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PRAEFATIO. 

Quum diu sit ex quo S. Iustini Philosophi et Marty- 

ris operum quae feruntur omnium editionem anno 1842 

inceptam absolverim: quae quidem viris in hoc stu- 

diorum genere excellentissimis — non in Germania 

solum , sed et in Anglia, Francia, Russia, aliis terris 

-- probata est atque iterum (Corp. Apologg. christt. 

saec. sec. Voll. ἴ — Νὴ annis 1847 — 50 in lucem 

prodiit: Tatiani Assyrii apologiam pro causa chri- 

stiana mihi licuit eodem tenore nunc demum edere. 

Nam et munus quo fungor academicum mea tempora 
occupavit, et ipse 'Tatianus moram interposuit; is sci- 

licet, omnium longe difficillimus graecorum apologe- 

tarum, maxima obiecit impedimenta. Quam obscurum 

sit orationis genus quo utitur dici vix potest: quocirca 

fuere qui eum scite Heraclitum redivivum appellarent 

γε} 'Tertullianum assyrium. 

Caeteris apologetis, pariter graecis atque latinis, ᾿ 

licet sit minime inferior: tamen post Worthum et Ma- 

ranum, abhinc annos centum et quod excurrit, haud 

reperit qui opus ipsius apologeticum et emendaret et 

explicaret; nemo voluit negotium aggredi perquam 

dificile. Quodsi ınea nunc opera qualiscunque quum 



VIII 

critica tum exegetica, quam in novam hanc editionem 

contuli, Deo iuvante effecerit ut rectius legatur Ta- 

tianus meliusque intelligatur, fructum me percepisse 

existimabo. 

PDeaepeculatus est quidam Anglus editor meam ope- 

rum lustini genuinorum editionem: valde opto ut istius- 

modi facinus in Tatianum meum ne committat. 

Dabam lenae die Ascensionis Domini 

ΝΙΝ a. MDCCCLI. 
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I. De huius editionis ratione. 

Texias Orastionis Tatiani Assyrii πρὸς Ἕλλρνας a mo 

petitus est ex antiquissimo optimae ποίδο codice Pari- _ 

säno n. 174, graeca manu exarato ac meae editionis 
gratia rursus perlustrato. Minime vero caeteros neglexi 

eodices inferiori aetate scriptes aut parvi aeskimavi; 

plerumque enim unus eorum alterve testimonio 810 

auctoritatem Parisini primo loco positi magnopere au- 
xit: interdum, fere quaterdecie,, emendatiora suppedi- 

tarunt. Etiam fragmenta, quae Eusebius ex hac Ors- 

üone suae Praeparationi evangelicae inseruit, critica 

attulerunt subsidia: quibus passim, fere sedecies, ἃ 

eunctis cedicibus illis discesi. Non autem licet scri- 
ptorem coniecturis tentare nisi ubi summa corruptelae - 

sit evidentia: ac tun demum, fere tricies, certam 

quamdam conieciuram sive ab aliis propositam ‚sive ἃ 

me ipso excogitatam absurdae omaium codicum lectioni 
praetuli; iustam emim audaciam ‚equidem non repre- 

bendo, sed temneritatem censeo coercendam. Sic igitur 

factum est ut in censtituenda textus recensione Pari- 

sinum vetustate et auctoritate praevalentem, auxilio 

aliorum codicum aeque ac fragmentorum Eusebianorum 

et coniecturarum adiutus, tantummodo sexaginte circi- 

ter locis derelinquerem, idque saepenumero propter 
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errores eius apprime minutos. — Interpunctionem ad 

maiorem quam in editis comparet simplicitatem revo- 

cavi. Capita orationis eadem (1 — 22) agnovi quae 

in exemplari Maranisno exsiant; margini autem appo- 

sui non modo numeros paginarum (141 — 174) et no- 

Ὧδε literarum (B. C. D) editionis Morellianse anno 

1636 vulgatae, quacum usitatissima Coloniensis ex asse 

convenit, sed paragraphorum etiam numeros (1 — 64) 

im editionibus Giesneriana et Worthiana indicatos. — 

- Fragmenta Tatianea Maranus tantum pauca publica- 

Υἱὲ: equidem omnia quae notuere in unum collegi ac 

digessi. 

Adnotatio est critica et exegetica, quemad- 

modum in mea lustini editione. Criticae ea ratio 
est ut et codicum manu exaratorum dissensionem et 

virorum doctorum measque coniecturas accurate indi- 

cet: unde quasi historia κρίσεως Tatianeae clare per- 

spiöitar. In exegetica autem eam viam ingressus sum 

ut quicquid (aliquo modo dignum memoratu) ex edi- 

torum animadversionibus aliorumque scriptis *) hauriri 

posset studiose colligerem et cum novis meis notis ad 

interpretationem pertinentibus proponerem. Teatianus 

unus omnium Apologetarum graecorum difficillimus 

censetur: non ignota est sermonis quo utitur obscu- 

ritas. Equidem magnam me ab erudilis viris gratiam 

initurum esse cognovi, si difficultates, quibus interpre- 
tes excruciantur, expedire et sententias occultas in lu- 

5 De Tatiano inter recentiores perquam erudite commentalus est 
Herm. Adalb. Daniel: Telianus der Apologet. Hal. 1837. &. Eios 
vestigia persequitur Mich. Ledermann: Examen des heresies de 
Tatien. Argentor. 1845. 4°. 
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PROLEGOMENA. xıu 

cem proferre studuissem. Itaque id egi ut accurato 

commentario opus instruerem atque in iusto brevita- 

tis studio nihil praetermitterem quod ad rem faceret. 

— Scholia praestantissimi codicis Parisini supra me- 

morati, haud indigna omnino quae prodeant, nunc pri- 

mum integra edidi. 

Versio est Maraniana, permultis locis a me 

emendata; saepissime effeci ut nova fere compareret. 

Indices verborum aut posterae aetati aut Ta- 

tiano propriorum formularumque loquendi notatu digna- 

rum, rerum memorabilium auctorumque memoratorum, 

locorum citatoram confeci quam diligentissime poterat 
Seri. . 

Denique, ut etiam hoc addam, ubi meas ad Iustini 

Phil. et Mart. Opera notas laudavi, usus sum edi- 

tione altera. 

I. De codicibus manuscriptis. 

Reperiuntur hodie, quod sciam, sex Orationis Ta- 

tiani codices manu exarafi: tres in Italia, duo in Fran- 

cia, unus in Anglia; accedit septimus, qui ex oculis 

evanuit. 

I. Codex Parisinus CLXXIV *), olim 1358 tum 

2919, Parisiis in Bibliotheca Francogallorum Nationali 

asservatus, membranaceus formae quadratae, Fonteblan- 

densis, foliorum 190, loco undecimo viginti folia com- 

plente (fol. 112, a — 132, a) Orationem Ta- 

tiani praebet. Titulus praefigitur: Τατιανοῦ πρὸς 

) Harles in Fabricii Biblioth. gr. Vol. VIE. p. 89 et Daniel 
Tetian. d. Apol. p. 78 hunc codicem perperam numero CLXXXI in- 
signiunt. 
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Ἕλληνας. Is codex, quem in Opp. lustin. Tom. II 

(= Corp. Apologg. Vol. III) Prolegg. p. XI sqa. 

descripsi, a Wortho (Praef. ad lect.) in sacculo un- 

decimo reponitur; sed rectius a Moniefalconio 

(Palaeogr. gr., Paris. 1708. Fol., p. 277 sq.) adiudi- 

catur saeculo decimo. Est graecä manu exaratus, et 

ut antiquitate sic praestantiä eminet. In margine pas- 

sim primä manu (graece) et raro itälä ineuntis fere 

saeculi XVI (latine) suppeditat scholia grammatico- 

dogmatica. Variantes huius codicis lectiones protalit 

perpaucas Ducaeus, cui „ms. reg.“ dicitur; fere 

omnes autem primus Worthus repraesentavit, qui 

nonnulla quoque eius scholia luce donavit. Appellavit 

„Gall. 1° et Maranus „Reg. 1.“ Equidem lectio- 

nes, quae editori Anglicano pariter atque Benedictino 

latuerant, una cum caeteris scholiis, quae nunc primum 

prodeunt, acceptas refero humanitati Caroli Bene- 

dicti Hase, illustrissimi librorum mstorum illius bi- 

bliothecae conservatoris; is quippe egregium veneran- 

dase antiquitatis codicem, rogante me, denuo inspexit 

et quae ipse accuratissime enotavit edenda mihi con- 

cessit. — Vocavi eum „Par. 1. 

IH. Codex Mutinensis, custoditus Mutinae in Bi- 

bliotheca Ducali, membranaceus decimi saeculi, sexto 

1000 Orationem Tatiani suppeditat πρὸς ZEilgvas. 

Οὗ Opp. Iustin, 1. c. p. XXIX. — In magna rerum 

perturbatione, 4086 proximo tempore Italiam obtine- 

bat, non licuit variantes huius codicis lectiones arces-. 

sere; maxime autem, si ooniecturae locus dandus, cum 

Par. 1 convenire videtur. 
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III. Codex Venctus CCCXLIII, Venetũs in Bi- 
bliotheca S. Marci conditus, membranaceus saeculi 
duodecimi, Orationem Tatiani complectitur. Re- 
fert Iac. Morellus (Biblioth. msta gr. et lat. Tom. 
I. Bassani 1802. 45, p. 223) de eo sie: „‚Tatiani, 

Oratio ad Graecos anno 1546 Tiguri primum edita est 
iaxta exemplar, quod lo. Frisius ab Arn. Arlenio Ve- 
metüs acceperat: non illud tamen ex codice hoc fue- 
rat expressum; qui ad Etonensem, de Bononiensi Ca- 

monicorum S. Salvatoris sumptum et a W. Worth in 

editione Oxoniensi adhibitum, praesertim accedit.“ — 

Is codex Venetus, nisi egregie fallor, fons fuit prima- 

rius, unde Valerianus (in tmonasterio S. Anto- 

mil Venetiis) hausit: de cuius apographis iam agen- 

dum est. 

IV. Codex Bononiensis, Bononiae in Bibliotheca 

Coenobii Canonicorum Regnlarium S. Salvatoris in 
vigesimo secundo pluteo repositus et a Valeriano 
filio Albini Canonico Regulari S. Salvatoris anno 1533 

scriptus duobus tomis, exhibet 1°. Eusebii Demon- 
strationem evangelicam, initio mutilam, 2°. Teatiani 

Orationem ad Giraecos, viginti foliis comprehensam, 

Quod quidem praeter Possevinum in Apparatu sa- 

cro (Colon. 1608. Fol.) Tom. IL p. 449 Monte- 

falconius in Diario italico (Par. 1702. 4°) p. 408 
testatus est. — Ex hoc codice transscriptus est: 

V. Codex Aetonensis MDCCCLXXXVI, in Bi- 

bliotheca Collegii Aetonensis sub arce Windesoria ser- 

valus: Τατιανοῦ πρὸς ἔλληνας. ὅτε οὐδὲν τῶν ἐπι- 

τηδουμάτων οἷς ἔλληνες καλλωπίζονται ἑλληνικὸν ἀλλὰ ἐπ 

βαρβάρων τὴν εὕρησιν ἐσχηκός. Οἷ, Catalog. librorum 
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mstorum Angliae et Hiberniae Tom. 1 (Oxon. 1697. 

Fol.) p. 485. Cum excusis accurate collatus est a 

Wortho in aedibus Henrici Godolphin, Collegü Ae- 

tonae tunc Praesidis. „Est autem codex iste‘‘, ut ille 

editor in Praef. ad lect. ait, „apographum [in fol.] 

transscriptum anno 1534 a Valeriano nescio quo 

Foro-Liviensi ex exemplari quodam in Bibliotheca 

Coenobii S. Salvatoris, illo ipso, ni fallor, Bononiae 

cuius meminit Possevinus in Apparatu sacro.‘ — A 

Marano „Anglicanus‘‘ in notis vocatus est; sed a me 

ut a Wortho „Aet.“ 

VI. Coder Parisinus MMCCCLXXVI, olim 

numeris 418. 446. 2167 notatus, in Bibliotheca Fran- 

cogallorum Nationali asservatus, chartaceus, Fonte- 

blandensis, quarto loco viginti foliorum (fol. 149, a 

169, b) Orationem Tatiani habe. Titulus 
literis rubris ‘praefigitur: Τατιανοῦ πρὸς ἔλληνας. 
ὅτε οὐδὲν τῶν ἐπιτηδευμάτων οἷς ἕλληνες καλλωπέζονται 

ἑλληνικὸν ἀλλὰ ἐκ βαρβάρων τὴν εὕρησιν ἐσχηκός. Ultima 

syllaba ---ἠς atramento in —s mutata est, ut ἔσχῃχῃ 

(debebat esse ἔσχηκεν») legeretur. Continentur praeterea 

(vid. Catalog. Bibliothecae Regiae P. Il, ex typogr. 

regia 1740. Fol., p. 491) hoc codice: 1°. Ascle- 

pii, philosophi Tralliani, scholia in libros Nicoma- 

chi Arithmetices elementorum (fol. 1, a — ὅδ, a). 2°; 
Nicomachi Geraseni Arithmetices elementorum Ii- 

bri duo (fol. 57, a— 101, b). 3°. Cleomedis De 

contemplatione orbium coelestium libri duo (fol. 103; 

ἃ —- 148, b). 5°. Gregorii commentatio De anima 
ad Tatianum (fol. 170, a — 172, b): Ionyogiov πορὶ 

ψυχῇς πρὸς Τατιανύν. Hunc Gregorii (Thaumaturgi) 
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PROLEGOMENA. xvu 

libellum, septem tantum capitulis comprehensum, Nour- 

rius in Apparatu ad Bibliothecam Maximam vett. Pa- 

tram etc. P. 1 (Paris. 1703. Fol.) p. 529 ineditum 

patavit; sed vide sis Thom. Ittigii Historiae eccles. 

sec. saec. selectt. capp. (Lips. 1711. 4°) p. 19 sq. et 

lo. Alb. Fabricii Biblioth. graec., cur. Harles., 

Vol VI (Hamb. 1801. 4°) p. 257. €. Georgii 

Gemisti Plethonis De virtutibus liber (fol. 173, 

a — 179, a). 7°. Eiusdem Antirrheticus, adversus ea 

quae Scholarius pro Aristotele scripserat (fol. 179, ἢ 

— 213, a). 8°. Bessarionis cardinalis Ad Georgium 

Gemistum Plethonem quaestiones quattuor (fol. 213, 

b — 215, δ). 9°. Georgii Gemisti Plethonis 

Ad Bessarionem responsio duplex (fol. 215, b -— 221, 

a). 10°. Eiusdem De iis in quibus Aristoteles diver- 

sum sentit a Platone (fol. 222, a — 236, Ὁ). 11°. 

Eiusdem Zoroastreorum et Platonicorum dogmatum 

summa (fol. 237, a— 239, b). Tum, post folium 

literis non impletum, 12°. Eiusdem Thessaliae choro- 

graphia (fol. 241, a — 249, b). 12°. Eiusdem ὁ 
Polybio de Italiae figura excerptum (fol. 250, a — 

231, b). In hoc codice tres librariorrum manus sae- 

culi decimi sexti conspiciuntur. Nourrius |. c. eius- 

que vestigiis Montefalconius |. c. p. 96 et Da- 

niel Tatianus d. Apol. p. 78 eum memorant anno 

1534 a Bessarione monacho in monasterio S. Antonü 

Venetiis exaratum esse. At Car. Ben. Hase in hoc 

codice, quem a me rogatus pervolutavit, refert se no- 

men illius monachi non reperisse; hanc tantummodo 

notam a scriba literis rubricatis praeberi fol. 236, b: 
Ὁ ἀδελφὸς βαλερειανὸς ἔγραψε ταύτην βίβλον, Ev τῷ μονα- 

b 
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σεηρίῳ τοῦ ἀγίου [sic, cum spir. lemi} εἰνεωνίου ἐνεείῃσι 
[>= Venetis] ἔκον τοῦ πυρίου ἡμῶν αφὰϑ. [— 1589] 

- τρευδόμενος οὐδεὲς λανθάνει πολὺν χρόνον P Unde patet 

codicem a Valeriano Foroliviensi Canonico Albini 

filio in monasterio S. Antoni Venetiis scriptum esse, qui 

codicem quoque Eusebii Demonstrationis evangelicae Pa- 

risinum (Regium) n. 1901 (nunc 473) confecit, ubi teste 

Montefalconio l. c. p. 88 (coll. p. 108) ad eal- 

- cem haec habentur: Ὁ βαλεριανὸς φωρολιβιοὺς ὃ ἀλβένου, 
κανονικπὸς τῆς πολιτείας καλουμένης τοῦ σωεῇῷρος ἡμῶν 

[>= Canonicus Capituli S. Salvatoris], ταύτην ys βίβλον 

ἐν τῷ τοῦ ἁγίου ἀνεωνέου μοναστηρίῳ ἑνετίησεν [sic] 

ἔχφραψϑ, ἔτει τοῦ κυρίου ἡμῶν ἰῃησοῦ χριστοῦ aypmy [--- 1543] 
τετάρτῃ μηνὸς σεπτεμβρίου ἱσταμένη. δόξα τῷ ϑεῷ ὑμῶν *). 
Idem igitur Valerianas et Demonstrationem Eusebii et 

Orstionem Tatiani pluries descripsit; originem enim 
ab hoc librario ducunt codices Aetonensis et Bono- 
niensis (Dem. Eus.), quibus Frisianus haud dubie 

adnumerandus est. Linguam autem graecam parum 

cognitam- habuit; nemo nimirum ortu Graecus ἐνετέῃσι 

(sine ») scripsisset sed hiatum evitasset **). Scholia 

ad Tatiani Orationem calamo scriptorio exaratam non 

suppeditantur ; tantummodo aliquot lectiones variae vel 

5) Teste „Catalogue des Manuscrits grecs de la Bihkiothöque de 
P’Escurisl, par E. Miller‘ (Par. 1848. 4% p. 292, etiam codex Scor. 
313 a Valeriano scriptus est, qui haecce praebet fol. 112, a: Ἐγράφη- 
υαν καὶ καῦτα τοῦ Εὐκλείδον Aedoulva ἧτοι εῆρ Θέωνος ἐχδόσρως 
ayuß' [= 1642] νοεμβρίου πρώτῃ διὰ χειρός μου Οὐαλεριανοῦ Bo- 
φολεβιέως ὁ [sic] ᾿Δλβίνον ἐν τῷ τοῦ ἁγίου ᾿ἀντωνίου μοναστηρίῳ 

χοῦ. 
**) C. Β. Hase: „Oft habe ich von den Bauern in Attika und Klein- 

asien sagen hören οἱ νώμοι statt οἱ αὗμοι, aller Orthographie zum 
Trotz.“ 



PROLEGOMENA. ΤΙΣ 

potias emendstionss medio fere βδϑοιΐο decime aerto 
ad marginem coniectae sunt manu alicnius Giraeei oc- 
cilentalis. — Hinne endiesm neque siglo Worthiano 
„Gill. 2° neque Maraniano „Reg. 2° designavi, sed 
appelavi „Par. 2. 

VM. Coder Frisianus, qui Orationem Tatiani 

confinst, a loanas Frisio anno 1545, quum in 

isinere italicg ageret Veneläis, ex amici Arnoldi Arle- 

ni Perexyli liberslitate ad Tigurinos deportatus est. 

Is vero, si superest, υἱὲ hodie asservetur equidem ne- 

seio *). Titulu: Τατιανοῦ πρὸς ξλληνας. ds οὐ- 
div say ἐπιτηδευμάτων οἷς ἕλληνες καλλωπίέζονταε ῥλληνι- 

κὸν ἀλλὰ ἐκ βαρβάρων τὴν εὕρησεν ἐσχηκός. In margine 

variante comparent alius codicis lectiones vel emen- 
dationes. Hic codex, qui ab eodem illo Valeriano 

Foroliviensi Venetiis in monasterio S. Antonii videtur 

exaratws esse, in editione Tatiani principe (Tiguri 

1556) diligenter typis descripias est. Cf. Frisii Epist. 

dedic. in Edit, princ. p. 276. — A Wortho et Ma- 

rano designatur per „Tigur.“; a me per „Fris.“ 

Equidem vero auctoritafi anftiquisimi praesfantis- 

simique Parisini 1, cmi Mutinensis videtur consimilli- 

mus esse, in texiu conskituendo quantum fieri potait 
obsequendum censuil. Caeteri codiees, ab illo Vale- 

rianp quarko saeculi decimi gexti decennio confecti (po- 

tissimum, :opinor, iuxta exemplar Venetum saeculi duo- 

decimi), quamyis singuli interdum scripturas habeant 

„Daniel 1. c. seauibens: „Wahnscheinlich ist ar später nach Ve- 
nedig zurückgekommen und ist derselbe der in dem Cataloge der S. Mar- 
kusbibliothek erwähnt wird‘ — verbis Morelli supra (p. XV) allatir 
refellitur. 

. b* 
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peculiares, ad unam tamen eamdemque familiam per- 

tinent: id quod ex permultis patescit indiciis, inprimis 

ex consensione lectionum creberrime conspicua: nimi- 

rum ex Bononiensi (a. 1533) eflluxit Aetonensis (a. 

1534) atque ex alterutro Parisinus 2 (a. 1539); utrum 

autem Frisianus (ex Veneto) prius quam exemplar Bo- 

noniense scriptus sit, nec ne, id non liquet. 

lam alia accedunt subsidia critica, quibus in mea. 

editione usus sum. Etenim permulta ex opere Ta- 

tianeo, cc. 31 et 36--43, Eusebius episcopus Cae- 

sariensis in Praeparationis evangelicae lib. X. cap. 

11 transscripsit, ita quidem, ut interdum interpretis 

aut emendatoris provinciam susciperet: in nonnullis 

librarii Eusebiani peccaverunt. Itaque mihi hoc 'turae 

fult ut duas „Eusebii Pamphili Praeparationis evange- 

licae‘‘ editiones sedulo conferrem, quae eodem fere 

tempore prodierunt: Heinichenianam et Gaisfordianam. 

Ac Heinichenus quidem, gymnasii Annaemontani 

prorector, illam Praeparationem evangelicam Lipsiae 

a. 1842 sq. (2 Tom.) edidit ad Vigerianam textus re- 

censionem maxime conformatam; Gaisfordus vero, 

linguae graecae in academia Oxoniensi professor, eam- 

dem Praeparationem evangelicam Oxonü a. 1843 (ἢ 

Tom.) recensuit ad codices manuscriptos, quorum ope 

textum vulgatum saepe emendavit. Ex numero autem 

codicum integrorum, quippe qui librum etiam Prae- 

parationis decimum (c. 11) complectantur, hice sunt 

memorandi: 

I. Parisinus Bibliothecae Nationalis n. 466 mem- 

branaceus, saeculo XIV exeunte pulcherrime scriptus, 
— Est Gaisfordo cod. C, mihi Eus. Par. 1. 
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11. Parisinus Bibl. Nat. n. 467 chartaceus, re- 
cens. — Gaisf. =D, mihi = Eus. Par. 2. 

ill. Parisinus Bibl. Nat. n. 468 chartaceus, re- 

cens. — Gaisf. = E, mihi = Eus. Par. 3. 

IV. Florentinus Bibliothecae Mediceae plut. VI. 
6 membranaceus, saec. XV. — Gaisf. — F, mihi 
— Eus. Flor. 1. 

V. Florentinus Bibl. Med. plut. VI. 9 charta- 

ceus, saec. XIV. — Gasf. -- G, mihi — Ens. 

Flor. 2. 

VL Venetus Bibliothecae Marcianae n. 341 char- 

taceus, saec. XV. — Gaisf. — I, mihi = Eus. Ven. 

Praeter illos codices Gaisfordianos exstat: 

VII. Oxoniensis Collegii S. Ioannis Baptistae, 

„iiber melioris notae“ (Routh: Religg. sacrr. Vol. II, 

ed. 2. Oxon. 1846, p. 82), a Wortho collatus. 

Codices Par. 1, Flor. 1. 2, Oxon. in plerisque 

concordant; Par. 3 ex Ven. descriptus videtur. 

II. De codicibus editis. 

Tatiani Oratio ad Graecos primum, una cum aliis 

veterum Patrum scripts, Tiguri anno 1546 e prelo 

prodiit. Titulus editionis hic est: ,„E» τῇ παρούσῃ 
βέβλω ἔνεστε ads‘ AITOMNHMONEYMATRN ἐκ διαφύ- 

oo» τῶν τὸ x09° ἡμᾶς καὶ τῶν ϑύραϑεν βιβλέων τόμοι 
τρεῖς. MAZIMOY κεφαλαίων περὶ τελείας ἀγάπης καὶ 
ἄλλων ἀρετῶν ἑκατοντάδες ὁ. ΘΕΟΦΙΜΟΥ͂ πρὸς Avroiv- 
xov περὸ ϑεοῦ καὶ πίστεως Χριστιανῶν βιβλία y. TATIA- 

ΝΟΥ͂ ᾿Ἡσσυρίου λόγος κατὰ ἐθνῶν. Hoc volumine con- 

tinentar: Sententiarum sive capitum, theologicarum 

praecipue, ex sacris et profanis libris Tomi tres, per 
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Antouium et Maximum mwmachas ekim collecti. 
Antonii Loci Melissa inscripti numeroe sunt 175, Ma- 
ximi vere 74. Abbae Maximi, philosophi, canfes- 
soris et martyris, Aphorismoreea seu capitam de per- 

focta charitate et aliis virtwibus olırlatianis ad Elpi- 

desm presbyterum centuriase IIL Theophili sex 

Antiochensis episcopi de Deo et fide Christianorum 

« comtra Grentes Institationem libri tres ad Autolycum. 

Tatiani Assyrü, Iustini martyris discipuli, Oratio 

contra Graecos. Omnia nova et antea nunquam edita, 

praeter Maximi Conterias, sunc etiam castigatiores. 

‚Christophorus Froschoverus excudebat Tiguri, Anno 

M.D.XLVL“ Fol. — Principem hanc Tatiani Ora- 

tionis editionem (p. 277 — 291) loannes Frisius 

Tigurinus parandam rurwvit. is emisa codicem quem 
Venetiis a. 1545 nactus est (vid. supra p. XIX) cwi 

8:0 ConzADvo GESNERo tradidit, qui cum summa 

diligentia Tiguri & 1546 typis velgavit una cam scH- 

ptis antea memoratis et (p. 276) epistola Frisii dedi- 

catoria ad Hieronymum Frick Bernatem. In margine 

editionis praebentur non lectiones tantum codicis Fri- 

siani marginales, notıdä „al.“ vel obelisco vel stellulä 

insignitae, sed etiam Conradi Gesneri, illius polyhi- 

storis, coniecturae et emendationes, voculis ‚,forte‘“ et 

„lego“ aliisve huiuscemodi indicatae. Oratio divisa 

est in 64 paragraphos (,„portiones“). Animadversio- 

nes dedit Henricus Stephanus in calce huius li- 

bri: Iustini Phil. et Mart. Epistola ad BDiognetum et 

Oratio ad Giraeces, nunc primum luce et latinitste do- 
πδέδο; Tatiani, dischpuli Iustwi, quaedam. Par. 1592. 

40. p. 107 — 111. 
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iterum Tatlani Oratio prodiit im hac cellectione 
a loanne Herouno parata: „Orthodoxographa 
theologiae sacrosaneta ac syıcerioris fidei Doctores mu- 

mero LXXVI“ eto. Basileag (per Henricum Petri) 

a. 1555. Fol, p. 189 — 220. — Textus graecus una 
cum notis marginalibus (tantuım non omnibus) ex edi- 
tone Tigurina (omissis paragraphorum numeris) repe- 

titus est; in perpaucis ab ea aberrat. Accedit ver- 

οἷο Giesneriana. Auctor editionis Oxoniensis (in Praef. 

ad lertorem) et Nourrius (I. c. p. 530) Orationem 

„hand semel‘“ inter Orthodoxographa prodiisse scri- 

bunt. Sed nulla post annum 1555 Orthodoxographe- 

ram editio habetur, in qua illa seu graeee seu latine 

exstet. 

Eamdem Tatiani Orationem in calce Operum Iu- 

stini Phil. et Mart., una cum Athenagorae, Theophili, 
Hermiae scriptis, edidt Fepericvus MorELLUS 
Parisiis anno 1615 οἱ, aliquot locis emendatis, denuo 

1636. Fol. Append. p. 141 — 174. — Textum edi- 

tionis Tigurinae absque notis exhibuit, ita tamen, ut 

coniecturas et emendationes Gesneri marginales in eum 

tacite admitteret. Praeterea versionem eiusdem Ges- 

neri adiecit. Equidem altero Morelli exemplari usus 

sum. ποῦ quidem ex asse expressit editio quae Co- 

LONIAE seu potius Vitebergae anno 1686 lucem vi- 

dit, aucta Christiani Kortholti commentario, 

Kilonä antea a. 1675 Fol. publici iuris faeto. Vide 

quae de his editionibus in Opp. Justin. Tom. 1 (= Corp. 

Apologg. Vol. I) Prolegg. p. XXV sq. dixi. 

Ex editione Tigurina Frosto Ducazus (Le 

Duc) Tatiani Orationem cum versiene latina inserait 
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(quartae) Pariiensis Patrum Bibliothecae (a. 1624) 

auctario graeco-latino, h. 6. „Bibliothecae veterum 

Patrum seu scriptorum ecclesiasticorum‘‘ Tomo primo, 

Parisiis (per Sonnios fratres et Hieronymum Drovar- 

dum) M.DC.XXIV, cum privilegio Regis, Fol. p. 160 

— 187. Cf. Thom. Ittig De Bibliothecis et Catenis 

Patrum (Lips. 1707) p. 92. — In eo tantum ab 

exemplari Tigurino abiit, quod emendationes coniectu- 

rasque Gresneri supra memoratas et interdum lectiones 

codicis Par. 1 ‘cum silentio textui ÖOrationis inseruerit. 

Ad calcem Tomi (p. 42 — 44) suas in Tatianum no- 

tas coniecit: quibus aut vitiosos aliquot locos ex Eu- 

sebio ac potissimum ex Par. 1 (,ms. reg.“) correxit, 

aut nonnulla illustravit quae de quibusdam gentilibus 

viris et mulieribus scriptor memoravit. 

Editionibus Iustini Phil. et Mart. ineunte saeculo 

decimo octavo Oxoniae prelo commissis (cf. Opp. Iu- 

stin. 1. c. p. XXVI sq.) haecce conformis est: ,„Ta- 

rsavov πρὸς Ἕλληνας. Ἑρμίου διασυρμὸς τῶν ἔξω φι- 
λοσύφων. Ἔκ ϑεάτρου ἐν Ὀξονίᾳ, ἔτεε ϑεογονέας αΨ'. 

Alter titulus: „Tatiani Oratio ad Graecos. Hermiae 

Irrisio gentilium philosophorum. Ex vetustis exemplari- 

bus recensuit, adnotationibusque integris Conradi Gresneri, 

Frontonis Ducaei, Christiani Kortholti, Thomae Ga- 

lei, selertisque Henrici Stephani, Meursii, Bocharti, 

Cotelerii, utriusque Vossii, aliorum, suas qualescungque 

adiecit WıLaeLmus Wonrrtu, A. M. Oxoniae, e 

theatro Sheldoniano, An. Dom. MDCC. Impensis 

Ioannis Oweni.“ 8°. — Editor eruditissimus, archi- 

diaconus Vigorpiensis, in dedicatoria ad episcopum 

suum epistola pronuntiat inter alia: „Cum omnes 
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aiheismi machinas in hoc conversas viderem ut, impe- 
tita publice religione nosträ omnique adeo divinitus 

revelatä, sub specie naluralis religionis excolendae 

psganismo via sterneretur, incidebam forte in hanc 

Tatiani Orationem πρὺς Ἕλληνας. Avide autem per- 

lectam ipsam ac penitius paulo introspectam cum pla- 

ribus de causis mirifice probarem, tum eo praesertim 

nomine quod luculentissime demonstret religionem 

hanc omnem naturalem, quam dicimus, misellum quid- 

dam esse, parumque admodum valere ad excolendum 

animum moresque informandos, nisi insuper legis chri- 

stianae nostrae lumen accesserit. Tum vero ad hanc 

Orationem accuratius paulo adhuc examinandam me 

accinxi“ etc. *). In Praefatione ad lectorem dicit se 

ex editionibus superioribus Tigurinae summam habuiste 

rationem, „utpote in multis longe purioris et emacu- 

latioris posterloribus, quae a textu Tigurino pro edi- 

toram arbitrio saepiuscule recessere‘‘; quum tamen edi- 

tionem (Morelli) Parisiensem maxime ac propemodani 

solam studiosorum manibus tritam videret, omnino con- 

sultam duxit ipsius in sua editione vestigiis insistere **). 

Qaamquam in plurimis locis lectionem genuinam re- 

stituit, raro quidem in ipso textüs corpore, frequen- 
tus autem in notis textui subiectis. Nactus enim est 

codicam manu exaratorum omnino triam lecliones va- 

*) Daniel l. c. p. 83: „‚Wollte man in unsern Tagen von ähnlichem 
Gesichtspunkte aus eine neue Ausgabe des Apologeten motiviren, so dürfte 
man darauf hinweisen, wie Tatian, ein völlig historisch gebildeter, mit 
skeptischem Misstrauen positive Thatsachen durchforschender Mann, an 
der historischen Grundlage des Christenthums, die er einer genauen 
Prüfung unterwarf, keinen Anstoss nalım.“ 

5“) Usus est prima Morelli editione (a. 1615). 
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riantes. „Duos suppeditavit Bibliotheca Regia Pari- 
 siensis: unum membranaceum, ante annos quod cre- 

ditur sexcentos exaratum [= Par. 1], chartaceum al- 

terum, seculo superiore sub Henrico 11 Galliarum 

Rege [?] scriptum‘““ [= Par. 2]. Horum collationes 

Michael Lequien Io. Millio transmiserat: qui editori 

tradidit. Tertium codicem, in Bibliotheca Collegii 

Aetonensis asservatum, ipse contulit. Orationem, juxta 

editionem principem in paragraphos 64 distribuit, Gres- 

neri versionem („paucis hinc inde, quod hecesse erat, 

"mutatam“) exhibuit, integras eiusdem pariter atque 

Ducaei adnotationes repetiit, multa insuper quae a 

viris doctis in Tatianum reperit adnotata suis locis dis- 

‚posuit. His omnibus adiecit Tatiani sententiam de 

Alii τῷ συναϊδίῳ a Bullo in Defensione fidei nicaenae 

explicatam (p. 143 — 151), Kortholti adnotationes (p. 

153 — 155), Pearsonii coniecturass ad oram libri sui 

notatas (p. 155), Frisii et Giesneri epistolas dedicato- 

rias (p. 157 sq.), Nourrii dissertationem (p. 159 — 

209), Cavei in Historia literaria de Hermia iudicium 

(p. 210 — 212), Hermiae Gentlium philosophorum 

irrisionem gr. et lat. (p. 213 — 229), indices rerum 

“et auctorum (p. 230 — 252), denique [abbatis Ludo- 

vici du Four de Longuerue] dissertationem in Teatia- 

num beneficio P. Halloixii acceptam, „nunc primum 

editam‘ (p. I — XXVII) et postea a loanne Vogt 

in Bibliotheca historiae haeresiologicae Tom. I. Fasc. 

2. (Hamb. 1723) p. 201 sqg. recusam. — Ckf. 

Acta eruditorum anno 1701 publicata (Lips.) p. 

268 sqq., Bernardi Nouvelles de la republ. des 

lettres, mois de Sept. 1701 (Amstel.) p. 317 sqgq., 
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Tentzelii Curieuse Bibliothec, Tom. I (1704) p. 
220 sqq.. 

Novo posthac vestita prodierunt opera Apologe- 

tarum graecorum curà Paupventıı Maranı Parisiiy 

(Hagae Comitum) anno 1742. Fol. mai.. De hac edi- 
tione in Opp. Iustin. 1. c. p. XXX sq. pluribus egi. — 
Oratio Tatiani p. 218 — 276 legitur, in capita 42 
bene distributa. Doctus ille presbyter et monachus 

Benedictinus e Congregatione S. Mauri nova codicum 

auxilia non comparavit: attamen texftum passim sanavit, 

locos obscuriores interdum luce donavit, versionem 

“ Gesnerianam sic emendavit ut nova possit videri. In- 

terdum cum Morello, cuius editionem typothetae tra- 

didit, in vitiis graeci fextus concordat. In Praefatio- 

nis Parte III exponit p. XCVII sqq. de Tatiani stu- 

diis literarum et conversione (c. 10), de haeresi in 

quam lapsus est et de secta Encratitarum' ab eo con- 

flata (c. 11), de eius scriptis (c. 12). — Marani ex- 

emplar paginis paullulum immutatis recusum est Vene- 
üs anno 1747 Fol. mai... Oratio Tatiani p. 256 

— 293 praebetur. 

Ad hoc Veuetum Marani exemplar Orationem eam- 

dem graece et latine edidit AnprEAs GALLAMDI: 

Bibliotheca veterum Patrum antiquorumque Scriptorum 

ecclesiasticorcum. Tom. I (Venet. 1765. Fol. mai.) 

p- 636 — 670. Doctus ille Congregationis Oratorũ 

presbyter perpaucas adnotationes Maranianis addidit. 

- Prolegomena de Tatiano p. XCVIII sqq. praemi- 

st. Ad textum graecum quod atlinet, ea accurate no- 

tavi quae recedunt ab editione Marani; consulto Gal- 

landius mutavit nuspiam, sed interdum Veneto exem- 
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plari isto, quippe mendoso, in errores inductus est. — 
Absque notis secundum idem exemplar dratio graece 

et latine inserta est Opp. Patrum graecorum [cura F'n. 

Oserteür] Vol. ΠῚ (Wirceb. 1779. 8°) p. 24 
— 103. 

IV. De codicibus in alias linguas versis. 

Eodem anno, quo editio princeps graece vulgata 

est, latina Tatiani translatio auctore Conrano GESs- 

NERO prodiit.. Index idem est quem supra (p. XXD) 

memoravi: „Hoc volumine continentur: Sententiarum 

sive capitum‘ etc. „Christophorus Froschoverus ex- 

oudebat Tiguri, Anno M.D.XLVI.“ Fol. Cf. Ittig. 

L c.p. 26 sq..— Haec versio Giesneriana Gleorgio 

Laeto, „Augustae Vindelicorum archigrammateo per- 

fectissimo‘‘ dicata et prolixis adnotationibus ornata est. 
Mendis minime vacat, ut ipse auctor in praefatione con- 
cedit: „Ubi rudis interpretatio occurret ignoscas; non 

enim licuit mihi variis negotiis intricatissimo, non dico 

ut vellem sed neque ut possem, stilum accuratius ex- 

pelire.“ Tentzelius in Miscellann. ecclesiast. (Lips. 

1708. 4°) Ρ. L p. 218 eam Conrado Clausero tribuit: 

- quem quidem errorem iam Jttigius in KHistoriae 

eccles. sec. saec. selectt. capp. p. 16 refutavit. — Haec 

versio repetita est in editionibus Tatiani Heroldia- 

na, Morellianis, Ducaeana, Worthiana, quas 

supra recensui. Etiam inserta est Bibliothecae SS. Pa- 

trum, a Margarino de la Bigne adornatae, edit. 

41. Tom. VII (Par. 1575. Fol.) p. 47 sqq., ed. 2. 

Tem. IV (1589) p. 1246 sqq., ed. ὃ. Auctar. (1610), 
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Maguse Bibliothecae veterum Patrum (Colon. 1648, 
Fol.) Tom. I. nr. 5, Maximae Bibliothecae veterum 

Patrum (Lugd. 1677. Fol.) Tom. IL P. 2. p. 194 

sqq., parim Francisci Rous Mellae Patrum etc. 

(Lond. 1650. 8) p. 66 εηη.. 

Novam fere translationem exhibait PrupenTtıus 

Mananus in sua Tatiani editione (cf. supra p. XXVIJ), 

unde repetierunt non tantum Gallandius et Ober- 

thürius, sed etiam Caillau et Guillon in Col- 

lectione selecta SS. ecclesiae Patrum etc. Tom. ἢ 

(Par. et Lips. 1829. 8) p. 5 — 42. 

Praeterea translatio Orationis italica et germanica 

invenitur: 

Orazione di Taziano ai Greci, e frammento del 

dialogo di Bardesane sul destino. Recate dal gr. ia 

ital., c. prefaz. e note, da Gıiovannı BATTISTA 

Gauuıiccıiou: In Venezia 1800. 8. 

Sämmtliche Werke der Kirchen-Väter; aus dem 

Urtexte in’ das Teutsche übersetzi. Kempten, Kösel- 

sche Buchhandlung. 1830. 8. Tom. II. p. 139 — 192: 

„Aatian’s Rede an die Heiden.“ 

Excerpta offerunt: germanice Can. Fr. Röss- 

ver in Biblioth. Patrum eccles. Tom. I. p. 255 — 

261; gallice Man. Nic. Syıv. GuUILLOn in Bi- 

blioth. select. Patrum eccles. Tom. I. p. 337 — 335. 

V. De Tatianea dictione. 

Constat christianos apologetas saeculi secundi, 

Athenagora excepto, in scriptis suis pleramque incomto 

dicendi genere usos esse, id quod ipsi ingenue sunt 
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professi. Putaverunt enim christianam causam per se- 

met ipsam ita viribus pollere ut ornatu orationis ad 

eam defendendam haud esset opus; insuper comtam 

dictionem dissuasit summa scriptorum sacrorum simpli- 
citas: quae quidem inter alia effecit ut Tatianus no- 

men Christo daret. C. 29: Kai μοι πεισθῆναι ταύταις 

(h. e. γραφαῖς βαρβαρικαῖς) συνέβη διά ve τῶν λέξεων τὸ 

ἄτυφον καὶ τῶν εἰπύντων τὸ ἀνεπετήδευτον. 

Ipsum audiamus Tatianum: in dicendo Quis quon- 

dam fuerit, arte rhetorica institutus, et qualis postea 

optaverit esse, christiana disciplina imbutus *). Genti- 

lium enim dictionem c. 1 perstrinxit sic: Τὸ πάντων 
ἀτοπώτατον", τὰς μὴ συγγενεῖς ὑμῶν ἑρμηνείας τετεμήκατο, 
βαρβαρικαῖς τε φωναῖς ἔσϑ᾽ ὅτε καταχρώμενοι συμφύρτην 
ὑμῶν πεποιήκατε τὴν διάλεκτον. Τούτου χάριν ἀπεταξά- 

μεϑα τῇ παρ᾽ ὑμῖν σοφίᾳ (h. 6. ῥητορικῇ), κἄν εἰ πάνυ 
σεμνός τις ἦν ἐν αὐτῇ. Κατὰ γὰρ τὸν κωμικὸν 

Ταῦτ᾽ ἔστιν ἐπεφυλλίδες καὶ στωμύλματα 
Χελεδύνων μουσεῖα, λωβηταὶ τέχνης. 

Apte adiiciuntur verba c. 26: παύσασθε λόγους ἀλ- 
λοτρίους ϑριαμβεύοντες καὶ ὥσπερ ὁ κολοιὸς οὐχ ἰδέοις 
ἐπικοσμούμενοε πτεροῖς. Ἑκαστῃ πόλες ἐὰν ἀφέληται τὴν 
ἰδέαν αὐτῇς ἀφ᾽ ὑμῶν λέξειν, ἐξαδυνατήσουσιν ὑμῖν τὰ 00- 

φίσματαις Patet igitur eum primo rhetoribus favisse 

qui, velut graculus Aesopi, splendidis pennis undique 

collectis orationem effecerunt pictam ac tumidam, et 

magnam in _sophistico illo genere gloriam consecutum 

ν lam H. A. Danielis „Commentationis de Tatiano Apologela Spe- 
cimen‘“ (Hal. 1835. 8) p. 16 sqq. expositionem praebet. Equidem vero 
interdum ab hoe specimine recessi: nempe iustis de causis quaedam omisi 
γοὶ emondari, alia adieeci. 
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esse. Neque ignarus fuit Atticorum sermonis*), quod 

quidem ex loco c. 26 intelligitur: Ti γάρ, ἄνθρωπε, 
τῶν γραμμάτων ἐξαρτύεις τὸν πόλεμον; Ti δὲ ὡς ἐν πυγμῇ 
συγχρούεις τὰς ἐκφωνήσεις αὐτῶν διὰ τῶν ᾿4ϑηναίων ıpEl- 
Aopav, δέον σε λαλεῖν φυσικώτερον; Εἰ yap ἀξετικίζεις 

οὐχ ὧν ᾿Ιϑηναῖος, λέγε uos τοῦ μὴ δωρίξειν τὴν αἰτέαν. 
Πῶς τὸ μὲν εἶναί σοε δοχεῖ βαρβαριχώτερον, τὸ δὲ πρὸς 

τὴν ὁμιλίαν ἱλαρώτερον; Tandem, simulac Christo no- 

men dedisset, has de candore et splendore sermonis 

sollicitudines negligere coepit. C. 27: Τί δ᾽ ἄν ὠφε- 
λήσειε λέξις Artızn καὶ φιλοσύφων σωρεία καὶ συλλογισμῶν 
πιεϑανότητες;... Τὸ γὰρ περὶ τοιαύτην ἀσχολεῖσθα, ζήτησιν 

γομοθετοῦντός ἐστιν ἔργον ἑαυτῷ τὰ δόγματα. Ο. 35: 

Χαίρειν εἰπὼν καὶ τῇ Ῥωμαίων μεγαλαυχίᾳ καὶ τῇ ᾿4η- 

γαίων Ψυχρολογίᾳ *). ἘΠῚ ipsam orationem prorsus alio 

dicendi genere composuisse fatelur c. 12: Ταῦτα δὲ 
ἡμῶν λεγύντων οὐκ ἀπὸ γλώττης οὐδὲ ἀπὸ τῶν εἰκότων 
ἐγνοιῶν, συντάξεως τε σοφιστικῆς, θειοτέρας δέ τενος 

ἐχκφωνήσεως “λόγοις καταχρωμένων: eam dicit qua scri- 

pturae sacrae ἄσυφον et ἀνεπιτήδευτον (c. 29) imitando 

assequeretur ***). 

*) Inde, saltem quod attinet ad etymologicam grammaticae partem, 
alticum servat colorem. Duae dumtaxat comparent formationes ab Alti- 
eistis reieclae: ὥνατο c. 8 pro ὦνητο (Phrynich. ed. Lobeck. p. 12: 
ὠνάμην, ὥνασο, ὥνατο"' πάντα ἀδόκιμα) εἰ ἐδεδίεσαν c. 34 pro 
ὁδέδεσαν (Phrynich. p. 180: λέγε τετρασυλλάβως ἄνευ τοῦ ©. 

“2. C.26: Agzn τῆς φλυαρίας ὑμῖν γεγόνασιν οἱ γραμματικοί. 
C. 21: Τὰ δὴ τῶν ὑμετέρων λόγων ἐπιτηδεύματα κατὰ τὸν ἀμετρουπῆ 
Θερσίτην γίνοται. 

»2) Daniel Talianus d. Apol. p. 73: „Wenn man bedenkt, wie in- 
nig eine gewohnte und liebe Schreibweise mit unserm ganzen geistigen 

Sein verwächst, so lässt sich vermuthen Tatian habe nicht sogleich und 
auf ein Mai sich seines rhetorischen Stiles entäussern können, er müsse 

noch oft aus der erwählten Einfachheit in seine frühere Schreibweise 

geratben sein. Wirklich bietet die merkwürdige Diction der Apologie 
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Hoc sane extra omnem dubitationem positum est 

Tatianum, tametsi satis idoneis argumentis summoque 

ingenii acumine adversarios oppugnasse facile conce- 

damus, tamen non omni quae par est in oratione li- 

teris mandanda usum esse diligentiä neque omnia li- 

mä prosecutum. Etenim turbat lectorem ordo rerum 

saepe neglectus et confusa descriptionis ratio; parem 

affert molestiam quod auctor passim sententias multas 

breviusculas coacervaverit et arte quadam neque dis- 

posuerit neque ornaverit; accedunt fransitiones plane 

singulares et audaces, quibus ad alia non tam transire 

quam transilire videtur, ita ut oratio oriatur amputata 

et abscissa ἢ. Exempla habes c. 12 sq.: - Χρήσασϑε 

τοῖς δύγμασιν ἡμῶν, κἂν eic.. Καὶ τὼ μὲν προειρημένα 

von diesem Schwanken ein getreues Bild, das Bild eines Mannes der 

mit einer gewissen ssloppen Schreibweise kokeltirt, der ein Bettlerkleid 
über ein reich gesticktes Gewand geworfen und nicht verhindern kann 
dass zwischen den Fetzen der Schimmer hindurchbricht.“ 

) Sententiarum ordinem in universum servavit, ut „Argumentum 
Orationis“ infra exhibitum ostendit, quamvis interdum a proposito aberret 
neque transitus commodos faciat. — Daniel l. c. p. 61: „Was In- 
halt und Anordnung der Apologie angeht, so ist Tatian vielfach völlige 
Planlosigkeit und ungeschickte Vertheilung des Stoffes zum Vorwurf ge- 
macht. Allerdings lässt sich nicht verkennen dass unser Schriftsteller 
sich häufig durch Zwischengedanken von seinem Hauptgegenslande auf 
längere Zeit ablenken lasse und es ihm namentlich an passenden, allmäh- 
lich überleitenden Uebergängen zu mangeln scheint; mehr lässt sich aber 

nicht zugeben und darthun. Nur wenn man an sein Werk einen logi- 

schen Massstab anlegen wollte, der den Werken der antiken Literatur im 

Allgemeinen nicht zusagt, wird man sich zu jenem harten Urtheil hinge- 

zogen fühlen.“ Möhler Pairologie oder christl. Literärgesch., ed. 

Reithmayr, Tom. I (Ratisb. 1840) p. 261: „Seine Apologie ist sehr 

beredt, mit grossem Witz und vieler Gelehrsamkeit geschrieben. Es fehlt 

nicht an einzelnen sehr treffenden Bemerkungen, aber wohl lässt sich oft 

die ruhige Entwicklung der angefangenen Gedankenreihen vermissen.‘ 

Ef. Schoell Geschichte d. griech. Litteratur Tom. II (Ber. 1830) 
Ρ. 678, 
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παραφύρων δοαιμύνων ἐστὸν ἀντισοφισεούματα, τὰ δὲ τῇς 
ϑμειέρας παρδείας ἐστὴν ἀνωτέρω τῆς κοσμικῆς καταλήψεως. 
Οὐκ ἔαειν ἀθάνατος, ad. Ἕ., ἡ ψυχὴ zus” ἑαυτήν, ϑνητὴ 

δέ. Ο. 25 sq.: Δρύνος τοὺς υἱοὺς ἀναλίσκει, καὶ ὁ Ζεὺς 

τὴν MAᷓtuv xaraniver. Παύσασϑε λόγους ἀλλοτρίους ϑριαμβεύ- 

ο»εες καὶ ὥσπερ ὁ χολοιὸς οὐχ ἰδίοις ὀπτεκοσμούμενοι πτεροῖς. 

Eadem in scribendo negligentia factum est ut multae 

sententiae laborent obscuritate sensuque admodum in- 

voluto excrucient interpretes; nam alia cursim et bre- 

viter attingit ipsoque brevitatis studio fit obscurus, alias 

de fidei dogmatis disputationes raro illustravit lumine, 

nec satis explicuit quae per se diflicilia sunt intellectu. 

@uocirca non sine iusta causa alterius Heracliti instar 

obscuritatis famam apud viros doctos sibi contraxit. 

Nihilominus, quamquam Tatiani Orationem non ele- 

gantissime scriptam esse lubenter concesserimus, si non 

plurima at singula certe nitent, nee desunt loci qui 

eum ia rhetarum- umbraculis versatum esse prodant. 

C. 11: Βασιλεούειν οὐ ϑέλω, πλουτεῖν οὐ Bovkoums eic.. 

C. 19: Τί γάρ ἔστε μαντιχή etc.. C. 22 ubi in histrio- 

nem quemdam cavillatio est: Εἶδόν swa πολλάκες etc.. 

C. 23 ubi pugiles et gladiatores describuntur: Kidoy 

ἀνθρώπους ὑπὸ τῆς σωμασκίας βοβαρημένους etc.. Lepide 

εἰ facete Gentilium errores castigat. C. 10: Καλὸς ἦν 

ὁ κύχνος, ὅτε μοιχὸς ἦν etc.. C. 21: Ad τί γὰρ οὐ κύεε νῦν 

ἡ Ἥρα; Πύτερον γεγήραπον —; At multa praeterea ex 

sophistaram more nove et velut paradoxa protulit, 

tamquam pristini sermonis, quem prorsus expellere non 

potuit, religwias. C. 3: Διόπερ μὴ παρασυρότωσαν ὑμᾶς 

as τῶν φιλοσόφων καὶ οὐ φιλοσόφων πανηγύρεις. 

Ο. 6: χἄν ἔν ποταμοῖς, κἂν ἔν ϑαλάτταις ἐκδαπανηϑ ὦ. 

C. 19: Κρίσκης οὖν, ὁ ἐννεοτεύσας τῇ μεγάλῃ πύόλω. 
ς 



ΤΥΤΡΥ PROLEGOMENA. 

Ὁ. 34: ἐκύησε τριάκοντα παῖδας... ἀκρασίας ca ἀκροϑ ί- 

να. C. 22 vocat histrionem quemdam δεισιδαιεμονέας 

ἐπιτομήν et ϑησαυρὸν μανίας. Item neminem fugit ver- 

borum rariorum eum praebere farraginem, sophistarum 

ingenio plane congruam *). Memoranda inprimis vi- 

dentur haec, de quibus Stephani Thesaurum graecae 

linguae ex editione Car. Bened. Hase adeas: aiua- 
τεχχυσία, αἀῤῥητουργός, γραολογία, δοξομανία, ἐνάμαρτος, 
ἐπικύσμημα, ἐπίμοχϑος, ζώωσις, ϑνητύτης ”’), χοροχόσμεον, 
λαρυγγιάω, μονομερής, παριστάω, πωγωνοτροφέω, dıvav- 
λέω *’*), σχηματουργέα “.,), σωμασκχία, Ψυχρολογία, ὠμο-- 

βορέαι Singula Tatiano sunt propria: αἀβδηρολόγος c. 

17, γλωττομανία c. 3, Evrupos c. 3, ϑεατροκοπέω c. 19, 

καταβοϑρύω c. 34, κορακόφωνος c. 15, ληστοτροφέω c. 

23, ῥητολογία c. 40, στιχοποιός ε. 2%. Omnia vero in 

citerioribus graeci sermonis saeculis nata sunt, quae, 

quum subtilitas in sententiarum structura et particula- 

rum usu paullatim evanesceret, magna in verbis pro- 

dendis et componendis utebantur audacia: quo in- 

vento id assequi studuerunt ut sententiam verba con- 

sequerentur. Inde in multis huius aetatis vocabulis 

portentosum quid et quasi libidinosum licet conspicere. 

Neque ab hoc aevo absonum est poetarum verba ad- 

miscere sermoni pedestri, quamquam iam antea huius 

*) Cl. Pearson. praefst. ad Moerid. p. XXI sqg.. 

**) Multa de substantivis in org desinentibus docuit Lobeck. ad 
Phrynich. p. 360. 

"r).C. 22: ῥΔιναυλοῦσι τὰ αἰσχρά. Clemens, Tatianum imitatus, 
spreta ista novata voce scripsit: διὰ ῥιγῶν ἐπιψοφοῦντερ. 

“ar, Exstat c. 9, Occurrit haec vox praeter ἢ. 1. apud Epiphan. adv. 
haeres. p. 460. ed. Petar. ; σχηματογραφία autem astrologis vox est pro- 
pria de figuratione siderum, ut probat C. B. Hase ad Leon. Diac. Hi- 
stor. VIII. c. 8. p. 478 sq.. 
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oonzuetadinis oxstant vestigia. In Tatiano conferas: 

ἐερύφονεος, ἀϑύροιν, 
τειν, ὁμήγυρις, σύμφυρεος, τεϑηπέγαι, τερπωλή. Alia, 
quae de eius dictione in medium proferri poterant, 
omnino omnibus qui sequiori graeci sermonis aevo 
scripsere sunt communia. Monere tamen volumus sub- 
stantivam neutrale supra modum ab eo frequentatum 
esse: εὸ ἀδύνατον c. 20, τὸ ἀθάνατον cc. 7. 14. 15, 
τὸ αἴτιον c. 12, τὸ ἀλαζονικόν c. 3, τὸ ἀληϑές c. 5, τὸ 
ἀμεεροεπές c. 27, τὸ ἄναρχον ο. d, τὸ ἀνεπιτήδουτον 
c. 29, τὸ ἀόρατον c. A, τὸ dsovov ο. 32, τὸ ἄτοφον 
c. 29, τὸ αὐτεξούσιον cc. 1. 7. 11. 15, τὸ διαπεπηγός 
c. 20, τὸ ἔχπυρον ς. 20, τὸ ἐξαίσιον c. 29, τὸ ἐῤῥωμέ- 

νον c. 32, τὸ εὔδαιμον c. 2, τὸ εὐκατάληπτον c. 29, τὸ 

λυπηρόν c. 1%, τὸ μοναρχικύν c. 29, τὸ νωϑές c. 82, 

τὸ προγνωστικόν c. 29, τὸ πρωτόγονον c. T, τὸ ψυχρόν 

c. 20. 

VE Argumentum Orationis *). 
Tatianus in exordio Orationis suae, paullo post 

Iustini Martyris mortem in urbe Roma compositae, Grae- 

cos exagitat quod de praeclaris artibus et disciplinis 

tantopere glorientur: quum tamen eas non invenerint sed - 

a barbaris mutuati sint, atque adeo iis perverse abatanter. 

Institutam enim esse rhetoricam ad iniustitiam, poeli- 

*) Analysin etiam dederunt Nic. zz Nounnr 1. c. p. 521 sgg. (coll. 
Werthi edit. Tat. p. 161 segqg.), Prup. Manan 1. c. p. 41 sg. (unde 
Lumper Histor. theol. -crit. de vita, scriptis atque doctrina SS. Patrum 
etc. P. Il, Aug. Vind. 1784, p. 339 sqq. et Permaneder Biblioth. 
peirist. Tom. I, Landish. 1842, p. 166 sqe. repetierunt), Remy CxıLLma 
Histoire generale des auteurs sacres et eccl&s. Tom. Il, Par. 1730. 4°, p. 
126 sqq., Henn. Ap. Daxser 1. ὁ. p. 62 sqq., I. A. Μύηχ ΕΒ 1. c. p. 
237 εκαᾳ.. 

ΟἿ 
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cam ad morum corruptelam (c. 1); ipsos etiam phi- 

losophorum principes suis quemque erroribus et vitäis 

insignes esse (cc. 2. 3). Immerito igitur Christianos 

odio haberi, quod eiusmodi institata spernant, quippe 

verum deum cognoscentes et colentes (c. 4). ΄ 

lam in priori parte dogmata christianae reli- 

gionis interiora apertius exponit, ut praestantiam 

eius demonstret: itaque pluribus edisserit quid de deo 

et logo, quid de mundi creatione et corporum resur- 

rectione, quid de hominis lapsu et de lapsus reparandi 

modo Christiani doceant. Tandem comparat haec in- 

stituta cum institutis gentilibus. 

Deus primum ‚quidem solus fuit, ita tamen, ut ab 

aeterno inde ἀογικὴν δύναμιν secum haberet: ex qua 

postea λόγος prodiit ut mundum crearet (c. 5). -- 

Haec autem de creatione doctrina confirmat fidem re- 

surrectionis aliquando, post finem mundi, futurae iudi- 

cii causa. Ridetur haec doctrina; sed parvi pendunt 

Christiani, qui, quemadmodum creati sunt quum antea 

ron essent, εἷς quamvis moriantur revicturos se ali- 

quando confidunt, deo particulas corporum ex elemen- 

tis oolligente (c. 6). — Ut vero studia immortalita- 

dis consequendae commoveantur, disserit scriptor quo- 

modo homo et lapsus sit et ruinas possit sarcire. Ra- 

tiocinatie fere haec est. Logos coelestis creavit ho- 

minem, ita quidem, ut divini spiritus particeps ideo- 

que immortalis esset; ante eum creavit angelos. Utri- 

que libero arbitrio ornati sunt, ut pro meritis possent 

romunerari. Postqum autem homo primogenitum 

angelum secutus a lege divina discessit, ‚mortalis fagtus 

est deserente eum spiritu divino. Primogenitus autem 
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δ angelus eflsctus est dasınem; eiisgque sectateres 

evaserumt daemones (c. 7). His peccati oocadio he- 

mimes fuerunt. Hominihus enim positiones siderum mon- 

strarunt et sic fatem introduxerunt, cuius ipsi modere- 

tores sub deerum neminibus feruntur (co. 8. 9); deo- 

ram transformationes et hominum animaliumgue impro- 

borum inter sidera consecrationes indaxerunt (c. 10). 

Absurda est ista de fito semtentia. Minime fato ho- 

minos peecafunt sed: libere: ab ipsis productum st 

malum, non a deo; qui vero produxerant repudiare 

possunt (c. 11). Quomodo autem id assequantar sic 

expenit. Duo suut spirituum genera: anima et spi- 

ritus divinus (c. 12). Nequit amima immertalis fieri 

nisi spiritui coniangater. Per se enim immortalis non 

est, sed post mortem simul cum corpore perit et eum 

eodem resurgit in fine mundi, ita quidem, ut pia ani- 

ma deinceps beate vivat et impia ueterno cruciatai 

tradatur.“ Itaque si degat solitarin, deorsum ad ma- 

teriam vergit, uma cum corpore moriens; cum spiritu 

autem copulata non caret auxilio, verum eo adscendit 

quo deduciter ab illo (c. 13). Malto satius est spi- 

ram ducem segei quam dasemones, qui, etsi nuno 

nen morluntur ut homines, teımpore iamen iudicũ pari 

seppiivio affieientur atyue ipsorum sectatores (c. 14), 

Deanda ergo opers ut auiman cum späritu coniungs- 

mus. Nequaquam, ut daemones, spe veniae daremas; 

sed victi rursus vincere possumus (c. 15). Si vere 

vincere volumus, eavendum est ne nobis illudant: dae- 

monös, dum petentam suam ostentaut: vel mali ali- 

quid inigendo, quod quidem potestate spiritüs coele- 

stis vepellemes (c. 16), vel sanitatem per oocultas 
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dissensiones et per mortuerum reliquias prömitiende 
(c. 17), νοὶ rebus permissis alias vetitas adiungendo ; 
non enim sanant sed hominibus illudunt (c. 18). Pra- 
vae cupiditates, quae in ipsis philosophis dominantur, 
fidem conciliant opinatis daemenum : curationibus et 
praedictionibas (c. 19). Etiamsi materiä adhibitä cu- 

remur, grafiae eapropter deo agendae sunt, ac danda 

opera ut spretä materiä illes spiritüs alas recuperemus, 
quibus amissis angeli e coelo detrui et homines 6 

paradiso eiecti sunt (c. 20). 

Comparat scriptor cum institatis christianis nugas 

Gieentilium. Ac Christianos, dum deum dicunt in forma 

hominis natum, minime desipere declarat, sed ipsos 

Graecos, dum eiusmodi deos celunt qui aut mortales 

sunt et improbi, aut, si ad physiologiam trahantur, ad 

aihilum decidant (c. 21). Tum argute exagitat mi- 

mes (c. 22), athletas, gladiateres (c. 23), alia specta- 

cula (c. 24). Neque sales eius eflugiunt philosophi, 

quorum habitum, iactantiam, dissensiones acutis na- 

ribus suspendit. Quaerit cur discordes concordibus 

Christianis ac multo praestantiora docentibus bellum 

indicant, et cur Thyesteae coenae Christianis affingan- 

tur, quum eiusmodi facinora deorum exemplis com- 

probata sint (c. 25). Ridet etiam inanem Graeco- 

ram in quasestienibus inutilibus laborem et absurda 

grammaticae studia (c. 26). Quo tenaciores eiusmodi 

institutionum Graeci, eo magis vituperandi, dum mulio 

praestantiora crimini vertunt Christians. His vero 

mors frustra intentatur, ut suam religionem mentian- 

ἰὼν aut nugas Girraecorum probent (c. 27). Ne ipsae 

quidem Graecorum leges probandae, quae mirum im 
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modum variae sumt, quum eaedem deberent ubique esse 

(c. 28). Addit se, quum haec perspexisset ac forte 

in sacros Christianorum (V. T.) libros incidisset, omni- 

bus veritatis notis quibus. hi libri signati sunt captam 

christianae religioni nomen dedisse (c. 29), quae sit 

thesaurus plane inaestimabilis (c. 30). 

Tum in altera parte demonstrat antiquite- 

tem religionis christianae; philosephiam enim 

Christianorum longe antiquiorem esse Graecorum in- 

stitatis. Id autem Homeri et Mosis, qui magno plane 

consensu antiquitsimi omnium scriptorum habebantur, 

institata comparatione probat. 

De Homeri, inquit, aetate variae sunt opiniones; 

argumento est haec dissensio historias Giraecorum recto 

talo non stare (c. 81). Apud Christianos vero ut 

nullum gloriae aucupium ita nulla dissensio: ab eorum 
doctrina nulla aetas aut conditio excluditur (c. 32). 

Gentiles rident muliercnlas et virgines christianae di- 

sciplinae addictas; sed prorsus immerito, quum ipsi 

meretricium discipuli sint et meretricibus (c. 33) im- 

probisgue hominibus statuas posuerint (c. 34). Et 

ne quis δος falsa esse obliciat, ipse has omnes statuas 

Romae suismet oculis se vidisse testatur (c. 35). Redit 

ad Mosen et Homerum, atque illum longe antiquiorem 

esse ostendit ex scriptoribus chaldaeis (c. 36) et phoe- 

nicibus, qui de Mose loquuntur (c. 37), et ex aegy- 

ps, qui eum tempore Inachi vixisse testantur (c. 

38), hoc est annis ante bellum troianum quadringen- 

tis, ut patet ex serie regum Argivorum (c. 89). Ergo 

credendum est potius Mosi quam Graecis (c. 40). 

Immo scriptores Homero vetustiores superat Moses, 
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atque ἐδ. qui sapientes existimati sumt multo est anti- 

quior (c. 41). 

In econclusione (c. 42) decarat se in Assyria 
natum, primum iustitatis Graecoram imbutam, deinde 

rem ohristianam professum esse, cui se Ha dicit adhae- 

rescere ut eam abnegare nefas esse iudicet. 



TATIANI ASSYRII 

ORATIO AD GRAECOS. 

APPENDK: TATIANI FRAGMENTA. 
.-- 

- — - 

Corp. Apoll. Vol. VI. 1 



1 ΤΑΤΙΑΝΟΥ ΠΡΟΣ EAAHNAZ. 

- 

1. My πάνυ φιλέχϑρως διατίϑεσϑε πρὸς τοὺς βαρβάρους, op. 

ἄνδρες Ἕλληνες, μηδὲ φϑονήσητε τοῖς τούτων δόγμασι, 3 Ποῖον τς 

4. TATIANOT ΠΡΟΣ Ἐ4- 
AHNAZ) Haec est inscriptio in an- 

tiquissimo Parisino primo. Caeteri 

codices inferiori aetate scripti (Aet., 
Par. 2, Fris.) addunt: ὅτε οὐδὲν 
τῶν ἐπιτηδευμάτων οἷς "Elinveg 
καλλωπίξονται ἑλληνικόν, ἀλλὰ ἐκ 
βαρβάρων τὴν εὔφησιν ἐσχηκός. 
Quod nullum ex inslitulis quibus 
Graeci glorianlur graecum est, sed 
a barbaris inventum. Vid. Prole- 
gomena. Eadem verba editores quo- 
que titulo adiunxerunt; solus Mara- 
nus expunxit: „non enim argumen- 

tum huius Orationis comprehendunt, 
ac instar scholii habentur [ad marg. 
exordii] in Regio [= Parisino] 
primo.“ Cum praestantissimo hoc 
codice Clemens Alex. Strom. I. c. 

21. $. 101 et Eusebius Hist. eccl. 
IV. c. 16 (coll. IV. c. 29) consen- 
tiunt. Ab Origene c. Cels. I. c. 16 
ὁ πρὸς Ἕλληνας λόγος laudatur. — 
Hieronymus in Catalogo scriptt. eccl. 
c. 29 reddidit „contra Genies.“ 
Itidem, ut duos tantum nostrae aeta- 
tis viros afferam, Baumgarten-Cru- 

sius (Lehrb. d. chr. Dogmengesch. 
P. I. p. 148) et Neander (Allg. 
Gesch. d. chr. Rel. u. Kirche ed. 
2. P. II. p. 1160): „Rede an die 
Heiden.“ Voce quidem Ὧ 112 ἡ- 

vos, laliori sensa (non de regione 

sed de religione) usurpata, alieni a ve- 
ro unius dei cultu sive Gentiles de- 
signantur (cf. Suicer. 5. νυ. "Elln»): 
quos omnes Oratio Tatiani respicit. 
Ita Hellenes Christianis opponuntur, 
humana sapientia divinae. C. 29: 
Sacri Christianorum libri Heiöre- 
00: ὡς πρὸς τὴν ᾿Ελλήνων πλά- 
ψην. Οἵ, Daniel Totianus d. Apo- 

loget p. 59. Equidem malui „ad 
(Maran. „adversus‘) Graecos 
transferre, quum barbari aperte 
opponantur. Bagßagos enim, ut 
ad Iustini Apol. I. c. 5. n. 10 ἴδηι ob- 
servavi, vocaäntur qui non sunt na- 

tione Graeci (c. 21), ne Romanis 
quidem exceplis; qui quum grae- 
cas literas recepissent, de barha- 
rorum (incultorum) numero se ex- 
emerunt. C. 30: Πρὸς δὲ ὑμᾶς 
τοὺς “Ἕλληνας... μηδὲ εἰ βάρβα- 
00: (exteri) λέγοιντο etc.. Simili- 
ter c. 1 Bapßagıxal φωναὶ memo- 
rantur. C. 28: ὑπὸ βαρβαάρών... 
ὑπὸ Ῥωμαίων. ΟἿ, Gibbon Gesch. 
d. Verf. u. Unterg. d. röm. Reichs, 
übers. von Schreiter, P. XIV..p. 
405 sq. et Pauly Real- Encyclopae- 
die d. class. Alierikumswiss. Tom. 
I (Stutig. 1839) p. 1059 sq.. Ita- 
que sub illo nomine intelliguntur 
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TATIANI ORATIO AD GRAECOS. 

1. Ne infensum omnino animum gerito in barbaros, Graeci, 
neve invidete eorum placitis. 

omnes populi orientales, ut Tel- 

misenses, Cares, Phryges, Isauri, 
Cyprii, Babylonii, Persae, Aegyptii, 
Phoenices. C. 1: Ποῖον γὰρ ἐπι- 
τήϑευμα παρ᾽ ὑμῖν τὴν σύστα- 
σιν οὐκ ἀπὸ βαρβάρων ἐκτήσατο; 
Τελμισέων μὲν γὰρ etc.. Cf. Sul- 
cer. 8. v. Baoßapog. Tum co in- 
primis comprehenduntur Hebraei 
et, qui ex iis prodierunt, Chri- 
stiani. C. 35: Ταειανὸς... και- 
νοτομεῖ τὰ βαρβάρων δόγματα. C. 
42: Ταῦτα ὑμῖν... ὁ κατὰ βαρ- 
βάρους φιλοσοφῶν Τατιανὸς συν- 
#rafa. Sic Noster Iudaeorum et 
Christianorum doctrinam hoc nomi- 
ne barbaram dicit. C. 35: Διόπερ 
χαίρειν εἰπὼν καὶ τῇ Ῥωμαίων 
μεγαλαυχίᾳ καὶ τῇ ᾿Αθηναίων ψυ- 
χρολογία... τῆς καϑ᾽ ἡμᾶς βαρ- 
βάρου φιλοσοφίας ἀντεποιησάμην. 
Mosen c. 31 πάσης βαρβάρου σο- 
φίας principem appellat. C. 12: μὴ 
ἐναξιοκαϑήσητε παρὰ τοῖς βαρ- 
βαρεκῇ νομοθεσίᾳ παρακολονυθοῦ- 
σι παιδεύεσϑαι. Οἵ, Keil Opuscc. 
acad. ed. Goldhorn (Lips. 1821) p. 
451. Item rag βαρβαρικὰς γρα- 
ac c. 29 nominat libros YVeteris 
Testamenti: ex quibus βάρβαρον 
δοφίαν, h. e. τὴν ἡμετέραν (chri- 
stisnsm) φιλοσοφίαν (c. 31), re- 

Quod enim apud’ vos insti- 

pudiatis religionibus se didicisse fate- 
tur. Οὐ, Harles in Fabricii Biblioth: 
gr. Vol. VII. p. 88 sq.. Etiam Iu- 
slinus βαρβάρους (Iudaeos) oppo- 
nit “Ελλησιν, id quod Epist. ad 
Diogn. c. 5. n. 5 animadverti. Pa- 
riter Clemens Alex. Strom. II. c. 2. 
δ. δ: 'H μὲν οὖν βάρβαρος pur 
λοσοφία, ἣν μεθέπομεν („d. i. die 
aus dem Judenthume hervorgegan- 
gene christliche Lehre: ἡ καϑ' ἡμᾶρ 
φιλοσοφία, wie er auf der folgen- 
den Seite subslituirt‘‘), τελεία τῷ 
ὄντι καὶ ἀληϑής. Οἵ. Redepenning 
Origenes P. I (Bonn. 1841) p. 149, 
coll. p. 95; idem alios locos p. 144 
protulit. De alio vocabuli βάρβα- 
006 usu c. 26. n. 17 adeas. 

2. πάνυ] Par. 2 πάντως. — 
Mox idem δόγμασεν pro δόγμασι. 
, 3. Ποῖον yap..."Aroooa δὲ 
ὄνομα αὐτῇ ἦν] Haec Clemens Alex. 
Ἰ. α. 1. c. 16. €. 74 --- 76 (coll. Eu- 
seb. Praepar. ev. X. c. 6) imitatus est. 
Incipit: Οὐ μόνης δὲ φιλοσοφίας, 
ἀλλὰ καὶ πάσης σχεδὸν τέχτης εὖ- 
ρεταὶ βάρβαροι. Simili modo Theo- 
doretus De cur. Gr. affectt. lib. I 
non procul ab initio et Gregorius 
Naz. in Orat. 3 disputarunt, CI. 
Redepenning 1. ὁ. p. 141. n. 4. — 
Kortholt: „‚Diogenes Laertius in 

1 
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γὰρ ἐπιτήδευμα rag ὑμῖν τὴν σύστασιν οὐκ ἀπὸ ᾿ βαρβάρων ᾿ 

ἐκτήσατο; 5 Τελμισέων μὲν γὰρ οἵ δοκιμώτατοι τὴν δι’ ὀνείρων 

ἐξεῦρον μαντικήν, © Κᾶρες τὴν διὰ τῶν ἄστρων πρόγνωσιν, 

7 πτήσεις ὀρνίϑων Φρύγες καὶ Ἰσαύρων οἵ παλαιότατοι, ® Κύ- 

por ϑυτικήν, ꝰ ἀστρονομεῖν Βαβυλώνιοι, ᾿ϑ μαγεύειν Πέρσαι, 

γεωμετρεῖν Αἰγύπτιοι, τὴν διὰ γραμμάτων παιδείαν Φοίνικες. 

Ὅϑεν παύσασϑε τὰς μιμήσεις εὐρέσεις ἀποκαλοῦντες. 1} ἸΠοίη- 

σιν μὲν γὰρ ἀσκεῖν καὶ ἄδειν ᾿Ορφεὺς ὑμᾶς ἐδίδαξεν, 6 δὲ αὐ- 

τὸς καὶ μυεῖσϑαι" 12 Τουσχανοὶ πλάττειν, ἱστορίας συντάττειν al 

παρ᾽ Alyunzlosg τῶν χρόνων ἀναγραφαί. Μαρσύου δὲ καὶ ᾽Ολύμ- 

που τὴν αὐλητικὴν ἀπηνέγκασϑε" 13 Φρύγες δὲ οἵ ἀμφότεροι τὴν 

διὰ σύριγγος ἁρμονίαν ἄγροικοι συνεστήσαντο. 13 Τυῤῥηνοὶ σάλ- 

prooemie, quod libris suis de vilis 
illustrium philosophorum praemisit, 
omnem movet lapidem ut philoso- 
phiam non a barbaris, sed Graecis, 
initium habuisse demonstret.‘“ Im- 
mo Epicurus apud Clementem |. c. 
c. 15. δ. 67 contendit μόνους φι- 
λοσοφῆσαι "Ellnvag δύνασϑαι. 

4. βαρβάρων») Par. 2 τῶν βαρ- 
βάρων. 

ὅ. Τελμισέων . . . μαντικήν) 
Clemens: Τελμισεῖς τὴν δι᾿ ὀνεί- 
ρῶν μαντικήν, 5011. ἐξεπόνησαν. 
C£. Pauly 1. c. Tom. II (1842) p. 
1124 et Tom. VI (1851) p. 1663. 
— Pro Τελμισέων, quod ex Par. 
1. 2 reposui, caeteri codices msli 
(Aet., Fris.) et editi Τελμισσέων 
praebent. Ulraque forma Graeci 
utebantur; cf. Aristophan. Fragmm. 

ed. Bergk (Berol. 1840) p. 270 
544.. 

6. Κᾶρες... . πρόγνωσιν) In 
Par. 2 post Κάρες (sic) articulus 
τὴν excidit. — Clemens: Εἰσὶν δὲ 
οὗ Κᾶρας τὴν di ἀστέρων πρό- 
γνῶσιν ἐπινενοηκέναι λέγουσιν. CI. 
Pauly 1. c. Tom. II. p. 1137. 

7. πτιήσεις ... παλαιότατοι) 
Clemens: Πτήσεις δὲ ὀρνίϑων πα- 
ρεφυλάξαντο πρῶτοι ὥρυγες.... 
"Isavpoı δὲ καὶ "Agußss ἐξεπό- 
ψησαν τὴν οἰωνιστιχήν. Οἵ. Pau- 
ylc.. 

8. Κύπριοι ϑυτικήν)] Par. 2 
πυϑικὴν in textu et veram leclio- 
nem ϑυτικὴν in marg. habet. Cy- 
prii, ut Pausanias refert, suum exta 
inspicere et ex iis vaticinari primi 

omnium coeperunt. Colebant, teste 
Athenaeo, Iovem Εὐλαπιναστὴν τε 
καὶ Σπλαγχνοτόμον. Cf. Io. Meur- 
si Cyprus (Amstel. 1675. 40) p. 156 
sq..— Maranus: „Ilam ϑυτικὴν 
videtur Gregorius [vid. n. 3] non 
haruspicinam sed viclimarum immo- 
lationem intelligere. [Cf. Stephan. 

Thes. gr. ling. ed. Hase, Vol. IV. p. 
408. Ait enim: Τὸ ϑύειν δὲ ov 
παρὰ Χαλδαίων εἴτ᾽ οὖν Κυπρίων; 
Sed leve est hoc discrimen; sive 
enim sacrificia in quibus exta inspi- 
ciuntur, sive ipsa inspiciendorum ars 
extorum tribuatur Cypriis, perinde 
est. At illud mirum est quod Gre- 
gorius Chaldaeos [εἶς obtrudat; iis 

B 

147 
= 
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tutum non a barbaris originem accepit? Nam Telmisensium 

spectatissimi artem invenerunt per somnia divinandi, Cares 

praesagium per astra, auspicia Phryges et Isaurorum an- 

tiquissimi, Cyprii haruspicinam, astronomiam Babylonii, 

magiam Persae, geometriam Aegyptii, disciplinam per lite- 

ras Phoenices. Quapropter desinito inventa dicere quae 

imitatione expressa sunt. Nam poesim colere et cantare Or- 

pheus vos docuit, idem etiam initiari; Tuscani plasticen, hi- 

storias conscribere commentarii temporum apud Aegyptios. 

Marsyae autem et Olympi tibiarum modulationem adscivi- 

stis: ambo Phryges, 

invenerunt. 

praecipue astrologia tribuitur. ' Cle- 
mens nec Cypriis nec Chaldaeis in- 
ventae haruspicinae dedecus adiudi- 
cat, sed, ut alii fere omnes scri- 
ptores, Etruscis, qui huius discipli- 
nae Tagetem monstratorem fereban- 

tur habuisse.“ Kal, inquit, θυτι- 

χὴν ἠκρίβωσαν Tovaxoı, ᾿Ιταλίας 
γεέξονες. Οἵ. Pauly 1. c. p. 1157. 

9. αἀσερονομεῖν Βαβυλώνιοι) 
Deest in Par. 1.2 et Aet. illud ἄστρο- 
voptiy, pro quo Par. 2 in marg. 
καὶ oflert. Clemens Alex. Protrept. 

c. 6. 6. 70: ἀστρονομίαν παρὰ 

Βαβυλωνίων, scil. μανθάνεις. CA. 
Pauly 1. c. Tom. I. p. 1035. 

10. μαγεύειν Πέρσαι] Cf. Pau- 
ly L c. Tom. IV (1846) p. 139%. — 
Clemens loc. n. 3 laud. (coll. Protr. 
l. ce.) de Aegyptiis: yeogerolas τὸ 

αὖ εὐρεταὶ γεγύνασιν. Idem de 
Phoenicibus: Φοίνεκαρ καὶ Σύρους 
γράμματα ἐπινοῆσαι πρώτους λέ- 
ζγουσιν. 

41 Ποίησιν... μυεῖσϑαι) CL. 

Pauly 1. c. Tom. Υ (1848) p. 992. 

991. 
12. Τουσκανοὶ πλάττειν] Cle- 

homines agrestes, fistulae concentun 

Tyrrheni tubam, fabricam aerariam Cyclopes, 

mens: Ἔτι φασὶ Τουσκανοὺς τὴν 
πλαστικὴν ἐπινοῆσαι. (Οἵ. Heini- 
chen ad Euseb. Praep. ev. X. c. 6. 
n. 2. — Annales Aegyptiorum etiam 
infra c. 38 memorantur; item in 
Clementis Epist. I ad Cor. c. 25, 
qui, post narratam de Plioenice fa- 
bulam, dicit: Οἱ οὖν ἱερεῖς ἐπισκέ- 
ατονται τὸς ἀναγραφὰς τῶν χρό- 
ws καὶ εὐρίσκουσιν αὐτὸν πεν- 
ταχοσιοσεοῦ Frovg πεπληρωμένου 
ἐληλυϑέναι. Οἵ. Pauly 1. c. p. 
1556 sq.. \ 

13. Φρύγες δὲ οἱ ἀμφότεροι) 
Frustra Gesnerus οἱ Worthus δὰ 
maiorem et minorem Phrygiam con- 

fugiunt, ut Tatianum explicent. Lo- 
quitur de Marsya et Olympo, am- 
bobus Phrygibus οἱ agrestibus. Me- 
ranus. — Clemens: Bovyeg (sc. 

ἐπενόησαν) αὐλόν" Φρύγες γὰρ 
ἤστην "Ολυμπός τε καὶ αρσύας. 
Cf. Pauly 1. c. Tom. IV. p. 1598 
ei V. p. 928. 

14. ΤυῤὝῥηνοὶ σάλπιγγα] Cle- 
mens: Τυῤῥηνοὶ σάλπιγγα ἐπενόη- 

σαν. Vocabant eam Ayvv. TE. 

Pauly 1. c. Tom. VI. p. 609 sq.. 
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zıyya, χαλκεύειν Κύχλωπες, 1 καὶ ἐπιστολὰς συντάττειν ἡ Ileg- 

σῶν ποτε ἡγησαμένη γυνή, καθάπερ φησὶν Ἑλλάνικος" “Ἄτοσσα 

δὲ ὄνομα αὐτῇ ἦν. Karaßallsre τοιγαροῦν τοῦτον τὸν τύφον, 
μηδὲ προβάλλεσθε ῥημάτων εὐπρέπειαν, οἵτινες, ὑφ᾽ 16 ὑμῶν 
αὐτῶν ἐπαινούμενοι, συνηγόρους τοὺς οἴκοι κέχτησθε. Χρὴ δὲ 
τὸν νοῦν ἔχοντα τὴν ap ἑτέρων περιμένειν μαρτυρίαν, 17 συνᾷ- 

δειν τὸ καὶ ἐν τῇ τοῦ λόγου προφορᾷς. Νὺν δὲ μόνοις ὑμῖν B 

ἀποβέβηκε μηδὲ ἐν ταῖς ὁμιλίαις ὁμοφωνεῖν' ἁωρων μὲν γὰρ 

οὐχ δή αὐτὴ λέξις τοῖς ἀπὸ τῆς ᾿Αττικῆς, ΑἸϊολεῖς re οὐχ ὁμοίως 

τοῖς Ἴωσι φϑέγγονται. Στάσεως δὲ οὔσης 1" τοσαύτης παρ᾽ οἷς 

οὐκ ἐχρῆν, ἀπορῶ τίνα με δεῖ, καλεῖν Ἕλληνα. Καὶ γὰρ τὸ 

20 πάντων ἀτοπώτατον, τὰς μὴ συγγενεῖς ὑμῶν ξρμηνείας τετι- 

μήκατε, βαρβαρικαῖς τὸ φωναῖς ἔσϑ᾽ ὅτε καταχρώμενοι 3: συμ- 

φύρτην ὑμῶν πεποιήκατε τὴν διάλεκτον. Τούτου χάριν ἀπεταξά-. 
μεϑα τῇ παρ᾽ “Ξ2ύμῖν σοφίᾳ, κἂν εἰ πάνυ σεμνός τις ἦν ἦν αὖὐ- 
τῇ. Κατὰ γὰρ τὸν κωμικὸν ᾿ 

— De Cyclopibus cf. Tom. 11. p. 
814 sq.. 

15. καὶ... ἢν] Codd. msti et 
editi συντάσσειν habent pro συν- 
τάττειν. Passim fluctuant illi in eius- 
modi formis (sic paullo antea συν- 
τάττειν Omnes praebent); quum vero 
pluribus locis non σ΄ sed τε (cc.4.5. 
10. 11. 12. 14. 15 16. 17. 19 
etc.) compareat, id constanter re- 
cepi._ Tum ᾿Ελλανικὸς male (cf. 
Lobeck. ad Phryn. p. 670) exhibent 
pro Ἑλλάνικος. — Clemens: Kal 
“«ροώτην ἐπιστολὰς συντάξαι "Aroo- 
Φαν, τὴν Περσῶν βασιλεύσασαν, 
φησὶν Ἑλλάσιπος, nempe in Περ- 
σικοῖς. Fragmm. histor. gr. ed. 

Müller (Par. 1841) p. 68. De Atossa 
cf. Creuzer. ad Herod. Hist. III. 68 
(ed. Bähr.). Haoc autem non mo- 
dum epistolarum scribendarum 
prima docuit, qui quidem malte illa 

regina est antiquior, sed (Galland.) 
tabularum epistolarium compagi- 
nandarum artem invenit, quo 
commodius a tabellariis deportaren- 
tur. (Οἵ, Henr. Dodwelli-Exercitatt. 
de aetate Phalaridis et Pythagoras 
(Lond. 1704) p. VIU. 

16. ὑμῶν) Sic Aet., Ducaeus, 
Maranus; caeteri ἡμῶν. — Mox 
ad κέκτησθε Fris. in marg. κέ- 
χρησθε. 

41. συνάδειν re] Frustra Ges- 
nerus et Worthus addendum putant 
τοὺς μάρτυρας: ac testes ipsos in- 
ter se consenlire. Non testium in 
dicondo testimonio sed loquentium 
in sermonis pronuntiatione consen- 
sum requirit Tatianus. Hunc enim 
consensum opponit variis pronun- 
tiandi modis inter Graecos vigenti- 

bus. Quamobrem negat eos iure 
sermonis elegantiam (ῥημάτων εὐ- 
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epistolas componere mulier 4080 Persis olim imperavit, ut 

ait Hellanicus; Atossa nomen ei erat. Deponite idcirco 

hunco fastum, neve ostentate verborum elegantiam, qui 

quidem, dum vos ipsos laudatis, domesticos adhibetis pa- 

tronos. Oportet autem ut qui sapit aliorum exspectet testi- 

monium, et in ipsa sermonis pronuntiatione cum aliis con- 

sentiat. Nunc vero vobis solis comtigit ne in colloquiis 

quidem similes sonos edere; nam Doricorum non eadem 

dictio est atque Atticorum, neque Aeoles similiter ut Jones 

loquunter. Quum autem tantum sit inter eos dissidium in- 

ter quos minime oportebat, dubito quem a me oporteat 

appellari Graecum. Etenim quod omnium absurdissimum 

est, dictiones vobis non affines in protio habetis, et bar- 

baris interdum vocibus utentes commixtam effcitis vestram 

linguam. Quamobrem valediximus vestrae sapientiae, quam- 

vis omuino spectatus aliquis in ea essem. Nam secundum 

comicum 

πρέπειαψ) sibi vindicare: primo qui- 
dem quia aliorum exspectandum es- 
set testimenium, deinde vero quia 

eadem pronuatiandi ratie inter Grae- 
cos adhibenda esset; aliis enim ali- 
fer pronuntiantibus iam statui non 
posse quinam sint Graeci. Maranus. 

18. ἡ) Herold. emisit. 
19. τοσαύεης] Ast. τοιαύτης. 
20. πάντων») Sic Par. 1. 2 et 

Aet.; Fris. πᾶν, idque Gesner. (qui 
veram lectionem nolavit) et Herold. 

praebent.— Monuit Maranum „vir 
eruditus D. D. de Monsoury, Abbas 
Orbacensis, pre zerıunxare legen- 
dum esse yruanxare, spernilis.“ 
Quam quidem legendi rationem ille 

necessariam esse nen putat, „quis 
ἰδ satis Talianus exprobravit Girae- 
cis conlemtum barbarorum, ut 0a 
res legentium menti haereat, ac 
Graeces absurdissime facere intelli- 

gant, qui non solum inter se va- 
riis dialectis discrepant, sed eliam 
a barbaris quos spernunt vocabula 
mwtuaatur. Illud ergo absurdissimum 
videtur Tatiano, quod non solum se 
a suis dirimant Graeci sed etiam 
cum barbaris coniungant.“ — Cle- 

mens Alex. 1. c. I. c. 21. 6. 142: 
Φασὶ δὲ οἱ Ἑλληνες δεαλέκτους 
εἶναι τὰς παρὰ σφῖσι πέντε, ᾿4ε- 
ϑίδα, ᾿Ιάδα, “ωρίδα, Δῥολίϑα καὶ 
πέμπτην τὴν κοινήν' ἀπεριλή- 
zroug δὲ οὔσας τὰς βαρβάρων φο- 
ψὰς μηδὲ διαλέχεους αλλὰ γλώσ- 
σας λέγεσϑαι. 

24. συμῳφύρτην]) Sie seribe pre 
vulg. συμφύρδην (Par: 1. 2, Act 
— Due, Maran.) νεὶ συμφέρϑην 
(sie caeteri editt. ex Fris.). 

22. ὑμῖν] Sic Par. 1. 2, Act, 
Duc., Maran.; cavterl editt. ex Fris. 
ἡμῖν. — Mox ἦν, quod ommes code. 

DJ 



TATIANI ASSYRU 

83 Ταῦτ᾽ ἔστιν ἐπιφυλλίδες καὶ στωμύλματα, 

Χελιδόνων μουσεῖα, λωβηταὶ τέχνης. 

34 Δαρυγγιῶσί τε ol ταύτης ἐφιέμενοι, καὶ κοράκων ἀφίενται 

φωνήν. “Ρητορικὴν μὲν γὰρ ἐπὶ ἀδικίᾳ καὶ συκοφαντία συνεστή- 

σασϑε, μισϑοῦ πιπράσκοντες τῶν λόγων ὑμῶν τὸ αὐτεξούσιον 

26 καὶ πολλάκις τὸ νῦν δίκαιον αὖθις οὐκ ἀγαθὸν παριστῶν. _ 

τες. 35 Ποιητικὴν δέ, μάχας ἵνα συντάττητε καὶ ϑεῶν ἔρωτας ὃ 

καὶ ψυχῆς διαφϑοράν. 

2. Τί γὰρ ' σεμνὸν φιλοσοφοῦντες ἐξηνέγκατε; Tig δὲ τῶν 

πάνυ σπουδαίων ἀλαζονείας ἕξω καϑέστηκεν ; ὅ Διογένης, πὶ- Ὁ 

ϑάκνης καυχήματι τὴν αὐτάρκειαν σεμνυνόμενος, “πολύποδος 

ὠὁμοβορίᾳ πάθει avoyedels ἱλέῳ διὰ τὴν ἀκρασίαν ἀποτέθνηκεν. 

᾿Αρίστιππος ἐν πορφυρίδι περιπατῶν ὃ ἀξιοπίστως ἡσωτεύσατο. 

- 

msti agnoscunt, ἃ Morello οἱ Wor- 
tho male omissum est. Videtur hic 
Tatianus potissimum artem sophisti- 
cam respicere seu Theloricam, quam 

stalim momorat. Cf. c. 35. n. 1. 
23. Taör’... τέχνης] Aristoph. 

Ran. 92 sq.. Comicus islis verbis, 
quibus alii quoque scriptores utun- 
tur, inanes castigat poetas. Cf. quae 
Tbiersch (1830) et Fritzsche (1845) 
ad ea ebservarunt. — Debebat Ta- 
tianus scribere ᾿Επιφυλλίδες ταῦτ᾽ 
ἐστὶ καὶ etc.. Particula καὶ in Aet. 
doest. 

24. Aagpvyyınaı . . . φωνήν) 
Haec verba omnes editores, Gesnero 
et Heroldo exceptis, ad normam ver- 
suum (Aag.... ἐφιέμενοι, Kal... 
φωνήν) dederunt. Minime vero con- 
veniunt metro. Neque sunt Aristo- 
phanis neque alius poetae comici 
sed ipsius Tatiani, id qued iam 
Worthus et interpres Campidonen- 
sis animadverterunt. — Ταύτης scil. 
τῆς σοφίας. Pariter Valckenar. in 

Steph. Thes. gr. ling. ed. Hase Vol. 

V. p. 119 retulit. Pro ἀφέοντεαι (fre- 
quentius act. ἀφιέναι φωνήν: Astil 
Lexic. Plat, Vol. I. p. 324) Par. 1. 
2 et Aet. ἐφίενται habent. Infra c. 
15 appellantur χορακόφωνοι. 

25. καὶ πολλάκις etc.] Videtur 

alludere ad iustum οἱ iniustum ser- 
monem, cuius doctorem Socratem 
Aristophanes in Nebulis mentitur. 
Gesnerus. — Pro παρισεώνεες Par. 

2 περισεῶντες οἱ in marg. πα- 
ριστῶώντες. Hesychius: παρισεῶ" 
ἀποδείκνυμι. Raro (c. 33) illud 
(pro zaglornus) invenitar ; cf. Steph. 
l. c. Vol. VI. p. 521. 

26. Ποιηετικὴν δέ] Par. 1 in 
marg.: πατὰ κοινοῦ τὸ συνεστή- 
σασϑε. Nempe συνεσεήσασϑε com- 
muniteor (gemeinschaftlich) et ad 

ῥητορικὴν εἰ ad zoınzınnv perti- 
nere. Cf. ο. 4. n. 4 c. 8. 5. 9. — 
Pro συνεάττητε (cf. n. 15) codd. 
msti et editi συντάσσητε. Fris. in 
marg. συντάσσησθε. — Pro δια- 
φϑορὰν Aet. διαφοράν. 

4. σεμνὸν] Par. 2 σοφόν. 
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Haec sunt reiiculi racemi et loquacitas, 
Hirundinum musaea, corruptores arlis. 

Ac dilatato gutture clamitant istam affectantes, et corvorum 
emittunt vocem. Rhetoricam enim ad iniustitiam et ca- 
lamniam instituistis, mercede vendentes sermonum vesirorum 
libertatem et saepe id quod nune iustum alias haud bonum 
repraesentantes. Poeticam vero, pugnas ut describeretis et 
deoram amores et animae corruptelam. 

2. Quid enim praeclari philosophando protulistis? Quis 
ex iis qui praestantissimi fuerunt expers arrogantiae fuit? 
Diogenes, qui dolii ostentatione de continentia gloriabatur, 
quum polypum crudum vorasset, morbo correptus intesti- 
norum propter intemperantiam periit. Aristippus, qui veste 

2. Διογένης) Morell. Aloyi- 
ψονς. Mox Gesner. et Herold. τὸν 
pro τήν. Par. 2 ἀμορίᾳ pro wno- 
βορίᾳ, quod vero in marg. praebet. 
Galland. συσχεσθεὶς pro συσχεθείς. 
Sic c. 3: ϑδρωπι συσχεθείς. Tu 
Ass scripseris pro Alp. Ἴλεος au- 
tem sive, id quod rectius se habere 
videtar, ἐλεὸρ (elii εἰλεὸς dicunt) 
est morbus intestinorum: de quo 
plura videsis in Steph. Thes. gr. 
ling. ed. Hase Vol. IH. p. 237. — 
Worthas: „De Diogenis Cynici morte 

variae feruntur sententiae. Hiero- 
aymus c. Iovin. Il. c. 9 febre per- 
üsse eum scribit. Ipsius necessa- 
ri (quod notat Antisthenes in dıa- 
doraig apud Laertium) dixerunt eum 
spirita continendo animam exhalasse, 
Sant et qui comestione crudi pedis 
bevis, βοὸς πόδα φαγόντα, inter- 
iisse aiunt: Laert. de vitt. philos. 
VL c. 2 6. 76. Sed ibi legendum 
πολύποδα Menagius observarat. Et 
quidem eum ex polypo crudo devo- 
τοῖο obilsse praeter Taliangm no- 

strum testantur Athenaeus lib. VIII. 
c. 5 [eum inter ὀψοφαγους re- 
censens] et Iulianus prope initium 
Orat. VI.“ 

3. ἀξιοπίστως] I. ᾳ. ἀξίωρ πί-- 
στεῶς, ul persuasioni ipsius con- 

venit. Pariter Daniel Talianus d. 
Apolog. p. 69 videtur intellexisse, 
liberius reddens: „Aristippus in sei- 
nem Purpurkleide wusste seine 
Schwelgerei in ein philosophisches 
System zu kleiden.‘“ Cf. Pauly Real- 
Encyclopaedie d. class. Allerihums- 
wiss. Tom. I. p. 761. Worthus pu- 
tat Tatianum ad hanc historiam re- 
spicere. Etenim narrat Laertius ]. 
c. II. c. 8. p. 78 „iussisse aliquando 
Dionysium in convivio ut singuli in 
veste purpurea sallarent; renuisse 
id Platonem dicentem: Οὐκ ἂν dv- 
ψαίμην θῆλυν ἐνδῦναι στολήν. 
Sumta vero Aristippum se induisse, 
et cum saltare inciperet dixisse: Kal 
γὰρ ἐν βακχεύμασιν Ovo ἢ γε 
σώφρων οὐ διαφθαρήσεται" (Eu- 
rip. Bacch. 844 sq.). — Tertulliaaus 
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Πλάτων φιλοσοφῶν ὑπὸ 4ιονυσίου 3 διὼ . γαστριμαργίαν ἐπιπρά- 
σκετο. Καὶ ᾿Αριστοτέλης, ἀμαϑῶς ὅρον τῇ προνοίᾳ ϑεὶς καὶ 

τὴν εὐδαιμονίαν ἐν οἷς ἠρέσκετο "περιγράψαρ, λίαν ἀπαιδεύτως 

δ᾽ Δλέξανδρον μὴ μεμνημένος μειράκιον ἐκολάκευεν᾽" ὅδσέις ἀρφιστο- 

τολικῶς πάνυ 5 τὸν ἑαυτοῦ φίλον διὰ τὸ μὴ βούλεσθαι αὐτὸν 1143 

προσχυνεῖν καϑείρξας ὥσπερ ἄρκτον ἢ πάρδαλιν περιέφερε. 
Πάνυ γοῦν ἐπείθετο τοῖς τοῦ διδασκάλου δόγμασι, τὴν ἀνδρείαν 
καὶ τὴν ἀρετὴν συμποσίοις ἐπιδεικνύμενος, καὶ τὸν οἰκεῖον καὶ 
Ὑ πάνυ φίλτατον διαπείρων τῷ δόρατι, καὶ πάλιν κλαίων καὶ 
8 ἀποκαρτερῶν προφάσει λύπης, ἵνα ὑπὸ τῶν οἰκείων μὴ μι- 

σηϑῇ. Γελάσαιμε δ᾽ ἂν καὶ τοὺς μέχρι νῦν τοῖς δόγμασιν αὐτοῦ 
καταχρωμένους " οΥ -τὸ μετὰ σελήνην ἀπρονόητα λέγοντες εἶναι, 

προσγειότεροι παρὰ τὴν σελήνην ὑπάρχοντες καὶ κατώτεροι τοῦ 
ταύτης δρόμου, προνοοῦσε τῶν ἀπρονοήτων' παρ᾽ οἷς δὲ οὐκ 

ἔστι κάλλος, οὐ πλοῦτος, οὐ ξώμη σώματος, οὐκ εὐγένεια, παρὰ 

4 

4 

τούτοις οὐκ ἔστι "παρὰ τὸν ᾿Αριστοτέλην τὸ εὔδαιμον. Καὶ ob - 
10 χριοῦτοε φιλοσοφείτωσαν. 

Apolog. c. 46 locum sic transtulit: 
„Aristippus in purpura sub ma- 
gna gravitatis superficie 
nepotatur.“ Inde Gesnerus quoque 
istud ἀξιοπίστωρ reddidit: uicum- 
que graviter composito vuliu. Sed 
valde dubitat Maranus an Tatianeam 
mentem assecutus sit. Aristippus 
enim „non gravilatem inter velupla- 

tes sed iocum potius et lusum ad- 
hibebat, ut ex multis eius dicteriis 
apud antiquos memoralis perspici- 
tur.“ Existimat igitur Tatianum ad 
dictum Arislippi respicere quod 
Lactantius Institt. div. IH. c. 44 
refert: „‚Illud inter me (aiebat Ari- 
stippus) et nepotes interest, quod 
isti percaro, ego gratis voluptaies 
consequar.‘* Unde editor ille censet 
ἀξιοπίσεως idem valere apud no- 
strum scriplorem ac gralis apud 
Lactantium. „locatur ergo in Ari- 

stippum Tatianus, eumgue libidines 
gratuito satiasse indicat, cum illum 
ἀξιοπίστως luxuriatum, id est pre- 
ti statim solvendi lege, veluti bo- 
num aliquod nomen, immunem fuisse 
dicit.‘“ Sufficit hanc interpretatio- 
nem memorasse. 

4. διὰ γαστριμαργίαν] Herold. 
διὼ praetermisit.— Mendecium ya- 
στοιμαργίας Platonis adversarii pro- 
tulerunt: repetiit Tatianus deceptus. 

Vestigils eius Tertallianus queque ]. 
€.: „Plato Dionysio ventris gra- 
tia vendilatur.“ Maranus;: „Pia- 

tonis famae mocterunt siculae da- 
pes. Carpit etiam Gregorius Naz. 
Orat. III siculam illius voracita- 
ism, ob quam ipse venditur 
ac ne ab ullo quidem discipulo- 
rum, immo nec ab homine grusco 
redimälur.‘‘ Cf, Ast Piaion’s Le- 
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indutus purpurea incedebat, persuasioni convenienter luxu- 
riabater. Plato philosophus a Dionysio propter heluationem 

venditus est. Atque Aristoteles, qui inscite terminum pro- 

videntiae posuit et felicitatem iis rebus quibus delectaba- 

tar circumscripsit, nimis contra magistri ofäcium Alexan- 

dro adulabatur oblitus adolescentulum eum esse; qui quidem 

prorsus aristotelicoe amicum suum, quod nollet ipsum ad- 

orare, inclusum instar ursi aut pardi circumferebat. Pror- 

sus certe parebat magistri decretis, fortitudinem et virtu- 

tem in conviviis demonstrans, atque familiarem et valde ca- 
rum hastili transßgens, ac postea plorans seque inediä ma- 

cerass per simulationem doloris, ne odium familiarium sibi 

eoncitaret. Rideo equidem istius etiam nunc decretorum 

soctatores: qui, quum sublunaria negent providentiä regi, 

viciniores terrae quam luna huiasque orbe inferiores, rebus 

a providentia desertis provident; quibus autem non adest 

pulchritudo, non divitiae, non robur corporis, non nobili- ᾿ 

tas, ab iis abest secundum Aristotelem felicitas. Ac {8108 
homines philosophentur. 

ben u. Schriften (Lips. 1816) p. 
26 64ᾳ4ᾳ.. 

5. ᾿Δλέξανδρον μὴ μεμν.) Editi 
quemadmodum Par. 1. 2 et Fris. 
ze pro μὴ inepte habent. Aet. Ald- 
ξανδρόν τε, omisso μεμνημένος. 
Par. 2 in marg. ᾿Αλεξάνδρῳ τετι- 
μημένος. Verba Aa» ἀπαιδεύτως 
vulgo ad περιγράψας referuntur. 'll- 
led vero μή, quod pro vulg. re dedi, 
firmat Tertallianus qui Nostrum li- 
bere imitatus L c. dicit: „Aristote- 
les...turpiter [λέαν ἀπαιδεύτως: 
u minime decet megisirum] Ale- 
xandro regendo potius [μὴ 
βεμν. μειράκεον) adulatur.“ — Co- 
telerius Monumm. eccl. gr. To. 
ΠῚ. p. 657 censet legendum τὸ με- 
kyrnnivov usıo., h.o. furioso ado- 

lescenii asseniabalur, Maranus vs. 
μὴ μεμνημένος μειρ., adolescenlem 
esse oblilus. 

6. τὸν ἑαυτοῦ φίλον] Callisthe- 
nem Olynthium. . 

7. πάνυ plirarov] Clitum. 
8. ἀπόκαρτερῶν) Act. ἀποχρα- 

τερῶν. 
9. παρὰ] Sic omnes codd. msti. 

Praepositio saepe ista ralione (in 
Vebereinstimmung, gemäss) cum 
casu quarte struitur; cf. Pape Hand- 
wörterb. d. gr. Spr. Tom. II. p. 
444. n. 4 et Weber ad Demeosth. 
Or. in Aristocr. p. 521 eq.. Ges- 
nerus vero coniecit κατά, idque 
Morell., Duc., Worth. teztui temere 
inseruerunt. 

10. τοιοῦτοι] Par. 2 in marg. 
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3. Τὸν !yag ἩἭ ράκλειτον οὐκ av ἀποδεξαίμην, ἐμαυτὸν ἔδι- 
ξησάμην εἰπόντα, διὰ τὸ αὐτοδίδακτον εἶναι καὶ ὑπερήφανον. 
Οὔτ᾽ ἂν ἐπαινέσαιμι καταχρύψαντα 3 τὴν ποίησιν ἐν τῷ τῆς ᾿4ρ- 

τέμιδος ναῷ, μνστηριωδῶς ὅπως ὕστερον ἡ ταύτης 3 ἔκδοσις γέ- 

γηται" καὶ γὰρ οἷς μέλον ἐστὶ περὶ τούτων φασὶν Εὐριπίδην 
τὸν τραγῳδοποιόν, κατιόντα καὶ ἀναγινώσκοντα, διὰ μνήμης κατ 

ὀλίγον τὸ δ Ἡρακλείτου σκότος σπουδαίως παραδεδωκέναι. Τούτου 

μὲν οὖν τὴν ἀμαθίαν ὁ ϑάνατος ὃ διήλεγξεν" ὕδρωπι γὰρ συσχε- 
ϑείς, δ καὶ τὴν ἰατρικὴν οἷς φιλοσοφίαν ἐπιτηδεύσας, βολβίτοις 

τε περιπλάσας ἑαυτόν, τῆς κόπρου κρατυνϑείσης, συνολκάς τε 

τοῦ παντὸς ἀπεργασαμένης σώματος, σπασϑεὶς ἐτελεύτησε. Τὸν 
γὰρ Ζήνωνα, διὰ τῆς ἐκπυρώσεως ἀποφαινόμενον ἀνίστασθαι 
πάλιν τοὺς αὐτοὺς ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς, λέγω δὲ ἴάνυτον καὶ ° Μέ- 

μὲν addit. — Φιλοσοφ. : philoso- 
plıos se esse glorientur (Worth.). 

1. γὰρ] Par. 2 in marg. dd. — 
Mox codd. msti et editi ἐμαντὸν 
ἐδιδαξάμην praebent. Sed probe 
Maranus observavit Zdıfnaauns le- 
gendum esse: „tum quia insulsa 
prorsus esset et Tatiani salibus in- 
digna haec tautologia: Heraclitum 
non probaverim, dicentem Ego me 
ipsum docui, quia a se ipso doclus 

erat et superbus; tum quia memo- 

rabile est inprimis illud Heradcliti 
dictum, quod refertur a luliano 
Orat. VI: ᾿Εδιξησάμην ἐμωυτόν." 
Ab aliis quoque refertur, 4008 
Schleiermacher Museum der Alter- 
ihums- Wiss. Tom. I (Ber. 1808) 
p. 530 laudarit. Laertius de vitt. 
philos. IX. c. 1. 8. 5: "Hxovos 
(Heraclitus) τὸ οὐδενός, ἀλλ᾽ αὖ- 
τὸν ἴφη διξήσασθαι καὶ μαϑεῖν 
πάντα παρ᾽ ἑαυτοῦ. 

2. τὴν ποίησιν] Hoc opus 
Περὶ φύσεως (postea Moscaı) in- 
scriptum fuit. Quum valde obscu- 

rum esset, auctor iam a veteribus 
σχοτεινὸς cognominabatur. Tatianus 
quoque paullo post, ad opus illud 
respiciens, τὸ Ἡρακλείτου σκότος 
memorat. Cf. Brandis Handb, d. 
Gesch. ἃ. griech. - röm. Philoso- 
phie P. I (Ber. 1835) p- 152 sq.. 
Euripides illud opus Socrati legen- 
dum dedit, cuius responsum Laer- 
tius retulit I. c. II. c. δ. δ. 22. Lo- 
cum Tatianeum recensuit Schleier- 
macher 1. c. p. 323. 

3. ἔχδοσις] Desideratur in Par. 

1 et Aet.; sed margini illius adscri - 
plum est prima manu. — Mox Aet. 
et Par. 2 pro οἷς u. ἐ. =. τού- 
τῶν habent οἷς μὲν 1 ἐσεὶ περὲ 
τούτων. Ex quibus emendator in 
marg. Par. 2 haec fecit: ἔτεσε τριά-- 
κοντὰ πρὸ τούτων; 

4. Ἡρακλείτου] Par. 1 οἱ Aet. 
Ἡράκλειτον. Gesner. et Herold. ex 
Fris. ἡρακλεέτειον. 

5. διήλεγξεν] Act. συνήλεγξας. 
6. καὶ eic.] Medicinam eodem 

modo ac philosopliam pertraclasse 
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3. Heraclitum enim non probaverim, qui, quum esset a 

seipso doctus et arrogans, dicebat: Jpse me inveatigari. 
Nec laudaverim quod carmen in tomplo Dianae bccultaverit, 

ut postea instar mysterii ederetur; etenim quibus ista cu- 

rae sunt Euripidem tragicum dicunt, quum 60 veniret et 

legeret, memoriae paullatim Heracliti tenebras diligenter 

tradidisse. Huius sane imperitiam mors redarguit; aqua 

enim intercute correptus, quum medicinam eodem modo ac 

philosophiam pertraotasset, seque stercoribus boum circum- 

levisset, fimo indurato et totum corpus eonvellente dilace- 

ratas interüt. Tum minime audiendus est Zeno, qui per 

conflagrationem pronuntiat eosdem rursus homines ad eadem 

resurgere, id est Anytum et Meletum ad accusandum, Bu- 

dicitur Heraclitus, quia ab illis te- 
nebris, quibus philosophiam demer- 
serst, ne hydropicaus quidem factus 
in consulendis medicis discedere 
voluit. Nam, ut ait Laertius [IX. 
c. 1. $. 3], τῶν ἑατρῶν alvıyue- 
κωδῶς ἐπυνθάνετο εἰ δύναιντο 
ἐξ ἐπομβρίας αὐχμὸν ποιῆσαι. — 
Existimarit Worthus verba σπασϑεὶς 
ἐτελεύτησε [interpres Campid.: kam 
in Zuchungen um] sic interpretan- 
da esse: dilaceratus a canibus 
interiit. At nequaqguam Tatianus 
dilaceratum a canibus Heraclitum di- 
eit, sed ab illo bovis stercore quod 
totum corpus convellebat et dilace- 
rabat. Sic etiam apud Tertullianum 
[ad martyr. c. 4] Heraciitus „se bu- 
bulo stercore oblitum exussisse‘‘ di- 
eitar. Idem testatur Hermippus apud 
Laertium [l. c. δ. 4]; nempe Hera- 
celitum, cum pueris iussisset ut se bo- 
vis stercore oblinerent, xararsırone- 
vor δευτεραῖον τελευτῆσαι καὶ τα- 
φῆναι ἐν τῇ ἀγορᾷ. Fucum fecit eru- 
dite Anglo quod ait ibidem [$. 5] Nean- 

thes Cyzicenus Heraclitum, an dv- 
ψηθέντα αὐτὸν ἀποσπάσαι τὰ βό- 
λιτα, μεῖναι καὶ διὰ τὴν μετα- 
βολὴν ἀγνοηθέντα κυνόβρωτον γε- 
ψέσθαι. Sed hoc Neanthis testimo- 
nium pugnat illud quidem cum Her- 
mippo de Heracliti sepultura, ne- 
quaquam autem φὰς mortis genere; 
siquidem uterque Heraclitum bovis 
stercore oblitum periisse memorat, 
verum alter postridie sepultum di- 
cit, alter a canibus voratum propter- 
ea quod agnitus non fuisset. Ma- 
ranus. 

7. Ζήνωνα] Maran. Ζηνίωνα. 
Mox pro ἀποφαινόμενον Morell. 
ἀποφαινόμενοι. — Sententia Stoi- 
corum de conflagratione mundi cc. 
6 et 25 accuratius exponilur. 

8. Meilnros) Sic Par. 1. Cae- 
teri codd. msti pariter atque editi 
Milırov. Eumdem errorem in Iu- 
stini Cohort. ad Gent. c. 20. n. 2 
correxi. Cf. Stallbaum ad Plat. Eu- 

thyphr. p. 2. B. et Kaiser Histor. 
crit. Trag. graecc. p. 286. — Mox 
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Amov ἐπὶ τῷ κατηγορεῖν, Βούσιριν δὲ ἐπὶ τῶ ξενοκτονεῖν, καὶ 

Ἡρακλέα πάλυν Ind τῷ ἀθλεῖν, παραιτητέον" ὕὅστιρ ὃ ἐν τῷ κα- Ὁ 

za τὴν ἐκπύρωσιν λόγῳ πλείονας τοὺς μυχθηροὺς τῶν δικαίων 

εἰσηγεῖται, Σωκράτους ἑνὸς καὶ ἩἭῃἭ ρακλέους, καί τινων ἄλλων 
τοιούτωμ' γυγονότων ὀλίγων καὶ οὐ πολλῶν. Οἱ γὰρ κακοὶ 
10 χόνν πλείους οὐρεϑήσονται τῶν ἀγαθῶν. 11 Kal ὅ ϑεὸρ κα- 
κῶν ἀποδειχθήσεται και αὐτὸν ποιητής, ἐν ἀμάραις τε καὶ σχώ- 
ληξι καὶ ἀῤῥητουργοῖς καταγινόμενος. ᾿Ἐμπεδοχλέους γὰρ τὸ 
ἐλαξονικὸν al κατὰ τὴν Σικελίαν τοῦ πυρὸς ἀναφυσήσεις ἀπέ- 

δειξαν, ὅτι μὴ θεὸς ὧν Mroüro παρ᾽ ὀλίγον εἶναε κατεψεύδετο. 

Γιλῶ καὶ τὴν Φερεκύδους 13 γραολογίαν, καὶ τοῦ Πυϑαγόρου 144 

τὴν περὶ τὸ δόγμα κληρονομίαν, καὶ τὴν τοῦ Πλάτωνος, κἄν 

τινες μὴ θέλωσι, τὴν «περὶ τούτου μίμησιν. Τίς γὰρ av ἕπι- 

ἐπὶ ante ro ἀϑθλεῖν in Aet. omis- 
sum. 

9. ἐν τῷ κατὰ τὴν ἐκπύρωσιν 
λόγῳ] Nullus hıtc liber Zenonis περὶ 
τῆς ἐκπυρώσεως aut περὶ τοῦ ὅλου 
citatur (Worth., Daniel Talian. d. 
Apol. p. 241), sed „quod ex illius 
de conflagratione sententia conseque- 
batur id refellit Tatianus“ (Maran.). 
— Dein pro Ἡρακλέους Abbas de 
Monsoury (vid. c. 1. n. 20) exisli- 
mavit Πρακλείτου reponendum esse. 
Non male. Iustinus Apol. I. c. 46: 
‘Kal ol uera λόγου βιώσαντες Χρι- 
στιανοί εἶσι... οἷον ἐν “Ἔλλησι μὲν 
Σωκράτης καὶ ᾿Ηράκλειτος καὶ ol 
ὕμοιοι αὐτοῖς. — Tum pro τι- 
vo» Daniel 1. c. tacite τῶν scripsit. 
— Quod sequilur ἄλλων in Par. 2 
excidit. — Denique pro ὀλίγωψ, 
quod Daniel 1. c. omisit, Herold. 
ὀλίγον habet. 

10, πάνυ] Hanc particulam, qua 
Tatianus iubentissime utitar, Mara- 

nus ex Par. 1 el Aet. reposuit. Re- 
liqui editores cum Fris. praebebant 
“εάλιν. Par. 2 in marg. πολύ. 

11. Kal...xarayısöp.] C. 4: 
Πνεῦμα ὁ ϑεός, οὐ διήκων διὰ τῆς 
ὅλης. Perstringit doctrinam Stoi- 
corum quum de falo tum de ra- 
tione disseminata., Οἱ. quae ad I. 
c. notavi. Clemens Alex. Protrept. 
c. ὅ. $. 66: Οὐδὲ μὴν τοὺς ἀπὸ 
τῆς Zroag παρελεύσομαι, διὰ πά- 

σης ὕλης καὶ διὰ τῆς ἀτιμοτάτης 
τὸ θεῖον διήκειν λέγοντας, οἵ κα- 
ταισχύνουσιν ἀτεχνῶς τὴν φιλο- 
σοφίαν. ͵ 

12. τοῦτο παρ᾽ ὀλίγον] Codd. 
msi εἰ editi τοῦϑ᾽ ὅπερ ἔλεγεν. 
Quum vero sic sententia claudicet, 
Maranus levissima mutatione scri- 
bendum coniecit τοῦτο παρ᾽ dAl- 
γον. „Non enim dicebat Empedo- 
cles se deum esse, sed aslı conse- 
qui voluit ut deus haberetur, ac 04 

mente in ardentem Aetnam desilnit. 
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siria ad hospites necandos, ot Herculem ad repetendos cer- 
taminum labores; qui quidem in hae conflagrationis ratione 

plures improbos quam iustos indaeit, quum unus tantum 

Socrates fuerit et unus Hercales, et quidam alii einsmedi 

mon multi exstiterint sed pauci. Mali enim omnino plares 
imverienter quam boni. Deus quogue deprehendetur malo- 

rum secundum illam auctor esse, et in. oloacis et vermibus 

et nefanda patrantibus versari. Empedoelis porro iactan- 

tiam ignis in Sicilia eruptiones coarguerunf, quia, quum 

deus non esset, parum abfuit quin se deum esse mentiretur. 

Rideo etiam Phereoydis aniles garritus, et Pythagorae pla- 

eiti haereditatem, et Platonis, etiamsi nonnullis secus vi- 

deatur, eius imitationem. Quis autem caninas Cratetis nu- 

Qusre nihil psopius factem est quam 

ut evanuisse et in coelum transla- 
tas esse crederetur. Sed illud com- 
mentem »udaverunt crepidae, quas 
ignis erumpens reiecit.“ Οἱ. 8. 
Karsten Philosoph. graece. vett. 
Beligg. Vel. Hi (Amstel. 1838) Ρ 
86. n. θὅ. 

13. ψφαολογέαν] Scripter hae 
voce non ad Pherecydis Osoyoviar 
(Gesner., Worth.) respieit, sed, ut 
etiam Scheffler (De natura et con- 
stitatione philosophiae italicas ed. 
Schursfieisch Vitemb. 1701. p. 12) 
et Sturz (Pherecydis. Fragum., ed. 
2. Lips. 1824, p. 14) eemsuerunt, 
δὰ μετεμφυχώσεως doctrinam quam 
He ad Graecos transtulit. Dicit 
ας de animarum migralione 568- 

\eatiam a Pherecyde Pyikageram 

sesepisse εἰ Platonem imitatione ex- 
pressisse. Addit de Platone nom- 
nallos aliter statuere. „Revers,“ 
wi Maranus animadvertit, ‚sic ela- 

boravit Plate in hae illustranda sen- 
tentia ut illius parens et architer- 
tas habitus sit.“ Idcirco Irenaeus 
edv. haeres. Il. c. 33. 6 2 de me- 
tempsychosi ac de Platone ita ait: 
„Ad haee Plato, vetus ille Athenien- 
sis, qui εἰ primus sententiam hanc 
introduxit, quum excusare non pos- 
set, oblivionis induxit poculum.‘“ 
Etiam Tertullianus, ad Platonem spe- 
etans, de anima c. 23: „Novum,“ 
inquit, ‚‚elaboravit argumentum, μα- 
ϑήσεις ἀναμνήσεις [Phaed. p. 73. 
B], id est discentias reminiscentias 
esse.‘ Utrumque locum Maranus 
protulit. Οἱ, Clausen Apologeise 
eccl. chr. ante -theodes. etc. (Havn. 
4817) p. 179. — Articuum τὴν 
ande περὶ εὐύτου Maranus expunzik. 

Abest quidem ab Aet., sed in caete- 

ris codd. comparet; neque inepte 

so habei. Sio iungas: καὶ τὴν τοῦ 

IR. μίμησιν τὴν περὸ τούτου scil. 

φοῦ δόγματος. Οἵ. Bistthiae Auaf, 
griech. Gremmei. (οὐ. 2) p. 562. 
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μαρτυρήσαι 1! τῇ Κράτητος κυνογαμία, xl οὐ μᾶλλον παραιτη- 

σάμενος τὴν ἔντυφον τῶν ὁμοίων αὐτῷ γλωττομανίαν ἐπὶ τὸ 

ξητεῖν τὸ κατ᾽ ἀλήϑειαν σπουδαῖον τρέψεται; Διόπερ μὴ παρα- 
συρέτωσαν ὑμᾶς al τῶν 1.5 φιλοσόφων καὶ οὐ φιλοσύφων᾽ πανη- 
γύρεις, οἵτινες ἐναντία μὲν ξαυτοῖς δογματίδουσιν᾽ κατὰ δὲ 17 τὸ 

ἐπελθὸν ἕκαστος ἐκπερώνηκε. Πολλὰ δὲ καὶ παρ᾽ αὐτοῖς ἐστι 8 

18 προσκρούματα" μισεῖ μὲν γὰρ ἕτερος τὸν ἕεερον" ἀντιδοξοῦσιν B 

δὲ ἑαυτοῖς, διὰ τὴν ἀλαζονείαν τόπους ἐπιλεγόμενοι τοὺς προῦ- 

χοντας. Ἐχρῆν δὲ μήτε 19 βασιλέας προλήμματι ϑεραπεύειν ἢ κο- 
λακεύειν τοὺς ἡγουμένους, περιμένειν δὲ μέχρις ἂν πρὸς αὐτοὺς 
οὗ μεγιστᾶνες ἀφίκωνται. 

44. τῇ Ko. κυνογαμία) Codd. 
msti et editi τῇ Κρ. κοινογαμίᾳα. 
Iam Worthus observavit κυνογαμίᾳ 
scribendum esse, duplici ratione du- 
ctus. 1%. Nusquam legimus Cratetem 
Cynicum xowoyaplay, communes 
nuptias, probasse; at Laertio teste 
meretrices nonnunquam convitiis in- 
sectatus est et unam uxorem Hip- 
parchiam duxit. 29. Crates ipse, id 
quod rem conficit, matrimonium suum 
κυνογαμίαν vocavit, ut Suidas 8. v. 
Κράτης testatur: Γήμας δὲ Ἱππαρ- 
χίαν τὴν αρωνεῖτιν κυνογαμίαν 
τὸν γάμον ἐκάλεσε. Caninae au- 
tem nuptiae erant; nam, referente 
Theodoreto Graecc. affectt. curat. p. 
173, Crates τοῦ πάϑους ἐπανα- 
στάντος ἱππαρχίαν τὴν αρω- 
ψεῖτιν δημοσίᾳ ἔγημε καὶ τὰ κυ- 
ψογάμια ἐν εῇ Ποικίλῃ ἐτέλεσεν. 
Iisdem fere verbis Clemens -Alex. 
Strom. IV. c. 19. δ. 123: Mdusn- 
μαι καὶ Κυνικῆς τινος, Ἱππαρχία 
δὲ ἐκαλεῖτο ἡ Μαρωνῖτις, ἡ Kod- 
τητος γυνή, ἐφ᾽ ἢ καὶ rd κυνο- 
γάμια ἐν τῇ Ποικίλῃ ἑξκέλεστο. 
Editores, ipse Klotzius, hoc loco 
γυνογάμεια vitiose legunt. Utraque 

enim vocis forma occurrit: ἡ κυ- 
φογαμία (Suid.) et εὰ κυνογάμια. 
Pariter ἢ κοινογαμία εἰ τὰ xowo- 
yapıa: Steph. Thes. gr. ling. ed. 
Hase Vol. IV. p. 1717. Maranus: 
„Gregorius Naz. Orat. XXIII. p. δ 
xowoyanlay exprobrat Crateti. Sed 
Elias Cretensis 1. c. in suo codice 
κυνογαμίαν legit; hanc enim potis- 
simum causam affert cur Crates ita 
notetur, quod in publica schole 
cum uzore sua corpus miscuerit.“ 
Ad eumdem Cynicum Lactantius re- 
spicere Yidetur, Institt. div. III. c. 
15 dicens : „Nam quid ego de Cyni- 
cis loquar, quibus in propatulo coire 
cum coniugibus mos fuit 766 

15. καὶ οὐ μᾶλλον] Act. et 
Par. 2 καὶ μᾶλλον. ---- Mox Act. et 
Fris. τῶν ὁμοίων αὐτῶν αὐτῷ. 
Inde Gesner. (errorem netans) et 

Herold. τῶν ὁμοίων (αὐτῶν) av- 
τῷ. --- Postea vulge γλωσσομα- 
ψίαν. Οἵ. c. 1. n. 15. C.12 omnes 
codd. non γλώσσης sed γλώττης ha- 
bent. — Tum pro del τὸ ξητεῖν 
zd (Par. 1) habet Par. 2 ἐπιζητεῖν 
ἐπὶ τῷ. In marg. ἐπιζητεῖν τὸ. 
Ast. ἐπιζητεῖν ἐπὶ τὸ. Fris. ἐπὶ 
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ptias testimonio suo probaverit, ac non potius, reiecto eius 
similium arroganti linguae furore, ad id quod vere bonum 
est inquirendum se convertet? | Quaro non abripiant vos 
philosophorum qui philosophi non sunt coetus solemnes: 

qui quidem secum ipsi pugnant; ut quaeque res in mentem 

vemerit ita oam quisque effautivit. Multae autem etiam apud 
003 sunt offensiones: odit enim alter alterum; aemulis inter 

se opinionibus certant, propter arrogantiam loca eligentes 

praestantia. Oportebat vero ut neque principes anticipatis 

ofßciis colerent neque proceribus assentarentur, sed ox- 

spectarent doneo magni ad eos veniant. 

τὸ ζητεῖν ἐπὶ τὸ. Inde Gesner. 
et Herold. ἐπὶ τὸ ζητεῖν (ἐπὶ) τὸ. --- 
Denique δὲ ερέψεεαι Fris. in marg. 

τρέψαι. 
16. φιλοσόφων καὶ οὐ φιλο-᾿ 

σόφων) ΠΙυὲ καὶ (ei tamen, „und 
doch‘) per se efiensionem non ha- 
bet. Marano delendum videtur, ne 
griphi deformetur elegantia. „Erit 
enim elegantius si legas ut apud 
Ciementom Alex. ἄκουσον μῦϑον 
οὐ μῦϑον [de div. serv. 6. 42] et 
ἄνδρες τινὲς οὐκ ἄνδρες" [Protrept. 
ε. 1. $. 3]. Inde a Daniele l. c. p. 
44 praetermissum ost. Magis vere 
ylacet qued Thirlbius in edit. Iust. 
Apoll οἱ Dial. p. 120 proposuit: 
φιλοφόφων (eorum qui strepitus 
amast vel faciunt) καὶ οὐ φιλοσό- 
ger. Id enim bene quadrat ad ἔν- 
rugor γλωετομανίαν anlea memo- 
ratam et ad verba quae soquuntur 
κακὰ δὲ rd ἐπελθὸν ἕκαστορ ἐκ- 
πεφώνηκε. Pariter Iustinus Apol. 
I. ε. 8:.. . ὑπὸ Χρίσκεντορ τοῦ 
φιλοφόφον nal φιλοκόμπου" οὐ 
γὰρ φιλόσοφον εἰπεῖν ἄξιον τὸν 
ἄνδρα. Caeterum Tatianus hic mi- 
nime solum Crescentem (c. 19), ut 

Corp. Apoll. Vol. VI. 

Worthus censet, sed generatim per- 
stringit philosophos. 

17. τὸ] Deest in Aet..— De- 
inde Fris. (cum eoque Gesner. οἱ 
Herold.) ἐκπεφρόνηκε et in marg. 
ἐκπεφώνηκο. Οἵ, c. 33. n. 14. 

18. προσκρούματα] Morell. 
zooeugovonasa. Par. 2 ἐπιπροσ- 
κρούματα. — Postea pro das- 
τοῖς (Par. 1 et Aet.) editores, ex- 
ceptis Ducaeo et Marano, avroig 
exhibent. 

19. βασιλέαρ] Sic Par. 1 et 2; 
sic etiam Morell., Duc., Worth, 
Gesneri coniecturam seculi. Caeteri 
editores, ut Aet. et Fris., βασιλείας 

(imperia, h. e. imperantes). For- 
tasse τοὺς βασιλέας legendum est. 
Mox enim τοὺς ἡγουμένουρ et ol 
μεγιστᾶνες. Facile potuit excidere 
illud τοὺς ob similitudinem syllabae 
praecedentis. — Par. 2 et Fris. 
non προλήμματε (Aet.; Morell., 
Duc., Maran.) sed προλήμαει (sic 
reliqui editt.) habent. Veram lectio- 
nem Par. 1 indicavit, qui προσλήμ- 
ματε praebel. — Particula ἢ ante 
κολακεύειν in Act. desideratur. — 
Vox μεγιστᾶνες (dialecto alexandri- 

2 
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4, Διὰ τί γάρ, ἄνδρες Ἕλληνες, ὥσπερ ἐν πυγμῇ συγκρούειν 

βούλεσθε τὰς πολιτείας Inch’ ἡμῶν; Καὶ el μὴ τοῖς ꝰ τινῶν νο- 

᾿ μίμοις συγχρῆσϑαι βούλομαι, τίνος χάριν καϑάπερ μεαρώτατος 

μεμίσημαι; ὃ Προστάττει φόρους τελεῖν ὁ βασιλεύς ; Ἕτοιμος πα- 

φέχειν. * Δουλεύειν ὁ δεσπότης καὶ ὑπηρετεῖν; Τὴν δουλείαν C 

γινώσκων. Τὸν μὲν γὰρ ἄνθρωπον ἀνθρωπίνως τιμητέαν, φο- 

βητέον δὲ μόνον τὸν ϑεόν᾽ ὅστις ἀνθρωπίνοις οὐκ ἔστιν ὁφα- 
τὸς ὀφθαλμοῖς, οὐ τέχνῃ περιληπτός. Τοῦτον μόνον ἀρνεῖσθαι 
κελευόμενος οὐ πεισθήσομαι, τεθνήξομαι δὲ μᾶλλον, ἵνα μὴ ψεύ- 

στης καὶ δἀχάριστος ἀποδειχθῶ. 5 Θεὸς ὁ nad ἡμᾶς οὐκ ἔχει 

σύστασιν ἐν χρόνῳ, μόνος ἄναρχος ὧν καὶ αὐτὸς ὑπάρχων τῶν 
ὅλων ἀρχή. 7 Πνεῦμα ὅ ϑεός, ὃ οὐ διήκων διὰ τῆς ὕλης, πνευ-- 
μάτων δὲ ὑλικῶν καὶ τῶν ἐν αὐτῇ σχημάτων κατασχευαστής " 

döparög τε καὶ ἀναφής, αἰσθητῶν καὶ ἀοράτων αὐτὸς γεγονὼς Ὁ 

nae propria: Sturz De dial. maced. 
p. 182 et Lobeck ad Phryn. p. 197) 
spectat ad βασιλέας (qui dominium 
habent) et ad ἡγουμένους (qui au- 
etoritate pollent). 

1. xa®’ ἡμῶν) Sie Maranus 
cum Par. 1. 2 et Aet.; idem iam 
Henr. Stephanus (in edit. Epist. ad 
Biogn. p. 111) coniecit. Caeteri 
editores cum Fris. καθ᾽ ἡμᾶς. 

2. τινῶν) Ita codd. msti. Ges- 
nerus praeter necessitatem ὑμῶν 
eoniecit legendum: id quod Morell., 
Duc., Worth. textui inseruerunt. 

3. Προστάετει.... παρέχει») 
Iustinus Apol. I. c. 17: Φόρους δὲ 
... πειρώμεθα φέρειν, ὡς ἐδι- 
δάχθημεν παρ᾽ αὐτοῦ εἰο.. 

4. 4Ζουλεύειν οἷς.) Par. 1 in 
marg.: κατὰ κοινοῦ [c. 1. n. 26] 
τὸ προστάττει. — Ad sententiam 
quod attinet, cfr. Justinus 1. c.: 
Ὅθεν θεὸν μὲν μόνον προσχυνοῦ- 

ner, ὑμῖν δὲ πρὸς τὰ ἄλλα χαί-- 
φονεες ὑπηρετοῦμον. Theophilen 
ad Autol. I. e. 11: Τοιγαροῦν μᾶλ- 
λον τιμήσω τὸν βασιλέα, οὐ προσ- 
κυνῶν αὐτῷ αλλὰ εὐχόμενος ὑπὲρ 
αὐτοῦ" θεῷ δὲ τῷ ὕντως ϑεῷ καὶ 
ἀληθεῖ προσκυνῶ, εἰδὼς ὅτι ὁ 
βασιλεὺς ὑπ᾿ αὐτοῦ γέγονεν eic.. 
Τὸν δὲ βασιλέα τίμα εὐνοῶν αὖ- 
To, ὑποτασσόμενος αὐτῷ, εὐγό-- 
μενος ὑπὲρ αὐτοῦ. Tertullianus 
ad Scapul. c. 2 εἰ Apolog. c. 30 
sqq.. — Ad verba Τὴν ὃ. γινώ- 
σκῶν animo supple ex praecedenti- 
bus δουλεύω καὶ vanesea. De 
hoc participii usu disputarunt Her- 
mannus ad Viger. (ed. 4) p. 768. 
774 et Matthiae Ausf. gr. Gramm. 
p. 1093 sq.. Duo codd., Par. 2 et 
Fris., in marg. praebent emenda- 
tionem γινώσκω, quae a Stephano 
(1. c. p. 110) probata οἱ a Ducaeo 
in oralione posita est. 

6. ἀχάριστος] Fris. ἀκάριστος 



ORATIO AD GRAECOS. 19 

ἃ. Curnam, Graeei, sicut in pugilatu vultis instituta 

[aliorum] in nos ineitare? Ac si quorumdam institutis uti 

aolo, cur tamquam scelestissimus odio habeor? Iubet tri- 

buta pendere princeps? Paratus sum solvere. Servire do- 

minus et ministrare? Servitutem agnosco. Homo enim ut 

hominem decet colendus est, solus autem deus metuendus: 

qui quidem humanis non potest cerni ocoulis, non arte com- 

prebendi. Hunc solum negare si iubear non parebo, sed 

morisr potius, ne mendax οἱ ingratus deprehendar. Deus 

noster non esse coepit in tempore, quum solus sine prin- 

cipio sit et ipse universorum principium. Spiritus est deus, 

non pervadens materiam, sed materialium spirituum et figu- 

rarum quae in materia sunt opifex: et visu et tactu inde- 

prehensus, quippe quum ipse sensibilium et invisibiliam ex- 

(sie Gesner. quoque et Herold.) et 
im marg. ἀχάριστος. 

6. Θεὸς... dern] Clemens 
Alex. Strom. IV. c. 25. 6. 164: Ὁ 
Θεὸς δὲ ἄναρχος, ἀρχὴ τῶν ὅλων 
παντελής, ἀρχῆς ποιητικός. Ter- 

tullianus c. Marc. I. ec. 8: ‚Deus 
tam alienus ab initio εἰ fine est 
qusm a tempore, arbitro et me- 
tatore initil et finis.‘* 

7. Πνεῦμα ὁ ϑεόρςἾ Coll. Ioann, 
4,24. — Fragm. Clementis ap. 
Galland. Biblioth. vett. Patrr. Tom. 
IU. p. 159: Τί ϑεός ; Θεός ἐστιν, 
ὡς καὶ ὁ κύριος λέγει, πνεῦμα. 

8. οὐ διήκων διὰ τῆς Bine] 
Pre διήχων (Par. 1. 2 --- Duc.) 
Gemer. (ex Fris.), Herold., Maran. 
διήκον (sic) dederunt; Morell. et 
Worth. διῆκον. Schelion in marg. 
Par. 1: Οὐ διήκων διὰ τῆς 
ὕλης, οἱονεὶ κατ᾽ ἐμψυχίαν, ἵνα ἡ 
μὲν ὕλη ἡ ἅτε σῶμα, τῆρ δὶ ψυ- 
χῆο [ὁ Θεὸς} λόγον duty‘ ἀλλὰ 

δημιουργικῶς πάντα συντάσσων 
καὶ διακοσμῶν. Non permeans 

malteriam, per modum anima- 

tionis, ut maleria sit quasi cor- 
pus, deus vero ralionem animae 
habeat; sed lamquam maleriae 

opifexz omnia gubernans et ordi- 
nans. C. 3 (n. 11): Kal ὁ θεὸς 
κακῶν ἀποδειχϑήσεται κατ᾽ αὖὐ- 
τὸν (Zenonem) ποιητής, ἐν ἀμά- 
ραις τε καὶ σκώληξι καὶ αἀῤὝῥη- 

τουργοῖς καταγινόμενορς. Daniel 

Tatian. d. Apol. p. 177: „Peta- 
vias’ Vorwurf (Theol. Dogm. de Deo 
I. c. 3. 6. 5) „Deo certos limites 

constituit, dum illum matoriam per- 
meare negat‘‘ ist ganz ungerecht. 
Der Apologet läugnet nicht die All- 
gegenwart und Allwirksamkeit Got- 

tes, sondern streitet nur gegen die 
pantheistische Lehre des Stoicismus, 

nach welchem der λόγος, die be- 
stimmende Vernunft in allen Natur- 
gestalten verbreitet, der Wirksam- 
keit aller zum Grunde liegt.‘ 

2% 
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πατήρ. "Τοῦτον διὰ τῆς ποιήσεως αὐτοῦ ἴσμεν, καὶ τῆς δυνά- 7 
μεως αὐτοῦ τὸ ἀόρατον τοῖς ποιήμαδι καταλαμβανόμεθα. An- 
μιουργίαν τὴν Un’ αὐτοῦ γεγενημένην χάριν 1 ἡμῶν προσκυνεῖν 

οὐ ϑέλω. Γέγονεν ἥλιος καὶ σελήνη δὲ ἡμᾶς εἶτα πῶς τοὺς 

11 ἐμοὺς ὑπηρέτας προσκυνήσω; Πῶς δὲ ξύλα καὶ λίϑους ϑεοὺς 

ἀποφανοῦμαι; 12 Πνεῦμα γὰρ τὸ διὰ τῆς ὕλης διῆκον ἔλαττον 

ὑπάρχει τοῦ Θειοτέρου πνεύματος' ὅπερ δὲ ψυχῇ παρωμοιωμέ-- 

ψον οὐ τιμητέον ἐπὶ ἴσης τῷ τελείω ϑεῷ. AM οὐδὲ τὸν ἀνω- 
ψόμαστον θεὸν δωροδοκητέον" 12ὁ γὰρ πάντων ἀνενδεὴς οὐ δια- 145 
βλητέος 1 ὑφ᾽ ἡμῶν αἷς ἐνδεής. 

ἡμέτερα. 

Φανερώτερον δὲ ἐκθήσομαι τὰ 

5. 1 Θεὸς ἦν ἐν ἀρχῇ, τὴν δὲ ἀρχὴν λόγον δύναμιν παρει- 

9. Τοῦτον. .. καταλαμβανό- 
μεϑα] Coll. Roman. 1, 20. 

10. ἡμῶν) Par. 2 ὑμῶν. Cae- 
terum nota usum voculae χάριεν, 
quippe genitivo anteposilae, ut cc. 

6. 7. 19 (χάριν δὲ τῆς τοῦ ϑεοῦ 
γνώσεως). 21 (bis). 23 (bis). 34. 
Idem usus apud alios posterioris 
aelatis scriptores deprehenditur se- 
quente infinitivo cum articulo. Οἵ. 
Iustin. Dial. c. Tr. c. 66 et Polyb. 
V. cc. θέ. 88. 103. Interdum vero 
etiam Tatianus vulgarem regulam 
servat, ut supra: τίψος χάριν, εἰ 
ec. 1. 18. 33. 34. 

11. ἐμοὺς] Hanc vocem Du- 
caeus et Maranus ex Par. 1 appo- 
suerunt: caeteri omiserunt. 

12. Πνεῦμα... ϑεῷὼ)] Scholion 

in marg. Par. 1: Πνεῦμα τὴν δη- 
μειουργικὴν ἕξιν ἀκουστέον νῦν εἴ- 
τοῦν δύναμιν, ἣν τῇ ὕλῃ ἐγκατα- 
σπείρας ϑεὸς τὰς διαφόρους ἐν 
τῷ ὁρατῷ τούτῳ ἀπετέλεσε φύσεις, 
ξώων χερσαίων, ἐνύδρων, πτηνῶν, 
ξωοφύτων, φυτῶν. Per spiritum 
intelligimus habitum crealivum si- 

ve polenliam, quä maleriae inserid 
deus varias in hoc orbe visibils 
produzit naluras, animalium ter- 
restrium , aqualtilium, volatilium, 
plantanimalium, vegelabilium. — 
Pro ὅπερ δὲ Aet., Par. 2, Fris. (pa- 
riter Gesner. et Herold.) ὥσπερ δὲ 
habent. 

13. ὁ γὰρ... ἐνδεής] Coll. Actt. 
apostt. 17, 2. --- Dii Gentilium c. 
10 δωρολῆπτεαι vocantur. Οἵ. Da- 
niel 1. ὁ. p. 147 sq.. 

14. ὑφ᾽ nuör] Gesner., He- 
rold., Worth. cum Fris. ὑφ᾽ ὑμῶν. 
Aet. ὑφ᾽ ἡμῖν. 

1. Θεὸς ἦν ἐν ἀρχῇ etc.] Coll. 
Ioann. 1, 1 sqgq..— Scholion in 
marg. Par. 1: ἔοικεν οὗτος ὁ 
ἀνὴρ μὴ πάνν ἀπηλλάχθαι τῆς 
"Δρειανικῆς ἐρεσχελίας. ᾿Οργανι-- 
κὸν αἴτιον ὑφιστᾷ [sic— coll. c. 
1.n. 25] τὸν υἱὸν ἐν οἷς φησι" 

Καϑὸ πᾶσα δύν., 00. τε καὶ 
ἄορ. αὐτ. ὑπ. ἣν ἤγουν οὐσίω- 
δις, σὺν α. τὰ παντα᾽ σὺν 
αὐτῷ διὰ 1ο0γ. δυν. αὖτ. x. 
ὁ λόγος... .τοῦ πατρὸς γί- 
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stiterit parens. Hunc ex ils quae creavit cognoscimus, et 

potentiam eius invisibilem ex operibus apprehendimus. Opus 

ab eo nostra causa factum adorare nolo, Sol et luna pro- 

pter nos facta sunt: quomodo ergo meos ministros adorem ? 

Quomodo ligna et lapides pronuntiem deos® Est enim spi- 
ritu diviniore inferior spiritus qui materiam pervadit: qui 

quidem, quum animae assimilatus sit, non eodem honore 

colendus est ac perfectus deus. Sed neque inenarrabilem 

deum muneribus affcere debemus; nam qui nullius rei in- 

digus est non traduci debet a nobis tamquam egenus. Aper- 

tias autem nostra exponam. 

5. Deus erat in principio, principium autem rationa- 

vera τοῦτον db τοῦ χκ. τὴν 
ἀφχήν. ᾿Ιδοὺ γὰρ διὰ μὲν τοῦ 
ἀνωτέρω μικρὸν πρὸ τῆς ὁρατῆς 
κείσεως μόνον εἰσάγει τὸν ϑεὸν 
ὄντα͵, ἔχοντα μέντοι ἐν αὐτῷ τὴν 
τοῦ κόσμου οὐσίωσιν, ὥσπερ δὴ 
καὶ τὸν υἱόν" ὃ καὶ αὐτὸ δόγμα 
Agsıarov. [istam scholii particu- 
lam iam suppeditavit Longuerue in 
sua Dissertatione de Tatiano p. XII.] 
Φασὶ γὰρ οὗτοι τὸ Ἐν ἀρχῇ ἦν 
ὁ λόγος ἐν ἀρχῇ τὸν πατέρα φά- 
σχεῖν τὸν εὐαγγελισετήν᾽ οὗτος δὲ 
ſacil. Tatianus] καὶ ἐσεβέστερον 
ἐκείνων διὰ τοῦ οὐσίωσιν ὅρα- 
τῶν τὸ καὶ ἀοράτων φάσκει 
τὸν υἱόν, ἣν οὐσίωσιν δύναμιν 
ἔδοξεν ὀνομάξειν. Προβαίνων 5% 
οὐκ ἐρυϑριᾷ ὁμοταγῆ τῆς κτίσεως 
ποιῶν τὸν vios‘ εἰπὼν δὲ σὺν 
αὐτῷ τὰ πάντα διὰ λογι- 
κῆς δυνάμεως ὑποστῆσαι 
κὸν Θεόν, ἐκερμηνεύων [sic — 
pro ἐφερμ.)}) ἑαυτὸν τὴν λογικὴν 
βούλεται δύναμιν καλεῖν. - Ἐπι- 
φέρει. Τῷ δὲ θελήματι τῆς 
ἀπλ. αὐτοῦ ἐκπηδᾷ [εἰς — 

ἣ 

nem in textu codicls est προπηδᾷ) 
λόγορ' ὃν καὶ ἔργον z00- 
τότοκον τοῦ πατρὸς καὶ ἀρ- 
χὴν τοῦ κόσμου οὐκ ἐνάρκη- 
σεν εἰπεῖν. Εἶτα σαφέστερον τῇ 
βλασφημίᾳ χωρῶν, Γ᾽ έγονεν, 
ἐπάγει, κατὰ μεφισμόν, τῇ 
zoınos καὶ τὸ συναΐδιον τοῦ 
υἱοῦ ἀθετῶν, καὶ διὼ τὴν χρείαν 
τῆς κείσεως ὑπὸ τοῦ πατρὸς προ- 
αγόμενος [exspectabas: τοῦ διὼ 
τὴν χρείαν... προαγομένου], ὁρ- 
γανικὴν διδοὺς τῷ υἱῷ τεὴν al- 
κίαν, ἐπεὶ καὶ τοῦτο ἐτόλμησαν, 
ὡς ἔφημεν, εἰπεῖν ol ἄνθρωποι 
[leg. ᾿ἀρφειανοῆ, ἐκ τῶν τοῦ Πλά- 
κῶνος ὁρμηθέντες λήρων, 106, 
ἐπειδὴ ὁ θεὸς ὑπὲρ πᾶσαν σω- 
ματικὴν ἔννοιαν ἐστι, καὶ φϑο- 
ρᾶς ἁπάσης ὑπερανεστηκώς, καὶ 
αἰσϑήσει ἀπροσπέλασεος, καὶ ἀρ- 

κῆς ἁπάσης ἐπέκεινα, ἀνάξιος καὶ 
ὁ ὑπὸ ἀρχὴν κόσμος τῆς τούτου 
σροαγωγῆς. EL γὰρ θεὸς προή- 
γαγε τὸν υἱὸν ὡς ἂν διὰ ὀργά- 
ψου προσαγάγοι [leg. προαγάγοι]) 
τόνδο τὸν αἰσθητὸν καὶ φθορὰ 
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λήφαμεν. *'O yap δισπότης τῶν ὅλων, αὐτὸς ὑπάρχων τοῦ 

παντὸς ἡ ὑπόστασις, κατὰ μὲν τὴν μηδέπω γεγενημένην ποίησιν 

μόνος ἦν' καϑὸ δὲ πᾶσα δύναμις, ὁρατῶν τὸ καὶ ἀοράτων αὖ- 

τὸς ὑπόστασις ἦν, σὺν αὐτῷ τὰ πάντα" σὺν αὐτῷ διὰ λογικῆς 

δυνάμεως αὐτὸς καὶ ὅ λόγος, ὃς ἦν ἐν αὐτῷ, ὑπέστησε. ὃ. Θε- 

λήματι δὲ τῆς ἁπλότητος αὐτοῦ προπηδᾷ λόγος" ὁ δὲ λόγος, οὐ 

κατὰ κενοῦ χωρήσας, ἔργον πρωτότοκον τοῦ πατρὸς γίνεται. Τοῦ- Β 

συνύμιλον κόσμον, ταύτῃ καὶ ὁ 
υἱός, ἄτε ἀρχὴν ἐσχηκώς, νὰ dev- 
κτερεῖα τῆς ἀκραιφνοῦς ϑεότητος 
ἀποφέρεται. — Talianus verbis 
τὴν δὲ ἀρχὴν λόγου δύναμιν 
παρειλήφαμεν εἷς. el τοῦτον 
ἴσμεν τοῦ κόσμου τὴν ἀρχήν 
etc. indicat se quamdam Iraditionem 
dogmaticam sequi. Sane doctrinam 
de logo quod altinet vestigiis insi- 
stit Iustini: quocum elsi non in ver- 
bis tamen ipsa re consentit. Cleri- 
cus (Histor. eccles. duorum prim. 
saecc. p. 736), „si tersior esset 
scriptor Tatianus,‘‘“ legendum cen- 

seret: Θεὸς ἦν ἀρχή, ἐν ἀρχῇ δὲ 
λόγον δύναμιν παρειλήφαμεν. Pe- 
tavius (Theol. Dogm. de Trinit. I. 
c. 3. $. 5) et Clericus (l. c.) vo- 
cem ἀρχῆς bis initium s. origi- 
nem rerum interpretali sunt; rectius 
Daniel (Tatian. d. Apol. p. 152 
sq.) εἰ Kahnis (Die Lehre v. heil. 
Geiste P. I. p. 237) illud ἐν ἀρχῇ» 
prout in Scriptura usurpalur, de tem- 
pore ante mundi creationem („Gott 
war in Anfang des Seins‘) et τὴν 
ἀρχὴν proxime sequens de princi- 
pio („das Princip des Seins war die 
λόγον δύναμις) explicuere: ita 
quidem, ut λόγον δύναμεν ille sta- 
tueret principium esse dei, hic 
mundi. Paullo infra de logo: T'ov- 
τὸν ἴσμεν τοῦ κόσμον τὴν 

ἀρχήν. Sic etlam Iustinus Dial. 
c. Tr. c. 62 ἀρχὴν πρὸ πάντων 
τῶν ποιημάεων vocat. Ibidem c. 
61 (cf. n. 1): ἀρχὴν πρὸ πάντων 
τῶν κτισμάτων ὃ θεὸς γεγέννηκε 
δύναμίν εἰνα ἐξ ἑαυτοῦ λογικήν. 
Denique λόγον δύναμις vel 
λογικὴ δύναμις Bullo (Defens. 
fid. Nic. sect. 8. c. 6), KNourrio 
(Appar.ad Biblioth. Max. vett. Patrr. 
P. I. p. 534), Marano idem senat 
atque ipsemet λόγος. Isc.7 7 τοῦ 
λόγου δύναμις dicitur (videsis Ibi 

n. 11); coll. Iustin. 1. c. c. 61. p. 
284. C, c. 106. p. 332. C, c. 128. 
p. 358. C. Sed quam Tatianus do- 
ceat λόγον quidem 6 deo prodire, 
λογικὴν vero δύναμιν in deo re- 
manere non minutam: Pitavio, Cle- 

rico, Danieli est potentia s. facul- 
las ralionalis, secundum quam deus 
omnia producere potest, „die ewige 
Vernunfikraft Gottes.“ Baur (Die 
chr. Lehre von der Dreieinigkeit 
P. I. p. 167) reddidit „der Logos 
seiner ideellen Bedeutung nach; 

Kahnis (coll. Tholuckii Litter. Anz. 
f. chr. Theol. 1843. N. 38. p. 303): 
„die Potenz des Logos.“ Dicit enim 
Tatianus: Deus, ὑπόστασις universi 
(sive is per quem omnia subsistunt, 
„der immanente Grund alles Seins‘), 
solus erat, quatenus logos nondum 
prodierat et mundus nondum actü 
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lem potentiam esse accepimus. Domiaus enim universo- 

ram, qui ipse ost univeorsi- substantia, quatenus quidem 

creatura nondum erat facta, solus erat; quatenus autem 

omnis potentia eorumque quae videntur et non videntur sub- 

stantia erat, erant cum 60 Omnia: cum eo per .rationalem 

potentiam ipse etiam logos, qui erat in eo, substitit. Vo- 

iuntate autem simplicitatis eius prosilit logos; logos autem, 

aon frustra progressus, fit opus primogenitum patris. Hunc 

erat extra ipsum (χόσμος αἐσθη- 
zog); quatenus autem deus, qui 
omnia potest, ὑπόστασις universi 
erst (sive omnes res visibiles et in- 
visibiles in se complectebatur), muu- 
dus una cum eo erat potentialiter 
(„der Idee nach,“ „als Gedachtes‘‘) 
per λογικὴν δυναμιν quae in ipso 
erat. Per hanc igitur δύναμεν omnia, 
et ipse λόγος, in deo primum po- 
tentia sola ac facultate exstiterunt; 

dein vero ex flla λόγος prodiit, ἔρ- 
γον πρωτύότοχον τοῦ πατρός, δεὺ 
suä peculiari ὑπάρξει coepit ex- 
sistere, ut mundum conderet: τοῦ- 
τον ἔσμεν τοῦ κόσμον τὴν ἀρχήν. 

2. Ὁ γὰάρ... ὑπέστησε! Haec 
Tertallianus adv. Prax. c. 5 libere 
(ut asselet: cf. c. 2. n. 5) imitatus 
est: „Ante omnia deus erat solus, 
ρθε sibi εἰ mundus et locus et 
omnis. Solus autem, quia nihil ex- 
trinsecus praeter illum. Ceterum no 
tunc quidem selus; habebat enim se- 
cam quam habebat in semet ipso, 
rstionem sum scilicet.“ — Pre 
γεγενημένην Keil (Opuscc. acad. 
ed. Goldhorn p. 486) et von Cölln 
(Münschers Lehrb. d. chr. Dog- 
mengesch. od. 3. P. L p. 172) in- 
epto γεγεννημένην legerant. — Ges- 
nero οἱ Heroldo exceptis editores, 
Moreilkum secati, particalam γάρ, 

quae ab omnibus codd. mstis ab- 
est, verbis σὺν αὐτῷ adiecerunt. 
Maranus vero temere censuit haec 
omnia, σὺν αὐτῷ γάρ, elicienda 
esse, ἃς reddidit: qualenus...erat, 
omnia cum eo per ralionalem po- 
tenliam sustenlabat ipsum eliam 
illud Verbum, quod erat in eo. 

3. Θελήματι.... γίνεται) Iusti- 
nus 1. c. c. 100: πρὸ πάντων ποι- 
μάτων ἀπὸ τοῦ πατρὸς δυνάμει 
αὐτοῦ καὶ βουλῇ προελθόντα. 
Coll. c. 128. Sic alii guoque patres: 
Semisch Justin d. Märt. P. 11. p. 
282. n. 4; cf. ibidem n. 1 de verbo 
προπηδᾶν. --- Venema (Institt. hi- 
stor. ecol. Tom. 111]. p. 423), Ges- 
neri versionem (Cum voluit aulem 
ipse, Verbum ex eius simplicilaie 
prosiliit) secutus, pro τῆς azlorn- 
zog legi maluit ἐξ ἁπλότητος : ex 
simplich natura palris. KEamdem 
coniecturam Baur (]. c. p. 166: „aus 
dem einfachen Wesen Gottes‘) ta- 
cite probarit. Quid? Lectio codi- 
cum si vera est, ϑέλημα ἁπλότητος 
dicitar pro θέλημα ἁπλοῦν. Ita iam 
Rössler Bibliolh. d. Kirchenwv. P. 
I. p. 257 interpretatus est. Etiam 
Möhler (Pairologie, herausgeg. von 
Reithmayr, Tom. I. p. 263): „Durch 
seinen einfachen Willen aber geht 
der Logos hervor.‘‘ Sensum Daniel 
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* Γέγονε δὲ κατὰ μερισμὸν, ἃ 
οὐ κατὰ ἀποκοπήν' τὸ γὰρ ἀποτμηϑὲν τοῦ πρώτου κεχώρισται, 
τὸ δὲ μερισϑὲν οἰκονομίας τὴν αἵρεσιν προσλαβὸν οὐχ ἐνδεὰ τὸν 

(l. c. p. 155) recte constituit sic: 
„Das Hervorgehen des λόγος aus 
Gott war für Gott keine Nothwen- 
digkeit, sondern reiner, freier Wil- 

lensact.“ — Verba οὐ xara κε- 
ψοῦ χωρήσας Worthus mirum in 
modum interpretatus est: non ex 
inani procedens. „Id enim sibi vult 
Tatienus: patrem ex hac productio- 
ne λόγου non exinanitum vel ex- 
haustum esse divinitate sua.“ Me- 
lius Maranus transtulit: in vacuum. 
„Verbum non progressum est in va- 
cuum et inane, quia statim atque 
progressum est mundus e nihilo 
eductus.“ Sensum illustravit verbis 
Tertulliani 1. c. c. 7: „At ego ni- 
hil dico de deo inane et vacuum 
prodire potuisse“ etc.. Adstipulatus 
est Daniel (l. e.), recte sic pro- 
nunlians: „Der göttliche λόγος ist 
nicht vergeblich, nicht ohne 
Ursach aus Gott hervorgegangen; 
er ging hervor, und sogleich ent- 
stand die Welt: τοῦτον ἔσμεν τοῦ 
κόσμου τὴν ἀρχήν.“ Nempe κατὰ 
κενοῦ adverbialiter dictum est, ut 
κατὰ κοινοῦ (c. 1. n. 26), καϑ' 
ὅλου, κατὰ παντός, οἱ valet i. 4. 
frustra. Exempla exhibet Steph. 
Thes. gr. ling. .ed. Hase Vol. IV, 
Ρ. 1433.— De formula ἔργον zen- 
τότοκον τοῦ πατρὸς coll. Coloss. 
1, 1δ. Etiam a Justino logos τέ-- 
xvov πρωτότοκον τῶν ὕλων κετι- 
σμάτων (Il. c. ο. 125), πρωτόεοκος 
πάσης κτίσεως (cc. 85 οἱ 138), 
20. τῶν πάντων ποιημάτων (c. 
84), ze. τοῦ ϑεοῦ (ὁ. 100) νο- 

catur. Dicit Trypho Iudaeus 1. c. 
c. 64: 200 θεοῦ τοῦ καὶ αὐτὸν 
τοῦτον (Christtum) ποεή σα ν»-- 
τοῦ, neque refutatur. Caeterum 
pro τοῦ πατρός, quod Par. 1 fir- 
matur, Gesnerus (ex Fris.) cae- 
terique editores, praeter Ducaeum 
et Maranum, mendose τοῦ πνεύ-- 
ματος dederunt. Ita paullo post: 
ὁ λόγος προελθὼν ἐκ τῆς τοῦ πα-- 
τρὸς δυνάμεως. Et c. 7: λόγος 
γὰρ ὁ ἐπουράνιος πνεῦμα γεγο-- 
ψὼς ἀπὸ τοῦ πατρός. Pariter vo- 
ces istae (zog οἱ zus) in Just. 
Dialogo c. 30 (n. 2) confunduntur. 
Similis error infra apud Tatianum 
deprehenditur: c. 39. n. 9. 

4. Γέγονε δὲ etc] Scriptor 
vestigia Justini persequitur. Dial. c. 
61 (n.6): Aoyov γάρ τινα προβάλ-- 
λοντες, λόγον γεννῶμεν, οὐ κατ᾽ 
ἀποτομήν, ὡς ἐλαττωθῆναι τὸν ἐν 
ἡμῖν λόγον, προβαλλόμενοι. Kal 
ὁποῖον ἐπὶ πυρὸς ὁρῶμεν ἄλλο 
γενόμενον, οὐκ ἐλαττουμένου dusl- 
ψου ἐξ οὗ ἡ ἄναψις γέγονεν, al- 
λὰ τοῦ αὐτοῦ μένοντος, καὶ τὸ 
ἐξ αὐτοῦ ἀναφθὲν καὶ αὐτὸ ὃν 
φαίνεται, οὐκ ἐλατεώῶσαν ἐκεῖνο 
ἐξ οὗ ἀνήφθη. Ο. 128: ᾿Εν τοῖρ 
προειρημένοις (c. 61) διὰ βρα- 
χέων τὸν λόγον ἐξήτασα, εἰπὸν 
τὴν δύναμιν ταύτην γεγεννῆσθαι 
ἀπὸ τοῦ πατρός, δυνάμει καὶ βουλῇ 
αὐτοῦ, ἀλλ᾽ οὐ κατ᾽ ἀποτομήν, οὃρ 
ἀπομεριξομένης τῆς τοῦ πατρὸς 
οὐσίας, ὁποῖα τὰ ἄλλα πάντα με- 
ριξόμενα καὶ τεμνόμενα οὐ τὰ 
αὐτά ἔσειν ἃ καὶ πρὶν τμηϑῆ- 



ORATIO AD GRAECOS. 25 

scimus esse mundi principium. Natus est autem per parti- 

cipationem, non per resectionem; quod enim resectum ost 

a primo separatur, quod vero particeps factum est, assumtä 
oeconomiae electione, non egenum reddit eum ex quo de- 

φαε" nal παραδείγματος χάριν πα- 
φειλήφειν τὰ εἷς ἀπὸ πυρὸς ἀνα- 
ατόμενα πυρά, ἃ ἕτερα ὁρῶμεν, 
οὐδὲν ἐλαττουμένου ἐκείνου ἐξ οὗ 
ἀναφθῆναι πολλὰ δύνανται, ἀλ- 
λὰ ταὐτοῦ μένοντος. --- Transtulit 

Longuerue |. c. p. XIII κατὰ με- 
φισμὸν per partilionem (Abthei- 
lung: Gesner. per divisionem, 
Theilung); magis vero accommodate 
δὰ mentem scriptoris Clericus 1. c. 
p- 737, quum μερισμὸς a μερίζξε- 
dus, participem fieri (cf. Steph. 
Thes. s.v.), derivatum sit, per par- 
ticipationem (Theilhaftwerdung : Ma- 
ran. per communicalionem, Mitthei- 
kang). Sensus: Participat λόγος, 
peculisrem ὕπαρξιν nactus, λογικὴν 
ϑύναμεν patris, ut fax accensa lucem 
participat facis ex qua accenditur. 
Οὐ κατὰ ἀποκοπήν: scilicet 
λόγος ἃ deo non tamquam resectus 
(abscissus, amputatus) est, sed deus 

sibi servavit suam λογικὴν 
δύναμιν, ὁ qua absque eius immi- 
nutione λόγος prosiliit, sicut fax 
accensa "non minuit flammam eius 
facis unde accenditur. Pro ἐποκο- 
«ἣν exspectaveris ἀποτομήν, quum 
Instinus H. cc. hac voce utatur et 
Tatianus ipse statim dicat: εὸ γὰρ 
ἀποεμηϑὲν eic.. Non muto.— Bed 
dificliora sunt verba olxo»o- 
μίας τὴν αἴἶρεσιν προσλαβόν. 
Gesnerus οὐιονομίαν explicuit in 
wniversum de functione: quod 
vero dividitur, id functione dona- 
ins propris, nikil imminuit illum 

a quo vim suam sumpsit; Maranus 
autom οἱ Mochlerus (l. c. p. 264) 
de administratione mundi: 

quod vero per communicalionem 
progreditur, voluntariam admini- 
stralionem suscipiens, [,derjenige 
aber der das Wesen gemeinsam hat 
und die freiwillige Verwaltung der 
Welt übernimmt“ etc.) id eum non 
imminuit ex quo desumium est. 
Pariter Clericas: quod vero est par- 
liceps factum, creandi et‘'gw- 
bernandi mundi parles in se 
suscipiens, non relinguit a quo de- 

sumlum est egenum; „nisi forte 

haec sit auctoris mens: Ralionem 
(λόγον) volusse humanam na- 
turam accipere“ De natura 
divina, „d. Natur des göttlichen 
Wesens,‘ intellexit Daniel (l. c. p. 
164), ut sensus sit: „Was durch 
Mittheilung entstanden ist, [τὸ ge- 
ρισθέν, quod parliceps factum est] 
wie das an einem andern Lichte 
entzündete Licht, das hat zwar an 

der Natur dessen woher es genom- 
men Theil und ist desselben We- 
sons, macht aber das von dem es 
genommen ist an dieser Natur nicht 
ärmer.“ Ad hanc voocis significa- 
tionem probandam laudarvit locum 
Tertulliani adv. Prax. c. 2: „Cu- 
stodiatur οὐχονομέας sacramenlum, 
quae unitatem in trinitate disponit, 
tres dirigens, patrem et filium et 
spiritum sanctum.“ Ad eumdem lo- 
cum respiciens Baur (l. c. p. 178) 
hocce modo interpreialus est: „Das 



25 

κάζουσι δὲ ἡμῖν οὐ Μίνως οὐδὲ 

λευτῆς οὐδεμία τῶν ψυχῶν ὡς μυθολογοῦσιν ἐκρίνετο“ δοκιμα- 146 
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2’ Padapavdus, ὧν πρὸ τῆς τε- 

στὴς δὲ αὐτὸς ὁ ποιητὴς ϑεὸς γίνεται. ὃ Κἂν γὰρ πάνυ φληνά- 

φους καὶ σπερμολόγους ἡμᾶς νομίσητε, μέλον οὐκ ἔστιν ἡμῖν, 

ἐπεὶ τούτῳ τῷ λόγῳ πεπιστεύκαμεν. Ὥσπερ γὰρ οὐκ ὧν πρὶν 

17) γενέσθαι τίς ἤμην οὐκ ἐγίνωσκον, μόνον δὲ δ ἐν ὑποστάσει 

τῆς σαρκικῆς ὕλης ὑπῆρχον, γεγονὼς δὲ ὁ μὴ πάλαι διὰ τῆς 
γενέσεως τὸ εἶναι πεπίστευκα" τὸν αὐτὸν τρόπον ὁ γενόμενος 

καὶ διὰ θανάτου μηκέτι ὦν, αὖϑίς τε mid’ ὁρώμενος, ἔσομαι 

al, ὥσπερ μὴ “πάλαι yeyovag εἶτα γεννηθείς. Ἶ Κἂν πῦρ 

ἐξαφανίσῃ μου τὸ σαρκίον, ἐξατμισϑεῖσαν τὴν ὕλην 0 κόσμος Β 

μεχώρηκεν᾽ κἂν ἐν ποταμοῖς, κἂν ἐν ϑαλάτταις ἐκδαπανηϑώ,10 

κἂν ὑπὸ ϑηρίων διασπασϑῶ, ταμείοις ἐναπόκειμαι πλουσίον δεσπό-- 

zov. Καὶ ὁ μὲν πτωχὸς καὶ ἄϑεος οὐκ οἷδε τὰ ἀποκείμενα" 

zeig, Maranus male in perpeluum 
vertit; cf. Iustin. De mon. c. 1. n. 

11. Idem pro ἔσεσϑαε (scil. σωμ. 
ἀνάστασιν πεπιστεύκαμεν) viliose 
εἴσεσθαι edidit. Gesnerus vero 
praepositione δεὰ omissa coniecit le- 
gendum esse μόνων τ. d. τὴν 
ἀνάστασιν ἔσεσϑαι. 

2. Ῥαδάμανθυς) Worth. ἱῬα-- 
δάμανθϑος, contra cunctos codd. 
msios et editos. Locus gemellus est 
c. 25:...xolrag εἶναι Mivo καὶ 
Ῥαδάμανθυν, ἐγὼ δὲ αὐτὸν τὸν 
9. εόν. Iustinus Apol. 1. ο. 8: Πλά- 
τῶν δ᾽ ὁμοίως ἔφη Ῥαδάμανθυν 
καὶ Μίνω κολάσειν τοὺς ἀδέκους 
zog αὐτοὺς ἐλθόντας" ἡμεῖς δὲ 
τὸ αὐτὸ πρᾶγμά φαμὲν γενήσε- 
σϑαι, ἀλλ ὑπὸ τοῦ Χριατοῦ. 
Tatianus non Christum sed ipsum 
dicit deum futarum iudicem, ut 
chiliasmum reiicial parusiae illius ad- 
iunctum. 

3. Kay... ἡμῖν] Coll. Actt. 
aposit. 17, 18. Ibi Paulus a genti- 

libus philosophis σπερμολόγος vo- 
catus est, quod nuntium de Jesu et 
resurreclione iis traderei. — Pro 
μέλον Act. vitiose μέλλον. --- Tov- 
zo τῷ λόγῳ (vitiose Galland. rov- 
τῷ λόγῳ et Worth. τ. τῷ Ad- 
γῳ)}: scil. qui affertur verbis proxi- 

mo sequenlibus “Ὥσπερ γὰρ elc.. 

4. ἢ] A Par. 2 abest. 

6. ἐν ὑποστάσει] Hypostasis 
est prima materia, potentiä solum 
non actu. Argumentum tale vi- 

detur: Quaedam potentiä tantum 
sunt, quaedam actu, quaedam neutro 
modo et omnino nihil: sed corpo- 
ris nostri materia, post primam ma- 
teriam semel conditam, semper ex- 
istens potentia, tandem in actum 
producta est: sic etiam in corru- 
ptione, cum non ad nihilum redi- 
gatur, sed pristinam potentiam ser- 
vet, qualem habuit antequam nasce- 

retur, tam credibile est eam rursus ad 
secundum attum redituram, quam cer- 
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nobis non Minos nec Rhadamanthus faciunt, quorum ante 
obitum nulla ut fabulantur anima iudicabatur; sed arbiter 
est ipse oreator deus. Etiamsi enim vobis omnino nugato- 

res et blaterones videamur, parvi pendimus, quum hac ra- 

tiene adducti crediderimus. (Quemadmodum enim, quum non 

essem antequam nascerer, ignorabam quis essem, ac tantam 

in substantia carneae materiae exsistebam, natus autem qui 

olim non eram ex nativitate consecutas sum ut me exsistere 

non dubitem: eodem modo natus, et per mortem esse ao 

videri desinens, denuo exsistam, sicut quum olim non essem 

postea genitus sum. Etiamsi mea caro igne evanescat, 

diffasam instar vaporis materiam mundus excepit; etiamei 

in fiuminibas, etiamsi in mari absumar, etiamsi a feris di- 

lanier, thesauris recondor divitis domini. 

dem et atheum latent quae 

tam est in homine vivente eam prae- 
sentem habere actum. Cur ehim 
quod semel factum est, conditione 
simili manente, non iterum quoque 
fiat? Atqui similis est conditio cor- 
poris corrupti et nondum geniti. 

Gemerus. — Tertullian. 1. c.: „Sed 
quomodo, inquis, dissoluta materia 
exhiberi potest? Considera temet- 
ipsum, ὁ homo, et fidem rei inve- 

nies. Recogita quid fueris antequam 
esses.: utique nihil; meminisses enim 
si quid fuisses. Qui ergo nihil fue- 
ras priusquam esses, idem nihil 
factas quum esse desieris, cur non 
pessis esse rursus de nihilo eiusdem 
ipsius auctoris voluntate qui te vo- 
lait esse de nihilo? Quid novi tibi 

eveniet? Qui non eras, faclus es; 

quum iterum non eris, fies. Redde 
si poles rationem qua factus es, et 
tunc require qua fies. Et tamen 
facilius ulique fies quod fuisti ali- 
quando, quia aequo non difficile factus 

Ao inopem qui- 

recondita sunt: deus autem 

es quod nunquam fulsti aliquando.* 
Οἵ. Semisch Justin d. Märt. P. If. 
p. 139. 

6. πάλαι] Aet., Par. 2, Fris. 
πάλιν. Ita etiam Gesner. οἱ He- 
rold.: quorum ille veram lectionem 
coniectura assecutus est. 

7. Κὰν πῦρ etc.] Huc respexit 
Athenagoras De resurrect. ὁ. 8: 
᾿Ενοῦται προσφυῶς ἕκαστον ἦχά- 
στῳ, κἂν πυρὶ navodj, κἂν 
ὕδατι κατασαπῇ, κἂν ὑπὸ Or 
οίων ἢ τῶν ἐπιτυχόντων ζώων 
καταδαπανηθῇ, κἂν τοῦ πάντος 
σώματος ἐκκοπὲν προδιαλυθῇ τῶν 
ἄλλων μέρων. Οἵ. Daniel Tatian. 
d. Apol. p. 243. — Pro μοῦ τὸ 
σαρκίον (Par. 1 et Act.) praebent 
editores (excepto Marano) pariter 
atque Par. 2 et. Fris. πᾶν τὸ σαρ- 
κίον. Mox Aet. et Fris. non xö- 
ouog sed mendose κόσμου (sic etiam 
Gesner., qui genuinam lectionem in 

marg. notavit, et Herold.) habent. 
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ϑιὸς δὲ ὁ βασιλεύων, ὅτι βούλεται, τὴν ὁρατὴν αὐτῷ 5 μόνῳ 

ὑπόστασιν ἀποκαταστήσει πρὸς τὸ ἀρχαῖον. 
7. Aöyos γὰρ ὁ ἐπουράνιος, ᾿' πνεῦμα γεγονὼς ἀπὸ τοῦ 

πατρὸς καὶ λόγος ἐκ τῆς λογικῆς δυνάμεως, κατὰ τὴν τοῦ γεν- 
νήσαντος αὐτὸν 3 πατρὸς μίμησιν εἰκόνα τῆς ἀϑανασίας τὸν ἄν-- 

ϑρωπον ἐποίησεν, ἵνα, ὥσπερ ἡ ἀφϑαρσία παρὰ τῷ θεῷ, τὸν C 

αὐτὸν τρύπον 3 ϑεοῦ μοῖραν ἄνθρωπος μεταλαβὼν ἔχῃ καὶ τὸ 

ἀθάνατον. Ὃ μὲν οὖν λόγος πρὸ τῆς τῶν “ ἀνδρῶν κατασκενῆς 
ἀγγέλων δημιουργὸς γίνεται. ὃ Τὸ δὲ ἑκάτερον τῆς ποιήσεως 

εἶδος αὐτεξούσιον γέγονε, τἀγαθοῦ φύσιν μὴ ἔχον, ὃ πάλιν μό- 

vov παρὰ τῷ ϑεῷ, τῇ δὲ ἐλευθερίᾳ τῆς προαιρέσεως ὑπὸ τῶν 

ἀνθρώπων ἐκτελειούμενον" ὅπως ὁ μὲν φαῦλος δικαίως κολά- 

ξηται, δι αὐτὸν γεγονὼς μοχθηρός, ὁ δὲ δίκαιος χάριν τῶν 

ἀνδραγαθημάτων ἀξίως ἐπαινῆται, κατὰ τὸ αὐτεξούσιον τοῦ 
ϑιοῦ μὴ παραβὰς τὸ βούλημα. Καὶ τὰ μὲν περὶ τοὺς ἀγγέλους Ὁ 
καὶ ἀνθρώπους τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον. Ἢ δὲ τοῦ λόγου δύ- 1 
ψαμις ἔχουσα παρ΄ ἑαυτῇ προγνωστικὸν 
Φ 

Dein Herold. κεχώρεκον fecit. De- 
nique pro ϑαλάεεαις vulgo θαάσ- 
σαις (cf. c. 1. n. 15) legitur. 

8. μόνῳ) Aet. et Fris. μόνην. 
Pariter Gesner. et Herold.; sed ille 
sincoeram scripturam, Par. 1 et 2 
probatam, indicavit. Argutius quam 
verius Barthius in Aüversar. lib. 
LIV. c. 24 (Francof. 1624) p. 2565 
legit μόνῳ 20 y@,ut scriptor diceret 
„solo uno verbo deum illa efficere 
posse quae misellus homo impossi- 
bilia existimet.‘ 

1. πνεῦμα] Recte Daniel (Ta- 
tian. d. Apol. p. 168): „Offenbar 
ist hier πνεῦμα generische Bezeich- 
nung eines geisligen Wesens; es 
bezeichnet das Princip des hervor- 
gegangenen λόγος." — De verbis 
λύγος ἐκ τῆς λογικῆς δυνάμεως 
e. ὅ. ἢ. 1 adeas. 

8 τὸ μέλλον ἀποβαίνειν, 

2. πατρὸς) Deest in Par. 2. 
— Cum verbis εἰχόνα τῆς ἀϑανα- 
σίας coll. lib. Sapient. 2, 23: ὁ 
ϑεὸς ἔχτισε τὸν ἄνθρωπον iz’ 
ἀφθαρσίᾳ καὶ εἰκόνα τῆς ἰδίαρ 
ἀϊδιότητος (cf. Grimm δὰ h. 1.) 
ἐποίησεν αὐτόν. 

3. ϑεοῦ μοῖραν] Par. 2 ϑεοῦ 
μοίρας. Hac dei portione non ani- 
mam (ψυχήν — Worth.) sed spi- 
ritum (zveüua Below cl. n. 12 — 
Keil Opuscc. acad. ed. Goldhorn p. 
680) intelligit; quatenus is inhaere- 
bat protoplastis, dei imaginem re- 
praesentabant: ab hoc spiritu anima 
illorum accepit immortalitatem. Οἵ, 
Daniel 1. c. p. 206. n. 4. 

4. ἀνδρῶν) Fortasse ἀνθρώ- 
zsov. Nam illud convenit dictioni 
poeticae. Sic Homero Iuppiter sae- 
pe πατὴρ ἀνδρῶν τὸ θεῶν τε vVo- 
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regnator, quando vult, conspicuam sibi soli substantiam re- 
ducet in pristinum statam. 

7. Logos enim coelestis, spiritus a patre natus et lo- 
gos ex rationali potentia, ad imitationem patris, a quo ge- 
nitus est, imaginem immortalitatis hominem fecit: ut, quem- 
admodum immortalitas est apud deum, sic homo, dei por- 
tionis particeps factus, habeat etiam immortalitatem. Logos 

sane quidem ante homines creatos angelorum fit opifex. 

Utraque autem creaturae species libera faota est, non ha- 

bens naturam boni, quod iterum est dumtaxat apud deum, 

ab hominibus autem libera animi inductione perficitur: ut 

malus merito puniatur, ut qui sua culpa improbus factus 

sit, iustus aulem ob reote facta iure laudetur, ut qui libero 

utens arbitrio voluntatem dei transgressus non sit. Atque 

ita quidem se habent quae angelos et homines spectant. 

Logi autem potentia quum in se praevideret quid esset 
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estur. Menda facile esse potest ex 
non animadrerso scripturae compen- 

die, quo avoos poni solet pro ἀν- 
ϑρώπων. Οἵ. Iustin. Opp. Tom. 11 
(= Corp. Apell. Vol. II) Prolegg. 

p. XVL Coll. similem errorem infra 
c. 39. n. 9. Non muto. 

δ. Τὸ... γέγονε] Iustinns Apol. 
Π. c. 7: «ὐτεξούσιον τό τε τῶν 
ἀγγέλων γένος καὶ τῶν ἀνθρώπων 
τὴν ἀρχὴν ἐποίησεν ὁ Θεός. CL. 
übrum meun De Iustini Mart. scri- 
ptis et decir. p. 141. 

6. ὃ πάει») Act., Par. 2, Fris. 
ὅπλην. Sic etiam Gesner. et Herold. 
dederunt. Ille πλὴν (pro ὅπλην) con- 
leeit logendum, idque Merell. et 
Worth. in texta posuerunt. Duc. 
et Maran. ex Par. 1 © πλὴν ob- 
tulerunt. Par. 2 in marg.: ὕπερ 
Börp πάρεστι τῷ Den. Inde non 
male forsan legeris öxeo [scil. τὸ 
ἀγωθὸν) μόνον παρὰ τῷ θεῷ. Sed 

secundum vestigia codicis Par. 1 cum 
Daniele (l. c. p. 207) scribendum 
esse videtur ὃ πάλεν μόνον παρὰ 
τῷ θεῷ. Pariter πλὴν οἱ πάλιν in 
Aet. c. 12. n. 5 commutata sunt. 
Ita hoc commation respondet prae- 
cedenti: ὥσπερ ἡ ἀφϑαρσία zu- 
ed τῷ ϑεῷ. „Inest deo immor- 
talitas“ — „porro (πάλιν, wieder- 
um) τὸ dyadon.“ Id quidem 
deo φυσικῶς inest, ab hominibus 
vero τῇ ἐλευϑερία τῆς προαιρέσεως 
perficitur. Similiter docuit Origen. 
De princip. I. 6, 3. 

7. δι’ αὐτὸν] Non opus est δι᾽ 
αὐτὸν (Worth. —; illud scripteri 
tribuas qui ex sua mente loquitur) 

aut δι’ αὐτοῦ (Daniel 1. c. p. 206 
—: cf. Bretschneideri Lex. man. in 
N. T. ed. 3. p. 94) seribere. 

8. τὸ μέλλον] Melius τοῦ μέλ- 
Aovrog, ut observat Worthus. Me- 
ranıs, — Statim Act. ὑποβαί- 



32 TATIANI ASSYRI 

οὐ καϑ᾽ εἰμαρμένην, τῇ δὲ τῶν αἱρουμένων αὐτεξουσίων γνώμῃ, 
τῶν μελλόντων προὔλεγε τὰς ἀποβάσειρ᾽ κοὐ τῆς μὲν πονηρίας 

κωλυτὴς ἐγίνετο δὲ ἀπαγορεύσεων, “τῶν δὲ μενόντων ἀγαθῶν 

ἐγκωμιαστήρ. 10 Καὶ ἐπειδή τινι φρονιμωτέρῳ παρὰ τοὺς λοι-- 

ποὺς ὄντι διὰ τὸ πρωτόγονον συνεξηκολούϑησαν καὶ ϑεὸν ἀνέ- 

δειξαν of ἄνθρωποι καὶ τὸν ἐπανιστάμενον τῷ νόμῳ τοῦ Θεοῦ, 

τότε ἡ τοῦ λόγου δύναμις τόν τε 1} ἄρξαντα τῆς ἀπονοίας καὶ 

τοὺς συνακολουθήσαντας τούτω τῆς σὺν αὐτῷ διαίτης παρῃτή- 

σατο. Καὶ ὁ μὲν κατ εἰκόνα τοῦ Θεοῦ γεγονώς, χωρισϑέντος 147 

dr αὐτοῦ 12700 πνεύματος τοῦ δυνατωτέρου, θνητὸς γίνεται" 

ψειν. Mox Herold. articulum τῶν teres interpretes intellexerunt: rov- 

ante αἱρουμένων praetermisit. Pro 

αὐτεξουσίων autem fortasse (Ma- 

ran.) αὐτεξουσίφ scribendum est; 

in errorem ducere poterat termina- 

tio vocis praocedentis (—var) et 

iota appositum (---σεω). 

9. τῶν δὲ μ. d. ἐγκωμ.) 

Nourry in Appar. δὰ Biblioth. Max. 

veit. Patr. P. I. p. 542: fructum 
autem, si homines boni permane- 

rent, capiendum demonstrabat. Da- 

niel 1. c. p. 208 verba respicere pu- 

tat ad Gen. 1, 28 — 31, ideoque 

reddit: bonorum autem, quae ipsis 

erant, eæstitit laudalor. 

10. Kal ἐπειδὴ etc.] Sic ser- 

pens φρονιμώτατορ πάντων 
τῶν ϑηρίων dicitur Genes. 3, 1. 
Diabolus autem secundum Tatiani 

sententiam (dicit enim δεὰ τὸ πρως. 
ΞΞ ob primogeniluram) zog Wro- 
yovog (ila paullo infra vocalur) 
angelorum ideoque inter eos 
prudentissimus (φρονιμώτερος πα- 
0& τοὺρ λοιποὺς) fuit. Censuit Ma- 
ranus scriptorem ad verba lob. 40, 
19 respexisse, quae de diabolo ve- 

τέστιν ἀρχὴ πλάσματος κυρίου. 
Daniel 1. c. p. 188 illam sententiam 

iudicat inde natam esse, quod anli- 

qui Christiani (cc. 9. 12— Semisch 
Justin d. Märt. P. II. p. 388. n. 3) 
deos Gentilium pro daemenibus ha- 
berent: quemadmodum inter deos 
Iuppiter antiquitate potentiäque cae- 
teros superabat, ita antiquissimus 
ac potentissimus dicebatur diabolus, 
princeps daemonum. C. 8: οἱ dal- 
koveg αὐτοὶ μετὰ τοῦ ἡγουμένου 
αὐτῶν Διός. Hase (Baumgar- 
ten-Crusius Compend. d. christl. 
Dogmengesch. Tom. Il. p. 216): 
„Die Vorstellung, dass Satan der 
Erstgeborne (bei Tatian), meint den 
Engelfürsten, der er gewesen.‘ Coll. 
ibid. p. 200. Lactant. Div. institt. 
Π. c. 8: „Deus...produxit similem 
sui spiritum, qui esset virtutibus 
dei patris praeditus; deinde fecit al- 
terum, in quo indoles divinae stir- 
pis non periansit‘ etc.. — Mara- 
nus verba συνεξηκολούϑησαν et 
ἀνέδειξαν non ad protoplastos (Da- 
niel I. ὁ. p. 206) vult referri sed 
ad posteros eorum. Cf. Iustin. Co- 
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oventurum, non -quidem fato, sed libera eligentiam volun- 
tate: futurarum rerum eventus praedicebat, ac nequitiam 
interdictis vetabat, eos autem laudabat qui boni permane- 
rent. At postquam homines unum aliquem praeter reliquos, 
propterea quod primogenitus erat, callidiorem assectati sunt 
et eum, etsi legi dei obluctabatur, pro deo habuerunt: 
tam logi potentia et inceptorem temeritatis et eius sectato- 
res a sua consuetadine exclusit. Atque is quidem qui ad 
imaginem dei factus erat, discedente ab eo potentiore spi- 
ritu, δέ mortalis; ille autem primogenitus propter trans- 

bert. ad Gent. c. 21. n. 7.— Par- 
ticula καὶ ante τὸν ἐπανιστάμενον 
im Act. omissa est. Pro τῷ νόμῳ 
τοῦ Θεοῦ Par. 2 in marg. μόνῳ 
τῷ Θεῷ. 

11. ἄρξαντα] Fris. in marg. 
ἀρξάμενον. — Συνακολουϑήσαν- 

τες τούτω (diabolo) non sunt an- 
geli lapsi (Daniel 1. c. p. 209. n. 
2) sed protoplasti; nam paullo ante: 
τινὶ φρονιμωτέρῳ συνεξηκολούϑη- 
αν. Cf. n. 10. Cum verbis σὺν 
αὐτῷ (cf. n. 7) subaudias τῷ λό- 
y9, quum praecedat ἡ τοῦιλό-- 
yov δύναμις. Οἵ. c. δ. ἡ. 1, I- 
los autem a sua consueludine ex- 
clusit logos, quatenus diabolum ὁ 
coelo εἰ protoplastoes ὁ paradiso 
ediecit. C. 20: Μετφκίσθησαν ol 
δαίμονες, ἐξωρίσθησαν ol πρω- 
τόπλαστοι" καὶ οἱ μὲν ἀπ᾿ ovga- 
νοῦ κατεβλήθησαν, οἱ δὲ ἀπὸ γῆς᾽ 
μὲν ἀλλ᾽ οὐκ ἐκ ταύτης, κρείττο- 
sog δὲ τῆς ἐνεαυθοῖ διακοσμή- 
σεως.--- Hase (]. c. p. 215): „Es 
liegt in dieser Ansicht, dass der 
Sündenfalil des Teufels dem des 
Menschen unmittelbar vorausging, 

und steht nichts entgegen, dass sich 

Corp. Apell. Vol. VI. 

jener zunächst in der Verführung 
zu diesem äusserlich bethätigt habe, 
wie Justin (Tryph. c. 124) und Ta- 
tian (c. Graec. c. 7) es auflassen, 
letzterer jedoch die mosaische Er- 
zählung hier nicht vorausseizend, 
sondern ein sich Anbetenlassen des 
erstgebornen Engels als Gott, der 
dadurch zum Teufel ward.“ Praei- 
vit peccato diaboli in homines com- 
misso peccatum superbise. Comp. 
Daniel 1. c. p. 197. 

12. τι πνεύμ. t. δυνατωτέρου) 
Scil. τῆς ψυχῆς. Infra c. 12 μεῖ- 
ξον τὴς ψυχῆς dicilur. H.e. illa 
ϑεοῦ μοῖρα (n. 3), τὸ ϑεῖον πνεῦ- 
μα (c. 13), πν. τοῦ ϑεοῦ (ὁ. 43), 
πν. τὸ οὐράνιον (c. 20) 5. ἑπου- 
φάνιον (c. 46), æv. τὸ ἅγιον (c. 
15), πν. τὸ τέλειον (c. 20). C. 12: 
Ivo πνευμάτων διαφορὼς Toner 
ἡμεῖς, ὧν τὸ μὲν καλεῖται φυχή, 
«τὸ δὲ μεῖζον μὲν τῆς ψυχῆς θεοῦ 
δὲ εἰχὼν καὶ ὁμοίωσις" ἑκάτερα 
δὲ παρὰ τοῖς ἀνθρώποις τοῖς 

πρώτοις ὑπῆρχεν, ἵνα τὸ μέν 
τι ὦσιν ϑλικοί, το δὲ ἀνώτεροι 
τῆς ὕλης. 

3 
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διὰ δὲ τὴν παράβασιν 15 καὶ τὴν ἄγνοιαν ὁ πρωτόγονος δαίμων 

ἀποδείκνυται, 13 καὶ τοῦτον οἱ μιμησάμενοι, τούτου δὲ τὰ φαν- 

τάσματα, δαιμόνων στρατόπεδον ἀποβεβήκασι καὶ διὰ τὸ αὖτ-- 
ἐξούσιον Iſ τῇ σφῶν ἀβελτηρίᾳ παρεδόθησαν. 

8. 1“ὙΥὙπόϑεσις δὲ αὐτοῖς τῆς ἀποστασίας οἵ ἄνϑρωποι yl- 

vovras. 2 διάγραμμα γὰρ αὐτοῖς ἀστροϑεσίας ἀναδείξαντες, 
ὥσπερ ob τοῖς κύβοις παίξοντες, τὴν εἱμαρμένην εἰσηγήσαντο 

λίαν ἄδικον. 5 Ὃ τε γὰρ κρίνων καὶ ὁ κρινόμενος καϑ'᾽ εἶμαρ- B 
μένην εἰσὶ γεγονότες, καὶ ol φονεύοντες καὶ οἱ φονευόμενοι, καὶ 

οὗ πλουτοῦντες καὶ ol πενόμενοι, τῆς αὐτῆς εἰμαρμένης ὑπάρ- 

χουσιν ἀπογεννήματα' “πᾶσα τε γένεσις, ὥσπερ ἐν ϑεάτρῳ,1 

τερπωλὴν παρέσχε τούτοις, παρ᾽ οἷς, ὥς φησιν Ὅμηρος, 

48. καὶ τὴν ἄγνοιαν] Particn- 
lam καὶ epexegelice capias; παρά- 
βασις enim cernebatur in ἀγνοίᾳ, 
ignoratione verl dei, dum diviaum 
sibi cultum primogenitus angelorum 
arrogaret. Praeter necessitatem Ma- 
ranus mallet x. =. ἀπόνοιαν. Alius 
x. τ. ἄνοιαν, h. 6. propter demen- 
tiem (Thorheit, Frevel gegen Gott), 
coniecerit. 

44. καὶ τοῦτον οἱ μιμ.,) τού- 
φου δὲ τ. φαντ,) Sic recte Par. 1 
et 2; accedunt Aet. οἱ Fris., nisi 

quod uterque τούτων mendose of- 
fert pro τοῦτον. Particula δὲ of- 
fensionem non habet; saepe enim 
ponitur ubi antecedentibus aliquid 
adiungitur quo illa explicanter. No- 
tum est, ut unum tanlummodo ex- 

emplum afferam, illud λέγω δέ, quo 
Tatianus cc. 3. 15 (λοιποῖς δὲ οὐ- 
δαμοῦ, λέγω δὲ τοῖς ψυχικοῖρ) 
οἱ alibi utitur; pariter Iustinus, 6. 
g. Dial, c. Tr. ec. 69 et 120. Scho- 
lion in marg. Par. 4: συνοξακου- 
σεέον τὸ δαίμονερ, ἵνα 7" καὶ 
τοῦτον οἱ μιμησάμενοι δαίμονες 

ἀποδείκνυνται [== fun]. Sen- 
sus: ii ex angelorum numero, qui 
illum primogenitum imitati sunt, eva- 
serunt (ἀποβεβήκασε, h. 6. {πεῖ ὁ 
sunt,. sind geworden: Ast Lex. 
Plat. Vol. I. p. 228) daemonum ex- 
ercitus. Cf. Keil l. c. p. 588. n. 
26. — Sed aliter ac aupra exstat 
in editis. Gesnerus enim, quem 
Herold. secutus est, ex Fris. καὶ 
τούτων οἱ μιμ. τούτου δὲ τ. φανε. 
(sic etiam Daniel 1]. c. p. 187) ex- 

hibuit. Quum vero intelligeret vi- 
tium in illis verbis culpä librarie- 
rum inesse, zovror et δὲ uncis in- 
clusit. Alque caeteri editores eas- 
dem voculas 6 textu prorsus eiece- 
runt. Keil l. c. p. 587 ex ᾿δαιμό-- 
vor στρας. tacite δαεμόνιον σερατ. 
Tecit. 

15, τῇ σφῶν ἀβελτηρίᾳ] Fris. 
in marg. τῆς ἀβελεηρίας. Etiam 
ἃ. 12 τῇ σφὼν ἀβελεηρίᾳ. C. 16 
χειμῶνε τὴῆρ σφῶν ἀβελτηρίας. 
Pro ἀβελτηρίᾳ, si per codicum con- 
sensum liceret, ἀβελεδρίᾳ scripse- 
rim. Sed istem forman, per ἢ, 



OBATIO AD GRAECOS. 35 

gressionem et ignorationem daemon fit; et qui hunc imi- 
tati sunt, huius videlicet inania visa, daemonum exerci- 

tus evaserunt ac propter arbitrii libertatem suae stultitiae 

traditi sunt. 

8. Materia autem defectionis iis homines sunt. Nam 

guum iis tabulam positionis siderum ostendissent, velut qui 

tesseris ludunt, fatum introduxerunt valde iniustum. Nam 

et qui iudicat et qui iudicatur tales secundum fatum facti 

sunt, et qui occidunt et qui oociduntur, et divites et pau- 

peres, eiusdem sunt fati effeotus: ao tota genitura, tam- 

quam in theatro, oblectamentum istis praebuit, apud quos, 

ut ait Homerus, 

valde frequentant scriptores chri- 
stiani, ut Hase ad Leon. Diac. p. 
193. Ὁ (p. 409 ed. Bonn.) pro- 
bavil. 

1. Ὑπόϑεσις... γένονται] Iu- . 
stinus Dial. c. Tr. c. 124 satanam 
magne casu cecidisse dicit διὰ τὸ 

ἀποπλανῆσαι τὴν Εὔαν. Sic etiam 
(Maran.) Irenaeus adv. haer. 111. c. 

33. 6. 8: „Serpens initium et ma- 

terism apostasise suae habens ho- 

minem.'‘-— Sermo hic est do dae- 

menibus, diis Gentillum (c. 7. n. 

10). Propter homines defecerunt; 

seen superbiä inflati, quemadmodum 

diabolus (c. 7. ἃ. 11. 13), ideoque 

ätviaitatem affeclantes (cc. 9. 12), 

staduerunt illos a deo abducere ac 

sibi facere addietes: unde fatum 

(cum astrologise -invenlione — cc. 

8. 9) induxerunt. 
2. διάγραμμα y. a. darpods- 

σίας ἀναδ.] Astrologiam homines a 

daomenibus edoctos fuisse declarat 

Tertaltianus De idelolatria co. 9. [Ad- 

do Αροῖος. ε. 36.] Maranus. — 

Seasus: Daomones kominibus mon- 

strarunt siderum figuras, ex quibus 
ineluctabile cuiusvis posset falum co- 

gnosci. Cum verbis ὥσπερ οἱ τοῖς 
κύβοις παίξοντες coll. c. 9: εὐω- 
ρεστοῦσι δὲ αὐτοῖς ol ἑπεὰ πλα- 
ψῆται, ὥσπερ οἱ ἐν τοῖς πετ- 
τοῖς ἀϑύροντες. Ut tessera- 
rum iactus dissimiles sunt, sic di- 

versi inter so sunt siderum positus. 
Οἵ, c. 9. n. 6. 

ἃ. Ὃ τε γὰρ ng. elc.] Osten- 
dit boc absurdum sequi, admisso 
fato, ut ab una eademque causa reg 

contrarise efficiantur, cum alise tum 
iustae ot iniusiae: quod partim.fieri 
non potest, partim eliam impium ost. 
Gesnerus. 

4. πᾶσα τὸ γόνεσις, ὥσπερ ἐν 

ϑεάτρῳ] Verbis πᾶσα γένεσις non 

desiguatur mundi inferioris nalura 
[Gesner.}, sed tota ille ut vocant 

astrologi genilura, quae ex tabula 

positionia siderum constiluitur. Hinc 

ait Tatianus c. 9 iracundum et la- 

boriosum, f[animosum et lassum,] 

temperaatem et intemperantem, „ab 

jisdem geniturae gubernatoribus ta- 
3% 
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6" 4aßearog δ᾽ ἄρ᾽ ἐνῶρτο γέλως μακάρεσσι ϑεοῖσιν. 

Οἱ γὰρ τοὺς “μονομαχοῦντας βλέποντες καὶ ϑάτερος ϑατέρῳ 

σπουδάζων, καὶ ὃ γαμῶν καὶ παιδοφϑορῶν καὶ μοιχεύων, γε- 
λῶν τε καὶ ὀργιζόμενος, φεύγων τε καὶ τιτρωσκόμενος, 7 πῶς 

οὐχὶ ϑνητὸς εἶναι νομισϑήσετρε; Δι ὧνπερ γὰρ ξαυτοὺς. ὁποῖοί 
τινες πεφύκασι τοῖς ἀνθρώποις πεφανερώκασι, διὰ τούτων τοὺς C 

ἀκούοντας ἐπὶ τὰ ὅμοια προετρέψαντο. Kal μήτι γε οἱ δαίμο-- 

veg αὐτοὶ μετὰ τοῦ ἡγουμένου αὐτῶν Διὸς ὑπὸ τὴν εἰμαρμένην 
πεπτώκασι, τοῖς αὐτοῖς πάθεσιν ὥσπερ καὶ οἱ ἄνθρωποι κρα- 
τηϑέντες; Καὶ ἄλλως δὲ πῶς τιμητέον δτούτους παρ᾽ οἷς δογμά-- 

τῶν ἐναντιότης ἐστὶ πολλή; " Ῥέαν μὲν γάρ, ἣν οἱ ἀπὸ τῶν Dev- 

γίων ὀρῶν Κυβέλην φασίν, ἀποτμήσεις αἰδοίων νενομοϑετηκέναι 

διὰ τὸν ἐρώμενον ταύτης "άττιν" ᾿Αφροδίτη δὲ γάμου πλοκαῖς 

ἥδεται. 19 Μάγος ἐστὶν "άρτεμις, ϑεραπεύει ὁ ᾿Απόλλων. Kal 
μιτὰ τὴν Γοργοῦς καρατομίαν, τῆς Ποσειδῶνος ἐρωμένης, ἀφ᾽ D 

ἧς Πήγασος ὁ ἵππος καὶ 115 Χρυσάωρ ἀνέϑορε, τὰς σταγόνας 

τῶν αἰμάτων ἡ ̓ Αϑηνᾶ καὶ ᾿Ασκληπιὸς διενείμαντο" 12 καὶ ὁ μὲν 

les exzstitisse.“ ἘΠ ο. 11: Πῶς οὖν 
ψένεσιν τὴν καθ᾽ εἱμαρμένην ἀπο- 
δέξομαι; [H. e. Quomodo igitur 
nalivilalem, 8. genituram, a falo 
pendere concedam. Cf. Baumgar- 
ten- Crusius Comp. d. christl. Dog- 
mengesch. P. II (ed. Hase) p. 111.] 
— Ad verba ὥσπερ ἐν θεάτρῳ au- 
diendus Clemens Alexandrinus. Eos 
qui deorum nuptias et liberorum 
procreationes et adulteria et convi- 
via etrisus induxerunt sic [Protrept. 
e. IV. 6. 58] compellat: οἵ μοι τῆς 

ἀθεότητος " σκηνὴν πεποιήκατε τὸν 
οὐρανόν. Maranus. — Pro τού- 
τοις Fris. in marg. τοῖς τοιούτοις. 

6. "Aoßssrog... θεοῖσιν] Hom. 
N. 1. 599 et Od. VIII. 326. 

6. μονομαχοῦνταρ) Gemer. μο- 
ψομαχοῦντες orrore. — Sic Pa- 
ridem cum Menelao certantem YVe- 

nus abripuit; Mars a Diomede vul- 
neratus fugit. Caetera quae Talia- 
nus diis exprobrat haud opus est 
exemplis probare.— Casligat etiam 
γαμοῦνταρςρ. Hic vero quum de 
nuptiis agat deorum, non patet quid, 

ubi haec scribebat, de hominum nu- 
ptiis statuorit: quas postes quidem 
certo reprobavit. Cf. Daniel Talian, 
d. Apol. p. 259 54ᾳ4.. 

7. πῶς οὐχὶ θνητὸς) Enallage 
numeri, pro ϑνητοὶ εἶναι νομισθή-- 
σονται. Gesnerus. — Deo daemo- 
nibus, qui sub deorum nominibus 
colebantur, quaerit Tatianus: quo- 
modo non existimentur mortales ἢ 
non quod eos mortales crederet, 
sed quia illos per totam vitam mo- 
ri, ut ait c. 14, ac toties mori pu- 
tabat quolies sectalores mos ad 
peccandum erudiunt. Maranus. 
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Inexstinctus risus exortus est beatis diis. 

Nam qui singulari certamine certantes spectant et alter al- 

teri [certantium] favent,” qui matrimonia init et pueros 

stuprat et moechatur, qui ridet et irascitur, qui fugit et 

vulneratur, quomodo non mortalis existimetur? Per quae 

enim se ipsi hominibus quales essent aperuerunt, per ea 

audientes ad similia facinora hortati sunt. Atque an non 

ipsi daemones cum duce ipsöorum love sub fatum ceciderunt, 

iisdem ac homines cupiditatibus superati? Praeterea autem 

quomodo isti eolendi sunt apud quos magna est opinionum 

dissensio? Nam Rheam, quam Phrygiorum montium inco- 

lae Cybelen dicunt, pudendorum exsectiones [dicunt] lege 

sancivisse propter Attin quem amabat; Venus coniugii com- 

plexibus delectatar. Magus est Diana, medicus Apollo. 

Et post abscissum Gorgonis caput, quam Neptunus amabat, 

unde Pegasus equus et Chrysaor prosiluerunt, sanguinis 

guftas Minerva et Aesculapius partiti sunt: atque ex iig 

8. τούτονς] Fris. in marg. av- 
τούς. 

9. Ῥέαν... Κυβέλην φασίν, ... 
ψενομοθετηκέναι) Ita codd. msti, 
Gesner., Herold., Maran.; hic au- 
tem comma ante φασὶν posuil et 
cum verbis ἣν... Κυβέλην subaudi- 
vit καλοῦσιν. Par. 1 in marg.: xa- 

τὰ κοινοῦ [c. 1. n. 26] τὸ φασίν. 
H. e. φασὶν non solum ad Κυβέλην 
sed ad veronod. etiam pertinere. 
Gesnerus infinitivo νενομοϑετηκέ- 
ναι censuit λέγεται addendum esse 
vel νενομοθέτηκε legendum ; inde 
Moerell., Duc., Worth, receperunt: 
Ῥέαν (sic —: solus Duc. Ῥέα)... 
Kußilnv φασίν, . .. νενομοϑέτηκε. 

— Fris. δὰ ταύτης in marg. αὖ- 
τῆς) δὰ Artiv ihidem Arvv. Herol- 
dus "Arrnv scripsit. De diversis 
huius nominis formis videsis Hem- 

sterhusium et Graevium ad Lucian. 
Tom. II. p. 283 et IX. p. 832 at- 
que Salmasium ad Solin. p. 50. De 
Rhea et Atti (Ovid. Fast. IV. 223 
544.) cf. Pauly Real- Encyclopae- 
die d. class. Alterthumswiss. Tom. 

VI. p. 405 sq. 408. Ilius sacerdo- 
tes erant eunuchi. 

10. Mayog &."Agreuıs] Dianam 
magiae et veneficis praefuisse con- 
statt: Lunam enim volunt Dianam 
esse, quam veneficae suis carmini- 

bus 6 coelo detrahero ferebantur, 
Gesnerus. 

11. ὁ] Herold. omisit. 
χρυσάορ, omisso articulo. 

42. καὶ ὁ μὲν elc.] Aescula- 
pius cruore Gorgonis (Medusae), ut 

Apollodorus narrat, ad homines re- 
suscitandos usus est. Cf. Pauly I. 
c. Tom. I. p. 188. Minerva autem 

Aet.. 
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dr αὐτῶν ἔσωξεν, ἡ δὲ ἀπὸ τῶν ὁμοίων λύθρων ἀνθρωποκτό- 

vog nal πολεμοποιὸς ἐγίνετο. Ταύτην 1° μοι δοκοῦσιν ᾿4θηναῖοι 18 

μὴ βουληϑέντος διαβάλλειν καὶ τὸν ἀπὸ τῆς Ἡφαίστου μίξεως 

γινόμενον τῇ γῇ προσάπτειν, ἵνα μὴ νομίξηται καθάπερ ἡ 

14 “ταλάντη διὰ τὸν Μελέαγρον οὕτω καὶ ἡ ᾿Αϑηνᾶ διὰ τὸν 

Ἥφαιστον τῆς ἀνδρείας ἐστερῆσθαι. 

οἶκός, 6 πόρπας καὶ ᾿δγναμπτὰς ὅλικας δημιουργῶν, τοῖς κορο- 

κοσμίοις ἠπάτησε τὴν ἀμήτορα παῖδα καὶ ὀρφανήν. Ποσειδῶν 

ψαυτίλλεται, πολέμοις "Agns ἥδεται, κιθαριστής ἔστιν ὁ ᾿4πόλ- 

λων, Θηβαίοις Διόνυσος τυραννεῖ, Κρόνος !° τυραννοκτονεῖ, 

Ζεὺς καὶ 17 ϑυγατρὶ συγγίνεται, καὶ ἡ ϑυγάτηρ ἀπὶ αὐτοῦ κύει.. 

ἹΜαρτυρήσει μοι νῦν ᾿Ελευσὶς καὶ δράκων ὁ μυστικὸς καὶ Ὧρ- 

φεὺς ὁ 

18 θύρας δ᾽ ἐπίθεσϑε βεβήλοις 

λέγων. ᾿Διδωνεὺς ἁρπάξει τὴν Κόρην, καὶ αἱ πράξεις αὐτοῦ 

in scuto suo caput illius Gorgonis 
habebat. 

13. μοι] Ita Par. 1, Aet., et 
Maranus. Caeteri codd. msti (Par. 
2, Fris.) μὴ habent, sed in marg. 
Par. 2 μοι et Fris. 7, id quod de- 
bebat esse ἦ (sane). Legunt Ges- 
ner. et Herold. un, sed ille go. repo- 
nendum recte suspicatus est, Worth. 
cum Morello et Ducaeo ἢ (sic). — 
Ile ἀπὸ τῆο Ἡφαίστου μίξεωρ yı- _ 
φόμενος est Erechtheus, 6 terra na- 
tus (αὐτόχθων), de quo adeas Pau- 
ly 1. c. Tom. IH. p. 232. 

14. 'Aralaven] Act. ᾿δελάντη. 
— Mox ἁγνείας pro ἀνδρείας mal- 
let Worthus. At, ut Maranus scite 
monuit, ea vox omnine relinenda. 
„Propriam enim est Minervae τὸ 
ἀνδρικόν, εἰ ait Justinus in Oral. 
ad Gent. c. 2, ut quae mihil prer- 
aus muliohre peregerei. Qusmoh- 
rem si ei Vulcanus virginitalem ari- 

puisset, simul eam virilitate illa pri- 
vasset.“ Οἱ. Wesseling Observatt. 
p. 180. 

15. γναμπτὰς) Par. 1. 2 et 

Aet. γναπτάς. --- Vulcanus ap. Ho- 
mer. Il. XVII. 401: Apud Euryno- 
men et Thetin novennium fabricavi 
artificiosa multa, Πόρπας re yran- 
«τάς ϑ' ἕλικας, κάλυκάς re καὶ δρ- 
μους. — Minerva ἀμήτωρ παῖς 
καὶ ὀρφανὴ dicitur, quia ex Iovis 
tantum cerebro nala est. 

16. τυφαννοκτονεῖ Gesner. 
interpretstus est crudeliter occidit, 
„ut qui filios sibi natos devorarit.“* 
lam Ducaeus hanc isterpretalionem 
repudiavit. Nequo placet Davisli 
(ad Cicer. de nat. deor. IH. c. 21) 
conioctura zexwoxrovei. Recte Ma- 
ranus: „Quid votat Saturnum ty- 
rannicidam dici ob patrem solio de- 
turbatım virilibus exsectis 366 Itidem 

Iuppiter, axemplum pairis seculus, 

Ὁ γὰρ ἀμφιγνήεις, εἷς 148 
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quidem hic salatem afferebat, illa autem ex eodem cruore 

komicida et belloram auctor exstitit. Videntur mihi Athe- 

sienses, qaum de huius fama detrahere nollent, filium ex 

Vulcani coitu natum etiam terrae attribuere, ne ut Ata- 

lanta per Meleagrum ita Minerva per Vulcanum virilitate 

existimetur privata esse. Hio enim utrimque claudus, fibu- 

larım et flexarum inaurium opifex, his, ut verisimilo est, 

puellarum ornamentis orbatam matre et pupillam infantem 

decepit. Neptunus navigat, bellis Mars delectatur, citha- 

roedus est Apollo: Thebanos Bacchus tyrannide premit, 

Saturnus tyrannum ocoidit. Iuppiter etiam cum filia misce- 

tar, et filia ex eo concipit. Testes mihi nunc erunt Eleu- 

sis et draco mysticus et Orpheus 

Portas occludite profanis 
dicens. Pluto rapit Proserpinam, et facinora eius fAunt 

τυραννοχτόνορ a ÜGregorio Naz. Tatianus statim inter Hlius rei testes 

‚ribilem formam migrat.“ — 

Orat. Hl. p. 107 vocatur. Uterquo 
Iustino Apol. I. c. 21 πατροφόν- 
τῆς audit. 

17. ϑυγατρὶ) Intelligit Proser- 
‚pinam: quae quidem, loris et Ce- 
reris filia, a patre sub draconis spe- 
«ie violata Dionysum genuit. C. 10: 
δράχων δὲ (fil) ὁ Ζεὺς διὰ τὴν 
Φερσέφατταν. Athenagoras Supplic. 
p. Christ. c. 20: Φερσεφόνῃ τῇ 
ϑυγατρὶ ἐμίγη, βιασάμενος καὶ 
ταύτην ἐν δράκοντος σχήματι, ἐξ 
ἧς παῖς Διόνυσος αὐτῷ. Coll. ibid. 
c. 32. Clemens Alex. Protr. c. 2. 

6.16: Μίγννυται δ᾽ αὖϑις ὁ γεννή- 
sag οὕτοσὶ Zeug τῇ Φερσεφάττῃ, 
τῇ ἐδίᾳ θυγαερί,... δράκων γενό- 
pevog. Arnobius adv. nat. V. c. 
21: „Quia nefarium videbatur salis 

patrem cum filia comminus uxoria 
coniugatione misceri, in draconis ter- 

} Hinc 
δράπων ὁ μυστικός, quem 

affert. Certe, ut Worthus observa- 

vit, asserit Clemens |. c. $. 22 hunc 

draconem, in mysteriis Eleusiniis 
adhibitum (μνυσεικόν), extractum 
fuisse a sinu τελουμένων ad exX- 
primendam Iovis incontinentiam, qui 
sub draconis specie filiam vitiaverat. 
Eisvols autem designat sacra 
Eleusidos seu Eleusinia; cf. Justin. 
Orst. ad Gent. c. 2. n. 4. Quod 
vix memorassem, nisi Nourrius ia 
Appar. ad Biblioth. Max. veit. Pa- 
trum P. I. p. 548 rem perverse 
tractasset. 

18. Θύρας. .. βεβήλοι}] De 
hoc Pseado - Orphei fragmento adeas 
Iustin. Cohort. ad Gent. c. 4. 
n. 3, ubi Lobeckius laudatur. — 

Lectio βεβήλοις omnibus codd. mstis 
firmatur: quamquam Morell., Duc., 
Worth. βέβηλοι, ut apud Tustinum 
sliosque, fecerunt. 
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γεγόνασι μνυστηρια " κλαίει Anuijrno τὴν ϑυγατέρα, 19 καὶ τινες 

ἀπατῶνται διὰ τοὺς ᾿Αϑηναίους. Ἐν τῷ τεμένει τοῦ 3" Amoldov Β 

καλεῖταί τις ᾿Ομφαλός" ὁ δὲ ᾿Ομφαλὸς τάφος ἐστὶν Διονύσου. 

Ἐπαινῶ σε νῦν, ὦ Δάφνη" τὴν ἀκρασίαν τοῦ ᾿Απόλλωνος νική- 
σασα ἤλεγξας αὐτοῦ τὴν μαντικήν, ὅτι μὴ προγνοὺς 3} τὸ περὶ 
σὲ τῆς αὐτοῦ τέχνης οὐκ ὥνατο. 

βόλος, πῶς "Tamıydov διεχρήσατο Ζέφυρος. 

22 Δεγέτω μοε νῦν ὁ ἐχατη- 14 
Ζέφυρος αὐτὸν 

ψενίκηκε' καί, τοῦ τραγῳδοποιοῦ λέγοντος 

23 Τὕἷρα θεῶν ὄχημα τιμιώτατον, 

ὑπὸ βραχείας αὔρας νικηϑεὶς ἀπώλεσε τὸν ἐρώμενον. 
Ν 

9. Τοιοῦτοί τινές εἶσιν οἱ δαίμονες" οὗτοι οἵ τὴν εἰμαρμέ- 

vnv ὥρισαν. ἱ Στοιχείωσις δὲ αὐτοῖς ἡ ξώωσις ἦν. Τὰ γὰρ C 

ἐπὶ τῆς γῆς ἑρπετὰ καὶ τὰ ἐν τοῖς ὕδασι νηκτὰ καὶ τὰ ἐπὶ τοῖς 
ὄρεσι τετράποδα, μεϑ᾽ ὧν ἐποιοῦντο τὴν δίαιταν ἔκβλητοι τῆς 
ἐν οὐρανῷ διαίτης *yeyevaulvos, ταῦτα τῆς ἐπουρανίου τιμῆς 

ἠξίωσαν, ἵνα τὸ νομισϑῶσιν αὐτοὶ διατρίβειν ἐν οὐρανῷ 3 καὶ 
τὴν ἄλογον ἐπὶ γῆς πολιτείαν εὔλογον διὰ τῆς ἀστροϑεσίας ἀπο- 
δείξωσιν. Ὥστε ὁ ϑυμικὸς καὶ ὁ ἐπίμοχϑος, καὶ ὁ ἐγκρατευόμε- 

⸗ 

49, καὶ... .᾿4ϑηναίους. Ev εἰς.} 

Sic Maranus recte interpunxit. Re- 
liqui: .. .ϑυγατέρα. καὶ... ᾿4θη- 
volovg ἐν... Δητοΐδου. 
etc.. Ducaeus διὰ =. .49. vertit 
propter Alhenienses. Sed supra 
quoque διὰ (vermilielst, per) τὸν 
Μελέαγρον et διὰ τὸν “Ἤφαιστον. 
ΟἿ. c. 7. n. 7. Maranus: „Ait Ta- 
tianus Ceres fillam luget et non- 
nulli per Athenienses decipiuntur, 
quia videlicet ex illo Cereris luctu 
originem mysteriorum repetebant, 
et, quos his mysteriis initiabant, 
iis multa quidem bona et, ut ait 
Cicero de legg. 11. c. 14, spem 
meliorem moriendi promitlebant: 
sed eos decipi pronuntiat Tatianus, 

- Ἢ 
καλεῖται 

quibus inanissimae illae spes illude- 
bant.* \ 

20. Anzoldov] Aet. et Fris. et 
ex hoc Gesner. Antoldov. — ᾽Ομ-- 
φαλὸν scriptor non Delphos appel- 
lat (Worth.), sed locum in Apolli- 
nis (zoV Anzoldov) templo ubi 
Bacchus sepultus est (Maran.). Scho- 
lion in marg. Par. 1: ὁ ἐν τῷ ναῷ 
τῷ ἐν Δελφοῖς ᾿Ομφαλὸς ὀνομα- 
ξόμενος τάφος ἦν Διονύσου. 

21. τὰ περὶ σὲ] Coustat Daph- 
nen, quum libidinem Apollinis fu- 
geret, laurum induisse. — Antea 
Maranus absque necessitate legen- 
dum censuit “ἢ τὴν ἀκρασίαν etc.. 

22. Δεγέτω etc.] Hic Apolli- 
nem misere destituebat ars illa, 
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mysteria: Ceres fillam luget, οἱ quidam per Athenienses 

decipiuntur. In templo Latoidae est locus qui Omphalus 

dicitur: Omphalus autem sepulcrum est Bacchi. Laudo te 

nunc, 0 Daphne: victä Apollinis intemperantiä, convicisti 

eias divinationem, quippe quum rei tibi eventurae ignarus 
fructum ex arte sua non perceperit. Dicat mihi nunc emi- 

nus iaculans Apollo, quomodo Hyacinthum Zephyrus 0c- 

ciderit. Zephyrus eum vicit; et, quum tragious poeta dioat 

Aura deorum vehiculum pretiosissimum, 
ipse ab exigua aura victus perdidit quem amabat. 

9. Tales sunt daemones; hi sunt qui fatum definie- 

runt. Elementum autem iis fuit animalium in coelo collo- 

catio. Nam animalia, quibuscum coelo eiecti degebant, in 

terris repentia vel in aquis natantia vel in montibus qua- 

drupedes, coelesti honore dignati sunt, ut ipsi in coelo 

versari existimarentur et vitam in terra a ratione alienam 

rationi consentaneam esse per siderum positionem persua- 

derent. Itaque animosus et lassus, et temperans et intem- 

quam sibi arrogabat, vaticinatrix. Si 
enim fatum Hyacintbi sibi adamati 
praescisset Apollo, neuliquam discum 
illum emisisset, quem Zephyrus flatu 
suo in caput Hyacinthi convertit, 
puerumque interemit. Eodem modo 
Apollinem perstringit Theophilus ad 
Aut. [1. c. 9] tanquam τὸν 'Taxiv- 
dov μόρον ἀγνοοῦντα. Wortkus. 
— C£ Pauly l. c. Tom. UI. p. 
1534. 

23. Αὕρα... τιμιώτατον) Tra- 
gici incerti fragmentum: Poelar. 
trag. graecc. fragmm. ed. Wagner, 
Vol. 111 (Vratisi. 1848) p. 238. 
Barnesius inter Euripidea retulit. 

1. δΣτοιχείωσι9}] Principium 
(Wortk.) cui fatidicam rem super- 
struebant. C. 17: τῶν ῥιζῶν αἱ 

ποικιλίαι etc. σεοιχείωσίς ἔστι rg 
τῶν δαιμόνων μοχϑηρίας. Ζώωσις, 
vivificatio 8. animatio, i. q. (Ges- 
ner.) situs vel figurae animalium in 
coelo. Οἵ, c. 8. p. 147. A. 

2. yayıınudvoı) Herold. yayer- 
ψημένοι. 

3. καὶ τὴν ἄλογον etc.] Dae- 
mones per siderum [in forma 
animalium] positionem perfocisse 
dicit ut vita a ratione aliena rationi 
consentanea videretur, quia scllicei 
per tabulam positionis siderum fa- 
tum induxerunt, et, sive quis virtu- 
tem colat sive vitiosus sit, ab iis- 

dem geniturae gubernato- 

ribus talis exstitit, non propria vo- 
luntate. Similia habemus paullo ante 
c. 8, Maranus. — CI. c. 8. 4. 
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vos καὶ ὅ ἀκρατής, καὶ ὁ πτωχεύων “καὶ ὁ πλουτῶν, dr av- 
τῶν ἐστι τῶν νομοϑετησάντων τὴν γένεσιν. Ἢ γὰρ τοῦ ζξωδια-- 
ποῦ κύκλου γραφὴ θεῶν ἐστι ποίημα. Kal τὸ ὅ ἐπικρατῆσαν, ὥς D 

φασιν, Evag αὐτῶν φῶς τοὺς πλείονας παραβραβεύει" καὶ ὃ νι-- 

κώμενος εἷς αὖϑις νῦν ἐπικρατεῖν εἴωϑεν. 5 Ἑὐαρεστοῦσι δὲ 
αὐτοῖς of ἑπτὰ πλανῆται, ὥσπερ ol ἐν τοῖς πεττοῖς ἀϑύροντὲς. 

Ἡμεῖς δὲ καὶ εἰμαρμένης ἐσμὲν ἀνώτεροι, καὶ ἀντὶ πλανητῶν 
ϑαιμόνων ὅνα τὸν ἀπλανῆ δεσπότην μεμαθήκαμεν, καὶ οὐ καϑ᾽ 
εἱμαρμένην ἀγόμενοι τοὺς ταύτης νομοθέτας παρῃτήμεθα. Δέγελ 

μοε πρὸς τοῦ Oeoũ, Τριπτόλεμος ἔσπειρε τοὺς πυρούς, καὶ με-. 119 

τὰ τὸ πένθος εὐεργετεῖ τοὺς ᾿4ϑηναίους; Διὰ τί δὲ ἡ 4ημήτηρ 
τῆς ϑυγατρὸς μὴ ἴ ἀπολωλυίας τῶν ἀνθρώπων εὐεργέτις οὐκ 
ἐγένετο; Κύων ὁ τῆς ἬἨριγόνης ἐν οὐρανῷ δείκνυται καὶ Σκορ- 
πίος ὁ τῆς ᾿Αρτέμιδος βοηϑὸς καὶ Χείρων ὁ Κένταυρος ὃ καὶ ἡ 
ἡμίτομος ᾿Αργοὶ καὶ ἡ Καλλιστοῦς ἄρκτος. Εἶτα πῶς πρὶν τού- 

τους περὶ τὰς προειρημένας πράξεις γενέσϑαι ἀπόσμητος ἦν 6 

- 

ἃ. καὶ ὁ πλουτῶν) Haec vulgo 
omissa sunt: adieci mönitu Gesneri. 

C. 8 in eodem argumento afferun- 
tur καὶ ol πλουτοῦντες καὶ οἱ πἢ- 
ψόμενοι. Facile illa excidere po- 
terant ob repetitum —av. Worthus 
locum sic interpolandum censuit: 
ὥστε ὃ θυμικὸρ [καὶ ὁ πραῦς], 
καὶ ὁ ἐπίμοχθορ [καὶ ὁ σχολάζων], 
καὶ ὁ ἐγκρατευόμενος καὶ ὁ ἀκπρα- 
τής, καὶ ὁ πτωχεύων [καὶ ὁ «λού- 
σι0ο0].. Wortho fucum fecit illud 
ἐπίμοχϑος, quod Gesnero prae- 
eunte reddidit laberiosus. Sed op- 
ponitur praecedenti ϑυμιπόρ. Inde 
Maranus reddidit: irecundus et pa- 
liens. ᾿Επίμοχθορ vero, quod per- 
raro apud veteres scriptores legi- 
tur, idem valet quod valde frequen- 
ἰδία) ἐπίπονος, ut Pape (Hand- 
wörterb. d. gr. Spr. Tom. I. p. 796) 
rocte monuit, h. 6. jessescens: 

'marg. suppeditat. 

quae quidem significatio Steph. Thes. 
gr. ling. ed. Hase Vol. III. p. 1744 
exemplis probatur. — Antea Ges- 
ner. et Herold. ἀκρασεὴς cam Fris., 
qui veram leclionem ἀπρατὴς in 

Tum pre ἐπ᾿ 
αὐτῶν, quod Par. 1 et Maranus 
recte habent, caeteri codd. msti et 
editores ἐπ᾿ αὐτῶν dedermt. De- 
nique Aet., Par. 2, Fris: nen vo- 
μοθετησάντων sed ὁνομοθετησάν- 
τῶν (sic) exhibent. Nescio equi- 
dem cur Daniel (Tatien. d. Apol. 
p. 180) verbum ἐστε expunxerit et 
ὀνομαϑετησάντων scripserit. Iam 
Gesner. eumque secutes Herold. in 
textu quidem ὀνομοθετησάντων in- 
epte posuerunt, sed souodernoar- 
τῶν, quod ille legendum coniectavit 
et Par. 1 firmat, in marg. indica- 
runt: unde receperunt religei edi- 
toros. 
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perans, et pauper et dives, ab iisdem geniturae gubernato- 

ribus (8105 exstiterunt. Nam zodiaei cireuli deseriptio deo- 

ram est opus. Quodsi dominetur (ita enim loquuntur) lux 

unius eorum, pluribus oaeteris honorem praeripit: et qui 

alias vincitur hunc vincere solet. Delectantur autem ils 

septem planetae, velut qui tesseris ludunt. Nos autem et fato 

superiores sumus, et pro errantibus daemonibus unum domi- 

num non errantem didicimus, et, quum fato non regamur, eius 

gubernatores reiicimus. Dic mihi per deum, fruges sevit 

Triptolemus, et post lactum benefieium in Athenionses con- 

tulit? Sed cur Ceres ante quam filiam amitteret bene de 

hominibus non merebatur? Canis Erigones in coelo osten- 

ditur et Scorpius Dianae auxiliator et Chiron Centaurus 

et Argo dimidiata et Callistüäs ursa. Quomodo igitur ante 

quam isti praedicta facinora ederent inornatum erat coe- 

δ. ἐπικρατῆσαν) Planelam di- 
eit, qui plura habet testimonia for- 
ttadinis, ul cum astrologis loquar. 
Hic ipsis dicitur thematis domi- 
aus sive gubernator. Sic ge- 
niturae dominus vocatur qui fortis- 
simus est in natalitio ihemate sou 
ügurä coelesti sic dictä._ Wor- 

ikus. — Paullo post Maranus vo- 
ces εἰσαῦϑις (sic vulgo, non 

divise) νῦν inbet transponi. Non 
muto. 

6. Evagseroücı δὲ etc.) Male 
ista verba interpretati suni Werthus 
ὧδ astrelogis, gei in arte sua diri- 
natrice oblectentur septem plametis, 
et Maranus de diis, qui septem pla- 
netis delectentur. Recte Gesnerus 
sic accepib wi septem planetae ob- 
Isctentur zodiaci signis. Zediecus 
enim est ποίημα θεῶν ἢ. e. daı- 

μόνων: quo quidem opere daemo- 
nes, quippe planetae (mox: assl 
πλανητῶν δαιμόνων, pro planelis 
h. e. erralicis daemonibus) septem, 

etiam nuno delectantur. Daniel 1, 
C.: „Des Zodiacus freuen sich die 
sieben Planeten, die ihre Thiere in 
ihn versetzt: wohlgefällig wandeln 
sie zwischen ihnen hindurch, von 

einer Stelle zur andern rückend und 
verschiedene Stellungen gegen ein- 
ander einnebmend, wie die Steine 
im Breispiel.‘‘“ C£. ς. 8. n. 2. Cae- 
terum constat multos patres plane- 
tas pro daemonibus habuisse. — 
Vulgo πεσσοῖς. CL c. 1. n. 16. 

7. ἀπολωλυίας] Aet., Par. 2, 

Fris. ἀπολωμίας. Etiam Gesner. 
et Herold.: sed ille verum adno- 

tavit. 

8. καὶ] Vulge desideratur. 
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οὐρανός; Τίνι δὲ οὐ γελοῖον 5 εἶναι δόξει τὸ κατὰ μέν τινας 

διὰ τὴν Σικελίαν ἀστροθετούμενον Δελτωτόν, κατ᾿ ἐνίους δὲ Β 

τῆς τοῦ Διὸς προσωνυμίας πρωτότυπον στοιχεῖον ; Διὰ τί γὰρ 
οὐχὶ καὶ ἡ Σαρδὼ καὶ ἡ Κύπρος ἐν 19 οὐρανῷ τοτίμηνται; 
Τίνος δὲ ἕνεκεν οὐχὶ καὶ τῶν τοῦ Διὸς ἀδελφῶν, οἷ διενείμαντο 
τὰς βασιλείας, γραμμάτων 11 σχηματουργίαι κατεστηρίχϑησαν; 

Πῶς τε ὁ πιδηθεὶς Κρόνος καὶ τῆς βασιλείας ἔκβλητος γενό- 

μένος τῆς εἰμαρμένης οἰκονόμος καθίσταται; Πῶς ze ἰξβασι- 

λείας ὁ μηκέτι βασιλεύων δίδωσι; 13 Καταβάλλετε τοιγαροῦν τὸν 
λῆρον, καὶ μὴ διὰ τὸ μισεῖν ἡμᾶς ἀδίκως παρανομήσητι. - 

10. ἹΜεταμόρφωσις ἀνθρώποις μεμυϑολόγηται" μεταμορ- C 

φοῦνται δὲ παρ᾽ ὑμῖν καὶ οὗ ϑεοί. ᾿ Δένδρον ἡ Ῥέα γίνεται, 4 
δράκων δὲ ὅ Ζεὺς διὰ τὴν Φερσέφατταν, αἴγειροι αἴ τοῦ Φαέ- 
ϑοντος ἀδελφαί, καὶ ἡ Ama ξῶον εὐτελές, di ἣν ̓ Ορτυγία 4ῆ- 

Log ἡ νῦν κέκληται. 3. Θεὸς εἰπέ μοι κύκνος γίνεται, καὶ τὴν 

ἀετοῦ μορφὴν ἀναλαμβάνει, καὶ δι’ olvoyolav τοῦ Γανυμήδους 
τῇ παιδεραστίᾳ σεμνύνεται; TI μοι σέβειν ϑεοὺς δωρολήπτας, 

9. εἶναι!) Deest in Aet. εἰ libri habebant —I’IAI, quod esse 
Par. 2. Mox hic ἀστροθεεευόμενον. 
Galland. errore uerd μὲν pro xa- 
τὰ μέν. --- Δελεωτὸν astrum trian- 
guli formam habet ut 4; triangu- 
la species est Siciliae quoque, unde 
(Plin. Hist. nat. III. 8, 14) Tri- 
quetra dicebatur. Scholion ad h. 1. 
in marg. Par. 1: Τινὲς δὲ διὰ τὸ 
iv «Αἰγύπτῳ καλούμενον Δέλτα 
φασίν" οὐ [leg. 6] ποιοῦσιν ἄνω- 
ϑὲν μὲν 0 Νεῖλος, διϊστάμενορ 
ἀφ᾽ ἑνὸς τοῦ ἐξανυτοῦ ῥεύματος 
εἰς δύο, κάτωθεν δὲ ἡ πρὸς ᾿᾽4λε- 
ξάνδρειαν θάλασσα, εἰς ἣν τὰ 
στόματα τοῦ Νείλου ἐκδιδοῖ. 

40. οὐρανῷ] Fris. in marg. 
ὀλύμπῳ. 

11. σχηματονυργίαι] Vulgo oxn- 
ματουργίᾳ. Videlicet antiquiores 

potest non solum --γίᾳ (iota in 
dativo adscribebatur: c. 7. n. 8) sed 
etiam —ylaı. Inde error natus, 
Hac autem emendatione, iam a Ma- 
rano commendata, locus sanatur. 
Worthus minus recte censuit τὰ 
ὀνόματα ante τῶν τοῦ Διὸς ἀδεῖ- 
φῶν (h. 6. Plutonis εἰ Neptuni) 
deesse ; pariter etiam Gesnerus (coll. 
Hase ad Leon. Diac. p. 478. ed. 
Bonn.) reddidit: Ouare non αἱ ἐξ 
quoque fratres lovis... nominum 
suorum literis sideribus adscripti 

suni? 
12. βασιλείαρ} Pontanus de re- 

bus coel. VIII. c. 2 a Gesnero lau- 
datur: „Si geniturae gubernaculum 
accipienti Saturno, opportunoque in 
loco collocato, opportuno etiam ac 
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iam? Quis autem non rideat Deltotum illud propter Sici- 
liam, ut quibusdam placet, vel, ut nonnullis, propter pri- 
mam lovis appellationis literam inter astra consecratum ? 
Curnam non Sardiniae quoque et Cypro ooelum concessum 
est? Quam ob causam non Iovis quoque fratrum, qui par- 
titi sunt regna, literarum figurae in coelo fixae sunt? 
Quomodo vinctus ‚Saturnus ei regno eiectus fati moderator 
constituitur? Et quomodo regna donat qui non iam regnat ? 
Proiicite igitur has nugas, neve iniusto in nos odio fas 
et iura violate. 

10. Narratur fabulosa hominum transformatio: trans- 
formantur apud vos etiam di. Rhea fit arbor, Iuppiter 
draco propter Proserpinam, populi Phaetontis sorores, et 

Latona vile animal, propter quam Ortygia vocata est quae 
nunc Delus est. Deus age fit cygnus, et aquilae formam 

suscipit, et dum Ganymedem a poculis habet de turpi pue- 
rorum amore gloriatur%_ Quid attinet deos colere munera 

felici e loco beneficae stellae suffra- 
gium contulerint sitque diurna ge- 
nitura: natus ille futurus est nobi- 
lis, praeclarisque in actionibus ac 
negotiis versabitur, honores, digni- 
tales magistratusque eos Consecu- 
turus, quos signa, loca signorum- 

que ipsorum domini eorumque con- 
fgurationes pollicebuntur.‘ 

13. Karaßalisze] Duc. xara- 
βάλετε. Aet. et Par. 2 καββάλ- 
Asre. — Pro sapavounenzs iidem 
oodices zaparonlanrı. 

1. “ένδρον εἰς.) Ovidius Me- 
tam. X [104] Attin puerum, Rheae 
delicias, in pinum arborem muta- 
tum seribit; de ipsa autem Rhea 
nihil tale leg. Gesnerus. — De 

love sub draconis forma Proserpi- 
nam violante adeas ὁ. 8. ἢ. 17. 

Vulgo Φερσέφασσαν (c. 1. n. 15) 
legitur. — Quod scriptor de La- 
tona narrat id Apollodorus et Hy- 
ginus de Asteria, illius sorore, re- 
ferunt: quae in coturnicem (ög- 
zuya) mutata se in mare demisit, 
ex eaque insula enata est, quae 
Ortygiae ac postea Deli nomen ac- 
cepit. Cf. Pauly Real-Encyclopae- 
die d. class. Alterthumswiss. Tom.- 
I. p. 876. Ducaeus: „Alii maluerunt 
Latonam ipsam sub tempus pariendi 
in coturnicem versam in insulam 
volavisse οἱ sub ea forma latuisse 
lunonem, unde postda Ortygiam 
insulam nominavit, quae eam 6Χ- 
ceperat. Vide Natalem Comitem 
Mythologiae lib. IX. c. 6. 

2. @sög etc.] Iuppiter in cy- ᾿ 
goum mutatus ost, ut Ledam vilia- 
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καὶ ὀργιζομένους ἂν ὃ μὴ Anßacıv; *Erksacav οὗτοι τὴν εἴμαρ- 
μένην' τοὺς πλανήτας προσκυνεῖν οὐ βούλομαι. ὅ Τίς ἔστεν ὁ 
Βερενίκης πλόκαμος; Ποῦ δὲ οἱ ἀστέρες αὐτῆς πρὶν τὴν προ. Ὁ 

πιρημένην ἀποθανεῖν; ὁ Πῶς δὲ ὁ τεθνεὼς ᾿Αντίνοος μειράκιον 
ἐν τῇ σελήνῃ ὡραῖον καθίδρυται; 7 Τίς ὁ ἀναβιβάσας αὐτόν, 
εἰ μή τις καὶ τοῦτον, αἷς τοὺς βασιλέας μισθοῦ ds ἐπιορκίας 
τις, τοὺς ϑεοῦς καταγελῶν, εἷς τὸν οὐρανὸν ἀνεληλυθέναι φής 

σας πεπίστευται, κατὰ τὸ ὅμοιον ϑεολογήσας τιμῆς καὶ δωρεᾶς 
ἠξίωται; Τί ® os τὸν θεὸν σεσυλήκατε; Τί δὲ αὐτοῦ τὴν ποίη-- 

σιν ἀτιμάξετε; Θύεις πρόβατον, τὸ δ᾽ αὐτὸ 95 προσκυνεῖς " ταῦ- 

eos ἐστιν ἐν οὐρανῷ, καὶ 19 τὴν εἰκόνα σφάττεεις αὐτοῦ. Ζῶον 

τοῖ, et bis aquilae formam susce- 
pit, tum propter Asterien tum ut 
Ganymedem pocillatorem sibi futu- 
rum raperet. Gesnerus.— De vo- 
esbulo οὐνογοΐα — olvoyosia cf. 
Lobeck. ad Phryn. p. 493. 

3. μὴ] In Par. 1 (prima manu) 
supra lineam scriptum est. 

᾿ 4, ᾿Εχέτωσαν.... βούλομαι] C. 
9: Ἡμεῖς δὲ καὶ εἱμαρμένης ἐσμὲν 
ἀνώτεροι, καὶ ἀντὶ πλανητῶν δαι- 
μόνων ἕνα τὸν ἀπλανῆ δεσπότην 
μεμαθήκαμεν. ' 

5. Τίς etc.] Minime post mor- 
tem demum Berenices capillus eius 
inter astra consecratus est (Pauly 

3. c. p. 1098). Unde Is. Vossius 
(Observv. in Catull. p. 264) pro 
ἀποθανεῖν scribendum putavit ἀπο- 
ταμεῖν, scil. τὸν πλόκαμον. Non 
muto; nam interdum Tatianus ἃ vul- 

gari traditione recedit: cf. ἡ. 1. 
6. Πῶς δὲ etc.] Οἱ. Austini 

Apel. 1. c. 28. n. 6. 

7. Τίς... ἠδίωται)] Ita, ut 
supra in textu, Par. 1 et 2: nisi 
quod εἰ μή τῷ pro εἰ μή τιρ et 

] 

κατὰ κὸν ὅμοιον pro καεὰ rd 
ὅμοιον habent; utramque coniectu- 
ram Marano debemus. ΠΙυὰ zo» 
du. vix poteris defendere supplendo 
τρύπον. Formula κατὰ τὸ ὅμοιον 
cc. 42 et 24 reperitur. Cum co- 
dicibus Parisinis consentit Aelonen- 
sis; in eo differt quod αὐτὸν prae- 
bet pro οὐρανὸν et ϑεολογῆσαι 
pro ϑεολογήσαᾳφ. Consentit cum 
illis etiam Frisianus, qui vero ἢ 
ante du ἑἐπιορκέαρ exhibet et ϑεο- 
λογῆσαε pro ϑεολογήσας. Huno 
codicem secutus est Gesnerus. Cum. 
eo Heroldus facit; sed zous ante 
βασιλέας omisit. Faciunt cum 60-- 
dem Morellus et Worthus; sed rs 
post εἰ μὴ expunxerunt οἱ ille βα-- 
σιλείας pro βασιλέας dedit. Ges- 
nerus: „Si legas κατ τὸν "Du 
ρον pro xard τὸν ὅμοιον, id esd 
Homericam Theologiam imitatus, 

clarior [!} sensus erit.“ Iade Du- 
caeus edidit: εἰ μήτε καὶ ....ἢ δὲ 
ἐπιορκίας. .. πιπίσεευται, κατὼ 
τὸν "Ὅμηρον θεολογίσας [sic] re- 
ac etc.. Equldem noli ab iste 
emendatione Maraniana recedere. 



ORATIO AD GRAECOS. 47 

accipienies, ac nisi acceperint irascentes%_ Habeant illi fa- 

tum: stellas errantes adorare nolo. Quis est ille Bere- 

nices crinis? Ubi stellae eius erant ante quam ipsa more- 

retur?  Quomodo mortaus Antinous adolescons formosus 

in luna collocatus est? Quis eo istum evexit: nisi forte, 

quomadmodum fidem invenit si quis reges mercede conductus _ 

in coelum adscendisse non sine periurio ao deorum irri- 

sione affirmaret, aliquis etiam huno in deos simili ratione 

referens praemio et munere affeotus est? Cur deum spo- 

liastis®_ Cur ea 4080 creavit dedecoratis? Mactas ovem, 

et eamdem adoras: taurus ost in coelo, et imaginem eius 

Quamgnam locus, sed minus conve- 
nienter, etiam sic constitui potest: 
...E μήτε καὶ τοῦτον, ὡς τοὺς 
βασιλέας [perinde ut reges], μι- 
σθοῦ di ἐπιορκίας τις etc. φή- 

σας πεπίστευται, καὶ [id pro κα- 

κὰ maluit Gisb. Cuperus: Apothoos, 
Homeri, Amst. 1683, p. 111] τὸν 
ὅμοιον [similem, h. 6. hominem] 
ϑεολογήσαρ τ. x. ὃ. ἠξίωται; — 
vel sic:...xa) κατὰ τὸ ὅμοιον 
[id. Worthus commendavit] ϑεολονσ 
ynsag οἷο... Grabius (in Justin. Apol. 
I edit. p. 42) pro τοὺς ϑιοὺςρ 
καξαγελῶν, „quia haud regit accu- 
sativum,““ τ. ©. καταγγολὼν τερο- 
suit.-. At interdum occurrit κατα- 
ψγελὰν τινα. Euripides Bacch. 286 : 
καὶ καταγελᾶς νιν. Οἵ. Pape Hand- 
wörterb. d. gr. Spr. Tom. I. p. 
1144. — De sententia audias Iusti- 
sum Apol. 1. c. 21: Kal τί γὰρ 
τοὺς ἀποθνήσχοντας παρ᾽ ὑμῖν 
αὐτοκράτοραρ, οὃς as) ἀπαϑανα- 
τέξεσθαι ἀξιοῦντες καὶ ὀμνύντα 
τινὰ zgoaysıs ἑωραχέναι ἐκ τῆς 
πυρᾶς ἀνερχόμενον sig τὸν οὐρα- 
ψὸν τὸν κατακαέντα Καίσαρα; 

8, μοι] Fris. in marg. μον. 

Casus dativus offensionem non ha- 

bei. — Gentiles autem sp olia- 
bant deum, quod nomen eius ac 
cultum transferrent in res creatas. 

C. 18: Τί δέ nos θεοποιεῖς τὰ ἐν 

κόσμῳ ; Sic (Maran. in Add.) ς. 12 _ 

daemones quoque vocantur λῃσεαὶ 
ϑεότητος. 

9. προσχυνεῖς] Duc. καὶ προσ- 
κυνεῖς. — Gesnerus: „Fortasse 

lud dictt propter Arietem, quo 
conscenso Phryxus et Helle trans- 

fretarunt, inter sidera locatum: nam 
et proxime aliorum quoque coele- 
stium signorum mentionem subiicit;; 
tribuebant autem sideribus plerique 
Gentilium divinos honores. Aut forte 
quod Iuppiter Ammon Arietis spe- 
εἷς in Lybia coleretur.‘“ Caeterum 

etiam Iustinus 1. c. c. 24: "Ὅτι γὰρ 
οὖν τὰ αὐτὰ παρ᾽ οἷς μὲν ϑεοί, 
zug οἷς δὲ ϑηρία, παρ᾽ οἷς 53 
Ἰερεῖα νενομισμένα ἐστίν, ἀκρι- 
βῶς ἐπίστασϑε. 

10. v. εἰκόνα] H. e. similem 
taurum, in terra. 
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πονηρὸν 1160 ἐνγόνασι ἐκθλίβει" 

Ola καταφαγὼν ἀετὸς 13 τετίμηται. Καλὸς ᾽δ ὁ κύκνος, ὅτι μοι- ἢ 
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καὶ τὸν ἀνθρωποποιὸν Προμη- 

χὸς ἦν" καλοὶ δὲ καὶ 13 οὗ ἑτεροήμεροι Διόσκουροι, τῶν Aev- 

xınnldov οὗ ἁρπασταί. 15 Κρείττων ἡ Ἑλένη, τὸν μὲν καρήξαν- 

ϑὸον Μενέλαον καταλιποῦσα, τῷ δὲ μιτρηφόρῳ καὶ πολυχρύσῳ 

Πάριδι κατακολουϑοῦσα. Δίκαιος καὶ !° Σώφρων, ὁ τὴν ἐκπορνεύ-- 
σασαν εἷς ᾿Ἠλύσια πεδία μετατεϑεικάς. ᾿Αλλ οὐδὲ 17 ἡ Τυν- 
δαρὶς ἀπηϑανάτισται' καὶ σοφῶς ὁ Εὐριπίδης ὑπὸ Ὀρέστου 

τῆς προειρημένης γυναικὸς τὴν ἀναίρεσιν παρεισήγαγε. 

11. 3 Ilög. οὖν γένεσιν τὴν καθ᾽ εἰμαρμένην ἀποδέξομαι, 
τοιούτους αὐτῆς τοὺς οἰκονόμους ϑεωρῶν; Βασιλεύειν οὐ Β 

41. ὃ ἐνγόνασι] H. e. ὁ ἐν 
yoracı καθήμενος ἀνήρ (Hercu- 
les). Est signum in coelo: Ingeni- 

eulatus (Vitruv. IX. 6) vel Ingeni- 
culus (Firmic. VII. 17) vel Geni- 
culatus, scil. Hercules (Vitrur. 1. c.). 

Gesnerus: „Est Hercules, qui, 
dextro genu nixus, sinistro pede ca- 
pitis Draconis dextram partem op- 
primere conalur.‘‘ Scholion in marg. 
Par. 1, manu Itali circiter ineunte 
saeculo XVI scriptum, sic habet: 
„Aocixov ὁ τὰ ἑσπέρια μῆλα φυ- 
λάττων" de his Ovidius in Fastis,“ 
Cf. Pauly 1. c. Tom. III. p. 1169. — 
Gesner. et Herold. divise ὁ ἐν yo- 
φασι dederunt; sed tum, propter 
sequentem vocalem, debebat esse ὁ 
ἐν γάνασιν. Duc. male ὁ ̓ Ενγόνα- 
σις. Pro ἐχϑλίβει Act. et Par. 2 
δλίβει. 

12. τετίμηται] Scil. haec aqui- 
la in coelo collocata est; itidem 

Prometheus. Plenius c. 9: ἐν ov- 
ρανῷ τεείμηνται. — Paullo ante 
Galland. τὴν pro τὸν vitiose. 

13. ὁ κύκνορ] Οἵ. c. 10. n. 2. 
Sn 

Cygnus quoque inter sidera conse- 
cratus est. — Ironice Tatianus hfc 

loquitur. 
44. ol ὃ, Διόσκουροι) Pollu- 

cem ait Homerus concessisse Castori 
fratri dimidiam vitam, itaque alter- 
nis diebus eorum quemque lucere. 
Vide Hyginum. — Leucippi filiae 
tres fuerunt, quarum nomina recen- 
set Pausanias Messenic. c. 31; idem 
vim eis illatam a Dioscuris memo- 
rat Laconic. c. 17. 18. Gesnerus. 

15. Κρείττων ἡ Ἑλένη] Hele- 
na, soror Dioscurorum, fuit non mi- 

nus libidine infamis quam  fratres. 

De Helena stella [nautis invisa] vide 
Plinium Hist. nat. II. c. 37. Ges- 
nerus. — Illa autem ut dea ado- 
rata est a Graecis et Romanis, ut 
Selecta histor. et liter. (Regiom. 

1719) p. 205 sq. testimoniis pro- 
bant, 

16. Σώφρων) Vulgo σώφρων, 
„honestus.““ Censet Worthus (in. 
Add.) Euripidem designari, fretus 
Theodoreti Therapeauticis Serm. IH. 
p. Bil: καὶ τὴν Ἑλένην δὲ... 
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trucidas. Is qui Engonasi vocatur premit animal noxium; 

et honore aflecta est aquila opificem hominum Prometheum 

peredens. Praeclarus est cygnus, quoniam adulter erat; 

praeclari etiam sunt alternis diebus viventes Dioscuri, filia- 

rum Leucippi raptores. Praestantior his est Helena, quae 

relicto flavicomo Menelao mitrigerum et abundantem auro 

Paridem secuta est. Aequus etiam exstitit Sophron, qui 

hanc meretricem in Elysios campos transtulil. Sed neque 

Tyndaris immortalitate donata est; ac sapienter Euripi- 

des hanc modo memoratam mulierem ab Oreste occisam 

tradit. . 

11. Quomodo igitur illam ex fato genituram probem, 

quum tales eius moderatores videam? Regnare nolo, di- 

eig τὸν οὐρανόν (sed dicit Noster 
sis 'Hivo. πεδία), ἧ φησιν Ἐὐ- 

ριπίδης, ἀνήγαγον. Daniel (Talian. 

d. Apol. p. 68) δὰ Menelaum re- 

talit, qui Helenam, quippe merefri- 

cem, in campos Elysios duxerit (με- 

τατεϑεικώς ἢ. Equidem, Marano 

praeeunte, vocem (in codd. mstis 

aomina propria minusculis literis 

exarantur) de Sophrone accipio, 

cuius ipse Tatiäönus ὁ. 34 mentio- 

nem fecit. Celeberrimus is eral 

mimographus, de quo plura dispu- 

tavit Bode Gesch. d. dram. Dichtk. 

d. Hell. Tom. Ill. P. 11 (Lips. 

4840) p. 87 sqq.; adde Pauly 1. c. 

Tom. V. p. 34 sq.. — Teantum ab- 

est ut placidam Helenae fruitionem 

Menelao relinquant, ut Achillis etiam 
umbrae istam post fata in Elysio 

Bupsisse non unus auctor narraverit. 

Οἵ. Selectt. hist. et lit. p. 201. 

Scholion in marg. Par. 1: 'Ayıllevg 

ἐν τοῖς ’Hivaloıg συνοικεῖν Arye- 

ται τῇ Μηδείᾳ καὶ τῇ Ἑλένῃ. 

41. ἡ Τυνδαρὶς} Ciytemne- 

Corp. Apoll. Vol. VI. 

stram eo nomine indicatam esse 
Worthus existimat. Hanc Tyndarei 
filiam ab Oreste filio suo interfectem 
Euripides in Oresie narrat. Ad He- 
lenam vero (scriptor partt. ἀλλ᾽ 
οὐδὲ pergit) illam vocem referunt 
Gesnerus et Daniel (l. c.). Fabu- 
latur Euripides 1. c. 1361 sqg. in- 
sidias ei ab Oreste structas et tan- 

tum non vitam ereptam: cui tamen 

periculo a diis subrepta sit. Itaquo 

Tatianus, ut interdum (cf. n. 5) so- 

let, aliter tradidit: in eo tamen rocte Ὁ 

habet quod ista mortem oppeltierit 

violentam. Plura de Helenae exitu, 

in Selectt. p. 198 sq. exponuntur. 

-— Pro ὑπὸ 'Og. Aet. ἀπὸ Oo.. 

ΟἿ, praeterea ce. 12. n. 20. 

4. Πῶς... ἀποδέξομαι] CF. c. 

8. n. 4. Sensus: Non a fato pen- 

det genitura; nam moderatores fati, 

sidera supra cc. 9 et 10 memorata, 

sub deorum nominibus molitione dae- 

monum ex improbis hominibus et 

animalibus originem habent, ideoque 

nihil valent nec dominalionem in 

4 
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βθέλω, πλουτεῖν οὐ βούλομαι, ὃ τὴν στρατηγίαν παρήτημαι, πορ- 

ψείαν μεμίσηκα, ναυτίλλεσθαι διὰ τὴν ἀπληστίαν οὐκ ἐπιτηδεύω, στε-. 

φάνους ἔχειν οὐκ ἀγωνίξομαι, 3 δοξομανίας ἀπήλλαγμαι, ϑανά- 
sov ὕδκαταφρονῶ, νόσου παντοδαπῆς ἀνώτερος γίνομαι, λύπῃ 

μου τὴν ψυχὴν οὐκ ἀναλίσκει. 5 Δοῦλος ἐὰν ὦ, δουλείαν Uno- 
μένω" κἂν ἐλεύϑερος ὑπάρχω, τὴν εὐγένειαν οὐ σεμνύνομαι. 
7 Τὸν ἥλιον ὁρῶ πάντων τὸν αὐτόν, ἕνα δὲ κατὰ πάντων τὸν 
θάνατον δι ἡδονῆς καὶ ἐλαττώματος. Ὃ πλούσιος σπείρεε, 
καὶ ὁ πένης τῆς αὐτῆς σπορᾶς μεταλαμβάνει" τελευτῶσιν οὗ πλου- C 

σιώτατοι, καὶ οἵ μεταιτοῦντες τὴν αὐτὴν ἔχουσι τοῦ βίου περει-- 

γραφήν. Πλειόνων χρήξουσιν οἵ πλουτοῦντες, καὶ ὃ δι’ ἀξιοπε-- 
στίας μετὰ τῆς δόξης γίνονται" πένης δὲ καὶ ὁ μετριώτατος τῶν 

καϑ᾽ ἑαυτὸν ἐφιέμενος εὐμαρέστερον περιγίνεται. " Τί μοι sa’ 18 

εἰμαρμένην ἀγρυπνεῖς διὰ φιλαργυρίαν; Τί δέ μοι καϑ' εἴμαρμέ- 

νὴν πολλάκις ὀρεγόμενος πολλάκις ἀποθνήσκεις; ᾿Απόϑνησκε τῷ 
κόσμῳ, παραιτούμενος τὴν ἦν αὐτῷ μανίαν" ξῆϑι τῷ ϑεῷ, διὰ 

τῆς ᾿Ἰθαὐτοῦ καταλήψεως τὴν παλαιὰν γένεσιν παραιτούμενος. 

homines exercent. (Qui quidem, ut est, ut alla exempla docent: doko- 
scriptor in ils 4080 sequuntur ex- 
ponit, lidbera sua volunltate agunt. 
Iiaque neutiquam fato peccarumt: 

non deus sed ipsi 'produxerunt ma- 
lum; sed qui produxerunt fugere et 
repudiare possunt. 

2. θέλω] Gesner. et Herold, 
ϑέλως. 

8. τὴὧν σερατ. παρῇήτ.) Huc 
commode referri 'potest Tertulliani 
illud Apolog. c. 46: „Christianus 

nec aedilitatem affectat.* Worthus. 
— Daniel (Tatian. d. Apol. p. 16): 
„Die Worte πλουτεῖν οὐ βούλομαι 
werfen einiges Licht auf seine äusse- 
ren Verhältnisse.‘ 

4. δοξομανίας] Sic Par. 1. 2, 
Aet., Duc., Maran.; caeteri (ex 
Fris.) δοξημανίας. Οἵ. c. 19. n. 

12. Dla vero forma praestanlior 

alla, δοξοχομπία, δοξολογία, δο-- 

ξοσοφία. Reperitur etiem adiecti- 

vum δοξομανὴς apud Athenaeum, 
Iamblichum et Suidam. Cf. Ste- 

phan. Thes. gr. img. ed. Hase s. 
v. (Vol. ID. Alii utuntur voce do- 
ξοκοπία, ut Lucian. in Peregr. 2; 
eodem sensu profert δοξοφαγία Po- 
Iybius VI. c. 9, 6. 7. 

5. καταφρονῶ] Act. καταφρο- 
vor. 

6. Δοῦλορ... ὑπομένω] Ci. 1 
‚Cor. 7, 21. 

7. Τὸν ἥλιον etc.] Hoc argu- 
mento infra [c. 26] $. 43 perstrin- 
git Graecos hosce, sibi solis sapien- 

tiae gloriam arroganies. Wortihus. 
8. δὲ’ ἀξιοπιστίας] Bona enim 

nomina oxislimantur. Pro καὶ... 
γίνονται Marano legendum. videtur 
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tescere non lubet, praeturam recuso, scortationem odi, na- 

vigare ob insatiabilem avaritiam non cupio, de coronis con- 

sequendis non dimico, ab insano gloriae amore liber sum, 

mortem contemno, quovis morbi genere superior sum, moe- 

ror animum non peredit. Si servus sum, servitutem susti- 

neo; si liber sum, ingenuitatem non ostento. Solem video 

omnium eumdem, et unam omnium mortem, sive in voluptate 

vivas sive inopiä labores. Dives seminat, et pauper 88- 

dem semente perfruitur; moriuntur ditissimi, et eumdem 

vitae exitum habent mendici. Pluribus rebus indigent di- 
vites, et ob fidem ipsis habitam gloriosi evadunt; pau- 

per autem et moderatissimus ea quae sorti suao Conve- 

niunt desiderans, facilius consequitur. Cur ex fato vigilas 

propter avaritiam? Cur, ex fato saepe appetens, sacpe 

moreris? Morere mundo, repudians eius insaniam: vive 

deo, per ipsius cognitionem 

κἂν... γίνωνται: „quamvis fides 
illis et honos habealur.‘‘ — Ges- 

ner. εὐμαρ. περιγίν. reddit: tran- 

quillius vivil. 
9. Τί uos etc.] Tua, inquit, 

eulpa, tua stultitia, non fatum, im- 

probis et nimiis acquirendi deside- 

riis te obstringit. Qui autem suae cu- 

piditati vivit is deo moritur. Pecca- 

tum enim mortem trahit comilem: 

sie alibi [c. 14] daemones toties 

mori ait quolies hominem aliquem 

deceperint. Gesnerus. — Nota scri- 

pioris breviloquentiam primo ad- 

spocta obscuram. Verba Τί... φι- 

λαργυρίαν hoc significant: Quf fit 

ut adınisso fato prae avaritia vigi- 

les? Id neguit fieri. Quodsi non 

avarus esses, non vigilares. Ergo 

ta, utpote libere agens, in culpa es, 
nec fatum te ad vigilaniiam impellit. 

Verba autem quae sequuntur, Ti... 

ἀποθνήσκειρ, solvas sic: Quid est 

veterem originem repudians. 

cur, dum falum in omnibus concu- 
piscentiis tuis admittis, tolies mo- 

riaris quoties concupiscas? Scilicet 
non fato sed tua sponte concupiscis. 
Ergo simul atque concupiristi tuâ 
culpä spiritualiter mortuus es; cu- 
piditati vivis, moreris deo. Verbum 
enim (ἀπο)ϑνήσκειν metaphorice de 
morte -morali interpreteris, ut inter- 
dum reperitur: c. 13. p. 152. C el 
c. 14. p. 153. Β. C.— Pro Τί 
μοε.. Τί δέ μοι, cuius locutionis 
exempla c. 10. n. 8 (coll. c. 26) 
habes, male coniecit Gesnerus Τί 

pn... Τί δὲ μή, eamque coniectu- 
ram Morellus et Ducaeus in ora- 

tione posuerunt. 
10. αὐτοῦ] Codd. msti et editi 

βαυτοῦ, ut sensus sit (Gesner.): 

per comprehensionem, 5. cogritio- 

nem, tui veterem statum (Worth.: 

veierem genituram s. veterem ho- 

minem) repudions. Sed Maranus 
4% 
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Οὐκ ἐγενόμεθα πρὸς τὸ ἀποθνήσκειν, anodvnoxouev δὲ δι᾿ ἕαυ- Ὁ 
τούς. ᾿Απώλεσεν ἡμᾶς τὸ αὐτεξούσιον’ 1} δοῦλοι γεγόναμεν οἵ 

ἐλεύϑεροι, διὰ τὴν ἁμαρτίαν ἐπράϑημεν. Οὐδὲν φαῦλον ὑπὸ 
τοῦ ϑεοῦ πεποίηται, τὴν πονηρίαν ἡμεῖς ἀνεδείξαμεν οἵ δὲ ava- 

δείξαντες δυνατοὶ παλιν 1? παραιτήσασϑαι. 

12. 4ύο πνευμάτων διαφορὰς ἴσμεν ἡμεῖς, ὧν τὸ μὲν 

καλεῖται ψυχή, τὸ δὲ μεῖζον μὲν τῆς ψυχῆς ᾿ ϑεοῦ δὲ εἰκὼν καὶ 

. ὁμοίωσις " ἑκάτερα δὲ παρὰ τοῖς ἀνθρώποις τοῖς πρώτοις ὑπῆρ- 
ev, ἵνα τὸ μέν τι ὦσιν ὑλικοί, τὸ δὲ ἀνώτεροι τῆς ὕλης. Ἔχει 161 
δὲ οὕτω. Πᾶσαν ἔστιν ἰδεῖν τοῦ κόσμου τὴν κατασκευήν, σύμ-- 

πασᾶν τὲ τὴν ποίησιν, 2 γεγονυῖαν ἐξ ὕλης, καὶ τὴν ὕλην δὲ 

αὐτὴν ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ προβεβλημένην, ἵνα τὸ μέν τι αὐτῆς äxo- 
φον καὶ ἀσχημάτιστον νοῆται. πρὸ τοῦ διάκρισιν λαβεῖν, τὸ δὲ 
κεκοσμημένον καὶ εὔτακτον μετὰ τὴν ἐν αὐτῇ διαίρεσιν. Ἔστεν 29 

οὖν δὲν αὐτῇ ὁ οὐρανὸς ἐξ ὕλης “καὶ τὰ ἄστρα τὰ ἐν αὐτῷ" 

καὶ ἡ γῇ δὲ καὶ πᾶν τὸ ἀπ᾽ αὐτῆς νοούμενον τὴν ὁμοίαν ἔχει 
σύστασιν, ὡς εἶναι κοινὴν πάντων γένεσιν. Τούτων δὲ οὕτως Β 

ὑπαρχόντων, διαφοραέ τινες τῶν ἐξ ὕλης εἰσίν, ὡς εἶναι τὸ μέν 

εἰ Kahnis (D. Lehre v. heil. Gei- 
ste P. I. p. 253) scite αὐτοῦ com- 
mendarunt, Irenaeus adv. haer. V. 
ς. 12. $. δ: „Agnitio dei renovat 

hominem.“ δος dei cognitio est 

pluris aestimanda quam munera quae 
mundus praebet (c. 32); anima per 

eam consequitur beatam immortali- 

tatem (c. 13). Nullo modo fas est 
eam cum istis conferre qui in ma- 

teria et rerum corporearum amore 

volutantur (c. 21). 

11. δοῦλοι... ἐπράϑημεν] Coll. 
Roman. 7, 15. ᾿ 

12. παραιτήσασϑαι] Act. πα- 
ραιτῆσαι. -- C. 15: δυνατὸν δὲ 
πάντι τῷ νενικημένῳ πάλιν νι- 
κᾶν. 

1. ϑεοῦ δὲ εἰκὼν. x. ὁ.] Scho- 

lion in marg. Par. 1 manu itala (cf. 
c. 10. n. 11): „Signatum est βα- 
per nos lumen vultus tui, Domine.* 
Haec petita sunt ex Vulg. Psalm. 
4, 7.— Οἱ. de duobus hic memo- 
ratis spirituum generibus c. 7. n. 3 
et 12. Utrumque genus, quorum 
alterum animam vocat, alterum ani- 

mä maius deique imaginem referens, 
protoplastis datum erat. Postquam ve- 
ro peccarunt, posterius spiritüs genus 
(εὸ θεῖον πνεῦμα), quod immorts- 
litalis fons ipsis erat, ab iis disces- 
sit (c. 7. p. 146. Ὁ. 147. A), Ita 
tamen, ut quasdam spiritualis virtu- 
tis scintillas retinerent ipsorum po- 
steri (c. 13. p. 152. D). Inde po- 
test eliam nunc quisque eorum, dum- 
modo velit, virtute colenda in eius 
societatem redire ei immorlalitatem 
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Non facti sumus ut moreremur, sed morimur nosträ culpä. 

Perdidit nos libera voluntas: servi facti sumus qui liberi 

eramus, per peccatum venditi sumus. Nihil mali factum est 

a deo, nos ipsi improbitatem produximus: eam vero qui 

produxerunt denuo possant repudiare. 

12. Duo spirituum discrimina novimus, quorum alter 

vocatur anima, alter animä praestantior dei imago et simi- 

litudo; uterque autem primis hominibus inerat, ut partim 

ex materia constarent, partim materiä praestantiores essent. 

Res autem sic se habet. Universam patet mundi constructio- 

nem et universum opus ex materia esse faotum, ipsam 

autem materiam a deo productam: ita ut partim rudis et 

informis intelligatur, antequam divisionem acciperet, partim 

ornata et digesta, post peractam in ea divisionem. Üoe- 

lum igitar et stellae in eo ex -materia constant; et terra 

ac quidquid ea continetur similem habet constitutionem, ita 

at communis sit omnium origo. Quamvis autem haec ita se 

habeant, sunt tamen quaedam eorum quae ex materia con- 

consequi (c. 15. p. 154. D, c. 20. 

p. 159, eomp. ὁ. 13. p. 153. A). 
In quo omnibus, ut ipsis contingat, 

studiose est elaborandum. C. 15: 

Kal χρὴ λοιπὸν ἡμᾶς ὅπερ ἔχον- 

τες ἀπολωλέκαμεν τοῦτο νῦν ἀνα- 

ζητεῖν, ζευγνῦναί τὸ τὴν ψυχὴν 

τῷ πνεύματι τῷ ἁγίῳ καὶ τὴν κα- 
εὰὼ θεὸν συζυγίαν πραγματεύεσθαι. 

C. 20: Kai χρὴ λοιπὸν ἡμᾶς ἐπι- 

ποθήσαντας τὸ ἀρχαῖον παραιτή- 

σασθαι πὰν τὸ ἐμποδὼν γινόμε- 

ψον. — Similiter Irenaeus adv. 

-baeres. V. c. 6 sqgq. al. docuit. Οἵ. 

Baumgarten -Crusius Compend. d. 

christl. Dogmengesch. ed. Hase 

Tom. IL p. 225. — Pro τὸ μὲν 
..«.«τὸ δὲ Semler ad Baumgartenii 

Untersuchung iheol. Sireitigkk. 

Tom. Il. p. 78 sine ratione τῷ μὲν 

«οἰ τῷ δὲ commendavit. Illa for- 
mula paullo post (bis) repetitur. 

2. yeyovviay] Sic Par. 1, Duc., 
Maran.; caeteri καὶ yeyovviav. Pu- 
tavit igitur Talianus maleriam non 

esse principii expertem (c. 5. p. 

445. C) sed a deo crealam (tam- 

quam rudem molem) ac postea (ut 
mundus exsisteret) formatam. Si- 

militer Iustinus docuit. Οἵ, meum 

librum De Just. Mart. scriptis et 

doctr. p. 130. 
3. ἐν αὐτῇ] Scil. τῇ δεαερέσϑε, 

qua ἡ τοῦ κόσμον κατασκενὴ el- 

fecla est. 
ἃ. καὶ] In Aet. deest. Mox 

pro ἐν αὐτῷ Fris. (Gesner. et He- 

rold.) μὲν αὐτῷ, sed veram lectio- 

nem in marg. habet. Idem pro ἡ 

γῇ offert ἐν γῇ, idque pariter Ges- 
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ts κάλλιον, τὸ δὲ καὶ αὐτὸ μὲν καλὸν ὅ πλὴν ὑπὸ τινὸς κρείττο- 

vog ἐλαττούμενον. Ὥσπερ γὰρ ἡ μὲν τοῦ σώματος σύστασις 

μιᾶς ἐστιν οἰκονομίας, περὶ δὲ ὁ αὐτό ἐστι τοῦ γεγενῆσθαι τὸ 

αἴτιον" καὶ τούτων οὕτως ὄντων, διαφοραί τινές εἶσι δόξης ἐν 

αὐτῷ, καὶ τὸ μὲν ὀφθαλμὸς ἴ τίς ἐστιν, τὸ δὲ οὖς, τὸ δὲ τριχῶν 

διακόσμησις καὶ ἐντοσθίων οἰκονομία, μυελῶν τε καὶ ὀστέων καὶ 

νεύρων σύμπηξις" ϑάτερον δὲ θατέρου ὃν διάφορον, κατ' οἰκο-- 
voulav συμφωνίας ἐστὶν ἁρμονία παραπλησίως καὶ ὁ κόσμος, C 

κατὰ τὴν τοῦ πεποιηκότος αὐτὸν δύναμιν δ᾽. τὰ μέν τοι φαΐδρό- 

τερα, τὰ δέ τινα τούτοις ἀνόμοια κεκτημένος, θελήματι τοῦ δη- 

μιουργήσαντος " πνεύματος μετείληφεν ὑλικυῦ. 10Ta δὲ καϑ' 80 

ἔχαστα δυνατὸν κατανοῆσαι τῷ μὴ κενοδόξως ἀποσκορακίζοντι 

11 γὰς ϑειοτάτας ἑρμηνείας, αἱ κατὰ χρύνον διὰ γραφῆς ἐξελη- 

λεγμέναι πάνυ ϑεοφιλεῖς τοὺς προσέχοντας αὐταῖς πεποιήκασιν. 
12°Qumg δὲ οὖν καὶ ol δαίμονες (οὖς ὑμεῖς οὕτω φατέ), σύμ- 

πηξιν ἐξ ὕλης λαβόντες, κτησάμενοί τε πνεῦμα τὸ dm αὐτῆς, 

ner. (qui genuinam scripturam con- 
iectura asseculus est) οἱ Herold. re- 
ceperunl. 

5. πλὴν] Act. πάλιν. 
6. αὐτὸ}] Gesner. et Herold. 

(ex Fris.) αὐτῷ. Sed ille αὐτὸ 
vel ταὐτὸ coniecit legendum esse: 
prius Par. 1. 2 et Aet. firmatur. — 
Caeterum egregia est a Tatiano hic 
proposita comparatio mundi cum 
corpore humano. 

7. tig] Fris. in marg. τέ. 
8. τὰ μέν τοι] Sic Par. 1 et 

2; sic Maranus quoque. Caeteri 
codd. msti et editores za μέν τι. 

Conieceris τὰ μέν τινα, quum τὰ 
dE τινα sequalur: qua quidem mu- 
tatione haud est opus. CF. Epist. 
ad Diogn. c. 2. n. 4. 

9. πνεύματος μετείλ. ὑλικοῦ] 
Scholion in marg. Par. 1: πρεῦμα 
καὶ τὴν ἐν τοῖς οὖσιν ἀκουστέον 

δημιουργικὴν δύναμιν xad ἣν 
ἕκαστον εἶδος" τοῖς ὑπ᾿ αὐτὸ τὸ 
ὅμοιον τοῦ προαγαγόντος ὑφίστη- 
σιν. --- Pearsonus argutius quam 
verius pro ὑλικοῦ mallet ὁλικοῦ. 
Est autem πνεῦμα ὑλικὸν i. 4. 
(c. 4) πνεῦμα τὸ διὰ τῆς ὕλης 
διῆκον. Haec mundi 8 πὶ πὶ ἃ non 

eodem cum divino spiritu sed in- 
feriori potius loco habenda est; 
ἕλαττὸν ὑπάρχει τοῦ ϑειοτέρου ᾿ 
πνεύματος (c. 4). Inest in omni- 
bus creaturis: in stellis, angelis, 
hominibus, animalibus, plantis; et 
quamvis una in omnibus (quod qua- 
litatem eius atlinet) eademque sit, 
diverso tamen modo singulis inhae- 

τοὶ (infra: ἕν δὲ ὑπάρχον καὶ ταὐύ- 
τὸν διαφορὰς ἐν αὐτῷ κέκτηται): 
v. c. plus illius inest angelis quam 
hominibus, hominibus plus quam ani- 
malibus, animalibus plus quam plan- 
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stant discrimina, ita ut aliud quidem pulchrius sit, alind 
vero pulchrum sed tamen ab alio praestantiori superatum; 

Quemadmodum enim corporis constitutio unius est descri- 

ptionis, et circa illad versatur nascendi causa; et quamvis 

haec ita se habeant, tamen quaedam sunt in eo dignitatis 

discrimina, et aliud est oculus, aliud est auris, aliud capil- 

lorum ornatus et intestinorum distributio, et medullarum 

et ossium et nervorum compages; et quum aliud ab alio 

differat, summus est in communi distributione concentus: 

similiter mundus, secundum auctoris sui potestatem quaedam 

splendidiora, 'quaedam his dissimilia continens, voluntate 

opificis spiritum accepit materialem. Haeo autem singula- 

tim perspicere potest qui non superbe respuit divina ora- 

eula, quae tempore procedente literis consignata omnino 

amicos deo 605 fecerunt qui animum ipsis advertunt. Dae- 

mones igitur (ita euim appellatis), quum ex materia com- 

paecti essent, et spiritum ex ea traxissent, intemperantos 

tis etc... — Prorsus aliter Stoici 
de anima mundi docebant: nempe 
eam non pro dei opificio sed pro 
ipso deo habebant, qui seipsum uni- 
ret partibus mundi. Cf. c. 4. n. 8. 

40. T&] Hoc Maranus ex Par. 
1 pro valg. τὸ reposuit. 

11. sag ϑειοτάτας δρμηνείας) 
Quidai intelligat auctor noster ver- 
sionem LIX interpretum, quam phi- 

losophis hisce, graecis scilicet, per- 
legendam prepenit? Worihus. Con- 
tra Daniel (Tatian. d. Apol. p. 138): 
„Es sind wohl im Allgemeinen dio 
Aussprüche der heiligen Autoren 
zu verstehen, welche als die ὁρμη- 
veig des sich offenbarenden Gettes 
angesehen werden.‘ — Pro διὰ 
γφωφὴῆς (divise: sic Par. 1 et Act.) 
Gesner., Herold., Morell., Worth. 

διαγραφῆς, ut est in Fris. et 
Par. 2. 

12. "Ouwg . . . πολιτευόμενοι) 
De partt. ὅμως δὲ οὖν cf. Klotz. 
ad Devar. Vol. II. p. 679. Morollus 
pro οὕτω vitiose οὔτε dedit. Pro 
τὸ (ante πνεῦμα) tu forsan τὸ scri- 
pseris: daemones, ex maleria com- 
pacli, spirilu ex ea sumio inlem- 
perantes etc.. Noli mutare. Ges- 
ner., Herold., Morell, Worth. non 
ax’ αὐτῆς (Par. 1, Aet.) sed ὑπ’ 
αὐτῆς (Fris., Par. 2) dederunt. 
Pro x. τ. öp. αὐτῇ Act. x. =. ὅμ. 
αὐτοί. --- Ad verba σύμπηξιν ἐξ 

ὕλης λαβόντες (cf. c. 15. n. 12) 

est scholion in marg. Par. 1: dal- 

poveg [h. e. angeli boni et mali] 

σύνθετοι ἐξ ὕλης καὶ εἴδους. CL. 

n. 9. Vocantur hoc loco (coll. ec. 

20) ϑαίμονες ut apud scriptores 
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ἄσωτοι καὶ λίχνοι γεγόνασιν, οὗ μέν τινες αὐτῶν ἐπὶ τὸ καϑα- D 

gwregov τραπέντες, ol δὲ τῆς ὕλης ἐπιλεξάμενοι τὸ ἔλαττον καὶ 

κατὰ τὸ ὅμοιον αὐτῇ πολιτευόμενοι. 13 Τυύτους δέ, ἄνδρες "Ελ- 

ληνες, προσκυνεῖτε, γεγονότας μὲν ἐξ ὕλης, μακρὰν δὲ τῆς εὐ- 

ταξίας εὐρεϑέντας. Οἱ γὰρ προειρημένοι, τῇ σφῶν ἀβελτηρίᾳ 
πρὸς τὸ κενοδοξεῖν τραπέντες καὶ ἀφηνιάσαντες, 1 λῃσταὶ ϑεό-- 

τῆτος γενέσϑαι προεϑυμήϑησαν" ὁ δὲ τῶν ὅλων δεσπότης ἐν- 

τρυφᾶν αὐτοὺς εἴασε μέχρις av ὁ κόσμος πέρας λαβὼν ἀναλυ-- 
ϑῇ, καὶ ὁ δικαστὴς παραγένηται, καὶ πάντες ol ἄνθρωποι, διὰ 

τῆς τῶν δαιμόνων ἐπαναστάσεως ἐφιέμενοι τῆς δ τοῦ τελείου 15 

ϑεοῦ γνώσεως, τελειοτέραν διὰ τῶν ἀγώνων ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως 
τὴν μαρτυρίαν λάβωσιν. Ἔστιν οὖν πνεῦμα ἐν φωστῆρσι, πνεῦ- 

μα ἐν ἀγγέλοις, πνεῦμα ἐν φυτοῖς καὶ ὕδασι, 16 πνεῦμα ἐν av- 
ϑρώποις, πνεῦμα ἐν ξώοις" ἕν δὲ ὑπάρχον καὶ ταὐτὸν διαφο- 
ρὰς ἐν αὐτῷ κέκτηται. Ταῦτα δὲ ἡμῶν λεγόντων οὐκ ἀπὸ γλώτ- 88 

τῆς οὐδὲ ἀπὸ τῶν εἰκότων ἐννοιῶν, συντάξεως τὸ σοφιστικῆς,. 
ϑειοτέρας δέ τινος ἐκφωνήσεως 17 λόγοις καταχρωμένων, οὗ βου- - 

λόμενοι μανθάνειν σπεύσατε. Καὶ ob τὸν Σκύϑην 19’Avayapsıy 
μὴ ἀποσκορακίξοντες καὶ νῦν μὴ ἀναξιοπαϑήσητε παρὰ τοῖς βαρ- B 

᾿ βαρικῇ νομοϑεσίᾳ παρακολουϑοῦσι παιδεύεσϑαι. Χρήσασϑε τοῖς 

classicos in universum numina su- 

periora, die höheren Wesen. Inde 
moratur. Daniel (l. c. p. 188): 
„Selbst die Dämonen — was ihr 

οὕς ὑμεῖς οὕτω φατέ. Cf. Baum- 
garten-Crusius 1. c. p. 194. Pariter 
scholion ad verba οὗ μὲν τινὲς etc. 
in marg. Par. 1: τοῦτο πλατω- 
ψικόν, sig δύο διαιροῦν εἴδη τοὺς 
δαίμονας, ἀϑλοτέρους καὶ ὕλικα,»- 
τέρους, καὶ τοὺς μὲν αὐλοτέρους 
ἀγαθοὺς εἶναι, τοὺς δὲ ὕὑλικωτέ- 
ρους πονηροὺς καὶ κακχοποιούς. 
Minime autem, ut Worthus censuit, 
designantur angelorum liberi quos 
post lapsum ex humanis mulieri- 
bus procrearunt (Just. Apol. I. c. 
δ, D. c. δ), sed angeli isti quorum 

lapsus c. 7 (cf. ibid. n. 14) me- 

darunter zu verstehen pflegt — 
welche von der Materie genommen 
und welche von der Weltseele be- 
lebt worden sind, wurden üppig 
und übermüthig. Zwar einige von 
ihnen wandten sich zum Bessern, 
die andern suchten sich einen nie- 
drigern Standpunkt in der materiel- 
len Welt und handellen demgemäss.“ 

Inde c. 16: Τούτους δὲ νικᾶν ἄν 
τις θελήσῃ, τὴν SAnv παραιτη- 
cache. 

48. Τούτους . . . προσκυνεῖτε) 
Adoratis hos daemones, quorum dux 
Iuppiter est. Cf. c. 7. n. 10. 
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et gulosi evaserunt, alii quidem ad puriorem materiam con- 

versi, alii autem viliorem eligentes et ad eius similitudi- 

nem vitam instituentes. Hos adoratis, Graeci, factos qui- 

dem ex materia, longe autem a recto ordine remotos. Hi 

enim modo memorati, suä stultitiä ad inanem gloriam con- 

versi, fraenis excussis latrones divinitatis fieri conati sunt; 

universorum autem dominus tamdiu illudere eos sivit dum 

mundus ad finem perductus dissolvatur, et iudex adveniat, 

et omnes homines, qui perfecti dei coognitionem, licet a dae- 

monibus oppugnati, desiderant, perfectius propter certa- 

mina testimonium in die iadicii consequantur. Spiritus igi- 

tur est in stellis, spiritus in angelis, spiritus in plantis et 

aquis, spiritus in hominibus, spiritus in animalibus: quam- 

vis vero unus et idem sit, habet tamen in se discrimina. 

Quumque haec disseramus non linguä nec probabilibus ra- 

tionibus aut sophistarum apparatu, sed divinioris cuiusdam 

vocis sermonibus utamur: qui discere vultis festinate. Et 

qui Scytham Anacharsin non respuitis etiam nuno ne in- 

dignemini ab iis erudiri qui barbaricam disciplinam sequun- 

tur. Dogmata nostra adsciscite, saltem ut Babyloniorum di- 

44. λησταὶ θεότητος] Quippe 
superbia impulsi daemiones, dii Gen- 
tiium, divinum sibi cullum arroga- 
bent. Pariter de hominibus c. 10 
(εἴ. ibid. n. 8): Τί pos τὸν ϑεὸν 
σεσυλήκαετε; 

15. τ. τελείου ©.) Vid. Daniel. 

1. c. p. 146. 
16. πνεῦμα ἐν ἀνθρώποιρ) 

Scholion in marg. Par. 1 manu itala 
(cf. c. 10. n. 11): „Virgilius in 
VP: Spiritus intus alit tolamque 
infusa per artus etc.“ Aen. VI. 
726. — Ζιαφορὰς animae mundi, 
quae statim memorantur, ad illius 
referss quantitalem in singulis ma- 
teriae formis diversam; ci.n.9. Ex 

αὐτῷ (cf. c. 7. n. 7) Worthus efle- 
cit αὐτῷ. 

17. λόγοις] Sie cum Par. 1 et 
Marano scripsi. Caeteri codd. msti 
et editores λόγῳ. — Mox pro οἱ 
Aet., Par. 2, Fris. (Gesner., He- 

rold.) οῦς ol. 
18. ‘Avagaosıs] Hunc Graeci 

valde admirabantur, ut eum inter 
septem sapientes numerarent. Cf. 

Pauiy Real-Encyclopaedie d. class. 

Alterthumswiss. Tom. I. p. 452. — 

Pro μὴ Gesner. et Herold. καὶ 
dederunt ex Fris.; is vero in marg. 
genuinam lectionem, reliquis codi- 
cibus probatam, oflert. Deinde ia 
codd. mstis et edilis non avakıo- 
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δόγμασιν ἡμῶν, ᾿" κἄν os τῇ κατὰ Βαβυλωνίους προγνωσεικῇ" 
κατακούσατο λεγόντων ἡμῶν, κᾶν εἰς δρυὸς μαντευομένης. Καὶ 
τὰ μὲν 39 προειρημένα παραφόρων δαιμόνων ἐστὶν ὠντισοφιστεού- 
ματα, τὰ δὲ τῆς ἡμετέρας παιδείας ἐστὶν ἀνωτέρω “τῆς κοσμε- 
κῆς καταλήψεως. 

13. 1 Οὐκ ἔστιν ἀθάνατος, ἄνδρες "Ἕλληνες, ἡ ψυχὴ παϑ᾽ 
ξαυτήν, θνητὴ δέ. ᾿Αλλὰ δύναται ἡ αὐτὴ καὶ μὴ ἀποθνήσκειν. 

παϑήσητο („entrüstet euch nicht 
wie über etwas euch Unwürdiges,‘ 
cf. Pape in Lex. 8. v.) sed ἀξιο- 
zadnonte inepte legitur, id quod 
Worthus ante me nolävit. De βαρ- 
βαρικῇ νομοθεσίᾳ c. 4. n. 1 ad- 
e23. 

19. x@v] Gesner. et Herold. 
pariter atque Fris., Aet. et Par. 2 
μὴ addunt. In Par. 1 μὴ supra 
lineam scriptum est a recentiori 
manu. Male editores ante Mara- 
num distinxerunt sic: κἂν... προ- 
γνωστικῇ κατακούσατε elc.: ita ut 
reponendum esset κἂν- αἷς τεῆς m. 
B. προγνωστικῆς, et claudo pede 
sequeretur κἂν ag δρυὸς μαντενο- 
μένης. — Babylonios supra (c. 1. 
n. 9) astronomiae inventores esse 

dixit; sed etiam astrologiam cole- 
bant et ex sideribus futura divina- 
bant. Verbis κἂν ag dpvdg μαν- 
τευομένης (Gesner.) „Dodonaeum 
oraculum insinuare videtur; alunt 

entm ex Aegypto geminas colum- 
bas advolavisse, ulramque nigram, 
unam in Africam, alteram in Do- 
donam, quae fago insidens humana 
voce elocuta sit. Est autem fagus 

de genere quercuum.“ 
20. προειρημένα] Scil. ἡ πα- 

τὰ Baß. προγνωσεικὴ εἰ ρθη μαν- 
τευομένη. Perperam interpretes: 
quas supra recensuimus. Sic 

paullo ante oĩ γὰρ προειρημένοι 
sunt daemones modo memorali; 
coll. c. 10 τῆς προξιρ. γυναικός, 
c. 18 τοὺς προειρημένους (Sc. dal- 
ukovag), c. 44 τῶν προειρημένων 
(septem sapientium). [πάρ etiam 
patet verba τὰ δὲ τῆς... καταλή- 
Ypeog non (cum Daniele 1. c. p. 
228) referenda esse ad dogma quod 
c. 13 exponitur, sed respicere po- 
tus ad ea quae antecedunt (Χρή- 
σασθϑε τοῖς δόγμασιν ἡμῶν 
— κατακούσατε λεγόντων ἡμῶν) 
οἱ generalem sentenliam inferre. 

Iustinus Apol. Π. c. 15: Οὐκ ἔστι 
δὲ ἡμῶν τὰ διδάγματα κατὰ κρί- 
σιν σώφρονα αἰσχρά, ἀλλὰ πάσης 
μὲν φιλοσοφίας ἀνθρωπείου ὑπέρ- 
τερα. 

41. Οὐκ ἔστιν... πεποιημένη] 
Locus difficillimus est ; inde variao ex- 
stiterunt interpretationes. 10. Sche- 
liastes putavit Tatianum per morta- 
lem animam intelligere vim illam 

qua animal consistat, animalibus 
cunctis communem, 4.86 simul cum 
corpore pereat: non item raliona- 
lem facultatem (hanc enim excipi) 

a qua artes et disciplinae prodeant. 
Scholion in margine omnium codi- 
cam comparet: Ψυχὴ ϑνητκή᾽ 
τὴν ξωογόνον [Fris. et Act. ζωο-- 
λόγεον mendose] λέγεε δύναμιν, 
ἥτις κοινὴ πάντων ζώων ἑδείν, 
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vinationem; aurem nobis dioentibus aocommodate,  saltem 
ut quercui vaticinanti. Sunt haec quidem quae modo me- 
moravimus furentlium daemonum praestigiae, nosira autem 
disciplina sublimior est quam ut eam mundus possit com- 
prehendere. 

18. Non est immortalis, Graeci, anima per se, sed 
mortalis. Potest tamen eadem non mori. 

ἢ καὶ συμφθείρεται τοῖς σώμασιν 
[Fris. αἵμασιν)" οὗ μέντοι καὶ 
[haec vocula in Fris. οἱ Aet. omissa 
esi] ἡ λογικὴ δύναμι [scil. ϑνη-᾿ 
τ} αὕτη γὰρ ἐξήρηται, ἀφ᾽ ἧς αἱ 
τέχναι καὶ [Fris. et Aet. ἢ καὶ] 
ἐπεσεήμαι προβάλλονται: Idem 
fere pronuntiavit Nourrius in Appa- 
ratu ad Bibl. Max. vett. Patrum 
P. I. p. 540. Iam Gesnerus con- 
tra scheliastam monuit: „Quam- 
quam ipse Tatianus [c. 12] duo 
spirituum genera proponens alterum 
animam vocat, alterum animâ prae- 
stantius ad imaginem dei factum 
esse dicit: hoc loco tamen animam 
a nobiliore mente non satis distin- 
guere videtur. Nam si animam non 
rationslem intelligit, cur de eadem 
dicit: τὴν ἐπίγνωσιν τοῦ Θεοῦ 
ποποιημένη, παρὰ solius ratienalis 
ost?“ 2. Gesnerus oensuit Tatia- 
num hoc loco ψυγζοπαννυχίαν do- 
cuisse, h. e. animas post mortem 
dormire. Quam doctrinem Tertullia- 
nus De anim. c. 58 reprobavit: „Quid 
ergo δεῖ in tempore isto? Der- 
miemus? At enim animae nec in 
viventibus dormiunt; corporum enim 
est somnus.‘‘ Cf. Hagenbach Lehrb. 
ἃ. Dogmengesch:' (ed. 2) P. 1. p. 
198. Sed obstant evidenter illi sen- 
tentise verba ϑνήσχειε μὲν γὰρ καὶ 
λύεται μετὰ τοῦ σώματος. 859. 

Moritur enim et 

Worthus opinatus est in dogmate 
de anima Tatianum cum Iustino fa- 
cere, eumque non animae immortla- 
litatem denegare ex dei voluntate 
pendentem, sed naturae ipsius ani- 
mae tributam. Exposuit quidem 
Martyr animam beneficio dei, non 
per se, immortalem esse (Dial. c. 
Tr. c. 5. n. 5), id vero Assyrius 
suse menti convenienter excoluit; 
atque ille, ut alias differentias (Se- 
misch Justin d. Märt. P. 11. p. 
464 ε4.) mittam, animae et corpe- 
ris discidium inducit, hic. utramque 
heminis partem dieit (c. 15. n. 2. 
8) arctissime consociatam esse. 49. 
Ab 'editore Anglicano non dissidet 
Maranus, qui insuper contendit in 
tete hoc capite mortem animae non 
esse accipiendam de dissolutione 
sed de peccalo ac vitioso rerum cor- 
porearum amere. At Iubenter Ta- 
tianus (e. g. c. 14 — coll. c. 11. 
n. 9) voces ϑανάτου et (ἀπο)ϑνή- 
Gxsas significatione propriä et me- 
taphoricä componit in una eademque 
enuntiatione ; nec quidgusm de ver- 
bis ϑνήσχει μὲν γὰρ nal Avs- 
ται μιϑτὰ κοῦ σώματος edi- 
tor Benedictinus curatius stalmit. δ. 
Morellus, Ducaeus (uterque in ποίδ 
marginali), Operinus (Histor. doctr. 
de immert. mortt. p. 345), Tellerus 
(Fid. dogm. de resurr. carn. p. 
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Θνήσκει μὲν γὰρ καὶ λύεται μετὰ τοῦ σώματος μὴ γινώσκουσα C 

τὴν ἀλήϑειαν" ἀνίσταται δὲ εἰς ὕστερον ? ἐπὶ συντελείᾳ τοῦ 
κόσμου σὺν τῷ σώματι, θάνατον διὰ τιμωρίας ἐν ἀϑανασίᾳ λαμ-- 

βάνουσα. Πάλιν τὸ οὐ ϑνήσκει, κἂν πρὸς καιρὸν λυϑῇ, ὃ τὴν 

ἐπίγνωσιν τοῦ ϑεοῦ πεποιημένη. Καϑ᾽ ξαυτὴν γὰρ σκότος 4 ἐστίν, 

καὶ οὐδὲν ἐν αὐτῇ φωτεινόν. Καὶ τοῦτο ἔστιν ἄρα τὸ εἰρημέ- 

ψον" δ᾽Ὴ σκοτία τὸ φῶς οὐ καταλαμβάνει. Ζυχὴ γὰρ οὐκ au-22 
τὴ “ τὸ πνεῦμα ἔσωσεν, ἐσώϑη δὲ ὑπ᾽ αὐτοῦ, Τ᾿ καὶ τὸ φῶς τὴν 
σκοτίαν κατέλαβεν. 5 Ἦ λόγος μέν ἔστι τὸ τοῦ ϑεοῦ φῶς, σκό- 

180) existimarunt Tatianum hoc 
velle: post mortem animas piorum 
gratid dei mox immortales esse, im- 
piorum vero exstingui; in fine 
mundi cum corpore illas iterum co- 
pulari, has resuscitari ad aeternos 
cruciatus. Dicit quidem scriptor ani- 

mam piam, quippe deum cognoscen- 
tem (coll. c. 14. 2.10), οὐ ϑνήσκειν 
κἂν πρὸς καιρὸν λυθῇ, sed illud 
οὐ θνήσκειν indicat eam neutiquam 
ϑάνατον διὰ τιμωρίας ἐν adava- 
σίᾳ accipere, qui impiae obtingit. 
Neque illud κἂν λυθῇ valet i. 4. 
eliamsi solvalur a corpore, sed 
(Tatianeae de anima sententiae con- 
gruenter) est animo supplendum ue- 
τὰ τοῦ σώματος: eliamsi dissol- 
vatur (pereat) cum corpore. 

6°. Praeeuntibus Dodwello (Episto- 
lary discourse that the soul is a 

principle naturally mortal etc., Lond. 
1706, p. 37), Daniele, Redepennin- 

gio (Origenes P. II. p. 106) lo- 
cum interpretor sic: Per se anima 
immortalilatem non consequitur, ve- 

rum est morti obnoxia. Dei autem 
voluntate anima, quae ipsum cogno- 

vit, post mortem quidem simul cum 
corpore, cuius membris inerat, ad 

tempus dissolvitur, sed eadem cum 

corpore die iudicii resurgit ut de- 
inceps nullo mode moriatur ac beate 
vivat in aeternum. Improbi quoque 
anima, quae divina veritate est de- 
stiluta, post mortem cum corpore 
quidem dissolvitur, sed cum eodem 
resurgit tempore iudicii ut in ipsa 
immortalitate morti quippe perpetuis 
suppliciis (der ewigen unseligen 
Fortdauer) tradatur. Tale quid secta 
quaedam Arabica medii saeculi ter- 
tii (refutata ab Origene) docuit, teste 
Eusebio Hist. eccl. VI. c. 37: τὴν 
ἀνϑρωπείαν ψυχὴν τέως μὲν xa- 
τὰ τὸν ἐνεστῶτα καιρὸν ἅμα τῇ 
τελευτῇ συναποϑνήσκχειν τοῖς σα- 

μασι καὶ συνδιαφϑείρεσϑαι, αὖϑις 
δέ ποτὲ κατὰ τὸν τῆς αἀναστα- 
σεως καιρὸν σὺν αὐτοῖς ἀναβιώ- 
σασϑαι. A Damasceno ϑνηεοψυ- 

zieaı vocantur. Cf. Baumgarten- 
Crusius Compend. d. christl. Dog- 
mengesch. ed. Hase, Tom. II. p. 
378. — Daniel (Tatian. d. Apol. 
p. 228 sq.): „Das πνεῦμα ἅγιον 
und das πνεῦμα im Menschen sind 
bei Tatian identisch; daher die Pa- 

radoxe dass alle Menschen nach dem 
Falle blos aus zwei Theilen, σώμα 
und ψυχή, bestehen ſo. 12. n. 1] 
und sich blos durch die articulirte 
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dissolvitur una cum Corpore quae veritatem ignorat; resur- 

git autem postea in fine mundi una cum corpore, mortem 
per supplicia in immortalitate accipiens. Rursus autem non 
moritur, etiamsi ad tempus dissolvatur, quae dei cognitio- 

nme instructa est. Per se enim nil est nisi tenebrae, nec quid- 
quam in ea luminosum. Atque id ipsum est quod dicitur: Te- 
nebrae lucem non comprehendunt. Non enim anima spiritum 
servavit, sed ab eo servata est, et lux tenebras compre- 

hendit. Sane logos quidem est divina lux, tenebrae vero 

Stimme von den Thieren unter- 
scheiden [c. 15]. Nur in den Her- 
zen der Frommen wohnt wie in ei- 

nem Tempel Gott, δεὰ τοῦ πρεσβεύ- 
οντὸς πνεύματος [c. 15]; der dıa- 

xovog τοῦ πεπονθότος ϑεοῦ [in 
fin. huius cap.] vereinigt sich mit 
der Seele, welche Gott erkannt hat, 
und macht sie der ewigen seligen 

Fortdauer fähig und gewiss. Dass 
aber die Seele des Frommen eben 

so wie die des Gottlosen auf eine 
Zeitlang sich auflöst, das liegt mil 

Nethwendigkeit in ihrer Natur ge- 
geben und bedingt. Sie ist zu eng 

mit dem Körper, in dessen Glie- 
dern sie- als πολυμερές τι [c. 15] 
wohnt, verbunden als dass sie nicht jer 
des Schicksal mit ihm theilen müsste. 

Der Leib zerfällt, die Seele mit 
ihm: der Leib steht auf, ebenso 

die Seele: und nun verherrlicht sich 
die Kraft des himmlischen Gastes 
an der erleuchteien und frommen. 

Sie ist durch die Gemeinschaft” mit 
ihm dem ewigen wahren Tode, der 
Quaal, entronnen und empfängt ἐν 
ἀϑανασίᾳ τὸ ἀϑάνατον μετὰ ἀπο- 
λαύσεως, die Seele des Gottlosen 
dagegen μετὰ ἀθανασίας τὸ λυπη- 

ρόν“ [c. 44]. --- Caeterum in Aet. 
et Par. 2 verba καϑ'᾽ daurne prae- 
termissa sunt: quae praetermissio 
non. probanda (Worth.) sed vitupe- 
randa (Maran. et Daniel ]. c.) est. 

2. ἐπί συντελείᾳ τ. κόσμου] 
Ch. ς. 8. n. 1. 

3. r. ἐπίγνωσιν τ. θεοῦ πεκ.} 
Οἱ. c. 11. n. 10. 

4. ἐστίν] Sic codices msti; edi- 
tores, Gesmnero et Heroldo exce- 

ptis, ἐστί. 

5. ‘H σκοτία... καταλαμβάνει) 
Ioann. 1, 5. 

6. τὸ πνεῦμα] Scil. τὸ Dekor. 
Οἵ. c. 7. n. ὃ. 12. 

7. καὶ τὸ φῶς τὴν σκοτίαν 
κατέλ.} H. 6. divinus illuminator 
(πνεῦμα 5. Aöyog) animam tenebri- 
cosam apprehendit. . 

8. Ἦ] Hoc Par. 1 et 2 suppe- 
ditarunt. Caelteri cedd. meti pariter 
atque editi ὁ praebent. Scriptor au- ' 
tem hic non πνεῦμα (ϑεῖον) sed 

λόγος dixit, quod respiceret Ioan- 
neum prologum, ex quo locum paullo 

ante (n. 5) attulit. ἀνεπιστήμων 
appellatur ψυχή, h. 6. (ul verhis 
supra usurpalis utar) μὴ γινώσκον- 
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zog δὲ ἡ ἀνεπιστήμων ψυχή. 5 Διὰ τοῦτο μόνη μὲν διαιτωμένη 

πρὸς τὴν ὅλην νεύει κάτω, συναποθνήσχουσα τῇ σαρκί' ovfv- D 
γίαν δὲ κεκτημένη τὴν τοῦ OAtlov πνεύματος οὐκ ἔστιν ἀβοήθη-- 

τος, 19 ἀνέρχεται δὲ πρὸς ὅπερ αὐτὴν ὁδηγεῖ χωρία τὸ πνεῦμα" 
god μὲν γάρ ἔστιν ἄνω τὸ οἰκητήριον, τῆς δὲ κατωϑέν ἐστιν 

ἢ γένεσις. 12 Γέγονε μὲν οὖν συνδίαιτον ἀρχῆθεν τὸ πνεῦμα 
τῇ ψυχῇ" τὸ δὲ πνεῦμα ταύτην 13 ἔπεσϑαι μὴ βουλομένην av- 

τῷ καταλέλοιπεν. Ἢ δὲ ὥσπερ ἕνανσμα τῆς δυνάμεως αὐτοῦ 

κεκτημένη, καὶ διὰ τὸν χωρισμὸν τὰ ᾿" τέλεια καϑορᾶν μὴ δυ- 

ναμένη, ζητοῦσα τὸν θεὸν κατὰ πλάνην πολλοὺς ϑεοὺς ἀνετύ.- 163 
πωσε, τοῖς “1δ ἀντισοφιστεύουσι δαίμοσι κατακολουϑήσασα. Πνεῦ- 

μα δὲ τοῦ ϑεοῦ παρὰ πᾶσιν μὲν οὐκ ἔστι, παρὰ δέ τισι τοῖς - 
16 δικαίως πολετευομένοιρ καταγόμενον καὶ 17 συμπλεκόμενον τῇ 
ψυχῇ διὰ προαγορεύσεων ταῖς λοιπαῖς ψυχαῖς τὸ κέκρυμμένον 

ἀνήγγειλε" καὶ al μὲν πειθόμεναι σοφίᾳ 15 σφίσιν αὐταῖς ἐφείλ- 

xovro πνεῦμα συγγενές, ab δὲ μὴ πειϑόμεναι καὶ 19 τὸν διάχο-- 

νον τοῦ πεπονθύτος ϑεοῦ παραιτούμεναι ϑιομόχοι μᾶλλον ἥπερ 

ϑεοσεβεῖς ἀνεφαίνοντο. 

ΦΑΤΙ͂ΑΝΙ ASSYRII 

σα τὴν ἀλήθειαν, utpote spiritäs 
divini consortio destituta. 

9. Διὰ τοῦτο elc.] C. 20: 
Χόσμος γὰρ ἡμᾶς ἔτι καϑέλκει, 
καὶ δι’ ἀτονίαν τὴν ὕλην ἐπιζη- 
τῶ. Πεέρωσις γὰρ ἡ τῆς ψυχῆς 
τὸ πνεῦμα τὸ τέλειον, ὅπερ ἀποῤ- 
δίψασα διὰ τὴν ἁμαρτίαν ἔπτη 
ὥσπερ νεοττὸς καὶ γχαμαιπετὴς 
ἐγένετο" μεταβᾶσα δὲ τῆς οὐρα- 
ψέου συνουσίας τῶν ἐλαττόνων μξ- 

τουσίαν ἐπεπόϑησεν. ΄ 
40. ἐνέρχεται δὲ] Nempe ani- 

"ma cum spiritu, divino coniuncta co- 
gnoscit coelestem veritatem et ita 
vitam consequitar. 

11. τοῦ] Par. 2 εούτου. Spi- 
ritüs divini sedes est sublimis: 
enim ϑεοῦ μοῖρα (c. 7) vel εἰκών 
(e.12. 8. 1). Animae erigo est in- 

est _ 

ferne: h. e. ex spiritu (anima) ma- 
teriam permeante, qui in hominibus 
ψυχὴ vocatur (c. 12 et ibid. n. 9, 
c. 15. ἡ. 2). — Scholion in marg. 
Par. 1: οἱονεὶ ἀπήχημα. 

42. Γέγονε etc.] ΟἿ, c. 12. n. 
4. — ᾿Δρχῆϑεν, in protoplastis. 
. 13. ἕπεσθαι Aet., Par. 2, Fris. 
ἔσεσθαι. Sic etiam Gesner. et He- 
rold., qui insuper (cum Fris.) μὴ 
omiserunt. Ille vero lectionem ge- 
nuinam, Par. 1 probatam, conietiura 

consecutus est. 

14. τέλεια] Fris. (Gesner. et 
HerBld.) τελεταί, sed in marg. τέ- 
λεια. Par. 2 τελευταῖα. - 

15. ἀντισοφιστεύουσι,) Sic 
etiam supra fc. 12]- artes daemonum 
vocabat ἀνεισοφιστεύματα.. Mara- 
nus.— Ad καταχολουθήσασα Fris. 
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ignara anima. Quapropter sola degens deorsum ad materiam 

vergit, una cum carne moriens; cum divino autem spiritu 

copulata non caret auxilio, sed eo adscendit quo deducitur 

a spirita: huius enim sedes est in supernis, istius origo est 

in inferioribus.. Et initio quidem convivebat spiritus cum 

anima; spiritus vero hanc sequi nolentem deseruit. Illa 

autem quum eius virtutis quasdam veluti scintillulas reti- 
neret, sed ab eo separata intueri res sublimiores non pos- 

set, dum deum quaerit, opinionis errore multos deos effinxit, 

praestigias daemonum sequens. Porro spiritus dei non 

omnibus inest, sed apud quosdam iuste viventes devertens 

et cum anima eorum complicatus per praedictiones reliquis 

animabus res absconditas nuntiavit; et quae sapientiae qui- 

dem paruerunt cognatum sibi ’spiritum attraxerunt, quae 

vero non paruerunt et ministrum dei passi reiecerunt cum 

deo potius pugnare quam eum colere deprehensae sunt. 

in marg. xaranolovoouca. Gesner. 

errore καεακολουθϑήσατα, quod He- 
rold. in κατακολονθήσαντα inepte 
mutarit. 

16. δικαίως) Sic (cum Par. 1) 
Duc. et Maran.; caeteri dsxalosg. 

Iam Gesnerus illud lectum voluit. 
Literae autem οὐ οὗ ὦ saepe a li- 
brariis commutantur ; cf. Iust. Dial. 

e. Tr. c. 17. n. ὅ. — Ad verba 
παρὰ δέ τισι etc. scholion in marg. 
Par- 1: τοῦτο οὐ καλῶς, alla καὶ 
παρὰ τὸν Διονυσίου τοῦ πάνυ 
[Areopagitae?] σκοπόν. 

17. συμπλεχόμενον)] Fris. in 
marg. περιπλεκόμενογ. — De sen- 

tentia c. 20: ἡμεῖς δὲ τὰ ὑφ᾽ ἡμῶν 
ἀγνοούμενα διὰ προφητῶν με- 
μωϑθήκαμεν, οἵτινες... τὰ ὅσα μὴ 

᾿ ὁγίνωσχον αἱ λοιπαὶ ψυχαὶ προῦ- 
λεγον. j 

18. σφίσεν αὐταῖς} Duc. male 

σφίσιν αὑταῖς. — Πνεῦμα ψυχῇ 
συγγενὲς quid sit patel ex ver- 
bis supra pronuntiatis: I'‘yovs μὲν 
οὖν συνδίαιτον ἀρχῆθεν τὸ πνεῦ- 
μα τῇ ψυχῆ. Spiritus quidem ab 
anima discessit, ita tamen, ut spi- 
ritualis virtutis tamguam scinlillulae 

remanerent. 

49. τ. διάκονον τ. πεπονϑ. 
ϑεοῦ) Similiter infra c. 15 τοῦ͵ 

πρεσβεύοντος πνεύματος -fil 
mentio. — Appellationes Ἰησοῦς 
et Χριστὸς nuspiam in Oratione de- 
prehenduntur; sed haud dubie or- 
thodoziae convenienter Tatianus de 

salvatore docuit. Pariter enim ut 

hic Christum ϑιολογεὶ ὁ. 21: Οὐ 
μωραίνομον... ϑεὸν ἐν ἀνθρώπον 
μορφῇ γεγονέναι καταγγέλλοντες. 

Huc Caius videtur respexisse, im 

fragmento apud Routh. Religg. sacr. 

(ed. 2) Tom. II p. 129, qui in li- 
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18, Τοιοῦτοί τινές ἔστε καὶ ὑμεῖς, ὦ Ἕλληνες, ῥήμασι μὲν 2 

στωμύλοι, γνώμην δὲ ἔχοντες ἀλλόκοτον, Ixal τὴν πολυκοιρανίην E 

μᾶλλον ἥπερ τὴν μοναρχίαν ἐξησκήσατε, καθάπερ ἰσχυροῖς νο- 
μέξοντες δαίμοσι κατακολουϑεῖν. Ὥσπερ γὰρ ὁ λῃστεύων, ἀπάν- 
ϑρωπος ὦν, διὰ τόλμης τῶν ὁμοίων ἐπικρατεῖν εἴωϑεν, οὕτω 
καὶ οἱ δαίμονες, εἰς πολλὴν κακίαν ἐξοκείλαντες, τὰς ? ueuovo- 

μένας παρ᾽ ὑμῖν ψυχὰς δι ἀγνοιῶν καὶ φαντασιῶν ἐξηπατήκα-- 

σιν. δ Οὲ ϑνήσκουσι μὲν οὐ ῥαδίως, σαρκὸς γὰρ ἀμοιροῦσε" 
ξῶντες δὲ ϑανάτου πράττουσιν ἐπιτηδεύματα, τοσαυτάκις καὶ 

αὐτοὶ ϑνήσκοντες ὁσάκις ἂν τοὺς ἑπομένους αὐτοῖς τὰς ἁμαρτίας 

ἐκπαιδεύσωσιν. "200" ὅπερ ἐστὶν αὐτοῖς περιττὸν ἐν τῷ νῦν, C 
μὴ ὁμοίως τοῖς ἀνθρώποις ἀποθνήσκειν, τοῦϑ᾽ ὁπότ᾽ ἂν μέλλωσι 

κολάξεσϑαι παρὸν αὐτοῖς" οὐ μεϑέξουσιν ἀϊδίου ζωῆς, 5 ἀντὶ ϑα- 

νάτου ἐν ἀϑανάτῳ μεταλαμβάνοντες. Ὥσπερ δὲ ἡμεῖς, οἷς τὸ 8: 
ϑνήσκειν ὃ ῥαδίως ἀποβαίνει νῦν, εἰς αὖϑις μετὰ ἀπολαύσεως ἢ 

bris Iustini et Tatiani aliorumque 
patrum dicit Christum θεολογεῖσθαι. 

Temere Semler ad Baumgartenii Un- 
tersuchung theol. Streitigkk. Tom. 

II. p. 77 ex τοῦ nen. eflecit ev- 
merovdorog. „Diess würde eine 
Beschreibung Gottes seyn, der.mit- 
leidig, geneigt gegen diese Seelen 
heisset.“ Kahnis (ἢ. Lehre v. heil. 
Geiste P. I. p. 244): „Diener des 

- leidenden Gottes ist der ἢ. Geist, 
nicht [sic Möhler Patrologie ed. 
Reithmayr, Tom. I, p. 263 expli- 
cuit] weil C.ıristus durch sein Lei- 
den die Mittheilung des h. Geistes 

uns verdient hat (denn es ist hier 
vom vorchristlichen Standpunkte 
die Rede), sondern als der grosse 
Prophet, welcher dem kommenden 
Heilande den Weg bahnt.‘“ — Scho- 

lion in marg. Par. 1 ad verba quae 
sequuntur: ᾿41λά γε καὶ Παύλου 
τοῦ ϑείου ἀποστόλου τί τὸ Az o- 

καλύπτεται ὀργὴ τοῦ θεοῦ 
[Rom. 1, 18].. ἀλήϑειαν τοῦ 
ϑεοῦ ἐν ἀδικίᾳ κατεχζόν- 
τῶν βούλεται; Διότι, φησί, 
γνόντες τὸν ϑεὸν [v. 21]... 
ηὐγχαρίστησαν, καὶ τὰ τοῦτι ν 
ἑξῆς. El γὰρ μὴ εἶχον πνεῦμα 
ϑεοῦ, τί καὶ κατάκριτοι ἐπιδια- 
κρένῳ [in cod. ἐπὶ διακρίνῳ)] dv- 
ψάμει τοῦ ἐπὶ ra κρείττω ποδη- 
γεῖν οἵου τε ὄντος; Τί δὲ καὶ ἡ 
ἐν ἀδικία τοῦ θεοῦ ἀλήθεια xare- 
χομένη; ΕΝ 

4. καὶ τ. πολυκοιρανίην . .. 
μοναρχίαν] Vocem μοναρχίας ve- 
teres Christiani lubenter δὰ unita- 
tem dei designandam adhibebant (cf. 
Iustin. De mon. c. 1. n. 1); oppo- 
nitur hic πολυκοιρανέα, deorum 

multitudo, pariter atque in Justin. 
Cohort. ad Gent. c. 17, ubi ad illud 
Homeri Il. 11, 204 respieitur: Οὐκ 
ἀγαθὸν πολυκοιρανίη etc.. Pro 
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14. Tales estis etiam vos, Graeci, verbis quidem diserti, 
mente autem absurdi: ac principatum multorum potius quam 
unius professi estis, dum statuitis daemones assectari quasi 
potentes essent. Quemadmodum enim latro, quum inhuma- 
nus sit, audaciä solet similes sui domare, sic daemones 
quoque, ad magnam improbitatem progressi, solitarias apud 

vos animas ignoratione et inanibus visis deceperunt. Qui 

quidem non facile moriuntur, .sunt enim carnis expertes; 

viventes vero mortis instituta profitentur, toties nimirum et 

ipsi morientes quoties ad peccandum sectatores suos eru- 

diunt. Itaque quod nunc praecipuum iis est, ut similiter 
ac homines non moriantur, id iis adfuturum est quando 

suppliciis tradentur: [tunc] non erunt aeternao vitae par- 

ticipes, quae pro morte in immortalitate assumitur. Quem- 

admodum autem nos, quibus nunc facile mori contingit, 

postea vel immortalitatem cum voluptate vel dolorem cum 

ἐξησχήσατε Gesner. et Herold, ut n. 7 et c. 13. n. 1.— Pro dxzas- 
Fris. et Aet., ἐξηγκήσατεο dederunt. 
Princeps autem ille editor veram 

sezipluram, Par. 1 et 2 firmatam, 
conlectarvit. 

2. nepovautsag] Omnes edi- 
tores (Maranum excipias) cum Fris. 
μεμωρωμένας (fatuas) exhibuerunt. 
Genuinam lectionem Par. 1. 2 et 
Aet. offerunt. Anima μϑμονωμένη 
quaenam sit, patet ex c. 13; est 
scilicet μόνη διαιτωμένη, h. 6. 
μὴ κεκτημένη σοξυγίαν τοῦ θείου 
πνεύματος. Quum idcirco deum 
ignoraret, daemonum artibus dece- 
pta est mullosque deos effinxit. Di- 
cuntur daemones ὁ. 7 diaboli φαν- 
τάσματα imitati esse. — Paullo 
ante Duc. vitiose ἐξωκχείλαντερ. 

3. Οἱ ϑνήσκουσι.. «ζῶντες δὲ 
ϑανάεου.. «ϑνήσκοντες) Οἵ. c. 8. 

Corp. Apoll. Vol. VI. 

δεύσωσιν Act. et Par. 2 ἐκπαι- 
δεύουσι. 

4. ἀντὶ θανάτου] Maranus legi 
vult ἀνειθανάτον (sic). In erro- 
rem eum duxit breviloquentia Ta- 

tianea.. Animo enim cum μεξαλαμ- 

βάνοντες subaudias ταύτην. Ver- 
bis autem a. Hav. ἐν dB. μετα- 
λαμβ. praecedenlia μοϑέξουσιν aid. 
&. explicantur; negatio igitur ad 
totam sententiam pertipel. 

5. ῥαδίως] Aet. ῥάδιον. Mo- 
rell. mox ἀποβαίνειν. Tum pro eis 
αὖθις (inde a die iudicii) vulgo 
εἰσαῦθις scribitur; itidem paullo 
post. Dein Gesner., Herold., Mo- 
rell., Worth. non ἀϑανασίας (Par. 
1. 2) sed ἀϑανασίης (Fris., Act.) 
dederunt, id quod abhorrei a con- 

suetudine Tatiani. Quomodo aulem 

5) 
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τὰ ἀθάνατον ἢ τὸ λυπηρὸν μετὰ ἀϑανασίας προσλαμβάνομεν, 

οὕτω καὶ of δαίμονες τῇ νῦν ξωῇ πρὸς τὸ πλημμελεῖν καταχρώ-- 

μένοι, 5 διὰ παντὸς καὶ διὰ τοῦ ξῆν ἀποθνήσκοντες, εἷς αὖϑις 

ἕξουσιν τὴν ᾿ αὐτὴν ἀθανασίαν, ὁμοίαν τῆς παρ ὃν ἕξων χρό- D 
ψον, κατὰ δὲ τὴν σύστασιν ὁμοίαν ἀνθρώποις τοῖς κατὰ γνώ- 

μην διαπραξαμένοις ἅπερ αὐτοῖς παρ ὃν ἔζων χρόνον νενομο- 
ϑετήκασι. Καὶ μήτι γε " τοῖς μὲν ἀνθρώποις ἐλάττονα τῆς ἅμαρ- 
τίας ἐξανϑοῦσι τὰ εἴδη διὰ τὸ μὴ πολυχρονίως βιοῦν, τοῖς δὲ 

προειρημένοις δαίμοσι τὸ πλημμελεῖν μειξόνως ἀποβέβηκα διὰ τὸ 

ἄπειρον τῆς βιότητος; 
15. 1 Καὶ χρὴ λοιπὸν ἡμᾶς ὕπερ ἔχοντες ἀπολωλέχαμεν τοῦ- 

τὸ νῦν ἀναζητεῖν, ξευγνῦναί τε τὴν ψυχὴν τῷ πνεύματι τῷ 

ἁγίῳ καὶ τὴν κατὰ ϑεὸν συξυχίαν πραγματεύεσθαι. 3. Ψυχὴ μὲν 
οὖν ἡ τῶν ἀνθρώπων πολυμερής ἐστι καὶ οὐ μονομερής" συν- 164 
dern γάρ ἔσειν, ὡς εἶναι φανερὰν αὐτὴν διὰ σώματος" αὔτε γὼρ 
ἂν gun) φανείη ποτὲ χωρὶς σώματος, οὔτε ἀνίσταται ἡ σὰρξ χω- 

- φὸ ἀθάνατον (cc. 7. 15) οἱ ada- 
ψασία difierant, bene ex hoc loco 
cognoscitur. Adarasla est immor- 
talitas in universum, τὸ ἀϑάνατον 
δοαία immorlalilas (u. ἀπολ.). De 
sententia c. 13. n. 1 inspicias. 

6. διὰ παντὸς κ. διὰ τ. ζῆν 
ἀποϑν.}) H. 6. welche immer selbst 
während ihres Lebens sterben. Su- 
pra: ξῶντες δὸ ϑανάτον πράττου- 
αιν ἐπιτηδεύματα, τοσαντάκις καὶ 
αὐτοὶ ϑνήσκοντες ὑσάκις ἂν τοὺρ 
ἑπομένους αὐτοῖς τὰς ἁμαρτίας 
ἐκπαιδεύσωσιν. Cf.n. 3. --- Ma- 
ranus praeter necessitalem, verbis 

καὶ διὰ delelis, legi mallet διὰ 
παντὸς τοῦ ζὴν ἀποθνήσκοντες. 

7. αὐτὴν] Id ex Par. 1. 2 εἰ 
Aet. reposui. In edilis desideratur. 
— Mox pro τῆς post ὁμοέαν Da- 
niel (Tatian. d. Apol. p. 1%) τῇ 
seripstt. Sed illud adieclivum in- 

terdum genitivo struitur: Xenoph. 
Anab. IV. c. 1. $. 17, Ioann. 8, 655. 
Quodsi scripter paullo post iungit 
cum dativo, subtiliter egit. Cf. Bern- 

hardy Wissensch. Syniaz ἃ. griech, 
Spr. p. 140. Verba ὁμοίαν ἀν- 
ϑοώποις τοῖς x. γ. διαπραξαμέ-᾿ 
vor, pro ὁμοίαν τῇ ἀνθρώπων 
τῶν x. y. διαπραξαμένων (der Be- 
schaffenheit nach aber eine eben 

solche Unsterblichkeit wie diejeni- 
gen Menschen sie erhalten welche 
etc.), simili modo pronuntiata sunt 
atque illud Homeri IN. XVII. δ: 
κόμαι Χαρίεεσσιν ὁμοῖαι. Comp. 
Xenoph. Cyrep. V. e. 1. 6. 4. — 
Pro κατὰ δὲ τὴν Act. et Par. 2 
κατὰ μὲν τήν. 

8. τοῖς μὲν ἀνθρώποις] Par. 1 
et Fris. τοῖς ἑπομένοις (sic, c. spir. 
leni) τοῦς, Act. et Par. 2 τοῖς ἐσο- 
μένοις roig. Certissima emenda- 
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immortalitate pereipimus, sic daemonss quoque prädkenti 
vitä ad pecvandum abutentes, perpetuo etiam in vita mo- 
rientes, postea eamdem immortalitatem habebunt, similem 

prioris dum viverent, oonditione Autem parem [immortali- 

tati] istorum hominum qui sun sponte Besserunt quidquid 
viventibus [daemones] praeseripseruit. Atque an non ho- 

minibus paaciores peecatorum Speoles ob vitae brevitatem 
efforescuat, praedictis autem daemonibus ob infinitum aevum. 
magis poccared coNtingit? 

45. Iam oportet ut quod habentes amisimts id nundo 
. requiramus, et aniniam count spiritü sancto copuleikus et ad 

coniunotionem cum deo enitamaur. Sane anima quidem ho- 

minum est multarum partium et non simplex; composita enim 

est, ita ut manifesta fiat per corpus: neque enim ipsa ap- 

paruerit unquam Bine Corpore, 

lione Gesnerus voig μὲν ἀνϑρώ- 
«οῖις restituit. 

1. Καὶ χρὴ... εϑαγματούεοθαὶ 
C£. c. 12. m. 1. — Verba ξευγνῦ- 
vos etc. indicant quid sit quod ho- 
mines antiquitus habuerint et nunc 

requirere debeant. 
2. Ψυχὴ... χωρὶς ψυχῆς] Hic 

inprimis locus Orationis agit de re- 
latione corpus inter et animam in- 
tercedente. Morellus pro συνϑετὴ 
(sic omnes codd. msti) admisit συν- 

er, quod quidem fortuito accidisse 
videtur, nimirum errote typogra- 
phico; nam σ. y. ἐστιν reddidit: 
comporitur enim. Similiter in Epist. 
ed Diegn. c. 10. n. 4 erravit. In- 
epta autem scripftara in editio- 
nem Ducaeanam transiit; a Müntero 
(Handb. d. ält. chrisil. Dogmen- 
Gesch. Tom. H. P. I. p. 161) et 
Olshausenio (Opuscc. theol. p. 167) 

negue resurgit caro sin® 

Φ 

temiere probata est. Gesnerus 6 
Hetoldus (cum Fris.) non αὐτή, 
ante φανείη, sed αὐτῇ dederunt. — 
Πολυμερὴς i. q. mullis partibus 
constans, viellheilig._ Hesychius: 
πολυμερές" εἰς πολλὰ μεριξζόμο- 
vos. Μονομερὴς i. 4. unius par- 
tis, simplex. Οἵ. Steph. Thes. gr. 
ling. ed. Hase Vol. V. p. 1177. Ita- 
que anima hominis non est simplex 
sed πολυμεσής, non incomposita sed 
συνθέτή, quia disperlita est per 
singula corporis membra; per eadem 
sese manifestat: omnifo ifa con- 
nexa est corpori ut ab eo separari 
non possit. Theöphilus ad Aut. I. 
c. 5: διὰ τῆς κινήσεως τοῦ σώ- 
parog νοεῖται ἡ φυχή. Sic Daniel 
quoque (Tatian. d. Apol. p. 204 
84.) et Ritter (Gesch. d. εἶτ. Phi- 
losoph. F. I. p. 338) explicuere. 
Insuper ille, quo melius scriptoris 

ἤ Φ 
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els ψυχῆς. Ἔστι γὰρ ἄνθρωπος οὐχ, ὥσπερ "ol κορακόφωνοε 

δογματίζουσιν, ζῶον λογικόν, νοῦ καὶ ἐπιστήμης δεκτικόν" δέε- 

χϑήσεται γὰρ καὶ αὐτοὺς “καὶ τὰ ἄλογα νοῦ καὶ ἐπιστήμης δε-- 

κτικά. Μόνος δὲ ἄνθρωπος εἰκὼν καὶ ὁμοίωσις τοῦ θεοῦ" λέγω 

δὲ ἄνϑρωπον οὐχὶ τὸν ὅμοια τοῖς ἕωοις πράττοντα, ἀλλὰ τὸν 

πόῤῥω μὲν δ ἀνθρωπότητος πρὸς αὐτὸν δὲ τὸν ϑεὸν κεχωρηκότα. 

Καὶ περὶ μὲν τούτου “ἐν τῷ περὶ ξώων ἀκριβέστερον ἡμῖν συν- 

ξέτακται. Τὸ δὲ νῦν 7 συνέχον ῥητέον ποταπή τίς ἐστιν ἡ κατὰ g 

ϑεὸν εἰκὸν καὶ ὁμοίωσις. Τὸ μὲν ἀσύγκριτον οὐδέν ἔστιν ἕἔτε- 

ρον ἢ αὐτὸ "τὸ ὄν' τὸ δὲ συγκρινόμενον οὔτι ἕτερον ἢ αὐτὸ 

τὸ παρόμοιον. άσαρκος μὲν οὖν ὁ τέλειος ϑεός, ἄνϑρωπος δὲ 

σάρξ᾽ " δεσμὸς δὲ τῆς σαρκὺς ψυχή, σχετικὴ δὲ τῆς ψυχῆς ἡ. 
σαρξ. 

sententia intelligatur, haec monuit: 
„Nach Tatian ist die menschliche 
Seele nur ein Theil des πνεῦμα 
ὑλικόν, welches jede Partikel der 
Materie durchströmt. Körper und 

Seele sind demnach so nothwendig 
mit einander vereinigt dass keines 
ohne das andere sein kann. Die 

Seele ist daher nicht in einem Theile 

des Leibes vorzugsweise, sie strömt 

in allen Gliedern,“ 
3. οἱ κορακόφωνοι)] Quinam 

isti [cf. c. 1. n. 24] fuerint, haud 
liquet. Sextus Empiricus Pyrrhon. 
hypotyp. II. c. 5 inter varias homi- 
nis definitiones a philosophis factas 
et hanc quorundam fuisse dicit, ho- 
minem fuisse ζῶον λογικόν, θνη- 
τόν, νοῦ καὶ ἐπιστήμης δεκτικόν. 
Haud absimile vero est Stoicos hic 
intelligi, celebres nimirum ob artem 

quam dixerunt &gsorıunv. Worihus. 
— Multi Patres hominem ξῶον λο- 
γιχὸν (Vernunftwesen) dixerunt, ut 
Iustinus Dial. c. Tr. c. 93, De re- 
surr. c. 8 (Ti γάρ ἐστιν ὁ ἄνϑρω- 

Τὸ δὲ τοιοῦτον τῆς συστάσεως εἶδος 19 εἶ μὲν ὡς ναὸς 

06, ἀλλ᾿ ἢ τὸ ἐκ ψυχῆς καὶ σώ- 
ματος συνεστὸς ζῶον λογικόν;), 

Tertullianus adv. Marc. I. c. 4 

(„animal rationale intellectus et sci- 

enliae capax‘), Lactantius Institt. 
div. II. c. 1. 

4. καὶ ra ἄλογα] Vide Sextum 
Empir. 1. c. I. p. 13. Worthus. 

5. ἀνθρωπότητος] Juxta Ta- 
tianum ἀνθρωπότης est (Worth.) 
omne illud in homine quod ipsi cum 
reliquis animalibus commune est. — 
Homo, quatenus spiritus ei inest 
divinus, est imago et similitudo dei 
(coll. c. 12) et differt a brulis; qua- 
tenus autem spiritüs consortio de- 
stilutus est, praestat illis solä voce 
arliculatä. . 

6. ἐν τῷ περὶ ξώων] Scholion 
in marg. Par. 1: Kal περὶ ξώων 
οὗτος ἀνὴρ ἔγραψεν. Ledermann 

Examen des hérésies de Tatien p. 
4: „D’sprös le sens du passage 
devait se rattacher à l’anthropolo- 
gie.“ Daniel 1. c. p. 112: „Der 
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anima. Est enim homo non, ut corvorum instar crocitan- 
tes decernunt, animal rationale, mentis et scientiae capax; 
nam secundum 605 ipsae belluae mentis et scientiae capa- 

ces ostendentur. Solus autem homo imago et similitudo 

dei; hominem autem dico non eum qui similia belluis fa- 

ciat, sed qui procul ab humanitate constitutus ad ipsum deum 
pervenerit. Atque id equidem in libro de animalibus ac- 

caratius disserui. Quod autem nuno ad rem maxime perti- 
net disserendum est: qualis sit illa secundum deum imago 

et similitudo.. Quod comparari non potest nihil est aliud. 

quam ipsum ens; quod autem comparatur nihil aliud quam 

quod simile est. Sane carnis quidem oxpers perfectus deus, 

homo autem caro; vinculum carnis est anima, animam con- 

tinet caro. Talis quidem naturae Species si se instar tem- 

= 

Verlust des Buchs ist namentlich ρφρόμοιεον δέ. Eamque coniecluram 
desbalb zu bedauern, weil sein In- Morell., Duc., Worth. in textu per- 

halt wahrscheinlich über Tatian’s peram cellocarunt. Laudavit Mara- 

Lehre von der Seele Licht werfen nus similem Tertulliani sententiam 
würde.“ ΟἿ, c. 16. n. 3. — Morell. adv. Marc. II. c. 9: „Imago veri- 

μὲν omisit. tati non usquequaque adaeguabitur; 

7. συνέχον) Morell. συνέχων vi- aliud est enim secundum veritatem 
tiose. Formulam τὸ. συνέχον (was esse, aliud ipsam veritatem esse.‘ 

die Hauptsache in sich hält, aus- j ε΄, 

macht) Ῥ repetitam c. 41 et inter- 9. δεσμὸς .. . ἢ σάρξ] Anima 
pretibus minus recte intellectam, Po- quidem vinculum carnis est, quia 
Iybius freguentavit. — Pro zora- Per eam connectuntur 6; firmantur 

πή τίς ἐστιν (duplex interrogatio omnes Corporis p artes. Gesnerus, 
eoarctata: ci. Heindorf. δὰ Plat. —_ Verbis azerınn δὲ τῆς ψυ- 
Hipp. mai. p. 298. A) edili ποταπή Ζῆς 7 σάρξ id vult Tatianus: car- 
εἰς ἐστὶν —. De forma ποταπὸς Mem [s.: corpus] comprehensivam 

adeas Lobeck. ad Phryn. p. 56 544.. animae esse, si ita barbare loqui 

8. τὸ ὄν] Summus deus. CF. licest, seu domicilium et habitacu- 

Iustin. Cohort. ad Gent. c. 22. — um ipsius. Worthus. - Vox ozs- 
Mox omnes codd. msti οὔτε ἕτερον rıun est stoicae originis: Ritter 1 

ἢ αὐτὸ τὸ παρόμοιον offerunt: ” P- 837. 
nisi quod Fris., quocum Gesner. et 10. εἰ μὲν... πνεύματος} Coll. 
Herold. faciunt, male ὄντι pro οὔτε 1 Cor. 3, 16. --- Supra c. 13 (n. 
habet. Legendum coniecit Gesne, 19) nmominavit spiritum sanctum 
rus:...öyrı ἕτερον ἢ αὐτό, πα- διάκονον τοῦ πεπονθύτος θεοῦ. 
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ἢ, κατομεεῖμ du αὐτῷ βούλεται ϑεὸς διὰ vol πρεσβεύοντος αγεύ- 

Heros’ ımoysau δὲ μὴ ὄμτος 1ἱ τοῦ σκηνώματος, προὔῦχει τῶν 
ϑηφίον ὁ ὄνϑρωπος κατὰ τὴν ἕνορϑρον φωνὴν μόνον, τὰ δὲ 
λφιπὰ τῆς οὐτῆς ἐκείνοις διαίτης ἔσείν, οὐκ au ὁμοίωσις τοῦ C 
Θερῦ. “Δαίμονες δὲ πάντες σαρκίον μὲν οὐ κέκτηνται, ᾿Ξ πνευμα- - 

φικὴ δέ ἐστιν αὐτοῖς ἡ φύμπηξις, . ὡς πυρός, ἐς ἀέρος. Μόνοις 
1 δὲ τοῖς πνεύματι Θερῷ φφαυρουμένοιφ εὐσύνοπτα καὶ τὰ τῶν 

δρμμόγων ξατὶ Ἡ σώματα, ποῖς λοιποῖρ δὲ οὐδρμοῦ, λέγῳ δὲ 
Ἰδχρῖρ ψυχικοῖς, Τὸ γὰρ ἔλαττον κατάληψιν οὐχ ἰσχύει ποιεῖσθαι 

. ποῦ κρείττονος did τοῦτο γοῦν ἡ τῶν δαιμόνωγ ὑπόστασις 
οὐκ ἔχει pesavolag τόπον. 15 Τῆς γὰρ ὕλης καὶ τῆς πονηρίας 
εἰσὶν ἀπαυνγάσματα. 11 Tin δὲ τῆς ψυχῆς κατεξουσιάζειν ἠ9θέ-- 

λησεν’ καὶ ᾿δκατὰ τὸ αὐτεξούσιον οἱ μὲν ϑανάτον νόμους τοῖς 36 
ἀνϑρώποις" παραδεδώκασιν" οἱ δὲ ἄνϑρωποι μετὴ 19 τὴν τῆς ἀϑα- ἢ 

νασίας ἀποβολὴν ϑανάτῳ τῷ διὰ πίστεως τὸν ϑάνατον νενική- 

κασι, καὶ διὰ μετανοίας κλῆσις αὐτοῖς δεδώρηται κατὰ τὸν εἰπόν- 

τα λόγαν' “5 Ἐπειδὴ βραχύ τι παρὰ ἀγγέλους ἠλαττώϑησαν. 4υ- 

νατὸν δὲ παντὶ 31 τῷ νενικημένω πάλιν νεκᾶν, τοῦ θανάτου τὴν 

11. r. σπμηνώματος] Cf. Epist, pet ac Gnostici. Neque enim, ut 
ad Diogn. c. 6. n. 7. Praoterea c. illi, catholicos hac' voce designat, 
48. n. 1 inspicias. . sed eos tantum qui non ita vivunt 

10.42 (n, tin eis habitet apiritus sanctus. In 
12) en ἂν } E ὕλης e quo quidem Tatianus auctorem habet, 

; . . «τής  apostolum qui ait 4 Cor. 2, 14; βόντες dicuntur, ἢ. e. qualis est ignis —— , δὲ 

et aöris. Similiter Basilius de spir. Frzr06 δὲ ἄνθρωπος οὐ δέζετας 
sanct: c. 16. Οἵ. Baumgarten-Cru- *% οὔ πγεύματοι τοῦ Ösgy, λα: 
sius Comp. d. chr. Dogmengesch. ranus. . , , 
ed. Hase P. II. p. 201. 16. Τῆς . . . ἀπανγάφματα) 

μος . Scholion in marg. Par. 4: Jıd 
13. δὲ] Fris, in marg, γοῦν. . τέ δαίμοσιν ἐπεσεροφὴ πρὸς τὸ 
14. σώματα] Morell, Worth, κρεῖττον οὐκ ἔφτιν; -- Worthus; 

Maran. σώματος, citra codd. aucto- Aperte [1] alludit ad Hebr. 1, 8, 
fitatem. — Mox Duc. οὐδαμῶς κε; Christus dicitur ἀπαύγασμα pa- 

sine causa. °ternae gloriag. Sicut enim Christus 
45. 7. ψφυχικοῖς)] Non veren- 60 momine impeccabilis erat, sic ex 

dum est ne hanc vocem frepetitam adverso daemones, cum sint Ying 
c. 16] Tatianus eodem sensu usur- omnisque malitiaæa ἀπχανυγάσμαεα 
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pli habeat, iubenter id incolit deus per legatum spiritum; si 

vero tale non sit tabernaculum, praestat homo belluis sola 

voce articulata, caetera vero eiusdem est atque illae vi- 

vendi rationis, ut qui non sit similitudo dei. Porro dae- 

mones ommes nullam habent carnem, sed spiritualis est iis 

compages, ut ignis, ut aöris. Ji_autem soli qui spiritu 

dei communiti sunt facile videre possunt etiam daemonum 

corpora, caeteri vero nequaquam, hoc est psychioi. Nam 

praestantius ab inferiore comprehendi non potest. Propter- 

ea ergo daemonum natura non habet poenitentiae locum. 

Materia enim et nequitia in iis relucent. Materia autem 

potestatem in animam exercere voluit; ac seoundum libe- 

rum arbitriam'isti quidem leges mortis- hominibus tradide- 

runt: homines vero post immortalitatis iacteram morte per 
fidem obeunda mortom superaverunt, ot per poenitentiam 

vocatio iis concessa est secundum effatum quod dicit: Quo- 

niam paullulum inferiores angelis exsiiteruni. Potest au- 
tem guisquis victus est rursus vincere ‚ si mortis condi-. 

΄ . " 
. 

[c£. Brotschneideri Lex. man. in 

übres Ni Ti p. 39]; contiauo in 
peccatum ferunter, neque aliud agunt 
quam ἢ homines im peccalum ac 

gruen trahamt.‘* 

17. Ὕλη... ἠθέλησεν] Quod ait 
materiam animae imperare voluisse 
id explicat ὁ. 864ᾳ., ubi docet ‚dae- 
"mones adhibita inferiore ac viliore 
materia operam dar ul ποῦ vin- 
caat. Unde horistur ut maleriam 
repudiet quisquis illos vincere volet. 
Maranus. 

18. κατὰ τὸ] Fris. et Aet,, 
Gesner. et Herold., τὸ κατὰ τό. 

19. τὴν... ἀποβολὴν] Par. 2 
τὸς ἀποβολάς. -- Mori per fi- 

dem (Gesner.) est deum sequi et. 
a pecealis separari. C. 11: '4x0- 
ϑνησκα τῷ κόσμῳ. .. ζῆϑι τῷ 
ϑεῷ. j 

20. ᾿Επειδὴ ... ἠλαττώθησαν) 
Psalm. 8, 5. — De verbis x. 7. 
εἰπόντα λόγον Just. Dial. c. Tr. c. 
87. n. 2 adeas. Maranus: „Est 
aliquid subintelligendum atque ex 
supra dictis eruendum, ita ut haec 
sit sententia: Per potnitentiam vo- . 

°catio hominibus concessa, quia in- 
ferieres sunt angelis secundum scri- 
pturam quae dicit‘‘.etc.. 

, A. τῷ ψενικημένῳ] Nimirum 
peccatis. Οἵ. c. 14. n. 12 οἱ cc. 12. 
n. 1.— Mox codd. msti et edili 
«οἷἰρανεούμενον. 
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σύστασιν παραιτουμένω. Τίς 32 δέ ἐστιν αὕτη, εὐσύνοπτον ἕσται 

τοῖς βουλομένοις ἀνθρώποις τὸ ἀϑάνατον. 

16. 1 Δαίμονες δὲ οἱ τοῖς ἀνθρώποις ἐπιτάττοντες οὔκ εἶσιν 

αἱ τῶν ἀνθρώπων ψυχαί. Πῶς γὰρ ἂν γένοιντο δραστικαὶ 3 καὶ 
μετὰ τὸ ἀποθανεῖν, χωρὶς εἰ μὴ ξῶν μὲν ὁ ἄνθρωπος ἀνόητος 155 

καὶ ἀδύνατος γένοιτο, νεχρὸς δὲ γενόμενος λοιπὸν δραστικωτέρας 
φεστεύοιτο μεταλαμβάνειν δυνάμεως; ᾿Αλλ᾽ οὔτε τοῦϑ᾽ οὕτως ἐστίν, 
δὺς ἐν ἄλλοις ἀπεδείξαμεν. Καὶ χαλεπὸν οἴεσϑαι 4 τὴν ἀϑά- 
varoy, ὑπὸ τῶν τοῦ σώματος μερῶν ἐμποδιζομένην, φρονιμωτέ- 

ραν, ἐπειδὰν ἀπὶ αὐτοῦ μέταναστῇ, γίνεσθαι. Δαίμονες γάρ, 
τῇ σφῶν κακοηϑείς "τοῖς ἀνθρώποις ἐκβακχεύοντες, ποικίλαις 
καὶ ἐψευσμέναις δραματουργίαις τὰς γνώμας αὐτῶν παρατρέ- 

πουσε κάτω νενευκυίας, ὅπως μεταρσιοῦσϑαε πρὸς τὴν ἐν οὐρα- Β 

voig πορείαν ἐξαδυνατῶσιν. AAN οὔτε ἡμᾶς τὰ ἐν κόσμῳ λέ- 55 
ληϑε, καὶ Ἶ ἡμῖν εὐκατάληπτον τὸ ϑεῖον τῆς. ἀπαϑανατιζούσης᾽ 

τὰς ψυχὰς δυνάμεως ἡμῖν προσελθούσης. Βλέπονται δὲ καὶ ὑπὸ 
ϑιεῶν ψυχικῶν οἱ δαίμονες, 200’ ὅτε τοῖς ἀνθρώποις ξαυτοὺς 

ἐκείνων δεικνύντων, ἵνα τὸ 9 νομισϑῶσιν εἶναξ τινες, ἢ καί τε 

22. δέ ἐστιν) Sic Par. 1. Du- 
caeus et Maranus ἐστὶν omiserunt. 
Caeleri δὲ γάρ. 

' 1. Δαίμονες... ψυχαῆ Οἵ, Iust. 
Apol. I. c. 18. π. 7. 

2. καὶ μετὰ τὸ ἀποθανεῖν] 
Anima enim post mortem cum cor- 
pore perit, tempore iudicii ad im- 
mortalitatem revocanda: c. 13. ἢ, 
1.— Editores (c. Fris.) inepte sic 
habent: ...azodavsiv χωρίς; δὲ 
un ὁ fo» ἄνϑρωπος μὲν, ἀνόητος. 
δὲ, ἀδύνατος γένοιτο: Excipias 

“ Ducaeum οἱ Maranum, [116 enim 
ante χωρὶς signum interrogandi 
collocavit, hic vero etiam verba quae 
sequuntur immutavit: χωρὶς δὲ un 
ὁ ξῶν μὲν ἄνθρωπος ar. καὶ ad. 
γένοιτο. Dedi equidem sicut "in 

Par. 1 et in marg. Fris. comparel. 
De formula χωρὶς εἰ μὴ (= ἑκεὸς 
δἰ μή, Ps.-Iust. Epist. ad Zen. et 
Ser. c. 7) Lobeck. ad Phryn. p. 459 
disputavit. Nos: „Wie sollten die 
Seelen böser Menschen sogar naclı 
dem Tode thatkräftig sein können? 
Man müsste denn annehmen dass 
der Mensch während seines Lebens . 

thöricht und machtlos gewesen, durch 
den Tod aber eine wirksamere Kraft 
erhalten habe. Doch dies ist nicht 

der Fall.“ 

3. ὡς ἐν ἄλλοις dred.] Amis- 

sum quendam hoc loco Tatianus li- 
brum designat, in quo fusius de 
natura daemonum se disseruisse 

testatur. IWWorthus. — Daniel Ta- 

tian. d. Apol. p. 114: „Allein ob- 

ν 
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tionem repudiet. Quae autem hacc sit, facile perspicere 

poterunt homines qui immortalitatem ooncupiscunt. 

16. Daemones autem qui bominibus imperant nen sunt 

hominum animae.. Quomodo enim eflcaces fuerint etiam 

post mortem: nisi forte homo quamdiu vivit insipiens et 

invalidus fuerit, mortuus vero efficaciore credatur deinoops 

praeditus potestate% Sed neque hoc ita se habet, ut alibi 

demonstravimus. Ao difficile est existimare animam im- 

mortalem, quae corporis membris impeditur, sagaciorem, 

quum ex e0 migraverit, fieri. Daemones enim, dum pro 

sua nequitia in homines debacchantur, deorsum vergentia 

eorum ingenia variis et fallacibus machinationibus perver- 

tunt, quominus ad viam coelorum erigi possint. Sed neque 

nos ea latent quae in mundo sunt, et divinum facile ἃ no- 

bis comprehendi potest, si vis quae animas immortales fa- 

cit ad nos accesserit. Videntur autem etiam a psychi- 

cis daemones, quum ipsi nonnungquam hominum adspectui 

se exhibent: vel ut existimentur aliquid esse, vel etiam 

gleich Talianns wirklich mit Vor- 
liebe die Dämonenlehre behandelt, 
so können doch jene Worte der Apo- 
logie füglich auf die Schrift περὶ 
ξώων [c. 15. η. 6] bezogen werden, 
wo jener Gegenstand auch zur Spra- 
che kommen musste.“ Pariter Ma- 
ranus in Praef. p. CV statuit. 

4. τὴν ἀθάνατον) Scriptor 
ironice (n. 2) id de anima pronun- 
tiat. Caetera dicit hypothetice: „Si 
posset fieri animae a corpore sepa- 
ratio, vix credibile esset illam, quippe 
separatam, sagaciorem fore et eff- 
caciorem.‘ 

5. τοῖς ἀνθρώποις) Par. 1 et 
2 in märg. τοὺς ἀνϑραΐπους. 

6. τ. γνώμας... κάτω ver.) 
C. 13: μόνη μὲν διαιεωμένη πρὸρ 

τὴν ὕλην νεύει κάτω... συζυγίαν 
δὲ κεχεημένη τὴν τοῦ ϑείου πνεύ- 
ματος οὐκ ἔσειν ἀβοήθητος etc.. 

7. ἡμῖν... ἡμῖν] Fris. et Aet., 
Gesner. et Herold., ὑμῖν... ὑμῖν. 
Iam princeps editor illam lectionem, 
Par. 1 et 2 firmatam, coniectavil. 

Priori ἡμῖν in Act. σειν additum 
est. Substantivum δυνάμεως male 
deest in codd. editis et mstis. De- 

signatur spiritus dei (n. 6). - 
8. 7. Ψψυχικὼν) Οἵ. c. 15. n. 

46. . 

ὃ. νομισϑῶσι»)] Aet., Par. 2, 

Fris.;, indeque Gesner. et Herold. 

νομίζουσιν, Par. 1 νομίζωσιν, ma- 

gis accedens ad veram scripturam, 

quae reperilur ‚in marg. Par. 2, unde 

Maran. quoque recepit; caeleri edi- 
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βλάψωσι καθάπερ πολεμίους φίλοι κακοὶ τὴν γνώμην ὑπάρχον- 
τες, 19 ἢ τιμῆς εἷς αὐνοὺς τοῖς ὁμοίοις αὐτοῖς τὰς ἀφορμὰς πα- 

ράσχωσιν, Εἰ. γὰρ δυνατὸν αὐτοῖς, πάντως dv καὶ ἐὸν οὐρα- 
νὸν σὺν apa τῇ λοιπῇ ποιήσει καϑείλκυσαν. Νῦν δὲ τοῦτο μὲν 
πράττουσιν οὐδαμῶς ἀδυνατοῦσε yap’ ὅλῃ δὲ τῇ κάτω πρὸς 
τὴν ὁμοίαν αὐτοῖς ὕλην πολεμοῦσι. 11 Τούτους δὲ νικᾶν ἄν τις 
ϑελήσῃ, τὴν ὅλην παραιτησάσθα. 13 Θώρφακε γὰρ πνεύματος 
ἐπουρανίου καθαχιλισμένος πᾶν τὸ ὑπὶ αὐτοῦ περιεχόμενον σῶ- 
oa δυνατὸς ἕαται. αὶ μὲν» οὖν καὶ νόσοι καὶ στάσεις τῆς dv 

12 ἡμῖν ὅλης" δαίμονες δὲ αὐτοὶ τούτων τὰς αἰτίας, ἐπειδὰν 

συμβαίνουσιν, ἑαυτοῖς 15 προσγράφουσιν, ἑπιόντες ὁπόταν κατα- 

λαμβάνῃ κάματος. ἜἜστε δὲ ὅτε καὶ αὐτοὶ χειμῶνι τῆς σφῶν 
ἀβελτηρίας κραδοίνουσε τὴν ἔξιν τοῦ σώματος" οὗ λόγῳ deu 
δυνάμεως πληττόμενοι δεδιότες ἀπίασι, καὶ ὃ κάμνων ϑερα- D - 

“-ξύεται. . 

17. Πιρὶ γὰρ τῶν Ixard τὸν Δημόκριτον συμπαϑειῶν τὸ 28 
zu ἀντιπαϑειῶν τί καὶ λέγειν ἔχομεν, ἢ τοῦϑ᾽ ὅτι κατὰ τὸν 
κοινὸν λύγον ἀβδηρολόγος ἐστὶν ὁ ἀπὸ τῶν ᾿Αβδήρων ἄνθρω- 
πος; Ὥσπερ δὲ 0 τῇ πόλει τῆς προσηγορίας αἴτιος, φίλος ὧν 
“Πραπλέους ὥς φασιν, ὑπὸ τῶν Διομήδους ἵππων κατεβρώθη, 

τρόπῳ τῷ αὐτῷ καὶ ὁ τὸν μάγον ᾿᾽Οστάνην καυχώμενος dv ἡμέρᾳ 

ς 

tores σομίξωνταιε ex coniectura Ges- 
neri. Idem error deprehenditur ce. 
40 (m. 5). 

10. 7 r445jc) Codd. msti οἱ 
editi a2 τοῖς, Fris. in marg. ἢ τῆς. 
Hic verbis sis αὐτοὺς adiungit θϑρη- 
axelag, ei sic editi quoque. Ma- 
rani coniecturae debetur id quod 
posui in oralione. ΕΣ et H saepe 
a librariis commutantur: vid. Indd. 
edit. meae Just. Tom. 1. P. II. p. 
477, Tom. II. p. 281, Tom. IH. P. 
II. p. 373. C. 8 de  daemonibus, 
Gentilium dis: πῶς τεμητέον 
τούτους. EX παράσχωσιν Morell. 
temere fecit παρέζωσον. — Teois 

ὁμοίοις αὐτοῖς h. 6. paychicis illis, 
hominibus spiritu divino destitulis. 
Inde infra; sig δὲ τῇ κάτω πρὸς 
τὴν ὁμοίαν αὐτοῖρ ὕλην πολεμοῦσι. 

11. Τούτους. .. παραιτησά- 
oda] Οἵ. c. 12. n. 42 οἱ c. 4. 
n. 17. 

12. Θώρακι. .. ἔσται] Coll. 
Ephes. 6, 43. 14. 17. 

13. ἡμῖν] Sie Par. 4 aliä manu 
et Maranus. Reliqui omnes ὑμὸν. 

14. προσγράφουσι»] Act. wg0- 
γράφουσιν. 

1. κατὰ τὸν Δημόκριτον) Bran- 
dis: „Democritus scheint die Wech- 

selbeziehung der Dinge und Wesen 
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aliquid famguam inimicis noooant amivi mala mente prae- 
diti, vel ut similibus aibi o0casionem ipsorum colendorum 
praobeant, Nam si nosaent, profecto ipsum coelum cum 
caeteris rebus creatis subvorterent. Nuno autem noquagnam 
id faeiunt: non enim possunt; sed materiä inferiore mate- 
riam sibi similem oppagaant. Hos ai quis vincere velit, 
materiam ropudiet. Lorieâ enim spiritus coelestis armatus 
servare poterit quidgquid ah eo oircumdatum est. Sane hahet 

quidem materia nostra morbos et tumultus; causas autem 
earum, quum accidunt, daemones ipai aibi adsoribunt, e0- 

dem tempare accadentes quo morbus invadit. Interdum etiam 

ipsi tempestate stultitiae suae eonentiunt hahitum sorporks 

[nestri): qui verbo potentiae dei peroussi discedunt territi, 
et aeger sanatar. 

17. De occultis enim aecoundum Domoeritum canseu- 

sionibus et dissensionibus quid dieere possimus, nisi id, 

quo] cammuni sermone oontritum est ‚„ äbderilagugm esse 

hominem Abderä oriundum? Quemadmodum autem is a 480 

urbs illa nomen acoepit, Herculis ut ferunt amicus, a Dio- 

medis equis devoratus est: 

sehr weil ausgedehnt zu haben und, 
im Gegensatz gegen alle spätere 
Atomistik, der Magie nicht abheld 
gewesen zd sein‘ Handb. der 
Gesch. d. gr.-röm. Philos. P. 1. 
p- 339 sq.. ΟὟ guae ibi memoran- 
tur. — Ad ἀβδηρολόγας qued at- 
Unet (qua voco solus Tatianus usus 
ost), monendum eat abdefiticam men- 
tesa in proverbium ahlisse de stu- 

. pore. CL. Pape Wörterb. d. griech. 
Eigennamen 5. Ἄβδηρα. - 

2. “Ὥσπερ etc.} Abderam, Thra- 
ciae urbem, Hercules eodem loco 
condidit quo Abderus amicus ab 
equis Diomedis lacerains est. Cf. 

sic etiam iste qui de mago 

Alterihumswiss. P. I. p. 8. — Ὃ 
τὸν μάγον ᾿Οσεάνην παυχώμενορ 
eat Demoeritas. Scholion δὰ illud 
z. a. Oor. in marg. Par. 1: καρὰ 
τοῖς Πέρφαιθ. In marg. Fris. et 
Act. ı Ὀστάνας ol μάγοι τοῖς Πέρ- 
σαις ἐκαλοῦνεο. Sie etiam Suidas 
8. V.. Werthus: „Duos certe Ostha- 
nas memorat Plinius Hist. nat. XXX. 
0. 2%: unum, qui de magia primus 
commentatus Xerxem regem Persa- 

rum bello, quod is Graeciae intalit, 
coomitatus est, alerum, qui Alexan- 
dri Magni temporibus non levem 
auctositatem addidit professioni. 

Ad priorem respicere Tertullianum 
Paniy Real-Encyciopaedie d. class. lib. de anima c. 57 adnelavit Ra- 
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συντελείας πυρὸς αἰωνίου βορᾷ παραδοϑήσεται. Kal ὑμεῖς δέ, 

τοῦ γέλωτος ἣν μὴ ἀποπαύσησθε, τῶν αὐτῶν ὅ ὧνπερ καὶ of 

γόητες τιμωριῶν ἀπολαύσετε. Διόπερ, ὦ Ἕλληνες, κεκραγότος 456 
“ὥσπερ ἀπὸ τοῦ μετεώρου κατακούσατέ μου, μηδὲ ἐπιτωθάξον- 

τες τὴν ὑμετέραν ἀλογιστίαν ἐπὶ τὸν κήρυκα τῆς ἀληϑείας με- 

τάγοτε. Πάθος οὐκ ἔστι δὲ ἀντιπαθείας ἀπολλύμενον, οὐδὲ ὅ 

μεμηνὼς ὅδ σκυτίδων ἐξαρτήμασι ϑεραπεύεται. ° Δαιμόνων εἰσὶν 

ἐπιφοιτήσεις" καὶ ὁ νοσῶν καὶ ὁ λέγων ἐρᾶν, καὶ d μισῶν καὶ 

6 βουλόμενος ἀμύνεσθαι, τούτους λαμβάνουσι βοηϑούς. ἴ Τρό- 

πος δὲ αὐτοῖς τῆς μηχανῆς οὗτος. Ὥσπερ Jap οὗ τῶν γραμ- 89 
μάτων χαρακτῆρες, 5 στίχοι τε οἱ ἀπ᾿ αὐτῶν, οὐ καθ᾽ ἑαυτούς 

εἶσι δυνατοὶ σημαίνειν 9 τὸ συνταττόμενον, σημεῖα δὲ τῶν ἐν- 

νοιῶν σφίσιν ἄνθρωποι δεδημιουργήκασι, παρὰ τὴν ποιὰν αὖὐ- 

τῶν σύνθεσιν γινώσκοντες ὅπως καὶ ἡ τάξις τῶν γραμμάτων 

ἕχειν . νενομοθέτηται, παραπλησίως καὶ τῶν ῥιζῶν ai N ποικι- 

λίαι, νουρῶν τὸ καὶ ὀστέων παραλήψεις, οὐκ αὐταὶ καϑ' ξαντὰς 

δραστικαί τινές εἶσι, στοιχείωσις δέ ἔστι τῆς τῶν δαιμόνων μο-- 

χϑηρίας, οἱ πρὸς ἅπερ 2 ὅκαστον αὐτῶν ἰσχύει ὠρίκασιν. ᾿Επεὶ 
δ᾽ ἂν παρειλημμένην ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων ϑεάσωνται τὴν de 

melius. Nec dubium quin de eodem 
hic agat Tatisnus. De hoc autem 

Osthane gloriatus dicitur Democri- 
tus, sive quod ipsum inviserit ipso- 
que in peregrinationibus suis fami- 
liariter usus fuerit, seu etiam quod 
libros eius de re magica perlegerit. 
Certe testis est Clemens Alex. Strom. 
I. p. 304 Democritum Babylonem, 
Persidem et Aegyptum adiisse, τοῖς 
τε μάγοις καὶ τοῖς ἱερεῦσε μαϑη-- 
τεύοντα ΚΞ Οἵ, Democriti Abd. 
Operum Fragmm. ed. Mullach (Ber. 
1843) p. 44. — Ἐν ἡμέρᾳ συν- 
τελείαρ, scil. τῶν ὕλων (c. 6. n. 4) 
sive τοῦ κόσμου (c. 13. n. 2). 

3. ὥνπερ)] Fris. et Par. 2 ὧν 
xsot habent; sic editi quoque (Mo- 

rell. ὧν πέρι). Unus Maranus legi- 
timam lectionem (Fris. in marg., 
Par. 1, Aet.) in textu posuit. Mox 
Par. 2 ἀπολαύσητε. Exposuit de 
vocabulo γόης Karsten’ Philosoph. 
graecc. vett. Religg. Vol. H. p. 27 
864.. — De sententia cf. Daniel 
Tatian. d. Apol. p. 247. y 

4. ὥσπερ ἀπὸ τ. μετεώρου) 
Clamaniem eæ loco superiori, tam- 
quam praeconem. Etiam Iustinus 
Apol. II. c. 12: Εἴϑε καὶ νῦν τις 

ἂν ro. φ. ἀνεβόησεν ἐπί τι βῆ- 
μα ὑψηλὸν ἀναβάς Aldiodn- 
τε ete. 

5. σκυτίδων ἐξαρτ.] Scholion 
in marg. Par. 1 manu itala (cf. c. 
10. n. 11): „Fortasse de Lupercis 
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Ostane gloriatur die consummationis igni depascendus tra- 

detur. Vos quoque, nisi risum desinatis, eadem ac magi 

sepplicia luetis. Quocirca, Graeci, velut ex. loco excelso 

clamantem me audite, neo cachinnando vestram dementiam 

in praeconem veritatis transferie. Morbus non tollitur per 

occultam dissensionem, nec furiosus pelliculis appensis cu- 

ratur. Daemonum sunt aggressiones: et qui aegrotat et qui 

amare se dicit, et qui odit et qui uleisci cupit, hos capiunt 

adiutores. Modus autem machinationis eorum sio se habet. 

Quemadmodum enim literarum figurae, et versus qui ex iis 

eonstant, non possunt per 86 id quod componitur indicare, 

sed. sibi homines signa cogitationum instituerunt, ex certa 

eorum constructione id percipientes cuius significandi causd 

etiam ordo literarum institutus est: similiter radioum varie- 

tates, et nervorum ossiumque appositiones, non per 80 quid- 

quam effciunt, sed sunt elementum improbitatis daemonum, 

qui ad quid unumquodque illerum valeret defisierunt. Ubi 

autem vident consentire homines ut sibi per eas res mini- 

boc intelligit.‘“ Gesnerus: „Zuvri- 
δας interpretor pelliculas ; his enim 

aut linteis amuleta quaedam illigata 
stulti homines appendunt.‘“ 

6. Δαιμόνων εἰσὶν ἐπιφοιτή- 
σεις} Sic infra [c. 18] 8. 31 οἱ vo- 
μεξόμενοι Deol τοῖς τινῶν ἐπιφοι- 
κῶντες μέλεσιν οἴο.. Amuleta, phil- 
tra οἱ 2118 magica damnat impietalis 
ob malum finem; saepius enim ad- 
ulteriis vel inimicitiis promovendis 
sdhibentur. Non reprehendit hic 
medicinam ariem sed magiam. Ges- 
nerus. 

7. Tooxoc] Gesner. (ex Fris.) 
et Herold. τόπος, quod quidem vi- 

tiose hic legi iam ille observavit. — 
Αὐντοῖς, h. 6. daemonibus. 

8. arlzoı] Aet. στοῖχοι. 

9. τὸ συνεατεόμονον] Maran.: 
id quod cogiietur εἰ componilur. — 
Mox Herold. zo» δὲ pro δὲ τῶν. 

10. ποικιλίαι... . παραλήψειο] 

Morell. et Worth. ποικέλαι. lidem 

cum Gesnero et Heroldo παράλη- 
φις (ex Fris.). — Pearsono verba 
ψευρῶν re καὶ ὁσεέων παράληψφιρ 
(sic) superflusa videntur osse. At 
vero huc respiciunt verba infra po- 
sita: Πῶς γὰφ.. «νεκροῦ δὲ ὄντορ 
μου λείψανον τὸ ἐν ἐμοὶ... 
αἰσθητόν τι ἀπεργάσεται; Tum 
Maranus δρασεικαέ κτενος legen- 

dum male coniecit. 
11. ἕκαστον] Aet. et Fris., Ges- 

ner. et Herold., ἕκαστος. Sed Fris. 

in marg. veram lectionom praebel, 

Mox pro ἐσχύει (Fris. in marg.) 
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αὐτῶν ὑπηρεσίαν, ᾿2λαμβώνοντες σφίσιν αὐτοῖς δουλεύειν τοὺς 
ἰνθρώπους ἀπεργάζοντα. Πῶς 33 δ᾽ ἂν ἀγαθὸν μοιχείαις ὕπη- C 

ρεεεῖν; Πῶς δὲ καὶ σπουδαῖον πρὸρ τὸ μισεῖν zwag 15 παριόν.-.- 

zug βοηθεῖν; Ἢ πῶς ὕλῃ καλὸν 15 προσανάπτειν τὴν οἷς Todg 

μεμηνότας βοήϑειαν zu) μὴ τῷ θεῷ; 15 Τέχνῃ γὰρ τῆς Θεόσέ- 

βείας τοὺς ἀνθρώπους παρατρέπουσεν, πόαις αὐτοὺς καὶ dlkarg 

πείϑεσϑαι παρασκευάζοντες, Ὃ δὲ Θεός, εἴπερ αὐτὸ πρὸς τὸ 
ποῖν ἅπερ οἱ ἄνθρωποι βούλονται καυτεσχουάκει, πονηρῶν 

dv ἦν πραγμάτων δημιουργόθ᾽ due αὐτὸς μὲν ν πᾶν τὸ εὖ κως 

ἔχον ἐδημιούργησεν, ἡ δὲ τῶν δαιμόνων ἀσωτία τοῖς ἐν τῷ κύ- 

σμῳ πρὸς τὸ κακοποιεῖν ἐχρήσατο, καὶ τούτων ἐστὶ δ τῆς καρ’ Ὁ 

κίας εἶδος καὶ οὐχὶ τοῦ τελείον. Πῶς γὰρ Liv μὲν ἥκιστα 80 

μοχθηρὸς εἴην, νεχροῦ δὲ ὄντος μου WM λείψανον τὸ ἐν ἐμοί, μη» 

δὲν ἐμοῦ πράττοντος, τὸ μήτε κινούμενον ἀλλὰ μήτὸ αἰσθωνό- 

eodd. msi, Gesner. et Herold. 
ἐσχύειν habent.— Maränus : „Dae- 
mones definivisse dicit ad quid res 
eiusmodi valerent, h. e. quid per 
radicum varietates et ossium appo- 
sitiones ipsi perficerent et quos in 
usus ista adhiberent, ad fucum ho- 
minibus faciendum.“ Non enim sa- 
nant dasmones sed illudunt (c. 18). 
— De vooe σεοιχείωσις e. 9 n. 1 
comsulas. 

12. λαμβάνοντες) Sie Par. 1. 
Caeteri codd. msti, Gesner. et He- 
rold. ὑπολαμβάνοντες. Mile ἐπι- 
λαμβάνοντερ contecit legendum, id- 

que editores receperunt. — lustin. 
Apol. I. c. 14: διὰ μαγικῶν στρο- 
φψῶν γειροῦνται πάνταφ. Apol. II. 
c. 5: τὰ ἀνθρώπειον γένος δαυ- 
τοῖς ἐδούλωσαν ... διὰ μαγικῶν 
γραφῶν. 

13. δ᾽ ἄν] Maran. δὲ ἄν. Dein 
Δεῖ. et Fuis. μοιχείας. Ita etiam 

Gesner., Herold., Worth. 

18. παριόντα!) Par. 2 παριόν- 
Tag: ᾿ 

15. προσανάπτειν] Codd. msi 
et editi προσυνάπτειν. Debebat sal- 
tem esse προσσυνάπτειν, iterata li- 
tera 0, quod quidem Gatakerus ad 
Marc. Anton. IV. $. 21. p. 141 com- 
mendavit. Sed melius Ducaeus le- 
git προσανάπτειν. C. 20:΄ τ. μαρ- 
τυρίαν προσάπτειν σε δεῖ τῷ ϑεῷ. 

460. Τέχνῃ ete.] C. 18: τέχνῃ 
δὲ τοὺς ἀνϑρώπσυς αἰχμαλω- 
τυύουσι. --- Tum pro χόαις (Par. 
4. 2 et in marg. Frig.) Aet. et Fris. 
atque editores, Ducaco et Marano 
exceptis, ποίαις habent: quae for- 
ma minus erat freguentaie, ut Lo- 
beck. ad Phryn. p. 496 docet, Etiam 
infra c. 18: διὰ πόας. Maranus: 
„Non legitimum herbarım usum 
damnat Tatianus, ποὺ medicinam 
daemonibus acceptam refert, sed in 
superstitiosas radicum et ossium ap- 
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stretur, tuno prehendunt eos et in servitutem suam redi- 

gunt. Quomodo autem honestum adulteriis ministrare ? Quo- 

modo item praeclarım procedendo opem ferre ut nonnalli 

odio habeantur? Aut quomodo decorum materiae attribuere 

furentium curationem ac non deo® Arte enim a dei culta 

homines avertunt, dam eos adducunt ut herbis et radicibus 

Sdem habeant. Deus autem, siquidem haeo ad Id efficien- 

dam creasset quod hominibus lubet, malarum sane esset re- 
rum opifex; quia ipse quidem omnia bene se habentia orea- 

vit, daemonsm vero intemperantia iis quae in mundo sunt 

ad mäle agendum usa est, etiam horum ent nequitiae spe- 

οἶδ a0 non perfecti dei. Quomodo enim vivus ego minime 

sim’ malus, mei autem mortui, nihil agente me, religniae, 

quae non moventur immo neo .sentiunt, aliquid quod sentia- 

positiones invehitur. Aliud est enim, 
inquit Augustinus De doctr. chr. II. 
c. 45, dicere: Tritam herbam si 
hiberis, vonter non dolebil; ei aliud 
est dicere: Isiam herbam collo si 
suspenderis, venter non dolebil. 

" Ti enim probalur contiemperatio 
salubris, hic significatio zupersii- 
liosa dammalur.“ 

17. πᾶν τὸ εὖ πως ἔχον] Coll. 
Gen. 1, 31. 

48. τῆς πακίας εἶδος) Neqwi- 
ἔδαδ species, δὰ magiam pertinens, 
de qua bic agitur. — Fris. (Gesn. 
et Her.) καὶ οὐχὶ τοῦ ϑεοῦ τοῦ 
τελείου. Unde Morell., Duc., Worth. 
x. 0. τοῦ ϑιοῦ τελείου dederunt. 
Reliqui codd. msti et Maran. καὶ 
οὐχὶ τοῦ τελείου. CI. c. 12. n. 15. 

49. Asiparvev τὸ ἐν ἐμοῦ Magi 
enim defuncterum osseibus [π. 10] 

non raro ad suas arles abutuntur. 
Eodem autem argumento probat ni- 
bil secundum naturam per ista effici 

posse, quo zupra asseruil animas 
homiaum non osse daemenes. Nam 
si vel anima vel partes corporis tan- 
tum post wortem valerent, in vivis 
corporibus multo amplius valere de- 
berent: quod cum non fiat, mani- 
festum est false quae dicuntur eis 
atiribui. Si tamen noanihil aliquando 
per cadaverum parties aut aliam ma- 
teriam efhciter, id non faculiste na- 

tursli aut efßectn im rebus latente 

(quem sympathiam οἱ antipa- 
thiam vocant) sed daemonum dolo 
contingit. Gesnerus. — Scholiasta 

in marg. Par. 1, nen dubitans de vi 

reliquiarum, haec ad Jocum notavit: 

Τοῦτο οὐκ αἰσίως παρελήφϑη, καὶ 

κατὰ τῆς τῶν ἱερῶν μαρτύρων 
τῶν ἁγίων λειψάνων θαυματοῦυρ- 
ylas- , 
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μένον, αἰσθητόν τι ἀπεργάσεται; Πῶς δὲ ὁ τεθνεὼς 39 οἰκτίστῳ 
ϑανάτῳ δυνήσεται πρὸς τιμωρίαν τινὸς ἐξυπηρετῆσαι; Τοῦτο 

γὰρ εἰ οὕτως εἴη, πολλῷ μᾶλλον ἀφ᾽ ξαυτοῦ τὸν οἰκεῖον ἐχϑρὸν 
ἀμύνηται" δυνάμενος γὰρ καὶ ἄλλοις βοηϑεῖν ἔκδικος πολλῷ 
μᾶλλον ξαυτοῦ καταστήσεται. 

18. Φαρμακεία δὲ καὶ πᾶν τὸ dv αὐτῇ εἶδος τῆς αὐτῆς 
ἐστιν ἐπιτεχνήσεως. ἘΠ γάρ τις ὑπὸ τῆς ὕλης ϑεραπεύεται, 157 

Ἰ πιστεύων αὐτῇ, ϑεραπευθήσεται μᾶλλον αὐτὸς δυνάμει θεοῦ 
προσανέχων. “Ὥσπερ γὰρ τὰ δηλητήρια συνϑέσεις εἰσὶν ὑλικαί, 

τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ τὰ ἰώμενα τῆς αὐτῆς ὑποστάσεως ἐστίν. 

2 Ε δὲ τὴν. φαυλοτέραν ὕλην παραιτούμεθα, πολλάκις καὶ διὰ 

τῆς ἐφ᾽ ἕτερον τῶν κακῶν τινος ἐπιπλοκῆς ἰάσασθαί τινες ἐπι- 

τηδεύουσι. καὶ τοῖς κακοῖς ἂν πρὸς τὸ ἀγαθὸν καταχρήσονται. 
Καϑάπερ ꝰ δὲ τῷ λῃστεύοντι συνδειπνήσας, κἂν μὴ λῃστὴς αὖ-- 
τὸς ἦ, ἀλλ᾽ ὅμως διὰ τὸ συνεστιαϑῆναι τιμωρίας μεταλαμβάνει, 

Δτρόπῳ τῷ αὐτῷ ὁ μὴ κακός, τῷ δὲ φαύλῳ ἀναμιγείς, πρὸς Β 
δ 20 νομιζόμενον καλὺν συγχρησάμενος, διὰ τὴν εἰς αὐτὸ κοι- 

20. οἰἐκείστῳ ϑανάτω) Ut in- 
telligatur Tatiani sententia, obser- 

vandum est antiquos existimasse 
animas hominum violenter mortuo- 
rum multo plus posse in magicis 
operationibus, quam eorum qui sicca 
et matura morte obierunt. Hanc 
opinionem etiam confirmabat, quod 
illas ad ipsum sepulcrum detineri 
crederent. Cfr. Tertullianus De ani- 
ma c. 57 et Porphyrius De absti- 
nentia animalium II. p. 212. Ma- 
ranus. 

4. πιστεύων αὐτῇ] Medica ars 
reprehendenda est (cf. c. 17. n. 6), 
si materiae tribuat quod est dei fa- 
ciatque ex causa materiali efficien- 
tem. Οἱ. c. 20. 

2. Ei δὲ... -«παραιτούμεθα, κ. 
καὶ δ. τ. ἐφ᾽ |. τ΄ κακῶν...τ. κα’ 

κοῖς «.. καταχρήσονται) Sic Mara- 
nus ex Par. 1 reposuit. Interpres 
Campidon.: ,‚Wenn nun wir die 
schlechte Materie verwerfen, so ver- 
suchen doch Einige‘ etc... Alius 

aposiopesin statuerit: Ei δὲ... πα- 
ραιτούμεϑα [ὀρθῶς φρονοῦμεν 8. 
πράττομεν]. Οἱ, Winer Gramm. ἃ. 
neutest. Sprachidioms (ed. 4) p. 
637. Caeteri codd. msti: εἰ δὲ... 
παραιτούμενα (in marg. Fris. et 
Par. 2 παραιτούμενοι) " πολλάκες 
γὰρ (Act. καὶ) διὰ τ. up’ (Fris. in 
marg. et Act. ἐφ᾽) ἕτερον τῶν xu- 
κῶν... τοῖς κακοῖς (Fris. in marg. 
et Aet. τῶν καλῶν... τοῖς καλοῖς) 

..««καταζρήσονται. Sic etiam Ges- 
ner. (c. Fris.) et Herold.; sed con- 

iecit ille, ut παραετούμενοι quod in 
marg. Fris. invenit habeat quocum 
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tar efäciant? 

81 

Quomodo autem qui morte miserrima mortaus 
est poterit ad alicuius ultionem operam navare® Hoc enim 
si ita esset, multo magis a se ipso proprium inimicum pro- 
pulsaret; nam qui opem etiam aliis ferre potest multo ma- 

gis sui ipsius vindex erit. 

18. Medicandi autem ratio et quidquid ea continetur 

eiusdem ost artifici. Nam si quis materiä curatur, ei con- 
füidens, multo magis curabitur si ad potestatem dei confu- 
giat. 

sunt materiales, 

Quemadmodum enim ea quae nocent compositiones 

sic eliam quae sanant eiusdem sunt na- 

turae. Quodsi deteriorem materiam Tecusamus: saepe non- 

aulli etiam per malae aliouius rei cum alia coniunctionem 

mederi conantur, et malis ad bonum utentur. Quemadmo- 

dam autem is qui oum latrone coenavit, etiamsi ipse non 

sit latro, tamen quia oonvivatus est poenae fit particeps, 

sic qui non est malus, sed cum e0 quod malum est impli- 

catur, eo ad opinatum bonum utens, 

eopuletar, οἱ pro εἰ scribendum 
esse: quae quidem lectio tolerari non 
potest. Caeteri editores: οἱ δὲ... 
παραιτούμενοε" πολλάκις γὰρ διὰ 
τ. ὑφ᾽ ἕτερον τῶν καλῶν... τοῖς 
παλοῖς (Duc. τῶν καχῶν. .. τοῖς 

κακοῖς)... καταχρήσονται. Wortho 
locus ita videtur restituendus:.... 
τῆς αὐτῆς ὑποστάσεως ἐστὶν εἴδη, 
τὴν φαυλοτέραν θλην παραιτού- 
μενα. — Maranus: „Videtar Ta- 
tianıs maleriam deieriorem intel- 

lgere non eam cuius naturae ali- 

qeid insit vitii (nihil enim non crea- 
ἴσαι a deo, nihil non bonum esse 
psulo antea monebat), sed cam quae, 
cum sua sponte nihil afferat ad mer- 
bi curstionem, sine superstitione ac 

propter commercium 

Quia autem saepe fiebat ul eius- 
modi res, ad dissimulandum et occul- 
tandum scelus, cum aliis rebus sua 
sponte ad aegros levandos utilibus 
coniungerentur, no sic quidem ma- 

gicae operationis crimen evitari pro- 
nuntiat.‘* 

3. δὲ] Due. δὲ ὁ. — Ad verba 
proxima scholion in marg. Par. 1 
manu itala (cf. ὁ. 10. n. 11): Od 
μὴν ἀλλὰ καὶ ὁ Σωτὴρ ἡμῶν τοῖς 
ἁμαρτωλοῖς σννησειάσατο. 

ἃ. τρόπῳφ τῷ αὐτῷ] Sic ex 
Par. 4 οἱ 2 reposui. KEditi (cum 
Fris.) καὶ addunt. Aet. τρόπῳ δὲ 
αὐτῷ καὶ οὐ (pro 0) un etc. 

b. τὸ ν. καλὸν] Codd. mati τὸν 
v. κακόν. Sic otiam Gesner. et 

magicae operationis crimine ad mor- , Herold.; quamquam ille in versione 

” bes curandos adhiberi non potest. 
Corp. Apoll. Vol. VI. 

habet: eoque ad bonum οὐ putut 

6 
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νωνίαν ὑπὸ " τοῦ κρίνοντος ϑεοῦ κολασθήσεται. Διὰ τί γὰρ 031 

πιστεύων ὕλης οἰκονομίᾳ πιστεύειν οὐ βούλεται τῷ ϑεῷ; Τίνος 

δὲ χάριν οὐ τῷ δυνατωτέρω προσέρχῃ δεσπότῃ, ϑεραπεύεις δὲ 

μᾷλλον Ἴ αὐτὸν ὥσπερ ὁ μὲν κύων διὰ πόας, ὁ δὲ ἔλαφος δεῖ 

ἐχίδνης, ὁ δὲ σῦς διὰ τῶν ἐν ποταμοῖς καρκίνων, ὁ δὲ λέων 

διὰ τῶν πιϑήκων; TI δέ ὅ μοι Beonorsig τὰ ἐν κόσμῳ; TI δὲ 

ϑεραπούων τὸν πλησίον δὐεργέτης " ἀποκαλῇ; Aödyou δυνάμει 

κατακολούϑησον. Οὐ ϑεραπεύουσι δαίμονες, τέχνῃ δὲ τοὺς ἀν- 

ϑρώπους αἰχμαλωτεύουσι' 19 καὶ ὅ ϑαυμασιώτατος Ἰουστῖνος 

ὀρθῶς ἐξεφιρόνησεν ἐοικέναι τοὺς προειρημένους λῃσταῖς. Ὥσπερ 

γὰρ ἐκείνοις. ἔθος ἐστὶ ξωγρεῖν τινας, εἶτα τοὺς αὐτοὺς 1} με- 

σϑοῦ τοῖς οἰκείοις ἀποκαϑιστᾶν, οὕτω καὶ οὗ νομιξόμενοι ϑεοὶ 

τοῖς τινων ἐπιφοιτῶντες μέλεσιν, ἔπειτα 1260 ὀνείρων τὴν εἰς 

αὐτοὺς πραγματευόμενοι δόξαν, δημοσίᾳ τὸ τοὺς τοιούτους προϊέ-- 

var κελεύσαντες, πάντων ὁρώντων, ἐπειδὰν τῶν ἐγκοσμίων ἀπο- 

λαύσωσιν, 13 ἀποπτάμενοι τῶν καμνόντων, ἣν ἐπραγματεύσαντο 

νόσον περιγράφοντες, τοὺς ἀνθρώπους εἷς τὸ ἀρχαῖον ἀποκα-υ 

Yoradıy. 

C 

effeclum abulater. Morell. et Worth.: 
τὸ ν. κακόν. Veram scripturam κα- 
λὸν Fris. in marg. praebet. Mox 
sis αὐτὸ congruenter exhibui pro 
vulg. εἰς αὐτόν, quod quidem ne- 
quit ferri, ut iam Maranus vidit. 

6. τ. κρένοντος] Fris. et Par. 
2 addant τοῦτον. Idem est in edi- 
tis: demum Maranus expunxit. ‚Nam 
superiora verba, τῷ δὲ φαύλῳ ἀνα- 
μιγείς, non significant coniunctionem 

cum hominibus malis sed cum re- 
bus; eamque Tatianus viliosam esse 
demonstrat, exemplo petito ex ipsa 
cum heminibus malis coniunctione.‘* 

7. αὐεὸν) = σέ (Hom. Od. 
VI. 27. XIV. 389), ut interdum apud 
recentiores scriptores. Cf. Pape 
Haudwörterb, d. gr. Spr. Tom. I. 

p. 333. Fris. in marg. σαυτόν. Duc. 
σεαυτὸν admisit. Daniel (Talian. 
d. Apol. p. 147) voluit αὐτὸν legi: 
sed formas αὐτοῦ εἰς. huspiam 
agnoscunt codices Tatiani. — Ma- 
ranus: „Non legitimum medicinae 

usum vituperat cf. c. 17. n. 16 et 
c. 18. n. 1}, sed, postquam incan- 
tationes notavit, nıme illud etiam 
praescribit ut medicinae non fida- 
mus quasi ipsa in se aliud praeter 
materiales compositiones habeoat, sed 
utilitatem quam ex ea percipimus ad 
deum referamus. Basilius in ultima 
iongiorum Regsularım pluribus de- 
monstrat sic mediceina utendum esse 
ut morborum levatio non huic arti 
sed deo accepta referatur.'‘ — Quae 
Tatianus de cane, cervo, sue, leone 
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quod cum eo habuit a deo indice condemnabitur. Cur enim 
qui materiae dispositioni credit deo non vult credere® Cur 

vero ad potentiorem dominum non accedis, sed potius tibi 

mederis ut canis gramine, cervus viperä, sus cancoris flu- 

vialibns, leo simiis$_ Cur divinitatem iis tribuis quae in 

mundo sunt? Cur proximum sanans beneficus vocaris ? 

Verbi potentiam sequere.. Non sanant daemones, sed arte 

homines capiunt; et valde admirandus Iustinus recte pro- 

nuntiavit similes esse modo memoratos latronibus. Quem- 

admodum enim isti quosdam solent capere vivos, deinde suis 

608 pretio restituere, sio etiam qui existimantur dii, post- 

geam quorundam corporibus obrepserunt, ac deinde opi- 

nionem praesentiae suae per somnia fecerunt, in publicum 

6095 prodire inbent, et omnibus spectantibus, quum munda- 

nis rebus se expleverint, ab aegrotantibus avolant et, 

morbo quem inflixerant deleto, homines pristinae valetu- 

dini restituunt. 

hie memorat alii quoque scriptores 

referunt, ut Plinius Hist. nat. XXV. 

ε. 8, ΧΧΥ͂ΠΙ. e. 42, XXXII. c. 19. 

Aelianus Var. Hist. I. e. 9. 

. 8. μοι] Οἵ. c. 11. n. 9. ᾿ 

9. ἀποκαλῇ] Gesner. (c. Fris.), 
Herod., Duc., Werth. ἀποκαλεῖ. 
Inde Pearsonus legit εὐεργέτην ἀπο-- 

καλεῖ. Sed ἀποκαλῇ Par. 1. 2 et 

Act. tuentur. — Quae sequunlur 

valgo (Aet., Fris. — Gesn., Her., 

Morell., Worth.) cum praecedenti- 

bas iunguntar: ἄποκ., λόγου dus. 

κατακολουθής [sic]; Fris. in marg. 

et Duc. habent κατακολουδθήσας. 
Par. 2 κατακολονϑείς. Genuinam 

scripturam καταχολούϑησον ante 

me Maranus ex Par. 1 suppedita- 

vit. Λόγος autem hic (coll. c. 28. 
n. 15) ad doctrinam divinam debet 

referri, in re christiana omnibus 
conspicuam. 

40. xal...Anosaig] De his ver- 
bis, etiam ab Eusebio Hist. eccl. IV. 
c. 16 laudatis, adeas meam Opp. 
Iustini editionem, Tom. IT. p. 260. 

fragm. VII. Sed Iustinus aliter in- 

tellexisse videtur atque Tatianus. 
11: μισθοῦ] Sic codd. msti; 

unus Par. 2 μισϑεί, sed in marg. 

μισϑοῦ. Fris. in marg. μισθῷ, id 

quod Morell., Duc., Worth. male in 
textu posuerunt. 

12. δι’ ὀνείρων) Iustinus Apol. 
I. ec. 14: ἀγωνίζονται γὰρ ἔχειν 

ὑμᾶς δούλους καὶ ὑπηρέτας, καὶ 
«οτὲ μὲν δι’ ὀνείρων ἐπιφα- 

νείας.. τοὺς lad’ ὅπως ὑπὲρ τῆς 

αὐτῶν σωτηρίας ἀγωνιζομένους. 

48. ἀποπτάμενοι) Fris. in marg. 

ἀποστάμενοι. 
. 
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19. “Ὑμεῖς δὲ τούτων οὐκ ἔχοντες τὴν κατάληψιν παρ᾽ ἡμῶν 38 

τῶν εἰδότων 1 ἐκπαιδεύεσϑε, λέγοντες θανάτου καταφρονεῖν καὶ 

τὴν αὐτάρκειαν ἀσκεῖν. Of γὰρ παρ᾽ ὑμῖν φιλόσοφοι τοσοῦτον 

2 ἀποδέουσι τῆς ἀσκήσεως, ὥστε παρὰ τοῦ Ῥωμαίων βασιλέως 

ἐτησίους χρυσοῦς ξξακοσίους λαμβάνειν τινὰς εἰς οὐδὲν χρήσι- 

μον, ὅπως μηδὲ τὸ γένειον ὃ δωρεὰν καϑειμένον αὐτῶν ἔχωσι. 

4 Κρίσκης οὖν, 6 ἐννεοττεύσας δτῇ μεγάλῃ πόλει, © παιδεραστία 

μὲν πάντας ὑπερήνεγκεν, φιλαργυρίᾳ δὲ πάνυ προσεχὴς ἦν. 
7 Θανάτου δὲ ὁ καταφρονῶν οὕτως αὐτὸν ἐδεδέεε τὸν θάνατον, 158 

8 ὡς καὶ Ἰουστῖνον, καθάπερ καὶ ἐμέ, "ὡς κακῷ τῷ ϑανάτῳ 

περιβαλεῖν πραγματεύσασθαι, διότε κηρύττων τὴν ἀλήϑειαν 

Ἰολίχνους καὶ ἀπατεῶνας τοὺς φιλοσόφους συνήλεγχεν. Τίνας 

4. ἐκπαιδεύεσθε] Herold. ἐκ- 
παιδεύεσθαι, Maranus longam pa- 
renthesin induzit:... ἐκπαιδεύεσθε. 
Atyovess ϑανάτου ... ἀσκεῖν, (οἱ 
γὰφ παρ᾽ ὑμῖν... ἡμᾶς εἴωϑεν ;) 
SL φατε μὴ deiv δεδ. εἷος. --- Qui 
αὐτάρκειαν exercet nihil extra se 
desiderat, quum nullo τοὶ auzilio 
vel subsidio indigeat. 

2. ἀποδέουσι] Sic Par. 2 su- 
pra lineam et Maranus. Caeteri 
ἀποδεύουσι. Mox pro χρυσοῦς 
(cf. Pape Handwörterb. d. gr. Spr. 
8. v. χρύσεος, Tom. II. p. 1305) 
edili omnes χρυσοὺς oflerunt. Spe- 
ctat Talianus ad imperatorem Mar- 
cum Aurelium, qui philosophis et 
rhetoribus larga manu salaria con- 

stituit. Cfr. Salmasius ad Capitol. 
vit. Anton. Pii c. 11 (ubi etiam de 
summa a Taliano memorala exponi- 
tur) et Bernhardy Grundriss d. 
röm. Litieratur (Hal. 1830) p. 127 
sq.. Praecipue Cynicos carpit, ex 
quorum numero Crescens erat; bi 
pibil philosophorum habebant prae- 
ter barbam et pallium. Cfr. Salma- 

sius ad Capitol. vit. Marci Anton. 
c. 23 fin. et Bernhardy Grundriss 
d. griech. Lilieratur P. I (Hal. 

1836) p. 405. 
3. δωρεὰν] Scholion in marg. 

Par. 1 manu itala (cf. c. 10. n. 11): 

Τὸ δὲ δωρεὰν ἀντὶ τοῦ ἀμισθὶ 
δεῖ λαμβάνειν. — Antea pro γέ- 
verov Fris. et Aet. (Gesuer et He- 
rold.) habent γένεε. Tum pro za- 
ϑειμένον Par. 2 καϑειμένων. 

4. Κρίσκης ... συνήλεγχεν] Haec 
verba Eusebius Hist. eccl. IV. c. 

16 (ed. Heinichen. Tom. I) p. 368 
laudavit. — De forma Kolcuns vide 
Iustin. Apol. IL c. 3. n. 3. Pro 
οὖν Eus. γοῦν. Articulum ὁ ante 
dvveor. Galland. errore omisit. 

6. τῇ μεγάλῃ πόλει] Etiam c. 
29 τῆς μεγάλης πόλεως. Minime 
Megslopolis in Arcadia designatur 
(Gesner, et Duc.), sed Roma; haec 

pari modo appellatur a Porphyrio, 
cuius verba exhibui ad Justin. 1. c. 
c. 12. n. 9. Idem nomen, ut Ma- 
ranus observavit, interdum aliis ur- 

bibus defertur, ut Alexandriae ap. 
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19. Vos autem, qui haec non perspicitis, a nobis, qui 

seimus, erudimini: utcunque mortem a vobis contemni et 

continentiam exerceri dicatis. Vestri enim philosophi tan- 

tum absunt ab hac exercitatione, ut quotannis nonnulli a 

Romanorum rege sexcentos aureos aceipiant ad nullum 

finom utilem, ne scilicet vel barbam gratis promissam ge- 

rant. Crescens quidem, qui in magna urbe nidum posuit, 

puerorum amore omnes superabat, et pecuniae studio omni- 

no addictus erat. Iste autem mortis contemtor ita ipsam 

metuebat mortem, ut Iustino, non secus ac mihi, mortem 

velati malum machinationibus 

ritatem praedicans gulae et 

Evagrium II. c. 4 et Constantino- 

poli ap. Photium Nomocan. c. 2. tit. 
8. — Pro ἐννεοττεύσας Morell, et 

Maran. ἐννεοτεύσας. 
6. παιδεραστία) Sic ex Par, 1. 

2 et ex Eusebio reposui. Vulgo 
«αιδεραστείᾳ. — Mox Aet. πάν- 
ray pro zavsac. 

7. Θανάτου δὲ ὁ x. οὕτως 
αὐτὸν ἐ. τ. O.] Eusebius perperam 
interpolarit: Θανάτον δὲ ὁ κατα- 
φοονεῖν συμβουλεύων (haec Duc. 
recepit) οὕτως αὐτὸς (hoc, pro 
αὐτόν, Pearson. quoque admisit) 
ἑ. τ. ὃ. 

8. ὡς καὶ ᾿Ιουσεῖνον etc.] Iu- 

stinus Apol. Il. c. 3: Kaya οὖν 
προσδοκῶ ὑπό τινος τῶν ὥνομα- 
σμένων ἐπιβουλουθῆναι καὶ ξύλῳ 
ἐμπαγῆναι, ἢ κἂν ὑπὸ Χρίσκεν- 
τος τοῦ φιλοψόφου καὶ φιλοκόμ- 
«που. 

9. ag] Codd. msti et editi οὖς 
habent. Fris. in marg. οἷον. Illud 
autem οἐς Giesneri debetur coniectu- 

rae, cui etiam Pearsonus (,,o95 τοὶ 
dele, τοὶ lege as‘), Worthus, Ma- 

inferre conatus sit, quia ve- 

fraudis philosophos arguebat. 

ranus, Daniel (Tatian. d. Apol. p. 
40), Semischius (Justin d. Märt. 
P. I. p. 53) calculum criticum ad- 
iecerunt. Literse ὦ et οὗ saepe a 
librariis commutantur. Mox Aet. 

περιλαβεῖν pro περιβαλεῖν. — Eu- 

sebius vero locum exhibet sic: ag 
καὶ Ἰουστῖνον καϑάπερ μεγά- 
λῳ κακῷ τῷ θανάτῳ περιβαλεῖν 
πραγματεύσασθαι. Inde textum Ta- 
tiani mutandum esse Henr. Stepha- 

nus (in Praefatione editioni Epist. 

ad Dioyn. praefixa), Ducaeus, Tentze- 
lius (Miscellann. ecclesiast. P. I. p. 
220), Nourrius (Appar. ad Biblioth. 
Max. vett. Patrum P. I. p. 527) 
temere coniecerunt. Eusebius de in- 
dustria videtur locum isto modo de- 
disse. Nam verba καθάπερ καὶ 

ἐμὲ nihil proposito eius conduce- 
bant ; „probat enim (Maran.) ex hoc 
testimonio Justinum insidiis a Cre- 
scente struc#s occisum fuisse : quod 
idem Tatiano non evenit.‘ 

40. λίχνους x. ἀπατεῶνας τ 

φ. συνήλ.} Euseb. λίχνους τ. φ. 

x. ἀπατεῶνας ἐξήλογχε. Inde idem 
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δὲ ἂν καὶ διῶξαι τῶν φιλοσόφων εἶ μὴ Nuovoug ὑμᾶς εἴωθεν; 

Εἴ φατε μὴ δεῖν δεδιέναι τὸν θάνατον, κοινωνοῦντες ἡμῶν τοῖς 

δόγμασι, μὴ διὰ τὴν ἀνθρωπίνην ᾿2δοξομανίαν, wg ᾿ἀνάξαρχος, 

ἀποθνήσκετε, ᾿ἰδχάριν δὲ τῆς τοῦ ϑιοῦ γνώσεως τοῦ θανάτου 

καταφρονηταὶ γένεσθε. Κόσμου μὲν γὰρ ἡ κατασκευὴ καλή, Β 

τὸ δὲ ἐν αὐτῷ πολίτευμα φαῦλον" καὶ καθάπερ ἐν πανηγύρει 

,͵ ϑεατροκοπουμένους ἕνεστιν ἰδεῖν τοὺς οὐκ εἰδότας τὸν θεόν. 

Τί γάρ ἔστι μαντική; Τί δὲ ὑπὶ αὐτῆς πεπλάνησθε; Τῶν ἐν 88 

κόσμῳ πλεονεξιῶν ἐστί σοι διάκονος. Πολεμεῖν Θέλεις, καὶ τὸν 

᾿Απόλλω σύμβουλον τῶν φόνων λαμβάνεις. Κόρην ἁρπάσαι θέ- 
λεις, καὶ τὸ δαιμόνιόν σοε συναγωνίσασϑαι προαιρῇ. ΝΝοσεῖς διὰ 

σεαυτόν, καί, ἰδώσπερ Ayaufuvaov δέκα συμφράδμονας, εἶναι 
ϑέλεις μετὰ σεαυτοῦ θεούς. 15 Πιοῦσαά τις ὕδωρ μαίνεται, καὶ 

17 διὰ λιβάνων ἔκφρων γίνεται, καὶ σὺ τὴν τοιαύτην μαντεύεσθαι C 
λέγεις. Προγνώστης ὑπῆρχεν ὁ ᾿Απόλλων καὶ τῶν μαντευομένων 
διδάσκαλος" 15 ἐπὶ τῆς Δάφνης ξαυτὸν ἐψεύσατο. 19 δρῦς εἶπέ 

αὖ- de vitt. philos. IX. c. 10. δ. 1; 
coll. Tertulliani Apolog. c. ὅθ. 

13. χάριν δὲ τῆς τ. ὃ. γνώ- 

in Chronico: ἐλεγχόμενος ὑπ᾽ 
τοῦ ὡς λίχνος καὶ ἀπατεών. 

11. μόνους] Ita codd. msti; 
excipias Fris., unde Gesnerus (quo- 
cum Herold., Morell., Worth. fa- 
ciunt) νόμους dedit. Maranus ex 
ὑμᾶς (Bic omnes codd.) inepte eſſe- 
cit ἡμᾶς. Illud ad Cynicos referas, 
quos Iustinus persequi solebat. Ta- 
tianus eos antea indicavit: eosdem 
iam alloquitur. Pro εἴωϑεν Fris. in 
marg. ὅϑεν. Pearsonus mallet αὖ 
pro &v. — Cotelerius in Monumm. 
ecclesiae gr. Tom. III. p. 678 cen- 
suit locum scribendum sic: Τίνας 
δὲ ἂν καὶ διώξαι τῶν φιλοσόφων, 
εἰ μὴ μόνους ἡμᾶς εἰώϑατε; 

12. δοξομανέαν] ᾿ Sic Duc. οἱ 
Maran.; reliqui (cum Fris.) δοξη- 
μανίαν. Οἵ, ὁ. 11. π. 4.— De 

morte Anaxarchi relulit Laertius 

σεως} Hoc non significat: ut deum 
cognoscaltis, sed: quia deum cogno- 
sciiis. Contemtio morlis proficisca- 
tur ex cognilione dei. C. 4: T'oö- 
τον μόνον ἀρνεῖσθαι κελευόμενος 
οὐ πεισθήσομαι, τεθνήξομαι δὲ 
μάλλον, ἵνα μὴ ψεύστης καὶ ἀχά- 
ριστος ἀποδειχϑώ. 

44. ϑεατροκοπουμένουρ) Ges- 
ner.: sis applaudi solere videmus 
qui deum nesciunt. Solus Tatis- 
nus, quod sciam, isto verbo usus est. 

Manus itala in Par. 1 (cf. c. 10. ἡ. 
11), ora interiore: "Hyovv ταραε- 
τομένους καὶ θλιβομένους, ὥσπερ 
ἐν τῷ ϑεάτρῳ συμβαίνει γίνεσθαι. 
Eadem manus , ora ext.: Θεαερο- 
κοπκέω Σουΐδα ϑαλαττοκοπέω, 
ματαιολογέω, ταράττομαι, Bopv- 
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Quosnam autem philosophorum nisi vos solos inseotari βο- 
lebat? Si dieitis mortem metuendam non esse, decretis 
nostris consentientes: ne mortem, ut Anaxarchas, propter 
insanum hominum gloriae amorem appetatis, sed propter 
dei cognitionem contemtores mortis efficiamini. Mundi enim 
eonstructio praeclara, sed prava in eo vivendi ratio; et 
tamquam in solemni conventu plausu exceptos ‚licet videre 
605 qui deum ignorant. Quid onim est divinatio® Cur ab 
ea decipimini® Ministra est tibi vigentium in mundo cu- 
piditatum. Vis bellum gerere, et Apollinem consiliarium 
caedium capis. Vis virginem rapere, et deum aliquem 

tibi optas auxilio venire. Aegrotas tua culpa, et, ut 

Agamemnon decem consiliarios, deos tibi cupis adesse. 

Quaedam aquä potä furit et adhibito thure amens ft, et 

hauc tu vaticinari dieis. Praescius faturorum erat Apollo 

et vaticinantium magister: se ipse in Daphne frustratus 

βοῦμαι" ἀπὸ τῆς ϑαλάττης, ἢ, 
ὅταν ὑπὸ ἀνέμων ταραχϑῇ, ἀλλή- 
λοις συγκρούει τὰ κύματα. Cf. 
Suidae Lex. ed. Bernhardy Υοὶ. 1. 

P. I. p. 1103. 

15. ὥσπερ ᾿4. δέκα ovape.] 
Coll. Hom. 11. II. 372.— Mox 9έ- 

2εες in Aet. desideratur. 

16. Πιοῦσά τις ὕδωρ u.] Lu- 
cianus in Bis Accusalo ridet labo- 
riosam artem Apollinis, „cui nunc 
Delphis esse necesse est, paulo post 
Colophonem cursu petit, inde. et 
Xanlhum transit, postea Clarum cur- 
rendo contendit, deinde Delum aut 
Branchidas, denique quocungue va- 
tes, sacrum lalicem poto (πιοῦσα 
τοῦ ἱεροῦ yauarog), manducatä lauro 

et concasso tripode venire iubet.“ 
Narrat Corn. Tacitus ad a. 771 apud 
Clarium Apollinem non feminam, ut 

apud Delphos, „sed certis e familiis et‘ 
ferme Mileto‘“ accitum sacerdotem 
„haustä fontis arcani aquä edere re- 

sponsa versibus.‘‘ Maranus. 
47. διὰ λιβάνων E, ylv.) Legi- 

mus apud Dionem Cassium p. 42 ex- 
stitisse Apolloniae oraculum quod- 
dam, ubi ex thure in ignem iniecto 
futura praenoscebantur. Eiusmodi 
oracalis operam videntur dedisse 
qui a Cyrillo Alex. in Jul. VI. p. 
198 vocanlur duxvgopasrsıs. Ma- 
runtis. 

18, ἐπὶ τ. 4. ὃ. ἐψ.} CA. c. 8. 
Β. 21. 

19. “Ισῦς νον. a. μαντεύεται) CI. 
ς. 12. n. 19. Verba καὶ πάλιν ὅρ- 
ψιθες προαγορεύουσι, si δὰ colum- 
bam Dodonacam referre nolis, de 

auguriis et auspiciis accipias (Ges- 
ner.); „haec ex avium volatu, illa 
garritu et voce sumebantur.‘‘ 
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wos μαντεύεται καὶ πάλιν ὄρνιθες προαγορεύουσι, σὺ δὲ τῶν 
ζώων καὶ φυτῶν ἐλάττων ὑπάρχεις; Καλὸν ἄρα σοι γενέσϑαι 
ξύλῳ μαντικῷ καὶ τῶν ἀεροφοίτων τὴν πτῆσιν λαμβάνειν. 

Ὃ ποιῶν σε φιλάργυρον ᾿ οὗτος καὶ περὶ τοῦ πλουτεῖν σοι μαν- 
τεύεται" στάσεις καὶ μάχας ὁ ἐγείρων καὶ περὶ τῆς ἐν πολέμῳ 

νίκης προαγορεύε. Τῶν παϑῶν ἂν ὑπάρχῃς 3) ἀνώτερος, τῶν 
iv τῷ κόσμῳ πάντων καταφρονήσεις. Τοιούτους ἡμᾶς ὄντας ἢ 
μὴ ἀποστυγήσητε, ἀλλὰ παραιτησάμενοι τοὺς δαίμονας dan τῷ 

μόνω κατακολουθήσατε. ᾿Ξ Πάντα un αὐτοῦ καὶ χωρὶς αὐτοῦ 
γέγονεν οὐδὲ ἕν. Εἰ δέ ἐστιν ἐν τοῖς φυομένοις καὶ δηλητή- 84 

φιον, τοῦτο 35 διὰ τὸ ἐνάμαρτον ἡμῶν ἐπισυμβέβηκεν. Ἔχω 

δεικνύειν τὴν τούτων εἰκόνα" Ὁ μόνον ὑμεῖς κατακούσατε, καὶ 
ὁ πιστεύων ἐπιγνώσεται. ΄ 

20. Κἂν ϑεραπεύησϑε φαρμάκοις (κατὰ συγγνώμην ἐπιτρέ- 
ὦ σοι), τὴν μαρτυρίαν ἱ προσάπτειν σε δεῖ τῷ θεῷ. Κύσμος 

γὰρ ἡμᾶς "ἔτι καϑέλκει, καὶ di ἀτονίαν τὴν ὕλην ἐπιζητῶ. 
8 πτέρωσις γὰρ ἡ τῆς ψυχῆς τὸ πνεῦμα τὸ τέλειον, ὅπερ ἀποῤῥίψασα 159 
διὰ τὴν ἁμαρτίαν ἔπτη ὥσπερ νεοττὸς καὶ χαμαιπετὴς ἐγένετο᾽ μετα- 

βᾶσα δὲ τῆς οὐρανίον συνουσίας τῶν ἐλαττόνων μετουσίαν ἐπεπόϑη- 

σεν. 3 Ἰ͵Ιετῳκίσϑησαν οἱ δαίμονες, ἐξωρίσϑησαν οἵ πρωτόπλαστοι" 

καὶ of μὲν ἀπ οὐρανοῦ κατεβλήθησαν, ob δὲ ἀπὸ γῆς μὲν ἀλλ᾽ 
οὐκ ἐκ ταύτης, κρείττονος δὲ τῆς ἐνταυϑοῖ διακοσμήσεως. ὅ Καὶ 

20. οὗτος] Οἵ. Ps.-Iust. Quaestt. 
οἱ Respp. ad Orth. 65. n. 1. 

21. ἀνώτερος) Abest a Par. 2, 
sed in marg. προέεξων. 

22. Πάντα... ἔν] Ioann. 1, 3. 
23. διὰ τὸ ἐνάμαρτον) Quis- 

piam coniecerit legendum διὰ τὸ 
ἐναμάρτητον. Non muto. Etiam 
ἐναμάρτος reperitur: Stephan. Thes. 
sr. ling. ed. Hase, Vol. III. p. 983, 
— C. 17: ἐπεὶ αὐτὸς (deus) μὲν 
πᾶν τὸ εὖ πως ἔχον ἐδημιούργη- 
σεν, ἡ δὲ τῶν δαιμόνων ἀσωτία 
τοῖς ἐν τῷ κόσμῳ πρὸς τὸ κακο- 

σοιεῖν ἐχρήσατο, καὶ τούτων ἐσεὶ 
τῆς κακίας eldog. Theophilus ad 
Autol. II. c. 17: Οὐ γάρ τι κακὸν 
γέγονεν ὑπὸ θεοῦ, alld τὰ πάντα 
παλὰ καὶ καλὰ λίαν" ἡ δὲ ἁμαρτία 
ἢ περὶ τὸν ἄνθρωπον κπεκάκωκεν 
αὐτά. Οἱ. Daniel 1], ce. p. 209. 

24. μόνον) Act. οἱ Fris., Ges- 
ner. et Herold., μέαν. Ille autem 
editor veram lectionem coniectura 
assocutus est. 

1. προσάπτειν) Fris. in marg. 
προστάττειν. C. 17 (n. 15) προσ- 
ανάπεειν. Quod sequitur δεῖ a Mo- 
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est. Quereus age divinat et rursus aves fatura praenun- 
tiant, tu vero animalibus et plantis ignobilior es? Prae- 
clarum igitur tibi erat fieri lignum praesagum et avium vo- 

iatum sumere. Qui te facit avarım is etiam de parandis 
divitiis tibi vaticinatur: qui seditiones et pugnas excitat 
is etiam de victoria in bello praedioit. Si perturbationes 

animi viceris, Omnia 6080 in mundo sunt contemnes. Nos 

qui tales sumus nolite odio prosequi, sed daemonibus re- 

isctis solum deum seotamini. Omnia ab eo ſacta sunt et 
sine eo fachum est nihil. Si autem venenum in iis :est 4889 
sascuntur, id propter peccatum nostrum supervenit. Pos- 

sum demonstrare horum imaginem: tantum vos auscultate, 

et qui credit intelliget. 

20. Etiamsi pharmacis curemini (indulgenter id tibi 

concedo), oportet tamen ut testimonium [curationis] deo at- 

tribuas. Mundus enim nos adhuo trahit, et materiam pro- 

pter imbecillitatem quaero. Alae enim erant Animae spiri- 

tas perfectus, quem quum peccando proiecisset, volavit in- 

star palli et humi decidit; coelesti autem conviotu delapsa 

inferiorum commercium appetivit. Transmigrarant daemo- 

nes, primi homines eiecti sunt; et isti quidem e coelo de- 

trusi, hi autem e terra non hao quidem, sed hoc rerum or- 

rello, Ducaeo, Wortho omissum est 
citra omnium codicum auctorilatem; 
sic enim interpunxere: Kasv 9. 9. 
x. συγγνώμην, ἐπιτρέπω σ. τ. μ. 
=. ca τῷ θεῷ. De sententia adi c. 
18. n. 1. 

2. Erı καϑέλκει) Sic δυο. et 
Maran. cum Par. 1 et Aet.; sic 
etiam Fris. in marg.. Caeteri ἐπι- 
καϑέλκει, id quod Daniel (Tatian. 
d. Apol. p. 209) perperam probarit. 

3. Πτέρωσις . .. . ἐπεπόθησεν) 
Οἵ. c. Ἴ. Ὁ, ὃ, c. 12. ἃ. 1, c. 13 

n. 9. --- Gesnerus: „Plato quoque 

[in Phaedro] nobillissimam animae 
partem alas vocat, quod per eam ad 

sublimiam contemplationem eflera- 
tur.“ Pro νεοττὸς vulgo (c. 1. ἢ. 
15) νεοσσὸς legitur. 

4. ΜΜετφκίσϑησαν.. . διακο- 
σμήσεως] Οἵ. c. 7. n. 11. Scholion 
in marg. Par. 1: κατ᾽ ἐξουσίαν dı- 
δασκαλικῶς, οὐκ ἀποδεικτιχῶς 
ταῦτα. 

δ. Καὶ... γινόμενον] Cf. ο. 12. 

n. 1. 
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χρὴ λοιπὸν ἡμᾶς ἐπιποθήσαντας τὸ ἀρχαῖον φ«αραιτήσασϑαι 

πᾶν τὸ ἐμποδαν γινόμενον. ὅ Οὐκ ἔστι γὰρ ἄπειρος ὁ οὐρανός, 8ὅ 
ο ἄνϑρωπε, πεπερασμένος δὲ καὶ ἐπὶ τέρματι" τὰ δὲ ὑπὲρ τοῦ. 
τον, αἰῶνες οἵ κρείττονες, οὐ μεταβολὴν ὡρῶν ἔχοντες di’ ὧν Β 

“οιπίλαι νόσοι καϑίστανται, πάσης δὲ εὐκρασίας μετειληφότες, ἡμό- 
gav ἔχουσι διαμένουσαν καὶ φέγγος τοῖς ἐντεῦϑεν ἀνθρώποις 
ἐπρόσιτον. ἾΟΪ μὲν οὖν τὰς γεωγραφίας ἐκπονέσαντες, μέχρις 
iv δυνατὸν ἀνθρώπω, τῶν χωρίων τὴν ἀναγραφὴν ἐποιήσαντο" 

διὰ δὲ ἐπέκεινα λέγειν οὐκ ἔχοντες, διὰ τὸ ἀδύνατον τῆς ϑεω- 
φίας, ἀμπώτεις ἠτιάσαντο, καὶ ϑαλαττῶν τὴν μὲν πρασώδη, τὴν 
δὲ πηλώδη, τόπων δὲ τῶν μὲν τὸ ἔκπυρον, τῶν δὲ τὸ ψυχρὸν 

καὶ διαπεπηγός. Ἡμεῖς δὲ τὰ 9 ὑφ᾽ ἡμῶν ἀγνοούμενα διὰ προ- 
φητῶν μεμαϑήκαμεν, οἵτινες, ἅμα τῇ ψυχῇ πεπεισμένοι ᾿θὅτι C 
πνεῦμα τὸ οὐράνιον ἐπένδυμα τῆς ϑνητότητος κεκτήσεται, τὰ 

ὅσα μὴ ἐγίνωσκον al λοιπαὶ ψυχαὶ προὔλεγον. 1} ἀννατὸν δὲ 

παντὶ γυμνητεύοντε κτήσασθαι τὸ ἐπικόσμημα καὶ πρὸς τὴν συγ- 
γένειαν τὴν ἀρχαίαν ἀναδραμεῖν. 

21. Οὐ γὰρ μωραίνομεν, ἄνδρες Ἕλληνες, οὐδὲ λήρους 
. ἀπαγγέλλομεν, 1009 ἐν ἀνθρώπου μορφῇ γεγονέναι καταγγέλ- 

6. Οὐκ ἔσει etc.] Tatianus dis- 
tinxit inter coelum, in quo angeli 
commorabanlur, et paradisum, 

Quis te docuit de paradiso? Non, 
inquit, geographi, qui multa igno- 
rant et ignorantiae suae locos ob 

qui sedes erat protoplastorum. Cf. 
Baumgarten-Crusius Comp. d. christi. 
Dogmengesch. P. II. p. 398. Para- 
disum autem (in quo besti aliquando 
erunt) non in terra collocarit sed 
supra convexis coeli. Ta δὲ ὑπὲρ 
τοῦτον: das über dem sichtbaren 
Himmelsgewölbe Liegende (das Pa- 
radies). Marano placuit οὐρανὸν 
de orbe terrarum explicare; pariter 
interpres Campidonensis. — Fris. 
in marg. pro ἐπὶ (ante τέρμαει) 
habet ἐν. 

7. Ol μὲν οὖν etc.] Respondet 
obiectioni, si quis forte rogaret: 

fervorem aut frigus aut maris peri- 
cula inaccessos praetexunt, sed 
prophetae nostri divinitus instructi. 
Gesnerus. — Act. καὶ pro rag 
ante γεωγραφίας. 

8. τὼ δὲ ἐπέκεινα etc.] Alludit 
ad locum Plutarchi in exordio vitae 
Thesei [c. 1], ubi geographos ait, 
dum situm orbis terrarum descri- 
bunt, in margine tabularum anno- 
taro: va δ᾽ ἐπέκεινα θῖνες ἄνυδροι 
καὶ ϑηριαδεις, ἢ πηλὸς αἰδνής, 
ἢ Σκυϑικὸν κρύος, ἢ πέλαγος «πὖ- 
πηγύς. Ducaeus. — Pro ἀμπώ- 
zesg (Par. 1) editores omnes prae- 

J 
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natu praestantiore. Iam oportet ut pristinae conditionis 

desiderio commoti quidquid obstat removeamus. Non enim 

infinitum est coelum, ὁ homo, sed finitum et terminis cir- 

camscriptum; quae autem Supra eum sunt, saecula prac- 

stantiora, quae tempestatum vicissitudinem nesciunt ex qui- 

bus varii morbi nascuntur, sed omni temperie praedita sunt, 

diem habent perpetiuam ao lumen nostris hominibus inac- 

cessum. Sane quidem qui terrae descriptiones elaborave- 

runt, quantum fas erat homini, regiones descripserunt; quum 

vero quae ulira sunt memorare nequeant, propterea quod 

invisi non possint, maris aestus causati sunt, et quod ma- 

rium aliud alg&, aliud luto plenum sit, et locorum alia 

torrida, alia frigida et gelu conoreta. Nos autem quae ἃ 

nobis ignorantur per prophetas didicimus, qui quidem, simul 

animo certi mortalitatis indumentum spiritum coelestem ao- 

quisiturum esse, Quaecungue reliquis animabus abscondita 

erant praenuntiabant. Potest autem quisquis nudus est hunc 

oraatum consequi et ad velerem cognationem redire. 

21. Non enim desipimus, Graeci, 206 nugas praedioa- 

mus, deum sub hominis forma natum pronuntiantes. Qui 

ter Ducseum auserıg (Aet., Par. 
2, Fris.) legınt. Tum vulgo da- 
λασσῶν. Οἵ. c. 1. ἡ. 16. 

9. ὑφ᾽ ἡμῶν) Maran. ὑφ᾽ ὑμῶν 
lacile odidit, absque necessitate. Οἱ, 
a. 7.— Primas huius imagiais Ii- 
neas videlur Tatianus duxisse ex 
Apeocalypsi, quae magisiro quoque 
(Die). c. Tr. c. 81) nota erat. Per- 
petuam illam εὐχρασέαν quod alti- 
net, comp. Apoc. 21, 4: Kal ἐκ- 
λείψει πὰν δάχρυον etc.. Praedi- 
talur ἡμέρα διαμόνουσα ibid. 22, 
δ: καὶ νὺξ οὐκ. ἔσεαε, καὶ οὗ 
χρεία λύχνου καὶ φωτός. 

40. ὅτε πνεῦμα... κεκτήσεται) 
HE e. animam cum spiritu coolosüi 

(c. 7. n. 12) aliquando sese denue 

coniuncturam esse. Cſ. c. 13. — 

In codd. editis pariter atque in Par. 
2 et Fris. legitur: ὅτε πνεῦμα τὸ 
oVo. ἐπ. τ. ὃν. τὴν ἀϑανασίαν 
aexr.: υδὶ pro πνεῦμα Maranus 
reponi vult σώμα, reddens sic: qui 
quidem, cum cerlo ienerent cor- 

pus simul cum anima indumenlum 

coeleste mortalitatis immorlalita- 

lem adepturum etc... Equidem τὴν 
ἀθανασίαν, quum a Par. 1 et Act. 
absit, expunxi. Cf. Daniel L c. p. 

11. devaror etc.] Οἵ. c. 12. 

n. 1. 
1. Baöv...yeyovanaı]) CL c. 
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τοῖς ἡμετέροις διηγήμασι. 

TATIANI ASSYRI 

Οἱ λοιδοροῦντες ἡμᾶς συγκρίνατε τοὺς μύϑους ὑμῶν 

3 Δηΐφοβος, ds φασιν, ἦν ἡ ̓ Αϑηνᾶ 
διὰ τὸν Ἕκτορα, καὶ χάριν ᾿Αδμήτου Φοῖβος ἀκειρεκόμης τὰς Ὁ 
εἰλίποδας βοῦς ἑποίμαινε, καὶ πρεσβύτις ἀφικνεῖται πρὸς τὴν 
Σιμέλην ἡ τοῦ Διὸς γαμετή. Τοιαῦτα δὲ μελετῶντες πῶς ἡμᾶς 86 

διαγελᾶτε; Τέθνηκεν ὑμῶν ὁ ᾿᾿σκληπιός, καὶ ὁ τὰς πεντήκον- 

za παρθένους μιᾷ νυκτὶ ὃ Θεσπιάσι διακορεύσας βορᾷ πυρὸς 

ἑαυτὸν παραδοὺς οἴχεται. Προμηϑεὺς τῷ Καυκάσῳ προσαρτη- 

ϑεὶς τιμωρίαν χάριν τῆς εἰς ἀνθρώπους εὐεργεσίας ὑπήνεγκχεν. 
Φϑονερὸς ὁ Ζεὺς “καϑ' ὑμᾶς, καὶ κρύπτει τὸν ὄνειρον τοῖς 

ἀνθρώποις βουλόμενος ἀπόλλυσϑαι. 
“πρὸς τὰ οἰκεῖα ἀπομνημονεύματα κἂν ὡς ὁμοίως μυϑολογοῦν- 160 

Καὶ ἡμεῖς μὲν οὐκ ἀφραίνομεν, φλήναφα δὲ sag ἀποδέξασϑε. 

ὃ Διόπερ ἀποβλέψαντες 

τὰ ὑμέτερα. Γένεσιν av λέγητε ϑεῶν, καὶ ϑνητοὺς αὐτοὺς ἀπο- 
φανεῖσθε. 5 Διὰ τί γὰρ οὐ κύει νῦν ἡ Ἥρα; Πότερον ἴ γεγή- 
ρακεν, ἢ τοῦ μηνύσαντος ὑμῖν ἀπορεῖται; Πείσϑητέ μοι νῦν, ὦ 
ἄνδρες “Ἕλληνες, δμηδὲ τοὺς μύϑους μηδὲ τοὺς ϑεοὺς ὑμῶν ἀλ- 

ληγορήσητε. Κἂν γὰρ τοῦτο πράττειν ἐπιχειρήσητε, θεότης ἡ καϑ' 

ὑμᾶς ἀνήρηται ὃ καὶ ὑφ᾽ ὑμῶν" οὗ γὰρ τοιοῦτοι παρ᾽ ὑμῖν ὄν- 
τες οἱ δαίμονες, ὁποῖοι καὶ λέγονται, φαῦλοι τὸν τρόπον εἰσίν, 

13. n. 19. Comp. Iustin. Apol. I. 
c. 24 n. 1. 

2. Δηΐφοβος etc.] Minerva, ut 
Hectorem falleret, Deiphobi fratris 
speciem assumsit (Il. XXI. 227). 
Apollo boves pavit Admeti, quia eum 
amabat (Callim. Hymn. in Apoli. 49 
84.). — Pro ἀκεερεκόμης Fris..in 
marg. ἀκερσεκόμης. 

3. Θεσπιάσι} Scholion in marg. 
Par. 1 manu itala (cf. c.10.n. 11): 
Θεσπιάσι ἐπιῤῥηματικῶς [pro ἐν 
Θεσπίαις], ὡς ᾿Ολυμπιάσι. — Pro 
οἴχεται Morell. vitiose οἴϑεται. 

4. καθ᾽ ὑμᾶς) Sic Par. 1 et in 
marg. Fris.; sic Maran. quoque. 
Caeteri καθ᾽ ἡμᾶς. — Mox ad 

verba καὶ κρύπτει etc. scholion in 
marg. Par. 1 manu itala: Παρ᾽ 
Ὁμήρῳ ταῦτα. Worthus male pu- 
tavit ὄνειρον hic dici pro ὀνηρόν, 
auxiliaiorem, ab ὄνημι. Sed scite 
Maranus: „Respicit Tatianus ad Il. 
I [6], ubi Auppiter dicitur Aga- 
memnoni Somnium perniciosum, οὖ- 
λον Ονειρον, misisse, ut Achillem 
honore afficeret ac multos perderet 
apud naves Achivorum. Sic So- 
mnium iussu lovis alloquebatur [v. 
10 — 12) Agamemnonem : Θωρῇ ξαΐ 

ὃ udlevs καρηκομόωντας "Ayasovg 
savovöln‘ νῦν γάρ κὸν ἕλοι πό- 
λιν εὐρυάγυιαν Τρώων. Agame- 
maon, cum ambiguam illam vooem 
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nebis convicium facitis fabulas vestras conforte cum nostris 
naarrationibus. Deiphobus erat, ut ferunt, Minerva propter 

Hectorem, et in gratiam Admeti Apollo intonsus flexipedes 

boves pascebat, et anus venit ad Semelem lovis coniux. 

Qui talia excolitis quomodo nos irridetis?_ Obiit Aescula- 

pius vester, et qui quinquaginta virgines una noote Thespiis 

violavit, quum se voraci flammae tradidisset, vitam reliquit. 

Prometheus Caucaso affixuS poenas ob collatum in homines 

beneficium persolvit. Iuppiter invidus est secundum vos, 

et abseondit somnium hominibus volens eos perire. Qua- 

propter propria monumenta intuentes saltem nos ut simili- 

ter fabulantes approbate..e Ac nos quidem non desipi- 

mus, vestra autem merae sunt nugae. Si originem deorum 

menmoratis, etiam mortales eos declaratis. Cur enim nuno 

Juno non praegnat? Utrum consenuit, an ab 60 gui vobis 

auntium attulit destituitur? Credite nuno mihi, Graeci, neve 

fabulas neve deos vestros ad allegoriam trahite.. Nam si hoc 

facere tentetis, vestra etiam a vobis numina evertuntur; 

etenim si tales sunt apud vos daemones, quales dicuntur, 

improbis moribus sunt, aut, si. transferuntur ad naturam, 

πανσυδίῃ minus intelligerel, quae, 
ut observat Synesius De insomn. p. 
149, Achillem et Myrmidonum pha- 
langem complectebatur, stulte delu-, 
sus est, quasi urbem primo impetu 
sine Achillis auxilio caplurus.‘ 

δ. Διόπερ... ἀποδέξασϑε) Ter- 
tullianus Apolog. c. 24: „Recipite 
imterim hanc fabulam; similis est 

vestris.“ Cf. Semisch Justin d. 

Märtyr. P. 11. p. 130.— Pro πρὸρ 
Fris. in marg. et Par. 2 eig. Pro 
ὡς fortasse legendum ἡμᾶς. Du- 
eaeus ἡμᾶς verbo ἀποδέξασϑε prae- 
misil. 

6. dia... ἀπορεῖται) Pariter 
Gentiles perstringunt Athenagoras 

Legat. pro Christ. c. 18 et Theo- 
philus ad Aut. II. c. 5. 

7. γεγήρακεν] Aet. yeynoaxas. 
— Pro μηνύσαντος Stephanus in 
edit. Epist. ad Diogn. p. 111 μη- 
ψύσοντος coniecit legendum esse. 
Equidem pro ἀπορεῖτε, quod vulge 
comparet, ex Parr. 1 et 2 axogsi- 
Tas Teposui; quae quidem lectio 
vera est, ut patescit quoque ex 
praecedente μηνύσαντορ. 

8. μηδὲ... ἀλληγορήσητε] CI. 
Semisch 1, c. p. 155. 

9. καὶ ὑφ᾽ ὑμῶν] Sic Herold., 
Duc., Maran.; caeteri ediit. (ut Aet. 
et Fris.) καὶ ὑφ᾽ ἡμῶν. Veram 
scripturam Parr. 1 et 2 indicarunt: 
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ἢ μεταγενόμενοι I πρὸς τὸ φυσικώτερον οὔκ εἶσιν οἷοι καὶ λέ- B 

γονται. Zißev δὲ τῶν στοιχείων τὴν ὑπόστασιν 1} οὔτ᾽ ἂν πει- 
σϑείην, οὔτ᾽ ἂν πείσαιμι τὸν πλησίον. Καὶ 5 Μητρόδωρος δὲ 85 
ὅ “αμψακηνὸς ἐν τῷ περὶ “μήρου λίαν εὐήϑως διείλεκται, 
πάντα εἰς ἀλληγορίαν μετάγων. Οὔτε γὰρ Ἥραν οὔτε ᾿4ϑηνᾶν 
οὔτε Δία τοῦτ᾽ εἶναί φησιν ὅπερ οἱ τοὺς περιβόλους αὐτοῖς καὶ 

τεμένη καϑιδρύσαντες νομίζουσι, φύσεως δὲ ὑποστάσεις καὶ στοι- 
χείων διακοσμήσεις. Καὶ τὸν Ἕκτορα δὲ καὶ τὸν "Ayıllla δηλα- 
δὴ καὶ τὸν ᾿4γαμέμνονα καὶ πάντας ἀπαξαπλῶς Ἕλληνάς τὸ καὶ 
βαρβάρους σὺν τῇ Ἑλένῃ καὶ τῷ Πάριδι, τῆς αὐτῆς φύσεως - 
ὑπάρχοντας, χάριν οἰκονομίας 38 ἐρεῖτε παρεισῆχϑαι, οὐδενὸς ὄν- C 

τος ᾿τῶν προειρημένων ἀνθρώπων. Ταῦτα δὲ ἡμεῖς προετεί- 

vanıy 1° donıg ἐπὶ ὑποθέσεως" τὴν γὰρ ἡμετέραν περὶ τοῦ 

ϑιοῦ κατάληψιν οὐδὲ συγκρίνειν ὅσιον 39 τοῖς εἰς ὕλην καὶ βόρβο- 

ρον κυλινδουμένοις. 

22. Οἷα γάρ ἔστιν ὑμῶν καὶ τὰ διδάγματα; 1 Τίς οὐκ ἂν 
χλευάσει τὰς δημοτελεῖς πανηγύρεις ὑμῶν, αἱ προφάσει πονη- 

ὑφ᾽ ἡμῶν καὶ ὑφ᾽ ὑμῶν. --- Tum 
Marenus marult 7 (pro οὗ) γὰρ 
τοιοῦτοι etc.. 

10. πρὸς τὸ φυσικώτερον] H. 
6. si ad physicas raliones allego- 
riis trahuntur.— Gesnerus: „Di- 
lemma est prorsus argutum.‘“ Idem 
deprehenditur in Justini Cohorta- 
tione ad Gent. ὁ. 2: ἀνάγκη ὑμᾶς 
ἢ τοιούτους αὐτοὺς εἶναι νομίξειν 
(quales ἃ poetis depinguntur), ἢ μηδ᾽ 
ὅλως θεοὺς αὐτοὺρ εἶναι πιστεύ- 
διν. Pariter alii Patres, quos 1. c. 
(n. 34) laudavi. ͵ 

2222 
11. οὔτ᾽ ἂν πεισϑείην] Morell. 

. errore omisit. 

12. Μητρόδωρορ] Laertius de 
vitt. philos. II. c. 3. $. 7: 4οκεῖ 
δὲ πρῶτορ (Anaxagoras) ... τὴν 

Ὁμήρου ποίησιν ἀποφήνασθαι εἷ- 
vos περὶ ἀρετῆς καὶ δικαιοσύνης 
ἐπὶ πλεῖον δὲ προσεῆναι ξοῦ 16ό- 

yov ητρόδωρον τὸν Δομψακη- 
'u09, γνώριμον ὄντα αὐτοῦ, ὃν καὶ 
πρῶτον σπουδάσαι τοῦ ποιητοῦ 
zegl τὴν φυσικὴν πραγματείαν. 
Cf. Voss De historicis graec. ed. 

Westermann p. 43 sq..— Praeter 
Metrodorum inprimis Theagenes, Ste- 
simbrotus (c. 31), Giaucon (Plat. 
Ion. c. 1) inter 809 reoensentur qui 
Homeri fabulas allegoriis interpre- 
tati sint. Cf. Klausen Hermeneu- 
tik des Neuen Testam., übers. v. 
Schmidt - Phiseldek (Lips. 1841), 
p. 88 sq. et Semisch 1]. c. p. 36 sq.. 

48. ἐρεῖτε] Morell. et Worth. 
ἐρεῖ τε (divise). Dixit scriptor su- 
pra: μηδὲ τοὺς μύϑους μηδὲ roug 
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non ii sunt qui dicuntur. Ad colendam vero elementorum 
saturam neque adducar ipse, neque quemquam adduxerim. 

Metrodorus autem Lampsacenus in libro de Homero pror- 

sus stolide disseruit, omnia ad allegoriam revocans. Nam 

neque Iunonem neque Minervam neque Apollinem id esse 

dieit quod existimant qui aedes illis et templa constituerunt, 

sed naturae partes et elementorum dispositiones. Hectorem 

otiam et Achillem et Agamemnonem et omnes omnino Grae- 

cos ac barbaros cum Helena et Paride, ad eamdem naturam 

referendos, dicetis dispositionis causa introductos esse, quum 

praedictorum hominum nullus exstiterit. Haec autem pro- 

tulimus animi causa; nostram enim dei oognitionem ne con- 

ferre quidem fas est cum iis qui per materiam et latum 

volutantur. ΄ 

22. Quales enim sunt vestrae disciplinae ? Quis non ri- 

deat solemnes vestros publice institutos conventus, qui pra- 

ϑεοὺς ὑμῶν. ἀλληγορήσητε. Nunc 
(Maran.) „demonstrat quid incom- 
modi ex hac rerum explicandarum 
ratione consequatur. — Ad πα- 
ρειαῆχθαι Fris. in marg.: ἐν τῷ 
ποιήσει [Homefi] παρεισήχθϑησαν. 

44. τῶν] Hunc articulum, quem 
editores praeler Ducaeum et NMara- 
Bum non receperunt, Par. 1 et Aet. 
suppeditarunt. 

15. ὥσπερ ἐπὶ Unoddoemg] Male 
Gesnerus: argumente sermonie in- 
vitati. Paullo ante comparaverat 
res Christianorum cum ethnicorum 
rebus dicendo: „Propria intuentes 
monumenta saltem nes ui similia 
fabulsntes approbate.“ Inde addu- 
etus est ut Metrodori nugas refer- 
ret. Ne cui ergo videretur seriam 
comparationem instituisse inter res 

adeo dissimiles, declarat se haec 
dixisse ‚„tamquam ex hypothesi‘, id 

est supponendo, at minime statuendo 
aut concedendo res christianas cum 
graecis posse conferri. Maranus. 

16. τοῖς] Morell., Duc., Worth. 
omiserunt contra codicum fidem. 

4, Τί4.. .«περιτρέπουσιν] Iust. 
Orat. ad Gent. c. 4: Τὰς πανηγύ- 
gsıs ὑμῶν μεμίσηκα" ἄμετροι γὰρ 
dus? πλησμοψαί, καὶ αὐλοὶ γλαφυ- 
οοἱ ἐκκαλούμενοε πρὸρ οἰστρώ- 
δεὲς κινήσεις, καὶ μύρων πϑρί- 
soyos χρίσεις, καὶ στεφάνων πε- 
ριϑέσεις. Kal τῷ τοσούτῳ σω- 
οὗ τῶν κακῶν τὴν αἰδὼ περιγρά- 
gere, καὶ νοῦν πληροῦσϑε, ὑπὸ 
ἀκρασέαρ ἐκβακχενόμενοι" καὶ ταῖς 

ἀνοσίαις καὶ λυσσώδεσι χρᾶσθαι 
εἰώθατε ulkıcır. 
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ρῶν δαιμόνων ἐπιτελούμεναι εἷς ἀδοξίαν τοὺς ἀνθρώπους περι- 

τρέπουσιν; 3 Εἶδόν τινα πολλάκις, καὶ ἰδὼν ἰϑαύμασα, καὶ 88 

μετὰ τὸ ϑαυμάσαι κατεφρύόνησα, ὅπώῶς ἔσωθεν μέν ἐστιν ἄλλος, D 

ἕξωϑεν δὲ ὅπερ οὐκ ἔστι ψεύδεται, ἁβρυνόμενον σφόδρα καὶ 

παντοίως διακλώμενον, καὶ τοῦτο μὲν τοῖς ὀφϑαλμοῖς ἔμαρμα- 

ρὕύττοντα, τοῦτο δὲ τῶ χεῖρε Avyıfousvov, καὶ 5 διὰ πηλίνης 

ὄψεως δαιμονῶντα, καὶ ποτὲ μὲν ὡς ᾿Αἀφροδίτην, ποτὲ δὲ ὅ αἷς 

᾿Απόλλωνα γινόμενον, Ἶ ἕνα κατήγορον πάντων τῶν ϑεῶν, δεισι- 
δαιμονίας ἐπιτομήν, διάβολον ἡρωϊκῶν πράξεων, "φόνων ὑπο- 

κριτήν, μοιχείας ὑπομνηματιστήν, 5" ϑησαυρὸν μανίας, κιναίδων 

παιδευτήν, 19 καταδικαζομένων ἀφορμήν, καὶ τὸν τοιοῦτον ὑπὸ 161 
πάντων ἐπαινούμενον. ᾿Εγοὶ δὲ αὐτὸν παρῃτησάμην πάντα ψευ-- 
δόμενον, καὶ τὴν ἀϑεότητα καὶ 

2. Εἶδόν τινα etc.] Gesnerus, 
Kortholtus, Ludov. de Longuerue 
(Dissert. de Tat. p. VIII), Worthus, 
Nic. le Nourry (Appar. ad Biblioth. 
Max. vett. Patrr. P. I. p. 527), alii, 
putaverunt Crescentem Cynicum hic 
tacito nomine depingi. Aperte er- 
raverunt. Iam scholiastes (n. 4) 
recte indicavit Tatianum de aliquo 
mimo loqui. Atque id Maranus pro- 
bavit ex toto orationis cursu. Verba 
enim Τίς οὐκ ὧν γλευάσει τὰς δημ. 
πανηγύρεις ὑμῶν disputationem de 
spectaculis aperle inferunt. „Tres 
autem ludorum species scriptor per- 
currit: mimos, pugiles, gladiatores. 
De duobus postremis nulla prorsus 
coniroversia iqui quidem c. 23 ex- 
agitantur]; ı.eque etiam de primis 
ulla supererit, si attendamus haec 

verba: πώς ἔσωθεν μέν ἐστιν ἄλ- 
206 usque δὰ καὶ ποτὲ μὲν wc 
᾿Δφροδίτην, ποτὲ δὲ ὡς ᾿“πόλλωνα 
γενόμενον. Haec ad scenam neces- 
sario sunt referenda, ubi, ut ait 
Tertullianus De spectac. c. 10, quae 

τὰ ἐπιτηδεύματα καὶ τὸν ἄν- 

privala οἱ propria sunt scenae de 
gestu el flezu corporis mollitiae 
Veneris et Liberi immolant, ubi, 
ut idem Apolog. c. 15 ait, imago 
dei alicuius dgnominiosum caput et 
famosum vestit οἱ corpus impu- 
rum et ad isiam artom effemina- 
lione produclum Minervam aliquam 

vel Herculem repraeseniat. Quod 
autem hunc hominem Tatianus φό-- 
vov ὑποχριτὴν et μοιχείας vas- 
μνηματιστὴν vocat, id cum scena 
quadrare nemo non videt.“ Ex ipsa 
autem descriptione patet unum prae 
caeteris histrionem qui simul mimus 
erat depingi, quippe notum famaque 
conspicuum. 

3. πῶς] Duc.:...zarepgörnon. 
«ὡς ἔσωθεν etc. contra codices. 

4. μαρμαρύττοντα) Vulgo μαρ- 

μαρύσσοντα. CF. c. 4. n. 15. — 
Scholion in marg. Par. 1: αρμα- 
οὔττονεα τοῖς ἐν τοῖς ϑεάτροις 
ὑποκριταῖς [leg. ϑεαταῖς)]. Eliam 
in marg. Aet. oxstat τοῖς ἐν θεά- 

τροις ὑποχριτῶν, quod quidem 



ORATIO AD GRAECOS. 97 

vorum daemonum occasione celebrati in ignominlam homi- 

nes impingunt? Vidi quemdam saepenumero, et quum vi- 

derem miratus sum, et posiquam miratus sum contemsi, ut 

qui intas sit alius, foris autem id quod non est mentiatur, 

valde gloriantem et omni modo mollitum, et partim oculis 

ratilantem, partim manus huo illuo versantem, et lutoso 

valtu insanientem, et nuno Veneri, nunc Apollini similem, 

unum omnium deorum accusatorem, superstitionis compon- 

diam, vitaperatorem heroicarum actionum, oaedium reprae- 

sentatorem, adulterii monstratorem, thesaurum insaniae, 

eynaedorum doctorem, sententiarum oapitalium oocasionem: 

et talem ab omnibus laudatum. Ego autem eum ommnia 

mentiontem abominatus sum, et impietatem eius et studia 

Worthus male mutarvit in τῶν ἐν 
ϑεάτροις ὑποκριτῶν δίκην.--- Dein 
Par. 2 λογεξόμενον pro λυγιξόμε- 
vos. 

δ. διὰ πηλίνης ὄψεως) Desi- 
gnatur (Maran.) larva ab histrioni- 

bus adhiberi solit.. Quum slög 
apod recentiores scriptores sit vi- 
num (geschmierter Wein: , Pape 
Handwörterb. d. gr. Spr. 5. v.), ὃ. 
„> fortasse esti. q. vinoso (fae- 
δες peruncto) vults. Worthus (in 
Add.) legi maluit διὰ ποικέληα 
ὄψεως. --- Mox Herold. vitiose δαι- 
βονοῦντα. . 

6. ög] Maran. mendose omisit. 
7. ἕνα κατήγορον πάντων τῶν 

ϑιῶν... διάβολον ἡρωϊκῶν πρά- 
ἔξω] Deorum et heroum facinora 
ie sconam producebantur, ubi aut 
‚agebantur aut acta referebantur. — 

Marnus δὰ δεισιδαιμονίας 
dar. recte: „Quia scilicet, ut paullo 
ante dixit, haec Ooccasione pravorum 
daemonum fieri solebant. Sic etiam 
Tertullianus De spectac. c. 10 de- 

Corp. Apoll. Vol. VI. 

monstrat res scenicas idololatriä to- 

tas contineri, sive origo spectelur 

sive apparatus sive theatrum, quod 

proprie sacrarium Veneris est.“ 

8. φόνων] Fris., Aet., Ges- 

ner., Herold. φόνον (sic). 

9. ϑησαυρὸν μανίας) Codd. 

msti et editi ϑησανυρομανίας. Fru- 

stra censet Maranus deesse καί, et 

avaritiae, ut pendeat ab ὕπομνη- 

ματιστήν. Equidem Pearsoni gmen- 

dationem recepi. Mimus appellatur 

θησαυρὸς μανίαρ pari ralione 

atque antea δεισιδ. dzıroum ac 

postea xaradın. ἀφορμή. 
10. καταδικαξομένων ἀφορ- 

μήν] Saepe usu evenit ul scenae 

insignium virorum accusatoribus viam 

aperirent. Unde Aris'ophanes cum 

Anyto et Meleto constituisse dicitur 

ut Socratem luderet in Nubibus. 

Sed praecipue in Christianos invehi 

solebant mimi et scenobalae. Ma- 

ranus. Tertullianus 1. ὁ. ὁ. 27: 

„Odisse debemus istos conventus et 

eoetus ethnicorum, τοὶ quod illic... 

7 
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Sowzov. Ὑμεῖς δὲ ὑπὸ τούτων ᾽͵1 συλαγωγεῖσθε, καὶ τοὺς μὴ 

κοινωνοῦντας ὑμῶν ταῖς πραγματείαις λοιδορεῖτε. 12 Κεχηνέναι 

πολλῶν ἀδόντων οὐ ϑέλω, καὶ τῷ νεύοντι καὶ κινουμένῳ παρὰ 

φύσιν οὐ βούλομωι συνδιατίθεσθαι. Τί θαυμαστὸν ἢ παρ᾽ ὑμῖν 

ἐξηρημένον διαπράττεται ; 5 Ῥιναυλοῦσι τὰ αἰσχρά, κινοῦνται δὲ 

κινήσεις ἃς οὐκ ἐχρῆν, καὶ τοὺς ὅπως δεῖ μοιχεύων ἐπὶ τῆς 

σκηνῆς σοφιστεύοντας αἱ ϑυγατέρερ ὑμῶν καὶ οὗ παῖδες ϑεω- 

ροῦσι. Καλὰ παρ᾽ "uuiv τὼ ἀκροατήρια, smgürsovsa πάνθ᾽ B 

ἅπερ ἐν νυκεὶ μοχθηρῶς πραγματεύεται καὶ τέρποντα τοὺς ἀκροα-- 

πτὰρ αἰσχρῶν λόγων ἐκφωνήμασι. Καλοὶ δέ εἶσιν ὑμῶν καὶ of 
ποιηταὶ φευδολόγοι, nel διὰ σχημάτων ἐξαπατῶντες τοὺς ἀχροω- 
μένους. 

88. Εἶδον ἀνθρώπους ὑπὸ τῆς σωμασκίας βεβαρημένους 89 

καὶ φορτίον τῶν ἐν αὐτοῖς κρεῶν ' περιφέροντας, οἷς ἔπαϑλα 
καὶ στέφανοι πρόκεινται, παρακαλουμένων αὐτοὺς τῶν ἀγωνο- 

ϑετῶν, οὐκ ἐπ᾿ ἀνδραγαθίᾳ, ξὕβρεως δὲ καὶ στάσεως φιλονεικίᾳ, 

καὶ τὸν μᾶλλον πλήκτην στεφανούμενον. Καὶ ταῦτα μέν ἐστι C 

τῶν κακῶν τὰ ἐλάττονα" ὃ τὰ δὲ μείξονα τίς οὐκ ἂν ἐξειπεῖν 

ὄκνησειεν; Aoylav τινὲς ἐπανῃρημένοι διὰ τὴν ἀσωτίαν ξαυτοὺς 

εἷς τὸ φονευϑῆναι πιπρασχουσι" καὶ πωλεῖ μὲν ἑαυτὸν ὁ *mo- 
νῶν, ὁ δὲ πλουτῶν εἰνεῖται τοὺς φονεύοντας. Καὶ τούτοις οἵ 

quotidieni in nos leones expostuian- 
tar, inde persecutiones decernunlur, 
inde tentationes emitiuntur.‘ 

11. συλαγωγεῖσθε] Sic codd. 
msti. Par. 2 in marg. ψυχαγωγεῖ-- 
σϑε. Gesner. et Herold. συλλα-- 
γωγεῖσϑε (sic). 116 δημαγωγεῖσϑε 
coniecit legendum: idque Morell., 
Duc., Worth., qui δουλαγωγεῖσϑε 
commendavit, textui inseruerunt. Ve- 
ram lectionem Maranus restituit. 

42. Κεχηνέναι... οὐ ϑέλω) 
Scholien in marg. Par. 1 manu itala 
(of. e. 10. ἡ. 14): „Kergsivaı od 

Vila, ἡγονν ϑανμάσαι, quod nostri 
biare dixerunt. Virgilius...Inhiant 
aulas et limina.°— C.34: Τί μοι 
... πρὸς τὴν Χαλλιστράτου κεχῃ- 

ψέναι (iniueri admirabundum) τέ- 

χνην:; 
13. ῬῬϑιναυλοῦσε τὰ αἰσχρά) 

Schelien in marg. Par. 1, Aet. οἱ 
Fris.: nroı δινοκτυποῦσιν, οἱονεὶ 
τὸ πνεῦμα τοῖς ῥώθωσι συνέλκον- 

τες [Aet. male συνελκόνεων} ποιὸν 
[Worth. et Maran. inepte ποῖον) 
ἦχον ἐπὶ καταγέλωτι [illi καταγέ- 
λων] ἀποτελοῦσι. MH. 6. spiritum 
naribus conciplenles sonum risus 
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οἱ [totum] hominem. Vos autem capiunt eiusmodi homi- 

nes, et e0s qui communia vobiscum stadia non habent con- 

vitiis exagitatis. Hiare nolo multis canentibus, et ab eo 

qui innuit ooulis ei movetur praeter nataram nolo me in 

eosdem aflectus vocari. Quid mirabile aut egregium apud 

vos peragitur? NResonante naso turpia loquuntur, moventur 

indecore, et 005 qui in soena moechandi artem docent filiae 

vestrae ao filii speotant. Praeclara sunt apud vos audito- 

ria, quidquid nefarie noctu perpetratur praedicantia et tur- 
piam sermonum declamationibus auditores oblectantia. Prae- 

elari autem sunt etiam poetae vestri mendaces, qui filgura- 

tis quoque sermonibus auditores a reota via abducunt. 

23. Vidi homines corporis exercendi studio gravatos et 

pondus carnium suarum circumferentes, quibus praemia et 

coronae, adhortantibus eos agonothetis, proponuntur, non 

ad praeclarum faoinus, sed ad faciendae iniuriae et exci- 

tandae discordiae contentionem: et qui magis percussor 

fuerit ooronatur, Atque haec quidem minora sunt mala: 

maiora autem quis non dicere refugerit?_ Quidam inertiam 

proßtentes propter luxuriam seipsos vendunt ocoidendos; 

et vendit se pauper, dives emit ocoisores. Ac sedent qui 

ezcitandi gralia eliduni. Clemens 2. Sßoens] Act. ὑβοίσεως. 
Alex. Paed. II. c. 4 $. 29 de 
eiusmodi hominibus ail: rd πορνι- 
κὸν ἀνέδην εἰς ἀσέλγειαν διὰ δι- 

8. τὸ δὲ μείξονα οἷο.} Scho- 
lion in marg. Par. 1: Tovg μονο- 

νῶν ἐπεφψοφοῦντες ἐπικιναί- 
δισμα. 

14, ὑμῖν] Maranus ex Aet. 
probe reposuit. Caeteri ἡμῖν. Scri- 
plor ironice loquitur. — Tum ex 
Par. 1 edidi κηρύτεσντα pro vulg. 
κηρύτεονται. — Ad ἐκφωνήμασι 
Fris. in marg. ἐκφωνήματα. 

1. περιφέροντας] Act. οἱ Duc. 

ἐπεφέφονταρ. — Antea Galland. 

inspte pogslay pro φορτίον. 

μάχους λέγει. — Movopazos et 
αυκεούοντες sunt gladiatores: 
quorum quidem pugna alterius νοὶ 
amborum morte terminatur. Antea 
pugiles describuntur, qui ultra 

verbera non progrediuntur: unde ex- 
plices verba Kal ταῦτα μέν ἐστι 
τῶν κακῶν τὰ ἐλάττονα. 

4. πονῶν) Fris. in marg. πει- 

7" 
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μαρτυροῦντες καϑίζονται, μονομαχοῦσί τε ol πυκτεύοντες περὶ 
οὐδενός, καὶ ὅ βοηϑήσων οὐ κάτεισιν. "Age γε τὰ τοιαῦτα ὑφ᾽ 
ὑμῶν καλῶς ἐπιτελεῖται; Τὸ μὲν γὰρ στρατόπεδον τῶν μιαιφο- 
ψούντων ὁ προὔχων ἐν ὑμῖν συναγείρει, ὃ λῃστοτροφεῖν ἐπαγγελ-- 

λόμενος" οἵ δὲ ληστεύοντες ἀπ᾽ αὐτοῦ προΐασι, καὶ πάντες ἐπὶ 

τὴν θέαν συνίετε κριταὶ γινόμενοι, τοῦτο μὲν πονηρίας ἀγωνο- D 

ϑέτου, τοῦτο δὲ καὶ αὐτῶν τῶν μονομαχούντων. Ὃ δὲ τῷ 90-4® 

vo μὴ περιτυχὼν λνπεῖται, διότι μὴ κατεκρίϑη πονηρῶν ° καὶ 

ἀϑέων καὶ μιαρῶν ἔργων ϑεατὴς γενέσϑαι. Θύετε ξῶα διὰ τὴν 

κρεωφαγίαν, καὶ ἀνθρώπους αἀνεῖσϑε τῇ ψυχῇ ἴ τὴν ἀνθρωπο- 
φαγίαν παρεχόμενοι, τρέφοντες αὐτὴν 5 αἰματεκχυσίαις ἀϑεωτά- 
ταις. Ὃ μὲν οὖν λῃστεύων φονεύεε χάριν τοῦ λαβεῖν, ὁ δὲ 
πλουτῶν μονομάχους αἰνεῖται χάριν τοῦ 9 φονεύεσϑαι. 

24. Τί μοι συμβάλλεται πρὸς ὠφέλειαν 10 κατὰ τὸν Εὐ- 

ριπίδην μαινόμενος καὶ τὴν ᾿ἡλκμαίωνος μητροκτονίαν ἀπαγγέλ- 162 

λων, ᾧ μηδὲ τὸ οἰκεῖον πρόσεστι σχῆμα, ᾿ κέχηνέ τε μέγα καὶ ξί-- 

φος περιφέρει καὶ κεκραγὼς πίμπραται καὶ φορέει στολὴν anav- 

ϑρωπον; ᾿Εῤῥέτω καὶ τὰ 3᾿Αχκουσιλάου μυϑολογήματα, καὶ Mi- 
γανδρος “ τῆς ἐκείνου γλώττης 6 στιχοποιός. ὅ Τί μοι καὶ τεϑη- 

πέναι τὸν μυϑικὸν αὐλητήν; Τί δέ μοι καὶ 5 κατὰ ᾿Δριστόξενον 
τὸν Θηβαῖον "Avcıyevlönv πολυπραγμονεῖν; Παραχωροῦμεν ὑμῖν 

δ. λῃστοτροφεῖν)] Gesner. et 
Herold. (ὁ. Fris.) Anoroorgogeiv. 
Solus Tatianus illo verbo utitur. 

6. καὶ ἀϑέω»] Abest ab Aet.. 
7. τὴν] Gesner. et Herold. iuxta 

Fris. διὰ τήν. Sic Aet. quoque. — 
Caeterum verba praecedentia Θύετε 
ξώα διὰ τὴν κρεωφαγίαν compara- 
tioni inserviunt; inde Ledermann 
(Examen des heresies de Tatien p. 
δ sq.) perperam ex illis concludit: 
„Il parat se prononcer contre l’usage 
de la viande.‘‘ 

8. αἱματοκχυσίαις] Hoc Par. 1 
et 2 suppeditarunt. Editi omnes 

cum caeteris codd. mstis corrupte 
αἱματοχυσίαις. 

9. φονεύεσθαι)] Ita Fris. in 
marg. et Maran.. Reliqui φονεῦ- 
σθαι. Fortasse (Worth.) πεφονεῦ- 
σθαι legendum est. 

1. ὁ κατὰ τ. Eve. .... ἀπαγγέλ- 
λων} Fabulam Alemaeonis, qui ma- 
trem interfecit ideoque ad insaniam 
adactus est, Euripides alilque poe- 
tae traciarunt: quorum tamen per- 

ierunt tragoediae. Cf. Pauly Real- 
Encyclopaedie d. class. Alierthums- 
wiss. Tom. I. p. 315. — BHic (ᾧ 
μηδὲ etc.) depingitur-actor, perso- 
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testimonium de his ferant, ao eingulare certamen ineunt 

gladiatores nullam ob causam, neo quisquam auxiliaturus 

accedit. An talia praeclare a vobis peraguntur? Qui enim 

inter vos dignitate praestat exercitum homicidarum colligit, ́  

seque latrones alere proßitetur; prodeunt ab eo latrones, 

et omnes ad spectaculum convenitis iudices futuri, partim 

agonothetae improbitatis, partim ipsoram quoque gladiato- 

rum. Dolet qui caedi non interfuit, quod spectandis nefa- 

riis et impiis et scelestis facinoribus non fuerit damnatus. 

Oceiditis animalia ut carnem edatis, et homines emitis ut 

animae epulum humanae carnis parelis, eam sanguinis 

effusione valde impia pascentes. Latro igitur occidit ut ac- 

cipiat, dives gladiatores emit ut occidantur. 

24. Quid me iuverit ille secundum Euripidem furiosus 

et Alcmaeonis matricidium agens: qui ne habitum quidem 

suum retinet, ac maiorem in modum hiat et ensem circum- 

fort et clamans incenditur et stolam inhumanam gerit? 

Valeant Acusilai fabulae, et Menander eiusdem generis 

versificator. Quid est quod fabulosum tibicinem admirer ? 

Aut quid est quod secundum Aristoxenum de Thebano An- 

tigenide euriosius inquiram ?_Concedimus vobis ista inutilia; 

nam Alcmaeonis ob matricidium fu- 

riosi gerens. 

2. κέχηνε] Par. 2 xeryve. 
3. ᾿ἀκουσιλάου] Codd. msti el 

editi Ἡγησιλάου. Sed illam lectio- 
nem reponendam esse observarunt 
lonsius De scriptorr. historiae phi- 
los. (Ien. 1716. 4) p. 24 et Stur- 
zius Pherecydis fragmm. (ed. 2) p. 

215. 
4. τῆς ἐκείνου γλώττης] H. e. 

(Worth.) qui pariter atque Acusi- 

leus in re mythica versatur. Ma- 

rano subaudiendum videtur ἕνεκα. 
δ. Τί por... Τί δέ go] Ma- 

ranus Τί δέ μοι... Τί μοε contra 

codd. fidem. 
6. κατὰ Agsoroßeror]) H. e. 

Aristozeni instar. Is, discipulus 
Xenophili et Aristotelis, multa scri- 

psit non solum philosophica sed etiam 
musica, ut librum (iam deperditum) 

περὶ αὐλητῶν et περὶ αὐλῶν καὶ 

ὀργάνων. Cf. Pauly 1. c. p. 809. 

Antigenides autem (Thebanus) 

tibicen erat celeberrimus: Plin. Hist, 

nat. XVI. c. 36, Valer. Max. 111. c. 

7. $. 2, alii. Scholion in marg. 

Par. 1 mann itala (cf. c. 10. n. 11): 

Περὶ ᾿Αντιγενίδου Zoyldag πολλά. 
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τὰ μὴ ὠφέλεμα" καὶ ὑμεῖς ἢ πείσθϑητε τοῖς δόγμασι ἡμῶν, ἢ 

κατὰ τὸ ὅμοιον ᾿τῶν ὑμετέρων ἡμῖν ἐκχωρήσατει. Β 

25. Τί μέγα καὶ θαυμαστὸν οἱ παρ ὑμῖν ἐργάξονται φι- Ai 

λόσοφοι; 1 Θατέρουν γὰρ τῶν ὥμων ἐξαμελοῦσι, κόμην ἐπιειμέ-- 

vor πολλήν, πωγωνοτροφοῦσιν, ὄνυχας ϑηρίων περιφέροντες, 

καὶ λέγοντες μὲν δεῖσθαι μηδενός, κατὰ δὲ τὸν Πρωτέα anuro- 

δέψου μὲν χρήξοντες διὰ τὴν πήραν, ξύφαάνεου δὲ διὰ τὸ ἔμα- 

τιον καὶ διὰ τὸ ξύλον δρυοτύμου, διὰ 3 δὲ τὴν γαστριμαργίαν 

τῶν πλουτούντων καὶ ὀψοποιοῦ. 2 ξηλῶν ἄνϑρωπε τὸν κύνα, 

τὸν ϑεὸν οὐκ oldag καὶ ἐπὶ τὴν ὅ ἄλογον μίμησιν μεταβέβηκας " 

6 δὲ κχεχραγεοὸς δημοσίᾳ μετ᾽ ἀξιοπιστίας ἔκδικος γίνῃ ° σαυτοῦ, 

κἂν μὴ λάβης λοιδορεῖς, καὶ γίνεταί σοε τέχνη τοῦ πορίζειν τὸ C 
φιλοσοφεῖν. 7 Τοῖς Πλάτωνος ἕπῃ δόγμασι" καὶ ὁ κατ᾿ Ἐπί- 

πουρον σοφιστεύων διαπρύσιος ἀνθίσταταί σοι. Πάλιν re εἶναι 

ϑέλεις "κατὰ τὸν ᾿Αριδεοτέλην᾽ καί τις κατὰ τὸν “ημόκριτον 

λοιδορεῖταέ σοι. Πυϑαγόρας Εὔφορβος γεγενῆσϑαί φησιν, 5 καὶ 

— Frustra censuit Maranus „verba 
τὸν Θηβαῖον 'Ayrıyesiönv aptius 
collocari posse post τὸν μυϑικὸν 
αὐλητήν." 

7. τῶν ὑμετέρων) Maranus legi 
vult τῶν ἡμετέρων — vel nosira 
nobis similiter relinquite. Pariter 
interpres Campidonensis. Jam Da- 
niel (Tatian. d. Apol. p. 68) im- 
probavit, sic transferens: oder las- 
set von euren Lehren in gleichem 
Maaosse fahren wie wir euch ein- 
geräumt. 

1. Θατέρον γὰρ etc.] Scholion 
in marg. Par. 1: Τοὺς Κυνικοὺς 
λέγει. Cynici habitam corporis mo- 
resque negligebant: Lucian. Bis ac- 
cus. c. 6, Conviv, cc. 43. 14. 86, 
44, Augustin. De civit. dei XIV. c. 
26. Οἱ Bracker Histor. crit. phi- 
los. Tom. TI. p. 496 nqqg.. — Ad 
verhba Θατέρον τῶν ὥμων ἐξαμε- 

λοῦσε (nudum 561}. habebant) Wor- 

thus haec observarit: „Cynici, qui 
et ἐξωμίαι saepius dicti sunt, pal- 
lium induebant humero dexiro sub- 
iectum et in sinistrum coniectum, 

ante et retro duplicatum. Unde al- 
terum humerum nudatum et exertum 
habebant, alterum duplicato pallii 
textu coopertum.“ Plura dedit Ga- 
taker ad Marc. Anton. Τῶν εἰς 

&avr. IV. 6. 30. — Pro ἐξαμε- 
λοῦσι Act. et Par. 2 ἐξαμπελοῦσι, 
et in marg. ἐξαπλώσι. 

2. κατὰ δὲ τὸν Tlowrea]_Cy- 
nicam dicit nomine Peregrinum, qui 
postea Protei cognomen accepit: 
Aul. Gell. Noctt. Attic. ΧΙ]. c. 11. 

Cf. Daniel Talian. d. Apol. p. 54 et 
Denzinger Ueber d. Acchtheit d. 

bisher. Tesies d. Ignat. Briefe 
(Wirceb. 1849 p. 86 54ᾳ.. 

3. φάνεον) Per. 2 ὑφάντων. 
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et vos νοὶ eredite dogmatibus nostris, vel similiier nobig 
a vestris decedite. 

25. Quid magnum et mirabile faciunt apud vos phile- 

sophi? Alterum enim humerum negliguut, comam demittunt 

multam, barbam alunt, ungues ferinos ciscumferunt, οἱ 

quum nallius rei se dioant egere, damen Protei more co- 

riario indigont pzopter peram, textore propier vestem et 

lignario propter baoulum, divitibus et coquo propter inglu- 

viem. O canis apmulator homo, deum igueras et ad irra- 

tionahilem imifationem derlinas; qui publico cum auctori- 

tate clamas uleiscoeris ie ipse, ac ἰδὲ aeceperis convitiaris, 

et it tibi ars lucrandi philosophie. Platonis dogmata se- 

queris: 

ctator tibi oonvitiatur. 

4. δὲ] Morell. et Worth. omi- 
serunt. 

6. ἄλογον] Fortasse (Maran.) 
ἀλόγων legendum, belluarum. — 
Praecedens τὸν κχύνα accipiss de 
cynico philosopho. 

6. σαντοῦ] Aet. αὐτοῦ. 
7. Τοῖς Πλ. εἰς. Editores ante 

Maranum inepte (c. Fris.) legebant 
et distinguebant sic:...ro φιλοσο- 
φεῖν τοῖς IR. Ἐπὶ δόγμασι. Ἰϊυὰ 
ἔπῃ, quod in Par. 2 deest, Par. 1 
et Aet. suppedilarunt. — Omnes 

Apoiogelae dissensioges philosopho- 
rum reprehendobsnt: äustinus Co- 
bort. ad Gent. c. 5. n. 7. 

8. κατὰ 2. ᾽4ρισε.)] Fris. in 
marg. addit τὸ sl. 

9. καὶ τοῦ Φερεχ... «τὴν αθα- 
νασία»ν͵] Codd. msti οἱ editi, verbis 
καὶ et ὁ δὲ Agiorerding alieno lo- 
‘co positis, sic habent:... φησιν, ὁ 

et Epicureus sophista tibi alta vooe  adversatur. 

Ac rursus Aristotelem vis sectari: 

Pythagoras Euphorbus se fuisse 

et aliquis Democriti se- 

δὲ ᾿Δριστοτέλης τοῦ Φερεκύδους 

[editt. praeter Maranum Φερεκύδον 
— sed vide c. 3] ὃ. x4. ἐσείν [odilt. 
inde a Morello ἐστί), καὶ τῆς φυ- 

χῆς δ. τὴν ἀϑανασίαν. Sod, ut 
Maranus recte monuit, duo zuaxima 
vilia insunt huic vulgalae scriplurae. 
„1°. Aristotelem Pherecydis doctri- 
nase haeredem facit. Id prossus ab- 
surdum et voterum teslimeniis re- 
pugnans, imprimis Tatieni, qui su- 
δῖα c ὃὸ mom Aristotelem sed 
Pylthagorama Phereeydis decreiorum 
haeredem vocat. 29. Neon minus 
absurde Aristoteles Pherecydis imi- 

tator in exagilanda animae immorta- 
litate diceretur, cum Pherecydes im- 
morialis animae aaseverandae prin- 
ceps 4666 dicatur. Lf. Lacken. In- 

stitd. div. VIE. c. 8. Debium ergo 

non ost quia legendum sii:...97- 
σιν, καὶ τοῦ Dee. ...derl[s]‘ ὁ 8 
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τοῦ ΦΘερικύδους δόγματος κληρονόμος ἐστίν" ὁ δὲ ᾿Δριστοτέλης 

τῆς ψυχῆς διαβάλλει τὴν ἀθανασίαν. «Στασιώδεις δὲ ὅχονεες 

τῶν δογμάτων τὰς διαδοχὰς ἀσύμφωνοι lo πρὸς τοὺς συμφώνους 

ξαυτοῖς διαμάχεσθε. 11} Σῶμά τις εἶναι λέγει θεόν, ἐγὼ δὲ ἀσά- 
ματον ἄλυτον εἶναι τὸν κόσμον, ἐγαὺ δὲ λυόμενον’ 33 ἐκπύρωσιν 

ἀποβαίνειν κατὰ καιρούς, ἐγαὺ δὲ εἰσάπαξ' κριτὰς εἶναι Μίνω Ὁ 

καὶ 13 Ῥαδάμανθυν, ἐγὼ δὲ αὐτὸν τὸν θεόν" 15 ἀπαθανατίζεσθαι 

μόνην τὴν ψυχήν, ἐγὼ δὲ καὶ τὸ σὺν αὐτῇ σαρκίον. TI βλά- 
πτομὲν ὑμᾶς, ὦ ἄνδρες Ἕλληνες; TI δὲ τοὺς ᾿δλόγῳ ϑεοῦ κα- 
τακολουϑοῦντας καθάπερ μιαρωτάτους μεμισήκατε; 15 Παρ᾽ ἡμῖν ΔΣ 

οὐκ ἔστιν ἀνθρωποφαγία" ψευδομάρτυρες ol πεπαιδευμένοι γεγό- 
ψατε" παρ 17 ὑμῖν 
Ποσειδῶνος ἐρώμενος, καὶ Κρόνος τοὺς υἱοὺς ἀναλίσκει, καὶ ὁ 

Ζεὺς τὴν Μῆτιν καταπίνει. 

20. Παύσασθε λόγους ἀλλοτρίους ϑριαμβεύοντες καὶ ὅσπερ 163 

δὲ ὁ Πέλοψ δεῖπνον τῶν ϑεῶν γίνεται, καὶ 
φ 

ὅ κολοιὸς ᾿ οὐκ ἰδίοις ἐπικοσμούμενοι πτεροῖς. '᾿ιἙκάστη πόλις dav 

᾿Δριστοτέλης τ. ψυχῆς etc.“ Idem 
statuerunt Wesseling Probabilium 
Kb. singul. p. 99, Sturz Pherecydis 
Fragmm. (ed. 2) p. 14, Daniel l. c. 
p- 227. — Paullo ante pro yeys- 

ψῆσθαι Fris. in marg. γεγονέναι. 
Pythagoras, quippe metempsychoseos 
dogma amplexus, quum aliorum tum 
illius quoque Euphorbi (Diog. Laert. 
VIII. c. 1. $. 4) personam gessisse 
iactavit. Οἵ, Starz 1. c. p. 208. De- 
nique iam Gesnerus notavit: „In- 

terpretes Aristotelici inter se dis- 
sentiunt, et adhuc sub iudice His est 
[ef. Rixner Handb. d. Gesch. der 
Philosoph. P. 1. p. 255 sq.], dum 
alii mortalem animam, alii immorta- 
lem Aristoteli creditam defendunt.“ 
Etiam Iustinus 1. c. c. 6: 'Agıoro- 
τέληρ δέ, ἐντελέχειαν αὐτὴν 0vo- 

μάξων, οὐκ ἀθάνατον ἀλλὰ ϑνη- 
τὴν εἶναι λέγει. 

10. πρὸς τοὺς συμφώνους δαυ- 
τοῖς) H. e. cum Christianis. 

11. Σῶμα τ. εἶναι A. ϑεὸν) 
Scholion in marg. Par. 1: Τῶν 
Σεωϊκῶν αὕτη ἡ δόξα. Ktiam ea 
quae statim sequuntur ad Stoicos, 
inprimis Zenonem, pertinent. — C. 
15: "Acagnog ...0 τέλειος θεός. 

12. ἐκπύρωσιν. .. εἰσάπαξ) 
Scriptor idom dicit c. 6. p. 145, ἢ 
(n. 4). Atque hoc est quod in 
Stoicis damnat, „non ipsam inflam- 
mationem ; nam et Christianis proba 

haec sentenlia, sed sic modificata.‘ 
Lipsius Physiol. Stoic. (Opp. ed. Antv. 
Tom. IV) p. 600. Cf. Baumgarten- 
Crusius Compend. d. christl. Dog- 
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ait, et Pherecydis doctrinae haeres est: Aristoteles vero 
exagitat immortalitatem animae. Vos autem, qui tumultuo- 

sas habetis dogmatum successiones, disoordes cum ΘΟΠΟΟΓ- 

dibus pugnatis. Est qui deum corpus esse dicat, ego in- 

eorporeum; mundum esse indissolubilem, ego dissolvendum : 

conflagrationem variis temporibus evenire, 050 semel even- 

taram; iudices esse Minoem et Rhadamanthum, ego deum 

ipsum; immortalitate donari solam animam, ego carnem 

quoque cum anima. (uid vos laedimus, Graeei? Cur 608 

qui verbum dei sequuntur tanquam scelestissimos odistis ὃ 

Carnem humanam non edimus; falsi testes estis qui edocti 

ostis ut id diceretis, apud vos autem fit Pelops deorum 

coena, quamquam ἃ Neptuno amatus, et Saturnus filios de- 

106 

vorat, et Iappiter Metin deglutit. 

26. Desinite alionos sermones velut in triumpho osten- 

tare οἱ velut graculus pennis ornari non vestris. 

mengesch. Tom. II (ed. Hase) p. 
396. 

13. ἹΡαδάμανθϑυ»] Morell., Duc., 
Worth. Ῥαδάμανθον, absque codd. 
mstorum fide. De sententia adi ὁ. 
6 (n. 2). 

14. ἀπαϑθαναετίζξεσθαι... σαρ- 
κίον] Οἵ. c. 13. n. 1 et Daniel ]. 
c. p- 221. 

15. λόγῳ ϑεοῦ] C. 236: τῶν 
ὑμετέρων οὐκέεε ψαύομεν, ϑεοῦ 
δὲ λόγῳ καταχολουθϑοῦμεν. CI. c. 
18. n. 9. 

16. Παρ᾽ ἡμῖν... ἀνθρωποφα- 
γία] Hoc crimen (Θυέστεια δεῖπνα: 
εἴ. Justin. Apol. I. c. 26. n. 29) 
Christianis intentatum est ex prava 
coenae sacrae interpretatione. If. 
Kpist. ad Diogn. c. 5. α. 8. Cae- 

Unaquao- 

terum hoc tantum Orationis loco 
Tatianus (Daniel l. ὁ. p. 216) ad 
illam coenam respicit.— Mox codd. 
msti et editi οἱ ἐπιεηδευόμονοι 
praebent pro οὗ πεπαιδευμένοι. Ex- 
cipies Par. 1, ex quo unus Maranus 
genuinam lectionem reposuit, sic pro- 
bans: „Huius calumniae inventores 
(οἱ ἐπιτηδ.,), qui de indusiria id 
fingitis) non erant hi quos alloqui- 
tur Tatianus, sed eam ab alils [Iust. 
Dial. c. 17. n. 5] traditam ac sine 
certo auctore et capite, sine argu- 
mentis [Apol. I. c. 23. n. 7] iacta- 
tam probabant; unde eos Tatianus, 
itidem ut falsos testes, odoctos οἱ 
subornatos fuisse dicit.‘* 

47. ὑμῖν) Herold. et Duc. ἡμὲν. 
4. οὐκ) Herold. οὔτε (sic). Tum 

Par. 1 ἐπικοσμούμενος. „Qui pro- 
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ἀφέληται 3 τὴν ἰδίαν αὐτῆς ἀφ᾽ ὑμῶν λέξιν, ἐξαδυνατήσουσυν 

ὑμῖν τὰ σοφίσματα, Ζητοῦντες τίς ὁ θεός, ὃ τὰ ἐν ὑμῖν ἀγνοεῖτε" 

πεχηνότες δὲ εἰς Troy οὐρανὸν κατὰ βαράθρων πίπτετε. ὃ Aaßv- 

ρένϑοις ἐοίκασιν ὑμῶν τῶν βιβλίων ai ἀναϑέσεις, ol δὲ ἀναγι- 

νώσκοντες τῷ πίϑω τῶν Δαναΐδων. Τί μοι μερίξετε τὸν 700- 
νον, λέγοντες τὸ μέν τι εἶναι παρῳχηκὸς αὐτοῦ, ὁ τὸ δὲ ἐνεστός, 

τὸ δὲ μέλλον; Πῶς γὰφ δύναται παρελθεῖν ὁ μέλλων, εἰ ἔστιν 

6 ἐνεστώς; "Ὥσπερ δὲ οἱ ἐμπλέοντες τῆς νεοὺς φερομένης οἴονται B 

διὰ τὴν ἀμαϑίαν ὅτι τὰ ὄφη τρέχουσιν, οὕτω καὶ ὑμεῖς οὐ γινώ- 

oxere παρατρέχοντας μὲν ὑμᾶς, ἑστῶτα δὲ τὸν αἰῶνα, μέχρις ἂν 
αὐτὸν 75 ποιήσας εἶναι θελήσῃ. Διὰ τί γὰρ ἐγκαλοῦμαι λέγων 

τὰ ἐμά, τὰ δέ μον πάντα καταλύειν σπεύδετε; Μη γὰρ δοὐχ ὑμεῖς 
κατὰ τὸν ὅμοιον τρόπον ἡμῖν γεγένησθε, τῆς αὐτῆς τοῦ κόσμου 

διοικήσεως μετειληφύτες ; Τί φάσκετε σοφίαν εἶναι παρ᾽ ὑμῖν μό- 43 

νοις, οὐκ ἔχοντες ἄλλον ἥλιον οὐδ᾽ ἀστέρων ἐπιφοιτήσεις καὶ 

γένεσιν διαφορωτέραν, ϑάνατόν τὸ παρὰ τοὺς ἄλλους ἀνϑρώ- 
πους ἐξαίρετον; ’Aoyn τῆς φλυκρίας ὑμῖν 9 γεγόνασιν οὗ γραμ- C 
ματικοί, καὶ 1005 μερίξοντες τὴν σοφίαν τῆς κατὰ ἀλήϑειαν σο- 

φίας ἀπετμήϑητε, τὰ δὲ ὀνόματα τῶν μερῶν ἀνθρώποις προσε-- 

ψείματε. καὶ τὸν μὲν ϑεὸν ἀγνοεῖτε, πολεμοῦντες δὲ ξαντοῖς 

11 ἀλλήλους καϑαιρεῖτε. Καὶ διὰ τοῦτο πάντες οὐδέν ἔστε" 

verbialem iHum Graculum Aesopi- 

cam nescit quaerat in Chiliadibus 
Erssmi“ (Gesn.). 

2. τ. ἰδίαν αὐτῆς... λέξιν] CA. 
ς. 1. p. 442. B. 

3. τὰ ἐν ὑμῖν] Par. 1 et 2 
riva τὼ ἐν ὑμῖν, Act. et Fris. τί- 
ve τὰ ἐν ἡμῖν (sic quoque Par. 2 
supra Imeam). Gesner. εἰ Herold. 
lectionem Frisiani exhibent; Mo- 

rell., -Duc., Worth. τὰ ἐν ἡμῖν 
(omisso τίνα), sed reddunt cum Ges- 
nero: quid in vobis lateat. Ma- 
ran. recte τὰ ἐν ὑμῖν. 

4. τὸν] Ex Par. 1 restitui. 
5. Δαβυο. etc.] Obscuritetem no- 

tat scriptorum gentilium, v. c. He- 
racliti (c. 3). De verbis autem ol 
δὲ ἄναγιν. οἷς. componas prover- 
bium in Chiliadibus Erasmi: „Cribro 

aquam haurire.“ — Pro βιβλίων 
Par 2 βίβλων. 

6. τὸ δὲ ἐνεστός] Codd. mesti 
et editi ἐνεστώς. Maranus similem 
affert sententiam Eusebii De laud. 
Constant. c. 6, „ubi Eusebius docet 
aevum nec senescere nec interire, 

nec praesens apprehendi posse, ne- 
dum praeteritum aut futurum, Prae- 

teritum enim tompas non est, quippe 
quod iam transiit; futurum vero 
nondum adest, ae proinde non est 

. 
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880 civitas si propriam ἃ vobis dictionem repetitum νοϑίδέ, 

vestra vos deficient sophismata. Dum quaeritis quid sit 

deus, quid in vobis agatur ignoratis; in coelum hiantes ia 

foveas deciditis. Similes sunt labyrinthis librorum vestro- 

ram pertraciationes, et qui eos legent Danaidum doelio. 

Quid mihi tempus dividitis, dicentes aliad praeteritum, aliud 

praesens, aliud faturam? Ouomedo enim futurum elabi 

possit, si praesens adest? Quemadmodam autem navigan- 

tes praeterlabente nave putant prae imperitia moates cur- 
rere, ita vos quoquo non perspicitis ves quidem praeter- 

eurrere, aevum vero stare, quamdiu ipsum esse volnerit 

qui creavit. Cur enim mea exponens incasor, et cur mea 

omnia evertere studetis? Nonne enim vos simili ac 5809 

modo nati estis, eiusdem mundi administrationis participes? 

Cur sapientiam esse apud vos solos dicitis, quum non alium 

solem neque alios siderum ortus, vel originem praestantio- 

rem et mortem praeter caeteroes homines eximiam habea- 

tis? Initiam nugändi vobis feerunt grammatici, et qui 588- 

pientiam dividits a vera sapientia abscissi estis, et par- 

tium [eies] nomina hominibes atiribuistis; ac deum quidem 

ignoratis, dum autem inter vos digladiamini vos invicem 

evertitis. Quocirca nihil prorsus estis omnes: quamvis ser- 

omnino ; praesens autem apprehendi 
non potest, quia simul cum ipsa 00- 
gitatione ac locutione elabitur.““ Vid. 

Daniel Tatian. d. Apol. p. 280. 
7. 6) Ex Par. 1 (Duc.) re- 

posui. 
8. ovy] Ita Ducaeus: caeteri 

9. γεγόνασιν! In Par. 2 alia 
menu mulatum est in γέγονεν. 

10. ol μερίζοντες τὴν σοφίανΪ] 
Loguitur de philosophiae divisione, 
direa quam oecupantur philosophi,. 
aliis aliter dividentibus, aut forte de 

ipea seotarum varielate, quae a suis 

auctoribus denominantur, ut Arislo- 

telici, Platonici, Epicurei : et hoc ar- 
gumentum est illos non divinam, 
quae una et simpiex est unique deo 
adsoribenda, sed humanam sapien- 
tiam οἱ hominem invenla secutos. 
Gesnerus. — lustimus Dial. c. Tr. 
ς. 2: TI ποτε δ᾽ ἐσεὶ φιλοσοφία 
.««.κοὺς πολλοὺς λέληθεν οὐ γὰρ 

ἂν Πλατωνικοὶ ἦσαν οὐδὲ Στωϊκοὶ 
οἷς., μεᾶς οὔσης ταύτης ἐπιστή- 
uns. Οὗ δὲ χάριν πολύκρανος 
ἐγενήθη, θέλω εἰπεῖν. Comp. lo- 
cum quem ibi n. ἀ laudavi. 

41. ἀλλήλους] Sic Par. 1 et in 
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σφετερίξοντες μὲν τοὺς λόγους, διαλεγόμενοι δὲ καθάπερ τυφλὸς 
κωφῷ. "?TI κατέχετε σκεύη τεκτονικά, τεκταίνειν μὴ γινώσκον-- 
τες; 5 Τί λόγους ἐπαναιρεῖσθε, τῶν ἔργων μακρὰν ἀφεστῶτες, 
φυσώμενοι μὲν διὰ δόξης, ἐν δὲ ταῖς συμφοραῖς ταπεινούμενοι; 
Παρὰ λόγον 15 καταχρᾶσϑε τοῖς σχήμασι" δημοσίᾳ μὲν γὰρ πομ- D 
neuere, ᾿δτοὺς δὲ λόγους ἐπὶ τὰς γωνίας ἀποκρύπτετε. Τοιού- 
τους ὑμᾶς ἐπιγνόντες καταλελοίπαμεν, καὶ τῶν ὑμετέρων οὐκέ- 
τι Ψαύομεν, θεοῦ δὲ λόγῳ κατακολουϑοῦμεν. Τί γάρ, ἄνϑρωπε, 44 
τῶν γραμμάτων ἐξαρτύεις τὸν πόλεμον; Τί δὲ ὡς dv πυγμῇ 
συγκρούεις τὰς ἐκφωνήσεις αὐτῶν 16 διὰ τῶν ᾿Αϑηναίων ψελλι- 

μῶν, δέον σε λαλεῖν φυσικώτερον; El γὰρ ἀττικίξεις οὐκ ὧν 
Adnvaiog, λέγε μοι τοῦ μὴ δωρίζειν τὴν αἰτίαν. Πῶς τὸ μὲν 

εἶναί σοι δοκεῖ 17 βαρβαρικώτερον, τὸ δὲ πρὸς τὴν ὁμιλίαν 164 
ἱλαρώτερον; 
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237. Εἰ δὲ σὺ τῆς ἐκείνων ἀντέχῃ παιδείας, τί μοι δόξας 

αἰφουμένω δογμάτων ὧν ϑέλω διαμάχῃ; " Πῶς γὰρ οὐκ äro- 

πον τὸν μὲν λῃστὴν διὰ τὸ ἐπικατηγορούμενον ὄνομα 3 μὴ κο- 
λάξειν, πρὶν ἢ τἀληϑὲς ἐπὶ ἀκριβείᾳ καταμανθάνειν, ἡμᾶς δὲ 

- προλήμματε λοιδορίας ἀνεξετάσετωῳ μεμισηκέναι; ὃ Διαγόρας ᾿48η- 

marg. Fris., Duc. οἱ Maran.; reli- 
qui ἀλλήλοις. 

12. Τί κατέχετε σκεύη τ.) Ad- 
dit epexegesin. Quid effutitis multa 
verba et dicendi artes colitis? Haec 
instrumenta tanlum sunt verae sa- 
pientiae, quae non in verbis tantum 
sed rebus et sapienter faclis con- 
sistit. Gesnerus. 

13. Τί λόγους etc.] Iust, Co- 
hort. ad Gent. c. 35: οὔ γὰρ ἐν 
λόγοις ἀλλ᾽ ἐν ἔργοις τὰ τῆς ἡμε- 
τέρας θεοσεβείας πράγματα. Athe- 
nag. Suppl. p. Christ. c. 33: οὐ 
yag μελέτῃ λόγων all ἐπιδείξει 
καὶ διδασκαλίᾳ ἔργων τὰ ἡμέτερα. 
— Aet. ἐφεστῶτες pro ἀφεσεώτες. 

14, καταχρᾶσϑε)] Herold. χα- 
ταγρᾶσθαι. 

4δ. τοὺς... ἀποκρύπτετε] Quum 
Tatianus opponat philosophorum in 
angulis disputationes superbae in 
publicum proditioni, liquet eum lo- 
qui de doctrina, quam philosopho- 
rum plerique instar mysterii occul- 
tam tenebant. Vide Synesium Ep. 
4142. Maranus.— Philosophi enim, 
ut laterent, solebant angulos petere: 

unde ψιϑυρίζειν ἐν γωνίᾳ (Plat, 
Gorg. p. 485. ἢ, Themist. Or. 

22) dicebantur. Praeter necessitatem 
Worthus pro ἀποκρύπτατε admisit 
ἀποκηρύττετε. 

16. διὰ τ. A. ψελλισμῶν) No- 
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mones vobis quasi proprio iure vendicetis, tamen disseri- 
ὧδ᾽ velut caecus cum surdo. Cur tenetis instrumenta fabri- 
lia, qui fabricari non scitis® Cur sermones profitemini, qui 
ab operibus longe distatis: gloriä nimirum inflati, in cala- 

mitatibus autem demissi?_ Actiones vestrae speciem habent 

a ratione alienam; nam in publico cum pompa inoeditis, 

sermones autem in angulis ocoultatis. Missos vos fecimus 

quum tales cognosceremus, neque iam vestras res. attingi- 

mus, sed verbum dei sequimur. Cur enim, o homo, litera- 

rum beilum excitas® Cur earum pronuntiationes ut in pu- 

gillatu attice balbutiendo collidis, quum te magis apte ad 

naturam loqui deceret? Nam si, quam Atheniensis non 

sis, atticissas, dic mihi cur non dorice loquaris. NQuomodo 

hoc tibi asperias videtur, illud hilarius ad colloquium ? 

237. Quodsi te istorum tenet eruditio: cur mihi dogma- 

tum quae mihi placent opiniones eligenti bellum indicis % 

Quomodo enim non absurdum est latronen quidem pro- 
pter illud nomen cuius accusatur non puniri, antequam ve- 

ritas diligenter explorata fuerit, nos autem per anticipa- 

tam ex convitiis sine examine opinionem odio haberi? Dia- 

tat contractam vocum pronuntialio- 
nem. — Antea pro ovyxgovsıg Act. 
σνυγκρούσειρ. 

17. βαρβαρικώτερον] Βάρβα- 
eos hfc dicitur de sermone aspere 
sonante. Sic βαρβαρόφωνορ apud 
Homeram (Il. II. 867) legitur. Ple- 
ramque illud vocabulum aliter usur- 
pstur: c. 1. n. 1. 

1. Πῶς γὰρ etc.] lustinus Apol. 1. 
e. 4: Ἐξ ὀνόματος μὲν γὰρ ἢ ἔπαι- 
ψος ἢ κόλασιρ οὐκ ἂν εὐλόγως γένοι- 
το, ἣν μή τι ἐνάρετον ἢ φαῦλον δι᾿ 
ἔφγων ἀποδείκνυσθαι δύνηται. Kal 
γὰρ τοὺς κατηγορουμένους dp 
ὑμῶν πάντας πρὶν ἐλεγχθῆναι οὐ 
ειμωρεῖτε, ἐφ᾽ ἡμῶν δὶ τὸ ὄνομα 

ds ἔλεγχον λαμβάνετε. Adde Athe- 
nag. Supplic. p. Christ. c. 2 et Ter- 
tullian. Apolog. c. 2. 

2. μὴ] Act. καί. 
3. Ζιαγόρας] Hic, teste Suida 

8. v., ἄϑεος fuit, ac mysteria sic 
contemsit ut etiam ea sectantes aver- 

teret; quare Athenienses talentum 
iis polliciti sunt qui eum interfecis- 
sent, Ουοὰ Φρυγίουρ Diagorae A6- 
yovg attinet, Vossius (De histor. gr., 

od. Westerm., p. 13) putat illos 
tractasse eorum hisloriam quae ad 
Cybelen, matrem Phrygiam, pertine- 

bant: ut homines a sacris eius deter- 

rerentur. Quaro apud Suidam 1ό- 

yos ἀποπυργίζονεερ vocanlur: istam 
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ναῖος ἦν, ἀλλὰ τοῦτον ἐξορχησάμενον τὰ mag Admwaloıs μυ- 

στήρια τετιμωρήκατε᾽ mal τοῖς Φρυγίοις αὐτοῦ λόγοις ἐντυγχά- 

ψοντες ἡμᾶς μεμισήκατες. “ “Δέοντος κεκτημένοι τὰ ὑπομνήματα 
πρὸς τοὺς ἀφ᾽ ἡμῶν ἐλέγχους δυσχεραίνετε" καὶ τὰς περὶ τῶν 

κατ Αἴγυπτον ϑεῶν δόξας δ᾽ “πίωνος ἔχοντες παρ᾽ ἑαυτοῖς ὡς B 

ἀϑεωτάτους ἡμᾶς ἐκκηρύττετε. Τάφος τοῦ ᾿Ολυμπίου Διὸς καϑ' 

ὑμᾶς δείκνυται, “κἂν ψεύδεσθαί τις τοὺς Κρῆτας λέγῃ. Τῶν 

πολλῶν ᾿ϑεῶν ἡ ὁμήγυρις οὐδέν͵ ἐσε. Kav ὁ καταφρονῶν 
αὐτῶν Ἐπίκουρος δαδουχῇ, τοὺς ἄρχοντας οὐδὲν πλέον τοῦ 
ϑεοῦ κατάληψιν ἣν ἔχω περὶ τῶν ὕλων ταύτην οὐκ ἀποκρύπτομαι. 

δ Τί μοι συμβουλεύεις ψεύσασθαι τὴν πολιτείαν; Τί δὲ λέγων 

ϑανάτου καταφρονεῖν 9 διὰ τέχνης φεύγειν αὐτὸν καταγγέλλεις ; 
10 Ἐγὼ μὲν οὐκ ἔχω καρδίαν ἐλάφον᾽ τὰ δὲ τῶν ὑμετέρων λό- C 

enim deam veteres turrigeram re- 
praesentabani. Haud dubie autem 
in illis libris fabulae quoque descri- 
ptae erant aliorum numinum a Grae- 
tis 6 Phrygia receptorum. Cf. Mou- 

nier Disput. de Diagora Melio (Ro- 
terod. 1838) p. 83 sqg. . Diagoras au- 
tem et, qui statim memorantur, Leo 

Pellaeus εἰ Apio grammalicus hanc 
deorum refellendorum viam seque- 

bantur, ut eos vel homines esse (Ar- 
nob. adv. nat. IV. c. 29) probarent 
vel ad physicas rationes (Euseb. 

Praepar. ev. III. c. 1) revocarent. 
— Sensus: Vos, quamquam Dia- 
goram ob impietatem sacrilegam da- 
mnavistis, tamen Phrygios eius li- 

bros legilis; id sane facitis: atqui 
infensum in nos animum non abii- 
citis. Maranus autem, ab Abbate de 
Monsoury (cf. c. 1. n. 20) monitus, 
Pro τετιμωρήκατε commendavit ze- 
Tıunnare. „Diagoram Atheniensem, 
quamvis mysteria evulgaverit, in pre- 
tio habetis; et qui Phrygios illius 

libros legitis nos odio habetis.“ In 
Par. 1 et 2 non ἐνευγχάνοντερ sed 
ἐντυγχάνοντας ereore comparel. 

4. Λέοντος] Is Alyvarıaza (Hy- 
gin. Poett. astron. 11. 20) sive περὶ 
τῶν κατ Alyuzsov Deo» (Ciem. 
Alex. Strom. I. c. 21. 6. 106) scri- 
psit. A Tertulliano De coron. milit. 
c. 7 Aegyplius et ab Arnobio ]. c. 
Pellaeus appellatur. Adeas Wester- 
mannum ad Vossium 1. c. p. 462. 
n. 56. — Ergo (Wortb.): Leonis 
sc. falsorum numinum ἐλέγχους (coll. 
quae n. 3 monui) lubenter legitis, 
Christisnorum vero ἐλέγχονς aegro 
animo fertis. 

5. ᾿Δπίωνος] Sic recte omnes 
codd. msti et edili. Unus Maranus 
᾿Ικκίωνος (lustin. Cohort. ad Gent, 
c. 9. n. 9) dedit. Illo Apion infra 
c. 38 ὁ γραμματικὸς οἱ ἀνὴρ do- 
κιμώτατος (οἴ. Voss. 1. c. p. 236) 
appellatur, qui Aogyptiacorum libros 
quingque scripserit: ad quos Tatia- 
aus hic respicit. Οἵ, Schliemann 
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goras Atheniensis erat, sed oi poenam irrogastis quod Athe- 

niensium mysteria evulgasset: et qui Phrygios illius libros 

legitis odio nos habetis. Qui Leonis eommentarios servatis 

moleste fertis nostras redargutiones; et qui Apionis de diis 

Aegyptiis opiniones apud vos hahbetis nos tamquam im- 

piissimos relegatis. Sepulcram Olympii Iovis apud vos 

monstratur, licet quidam Cretenses mentiri dicat. Nihil est 

illa multitudinis deorum congregatio. Quamvis contemtor 

eorum Epicurus taediferi munere fungatur, principes non 

diatius celo quam de deo eiusque universorum principatu 

cognitionem habeo, 

mentiar ? 

Cur mihi auctor es ut meum institutum 

Et qui mortem a te contemni dicis cur hortaris 

ut eam astute declinem2 At ego cor cervi non habeo: ve- 

Die Clementinen etc. (Hamb. 1844) 
Ρ- 111 sqq.. — Mox ixungvoasse 
vulgo pro dxxngurrere (cf. c. 1. n. 
15) legitur; sic paullo infra (p. 164. 
C) recte κηρύττουσιν exstat. 

6. κἂν ψ. τις τ. Ko. λέγῃ] Cre- 
tensiam vanilas de Iovis apud 36 
sepulcro, multaque id genus men- 
tientium, in vulgi fabulam abiit. Ges- 
nerus. — ἘΠῚ potissimum idcirco 
φεύσται vocabantur quod iactarent 
sepulcrum apud se esse lovis, quem 

reliqui Graeci esse putabant immor- 
talem deorum patrem. Callimachus, 
ad quem Talianus pronomine zig Υἱ- 
detur respicere, Hymn. in ἴον. v. 8 
54. (coll. Athensg. Supplic. p. Christ. 
c. 30): 

Koijseg ἀεὶ ψεῦσται" καὶ γὰρ τά- 
φον, ὦ ἄνα, σεῖο 

Κρῆτερ ἐτεικεήναντο᾽ σὺ δ᾽ οὗ 
ϑάνες " ἐσσὶ γὰρ αἰεί. 

Elism Epimenides περὶ χρησμῶν 
fertur cecinisse: 'ρῆτες ἀεὶ ψφεῦς- 

σται. Plura dabunt recentiores in- 

terpretes Epist. ad Tit. 1, 12. 

7. ϑεὼν ἡ ὑμήγυριο} Formula 
Homero usitata (Il. XX. 142). — 
Interpunctio debetur Marano; cae- 
teri sic:... οὐδέν ἐστι) κἂν... δα- 
δουχῇ τοὺς ἄρχοντας. οὐδὲν πλέον 
etc.. Worthus: „‚Innuit hoc loco 

Tatianus Epicurum, sicuti et alios 
philosophos, coaetum solummodo poe- 
nae metu populari sententiae se ac- 
commodasse et hinc numerosam deo- 
rum turbam non manifeste dene- 
gasse.‘‘ Cf. Iustin. Cohort. ad Gent. 
c. 20. n. 1. 

8. Ti μοι 0. %. τ. 204.) Οἱ. 
Daniel Talian. d. Apol. p. 17. 

9. διὰ τέχνης] Θ΄. Iustin. Apol. 
I. c. 28. n. 6. 

10. ᾿Εγὼ etc.] Minime tam igna- 
vus sum (Hom. Il. 1. 225: κραδίην 

ἐλάφοιο ἔχων) ut mortem timeam. 
Thersites ἀμετροεπὴς apud Home- 
rum (l. c. TI. 212) dicitur. 
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γῶν ἐπιτηδεύματα κατὰ τὸν ἀμετροεπῆ Θερσίτην γίνεται. Πῶς 4 

πεισϑήσομαι re λέγοντι μύδρον τὸν ἥλιον καὶ τὴν σελήνην 

γῆν; Τὰ γὰρ τοιαῦτα λόγων ἐστὶν ἅμιλλα καὶ οὐκ ἀληθείας δια-- 

κόσμησι. ἫἪ πῶς οὐκ ἠλίθιον "3 πείϑεσθαι τοῖς Προδώρου 

βιβλίοις περὶ τοῦ καθ᾽ Ἡρακλέα λόγου, γῆν ἄνω κηρύττουσιν, 

κατεληλυϑέναι τε an αὐτῆς λέοντα τὸν Up ἩἭ ρακλέους φονευϑέν.- 
sa; Τί δ᾽ ἂν οὠφελήσειε λέξις ᾿Αττικὴ καὶ φιλοσόφων σωρεία καὶ - 
συλλογισμῶν πιϑανότητες καὶ μέτρα γῆς καὶ ἄστρων ϑέσεις καὶ 
ἡλίου δρόμοι; Τὸ γὰρ περὶ τοιαύτην ἀσχολεῖσθαι ζήτησιν φομο- 
ϑετοῦντός ἔστιν ἔργον ἑαυτῷ τὰ δόγματα. D 

28. Διὰ τοῦτο καὶ τῆς παρ ὑμῖν κατέγνων νομοθεσίας. 

Μίαν μὲν γὰρ ἐχρὴν εἶναι καὶ κοινὴν ἁπάντων τὴν πολιτείαν" 
vuri δὲ ὅσα γένη πόλεων τοσαῦται καὶ τῶν νόμων ϑέσεις, εἷς 

εἶναι τὰ παρ᾽ ἐνίοις αἰσχρὰ παρά τισι σπουδαῖα. Noulfovss γοῦν 
Ἕλληνες φευκτὸν εἶναι τὸ 1 συγγίνεσθαι μητρί, κάλλιστον δὲ τὸ 

τοιοῦτόν ἐστιν ἐπιτήδευμα παρὰ τοῖς Περσῶν μάγοις" 3 καὶ παι- 
δεραστία μὲν ὑπὸ βαρβάρων διώκεται, προνομίαις δὲ ὑπὸ "Ρω- 165 
μαίων ἠξίωται, παίδων ἀγέλας ὥσπερ ἵππων φορβάδων συναγεί-- 

φειν αὐτῶν πειρωμένων. 

29. Ταῦτα οὖν ἰδών, ἔτι δὲ καὶ 1 μυστηρίων μεταλαβών, AG 
καὶ τὰς παρὰ πᾶσι θρησκείας δοκιμάσας 3 διὰ ϑηλυδριὼν καὶ av- 
δρογύνων συνισταμένας, εὐρὼν δὲ παρὰ μὲν Ῥωμαίοις ὃ τὸν κατ᾽ 

αὐτοὺς Δατιάριον Δία λύϑροις ἀνθρώπων καὶ τοῖς ἀπὸ τῶν 

11. τῷ λέγ. μύδρον τὸν ἥλιο») 
Intelligit Anazagoram, qui solem 
μύδρον διάπυρον (Diog. Laert. II. 
ec. 3. 6. 4. 9) vocarit. ΟἿ. Rein- 
hold Gesch. d. Philos. Tom. I (Ien, 
1845) p- 45 sq.. 

12. πείθεσθαι] Sic Par. 1. 2, 
Duc. et Maran.; reliqui πιϑέσθαι. 
— Pro Ἡροδώρου codd. msti et 
editi inepte praebent ‘Hoodösov. Οἵ. 
Pauly Real-Encyclopaedie d. class. 
Alterihumswiss. Tom, III. p. 1241. 

— Tum Aet. non βιβλίοις sed βί- 

βλοις offert. 

4. συγγίνεσθαι] Par. 2 ovyye- 
ψέσθαι. — De Persarum more hfc 
memorsato cf. Clement. Alex. Strom. 

ΠῚ. c. 2. 6. 11 et Tertullian. Apo- 
log. c. 9. 

2. καὶ] Herold. omisit. Tum 
pro vulg. προνομίας rescripsi ex 
Par. 1. 2 προνομίαις. Sic ἀξιοῦν 
τινα προσφϑέγμασι apud Aeschyl. 
Agam. 877 logitur. De formula ὑπὸ 
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strarum autem literarum studia loquacissimum Thersiten imi- 

tantur. Quomodo credam dicenti solem esse massam igni- 

tam lunamque terram? Haec enim verborum pugna sunt 

neque veritatis illustraiioe Aut quomodo non stultum est 

Herodori de Herculis historia libris oredere, terram superio- 
rem praedicantibus, et inde delapsum leonem quem Hercu- 

les occidit? Quid enim profuerint stilus atticus et philoso- 
phorum sorites et syliogismorum ‚probabilitates et mensurae 

terrae et astrorum positiones et solis cursus®  Eiusmodi 

enim quaestionibus occupari hominum est sibi dogmata in- 

star legis imponentium. 

28. Quapropter vestras quoque legum institutiones con- 

temsi. Unam enim oportebat esse et communem omnium 

vivendi normam; nunc autem quot civitates lot legum in- 

sttutiones, ita ut quae apud nonnullos turpia sunt apud 

alios sint praeclara.. Videtur nimiram Graecis fugiendum 

coniungi cum matre, praeclarissimum vero id habetur insti- 

tutum apud Persarum magos; ac puerorum amor a barbaris 

damnatur, praerogativis vero a Romanis honorata est, qui 

puerorum greges instar equorum gregalium cogere student. 

29. Haec quum vidissem, praeterea vero etiam myste- 

riorum particeps factus essem, ac varias ubique religiones 

explorassem quae ab effeminatis et androgynis procurantur, 

quumgue reperissem apud Romanos Latiarem eorum Jovem 

βαρβάρων... ὑπὸ Ῥωμαίων c. 1. 
Β. 1 consulas. --- De sententia cf. 
Iustin. Apol, 1. c. 27. ἡ. 3. 

1. μυστηρίων] Procul dubio 

Eleusinia intelligit, quae κατ᾽ ἐξο- 
χὴν Mysteria dicebantur. Lobeck 
in Aglaophamo (Tom. I. p. 197) 

scripsit τ ὧν μυστηρίων. 

2. διὰ ϑηλυδρ. etc.] Observat 
Augustinus libro VI de οἷν. dei sa- 
cra commilti infamibus gallis, quibus 

Corp. Apoll. Vol. VI. 

ne in scenam quidem prodire liceat. 
Maranus. — Cf. c. 8. n. 9. 

ὃ. τὸν κατ᾽ αὐτοὺς Aar. Ale] 
Par. 1, Aet., Fris. corruple τὸν 
κατὰ τοὺς Aazsagıov Δία. Sic 
Gesner. quoque οἱ Herold.; caeleri 
editores, ut Par. 2, corrupta verba 
κατὰ τοὺς eiecerunt. Sed recte 
Henr. Stephanus (in edit. Epist. ad 
Diogn. p. 108) iussit κατ᾽ αὐτοὺς 
(ck. c. 34 τῇ κατὰ Pop. auf) re- 

8 
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ἐνδρόκτασμὸν αὕμασι τερπόμενον, "Ἄρτεμιν δὲ οὐ μακρὰν τῆς 
μεγάλης πόλεως τῶν αὐτῶν πράξεων ἐκανῃφημένην τὸ εἶδος, 
6 ὥλλον τε ἀλλαχῇ δαίμονα κακοπραγίας ἐπαναστάσεις 'τραγμανευ-- 
dusvov, καὶ ἐμαυτὸν γενόμενος ἐξήτουν ὅτῳ τρόπω τἀληθὲς ἐξευ- B 

peiv 5 δύνωμαι, 7 Περινοοῦντι δέ μοε τὰ σπουδαῖα συνέβη γρα- 

φαῖρ τισιν ἐντυχεῖν βαρβαρικαῖς, πρεσβυτέραις μὲν ὗς πρὸς τὰ 

Ἑλλήνων δόγματα, ϑειοτέραις δὲ αἷς πρὸς τὴν ἐκείνων πλάνην" 

sul nos πεισϑῆναι ταύταις συνέβη διά τὸ τῶν λέξεων τὸ ἄτυφον 

παὶ τῶν εἰπόντων τὸ ἀνεπιτήδευτον καὶ τῆς τοῦ παντὸς ποιής 
σεως τὸ νὐκατάληπτον καὶ τῶν μελλόντων τὸ πποογνωστικὸν καὶ 
τῶν παραγγελμάτων τὸ ἐξαίσιον καὶ τὸν ὅλων τὸ μοναρχικόν. 
Θιοδιδάκεου δέ μου γενομένης τῆς ψυχῆρ συνῆκα ὅει "τὰ μὲν ΑὟ 

καταδίκης ἔχει τρόπον, τὰ δὲ ὅτι λύει τὴν ἐν κόσμῳ δουλείαν, C 

καὶ ἀρχόντων μὲν πολλῶν καὶ μυρίων ἡμᾶς ἀποσπᾷ τυράννων, 
9 δίδωσι δὲ ἡμῖν οὐχ ὅπερ μ ἐλάβομεν, all ὕπερ λαβόντες 
ὑπὸ τῆς πλάνης ἔχειν ἐκωλύϑθημεν. 

80. Τούτων οὖν τὴν κατάληψιν μεμυημένος καὶ I πεποιη- 
μένος βούλομαι καθάπερ τὰ νήπια τῶν βρεφῶν ἀποδύσασϑαι. 

ponendum esse: alque ita Par. 2 in 
inarg. suppeditat. — Scholfen in 
marg. Par 1 mana itala (cf. c. 10. 
n. 11): „Statius [ἢ Lucanus Phars. 
1, 198]: ΕἸ residens celsa Latia- 
115 Iup[pliter Alba. De cruento 
Iovis Latiaris cultu exposui ad Iu- 
stini Apol. II. c. 12. n. 9. 

4. οὐ μακρὰν τῆς μεγάλης πό- 
λεως] H. ὁ. non procul Romä (haec 
enim est μεγάλῃ πόλις --- tf. c. 19. 
h. δ), nempe Ariciae. Pariter scho- 
Hastes in marg. Par. 1 (vide et 
yupra n. 3) explicuft, ἤφτεμιν in- 
telligens de ‚Diana Aricina.“ Idem 
statuerunt Scaliger in Euseb. p. δ 
et Thirkbius ad Just. Apol. II. p. 
128. De cultu Dianae Aricinae plu- 
ra legas in Erschii et Gruberi Allg. 

Encyclop. d. Wiss. w. Künste, P. 
V (Lips. 1820), p. 238. Male Wor- 
thas imdicatanıı yelavit Hymımlam 
Dianam, caius templum non procul 
Megalopoli erat;, sed sanguine non 
colebatur humano. — Lobekie 1. c. 
τὸ εἶδος displicuit: maluit τὸ αἷ- 
σχος. Ktsi non mala, non tamen 

necessaria emendatio. Itidem scri- 
ptor saepius vötem istam ad notio- 
nem amplifitandam adhibet: cc. 48 

(eis ἁμαρείας τὰ εἴδη), 17 (τῆς 
κακίας εἶδορ), alibi. CA. Daniel Ta- . 
lan. d. Apol. p. 329. 

δ. ἄλλον re a. daluovu] Non 
solum Iovi et Dianae sed Saturno 
quoque saerifitabatur humano sangui- 
ne, potissimum in Latio. CT. Pauly 
Reai-Encyclopasdie d. tlass. Al- 
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craore hamano et sanguine ex homicidiis delectari, Dianam 

autem non procul magna urbo similes aetiones proßteri, et 

aliam alibi daemonem malorum facinorum auctorem fieri: in 

me ipsum descendens inguisivi quomodo verum invoniro POR- 

sem. Quum autem animum per opfima quaeque verBarem, 

eontigit mibi ut in quosdam libros barbaricos inciderem, an- 

tiquiores quam ut oum Graecorum plaritis, diviniores quam 

αὐ cum eoram errore conferri possint; et mihi eveonit ut 

his Adem haberem propter dictionis humilitatem et soripto- 

rum simplicitatem et universi eroationis explicationem oaptu 

facilem et faturorum praeoogsilionem ef prascepiorum ox- 

cellentiam et singularem universerum principatum. ltagne 

animä meä divinitus edoetä intellexi ista quidem ad con- 

demnstionem dusere, hano autem servitutem quae in mande 

est dissolvere, et a multis principibus et infinitis tyrapnig 

nos abstrahere, et nobis dare non quidem novum quoddam, 

sed quod acceptum retinere per errorem nequivimus. 

30. Horam igitur cogaitione initiatus et instruotus statei 

errorem tamquam nugas infantium abiicere. Negquitiae emim . 

ierikhumswiss. Tom. VI. p. 431 et 

885. Marsmus sic transtalit: ei alio- 

rum alibi dasmonum melilione mul- 

ia nefarie fieri. 
6. δύνωμαι) Sic Stepkani (I. 

c.) menitu edidi pro vulg. δύναμαι. 
7. Περινοοῦνει etc.] Iustinus 

Dial. c. Tr. .c. 8. n. 3. — De fer- 

παῖε γραφαὶ βαφβαρεκαὶ c. i.n. 

1 consulas. 
8. τὰ μὲν.. .τὰ δὲ] H. ὁ. καὖ- 

pta Gentilium...sscre scripta Chri- 

stianergm. Hla ad damnslionem nes 

decunt, δος liberant a praestiglis 

deomonum. CL c. 8 544.. 
9. δίδωσε δὲ ete.] Necesse enim dep 

ei ut anima cum spiritu divise 

csniengatur : qua quidem caniunckiane 

pristinaus revocatur preotoplastorum 
status. C. 12. n. 1 et alibi. Ὁ. 

15: “ννατὸν δὲ παντὶ τῷ varıny- 

μόνῳ πάλιν νικᾶν. Id quomodo 

fieri possit, docent sacrae Chrislia- 

norum (Vet. Test.) scripturae. — 

Pro ἐλάβομῳν Aect., Par. 2, Fris. 

ἐλαύνομον. Hoc Gesner. quoque 
et Herold. habent, sed ille veram 

loetionem coniectalione asspculug 

est. Scholion in marg. Par. 1 δὰ 

bunc locum: Τοῦτο τοῦ ϑεσπρσίον 

Παύλον καὶ οὗτος συνηγορεῖ, Ah 
yorsog [Rom. 4, 18] τὴν ἀλήθειαν 

τοῦ ϑιοῦ ἐν ἀδικία κατέχειν "Ε2- 
ug. 

4, πεκποιημένορ) Morel., Duc, 

οι. πεκεισμύόνορ, quae est coM- 
8 [Ὶ 
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Τὴν γὰρ τῆς πονηρίας σύστασιν ἐοικυῖαν τῇ τῶν βραχυτάτων 
σπερμάτων ἴσμεν" ἅτε διὰ μικρᾶς ἀφορμῆς 3 τούτου κρατυνϑέν- 
τος, πάλιν δὲ αὖ λυϑησομένου, ἡμῶν πειθομένων 3λόγοις θεοῦ D 

καὶ μὴ σκορπιζόντων ἑαυτούς. Διά τινος γὰρ ἀποχρύφου θη- 
σαυροῦ τῶν ἡμετέρων ἐπεκράτησεν, ὃν ὀρύττοντες ὅ κονιορτῷ 

μὲν ἡμεῖς ἐνεπλήθημεν, © τούτῳ δὲ τοῦ συνεστάναι τὴν ἀφορμὴν 
παρέχομεν. Τὸ γὰρ αὐτοῦ πᾶν ἀποδεχόμονος κτῆμα τοῦ πολυ- 

τιμοτέρου πλούτου τὴν ἐξουσίαν ἐχειρώσατος Ταῦτα μὲν οὖν 
πρὸς τοὺς ἡμῶν οἰκείους εἰρήσϑω. Πρὸς δὲ ὑμᾶς τοὺς "Elln- 

vog τί ἂν ἕτερον, ἢ τὸ μὴ τοῖς κρείττοσι λοιδορεῖσθαι, μηδὲ ei 
7 βάρβαροι λέγοιντο ταύτην λαμβάνειν τῆς χλεύης τὴν ἀφορμήν; 
Τοῦ γὰρ πάντας ἀλλήλων ὑπακούειν τῆς διαλέκτου μὴ δύνασθαι 166 

τὴν αἰτίαν εὐρεῖν, δ ἣν ἐθέλητε, δυνήσεσθε" ἐξετάζειν γὰρ 5" βου- 

λομένοις τὰ ἡμέτερα ῥᾳδίαν καὶ ἄφθονον ποιήσομαι τὴν διή- 

γησιν. 

iectura Gesneri. Sed cf. c. 13: τὴν 
ἐπίγνωσιν τοῦ Θεοῦ πεποιημένη. 
Sensus: Sacris institutus scriptu- 

ris (c. 29. n. 9) istum errorem gen- 
tilem, a daemonibus inductum (c. 
29. n. 8), ceu pueriles nugas abieci ; 
arcet enim a socielate cum spiritu 

dei ineunda. Antea (c. 29): ὕπερ 
λαβόντες ὑπὸ τῆς πλάνης 
ἔχειν ἐκωλύθϑημεν. Comp. paullo 
supra: συνέβη γραφαῖς τισιν ἐν- 
τυχεῖν... «ϑειοτέραις δὲ ὡς πρὸς 
τὴν ἐκείνων (Gentilium) “ 1 ἄ- 
φην. Sic ἀποδύεσθαι metaphorice 
Lucisnus (ερνυφην) Cat. 16 usurpa- 
vit. Worthus, supplendo ἐκεῖνα, 
interpretalus est: animum induxi 
Gentilium libros lamquam 
nugas pueriles abiicere. Prorsus 
falso Gesnerus: improbilatem pri- 
stinam ezuere volo ul nudus εἰ in- 
fantibus similis reddar. Pariter 
Maranus, quacum interpres Campid. 

facit: volo instar puerorum infan- 
Itum ezui el nudari. 

2. τούτου] Sic codd. msti, Ges- 
ner., Herold., Maran.. Par. 1 in 

marg.: λείπειν δοκεῖ. Gesnerus 

pro τούτου coniecil τοῦ πονηροῦ, 
id quod Morell., Duc., Worth. tex- 
(ui inseruere. Inde Daniel (Tatian. 
d. Apol. p. 212), oninino eontra co- 
dices, eflecit τούτον πονηροῦ. Mlud 
autem τούτον, quum τῆς πονηρίαρ 
praecedat, negligenter dictum est 
pro τοῦ πονηροῦ, quod quidem non 
de diabolo (Maran., Daniel l. c.) sed 

de nequitia interpreior, cuius isti 
daemones (μύριοι τύραννοι c. 29) 
sunt auctores. Vult enim scriptor 

dicere: Religionem sum christianam 
amplezus, nequitiä Gentilium ab- 
iectä; quam nequitiam, quamvis in 

me altius radices ceperit, radicitus 
tamen evelli. Etenim nequitia si- 
milis est semini: radices quidem im- 
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naturam minimorum seminum naturae similem esse solmus: 

quippe quam ex parvis momentis ἰδία corroborata sit, rur- 

sus tamen dissolvetur, si fidem habeamus verbis dei neque 

n08 ipsi dissipemus. Ope enim cuiusdam occulii thesauri 

deus bona nostra sibi asserit, quem dum fodimus pulvere 

quidem impleti sumus, ut autem fixus nobis maneat eflci- 

mus. Qui enim totum hunc thesaurum possidet pretiosio- 

res divitias nactus est. Atque haec quidem nostris dicta 

sint. Vobis autem Graecis quid aliud dicam, nisi ut ne me- 

lioribus convilium faciatis, neve, si barbari diountur, inde 

ansam arripiatis cavillandi? Nam cur alii alioram linguam 

invicem intelligere non possint, causam, si cupitis, oogno- 

scere poteritis; vobis enim, nostra inquirere si velitis, fa- 

cilem et cepiosam narrationem instituam. 

palsu daemonum in nobis agit et 
erescit; sed rursus potest tolli, 
dummodo omnibus viribus verba dei 
(λόγους ϑεοῦ) amplectamur. Deus 
enim thessurum (in agro) recondi- 
tam nobis in scripturis sacris (cf. 
a. 4) offert: quem ut accipiamus, 
requirit omnia quae habemus. Nec 
sine magno labore egregius ille the- 
saurus efloditur; sic vero consequi- 
mur ut firmiter eum obtinesmus: et 
qui integram eius possessionem ad- 
epti sunt divilias in manu -habent 
mailto preliosiores istis quas reli- 
querunt. 

3. λόγοις ϑεοῦ] Act. et Fris., 
Gesner. et Herold. λόγων ϑεοῦ. 
Ille autem editor veram (Par. 1. 2) 
scripturam coniecil. 

4. Διά τ. y. ἀποκρύφον ϑη- 
σαυροῦ οἷ..}] Haec verba spectant 
ad parabolam ap. Matih. 13, 44 nar- 
ratam. Quae quidem solis Christia- 
nis cognita erat; sed paullo post 

admonet: Ταῦτα μὲν οὖν πρὸς τοὺς 
ἡμῶν οἰκείους (christianae religio- 
nis consorles) εἰρήσθω. --- Mara- 
nus verba inepte ad diabolum relu- 
lit, „qui nostra invasit et omnia pos- 
sessionem suam esse ducit, culque 
(εούτῳ δὲ) consistendi copiam da- 
mus, dum thesaurum occultum fo= 

dimus.* 
δ. πονεορτῷ] Δεῖ. οἱ Fris. κο- 

ψιορτῶν. Similiter edilores praeter 
Maranum, qui ex Par. 1. 2 κονιορ- 
νῷ dedit. Fris. in marg. norso» 
zes. . 

6. τούτῳ] Ita Maranus ex Par. 
1. 2 reposuit pro zovrer, quod 
editi habebant. Idem mox παρέσχο- 
μὲν commendanit. 

7. βάρβαροι) CA. c. 1. n. 1. 
8. ἣν] Gesner., Herold., Mo- 

rell., Duc. ἣν. 
9. βουλομένοις] Codd. msti et 

editi βουλόμενος. Quod quum vix 
ferri possit, iam Maranus illam emen- 
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31. 1 Növ δὲ ®ngooijnov μοι νομέξω παρασφνῆσαι πρεσβυ- 48 

τέραν τὴν ἡμετέραν φιλοσοφίαν τῶν παρ᾽ Ἕλλησιν ἐπιτηδευμά- 

των. “Ὅροι δὲ ἡμῖν κείσονται ὃ. Μωυσῆς καὶ “Ὅμηρος, “τῷ Exd- 

ἕέρον αὐτῶν εἶναι παλαιότερον, ὃ καὶ τὸν μὲν ποιητῶν καὶ ἴστο- 

ρικῶν εἶναι πρεσβύτερον, τὸν δὲ πάσης "βαρβάρου σοφίας ἀφ- 

τηγόν. Kal ὑφ᾽ ἡμῶν 1 νῦν εἷς σύγκρισιν παραλαμβανέσθωσαν" 

εὐρήσομεν γὰρ οὐ μόνον τῆς Ἑλλήνων παιδείας τὰ παρ᾽ ἡμῖν 

8 ἐλλὰ ἔτι καὶ τῆς τῶν γραμμάτων εὑρέσεως ἀνώτερα. Μάρ- B 

τυρας "δὲ οὐ τοὺς οἴκοι παραλήψομαι, βοηϑοῖς δὲ μᾶλλον Ἕλλησι 

10 τρήσομαι’ τὸ μὲν γὰρ ἄγνωμον, ὅτι Mund} dp ὑμῶν παρα- 

δεκτέον, τὸ δ᾽ ἂν ἀποδεικνύηται θαυμαστόν, ὅταν ὑμῖν διὰ τῶν 

ὑμετέρων ὅπλων ἀντερείδων ἀνυπόπτους παρ ὑμῶν τους didy- 

dationem proposuit. Hic sensus est: 
Paratus sum vobis, si excultere vo- 

lueritis quae ad nos pertinent, cau- 
sam illius linguarum diversitatis di- 
ligenter exponere. 

4, Νὺν δὲ... ἀληθεύειν δυνα- 
τόν] Haec verba Eusebius in Ῥγδο- 
parat. evang. X. c. 11 transtulit, ex 
edit. Heinichen. Tom. II (Lips. 
1843) p. 92— 094 et ex edit. Gais- 
ford. Tom. II (Oxon. 1843) p. 5i4 
- 617. 

2. προσῆκον) Aet., Par. 2, Eus. 
«οσήκειν. — Mox Act. νομίζων. 
— Tum Eus. in edit. Vigero-Hei- 
nichoniana dxıendsvror (Eus. Par. 
3 et Ven.) habet pro ἐπιτηδουμά- 
τῶν, id quod recte Gaisford. roce- 

pit.— Seriptor christianam religio- 
nem gılosoplay nominavit (comp. 
φιλυσοφεῖν ec. 32. 33. 47), ut alü 
Patres: cf. c. 4. n. 1 et Suioer. 
Thes. eccl. s.v.. Iustinus Dial. c. Tr. 
e. 8: ὅρωῃ εἶχέ us τῶν προφητῶν 
καὶ τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων, οἵ εἶσι 
Χροιδεοῦ φίλοι" ϑιαλογιξόμενός re 
ποὺς ὁμαυτὸν Todg λόγουρ αὐεοῦ 

ταύτην μόνην οὕφισκον φιλυσο- 

φέαν ἀσφαλῆ τὸ καὶ σύμφορον. 
Οὕτως δὴ καὶ διὰ ταῦτα φιλόσο-- 

φος ἐγώ. 
4. Μωυσῆς] Sic scribo pro 

vulg. ωσῆς. Illa forma, quippe 

praeferenda, infra quoque cc. 36. 37. 
38.40 in codd. exstat; de qua si plu- 
ra cupias seire adeas Iustini Apol. I. 
c. 32. n. 1. — Paullo ante Eus. 
δ᾽ ἡμῖν pro δὲ ἡμῖν. 

4. τῷ} Aet. εἰ Fris. τοῖρ, id 
quod etiam Gesner. (hic autem voram 
eoniecit lectionem) et Herold. prae- 
bent. Fris. in marg. rd. Eus. τῷ γὰρ 
(Eus. Par. 1. 2 et Oxon. τὸ γὰφ) 
ete., ita ut a verbis καὶ dp ἡμῶν 
apodosis incipiat. — Deinde Eus. 
«αλαίτατον (Eus. Oxon. παλαιό- 
τατον, Ven. transpositis verbis εἶναι 
zululsaros αὐτῶν) evflecit ex ze- 
λαιότερον, qui yuldem comparati- 
vus offensionem non habet: uterque 
in sua natione velustior est quam 
casteri scriptores; Homerus scili- 
cot aetate superat scriptores genti- 

les, sacros (barbaros sapientes: ὁ. 1. 
n. 1) Moses. Cf. Winer Gramm. 
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81, Nano autem convenire arbitror ut philosephiam no- 
stram Graecorum disciplinis antiquiorem esse demonstrem. 
Termini nobis erunt Moses et Homerus, quad nterque sit 
vetustissimus, ag hic quidem poetis et historicis antiquior, 
ille autem totius barbarae sapientiae prinoeps. Eos erga 
in comparationem vocemus; Feperiemus enim nostra non so- 
lum Graecorum disciplinis sed etiam literarum inventione 
antiquiora. Testes autem non domeslicos assumam, sed Por 
tius Graecis utar adiutoribus; illud enim insulsum est, quia 
prorsus non potest a vobis admitti, hoc vero ostenditur 
admirabile, si vestris vobiscum armis pugnans non suspecta 

&. neulest. Sprachidioms (ed. 4) 
p- 220 κη. 

6. καὶ τὸν μὲν etc.) Scholion 
in marg. Per. 1: Kal μὴν Mov- 
oaloy (sic — pro Maycnv, quod 
recte in textu habetar) πρὸ "Opn- 
φον φησίν. — Demonstravit Ta- 
tisnus (cc. 31. 36 544.), quemad- 
medum Justinus (cf. hram meum 
De Iustini Mart. scriptis et doctr. 
p. 106 sq.) aliique Patres (Theo- 
pbil. ad Autol. II. c. 30. ΠΙ. c. 29 
844ᾳ., Clom. Alex. Birom, I. c. 16. 
4. 72. c. 24, 6. 101, Tertull. Apo- 
leg. c. 19, Lactant. Institt. div. IV. 
ce. 5), remotissimam religionis chri- 
stianae antigeitstem, ut novitatis 

crimen ab illa amoveret et Genli- 
les, quorum sacris honorem antiqui- 
tatis aripuisset, ad amplectendam 
Chrisii causam commoverei; huc ac- 

cedit quod illo argumenio adversa- 
rios, qui Christianos novitiolos opti- 
ma quaeque 6x graecis scripteribus 
hausisse oontenderent, non mode re- 
fiutare sed (c. 40), μπὲ alii Apolo- 
getae (Instin. Apol. I. cc. ἀξ, δέ, 
69, Theophil. L c. I. c. 44. ἢ}. c. 

37, Tertull. 1. c. c. 47), ipsum cri- 
men in 606 detorquere poterat.' 

6. βαρβ. cop.] Eus. σοφίας 
βαρβάρον. Paullo ante zescßvrs- 
φον in πρεσβύτατον mulavit; sed 
Eus. Par. 2 recte πρεσβύτερον. 

7. νῦν] Deest apud Euseb. in 
edit. Vig. - Heinich., ut in Eus. Par. 
3; sed Gaisford. restituit.— Antea 
pro ἡμῶν Duc. ὑμῶν, ac postea 
Herold. et Morell. παραλαμβανέ- 
Omar. 

8. ἀλλὰ ἔτι καὶ] Maran. nen 
ἀλλὰ (sic codd.) ned did. Lus. 
Ins δὲ καὶ. — Paullo ante Eus. 
Par. 3 οὐ μόνον omisit; ἰάθη cod. 
τῆς τῶν Ἑλλήνων. 

9. δὲ] Eus. se. Sed Eus. Flor. 
1. 2 δέ. 

10. χρήσομαι] Eus. καταχρή- 
δομαι. 

41. μηδὲ ὑφ᾽ ὑμῶν) Sic Par. 
4: usde Maran. repetit. Caeleri 
eodd. msti et edili μηδὲ ὑφ᾽ ἡμῶν. 

Eus. μηδ᾽ ὑφ᾽ ὑμῶν (Eu. Par. 2 
οἱ Flor. 1 ἡμῶν) παρφάδοκτον, — 
Tum omnes Tatiani codices msti τό- 
op δ᾽ ἂν (ita Gesner. quoque οἱ He- 



120 TATIANI ASSYRII 

χους λαμβάνω. Περὶ "γὰρ τῆς ποιήσεως τοῦ Ὁμήρου, γένους 

τε αὐτοῦ καὶ χρόνου καϑ' ὃν ἤκμασεν, προηρεύνησαν ol πρεσβύ- 

τατοι, 13 Θεαγένης τε ὁ Ῥηγῖνος κατὰ Καμβύσην γεγονώς, 13 Στη- 

σίμβροτός τε ὁ Θάσιος καὶ "δ᾿ “ἀντίμαχος ὁ Κολοφώνιος, Hooöo- 

zug τε ὃ “Αλικαρνασσεὺς καὶ 15 Διονύσιος ὁ ᾿Ολύνϑιος" per C 

ἐκείνους Ἔφορος ὁ Κυμαῖος καὶ Φιλόχορος ὁ ᾿ϑηναῖος, 15 Me- 

γακλείδης τε καὶ Χαμαιλέων oi Περιπατητικοί" ἔπειτα γραμμα- 

τικοὶ 3" Ζηνόδοτος, ᾿Δριστοφάνης, Καλλίμαχος, Κράτης, Ἐρατοσϑέ. 

uns, ᾿Αρίσταρχος, ᾿ἀπολλόδωρος. Τούτων δὲ of περὶ Κράτητα 48 

rold.) pro τὸ δ᾽ ἄν, quod Gesnerus 
legendum recte observavit οἱ edi- 
tores inde a Morello receperunt; 

pro ἀποδεικχνύηται, quod Par. 1 
et Fris. habent, Aet. et Par. 2 
ἀποδείκνυται oflerunt, idque Mo- 
rell., Duc., Worth., Galland. (post- 
quam Gesnerus coniecit) reposue- 

runt. Worthus transtulit: Hoc vero 
si demonsirelur, mirum sane, ubi 

vestris etc.. Eus. τὸ δέ, ἂν ἀπο- 
δεικνύηται (Eus. Par. 1, Flor. 1. 
2, Oxon. ἀποδείκνυται, Par. 2 ἀνα- 
δείκνυται), θαυμαστόν, ὁπότ᾽ ἂν 
(Eus. Oxon. ὁπόταν») ὑμῖν (Eus. 
Par. 2 ἡμῖν et mox ἡμέτερον) etc.. 
— Dein pro ὅπλων ἀντερείδων (sic 
Par. 1. 2, Aet., Eus.) Fris. ὅλων 
ἀντεῤῥείδων exhibet, id quod Gesner. 
et Herold. retinuerunt ; Morell. et Duc. 
ὅλων ἀνανειῤῥήτων (ex conieclura 
Gesneri) dederunt. — Denique Eus. 
καϑ' ὑμῶν τ. 2. παραλαμβάνω. --- 
Sententia facile perspicitur, zo μὲν 
scil. domesticos testes afferre, ro δὲ 
scil. auctoritate vestrorum scripto- 
rum uti. Interpres Campid.: „Denn 
das Eine wäre thöricht, weil es von 

euch nicht zugegeben werden kann; 
das Andere hingegen ist bewunde- 
rungswürdig.‘“ 

12. γὰρ] Ab Aet. abest. Eus. 
τῆς Ὁμήρου ποιήσεως. Δῖοχ idem 
pro ol πρεσβύτατοι dedit πρεσβύ- 
Toros μέν. 

13. Θεαγένης re ὁ Ῥηγῖνος] 
Sic, Eusebium secutus, dedi pro 
vulg. Θεαγένης re ὁ Ῥήγιος. Idem 
visum est Ionsio De scriptt. hist. 
philos. (Ien. 1716) P. I. p. 23, 
Clintoni Fast. Hellen. (ed. Krüger) 
p. 381, Nauckio Aristoph. Byz. 
Fragmm. (Hal. 1848) p. 24. De 
Theagene illo, antiquissimo Homeri 
interprete (c. 21. n. 12), adeas Pau- 
h Real-Encyclopaedie d. class. Al- 

terihumswiss. Tom. VI. p. 1752. — 
14. Στησίμβροτος] Eus. in edit. 

Vig. -Heinich. Σεησύμβροτος, ut 
Eus. Par. 3 et Flor. 1; sed veram 
scripturam Gaisford. reposuit. Οἵ, de 
hoc Homeri interprete (c. 24. n. 
12) Pauly 1. c. p. 1421. 

15. Avriuaxos] Eus. corrupte 
Καλλίμαχος. Gemuinam ei lectio- 

nem Gaisfordus ex Tatiano resti- 
tuit. Οἱ, de illo Stesimbroti disci- 

pulo Ionsium 1. c. p. 36. 
16. Διονύσιος 6 ᾿Ολύνϑιορ)] 

Eus. ὁ omisit. De hoc Dionysio 
„Olynthio‘“ nihil apud antiquos oc- 
currit, ut monuit Ionsius 1. c. p. 
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a vobis argumenta sumam. Ac de poesi quidem Homeri, 

eiusque genere et tempore quo floruit, investigarunt anti- 

quissimi, Theagenes Rheginas qui Cambyse regnante fuit, 

Stesimbrotus Thasius et Antimachus Colophonius, Herodotus 

Halicarnasseus et Dionysius Olynthius; post illos Ephorus 

Cumanus et Philochorus Atheniensis, Megaclides et Oha- 

maeleon Peripatetiei; deinde grammatici Zenodotus, Ari- 

stophanes, Callimachus, Crates, Eratosthenes, Aristar- 

chus, Apollodorus. Ex his autem Crates Homerum ante 

42. Meursio (in libro de Dionysiis) 
videtur ille ipse esse cuius Xgovınd 
eitat Suidas in ΚΕυρεπίδης. Sed 
quum ÖOlyathus urbs Macedoniae seu 
Thraciae fuerit, colligi potest hunc 
Dionysium Olynthium eumdem esse 
atque „Thracem.‘‘ Is cognomento 

Θρφὰξ, patria Alexandrinus, Rhodius 
quoque dictas quia Rhodi habitaret, 
scripsit de Homero (cf. Fabricii Bi- 
blioth. gr., ed. Harles., Vol. I. p. 
511) eumque putavit Atheniensem 
fuisse. Οἱ. Voss De histor. gr. ed. 
Westermann p. 192 et Pauly |. c. 
Tom. U. p. 1086 sg.. 

17. user’ ἐκείνους) Eus. nerd 
δὲ ἐκείνους. — De Ephoro et Phi- 
lechoro (Gellius III. ὁ. 14) cf. Vos- 
sium 1. c. p. 66 544ᾳ. 154 sag. et 
lonsium 1. c. p. 50. 190. 

18. Meyaulslöng τὸ nal Χα- 
μαιλέων) Sic Maranus: caeteri edi- 
tores Meyaxlelöng re ὁ Χαμα- 
λαιέων ex Fris. (is in marg. recle 
Χαραιλέων) dederunt. Par. 1 et 
Act. Meyauislöns τὸ ὁ Xapaı- 
λέων (Par. 2 Χαραλέων). Eus. 
vulgo ΜΜεγακλείϑης τὸ καὶ Χαμε- 

λέων, sed Heinichenus εἰ Gaisfor- 
dus Χαμαιλέων (quod Eus. Par. 1, 
Fior. 1. 2, Ven., Oxon. probatur) 

restituerunt. Pariter Ionsius |. c. 
(P. I) p. 389: Mey. re καὶ ὁ 
(sic) Χαμαιλέων. Pro Meyanisi- 
δῆς frustra maluerunt legi Reine- 
sius (cf. Westermann. ad Voss. |. c. 
p- 465. n. 6) Ἡρακλείϑης et Fabri- 
cius (Biblioth. gr. cur. Harles. Vol. 
1. p. 321) Meranislöns. Nam Me- 
gaclidis ra περὶ 'Ομήρον citat Sul- 
das s. v. Aönvalas; coll. Athe- 
naeum XII. p. 512 sq. (ed. Casaub.) 
et Eustathium ad 1]. I. p. 84. Cha- 
maeleon Heracleota autem a scho- 
liasta Apollonii Rhodü Argen. II. p. 
904 laudatur: ὡσαύεως δὲ καὶ Xa- 
μαιλέων ἰσεόρησεν ἐν πέμπτῳ περὶ 
Ἰλιάδος. CA. Voss. ]. c. p. 414. 

49. Ζηνόδοτος etc.] Schoell 
Gesch. d. griech. Lilteratur Tom. 
I (Berol. 1828) p. 105 sqg..— Cal- 
limachum quod attinet, haud dubie 
respicit Tatianus eius Illvaxag τῶν 
ἐν πάσῃ παιδείᾳ διαλαμψάνετων. 
Οἵ, Ions. 1. c. (Ρ. D p. 159 sqq.. 
De caeteris scriptoribus (grammati- 
cis) hic memoratis vide notas quao 
sequuntur. 

20. οὐ περὶ Κράτητα] Eus. οἱ 
μὲν περὶ Κράτητα. — Crates scri- 
psit δεόρθωσιν ᾿Ιλιάδος καὶ ᾿Οδυσ- 
celag novem libris, teste Suida. 
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πρὸ τῆρ ᾿Ηρακλειδῶν κοθόδου φασὶν αὐτὸν ἐεμακέγαι, μενὸ τὰ 
Τρωϊκὰ ἐνδοτέρω τῶν ὀγδοήκοντα ἐτῶν" 3) οὗ δὲ περὶ ᾿Ἐρατοσϑέ- 
vo μετὰ ξκατοστὸν ἔτος τῆς Ἰλίου ἁλώσεως" ὅ2οἱ δὲ περὶ Agl- 
ὅταρχον κατὰ τὴν Ἰωνικὴν ἀποικίαν, ij ἔστε μετὰ ἑκατὸν καὶ 
τεσσαράκοντα Fig τῶν Ἰλιακῶν᾽ 28 Φρόχορος δὲ μετὰ τὴν D 

Ἰωνιπὴν ἀποικίαν, ἐπὶ ἄρχοντος ᾿Αϑήνῃσιν ᾿Αρχίππου, τῶν Ἰλια- 
πῶν ὕστερον ἔτεσιν ἑκατὸν ὀγδοήκοντα" 33 οἱ δὲ περὶ ᾿Δπολλόδω- 
go» μετὰ τὴν Ἰωνικὴν ἀποικίαν ἕτεσιν ἑκατόν, ὅπερ γένοιτο ἂν 

Pseudo-Platarchus de vita Homeri 
(ed. Wyttenb, Tom. V) p. 1070: Οἱ 
δὲ πορὶ Kodmea καὶ πρὸ τῆς 
Ἡφακλειδῶν καθόδου λέγουσιν au- 
τὸν (Homerum) γενέσθαι, wg οὐδὲ 
ὅλα ἔτη ὀγδοήκοντα ἀπέχειν τῶν 
Τρωϊκῶν. Paullo sliter atque Ta- 
tianus refert Clemens Alex. Strom. 
I. c. 21. δ. 117: Χὰἂν ἕπεσθαί τις 

βουληθῇ τῷ γραμματικῷ Kodenzs 
καὶ λέγῃ περὶ τὴν Ἡρακλειδῶν 
κάθοδον “Ομῆρον γεγονέναι ps 
τὰ ἔτη ὀγδοήκοντα τὴρ ᾿Ιλίου ἁλώ- 
σεως eic.. Igitur Clemens num ista 

ex Tatiano desumserii, ut Heyne 
ad Apollod. fragm. p. 410 suspica- 
tur, an ex eodem fonte cum Talia- 
no hauserit, ut Clinten Fast. Hell. I. 
p. 446 iudicat, prersus incertum 
ost. Οὐ. Fischeri et Soetbeerl Griech. 
uw. röm. Zeitisfeln (Alton. 1840. 
42) p. 25 et 43. --- Quse autem 

soquuntur omnie Kusebius in Chro- 
nieis circa annum mundi 4090 ex 
Tatiano mufustus est: Hierony- 
mus tamen nonnulla male transtu- 
it, quae (Worth.) hinc omendari 
possunt. 

21. οἱ δὺ περὶ ᾿Εραετοσθένη) 
Eus. οἱ δὺ περὶ τὸν ᾿᾽Κρατοσθένην. 
— Suidas Eratosthenem dicit συχνὰ 
γραμματικὰ scripsisse, ex ooqus 

Athenaeus I. p. 24 Homericam emen- 
dationem citat. Sed quae a Tatiano 
producuntur, quippe ad aetatem Ho- 
meri spectantia, petita sunt ex illius 
sol χρονογραφιῶν commentario, 
in quo, ut ex Harpocrat. in Εὔηνος 
patescit, nen solum rerum gesiarum 
sed etiam hominum literatorum men- 
tio erat facta eorumque aetas con- 
stituta. Plurs dedit Westermann ad 
Voss. 1. e. p. 148. n. 6. Clemens 
Alex. 1, c.: ᾿Ερατοσθένης δὲ nero 
τὸ ἑκατοστὸν ἕτορ τῆς ᾿Ιλέου ἀλο- 
asus τὴν Ὁμήρου ἡλικίαν φέφει. 
Οὐ. Fischer L c. (Grisch. Zeiita- 
feln) p. 43 sq.. 

22. οἱ 63 περὶ ’Aoloragzae] 
Eus. οἱ δὲ περὶ τὸν Agieraggor. 
Idem παὶ ante τεδσσαράπονεα pras- 
termisit. — Clemens Alex. 1. 0.: 
Aodleragyog δὲ ἐν τοῖς 'Aexı- 
λοχεέοις ὑπομνήμασι κατὰ 
τὴν Ἰωνικὴν ἀἂκοοικίαν φησὶ φέ- 
ρεσϑαι αὐτόν, ἣ ἐγένετο μεεὼ ἑκα- 
τὸν τεσσαράκοντα ἔτη τῶν Towi- 
πῶν. ΟἿ. Fischer 1. 6. p. 44 sq.. 

23. Φιλόχορος] Eus. post ἀπϑοι- 
κίαν addit ἔτεσε (Eus. Par. 3 et 
Ven. ἔση) μ΄, quod Tatiene censet 
Fischer 1. c. p. 81 fortasse resti- 

tuendum esse: qupd quidem nom est 

ommino necessartum, ut quisque cPN- 
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Heraclidarum reditum ait florulsse, intra annos post hei- 

lam Troianum ootoginta; Eratosthenes post annum com 

tesimum ab ΠΙο capto; Aristarchus circa Jonicam mi- 

grationem, quae post Iliaca annis centum et quadraginta 

contigit; Philochorus post Jonicam migrationem, archonte 

Atbkenis Archippo, post IDiaca annis centum et octo- 

ginta; Apollodorus post Ionicam migrationem annis Cen- 

cedet;; ille videlicet numerus ex pro- 
xime sequentibus et antecedentibus 
(180— 140 ΞΞ 40) facile computatur. 
Clemens Alex. 1. c.: '4xz6 δὲ τῶν 
Τρωϊκὼν ἐπὶ τὴν 'Ομήρου γένεσιν 
κατὰ μὲν Φιλόχορον (qui a Gellio 
inter scriptores de Homeri aetlate 
numerater: n. 17) ἑκατὸν ὀγδοή- 
novra ἔτη γίνοται, ὕστερον τῆς 
᾿Ιωνικῆς ἀποικίας. --- Lectionem 

“Μρξίππου (sic Eus. quoque) Du- 
eseus et Maranus in ᾿ρχίππου mu- 
tarunt; etiam Eusebius in Chron. 
I. p. 314 ed. Mai. Rom.: „sub 
Archippe Atheniensium magistratu.“ 

A. οἱ δὺ περὶ ᾿Ζ“πολλόϑωρον) 
Hufus Χρονικὰ citat Clemens 1. c. 
6. 105. — Pro ὅπερ γένοιτο Akt. 
et Fris. (Gesner. et Herold.) ὃ γὰρ 
γένοιτο habeat, Eus. ὃ γένοιτ᾽. II- 
lad ὅσερ ἰδ Gesner. suspicatus 
est reponendum: Par. 1. 2 firmatur. 
Tum pro ἕτεσι ϑιακοσίοις τεσσαρά- 
ποντα, qusm lectionem Par. 1 et 
Kusobius suppeditant, editores ante 
Maranum, aeque ac caeteri codd. 
msti, exhibent (omisso ἔτεσι) δια- 
κοσίων πενεήχοντα (Fris. in marg. 
τουσαράκοντα), unde focit Maranus 
διακοσίων εὐσσαράκοντα. Diver- 
sitas orta ost ex similitwdine litera- 
rum m’ οὗ ν΄ in codicibus. Jam Du- 

caous recte admonuit: „Quae vera 
lectio sit, ex ipso Tatiani loco li- 
quet qui praecessit, cum de Aristar- 
cho verba faceret. Dixit enim Ari- 
starchum scripsisse Homerum flo- 
ruisse ‚circa lonicam migrationem, 
quae annis centum οἱ quadragintia 

res Iliacas secuta est. Iam ergo si 
velit Apollodorus eundem Homerum 
floruisse annis centum post illam 
migrationem, addendi erunt hi cen- 
tum anni allis centum quadragints, 
quibus Ionica illa migratio Troiano 
bello posterior fuit, atque ila summa 
consurget ducontoram quadraginta 
annorum.‘‘ Eamque, ut supra mer 
morsvi, Par. 1 exhibet. Etiam Eu- 
sebius in Chron. 1. 6. Σ „Apolloderus 
Athenionsis [secil. Homerum penit] 
ducentesime quadragesimo anno ever- 
sionis Ilii.“ Apelledorum vero illa 
descriptione non, ut Tatianus rofert, 

indicasse tempus quo Homerus flo- 
ruerit, sed 450 natus sit, Fischer |. 
© Ρ. 46 sq. expesuil. Clemens 
Alez. 1. c. 6. 117: ᾿“πκολλόδωρος 
δὲ used ἔτη ἑκατὸν τῆς ᾿Ιωνικῆς 
ἀποικίας, ᾿4γησιλάου τοῦ σφρυσ- 
δαίον Μακεδαιμονέων βασιλεύον- 
sog, ders ἐπιβαλεῖν αὐτῷ Av- 
noöeyos τὸν νομοθέτην ἕξι νέον 
ὄντα. 
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ὕστερον τῶν Ἰλιακῶν ἕτεσι διακοσίοις τεσσαράκοντα. Ὁ Τινὲς 
δὲ πρὸ τῶν ὀλυμπιάδων ἔφασαν αὐτὸν γεγονέναι ἕτεσιν ἐνενή- 

κοντα, τουτέστι μετὰ τὴν Ἰλίου ἅλωσιν ἕτεσι τριακοσίοις ἑπτακαί- 
dexa 20 Eregos δὲ κάτω τὸν χρόνον ὑπήγαγον, σὺν ᾿Αρχιλόχῳ γε- 

γονέναι τὸν Ὅμηρον εἰπόντες" ὁ δὲ ᾿Δρχίλοχος ἤκμασε περὶ 
ὀλυμπιάδα τρίτην καὶ εἰκοστήν, 3 κατὰ Γύγην τὸν Avdov, 2° τῶν 167 

Ἰλιακῶν ὕστερον ἕτεσι πεντακοσίοις. Καὶ περὶ μὲν 3° τοῦ χρό- 
νου τοῦ προειρημένου ποιητοῦ, λέγω δὲ "Opngov, συστάσεως τε 

καὶ τῶν εἰπόντων 39 περὶ αὐτοῦ ἀσυμφωνίας τοῖς ἐπ᾿ ἀκριβὲς 
ἐξετάζειν δυναμένοις 31 αὐτάρχως ἡμῖν αἷς ἐπὶ κεφαλαίων εἰρή- 

σϑω. 33 Δυνατὸν γὰρ ψευδεῖς ἀποφήνασθαι καὶ τὰς περὶ τοὺς 

λόγους δόξας. Παρ᾽ οἷς γὰρ ἀσυνάρτητός ἔστιν ἡ τῶν χρόνων 50 

25. Τινὲς... τριακοσίοις dura- 
καίδεκα] Codd. msti et editi Τι- 
ψὲς δὲ πρὸ τῶν ὀλυμπιάδων ἕφα- 
σαν αὐτὸν γεγονέναι, τουτέστι με- 
τὰ τὴν Ἰλίου ἅλωσιν ἔτεσι τετρα- 
κοσίοις ἐνενήκονεα. Unus Morel- 
lus pro ἔ. rerg. ὄνεν. dedit (ex 
conieclura- Gesneri) E. zero. ἑπεά. 
Eus. simplidter I. τετρακοσίοις. 
(Eus. Par. 3 et Ven. non πρὸ r. 
ὄλυμπ. sed male περὶ τ. ὀλυμπ. 
offerunt; pro γεγονέναι Eus. Par. 1 
εἶναι.) Sed illa codicum scriptura 
est viliosa, ut Maranus scite animad- 
vertit. „Primum peccatum occur- 

rit in verbis τινὲς δὲ πρὸ τῶν 
ὀλυμπιάδων ἴφασαν αὐτὸν γεγο- 
ψέναι. Quos enim hactenus nomi- 
naverat Tatianus fi omnes natu maio- 
rem olympisdibus Homerum dixe- 
rant. Cur ergo nunc, velut in sin- 
gulari quadam opinione, dicit: Oui- 
dam aulem illum ante olympiades 
exslilisse dizerunt? Huc accedit 
aliud peccatum. Nam si ante olym- 
piades exstitit, neque annis 490 ne- 
que 407 post Iliaca exstitit: siqui- 

dem annos ipsos 407 ab Iliacis re- 
bus ad olympiades [cum Eratosthene] 
numerat Tatianus. Utrumque vul- 
nus sanabitur, si post voces αὐτὸν 
γεγονέναι addamus ἔτεσιν ἐνενή- 
κοντα. Nititur haec emendatio plu- 
ribus ralionum momentis. 1%. Fa- 
vent codd. msti, in quibus paullo 
post, sed loco non suo, legitur vox 
illa ἐνενήκοντα. 20. Manca erit, ut 
iam dixi, sententia, si Homerus ante 

olympiades collocari dicabur, non ad- 
dito annorum numero. 3%, Accedit 
testimonium Clementis Alex., qui 
Homerum a Sosibio Lacone annis 
90 ante olympisdes collocatum nar- 
rat. [L. c.: Σωσίβιος ὃὲ ὁ Ad- 
κῶν ἐν γρόνων ἀναγραφῇ κατὰ τὸ 
ὄγδοον ἕτος τῆς Χαρίλλον τοῦ 
Πολυδέκτου βασιλείας "Ὅμηρον 
φέρει... ὡς εἶναι ἐνενήκοντά πον 
ἑκὼν πρὸ τὴς τῶν ὑλυμπίων θέ- 

σεως “Ομηρον. Ex his autem al- 
terum erratum sanatur. Ait enim 
sub finem Orationis, c. 41, Talianus 
[cf. Fischer |. c. p. 6 et 8] se iam 
numerasse annos 407 ab Miacis re- 
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sum , hoc est post Iliaca annis ducentis et quadraginta. (Qui- 

dam autem eum dixerunt ante olympiades vixisse annis no- 

naginta, hoc est post Ilium captum annis trecentis septem- 

decim; alii tempus infra deduxerunt, Homerum Archilocho 

aoequalem fuisse dicentes: floruit autem Archilochus circa 

olympiadem vigesimam tertiam, tempore Gygis Lydi, post 

Iliaca annis quingentis. Atque haec quidem a nobis de 

praedicti poetae, hoo est Homeri, aetate et eorum qui de 

eo locuti sunt dissensione, satis multa iis qui diligenter in- 

vestigare possunt, compendiose dicta sint. Falsi enim argui 

possent et quae de rebus feruntur opiniones. Nam ubi 

temporum descriptio non coohaeret, ἰδὲ neque historia vera 

bus ad olympiades; locus aulem, in 
quo ita numeraverit, alius afferri 
mon potest praeter eum qui nunc in 
manibus est. (uare, pro annis 490 
sut 407 aut (ut apud Eusebium) 400, 
apponendus est eiusmodi numerus 
ex quo sequatur Tatianum numerare 
annos 407 ab Illacis rebus ad olym- 
pisdes, ac proinde [407 — 90 — 317] 
legendum τιζ΄ sive 317.“ Itaque 
vulgatum textum emendari. 

26. ἕτεροι δὲ] Nempe Theo- 
pompus et Euphorion, teste Cle- 
mente Alex. 1. c.; cf. Fischer. 1. ὁ. 

y. 9 “4.. 

27. κατὰ] Sic Eus.; Gesner., 
Herold., Morell., Duc. καί. --- Scho- 
lion in marg. Par. 1: Ὁ μέντοι 
Θηβαῖος Πίνδαρος Ἡρακλέα τὸν 
᾿Δλκμήνηρ στῆσαι τὸ ὀλύμπια 
[suppl. φησῇ, ἤτοι ὀλύμπκια μὲν 
ἔστησεν Ἡρακλῆς φάσκων. CF. c. 
41.0. 29. 

28. τῶν ἸΔ. 9or.] Vocem Sora- 
eo» Maranus ex Par. 1 restituit 

(est etiam in marg. Par. 2): cae- 

teri omiserunt. Eus. ὕστερον τῶν 
Ἰλιακῶν, quod Vossius 1. c. p. 8 
probavit; sed supra quoque: τῶν 
᾿διακῶὼν ὕστερον. 

29. τοῦ χρόνου) Eus. τῶν χρό- 
ψων. — Mox λέγω δὲ (de qua for- 
mula c. 7. n. 14 inspicias) ex Eus. 
pro vulg. λέγω δὴ rescripsi. Solus 
Eus. Par. 1 δὴ agnoscit, unde Gais- 
ford. recepit. Tum Eus. non συσεά- 
σεως sed σεάσεως offert: „quod 
melius mihi (Maran.) videtur.‘ 

20. περὶ αὐτοῦ] Eus. va περὶ 
αὐτόν. 

31. αὐτάρκως] Sic Maran. ex 
Par. 1. 2 (et Eus.) reposuil pro 

αὐταρκέως, quod reliqui habent. — 
Tum Eus. ἐπὶ κεφαλαίῳ pro ἐπὶ 
κεφαλαίων, sed Eus. Flor. 1. 2 et 

Oxon. consentiunt cum Tatiano. 

32. dus. γὰρ] Eus. addidit 

«αντί. Dein ἀποφαίνεσθαι scri- 

psit. Pro λόγους Gesnerus χρό- 

sovg coniecit: idque Morell., Duc., 

Worth. temere receperunl. 
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ἀναγραφή, παρὰ τούτοις οὐδὲ τὰ τῆς ἰστορίας ἀληϑεύειν 33 ϑυ. 
νατόν. Τί γὰρ τὸ αἴτιον τῆς δ᾽ ἦν τῷ γράφειν πλάνη, εἰ μοὶ 
τὸ συντάττειν τὰ μὴ ἀληθῆ; 

32. Παρ᾽ ἡμῖν δὲ τῆς μὲν κενοδοξίας ὁ ἵμερος οὐκ ἔστι, B 

δογμάτων δὲ ποικιλίαις οὐ καταχρώμεθα. 1 “όγου γὰρ τοῦ δη- 
μοσίου καὶ ἐπιγείου κεχωρισμένοι, καὶ πειθόμενοι θεοῦ παρα7- 
γέλμασι zal νόμω πατρὸς ἀφθαρσίας ἑπόμενοι, πᾶν τὸ ἐν δόξῃ 
κείμενον ἀνθρωπίνῃ παραιτούμεθα. Φιλοσοφοῦσί τε οὐ μόνον 
20f πλουτοῦντες, ἀλλὰ καὶ οὗ πένητερ προῖκα τῆς διδασκαλίας 
ἀπολαύουσι" τὰ γὰρ παρὰ ϑιοῦ τῆς ἐν κόσμω δωρεῶς ὃ ὑπρρ.- 

παίει τὴν ἀμοιβήν. Τοὺς δὲ ἀκροᾶφϑαι βουλομένους πάντας 

οὕτως προσιέμεϑα, κἂν πρεσβύτιδες ὧσι κἂν μειράκια, πᾶσά τὸ 
ἀπαξαπλῶς ἡλικία παρ᾽ ἡμῖν τυγχάνει τιμῆς" “τὰ δὲ τῆς ἀσελ- 
γείας πόῤῥω κεχώρισται. Καὶ ἡμεῖς μὲν λέγοντες οὐ ψευδόμε- C 
ϑα. δΤὰ δὲ τῆς ὑμετέρας περὶ τὴν ἀπιστίαν ἐπιμονῆς καλὸν 
μὲν εἰ λαμβάνοι περιγραφήν" εἰ δ᾽ οὐ, τὰ ἡμέτερα ἔστω ϑεοῦ 
γνώμῃ βεβαιούμενα. “ ΙΓελᾶτε δὺ ὑμεῖς, οἷς καὶ κλαύσοντερ. 

Πῶς γὰρ οὐκ ἄτοπον Ἶ Νέστορα μὲν καϑ' ὑμᾶς, τῶν ἵππων δ8 
τὰς παρηορίας βραδέως ἀποτέμνοντα διὰ τὸ " ἄτογνον καὶ νωϑὲς 
τῆς ἡλικίας, ϑαυμάζξεσϑαι πειρώμενον ἐπὶ ἴσης τοῖς νέοις πο- 
λεμεῖν, τοὺς δὲ παρ ἡμῖν " τῷ γήρα παλαίοντας καὶ τὰ περὶ 
ϑιοῦ πραγματινομένους γελᾶσθαι; Τίς ὃὲ οὐκ ἂν γελάσειεν 
᾿Μμαζόνας μὲν καὶ Σεμίραμιν καί τινας ἄλλας πολεμικὰς φασκόν- Ὁ 

33. δυνατόν] Eus. δύναται. 

3. ἐν τῷ γράφειν) Sail. τοὺς 

χρόνους. 
1. 4öyov] Aet. οἱ Fris, Ges- 

ner. et Herold. λόγον. Sed λόγου 
(Par. 1. 2) Fris. in marg. habet. — 
De sententia cf. Epist. ad Diogn. c. 
5 (n. 4). 

2. ol πλουτοῦντες Gesner., 
Herold., Morell., Worth., pariter ac 
Aet. οἱ Fris, ol πληροῦντες. Ge- 
nulinam vero scripturam (Par. 1) 

Fris. in marg. et Par. 2 ex emen- 
datione praebent. 

3. ὑπερπαίει) Morell. motarit 
in ὑπεραίρει absque necessitale. 

4. za δὲ τῆρ as. x. xez.] Iu- 
stinus Apol. I. c. 26 (n. 28): ses 
ἀνέδην μέξεις... οὐ γινώσκορεν. 

5. Τὰ δὲ etc.] Cf. Daniel Ta- 
tian. d. Apol. p. 247. — Particu- 
lam μὲν post καλὸν Morell., Duc., 
Worth. male expunxerant. Mox pro 
al δ᾽ οὖν (codd. msti) Dac. οἱ Ma- 
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6586 potest. Quld enim cAusae est cur in scribendo eorra- 
tar, nisi quia non vera componuntor ꝰ 

82. Apud nos autem inanis gloriae cupiditas non est, 

neque variis dogmatibas utimur. Remoti enim a vulgata 

ao terrena doctrina, et dei praeceptis parentes et legem pa- 

tris incorruptionis sequentes, quidquid humanis oontinetur 

opinionibus reiicinus. Philosophantur non solum divites, 

sed eliam pauperes gratis doctrina perfruuntur; maiora enim 

sunt quae ἃ deo proficiscuntur quam ut mundi muneribus 

rependi possint. Quicunque autem audire voluerint omnes 

hoc modo admittimus, etiamsi anus vol adolescentes fuerint, 

et omnis prorsus aetas apud nos honore affcitur: longe 

vero abest lascivia. Atque dicendo non mentimur. Prae- 

elarum autem foerit si vestra in ineredulitate perseveran- 

tia meodum accipiat; sin minus, res nostrae dei sententim 

eönfirmatae maneant. Vos autem ridete, ut et ploraturi. 

Qaomodo enim non absurdum est Nestorem, equorum lora 

tarde absciadentem ob infirmam et gelidam aetatem, ad- 

mirationi apad vos esse quod se iuvenibus in bello adae- 

quare conetur, eos autem qui apud nos cum senectute luctan- 

ter et res divinas tractant rideri® Quis non rideat quando 

Amazones et Semiramin et aonnullas alias dicitis bellioo- 

ran. bene εἴ δ᾽ οὐ induxerunt. Ad 
ἔσεω notavit Gesneras: „Forte 
ferı.“ Idquo Morell., Duc., Worth. 
textui temere inseruermt. 

6. Γιλᾶτε... κλαύσοντεςἿ Coll. 

Lue. 6, 25. — Sensus: Vos in- 
terim, si lubel, ridete; olim sane 
tempus erit Tugendi. 

7. Νέστορα μὲν) Iliadis Homeri 
το IX equo Nestoris in pugna a 
Paride sagitta vulnerato Nestor lo- 
ra, quibus utrinque trahitur cur- 
raus, absctindebat, ut relieto curre 

facillus evaderet. Interpres graecus 
in citatum Homeri locum verbum 
ἀπέταμεν de industria positum scri- 
bit in tempore imperfecto, ut tardi- 
tas in abscindendo Nestoris senectä 
languidi, quamvis animo promli, in- 
dicaretur. Gesnerus. 

8. ἄτονον) Morell. vitiose ἄτο- 
"ον. 

9. τῷ γήρᾳ παλαίοντας) H. ©. 
(Stephan. in edit. Epist. δὰ Diogn. 

p. 110) vim afferentes senectui, qua® 

alioqui haud apta est ad discendum. 
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τῶν ὑμῶν γεγονέναι, τὰς δὲ παρ ἡμῖν παρθένους !° Losdogour- 

των; Μειράκιον ἦν ὁ ᾿Αχιλλεύς, καὶ γενναῖος εἶναι πεπίστευται 

σφόδρα' καὶ 6 Νεοπτόλεμος νεώτερος, ἀλλὰ ἰσχυρὸς ἦν’ Φι- 
λοκτήτης ἀσθενής, all ἔχρῃξεν αὐτοῦ κατὰ Τροίας τὸ δαιμό- 

νιον. Ὃ Θερσίτης ὁποῖος ἦν; AU ἐστρατήγει. 1) τὸ δ᾽ ἀμε-- 

τροεπὲς εἰ μὴ προσὴν αὐτῷ διὰ τὴν ἀμαϑίαν, οὐκ ἂν ὡς φο- 

ξὸς καὶ ψεδνὸς διεβάλλετο. Πάντες of βουλόμενοι "2 φιλοσοφεῖν 52 
παρ ἡμῖν ἄνθρωποι οὐ τὸ ὁρώμενον δοκιμάξομεν, οὐδὲ τοὺς 

προσιόντας ἡμῖν ἀπὸ σχήματος κρίνομεν" τὸ γὰρ τῆς γνώμης 168 
15 ῤῥωμένον παρὰ πᾶσιν εἶναι δύνασϑαι λελογίσμεϑα, κἂν ἀσϑε- 
νεῖς ὦσι τοῖς σώμασι. Τὰ δὲ ὑμέτερα φϑόνου μεστὰ καὶ βλα- 
«δίας πολλῆς. , 

33. Διὰ τοῦτο προεθυμήϑην ἀπὸ τῶν νομιζομένων παρ᾽ 

1 ὑμῖν τιμίων παριστᾶν ὅτι τὰ μὲν ἡμέτερα σωφρονεῖ, τὰ δὲ 

ὑμέτερα ἔθη Ἵ μανίας ἔχεται πολλῆς. ὅ Οἱ γὰρ ἐν γυναιξὶ καὶ 
μειρακίοις, παρϑένοις τε καὶ πρεσβύταις φλυαρεῖν ἡμᾶς λέγον- 
τες, καὶ διὰ τὸ μὴ σὺν ὑμῖν εἶναι χλευάζοντες, ἀκούσατε τῶν 

παρ ᾿᾿Ελλήνων πραγμάτων τὸν λῆρον. Angalvar γὰρ διὰ δό- 
ins μᾶλλον πολλῆς τῶν παρ᾽ δύμῖν ϑεῶν τὰ ἐπιτηδεύματα, καὶ Β 

40. λοιδορούντων] Fris. in 25 observari, est i. q. ἀποδεικνύ- 
marg. λοιδορεῖσθαι. 

44. εὸ δ᾽ ἀμετρ.}] Οἵ. c. 27. 
n. 10. 

42. φιλοσοφεῖν =. ἡμῖν) Οἱ, 
c. 31. n. 2. 

13. ἐῤῥωμένον] Sic Par. 1 et 
in marg. Par. 2, Duc., Worth., Ma- 
ran.; reliqui (c. Fris.) ἐρωμένην. 
Vult Gesner. legi ἐῤῥωμένων, quod 
improbandum. 

4. ὑμῖν] Ita Duc. et Maran.; 
caeteri ἡμῖν, sed in translatione: 
quas vos in magno prelio ducilis. 

Verba παριστὰν ὅτι interpretati 
sunt: recedere (= ἀφισεᾶν) quo- 
niam. Αἱ παρισεᾶν, ut c. 1. n. 

vas. 
2. μανίας) Haec vox in Aet., 

Par. 2, Fris. disideratur: inde ab- 

est quoque ab editt. Gesner., He- 
rold., Morell., Worth.. Censuerunt 
Gesnerus supplendum ἀφροσύνης 
vel ἀσελγείας, et Henr. Stephanus 
(in edit. Epist. ad Diogn. p. 109) 
ἀκολασίας vel ἀκρατείας εἶνε ἄκρα- 
σίας. Omnibus vero coniecturis su- 
persedemus. Par. 1 enim suppedi- 
tat μανίας, quod quidem Duc. et 
Maran. receperunt. Par. 2 in marg. 

μέϑης. 
3. Οἱ γὰρ ἐν γυναιξὶ οἷς.] Hoc 

probri genere utebatur Colsus in 
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885 exstitisse, nostris autem virginibus convitium faeitis® 

Adolescens erat Achilles, et admodum generosus fuisse 

ereditur; et iunior Neoptolemus, sed fortis erat; infirmus 

Philoctetes, sed eo egebat adversus Troiam daemonium. 

Qualis fuit Thersites? Tamen ductor erat agminis: ac nisi 

immoderata in eo loquacitas ob imperitiam exstitisset, nen 

sane ei acutum et calvum caput exprobratum fuisset. Qui- 

eunque philosophari apud nos volunt eos ex vultu non pro- 

bamus, noc de accedentibus iudicium ex habitu facimus; 

nam robur animi omnibus inesse posse censemus, quamvis 

iafirmis sint corporibus. Vestra autem invidiae plena sunt 

ac multae socordiae. 

33. Quapropter ex iis rebus quas vos in pretio habe- 

tis demonstrare decrevi instituta quidem nostra temperan- 

tiam servare, vestra vero insaniä referta esse. Nam qui 

nos inter mulieres et adolescentes, inter virgines et anus 

nugari dicitis, et quia vobiscum non sumus irridetis, quid 

nugarum ferant res Graecorum audite. Nugantur enim e0- 

rum instituta dum maiore in pretio sunt quam vestri dii, 

Christisnos, quod Janificos, sutores, 
fallones in suis aedibus et illitera- 
tissimos quosque, pueros et mulier- 

culas, ad christianam religionem ad- 
ducere conentur, ac pueris dicant 
debere eos relicto patre et prae- 

ceptoribus ire cum mulierculis et 

collusoribus pueris in conclave mu- 
lierum aut officinam sutoriam fullo- 

niamve, ut mysteriis initientur (ἕνα 

τὸ τέλειον λάβωσι). Digna est 
quae perlegatur Origenis praeclaris- 
sima responsio 1. 2. p. 145. OQuud 
autem ethnici Christianis ut probrum 
obiiciebant id religionis defensores 

magnae laudi esse ducebant, ut paullo ΄ 
antea [c. 32] Tatianus, Iustinus Apol. 

Corp. Apoll. Vol. VI. 

11. c. 10, Athenagoras Apol. c. 11, 

Clemens Alex. Strom. IV. p. 497 
[ed. Par.], Lactantius Instt. div. VI. 

c. 4. Vide JIuliani impia dicteria 

apud Cyrillum VII. p. 229 et respon- 
sionem Cyrili. Maranus. — CIE. 

etiam Semisch. Justin d. Märt. P. 

I. p. 82. 

4. 'Ellnvor] Fris. in marg. 
ἕλλησι. — Mox ad τὸν λῆρον Par. 
4 in marg.: Te. [= γράφεται, scil. 
in alio codice] τὸν ὕϑλον. 

6. ὑμῖν] Gesner et Herold. 
naiv, ex Fris., qui tamen in marg. 
ὑμῖν habet. Act. ἡμῶν. Voce dxı- 
τηδεύματα scriptor ad statuas respi- 
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διὰ τῆς γυναικωνίτιδος ἀσχημονεῖτε. “ὁ Πράξιλλαν μὲν γὰρ AU- 

σιππος ἐχαλκούργησεν, μηδὲν εἰποῦσαν διὼ τῶν ποιημάτων χρή- 

σιμὸν, “εαρχίδα δὲ Μενέστρατος, 7 Σιλανίων δὲ Σαπφὼ τὴν 

δταίραν, Ἤρινναν τὴν Asoßlav ὃ 'γαυκύδης, " Βοΐσκος Μυρτίδα, 

10 Μυρὼ τὴν Bufavılav Κηφισόδοτος, Γόμφος 11 Πραξιγορίδα 

«οὐ ’Auplorgerog Κλειτῶώ. Τί γάρ μοι περὶ ᾿ἡνύτης λέγειν, Te- 

λεσίλλης τὸ καὶ Μυστίδος; Τῆς μὲν γὰρ Evßungasng τε καὶ 

Κηφισόδοτος, τῆς δὲ Νικήρατος, τῆς δὲ ᾿“ριστοδοτός εἶσιν οὗ C 

Önnsoveyol- 12 Μνησιαρχίδος τῆς Ἐφεσίας Εὐϑυκράτης, Κο- 
ρέννης “Σιλανίων, Θαλαρχίδος τῆς ‘Aoyelag Εὐθυκράτης. Ταύ- 

τας δὲ εἰπεῖν προυϑυμήϑην, ἵνα μηδὲ παρ ἡμῖν ξένον τι πράτ- 

τεσϑαι νομίξητε, καὶ συγκρίναντες 13 τὰ ὑπ᾽ ὄψιν ἐπιτηδεύματα 

μὴ χλευάζητε τὼς παρ᾽ ἡμῖν φιλοσοφούσας. Καὶ ἡ μὲν Σαπφὼ 53 

γύναιον πορνικὸν ἐρωτομανές, καὶ τὴν ἑαυτῆς ἀσέλγειαν ἄδει" 

πᾶσαι δὲ αἵ παρ᾽ ἡμῖν σωφρονοῦσι, καὶ περὶ τὰς ἡλακάτας al 

ταρϑένοι τὰ κατὰ ϑεὸν λαλοῦσιν 1" ἐχφωνήματα τῆς παρ᾽ ὑμῖν 

παιδὸς σπουδαιότερον. Τούτου yapıv αἰδέσϑητε, μαϑηταὶ μὲν D 

ὑμεῖς τῶν γυναίων εὑρισκόμενοι, τὰς δὲ σὺν ἡμῖν πολιτευομέ- 

vag σὺν τῇ per αὐτῶν 1δ πανηγύρει χλευάζοντες. Τί γὰρ ὑμῖν 

eit, quas statim recenset. — Mox 1827) p. 42. 93. 109. 110. 444 sq. 
Par. 2 ἀσχημονεῖται. 

6. Πράξιλλαν)] Enumerat poe- 
trias aliquot, quarum statuae per 

Graeclam celebres fuerunt. Gesne- 
rus. — Nicolaus le Nourry (Appa- 
rat. ad Biblioth. max. vett. Patrum 
P. I, de Tatiano ὁ. 11. $. 10) cen- 
set siatuas, de quibus scriptor no- 

ster disputat quasque se Romae vi- 
disse testatur (c. 35), eas aut ple- 
rasque saltem fuisse quas Plinius 
Hist. nat. VII. c. 3 a Pompeio Ma- 
gno in thealro positas esse refert. 
De statuariis autem hic (usque ad 
finem capitis) memoratis fusius agit 
Sillig Catalog. artificum (Dresd. 

187. 210 sqq. 220. 230. 252 544. 
265. 270 sq. 281. 290 sq. 294. 379 
844. 399 sqgq. 417 54ᾳ4.. 

7. Σιλανίων] Par. 1. 2 Σειλα- 
ψίων. — Cf. quae Sillig, Tatianum 
respiciens, 1. c. p. 419 contra Vis- 
contium (Iconograph. gr. Vol. I. p. 

69 sqq.) monuit. ᾿ 

8. Ναυκύδης] Aet. Ναυκίδης. 

9. Bolaxog] Gesnerus legendum 
eoniecit Bon®ös, de quo Sillig. |. 

c. p. 108 sq. adeas. 

10. Mvea] Par. 2 Τυρώ. 

11. Πραξιγορίδα] Aet. Πραξη- 
γορίδα. 
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et circa gynaceoum indecore vos geritis. Praxillem enim, 
quae nihil utile carminibus dixit, aeneam fecit Lysippus, 

Learchidem Menestratus, Sappho meretricem Silanion, Erin- 

nam Lesbiam Naucydes, Myrtidem Boiscus, Myro Byzan- 

tiamı Cephisodotus, Praxigoridem Gomphus et Clito Amphi- 

stratus. Quid enim dicam de Anyta, Telesilla et Mystide ὃ 

Primae enim Kuthycrates et Cephisodotus, secundae Nicera- 

tus, tertiae Aristodotus opifices fuerunt: Mnesiarchidis Ephe- 

siae Euthycrates, Corinnae Silanion, Thalarchidis Archivae 

Euthycrates. Has recensere volui, 86 quid novi apud nos 

existimetis fieri, atque ut, obversantia oculis instituta com- 

parantes, 088 quae apud nos philosophantur non irridea- 

tis. Ao Sappho quidem est meretrix et impudica mulier- 

caula, ac suam ipsius lasciviam canit; at omnes pudicae 

apud nos suat, et coircum cola virgines, multo praeclarius 

quam vestra illa puella, divina oracula pronuntiant. Qua- 

propter pudere vos debet, quod ipsi quidem muliercularum 

discipuli sitis, mulieres autem nostro instituto addictas cum 

solemaibus quas abeuat oonvontibus exagitetis. Qualem 

12. ΜΜνησιαρχίδος] Praemittitur κίππην λέγει. Male. De Sappho 

in Par. 1. 2 et Aet. Χλειτοῦς δὲ 
᾿Αμφίστρατος. Sediam antea: 'Au- 
φίστρατος Kisıro. 

13. τὰ ὑπ᾿ ὄψιν ἐπιτηδεύμα- 
ra] H. e. statuas illas.— Ad verba 
τὰς παρ᾽ ἡμῖν φιλοσοφούσας cf. c. 
32. n. 12. 

14. ἐκῳφωνήματα) Act. et Fris. 
(cam eoque Gesner. et Herold.) 

ἐκφρονήματα, quem errorem (cf. 

e. 3. n. 17) iam Gesanerus et Ste- 

phanus 1. c. p. 110 notarunt. Edi- 

teres inde a Morello veram lectionem 

receperunt. — Ad verba τῆς παρ᾽ 

ὁρῖν παιδὸς Par.& in marg.: Γλαυ- 

entm sermo ost. Gesnerus: „Quod- 

si cui non placet Sappho γύναιον 

simul et παῖδα nominari, ἢ. e. mu- 

lierculam et puellam, is pro zaı- 

Sog legat παιδείος. Sed mutalio- 

ne non est opus: eliam puellam li- 

cebat γύναιον (Luc. 22, 56 84.) ap- 

pellare. Pape Handwörterb. d. gr. 

Spr. Tom. I. p. 425: „Ivm [πὶ 

Latinorum mulier] das Weib, zu- 

nächst als Gegensatz des Mannes 

(Il. XV. 683 u. sonst), olıne Rück- 

sicht auf Alter und darauf ob sie 

verheirathet ist oder nicht.“ 

15. πανηγύρει) Fris. in marg. 

ὁμηγύρει. 
9 8 
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4 Γλαυκίππη σεμνὸν εἰσηγήσατο 15 παιδίον, ἥτις τεράστιον ἐγέν- 
γησεν, καϑὼς δείκνυσιν αὐτῆς ἡ εἰκών, Νικηράτου τοῦ Εὐκτή- 

μονος ’Adnvalov τὸ γένος χαλκεύσαντος; El γὰρ ἐκύησεν ἐλέφαν- 

τα, τί τὸ αἴτιον τοῦ 17 δημοσίας ἀπολαύσαι τιμῆς τὴν Γλαυκίπο 

nv; Φρύνην τὸ τὴν ξταίραν ὑμῖν Πραξιτέλης καὶ “Ἡρόδοτος 
πεποιήκασι, καὶ Παντευχίδα συλλαμβάνουσαν ἐκ φϑορέως Εὐ- 169 

ϑυκράτης ἐχαλκούργησεν. Βησαντίδα, τὴν Παιύνων βασίλισσαν, 

ὅτι παιδίον μέλαν ἐκύησε, Δεινομένης διὰ τῆς ξαυτοῦ τέχνης 

᾿μνημονεύεσϑαι παρεσκεύασεν. Ἐγὼ καὶ Πυϑαγόρου κατέγνωκα, 

φὴν Εὐρώπην ἐπὶ τοῦ ταύρου καϑιδρύσαντος, καὶ ὑμῶν, οἵτινες 

18705 Διὸς τὸν κατήγορον διὰ τὴν ἐκείνου τέχνην τετιμήκατε. 

Γιλῶ καὶ τὴν 15 Μύρωνος ἐπιστήμην ποιήσαντος μόσχον, ἐπὶ δά 

δὲ αὐτοῦ Νίκην, ὅτι τὴν ’Ayrvogog ἁρπάσας θυγατέρα μοιχείας 

καὶ ἀκρασίας βραβεῖον ἀπηνέγκατο. ? Tv Γλυκέραν τὴν ἕταί- 
ραν καὶ ᾿Δργείαν τὴν ψάλτριαν ὁ ᾿ολύνθιος Ἡ ρύδοτος κατεσκεύα- 

σεν. Βρύαξις Πασιφάην ἔστησεν, ἧς τὴν ἀσέλγειαν μνημονεύσαν- 
τες μονονουχὶ καὶ τὰς γυναῖκας τὰς νῦν τοιαύτας 3! εἶναι προή- 

ρησϑε. Melavinnn τις ἦν σοφή᾽ διὰ τοῦτο ταύτην ὁ “υσίστρα-- 

zog ἐδημιούργησεν. 12 ὑμεῖς δὲ εἶναι παρ᾽ ἡμῖν σοφὰς οὐ 

σεπιστεύκατε. 

34. Πάνυ γοῦν σεμνὸς καὶ ὁ τύραννος Φάλαρις, ὃς, 1 τοὺς 

ἐπιμαστιδίους ϑοινοΐμενος παῖδας, διὰ τῆς Πολυστράτου τοῦ "Ap- 

πρακιώτου κατασχευῆς μέχρι νῦν ὥς τις ἀνὴρ ϑαυμαστὸς δείκνυται" 

16. παιδίον, ἥτις] Sic emen- 

davi lectionem vulgatam:... παιδίον; 
versus, rapuit Europam, Agenoris 
filiam. 

ἢ τίς etc... — Observarunt Har- 
duinus ad Plin. Tom. II. p. 113 et 

Nourrius ]. c. A!cippen, quam Pli- 
nius VII. 3 elephanium genuisse 

narrat, a Glaucippa illa vix diver- 
sam esse. 

17. δημοσίας) Par. 2 δημο- 
σίου. 

18. τοῦ Διὸς τὸν κατήγορον 
Juppiter nimirum, in taurum con- 

19. Μύρωνος Codd. msti, Ges- 
ner. et Herold. Mnxavog habent. 
Gesnerus aut υκωνος (rectius MI- 
κῶνος, cf. Sillig 1. c. p. 275) aut 

Μύρωνος coniecit legendum: uter- 
que inter statuarios numeratur. 

Recte autem editores Morello prae- 
eunte Μύρωνος praetulerunt: quem, 
ut Plinius XXXIV. c. 8. 8. 19 ait, 
„bucula [μόσχος] maxime nobilila- 
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enim vobis Glaucippe et quam praeclaram prolem. edidit: 

quae quidem monstrum peperit, quemadmodum demonstrat 

eius statua, a Nicerato Atheniensi Euctemonis filio fabri- 

cäta? Si enim elephantum enixa est, quid causae est cur 

publico honore fruatur? Phrynen meretricem vobis Praxi- 

teles et Herodotus fecerunt, et Pantheuchidem ὁ. scorta- 

tore gravidam Euthycrates ex aere fabricavit. Besantidem, 

Paeonum reginam, quod infantem nigrum enixa esset, Di- 

nomenes ‚arte sua hominum memoriae commendavit. Ego 

et Pythagoram condemno, qui Kuropam tauro imposuit, et 

vos, qui Iovis accusatorem honore ob ipsius artem affcitis. 

Rideo etiam Myronis artem, qui buculam effinxit eique Vi- 

ctoriam imposuit, quod raptä Agenoris filiä adulterii et in- 

continentiae praemium reportasset. Giyceram meretricem 

et Argivam psaltriam Herodotus Olynthius expressit. Brya- 

xis Pasiphaen statuit, cuius lasciviam commemorantes tan- 

tum non studio habetis ut tales sint mulieres nostri tem- 

poris. Melanippe quaedam sapiens erat: idcirco eam Ly- 

sistratus efünxit. At profecto vos sapientes esse apud nos 

mulieres non creditis. 

34. Prorsus certe honestus fuit quoque tyrannus Pha- 

laris, qui, lactentes vorans pueros, Polystrati Ampraciotae 

arte etiamnunc tamquam vir aliquis admirandus monstratur; 

vit, celebratis versibus laudata.“ 

Οἵ. Sillig 1. c. p. 281 et 287.— Cum 
ἁρπάσαρ subaudias μόσχος h. 6. 
luppiter. 

20. Τὴν Γλ1] Codd. msti διὰ 
τὴν Ta., quem errorem perspiciens 
Gesnerys edidit: (δεὰ) τὴν TR. Sie 
eliam Herold.; caeteri διὰ recte ex- 

punxerunt. 

21. εἶναι] Deest in Aet.. 

22.’H] Hoc ex Par. 1 repo- 

sui; reliqui omiserunt. — Caeterum 
illa de Menalippe verba ironice pro- 
lata sunt. Hanc enim mulierem Ne- 
ptunus ἤσχυνεν ὑδρευομένην, ut le- 
gitur in Just. Orat. ad Gentt. c. 2. 

1. τ. ἐπιμαστ. θϑοινώμενοςρ παῖ- 
δας] Idem testatur Clearchus ap. 
Athenaeum IX. c. 12. Phalaris, ty- 

rannus Agrigentinus, crudelitate no- 

tus erat: inde φαλαρισμὸς εἰ φα- 
λαρίζξειν. 
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καὶ ol μὲν ᾿Ακραγαντῖνοι βλέπειν αὐτοῦ τὸ πρόσωπον τὸ προοιρη- 

μένον διὰ τὴν ἀνθρωποφαγίαν ἐδεδίεσαν, οἷς δὲ μέλον ἐσεὶ παι- 
δείας αὐχοῦσιν ὅτι δι’ εἰκόνος αὐτὸν θεωροῦσι. Πῶς γὰρ οὖ C 

χαλεπὸν ἀδελφοκτονίαν παρ᾽ ὑμῖν τετιμῆσϑαι, οἱ Πολυνείκους 

καὶ Ἐτεοκλέους ὁρῶντες τὰ σχήματα, καὶ μὴ σὺν τῷ ποιήσαντι 

Πυϑαγόρᾳ ᾿καταβοϑρώσαντες; Ἐναπόλλυτε τῆς κακίας τὰ Uno- 

μνήματα. Τί μοι διὰ τὸν Περικλύμενον 3 γύναιον, ὅπερ ἐκύησε 55 

τριάκοντα παῖδας, ὡς ϑαυμαστὸν ἡγεῖσθαι καὶ κατανοεῖν ποίη-- 

μα; Πολλῆς γὰρ ἀκρασίας ἀπενεγκαμένῃ τὰ ἀκροθίνια βϑελύτ- 

τεσϑαι καλὸν ἦν, τῇ κατὰ “Ρωμαίους συΐ παρεικαξομένῃ, ἥτις 

καὶ αὐτὴ διὰ τὸ ὅμοιον μυστικωτέρας, δ ὥς φασιν, ἠξίωται ϑε-- 

ραπείας. Ἐμοίχευσε δὲ "Aens τὴν ᾿Αφροδίτην, καὶ τὴν ἀπ αὐ. 
τῶν ᾿“Δρμονίαν δνδρων ὑμῖν κατεσκεύασε. ° Anpovs καὶ φλυα- 

ρίας Σώφρων διὰ συνταγμάτων παραδοὺς ἐνδοξότερος χάριν τῆς 

χαλκευτικῆς, 7 μέχρι νῦν ἔστι. Καὶ τὸν ψευδολόγον Δἴσωπον 

ἐείμνηστον οὐ μόνον τὰ Ἰμυθολογήματα ἀλλὰ καὶ ἡ κατὰ τὸν 

‚Agıorodnuov πλαστικὴ περισπούδαστον ἀπέδειξεν. Εἶτα πῶς οὐκ 

αἰδεῖσϑε, τοσαύτας μὲν ἔχοντες ποιητρίας οὐκ ἐπί τι χρήσιμον, 
πόρνας δὲ ἀπείρους καὶ μοχϑηροὺς ἄνδρας, τῶν παρ᾽ ἡμῖν γυ- 110 
ναικῶν διαβάλλοντες τὴν σεμνότητα; Τί μοι σπουδαῖον μανϑά- 

vew Evavdnv ἐν Περιπάτῳ ὃ τεκεῖν, καὶ πρὸς τὴν Καλλιστρά- 

D 

2. καταβοθρώσαντες) Ita Par. 
1 et Aet.; ita Duc. quoque et Ma- 
ran. recte. Par. 2 (in marg. κατα- 
βορβώσαντες) et Fris. καταβορ-- 
ϑώύσαντες, quod quidem verbum cor- 
ruptum reliqui editores retinnerunt, 
Io solus Tatianus usus est.— Ma- 
ranus male sic distimzit:... . xara- 
Bodo., ἐναπόλλυτε τ. x. τὰ ὑπο- 
μνήματα; Pro ἐναπόλλυτε Fris. in 
marg. ἐναπόλλοιτο et Duc. ἐναπό- 
Avıyro. 

8. γύναιογ] Haec mulier, quam 
Periclymenus (cf. Sillig Catalog. ar- 
tificum p. 330) expressit arteque 

sua memoriae commendavit, voca- 
tur Eutychis a Plinio Hist. nat. VII. 
c. 3.— Daniel (Tatian. d. Apol. 
p. 74) legit: Τί uos τὸ διὰ Περι- 
κλυμένου γύναιον. Sed cave ἃ 
mutatione.e Imago mulieris istius- 
modi, licet ab artifice celebrato facta 
sit, indigna est admiratione. — Pro 
καὶ (ante xazavosiv), quod omni- 
bus codd. mstis firmatur, Morell., 
Duc., Worth. τὸ admiserunt; neque 
Daniel (1. c.) errorem sustulit. 

4. ὥς φασι») Scholion in marg. 
Par. 1 manu itala (cf. c. 10. n. 11): 
„Virgilius [Aen. II. 390 et VII. 
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et Agrigeatini quidom talem illius valtum eb humanae car- 

mais esum intueri reformidabant, at qui ernditioni operam 
dant gloriantur quod eum per imaginem adspiciant. Quo- 
modo non flagitiosum est frateruam caedem apud vos ho- 
norari, qui Polynicis et Eteoelis imagines adspicitis, ac non 
potius eas cum opifice Pythagora defodistis?% _ Perdite ne- 

quitias monumenta. Cur propter Perielymenum muliercu- 

lam, quae quidem triginta pueros emixa est, velut admi- 

randum qaidpiam intuear et contempler? Nam eam, quae 

multae inoontinentäae frucias tulit, praeclarum erat deie- 

stari, utpote illi apud Romanos scrofae assimilatam, quae et 

ipsa sacrum aliquem cultum ob similem partum assecuta 

fertur. Moechatus est Mars eum Vezere, et natam ex illis 

Harmoniam Andron vobis expressit. Sophrop, qui nugas et 

ineptias literis mandavit, clarior evasit ob aerariam fabri- 

cam, quae etiamnunc exstat. Itidem fabulatori Aesopo per- 

petuam memoriam non solam fabulae sed Aristedemi quo- 

que plastice celebritatem conciliavit. Ergo quomodo non 

pudet vos, qui tot poetrias ad nullum finem utilem, innu- 

meras mereirices et improkos viros habetis, mulierum apud 

nos honestatem calumniari®?  Quid mihi operae pretium 

faerit si discam Evanthen in Peripato peperisse, et Callistrati 

44]: Inventa sub ilicihus sas Tri- 
ginta capitam fetus enixa iacebit.‘ 

τὸ καί. — De Sophrone c. 10. n. 
16 adeas. 

Haec scrofa, triginta porcellos uno 
partu enixa, Romanis in honore eral. 

Οὐ. Lobeck Aglaopham. Tom. I. p. 
52. Ibi etiam locum Talianeum lau- 
darvit, sed pro ϑεραπεία errore 

rung scripsit. 

5. "Ayögo»] Gesner. et He- 
rold. cum Fris. ἀνδρῶν. Laeteri 
Ardeov scripserunt. Jam Sillig (l. 
c. p. 45) errerem correzit. 

6. λήρους καὶ] Act. λήρους 

7. μνϑολογήματα] Fris. in 
marg. Yyevdoloynuara.— De Ari- 
stodemo statuario cf. Sillig 1. c. 

p. 93. 

8. eszeiv] Act. οἱ Fris. τέ- 
κνων. Sic eliam editores, praeter 

Duc. et Maran., qui ex Par. 1 et 
2 τεκεῖν restituerunt. Mailet Wor- 
thus τεκοῦσαν. Evanihe est femi- 
na nobis ignota. ανθάνειν, sell. 
in etatua. — De duebus statuariis, 
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του κεχηνέναι τέχνην, καὶ πρὸς "τῇ Καλλιάδου Νεαίρα παρέχειν 

τοὺς ὀφθαλμούς; 19 Ἑταίρα γὰρ ἦν. Aate ἐπόρνευσε, καὶ 11 ὁ 
Τοῦρνος αὐτὴν ὑπόμνημα τῆς πορνείας ἐποίησεν. Διὰ τί τὴν 
Ἡφαιστίωνος οὐκ αἰδεῖσϑε πορνείαν, καὶ εἰ πάνυ Φίλων 1? αὐ- 

τὸν ἐντέχνως ποιεῖ; Τίνος δὲ χάριν διὰ “εωχάρους Γανυμήδη δᾷ 

τὸν ἀνδρόγυνον, 13 ὥς τι σπουδαῖον ἔχοντες κτῆμα, τετιμήκατε; 

Καὶ 18 σπιλούμενόν τι γύναιον Πραξιτέλης ἐδημιούργησεν. Ἐχρῆν B 

δὲ πᾶν ᾿δτὸ τοιοῦτον παραιτησαμένους τὸ κατὰ ἀλήϑειαν σπου- 

δαῖον ζητεῖν, καὶ μηδὲ 15 Φιλαινίδος μηδὲ ᾿Ελεφαντίδος τῶν ἀῤφ- 
φήτων ἐπινοιῶν ἀντιποιουμένους τὴν ἡμετέραν πολιτείαν βδε- 

λύττεσϑαι. 
35. Ταῦτα μὲν οὖν οὐ παρ᾽ ἄλλου μαϑὼν ἐξεϑέμην, πολ-- 

λὴν ἐπιφοιτήσας γῆν, καὶ ' τοῦτο μὲν σοφιστεύσας τὰ ὑμέτερα, 

τοῦτο δὸ τέχναις καὶ ἐπινοίαις ἐγκυρήσας πολλαῖς, ἔσχατον δὲ 

4009 modo nominabit Noster, audias 
Sillig. 1. c. p. 121 et 129. 

9. τῇ Codd. msti et edili ra. 
10. 'Εταίρα y. ἦν] Demostheni 

attributa oratio contra Neaeram 
eliamnum exstat. Gesnerus. 

11. ὁ Τοῦρνορ] De hoc statua- 
rio nihil habet Sillig in Catalogo ar- 
tificum. 

12. αὐτὸν) Pat. 2 et in marg. 
Fris. αὐτὴν. — De Philone, qui 
Hephaestionem Alexandri Magni 
amicum fecit, et de Leochare, 
qui Ganymedem expressit, plura 
dedit Sillig 1. ὁ. p. 350 sq. et 
258 sqg.. 

13. ὥς τι] Aet. ὥστε. — 
14. σπιλούμενον) Codd. msti 

ὀψελιούμενον. Sic eliam Gesner. 
et Herold.; sed ille suspicatus est 
scribendum σπελούμενον, idque edi- 
tores et Sillie 1. ὁ. p. 381 rece- 
perunt. Nam a Plinio XXXIV. c. 

8. s. 19 Praxiteles praeter Stephu- 

sam et Oenophorum dicitur effinxisse 
Spilumenen, h. e. maculatam seu 
contaminatam: quae quidem huic 
loco oplime convenit ubi exempla 
statuarum impudiciliae proferuntur. 
Gesnerus per Spilumenen (macula- 
tam) intelligit Venerem Praxitelis 
Cnidiam, de qua Plinius XXXVI. c. 
6. 8. 4: „Ferunt amore captum 
quendam , cum delituisset noctu, si- 

mulacro cohaesisse, eiusque cupidi- 
tatis esse indicem maculam.“ Idem 
in aliis accidisse statuis Praxitelicis 
Plinius 1. c. testatur, 6. g. in Cu- 

pidine; „adamavit enim eum Alchi- 
das Rhodius, atque in eo quoque si- 
mile amoris vestigium reliquit.‘ 
Fortasse ad Floram contaminatam 
respicit Talianus. Romae statuarii 

illius nobilissimi opus inter alia erat 
(teste Plinio I. c) Flora: quam qui- 
dem Romani meretricem fuisse pu- 
tabant (Lactant. Institt. div. I. c. 
20. δ. 6); quare in Flöralibus me- 



ORATIO AD GRAECOS. 137 

arti inhiem, et in Calliadae Neaera oculos defigam? Mere- 

trix enim erat, Lais scortata est, et Turnus eam scorta- 

tionis monumentum statuit. Cur non vobis pudori est He- 

phaestionis scortatio, etsi eum Philo aflabre exprimat? 
Quare propter Ganymedem Leocharis cynaedum, velut prae- 

clarum quippiam possidentes, honore afhcitis? Et contami- 

natam quamdam mulierculam Praxiteles efinxit. Atqui opor- 

tebat vos omnibus eiasmodi rebus “mandatis quae vere 

praeclara sunt quaerere, neo Philaenidis et Elephantidis 

nefanda inventa adsciscentes nostrum vivendi genus de- 

testari. N 

35. Haec equidem non ab alio accepta exposui, qui 

multas invisi regiones, et partim professus sum vestra stu- 

dia rhetorica, partim in artes et inventa multa incidi, et 

retrices prae caeleris solebani ap- 
parere. Cf. Pauly Real- Encyclo- 

paedie d. class. Alterlhumswiss. 

Tom. III. p. 489.— Worthus mal- 
let:... τετειμήκατε᾽ καὶ ὃ ψελλιού- 
μενόν (?armillis ornalam) τε γύ- 
ψαιον, ὃ Πραξιτέλης ἐδημιούργη- 
σεν; — quae emendaltio calculo cri- 
tico indigna est. Quid? Ut alias 

quas in animo habeo coniecturas ta- 
ceam, sunt fortasse quibus persua- 
dere possem Talianum scripsisse 

ἐφιλωμένον seu Yıloyuevor, mu- 
lierem nudalam seu nudam. Le- 

gunt quidam apud Plinium XXXIV. 
c. 8 Psilumenen pro Spilumenen. 

15. τὸ τοιοῦτο»] Codd. editi 
addunt εἶδος. In sola editione Ma- 
rani omissum est, quum absit 
a Par. 1: in quo alia manus ad 
marg. apposuil. 

16. Φιλαινίδος ... Elsyarti- 
806] Utraque de rebus impudicis 
scripsit. Οἵ. Iustin. Apol. 11. c. 15. 

n. 6 et Pauly l. c. p. 79. — Sui- 
das 5. v. “σευάνασσα:.. . ἥτις 
(Astyanassa) πρώτη τὰς ἐν τῇ συν- 
ουσίᾳ κατακλίσεις εὗρεν καὶ ἔγρα- 
Yes περὶ σχημάτων συνουσιαστι- 
κῶν, ἣν ὕστερον ἐζήλωσαν Φιλαι- 
ψὶς καὶ ᾿Ελεφαντίνη (ΞΞ Ἔλεφαν- 
τίς), αἱ Ta τοιαῦτα ἐξορχγησάμε- 
var ἀσελγήματα. : 

1. τοῦτο μὲν σοφιστεύσας τὰ 
ὑμέτερα] C. 1: ἀπεταξαμεϑὰα τῇ 
σαρ᾽ ὑμῖν σοφία, κἂν εἰ πάνυ σϑ- 
ανός τις ἦν ἐν αὐτῇ. Utrumque 
locum (coll. c. 42: παιδευθεὶς πρώ- 

τον ru ὑμέτερα) respexit Eusebius 
Hist. eccl. IV. c. 16 dicens: Ta- 
τιανὸς ἀνὴρ τὸν πρῶτον αὐτοῦ 
βίον σοφιστεύσαρ ἐν τοῖς Ἑλλή- 
vo» μαϑήμασι καὶ δόξαν οὐ σμι- 
κρὰν ἐν αὐτοῖς ἀπενηνεγμένος. 
Illud σοφισεεύειν, Tatiano et Euse- 
bio usitatum, duce Valesio (ad Eus. 
l. c.) Longuerue (Dissert. de Ta- 

tiano p. V ög.), Ceillier (Hist. gen. 
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τῇ Ῥωμαίων ἐνδιατρίψας πόλει, καὶ τὰς ἀφ᾽ ὑμῶν 3. αἷς αὐ- 

τοὺς ἀνακομισϑείσας ἀνδριάντων ποικιλίας καταμαθών" ὃ οὐ γάρ, 
εἷς ἔϑος ἐστὶν τοῖς πολλοῖς, ἀλλοτρίαις δόξαις τἀμαυτοῦ xou- C 

τύνειν πειρῶμαι, πάντων δὲ ὧν ἀποποιήσομαι αὐτὸς τὴν κατά- 
ληψιν τούτων καὶ τὴν ἀναγραφὴν “ συντάττειν βούλομαι. 4Διό- 
weg χαίρειν εἰπὼν καὶ τῇ Ρωμαίων μεγαλαυχία καὶ τῇ Adıwalov 
ψυχρολογίᾳ, δόγμασιν ἀσυναρτήτοις, τῆς δκαϑ᾽ ἡμᾶς βαρβάρου 

φιλοσοφίας ἀντεποιησάμην" ἥτις ὃν τρόπον ἐστὶν τῶν παρ᾽ ὑμῖν 

ἐπιτηδευμάτων ἀρχαιοτέρα γράφειν μὲν ἀρξάμενος, διὰ δὲ τὸ κα- 
τεπεῖγον τῆς ἐξηγήσεως ὑπερϑέμενος, νῦν ὅτε καιρὸς περὶ vos 

κατ᾽ αὐτὴν δογμάτων λέγειν πειράσομαι... Mr γὰρ δυσχεράνητε 57 
τὴν ἡμετέραν παιδείαν, μηδὲ φλυαρίαις καὶ βωμολοχίαις μεστὴν D 

ἀντιλογίαν nad’ ἡμῶν πραγματεύησϑε, λέγοντες" Τατιανὸς ὑπὲρ 
τοὺς “Ἕλληνας, ὑπὲρ τὸ ἄπειρον τῶν δ φιλοσοφησάντων πλῆϑος, 

καινοτομεῖ τὰ βαρβάρων δόγματα. Τί γὰρ χαλεπὸν ἀνθρώπους 
πεφηνότας ἀμαϑεῖς ὑπὸ ἀνθρώπου νῦν ὁμοιοπαϑοῦς συνελέγχε- 
σϑαι; Τί δὲ καὶ ἄτοπον κατὰ τὸν οἰκεῖον ὑμῖν σοφιστὴν γή- 

ράσκειν ἀεὶ πάντα διδασκομένους; 
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des auteurs sacr. et eccles. Tom. 
DI. Par. 1730. p. 123 54ᾳ4ᾳ.), Walch 
(Histor. haeres. Tom. I. p. 426), 
alii, ad studia philosophiae retule- 

runt. Licet quidem illud verbum 
transferre interdum arguiars (coll. 
c. 3: ὁ κατ᾽ ᾿Επίκουρον σοφε- 
στεύσας), aed potissimum (vid. 
Steph. Thes.) significat sophisticam 
artem docere vel rheloricam pro- 
fiteri. Itaque Rufinus σοφισεεύ- 
σας Eusebianum interpretatus es: 
„ansgistram egit eloquentiae.‘‘ Etiam 
Hieronymus de vir. illustr. c. 29: 
„Tatianus qui primum oratoriam do- 
cens non parvam sibi ex arte rhe- 
torica gloriam comparaverat.‘‘ Theo- 
doretus Haer. fab. I. c. 20: σοφε- 

στὴς ἐγεγόνει τὸ πρῶτον. Acne- 

scio quo iure Valesius notiones rhe- 
toris ot sophistae (philosophi) tam 
anxie seiunxerit. Sane soplistae 
erronei, imperium romanum {116 
tempore peragrantes, rhetoricam pas- 

sim docebant. Cf. Cresollii Thea- 
trum vett. rhetorum |. III. c. 3 sq.. 

Etiam verba, quae Tatianus addit, 
τέχναις καὶ ἐπινοίαις ἐγκυρήσας 
πολλαῖς aperte de rhetoricis sophi- 
starum artificiis accipienda sunt. 
Comp. c. 12: Ταῦτα δὲ ἡμῶν λε- 
γόντων οὐκ ἀπὸ γλώττης οὐδὲ 
ἀπὸ τῶν εἰχύτων ἐννοιῶν, συντά- 
ξεώς τε σοφισεικῆς (ul prius), 
θειοτέρας δέ τινος ἐκφωνήσεως 
λόγοις καταχρωμένων. Inde Ma- 
ranus quoque (Prolegg. p. ICVIID 

non assenlitur „eruditis viris Euse- 
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tandem in Romanorum commoratus sum urbe, et statua- 

rum varietates a vobis ad illos delatas inspexi; non enim, 

ut plerique solent, alienis opinionibus mea confirmare aggre- 

dior, sed quaecunque ipse vidi ea literis mandare vole. 

Vale igitur αἰοίο et Romanorum iactantiae et Atheniensium 

vaniloquentiae, dogmatibus male sartis, barbaram nostram 

philosophiam complexus sum: quae quomodo vestris insti- 

tutis antiquior sit quum scribere inceperim, sed propter 

instantem narrationem distulerim, nanc, quum tempus est, de 

illias dogmatibus disserere aggrediar. Ne aegre feratis no- 

stram disciplinam, nec refertam nugis et scurriliter diotis 

confutationem in nos elaboretis, dicentes: „Tatianus supra 

Graecos, supra infinitam eorum qui philosophati sunt mul- 

titudinem, nova barbarorum dogmata seqguitur.“ Quid enim 

incommodi est homines, quorum imperitia monstrata est, 

nanc ab homine eiusdem naturae argui? Aut quid ab- 

surdi est more vestri sophistae semper senescere omnia di» 

scentes ? 

bii locum ita ad philosophiam refe- 
rentibus, ut non solum rheloricae 

professionem sed etiam eloquentiae 
laudem Tatiano abiudicent.“* Οἵ. Da- 
niel Tatian. ἃ. Apol. p. 17 sqgq.. 

2. ὡς αὐτοῦς] Sic codd. msti 
praeter Par. 2, qui ὡραύτως er- 
rore habet. Mam lectionem recte 
servarant Gesner., Herold., Ma- 

ran.; sed reliqui editores αὐτοὺς 
admiserunt: unde Pearson. frustra 
coniecit πρὸς αὐτούς. Pro zorm- 
Alag Morell. inepte ποικελέαες. Cae- 

terum aldi c. 33. n. 6. 
3. οὐ γάρ, ὡς] Sic Par. 4 et 

Maran.; caeteri codd. msti et editi 

οὐχ ὡς. — Tum ἐσεὶν (codd. msti) 
pro dor} reposui, quod Morell. in- 
&axit. Pariter paullo post ἐσεὶν 
τῶν comparel. 

4. συντάττειν)] Vulgo συντάσ- 
σειν. Οἵ. c. 4. n. 45. 

5. καϑ' ἡμᾶς) Henr. Stepha- 

nus (in edit. Epist. ad Diogn. p. 
107) praeter necessitatem putavit 
καϑ' ὑμᾶς legendum. Cf. c. i.n. 
1. — De antiquilate religionis (phi- 
losophiae) christianae exponere in- 
cepit c. 31; sed expositionem pre- 
pter aliud argumentum- necessarium, 
c. 32 — 34, non absolvit. 

6. φιλοσοφησάντων] Suppedi- 
tarunt Par. 1 et Aet.; caeteri, ut 
editi, φιλοσοφούντων. In Par. 1 
scriba πλῆϑος, quod in textu errore 
omisit, adscripsit margini: Maran. 

male expunzit. 
7. κι τὸν olx. ὑμῖν σοφιστὴν») 

Scriptor per sophisiam nen se, ut 
visum est Tentzelio in Miscell. ec- 
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36. 2 Πλὴν “Ὅμηρος ἔστω ?un ὕστερον τῶν Ἰλιακῶν, ἀλλὰ 
κατ᾽ ἐκεῖνον αὐτὸν 3 ὑπειλήφϑω τὸν τοῦ πολέμου καιρόν, ὅτι 172 

δὲ καὶ τοῖς περὶ τὸν ᾿4γαμέμνονα “ὁ συστρατεύεσθαι, καὶ εἰ βούλε-- 

ταί τις πρὶν καὶ τῶν στοιχείων γεγονέναι τὴν εὕρεσιν. ὃ Φανή- 

σεται γὰρ ὁ προειρημένος Μωυσῆς αὐτῆς μὲν τῆς Ἰλιακῆς ald- 

σεως πρεσβύτερος πάνυ πολλοῖς ἔτεσι γεγονώς, τῆς 5 δὲ Ἰλίου 

κτίσεως καὶ τοῦ Τρωὸς καὶ Δαρδάνου λίαν ἀρχαιότερος. ᾿4πο-- 

δείξεως δὲ 7 ἕνεκεν μάρτυσι χρήσομαι Χαλδαίοις, Φοίνιξιν, Alyv- 

πτίοις. Καὶ ὃ τί μοι λέγειν πλείονα; Χρὴ γὰρ τὸν πείϑειν ἐπαγ-. 

γελλόμενον συντομωτέρας ποιεῖσϑαι τὰς περὶ τῶν πραγμάτων 

πρὸς τοὺς ἀκούοντας διηγήσεις. 5 Βηρωσὸς ἀνὴρ Βαβυλώνιος, δ8 

cles. P. I. p. 219, sed Solonem in- 
telligit. Cf. Fabricius Biblioth. gr. 
ed. Harles. Vol. VII. p. 88. Sophi- 
stam, nomen olim honestum, eum 

vocat quia unus erat ex numero se- 

ptem sapienlium: qui quidem apud 
Herodotum (e. g. Hist. I. c. 29) 
σοφισταὶ appellantur. Pentameter 
in Elegiis Solonis, a veteribus non 

semel laudatus, sic habet: 

Γηράσκω δ᾽ αἰεὶ πολλὰ διδα- 
σκόμενος. 

Οἱ. Solonis Carm. ed. Bach (Bonn. 
1825) p. 22. — Worthus pro ἀεὶ 
mallet αἰεί. Pro πάντα, quod est 
in codd. mstis, Fris. in marg. of- 

fert πολλά, idque Stephanus (]. c. 
p- 110) commendavit et Ducaeus 
posuit in textu. Non muto. 

1. Πλὴν etc.] Haec omnia us- 
que ad finem Orationis (cc. 36 — 42) 
Eusebius transscripsit in Praeparat. 
evang. X. c. 11, ex edit. Heinichen. 

Tom. II p. 94 --- 98 et ex edit. Gais- 
ford. Tom. I. p. 517 — 525. Οἵ. c. 

31. n. 1. — lam Talianus post 
longanı digressionem ad id redit 
quod sibi proposuerat demonsiran- 
dum: Mosen Homero vetustiorem 

esse. Est autem (Gesner.) locus 
per concessionem dx περιουσίας. 
„Licet enim dissentiant scriptores 
omnes, tamen Troiano bello infe- 

riorem statuunt Homerum; sed con- 

cedatur in ipso bello Tıoiano fuisse, 
aut etism eo tempore quo literae 
apud Graecos primum inventae sunt, 

neque enim ante illarum inventio- 

nem poema suum scribere potuis- 
set, deprehenderetur tamen Mose 
posterior.“ 

2. un ὕστερον) Sic ex Par. 1 
reposui. Caeleri codd. msti negatio- 
nem non agnoscunt; neque editores 
eam praebent, excepto Marano, qui 

Eusebium (μὴ μόνον ὕστερ og) 
secutus dedit μὴ μόνον ὕστερον. 

3. ὑπειλήφϑω] Eus. addit γε- 
yoveyaı. Mox articulum row ante 
᾿γαμέμνονα omillit. 

4. συστρατεύεσϑα!ι) Ita Par. 1. 
2 et in marg. Fris.; hic vero (ut 
Gesner. et Herold.) cum Aet. in 
textu habet συνειστρατεύεσϑαι. Eus. 
in edit. Vig.-Heinich. ovvexorga- 

κεῦσαε (Eus. Ven. συνεσερατεῦ- 

sa), in edit. Gaisf. (Eus. Par. 1 et 

Flor. 1. 2) συνεκστρατεῦσϑαι. Eus. 
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36. Caeteram Homerus sit non iunior Hliacis rebus, 

sod ipsi bello aequalis, immo etiam sub Agamemnone mi- 

litasse, et, si quis vult, ante ipsas literas inventas exsti- 

tisse existimetur. Perspicaum enim erit praedictum Mosen 

ipso llii excidio omnino antiquiorem fuisse multis annis, 

vel potius Dlii constructionem et Trois ac Dardani actatem 

antecedere. Cuius rei demonstrandae causa testibus utar 

Chaldaeis, Phoenicibus, Aegyptiis. Et quid plura dicam ? 

Oportet enim ut qui persuadendi operam profitetur res 

quasque audientibus quam brevissime enarret. Berosus vir 

Par. 3 et Oxon. συνεσερατεῦσθϑαι. 
— Pro καὶ εἰ βούλεταί τις etc. 
Eus. legit: κἂν βούληταί (Eus. Par. 
1 et Flor. 4 βουλεται) τις καὶ 
πρὶν τῶν στεοιχείων τὴν εὕὔρησιν 
γεγονέναι. 

δ. Φανήσεται γὰρ etc.] Οἵ, c. 
31. n. δ. -- Apud Herold. zig 

ante ᾿Ιλιακχῆς et apud Euseb. ye- 

γονὼς post zolloig Eraoı excidit. 
6. 8) Hanc voculam, quum 

abesset a codd. mstis et editis, Ma- 
ranus desumsit ex Eusebio, qui sic 
habet: εἧς δὲ γεγονυίας Ἰλίου. He- 

roll χεήσεως pro κείσεως. Mox 
Eus. Par. 2 Πανδάρου pro Δαρδά- 
vor. 

7. ἕνεκενὶ Eus. ἕνεκα. Sed 
Eas. Par. 2 et Flor. 1. 2 ἕνεκεν. 

8. τί nos λέγειν] Eus. in edit. 
Vig.-Heinich. ri μὲ λέγειν dei. Sed 
in edit. Gaisf. (Eus. Par. 1. 3 et 

Oxon.) cum Tatiano consenlit. Eus. 
Par. 2, Flor. 1. 2, Ven. rl nos 1έ- 
γειν δεῖ. — Infra in Eus. Par. 2 
περὶ anle τῶν πραγμάτων excidil. 

9. Βηρωσὸς) Eus. hfc et paullo 
infra Βηρωσσός, quae forma (lust. 
Cohort. ad Gent. c. 37. n. 4) ma- 

gis frequentata est. Οἱ. I. ἢ. 6. 

Richter De Beroso Chaldaeorum hi- 
storiae et asironomiae veteri scri- 
ptore (Lips. 1825) p. 1. — Euse- 
bius pro κατ᾽ Al. γεγονὼς (qui 

fuit: cf. c. 31 κατὰ Kauf. yeyo- 
wog, c. 39 κατὰ Ἴναχον ysyo- 
ν ὦ 9) habet eodem sensu κατὰ ’Al. 
γενόμενος. Tum vero verba ’Ar- 
sı0z0 τῷ μετ᾽ αὐτὸν (ἢ. e. Ale- 
xandrum Magnum) τρέτῳ, interpre- 
tis vel emendatoris personam susci- 
piens, mutavit in ᾿Δνειόχῳ τῷ με- 
τὰ Σέλευκον τρίτῳ. Sed, id 
quod viros doctos valde vexavit, qui- 
nam est ille Antiochus, cui Bero- 

sus suam Chaldaeorum historiam 

dicavit? Etenim postquam Alexan- 
der e vita decessit, anno a. Chr. 

323, duces eius diu dimicarunt de 
summo imperio. Seleucus (Nicanor) 

tandem praeter Babyloniam, rebus 

apud Ipsum a. 301 feliciter gestis, 

Syriam obtinuit. Huic successit a. 

281 filius Antiochus (I) cognomine 

Σωτήρ. Quo morluo Antiochus (II) 

Θεὸς coepit a. 262 imperare. Ita- 

que censent Perizonius (Origg. Ba- 

byll. c. 1. p. 16) Berosum Antio- 

cho Σωτῆρι et Gallandius Antio- 

cho Θεῷ librum nuncupasse. Vos- 
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χω τῷ μετ᾽ αὐτὸν τρίτῳ τὴν Χαλδαίων ἱστορίαν ἐν τρισὶ βιβλί- 
os κατατάξας καὶ τὰ περὶ τῶν βασιλέων 19 ἐκθέμενος, ἀφηγεῖ-» 

ταί τινος αὐτῶν ὄνομα Ναβουχοδονόδορ, τοῦ στρατεύσαντος ἐπὶ 

Φοίνικας καὶ Ἰουδαίους" ἅτινα διὰ τῶν καϑ᾽ ἡμᾶς προφητῶν 

ἴσμεν κεκηρυγμένα, γεγονότα μὲν πολὺ τῆς Μωυσέως ἡλικίας 

11 κατώτερα, πρὰ δὲ τῆς Περσῶν ἡγεμονίας ἕτεσιν ἑβδομήκοντα. 

Βηρωσὸς δέ ἐστιν ἀνὴρ [κανώτατος" καὶ τούτου τεκμήριον 10- 
Bas, 1266, Περὶ ᾿Ασσυρίων γράφων, παρὰ Βηρωσοῦ 18 φησὶ 

sius autem (De histor. gr. ed. We- 
stermann. p. 121 sq.), Worthus (qui 
illius verba in edit. suam transseri- 
psit), Richterus (l. c. p. 5 84.) rem 
relinquunt in incerlo. Quid? Si 

Eusebio eredere velimus, Antiocho 
Θεῷ Berosus historiam obtulit; vi- 
delicet Seleucus primus est, secun- 
dus Antiochus Soter, tertius Antio- 
chus Deus. Sed apad Tatiaanum 
quoque, quum Antiochus nominatur 
qui tertius est ab Alexendro, licet 
intelligere Antiochum Θεόν; ab 
Alexandro enim proximus est Se- 
leucus, alter Antiochus Soter, ter- 

tius Antiechus Deus. Quodsi Bero- 

sus, quum Alexander obiret, fuerit 
annorum circiter viginti (cf. fragm. 
Alexandri Polyhist. ap. Richter. p. 
47 et ibid. n. 1), necesse est eum, 
quum imperium ad Antiochum Deum 
pervenisset, fuisse oclogenarium. ΝῊ 
sane prohibei quo minus statuamus 

senem historiam scripsisse aut antea 

scriptam misisse regi. At serupulus 
(ef. Bähr in Pauly Real- Hkyclo- 
paedie d. class. Alterthumswiss. 
Tom. I. p. 1101 et Bunsen Aegy- 
ptens Stelle in der Weltgeschichte 
Lib. ΠῚ, Hamb. 1845, p. 93) tolli- 
tur, si verba Tatiani ita interprete- 

mur ut ipse in rationem veniat 
Alexander, secundus sit Seleucus, 
tertius Antiochus Σωτήρ : ad quem 
ab obitu Alexandri sunt tantummode 
anni XLII; unde Berosus fere sexa- 

genarius ac paullo senior historiam 
obtulerit regi Antiocho Soteri. Utws 
est, Syncello teste Berosus librum 

suum edidit aetate Ptolemaei Phila- 
delphi, qui in Aegypto inde ab anno 
284 per 38 annos regnavit: et anne 
quidem eius tertio imperium Syriae 
suscepit Antiochus Soter, anno au- 
tem demum vigesimo secundo An- 

tiochus Deus. Aliter etiam aetatem 
Berosi Vossius 1. c. adstruit. „Si- 

quidem Plinius Hist. nat. VI. c. 55 
refert Berosum tradere memoriam 
quadringentorum annorum et octo- 

ginta: qui sine dubio sunt anni Na- 
bonassaris. At caput aerae Nabo- 

nsssareae surgit Olympiadis VI 
anno 2. A quo tempore si annos 
numeres 480, incidemus in extrema 
tempora Antiochi Σωτῆρος. Quare 

vel huic vel filio eius Antiocho Θεῷ 
historiam suam dicaverit Berosus.“ 
Idem V. D. Gesnerum refutat, „qui 

per Alexandrum intelligi putat nom 

Philippi filium cognomento Magnum, 
sed eum qui in Syriae regno Deme- 

- 

᾿Αλέξανδρον γεγονώς, ᾿Αντιό- B 
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Babylonius, Beli apud Babylonios sacerdos, qui, Alexandro 
acequalis, tertio post eum Antiocho historiam Chaldacorum 

tribus libris inscripsit et res gestas regam exposuit, guem- 

dam ex iis commemorat nomine Nabuchodonosor, qui ex- 

peditionem suscepit in Phoenices et Iudaeos: quae a pro- 

phetis nostris praedicata scimus, ac multo quidem Mosis 

aetate serius contigisse, annis videlicet ante Persarum im- 

perium septuaginta. Berosus autem est vir fide dignissi- 

mus; et huius rei argumentum est, quod Iuba, De rebus 

trio Soteri successit successoremque 

habuit Demetrium Nicanorem, per 

Antiochum vero capit Antiochum 
Sidelem, qui post Demetrium Nica- 
norem regnavit. Haec enim si vera 

essent, Berosus saeculo toto esset 

iunior Manethone. Atqui Manethos 

floruit sub Philadelpho. Philadel- 
phus obiit anno tertio Olympiadis 
CXXXIII. At Antiochus Sidetes 
Syriam invasit anno primo Olympia- 
dis CLX. OQuomodo tum demum 
vixisse Berosus potest, qui paulo 
antiquior est ipso Manethone ? Quod 
disertim dicit Georgius Syncellus.‘ 

Temere lo. Fr. Schroeerus (Impe- 
rium Babylonis et Nini, Francof. 

1726, p. 37) suspicatur verba .4ν- 
τιόχῳ τῷ ner αὐτὸν τρίτῳ ab alie- 
na manu adiecta esse. 

10. ἐκθέμενος] Eus. ἐκχτιθέ- 
μενος. Eus. Par. 2 ἐκτεϑέμενος, 
Par. 3 ἐντιϑέμενος.--- Mox ὄνο- 
wa in Act. deest. — Tum Eus. 

Par 2 ἃ pro ἅτινα. 

11. κατώτερα, πρὸ δὲ τῆς] Sic 
ex Eusebie iuxta edit. Gaisf. eınen- 

davi lectionem in codd. mstis et edi- 

is conspicuam κατώτερα, πρὸ τῆς. 
Maranus ex Fusebio secundum edit. 

Vig., quacum Heinich. facit, dedit 
κατώτερον, πρὸ δὲ τῆς. Sed omnes 
quoque Eus. codd. msti κατώτερα 
suppeditant. — Clemens Alex., Ta- 
tiani vestigiis, Strom. I. c. 21. ©. 

121: Ἐν δὲ τῷ δωδεκάτῳ ἔτει 
τῆς Σεδεκίου βασιλείας Ναβου- 

χοδονόσορ, πρὸ τῆς Περσὼν ἡγε- 
μονίας ἕτεσιν ἑβδομήκοντα, ἐπὶ 
Φοίνικας καὶ Ἰουδαίους ἐστράτευ- 

σεν, ὥς φησε Βήρωσσος ἐν ταῖρ 
Zaldaixaig ἱστορίαις. 

12. ög] Hanc voculam, ob si- 
milem syllabam nominis Ἰόβας a 
librariis praetermissam, ante me Ma- 
ranus ex Eusebio reposuit. — Cle- 
mens Alex. 1. c.: ’Iovßag (vulg. 
᾿Ιοάβας) δέ, περὶ ᾿Δσσυρίων γρά- 
pm», ὁμολογεῖ τὴν ἱστορίαν παρὰ 
Βηρώσσου εἰληφέναι μαρτυρῶν τά- 
λήϑειαν τάνδρί. Designatur Iuba 
II, Mauritaniae rex, qui praeter 
alia permulta (cf. Pauly I. c. Tom. 
IV. p. 345) etiam περὶ ᾿ἡσσυρίων 
scripsit. Legas quae πᾶς de re dis- 

serit Sevin: M&moires de P’Acade- 

mie Royale des Inscriptions Tom. 

IV. p. 143 sqg.. 

13. φησι] In Eus. Par. 3 ex- 

eidit. 
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μεμαϑηχέναι τὴν ἰστορίαν. Εἰσὶ δὲ αὐτώ βίβλοι Περὶ ᾿“σσυ- 

ρίων δύο. 

37. Μετὰ δὲ Ἰτοὺς Χαλδαίους τὰ Φοινίχων οὕτως ἔχει. C 

2 Γιγόνασιν παρ᾽ αὐτοῖς τρεῖς ἄνδρες, Θεόδοτος, "“Ὑψικράτης, 

Möyos‘ τούτων τὰς βίβλους εἰς ξλληνίδα κατέταξεν φωνὴν 

8 Xairog, 6 καὶ τοὺς βίους τῶν φιλοσόφων ἐπὶ ἀκριβὲς πραγμα- 
τευσάμενος. Ἐν “δὲ ταῖς τῶν προειρημένων δηλοῦται ἰστορίαις 

κατά τινα τῶν βασιλέων Εὐρώπης ἁρπαγὴν γεγονέναι, Ἀϊενελάον 
τὸ εἷς τὴν Φοινίκην ἄφιξις, καὶ τὰ περὶ ὃ Χείραμον, ὅστις Zo- 

λομῶνι τῷ Ἰουδαίων βασιλεῖ πρὸς γάμον δοὺς ὅ τὴν ϑυγατέρα 

καὶ ξύλων παντοδαπῶν ὕλην εἰς τὴν τοῦ ναοῦ κατασκευὴν ἐδω-- 

onsaro. Καὶ Μένανδρος δὲ 76 Περγαμηνὸς περὶ τῶν αὐτῶν D 
τὴν ἀναγραφὴν ἐποιήσατος Τοῦ δὲ Χειράμου ὁ χρόνος ἤδη ὅ9 

που τοῖς Ἰλιακοῖς ἐγγίζει" Σολομὼν δὲ ὁ κατὰ Χείραμον πολὺ 
κατώτερός ἐστι τῆς Μωυσέως ἡλικίας. 

1. τοὺς Χαλδαίους Ita Par. 

4, 2 et Maranus. Fris., Aet., Ges- 
ner., Heroid τοὺς Χαλδαίων. Fris. 
in marg. τὰ Χαλδαίων, id quod 

Morell., Duc., Worth. textui inse- 
ruere. 

2. T'ey. etc.] Eus. Γεγόνασι 
παρ αὐτοῖς üvögeg τρεῖς, Θεόδ. 
etc.. De Theodoto, Hypsicrate et 
BMocho cf. Pauly Real- Encyclopae- 
die d. class. Allerlhumswiss. Tom. 

111. p. 1560, V. p. 122, VI. p. 1847. 
3. Χαῖτος] Eus. ex edit. Vig.- 

Heinich. "Acırog. Sed Eus. Par. 1. 

ἃ, Flor. 1. 2, Ven., Oxon. habent 

"Adırog. Ex quo fecit Gaisfordus 
Aairog. Clemens enim Strom. 1. 

c. 21. 6. 11& (vide infra ἢ. 5), ubi 
Tatianum respexit, Aairog dedit: id 

quod apud Tatianum quoque substi- 
tuendum censuit Reinesius (‘/oro- 
ρουμενα linguae punicae, in Graevii 

Synt. varr. Dissertt. Ultrai. 1702. 

40, p. 50), assentientibus Ionsio (De 
scriptt. histor. philos., Ien. 1716. 
4%, P. U. p. 257), Nourrio (Appar. 
ad Biblioth. Max. velt. Patır. P. I. 
p. 547), Wortbo, Marano, Wester- 

manno (ap. Voss. De histor. gr. p. 

504. n. 15), aliis. Al neque Laetus 
rerum phoeniciarum scriptor alibi 
memoratur. Quare relineo Χαΐεος, 

lectionem codicum Tatianeorun:, quae 
etiam Moversio (Das phoenizische 
Alterihum P. 1, Berot. 1849, p. 
337) placet. Causa mutationis facile 
cognoscitur; Xairog enim in Aai- 

τος et "Adırog, ob literarum ZA 

AA A4 similitudinem, facile abire 

poterat.— Pro ὁ καὶ τοὺς βίους, 
quod quidem Gesnerus εἰ Pearsonus 
legendum coniecerunt et Maranus 

(ope Eusebii) restituit, codd. msti 
et editi καὶ ὃ τοὺς βίους praebent. 

Ionsius 1. c. asterisco (Χαῖτος, " καὶ 

ὁ τοὺς βίους) deceptus, quo non 
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Assyriorum scribens, historiam se ἃ Beroso didicisse di- 
cit. Scripsit autem libros De robus Assyriorum duos. 

37. Post Chaldaeos sic se habent res Phoenicum. Ex- 

stiterunt apud eos tres viri, Theodotus, Hypsicrates, Mo- 

chus: horum libros in Sraecam convertit linguam Chaetus, 

qui etiam vitas philosophorum accurate conscripsit. In his 

autem historiis narratur sub quodam rege raptum Europae 

contigisse, et Menelai in Phoeniciam adventus, et id quod 

pertinet ad Chiramum, qui filiam suam Salomoni Iudaeorum 

regi in matrimonium dedit et omne lignorum genus ad 

templi constructionem suppeditavit. Menander etiam Per- 

gamenus eadem scripsit. Chirami autem aetas iam Iliacis 

rebus vicina est: ac Salomo Chiramo aequalis multo recen- 

tior est Mosis aetate. 

defectus aliquis sed Gesneri con- 
iectura in margine collocata indica- 

tur, temere legit Aairog καὶ Φίλων 

ὁ τοὺς βίους etc.. 
4. δὲ] Eus, δή. Idem paullo 

infra ἁρπαγὴ pro ἁρπαγήν. Deinde 
ἄφιξις (Par. 1.2 et Eus.) cum Ma- 
rano scripsi pro vulg. ἄφιξιν. 

5. Xsloapov] Eus. hic et infra 
Εἴραμον. Pearsonus vult Εἴρω- 
μον. Hic rex varie scribitur apud 
veteres: DI (ap. Phoen.), ᾿1ἐ- 
empog (Theophil.), Εἴρωμος (Io- 
seph.), on (ap. Hebr.), Χιράμ 

(LiX), Εἴραμος (Ioseph., Clem.). 
Χείραμος (iuxta LXX) apud solum 

Tatlianum, quod sciam, hic et infra 
audit. Plura dabit Movers |. c. p. 
327 sg... — Clemens Alex., no- 
strum secutus scriptorem, l. c. (vide 
supra n. 3) ait: Εἴραμος τὴν ἕαυ- 
τοῦ ϑυγατέρα Σολομῶνιε δίδωσι 
xcꝰ οὗς χρόνους μετὼ τὴν Τροίας 

Corp. Apoll. Vol. VI. 

ἄλωσιν Μενελάῳ εἰς Φοινίκην 
ἄφιξις, ag φησι Μένανδρος ὁ 
Περγαμηνὸς καὶ Μαΐτος ἐν τοῖς 
Φοινικιχοῖς. Pariter in Anecd. gr. 

Paris., a Cramero edilis, Tom. II. 
p. 229 legitur: od (Hieromi) τὴν 
ϑυγατέρα ἔγημε Σολομών, ὡς laro- 
ρεῖ Τατιανος. 

6. τὴν ϑυγατέρα] Kus. τὴν 
ἑαυτοῦ ϑυγατέρα. Mox idem τοῦ 
νεὼ pro τοῦ ναοῦ. Herold. arti- 
culum errore omisil. 

7. ὁ Περγαμηνὸς} Praetermisit 
Herold. articulum mendose. — Cae- 
terum hic Menander Pergamenus 

non diversus est a Menandro Eplıe- 
βίο. Οἵ, Meziriac. ad Ovid. Heroid. 
Tom. II. p. 147 9ᾳᾳ. et Ebert. Diss. 
Sicul. p. 145 sqq.. Scripsil opus 
de rebus geslis regum graecorum 

et barbarorum, cuius pauca tantum 

fragmenta supersunt. 

10 
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38. Alyunsiov 186 εἶσιν al ἐπ' ἀκριβὲς χρύνων avaygepal- 
καὶ τῶν κατ᾿ αὐτοὺς 2 πραγμάτων Epumveug ἐστι Πτολεμαῖος, οὐχ 

6 βασιλεύς, ἱερεὺς δὲ ΜΜένδητος. ὃ Οὗτος τὰς τῶν βασιλέων 

πράξεις ἐκτιϑέμενος κατ "Anna βασιλέα Αἰγύπτον γεγονέναι 

Ἰουδαίοις φησὶ τὴν ἐξ Αἰγύπτου πορείαν, εἷς ἅπερ ὅ ἦλθον χω- 

ola, Μωυσέως ἡγουμένου. ὅδ. “έγεε δὲ οὕτως" Ὃ δὲ "Ἄμωσις 
ἐγένετο κατ᾽ Ἴναχον βασιλέα. Mera δὲ ᾿ τοῦτον Azlav ὁ γραμ. 172 
ματικός, ἀνὴρ δοκιμώτατος, ἐν τῇ τετάρτῃ τῶν Αἀἰϊγυπτιακῶν 
(πέντε δέ εἶσιν αὐτῷ ygapal) πολλὰ μὲν καὶ ἄλλα, φησὶ δὲ ὅτι 

8 Κατέσκαψε τὴν Adapıy "Ἄἄμωσις κατὰ τὸν ᾿Αργεῖον γενόμενος 
Ἴναχον, eg ἐν τοῖς Χρόνοις ἀνέγραψεν ὁ Μενδήσιος Πτολεμαῖος. 

1. δέ ε. αἱ ἐπ᾽ ἀκριβὲς χρό- 
vo» ἀναγραφαῆ Sic Duc. et Ma- 
ran., quibus accedunt Bunsen Aegy- 
ptens Stelle in der Weltgeschichte 

Lib. III. p. 53 et Boeckh (,Mane- 

tbo und die Hundssternperiode‘‘) 
in Ad. Schmidti Zeitschrift für Ge- 
schichiswissenschaft Tom. II (Be- 
τοὶ. 1844) p. 578. Pro ἐπ᾿ ἀκρι- 
Bis (Fris. in marg.) Gesner., He- 
rold., Morell., Worth. (ut codd. 

msti) habent inepte ἐπ’ ἀκριβεῖς. 
Formula ἐπ᾿ ἀκριβὲς etiam in c. 37 
legitur. Pro χρόνων (Fris. in marg., 

Par. 1. 2, Ast.) Gesner., Herold., 
Morell. male χρόνῳ (ut Fris.) ex- 

bibent. Cf. c. 1: αἱ παρ᾽ Alyv- 
atloıg Tov χρόνων avaypapai. Cf. 
ibid. n. 12. — Euseb. sic muta- 
vit: Αἰὐἰγυπείων δ᾽ εἰσὶν ἀκριβεῖς 
χρόνων ἀναγραφαί. 

2. πραγμάτων] Eus. γραμμά- 
zo», id quod Boeckh. 1. c. p. 445 
et 578 recepit. Sed praestantius 
est πραγμάτων, quippe cui magis 
congruat κατ᾽ αὐτούς. Tum Eus. 

ἐστι omisit, ut apodosis a verbis 
οὗτος τὰς τῶν βασ. etc. inciperet. 

Eus. Par. 2 ἐκ Μένδητας. -- De 
Ptolemaeo Mendesio adeas Bunsen 
l. ς. Lib. I. p. 126 et Pauly Real- 
Encyclopaedie d. class. Allerthums- 

wiss. Tom. VI. p. 238. 
3. Οὗτος... ἡγουμένου] Cle- 

mens Alex. Strom. I. c. 21. $. 
101 ita transscripsit: ὁ δὲ Πτολε- 
μαῖος οὗτος ἱερεὺς μὲν ἦν, τὰς δὲ 
τῶν Αἰγυπείων βασιλέων πράξεις 

ἐν τρισὶν ὅλαις ἐκθέμενος βίβλοις 
κατὰ "Δμωσίν φησιν, Αἰγύπτου 
βασιλέα, Μωυσέως ἡγουμένου γε- 
γονέναι Ἰουδαίοις τὴν ἐξ Alyv- 
σαιτου πορείαν. 

4. "Auooıy] Fris. in marg. ἄμα- 
σιν. De Amosi cf. Boeckh. 1. c. p. 
669. — Mox pro 'lovdaloıg Eus. 
Par. 2. 3 Ἰουδαίους. 

δ. 7480») Eus. in 78810» male 
mutavit. — Bunsen. 1. c. lib. Hl. 

p. 53 verba Μωυσέως ἡγουμένου 
omisit. 

6. Λέγει δὲ οὕτως] Haec ver- 
ba expungenda censet Vigerus. Sed 
Moses et Amosis aequales Inacho 
putabantur: Boeckh. ]. c. p. 578. 
Clemens verbis supra n. 3 allatis 
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38. Aegyptiorum autem exstant commentarii temporum 
accurate scripti; et rerum quidem apud eos gestarum in- 

terpres est Ptolemaeus, non rex ille, sed sacerdos Mende- 

tis. Is regum res gestas exponens Iudaeos dieit sub Amose 

Aegypti rege ex Aegypto, in ea quae occuparunt loca, 

duce Mose profectos esse. Loquitur autem sio: Amosis 
fuit tempore Inachi regis. Post hunc Apion grammaticus, 
vir doctissimus, ia quarto Aegyptiacorum (sunt enim quin- 
que eius libri) quum alia multa, tum hoo dieit: Evertit 
Avarin Amosis qui tempore fuit Argivi Inachi, μὲ in An- 
nalibus scripsit Piolemaeus 

addit: ἐξ ὧν συνώπται κατὰ Iva- 
χον ἠχμακέναι τὸν ωυσέα. — 
Pro κατ᾿ Ἴναχον βασιλέα Eus. κα- 
τὼ τὸν (Eus. Par. 2 οἱ Flor. 2 τὸν 
omittunt) Ἴναχον τὸν βασιλέα. 

7. τοῦτον] Sic Par. 2 in marg., 

Maran., Boeckh, 1. ὁ. p. 444 et 
578. Etiam Pearson. zovuro» legen- 
dum conieeit. Caeteri editores una 

cum codd. matis τούτων. Dein pro 
᾿Δπίων, quod dedi, vulgo ᾿Δππίων 
perperam legitur. Veram scriplu- 
ram Eusebius suppeditat. Etiam su- 
pra c. 27 (n. 5) ᾿“πέωνος, per unum 
z, comparet. ΟἿ, Bunsen I. c. Lib. 

I. p. 126 sqq.. — Caeterum verba 
Ariov ... Πτολεμαῖος Clemens 

Alex. 1. c. exscripsit: Anlov vol- 
ψυν ὁ γραμματικός, ὁ Πλειστονί- 
ung ἐκικληθϑείς, ἐν τῇ τετάρτῃ τῶν 
Αἰγυκτιακῶν ἱστοριῶν... ᾿Δμώσιος 
τοῦ Αἰγυπτίων βασιλέως μεμνη- 
μένος καὶ τῶν κατ᾽ αὐτὸν πράξεων 
μάρευρα παρατίθεται Πτολεμαῖον 
τεὸν Μενδήσιον, καὶ τὰ τῆς λέξεως 
αὐτοῦ ὧδε ἔχεε' οῳἸαατέσκαψε δὲ 
τὴν ᾿Αϑυρίαν (legas Avagır, quod 
cod. aliquis mstus Clemenlis prae- 

Mendesius, Tempus autem, 

bet, nisi velis ‘dovagır, ut Kusebii 
Praepar. ev. X. c. 12 in loco Cle- 
mentis oflert) "Aumsız, xard τὸν 
᾿Δργεῖον γενόμενος Ἴναχον, ὡς ἐν 
τοῖς Χρόνοιρ ἀνέγραψεν ὁ Μεν- 
δήσεος Πεολεμαῖος." 

8. Καεέσκαψε] Eus. Par. 1. 2, 
Flor. 1. 2, Oxon. κατέσεροψε. Pro 
τὴν Eus. Oxon. re. Paullo ante 
Eus. non δ᾽ sed dd. — Tum pro 
Adagıy Gesner. et Herold., acque 
ac Fris., Aet., Par. 2, habent μά- 
ρίαν, ex quo Morell., Duc., Worth, 

Μαρίαν fecerunt. Existimavit inde 
Ducaeus Magela» legi posse, ut 
sensus sit: „Amosin effodisse Ma- 

riam, id est Euripo ducto commi- 
sisse Mariam cum Nilo vel cum ipso 
mari Mediterraneo.“ Fris. in marg. 
λναρία, Par. 1 Avagplav. Maranus 
lectionem Adapır in textum reci- 
pere non dubitavit, ‚tum quia ei 
favent msti codices [Fris. in marg. 
et Par. 1: nam Av et Av facile 
commutantur: ὁ. 37. n. 3] et Cle- 
mens [vide n. 7] ac Eusebius, tum 
quia consentit cum historiae monu- 

mentis. Nam rex ille, sub quo 

10 * 
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Ὃ δὲ 9 ἀπ Ἰνάχον χρόνος ἄχρι τῆς Ἰλίου ἁλώσεως ἀποπλη- 

eo γενεὰς εἴκοσι. Καὶ τὰ τῆς ἀποδείξεως "Eyes τοῦτον τὸν 

τρόπον. ; 

89. ! Γεγόνασιν ᾿Αργείων βασιλεῖς οἵδε". Ἴναχος, Φορωνεύς, 

"Arsıg, ? Κρίασις, Τριόπας, Aoytioc, Φύρβας, Κροτώπας, ὃ. Σθε- 

νέλαος, Δαναός, Δυγκεύς, “ Προῖτος, ᾿Αβας, ᾿Ακρίσιος, Περσεύς, 

5. Σϑενέλαος, Εὐρυσϑεύς, ᾿Ατρεύς, Θυέστης, ᾿ἡγαμέμνων, οὗ κατὰ 

τὸ ὀκτωκαιδέκατον ἕτος τῆς βασιλείας Ἴλιον ἑάλω. Καὶ χρὴ τὸν 6O 

νουνεχῇ ° συνεῖναι μετὰ πάσης ἀκριβείας ὅτε κατὰ τὴν ᾿Ελλή- 

νων παράδοσιν οὐδ᾽ ἰστορίας τις ἦν παρ᾽ αὐτοῖς ἀναγραφή. 

Κάδμος γάρ, ὁ τὰ στοιχεῖα τοῖς προειρημένοις παραδούς, μετὰ 

πολλὰς γενεὼς τῆς Βοιωτίας ἐπέβη. Μετὰ δὲ Ἴναχον ὃ ἐπὶ Do- 

ρωνέως μόγις τοῦ θηριώδους βίου καὶ νομάδος περιγραφὴ γέ- 

Β 

γονεν, μετεκοσμήϑησαν ὅτε οἱ ἄνϑρωποι. 

egressi sunt ex Aegypto Israelitae, 
apud Manethonem Tethmosis, apud 
Apionem, ut non solum ex Tatiano 
patet sed etiam ex Iustino Cohort. 
c. 9, Amasis dictus est. Is autem 

cum bellum gesserit cum Israelitis, 
nen mirum si urbem Avarim ever- 

tisse dicitur, quae praecipua videtur 

Israelilarum fuisse, teste Manethone 

apud Iosephum c. Ap. I. p. 1052.“ 
Eamdem probavit lectionem Boeckh. 
l. e. p. 576 et 579. Sed idem de- 
dit Ἄμασις pro "Aumasg contra codd. 
mstos. 

9. ax’) Eus. ἀπό. Mox Eus. 
Par. 3 ᾿Ιδίου pro ᾿Ιλίον. — Cle- 
mens Alex. 1. c. €. 102 sic trans- 
scripsit: εἰς δὲ τὸν χρόνον τῶν 
Τροϊκῶν ἀπὸ ᾿Ινάχου γενεαὶ μὲν 
εἴκοσι ἢ πλείους διαριϑμοῦνται, 
ἔτη δὲ ὡς ἕπος εἰπεῖν τετραχύσια 
καὶ πρόσω. 

10. ἔχει τοῦτον] Eus. τοῦτον 
ἔχει. 

1. Γεγόνασιν ᾿Αργείων βασι- 

Διόπερ 1 εἰ κατὰ 

λεῖς etc.] De hoc loco adeas Peta- 
vium De doctrina temporum (Par. 
1627. Fol.) P. II. p. 43 sq.. 

2. Kolaoıg... Κροτώπας) Δεῖ. 
Agysiog, Κρίασις, Bopßas, Τριό- 
sag, Κροτώπας. Sic etiam Euse- 

bius, nisi quod habet Kolacos et 

Κροτωπός. Illud Kolaoog forsan 
Tatiano quoque (Mythogrr. ed. 
Muncker. p. 184) restituendum est. 
Pro Τριύπας Par. 2 Θριόπας. 

3. Σθενέλαος] Fris. in marg. 
σθένελος. ΟἿ. n. 19. A Pausania 
Σϑενέλας dicitur; cf. Pape Wör- 
terb. d. gr. Eigennamen p. 350. — 
Eus. Oxon. nomina Σ,ϑονέλαος ad 
"Angisıog usque, Ven. Javadg us- 

‘que ad Περσεὺς omisit. 
4. Προῖτος, "Aßas] Eus. ἔλβας, 

Προῖτορ. 

5. Σθενέλαοςρ] Abest errore ἃ 
Par. 1. 2. C. 38: ὁ δὲ ἐπ᾽ ᾿Ινάχου 
χρόνος ἄχρι τῆς Illov ἁλώσεως 
ἀποπληροῖ yevsag εἴκοσι. Neque 

legitur in Eusebio excuso: agnosci- 
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quod ab Inacho ad Nii excidium eflluxit, 

viginti. Atque id hoc modo demonstratur. 

39. Fuerunt Argivorum reges hice: Inachus, Phoro- 

neus, Apis, Criasis, Triopas, Argius, Phorbas, Crotopas, 

Sthenelaus, Danaus, Lynceus, Proetus, Abas, Acrisius, 

Perseus, Sthenelaus, Eurystheus, Atreus, Thyestes, Aga- 

memnon, cuius regni anno decimo octavo Hium captum est. 

Iam oportet ut quisquis sapit diligentissime intelligat pror- 

sus nullum historiae monumentum apud Graecos, quemad- 

modum ipsi perhibent, literis consignatum fuisse. Nam 

Cadmus, qui literas iis tradidit, post multas generationes 

in Boeotiam venit. Post Inachum autem sub Phoroneo vix 

ferinae vagaeque vitae modus fuit, et ad liberaliorem cul- 

tum traducti sunt homines. Quare si Moses deprehenditur 

implet aetates 

tur vero ab Eus. Par. 1, Fler. 1. 
2, Oxon.. Est igitur reponendum. 
Plerumque rex ille, filius Persei et 
Andromedae, pater Eurysthei, Σθέ- 
φελος dieitur; cf. Pape |. c.. 

6. συνεῖνα:] Hunc aoristum ἢ 
verbi συνέημε ex Par. 1 et 2, Du- 
caeo praeeunte, rescripsi. C. 20: 
Kal χρὴ λοιπὸν ἡμᾶς... zagasın- 
σασϑαε εἴς.. Eamdem lectionem 
indicant Fris. οἱ Aet., qui συνῆναιε 
offerunt, id quod Gesner., Herold., 

Morell., Worth. receperunt. Literae 
H et EI saepe a librariis commu- 
jantur. Maranus vero in συνεέναι 
temere mutavit. Idem Eusebii edi- 
tores admiserunt: sed Eus. Par. 1, 

Flor. 1. 2, Oxon. συνεῖναι testan- 
turlegendum esse. Pariter συνεῖναι 
apud Justinum saepe tenlatum est 
ab editoribus: Apol. I. c. 14. n. 1, 
c. 60. n. 12, Dial. c. Tr. c. 55. n. 
8, c. 69. n. 7, c. 121. n. 10. 

7. κὴν 'Elinvov] Eus. Par. 2 
et Flor. 1. 2 τὴν τῶν ᾿Ελλήνων. --- 

Mox Tatiani editores pro οὐδ᾽ de- 
derunt οὐ ds (Fris., Aet.). Unus 
Marauus meliorem scripturam illam 
textui inseruit. 

8. ἐπὶ ©. μόγις] Eus. ὑπὸ ©. 
μόλιρ. 

9. ze] Sic Eus. ; editi vulgo δέ. 
Nlud μόγες animo repetendum est. 
Tum pro οὗ ἄνθρωποι (Par. 1 et 
in marg. Fris.) Gesner., Herold., 
Morell. (ut caeteri cadd. msti) in- 
epte exhibent οὗ οὐρανοί. Error 
ex contracla scriplione (avoı, ουνοι) 

profluxit: cf. Epist. δὰ Diogn. c. 10. 
n. 15 et Confut. dogm. Arist. c. 11. 

n. δ. Habes similem commutationem 
supra c. 5. n. 3. Comp. c. 7. n. 4. 
— Phoroneum primum leges et bo- 
nos mores Argivis tradidisse etiam 

Clemens in Protr. et Eusebius in 

Chron. referunt. 
10. ei] Sic Par. 2 el Fris., 

uterque in marg.; in toxtu codd. 

msti habent οὐ, id quod Gesner., 

Herold., Morell. non mutarunt. — 
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ἥναχον πέφηνεν ὁ Μωυσῆς yıyovas, πρεσβυτερός ἐστι τῶν C 

Ἰλιακῶν ἕτεσι ν} τετρακοσίοις. ᾿“ποδείκνυται δὲ τοῦθ᾽ οὕτως ἔχον 

ἀπό [ve] τῆς τῶν ᾿Δττικῶν βασιλέων διαδοχῆς [᾿ξ καὶ ἸΜακεδονι.- 

κῶν ναὶ Πτολεμαϊκῶν, ἕτι δὲ καὶ ᾿Αντιοχικῶν]. Ὅδϑεν εἰ 18 με- 

τὰ τὸν Ἴναχον al διαφανέστεραι πράξεις παρ Ἕλλησιν ἀνεγρά- 
φησάν τε καὶ γινώσκονται, δῆλον αἷς καὶ μετὰ Μωυσέα. 13 Κα- 
τὰ γὰρ Φορωνέα, τὸν μετ᾽ Ἴναχον, μνημονεύεται παρ᾽ ᾿ἡϑηναίοις 

Ὥγυγος, ἐφ᾽ οὗ κατακλυσμὸς ὁ πρῶτος" ᾿δκατὰ δὲ Φόρβαντα 

’Antalog, ap οὗ 15 καὶ ᾿Ακταία ἡ ᾿Αττική" 1 κατὰ δὲ Τριόπαν 
Προμηϑεὺς καὶ Ἐπιμηϑεὺς καὶ "Arlag καὶ ὅ διφυὴς Κέχροψ 
καὶ ἡ Ἰώ" ᾿᾿ϑκατὰ δὲ Κροτώπαν ἡ ἐπὶ Φαέθοντος ἐκπύρωσις Ὁ 

καὶ ἡ ἐπὶ Δευκαλίωνος ἐπομβρία' 19 κατὰ δὲ Σϑένελον ἥ τι 68 

Eus. Par. 1 εἰ Flor. 1. 2 οὐ μετὰ 
pro εἰ κατά. --- Tum vulgo Mo- 
σῆς legitur. Paullo infra ωσέα. 
CH. c. 31. n. 3. 

11. rergamoaloıg] An Exraxo- 
oloıst Pearsonus. Non muto. ΟἹ. 

Des- Vignoles Chronologie de Phi- 

stoire sainte (Berol. 1738. 4) Tom. 
I. p. 608. 

12. καὶ Μακεδονικῶν] Eus. 
Μακεδονικῶν re. Sed haec verba 

pariter atque καὶ Πτολεμαϊκῶν, ἔτι δὲ 
καὶ ᾿ἀντιοχικῶν (et praec. re) ego, 
a Wesselingio (Probabil. c. 35. p. 315) 
monitus, pro anliquissimo glossemate 

habeo: id quod iam Eusebius in suo 
Tatiani codice invenit indeque de- 
scripsit. ,„Nimirum a veritate vide- 
tur alienissimum, adeoque Taliano 
indignum, ostendi posse, ut hfc ad- 

struitur, Mosem quadringentis annis 
Troianum bellum praecessisse, ex 
successionibus eorum regum, si At- 
ticos excipias. Quis enim 6 Mace- 
donicorum, Lagidarum et Seleuci- 

darum successionibus Mosem qua- 
dringentis annis Troiano bello su- 
periorem esse probabit: quum illi 

eo tempore nulli essent, ne fando 
quidem cogniti?_Quomodo igitur ex 
illis, sibi invicem succedentibus, 
Mosis aetatem Troiana clade anti- 
quiorem statuere quis poterit?‘ At- 
que haec de glossemate suspicio, ut 
Gallandius iam advertit, ex eo fir- 
matur „quod de his regibus sileat 
Clemens Alex., longe antiquior Eu- 
sebio, quin et suppar Tatiano, Strom. 
I. c. 21 ubi ferme Tatianum ipsum 
exscribit.“ Quapropter uncis in- 
clusi: quibus, ut video, interpres 

quoque Campid. usus.est. 
13. μετὰ] Eus. codd. mesti, 

praeter Venetum, κατὰ praebent, 
ex quo Heinichen. et Gaisford. με- 
ra fecerunt. Dein Eus. διαφανέ- 
oraroı εἰ ἐγράφησαν. 

14. Κατὰ... πρῶτος] Hacc 

Clemens Alex. Strom. I. c. 21. 6. 
102 repetit sic: Ἦν δὲ κατὰ τὴν 
Ἑλλάδα, κατὰ μὲν Φορωνέα τὸν 
μετὰ Ἴναχον, ὁ ἐπὶ ’Nyvyov κα- 
τακλυσμός. --- Pro κατὰ γὰρ Eus. 

κατὰ μὲν γὰρ (a Par. 3 γὰρ ab- 

est). 
15. κατὰ δὲ... ἑάλω τὸ "[λεο») 
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Inacho aequalis fuisse, annis quadringentis rebus Hliacis 

est antiquior. Id autem demonstratur ex successione re- 

gum Atticorum [et Macedonicorum et Ptolemaicorum et An- 

tiochenorum]. Unde si post Inachum clariores quaeque 

res gestae apud Graecos scriptae ac notae fuerunt, patet 

etiam post Moser id contigisse. Nam tempore Phoronei, 
qui sucoessit Inacho, memoratur apud Athenienses Ogygus, 

sub quo primum diluvium contigit: tempore Phorbantis 

Actaeus, a quo etiam Actaea dicta est Attica: tempore 

Priopae Prometheus et Epimetheus et Atlas et duplicem 

naturam habens Cecrops et Io: tempore Crotopae Phadöthon- 

tis incendium et Deucalionis 

Haec omnia mutualus est Clemens 

l. c. $. 103 sq.. 

16. καὶ] Clem. et Eus. non 
habent. — Paullo ante Eus. Par. 

1 et Flor. 1. 2 ὁ ’Auraiog. 

17. καεὰ δὲ Τριόπαν] Parti- 
culam δὲ vulgo omissam, quum etiam 
in caeteris membris compareal, ex 
Clem. et Eus. restitui. Aet. et Par. 
2 in marg. κατὰ Πριόπαν. — Tum 
Clem. inverso ordine καὶ "Ἄτλας 

καὶ Exıundevug. Eus. Par. 1 et 
Oxon. omiserunt καὶ "ἥτλας. — 
Ciem. non καὶ ἡ "Io sed καὶ ᾿Ινώ. 
Ex HIQ facile INS effici poterat. 
Io, Inachi filia, in iuvencam οἱ rur- 
sus in Isidem mutala est.— Euse- 
bius in Chron. c. ann. mundi 3650: 
„Dicebatur Cecrops διφνής, id est 
duabus naluris praedilus, sive ob 
longitudinem corporis, sive idcirco 
quod, cum esset Aegyptius, ulram- 

que linguam sciebat, graecam et 
aegyptiacam.‘‘ Comp. n. 22. 

18. κατὰ δὲ Κροτώπα»] Codd. 
msti εἰ οὐδ καεὰ δὲ Kingoxa. 

diluvium: tempore Stheneli 

Male. Recensuit enim scriptor Ar- 
givorum reges, qui post Inachum 
regnarunt, et post Triopam et Phor- 
bantem Crotopam posuit; dixit igi- 

tur tempore Triopae vixisse Cecro- 
pem: iam addit tempore Crotopae 
incendium Phaöthonteum accidisse. 
Errorem librariorum iam Ducaeus 
notavit, qui cum Clem. et Eus. κα- 
τὰ δὲ Κροτωπὸν (coll. n. 2) legen- 
dum putavit. — Clem. et Maran. 
articulum ἡ ante ἐπὶ Ζευκ. non ha- 
bent. Praepositio ἐπὶ ante Jevx. 
in Eus. Par. 1, Flor. 1. 2, Oxon. 
deest. 

19. κατὰ δὲ Σϑένελον)] Morell., 
Duc., Maren. vitiose κατὰ δὲ Σεέ- 

ψελον. Eus. κατὰ δὲ Σθενέλαον. 
Cf. n. 3. — Eus. Par. 3 et edit. 
Vig.-Heinich. articulum τοῦ nomini 

Apyınz. praeponit. Eus. Par. 2 
Πανδάρον pro Ζαρδανουν. Eus. 
Par. 1 “αρδανείας pro Aagdanlas. 

Eus. Par. 1 et Fior. 1. 2 (et Oxon. 
1) ἐπὶ Κφήτης pro εἰς τὴν Κρή- 
τῆν. --- Clem. ἡ ante ὑπὸ 4αρϑά- 
ψου omisit. Idem pro ἦ τὸ ἐκ ὥοι- 
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"Aupınsvovog βασιλεία καὶ ἡ εἰς Πελοπόννησον Δαναοῦ πα- 

ρουσία καὶ ἡ ὑπὸ Δαρδάνου τῆς Δαρδανίας κτίσις ἥ re ἐκ Φοι- 

νίκης τῆς. Εὐρώπης εἰς τὴν Κρήτην ἀνακομιδή᾽ κατὰ δὲ “υγκέα 

τῆς Κόρης ἡ ἀρπαγὴ καὶ ἡ τοῦ ἐν ᾿Ἐλευσῖνε τεμένους καϑίδρυ- 

σις 29 χαὶ ἡ Τριπτολέμου γεωργία καὶ ἡ Κάδμου εἰς Θήβὰς πα- 

ρουσία Μίνωός τε ἡ βασιλεία" κατὰ δὲ Προῖτον ὁ Εὐμόλπου 

πρὸς ᾿Αθηναίους πόλεμος" κατὰ δὲ ᾿Ακρίσιον 32) ἡ Πέλοπος ἀπὸ 173 
Φρυγίας διάβασις καὶ Ἴωνος εἰς τὰς ᾿Αϑήνας ἄφιξις 33καὶ ὁ 
δεύτερος Κέκροψ, αἵ τε Περσέως καὶ Διονύσου πράξεις, καὶ 

᾿Ορφέως μαϑητὴς Μουσαῖος" 22 κατὰ δὲ τὴν ᾿Δγαμέμνονος βασι- 
λείαν ἑάλω τὸ Ἴλιον. | 

40. Οὐκοῦν ᾿πέφηνε Μωυσῆς ἀπό γε τῶν προειρημένων 

πρεσβύτερος ἡρώων παλαιῶν, πολέμων, δαιμόνων. Καὶ χρὴ ?re 
πρεσβεύοντι κατὰ τὴν ἡλικίαν πιστεύειν, ἥπερ τοῖς ἀπὸ ὃ τῆς 
πηγῆς ἀρυσαμένοις Ἕλλησιν οὐ κατ᾽ ἐπίγνωσιν τὰ ἐκείνου δόγμα- 
τα" πολλοὶ γὰρ ol κατ᾿ αὐτοὺς σοφισταί, κεχρημένοι περιεργία, Β 

διὰ ὅσα παρὰ τῶν κατὰ Μωυσέα καὶ τῶν ὁμοίως αὐτῷ φιλο- 

vlung... ἀνακομιδὴ viliose ἢ τε ἐκ 
Κρήτης εἰς Φοινίκην ἀνακομιδή. 

20. καὶ ἡ Τρ. γεωργία] Clem. 
Το. re γεωργία. — Mox articulum 
ἢ ante βασιλεία Clem. et Kus. 
praetermiserunt. 

24. Ὁ] Apud Clem. et Eus. de- 
est. Mox ille τὰς ante ᾿ϑήνας non 
agnoscit. 

22. καὶ] Sic solus Par. 1 et 
Maran.: caeteri omnes ὡς. Clem. et 
Eus. illud firmant. Secundus Ce- 
crops apud Eusebium in Chron. se- 
ptimus Atheniensium rex ponitur ab 
isto Cecrope qui διφυὴς (n. 17) 
appellabatur.— Mox καὶ Διονύσον 
ap. Eus. desiderantur. — Deinde 
pro verbis καὶ (ὁ Duc.) ᾿Ορφέως 
μαθητὴς Μουσαῖος, quae Euseb. 
prorsus neglexit, Clem. praebet’Oe- 
φεύρ τε καὶ ουσαῖος. 

23. κατὰ δὲ etc.] Clem. κατὰ 
δὲ τὸ ὀχτωκαιδέκατον ἕτος (hunk 
numerum Tatianus supra indicavit) 

τῆς ᾿Αγαμέμνονος βασιλείας ”Ilrov 
ξάλω. --- Pro δάλω τὸ Ἴλιον Eus. 
"Ilıoy ἑάλω, ut supra exstat. 

1. πέφηνε Movons] Eus. πέ- 
φῆνεν ὁ Μωσῆς. --- Pro γε (Eus.) 
codd. msti et editi (excipias Marani 
editionem) re habent, id quod Pear- 
sonus eiiciendum putavit. Literae 
TE et ΓΕ saepe confunduntur in 
codicibus: Austin. Dial. c. Tr. c. 
123. n. 11, Expos. rect. fid. c. 4. n. 
17, Confut. dogm. Arist. c. 44. n. 
4. — Τῶν προειρημένων, scil. c. 
39, ubi heroes, bella et daemones 
(ut Proserpina — coll. c. 7. n. 10) 
memorantur. — Pro πρεσβύτερος 
ἡρώων παλαιῶν Eus. πρεσβύτατος 
ἡρώων. omisso παλαιῶν. — Dein 
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regnum Amphyctionis et Danai in Peloponnesum adventus 
et Dardania a Dardano condita et Europae ex Phoenicia in 
Cretam reditus: tempore Lyncei Proserpinae raplus et 
templi in Eleusine constructio et Triptolemi agricultura et 
Cadmi Thebas adventus et Minois regnum: tempore Proeti 

beilum Eumolpi adversus Athenienses: tempore Acrisii de- 
scensus Pelopis ex Phrygia et Ionis Athenas adventus et 

secundus Cecrops, et Persei Bacchique res gestae, et disci- 

pulus Orphei Musaeus: tempore Agamemnonis regni captum 

est Ilium. 

&. Ergo ex praedictis patet Mosen esse antiquiorem 

heroibus vetustis, bellis, daemonibus. Atque ei, quum an- 

tiquitate praestet, potius credendum est quam Graecis, qui 

dogmata illius, ea minime agnoscentes, ex fonte hauserunt; 

multi enim apud eos sophistae, inducti curiositate, quae- 

cunque a Mose et ab iis qui similiter atque ille philoso- 

equidem ex Par. 1.2 et Aet. dedi: d. neutestam. Sprachidioms (ed. 
πολέμων, δαιμόνων. Maran. ex 
Eus.: πόλεων, δαιμόνων. Reliqui 
editores (c. Fris.): ἀπό τὸ πολέ- 
μων δαιμόνων, commate non inter- 
posito, unde Pearson. suspicatus est 
reponendum πολλῶν ze δαιμόνων. 
— Quid? Fortasse Tatienus scri- 

psit:...zgsaßyrepog ἡρώων, πό- 
λεὼν (antiquior civitatibus), πολέ-- 
μῶν, δαιμόνων. 

2. τῷ πρεσβούοντι] Eus. Ven. 
τῷ πρεσβυτεύοντι. — Verbo zı- 
στεύειν Gesnerus vult addi μᾶλλον, 
quum ἤπερ sequatur. C. 13: ϑεο- 
pazos μᾶλλον ἥπερ θεοσεβεῖς. Sic 
(μᾶλλον ἥπερ) eliam Par. 2 in 
marg. οἱ excusus Eusebius. Huius 
vero plerique fere omnes codices 
(Par. 2, Flor. 1. 2, Ven., Oxon.) 
illud omittunt. Cf. Winer Gramm. 

4) p. 218. 
3. eng] Eus. non habet. Idem 

κἀκείνου pro τὰ ἐκείνους Maranus 
verba οὐ κατ᾽ ἐπίγνωσιν, quoad sen- 
sum, interprelatus est: non grato 
animo. Totum hunc locum Clemens 
Alex. Strom. I.c. 17. $.87 respexit: 
Ταῦτα δ᾽ ἂν εἶεν κλέπται καὶ λῃ- 
oral ol παρ᾽ “Ἔλλησιε φιλόσοφοι, 
καὶ πρὸ τῆς τοῦ κυρίου παρουσίας 
παρὰ τῶν ᾿Εβραϊκῶν προφητῶν 
μέρη τῆς ἀληϑείας οὐ κατ᾽ ἐπί- 
γνῶσιν λαβόντες, all ὡς ἴδια σφο- 
τερισάμενοι δόγματα, καὶ τὰ μὲν 
παραχαράξαντες, τὰ δὲ ὑπὸ περι- 
εργίας ἀμαϑῶς σοφισάμενοι. ΟἿ. 

Redepenning Origenes P.1. p. 141; 
inspicias insuper quae c. 31. n. 5 
observarvi. 

4. τὰ ὅσα... ἐπειράϑησαν) 



154 TATIANI -ASSYRII 

᾿ σοφούντων ἔγνωσαν zei παραχαράττειν ἐπειράθησαν, πρῶτον 
μὲν ἵνα τι λέγειν ἴδιον δ νομισϑῶσι, δεύτερον 5 δὲ ὅκως, τὰ ὅσα 

μὴ συνίεσαν διά τινος ἐπιπλάστου ῥητολογίας παρακαλύπτοντες, 

7 ὡς μυϑολογίαν τὴν ἀλήϑειαν παραπρεσβεύωσι. Περὶ μὲν οὖν 62 
τῆς nad” ἡμᾶς πολιτείας, ἱστορίας τε τῆς κατὰ τοὺς ἡμετέρους 

νόμους, ὅσα τε εἰρήκασιν οἱ παρὰ τοῖς Ἕλλησιν λύγιοε καὶ πό- 

σοι καὶ τίνες ὃ εἰσὶ μνημονεύσαντες, ἐν τῷ "πρὸς τοὺς ἐποφη- 
ψαμένους τὰ περὶ ϑεοῦ δειχϑήσεται. 

41. Τὸ δὲ ᾿ συνέχον δπευτέον μετὰ πάσης ἀκριβείας σαφη- 

ψίζειν, ὡς οὐχ Oprpov μόνον πρεσβύτερός ἐστιν ὁ Μωυσῆς, 

2 frı δὲ τῶν πρὸ αὐτοῦ συγγραφέων, 3.Δίνου, Φιλάμμωνος, Θα-- 

μύριδος, %’Auplovog, Ἰπουσαίου, ᾿ορφέως, 4“ημοδόκον, Φημίου, 

Codd. ınsti οἱ editi τὸ ὅσα (eadem 
formula c. 20 legitur) περὶ τῶν xa- 
τὰ Μωσέα (paullo supra recte Mov- 
σῆς: cf. c. 39. n. 9) καὶ etc. ἔγνω- 
σαν, ἃ καὶ παραχαράττειν ἐπειρά- 
ϑησαν (Worth. ἐπειράσϑησαν). Eus. 
οὗ ὅσα παρὰ τῶν (ita Clem. quo- 
que) κατὰ ῆωσέα καὶ etc. ἔγνω- 
δαν παραχαράττειν ἐπειράϑησαν 
(Eus. Par. 1, Flor. 1. 2, Oxon. 

ἐπεχείρησαν). Et hunc monitu Ma- 
rani in nonnullis, ut vides, secutus 
sum. — Pro κεχρημένοι περιεργία 
(= in ihrem Vorwilize; interpr. 
Campid.: bei ihrer vorwilzigen Un- 
tersuchung) Clem. ὑπὸ περεεργίαρ. 

5. νομισϑθῶσι)] Codd. msti vo- 
μίξωσι, quod quidem Daniel reti- 

nuit: Tatian. d. Apol. p. 123. Ges- 
ner. "quoque ac Herold. illud prae- 
buere. Sed commendarvit Gesnerus 
ψομίξζωνται, idque Morell., Duc., 
Worth. incautius in textum recepe- 
runt. Melius Maranus νομισϑῶσι, 
quemadmodum Kusebius. Eumdem 
sustuli errorem c. 16. n. 9. 

6. δὲ) Kus. δ᾽. Pro ῥητολο- 

γίας, quae vox est Tatiano peculia- 
ris, Par. 2 in marg. ῥητορολογίας. 

7. ὡς μυϑολ. τ. aAnd. πα- 
ραπρ.] H. e. (Maran.) fabulae spe- 
ciem veritali affingerent. Illud 
og μυϑολογίαν Maran. ex Par. 2 
(et Eus.) textui inseruit; caeteri 

editores c. Fris. ταῖς μνυϑολογίαις. 
Par. 1 ὡς μυϑολογίαις, Ael. ὡς 
μυϑολογέας. Pro παραπρεσβεύωσι 
Eus. παραβραβεύσωσι. --- Etiam 
Iustinus (Apol. I. ο. 54) fabulas in- 
ventas fuisse dicit ut veritas pro 

fabula haberetur. Οἱ, Semisch Ju- 
stin d. Märiyr. P. II. p. 179. 

8. εἰσὶ] Eus. εἰσὶν oĩ. — Paullo 
ante Eus. Par. 2 περὶ τῶν ἡμετέ- 
ρῶν νύμων pro κατὰ τοὺς ἡμετέ- 
ρους νόμους, et περὶ τ. Ἔλλ. pro 
παρὰ τ. Ἔλλ.. 

9. πρὸς τοὺς ἀποφηναμένους 
τὰ περὶ θεοῦ] Gesnerus reddit: in 
libro ad eos qui rebus divinis sim- 
plicem fidem deirahunt; h. 6. „in 

libro ad eos qui de deo et rebus 
divinis demonstrationibus agumt.‘' 

c 
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phati sunt cognoverunt etiam adulterare oonati sunt, pri- 

mum quidem ut proprium aliquid dicere viderentur, deinde 

ut, quaecunque non intellexerunt ea ficta quadam sermonis 

eompositione involventes, fabulae instar veritatem vitiarent. 

De nostro igitur instituto, ac de legum nostrarum historia, 

quaecungue eruditi apud Graecos dixerint, et quot et qua- 

les meminerint harum rerum, in libro adversus eos qui de 
rebus divinis asseverarunt demonstrabitur. 

41. Quod autem ad rem maxime pertinet demonstran- 

dum est diligentissime: non Homero solum antiquiorem 

esse Mosen, sed insuper vetustioribus Homero scriptoribus, 

Lino, Philammone, Thamyride, Amphione, Musaeo, Or- 

Existimat ille editor Tatianum idem 
sensisse atque Apellem (Euseb. Hist. 
eccl. V. c. 13): non oportere omni- 
no fidei discuti rationem, sed unum- 
quemque debere in eo quod credat 
permanere. Contra vero Maranus 
haec monet: 1%. „Verbum ἀποφαέ- 
ψεσθαι non idem valet ac demonsira- 
tionibus agere. 2%. Si religionem 
Tatianus argumentis defendi debere 

non putabat, cur in promisso illo 
opere statuerat exquisitis argumen- 

tis οἱ ex remotissima antiquitate 
eomportatis uti?  Ante ἀποφηνα- 
μένους supplendum παρὰ τοῖς "EI- 
λησιν, quae quidem verba, cum 
paullo ante praecedant, repeti ne- 
cesse non fuit.‘“ Tum addil editor 
ille Benedictinus: „Erant tunc apud 
Gentiles plurimi, et ii quidem eru- 
ditione insignes viri, qui de chri- 
stiana religione plurima sibi ignota 
et inexplorata eflutire non dubita- 
bant. Talis erat Crescens, cuius te- 
meritatem Iustinus convicerat (Apol. 
II. c. 3). Statuerat Tatianus vete- 

rum testimonio novos refellere. Ne- 

que enim alio videtur spectare po- 

tuisse meditata illa tot rerum col- 
lectio.“ Hanc explicationem assensu 
suo comprobarunt Baumgarten-Cru- 
sius Lehrb. d. chr. Dogmengesch. 
P. I. p. 149 et Daniel.l. c. p. 113. 

1. συνέχον] Eus. νῦν ἔχον. Οἱ, 
0. 15. n. 7. Fortasse Tatianus νῦν 
συνέχον, αἱ l. c., scripsit. — Pro 
σπευτέον, quod apud alium scripto- 
rem non legi, Eus. σπευστέον (Kus. 

Par. 1 et Ven. πευστέον, Flor. 1. 

2 πευστέων), quod veteribus inter- 
dum usitalum est. 

2. ἔτι δὲ] Eus. ἔτι, δὲ καί. 

3. Λίνον etc.] De Lino, Phi- 
lammione eiusque filio Thamyride con- 
sulas Pauly Real- Encyclopaedie d. 
class. Alterthumswiss. Tom. IV. p. 

1400, V. p. 1464, VI. p. 1746. 

4. Auplavog) Eus. "Augplovog. 
Ci. Pauly I. ὁ. Tom. I. p. 437. — 
Tum Eus. melius: ᾿Ορφέως, Mov- 
oedov. 
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δ Σιβύλλης, Ἐπιμενίδου τοῦ Κρητός, ὁ ὅστις εἰς τὴν Σπάρτην 
ἀφίκετο, Ἶ ᾿Δρισταίου τοῦ Προκοννησίου, τοῦ τὰ ᾿Αριμάσπια συγ-- 
γράψαντος, δ᾿ Ασβόλου τε τοῦ Κενταύρου καὶ 9 Ἰσάτιδος, Δρύμω--: 
νός se καὶ 10 Εὔκλου τοῦ Κυπρίου καὶ ᾿ἸὭρου τοῦ Σαμίου καὶ 
12 ροναπίδου τοῦ ᾿Αϑηναίου 13 Alvog μὲν γὰρ Ἡρακλέους ἐστὶ 
διδάσκαλος, 6 δὲ Ἡρακλῆς μιὰ τῶν Τρωϊκῶν προγενέστερος πέ- D 

pnvs γενεᾷ" τοῦτο δέ ἐστι φανερὸν ἀπὸ τοῦ παιδὸς αὐτοῦ Τλη- 
πολέμου, στρατεύσαντος ἐπὶ Ἴλιον. Ὀρφεὺς δὲ κατὰ τὸν αὐτὸν 

5. Σιβύλλης] Clemens Alex. 
Strom. I. c. 21. $. 108. Quamnam 
intelligat Tatianus, incertum est. 
Fortasse Herophilen, quae ante bei- 
lum Troianum fertur vixisse? Cf. 
Pauly ]. c. Tom. VI. p. 1148 sq.. 

6. ὅσεις εἰς τὴν Σπάρτην 
ἀφέκετο) Tatianus forsan hfc per- 
strinzit Graechs. Lacedaemonii si- 
quidem, dum bellarent cum Cnosiis, 
Epimenidem vivum ceperunt et, quod 
eis minime secunda vaticinatus es- 
set, interfecerunt. Vid. Pausan. II. 
c. 21, Diogen. Laert. I. $. 114, Plu- 
tarch. prope inilium libri De de- 
fectu oraculorum. Worthus. 

7. 'Agıorelov] Fris. in marg. 
ἀὠριστέα. Mox Eus. καὶ τοῦ Ao- 
μώσπια (Eus. Par. 2 δρυμώσπια 
— eiusd. Par. 1, Flor. 1. 2, Ven. 
δριμάσπια — unde Gaisford. ’Agı- 
μάσπια eflecit) συγγράψαντος (Eus. 
Par. 2 γράψαντος). Worth. ma- 
vult ᾿δριμάσπεια. — Aristaeus in- 
ter Homeri praeceptores numeraba- 
tur teste Eustathio in Hom. Il. II 
(ed. Rom.) p. 331. Carmine, quod 
tribus libris constabat, composuit hi- 
storiam Hyperboreorum Arimaspo- 
rum. (Οἱ. Bode Geschichte d. episch. 
Dichtkunst (I) p. 472 sqq.. 

8. ’AoßoAov re τοῦ Κεντ.) Huius 

ex Centaurorum genere poetae me- 
minit Philostratus in imagine Neo- 

ptolemi, quod post Gyraldum De 
hist. poetar. dial. 2. p. 47 notavit 
Worthus, 

9. ᾿Ισάτιδος, Agupwrog] De 
his, si lectio vera est, nihil veteres 
memoriae tradiderunl. De Isatide 
infra n. {1 inspicias. Pro Ζρύμω- 
sog Worthus coniecit Agoum»og le- 
gendum esse. Frustr.. Nam Dro- 
mon, cuius psaltriam Athenaeus VI. 
p. 240 et IX. p. 409 laudat, comi- 
cus fuit longe iunior, „quem Ho- 

mero ut praeponeret aelate, non fa- 

cile potuit Tatiane in menlem ve- 

nire,‘‘ ut scite monet Fabricius Bi- 

blioth. gr. cur, Harles. Vol. I. p. 

29 5ᾳ.. 
10. Εὔκλου] Codd. msti et 

editi Eyuixiov. Recte Eus. Ev- 
sAov (Eus. Par. 1, Flor. 2, Oxon. 
εὔπλον), id quod iam Voss. De hi- 
stor. gr. (ed. Westerm.) p. 11 et 
Fabricius 1. c. p. 35 Tatiano resti- 
tuerunt. Εὔκλοος 8. Εὔκλους, Va- 
tes Cyprius (Suidas 5. v. ἄλφα), 
scriptoribus qui ante Homerum fue- 
runt adnumeratur a Pausania (X. 

12, 6 et 14, 3), qui eius quoque 
vaticinium de illo (X. 24, 3) pro- 

fer. 
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pheo, Demodoco, Phemio, Sybilla, Epimenide Cretensi, 

qui Spartam venit, Aristaeo Proconnesio, qui Arimaspia 

conscripsit, Asbolo Centauro, Isatide, Drymone, Euclo Cy- 

prio, Horo Samio, Pronapide Atheniensi. Nam Linus Her- 

culis est magister: Hercules autem una aetate res Troia- 

nas antecedit; hoc planum est ex filio eius Tlepolemo, qui 

adversus Dium militavit. 

11. "Noov τοῦ Σαμίου] Ne- 
scio an alibi usquam occurral iste 
Horus Samius. Hori poetae memi- 
nit Galenus De Antidotis II. c. 7. 
Verum ille erat Mendesius. Memi- 
nit etiam Hori cuiusdam Eustathius 
in Hom. Od. μ΄ (ed. Rom.) p. 1713 
ex Alexandro quodam Paphio, qui 
historiae prodidit Homerum Aegy- 
ptiis Dmasagora et Aethra natum, a 
vate quadam Hori Isidis sacerdotis 
8118 enutritum, e cuius uberibus mel 
quandoque in os pueri instillatum. 
᾿Αλέξανδρος δὲ ὁ Πάφιος ἱστορεῖ 
τὸν "Ομηρον υἱὸν Δίγυπτίων 4μα- 
σαγόρου καὶ 4ἴϑρας, τροφὸν δὲ 
αὐτοῦ προφῆτίν τινα ϑυγατέρα 
"Reov ἱερέως Ἴσιδος, ἧς ἐκ τῶν 
μαστῶν μέλε δεῦσαί ποτε εἰς τὸ 
στόμα τοῦ παιδίου. Nescio an per 
verba προφῆτίν τινα eadem designe- 
tar vates, quam Plato De legg. II 
vocat σιδα et Tatianus hoc loco 
[ef. n. 9] Ἰσάτιδα. Worthus. 

12. Προναπίδου)] Codd. editi 
cam Fris. εἰ Aet. Προσναυτίδον. 

Errorem ope Par. 1 et 2 correxi, 
qui proprius ad genuinam scripturam 
accedentes (II facile abiit in TT) 

IIgovavr/dow offerunt. Lus. Par. 

3, Flor. 1. 2, Ven., Oxon. Προναι- 
sidov (eiusd. Par. 1 Προαιείδου), 
unde Gaisfordus vulgatam Eusebii 

lectionem Προταινίδον in Προνα- 

Orpheus aequalis est Herculi: 

πίδου mutavit. Gyraldus 1. c. p. 
48, sine ulla codd. auctoritate, Προσ- 
μαντίδου commendarit, quam con- 
jecturam Voss. }. 6. probavit. Pro- 
napides Atheniensis inter Homeri 
magistros refertur a Diodoro Sic. 

IH. c. 66 (coll. Tzetz. Chil. XIII. 
634), qui eum vocat εὐφυῆ μεῖλο- 
20:09 eumdemque literis Pelasgi- 
cis, Orphei et Lini exemplo, usum 
testatur. Cf. Bode Il. c. p. 281. Fa- 
bricius 1. c. p. 217 observavit isti 
Pronapidi in scholiis ineditis Theo- 
dosii grammatici ad Dionysium Thra- 

cem altribui invenlionem scribendi 
a sinistra ad dextram. 

13. Λίνος etc.] Clemens Alex. 
1. c. 56. 107: λίνον τὸν Ἡρακλέους 

διδάσκαλον. Idem 6. 104: τοῦ 
γοῦν Τληπολέμου, ὃς ἦν υἱὸς 
Ἡρακλέους, “Ομηρφος μέμνηται ἐπὶ 
Ἴλιον στρατεύσαντος. --- Pro πέ- 
onve Eus. Par. 1. 2 et Flor. 1. 2 
γέγονε. Pro ἐστι φανερὸν Eus. 
Par. 2 φανεροῦται. Tum Eus. τοῦ 
ante στρατεύσαντος collocarlt. — 
Γενεὰν autem Graeci mox annos 
triginta, mox centum, mox quantam- 

cunque unius hominis aetatem inter- 
pretantur. Et hoc ultimum valet in 

nostro scripiore, nam Lynceum, 

undecimum Argivorum regem post 

Inachum, ait (infra) undecim aetates 
post eum vixisse. 
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χρόνον Ἡρακλεῖ γέγονεν, ἄλλως τε καὶ τὰ εἷς αὐτὸν 15 ἐπιφερό- 
μενά φασιν ὑπὸ ᾿Ονομακρίτου τοῦ ᾿Αϑηναίου συντετάχϑαι, γενο-- 
μένου κατὰ τὴν Πεισιστρατιδῶν ἀρχὴν 1° περὶ τὴν πεντηκοστὴν 
ὀλυμπιάδα. Τοῦ 15 δὲ ᾿ορφέως μαϑητὴς Μουσαῖος. 17᾿ ἀμφίων 68 

δὲ δυσὶ προάγων γενεαῖς τῶν Ἰλιακῶν τοῦ πλείονα πρὸς τοὺς 

φιλομαϑεῖς συντάττειν ἀπείργει ἡμᾶς. 15 Δημόδοκος δὲ χαὶ Φή.- 

μιος κατὰ τὸν αὐτὸν τῶν Τρωϊκῶν πόλεμον γεγόνασι". διέτρι- 
βον γὰρ ὁ μὲν παρὰ τοῖς μνηστῆρσιν, ὁ δὲ παρὰ τοῖς Φαίαξιν. 

19°0 Θάμυρις δὲ καὶ ὁ Φιλάμμων οὐ πολὺ τούτων εἰσὶν ἀρ- 114 
χαιότεροι. Περὶ μὲν οὖν τῆς καθ᾽ ἕκαστον λόγον πραγματείας, 
χρόνων τε ἾῬ καὶ ἀναγραφῆς αὐτῶν, ὡς οἶμαι, σφόδρα μετὰ πά- 

14. ἐπιφερόμενα) Fris. in marg. 
ἀναφερόμενα, Clem. (loco statim 
citando) φερόμενα, Eus. ἐπεισφε- 
ρόμενα. Scaliger (De emend. tempp.) 
ἔπη φερόμενα emendavit. Tum Fris. 
in marg. γεγονότος pro γενομένου. 
— Clemens Alex. 1. c. δ. 131 hunc 
locum transscripsit sic: ᾿Ονομάκρει- 
τος ὁ ᾿Αϑηναῖος, οὗ τὼ εἰς ᾿Ορφέα 
φερόμενα ποιήματα λέγεται εἶναι, 
κατὰ τὴν τῶν Πεισισερατιδῶν ἀρ- 
χὴν περὶ τὴν πεντηκοσεὴν ὀλυμ- 
πιάδα εὐρίσκεται. Sed Tatianus non 
satis distincte Jocutus est; nam, ut 
iam Lobeckius (Aglaopham. Tom. I. 

p. 331) advertit, plures fuerunt libri 

Orphici, quam ut ab uno auctore 
repeti possint. Suidas 58. νυ. 'Og- 
φεὺς nonnisi duo carmina quae pro 
Onomacriteis habeantur commemo- 
rat, χρησμοὺς ei τελετάς. 

15. περὶ τὴν πεντηκοστὴν 
ὀλυμπιάδα] Hunc Tatiani locum in 
mendo cubare contendit Io. Bouhe- 

rius: Recherches et Dissertations 
sur Herodote p. 155. Nam, inquit, 
annus primus olympiadis quinquage- 
simae incidit in annum 4134 periodi 

Iulianae. At si eo tempore florebat 
Onomacritus, quomodo tandem Xer- 
xem asseclari potuisset anno 4230, 
ut quidem testatur Herodotus VII. 

6? Hinc, ut huic loco medelam fer- 
ret, G. I. Vossius De poett. graec. 
p- 23 legendum censuit apud Tatia- 
num ἑξηκοσεὴν Pro πεντηκοστῆν. 
Quae tamen emendatio Bouherio mi- 

nus placet; id enim habel incom- 
modi, quod hac semel admissa, si 
nempe dicatur Onomacritus floruisse 
olympiade sexagesima, cuius annus 
postremus incidit in annum 4177, 
tunc adhuc inverisimile sit ipsum 
admodum senem in Persidem per- 
rexisse anno 4230. Itaque subductis 
rationibus locum sic restituendum 
putat V. D.: περὶ τὴν πέμπτην 
καὶ ἑξηκοστὴν oAvumıada. Verum 
quominus viri eruditi sententiae sub- 
scribam, obstat inprimis Clemens 
Alexandrinus, qui haec eadem, ut 
alia plura [vide n. 17 sq. 23. 25 
— 28. 31, c. 40. n. 3, c. 39. ἢ. 14 

8q., 6. 38. n. 3. 9, c. 37. ἡ. ὅ, c. 

36. n. 11 sq., c. 31. n. 20 sqq., 6. 

1. n. 3 sqq.], paene xara λέξειν 0 

— 

. 
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nam quae sub eius nomine feruntur ab Onomacrito Athe- 

niensi composita dicuntur, qui Pisistratidis regnantibus circa 

olympiadem quinquagesimam degebat. Orphei discipulus 

est Musaeus. Amphion, quum duabus aetatibus res Iliacas 

antecedat, plura discendi cupidis proferre prohibet. Demo- 

docus et Phemius ipsius belli Troiani tempore fuerunt; 

versabatur enim alter apud procos, alter apud Phaeaces. 

Thamyris et Philammon non multo his sunt antiquiores. 

Sane de singulorum quidem in quolibet genere studiis, et 

de temporibus temporumque descriptione, ut arbitror, sa- 

Tatiano desumsit: Strom. I. c. 21 
[vid. n. 14]: quod sane non latuit 
ipsum Bouherium. Esto: erraverit 
Tatianus in suppultandis temporibus 
alque in errorem traxerit Clemen- 
tem; vix tamen crediderim mendum 
in eius verba librariorum culpa ir- 

repsisse, eo inprimis nomine, quod 

sic item legerit eidem ferne σύγχρο- 
vog Clemens Alexandrinus. [Pariter 
Kusebius in δυο Tatiani codice πεν- 
τηκοστὴν invenit.] Neque nobis 
demum hfc inquirendum quid scri- 
bere debuerit auctor, sed quid scri- 
pserit. His ita iam enarralis forte 
deprehendi Corsinum Fast. Attic. 
Tom. III p. 87 in Vossii sententiam 
concessisse. (rallandius. 

16. δὲ] Eus. δ᾽. Mox inverso 
ordine Movsaiog μαϑητής. 

17. Auploy elc.]ı Sensus: 
Non opus est plura de Amphione 
proferre, quum constet duabus eum 
selatibus ante bellum Troianum flo- 
ruisse. Pro ᾿Ιμακῶν Eus. Tewi- 
κῶν. Pro πλείονα Eus. Par. 3 
πλείονος, quod quidem Vigerus in 

πλεέονας mutandum opinalur, quasi 
dicat scriptor: Amphionem tam an- 
tiquum esse, ut alium praeterea gı- 

λομαϑὴ neminem quaeri patiatur. — 

Pro ἀπείργει ἡμᾶς (Par. 1, Par. 2 
in marg., Fris. in marg.) codd. editi 
praeter Maran. (cum Fris, Par. 2, 

Aet.) habent ἀπείργειν ἡμᾶς et 
Eus. ἡμᾶς ἀπείργει. — Clemens 
Alex. 1. c., Tatianum respiciens: 
Anylor γὰρ δυσὶ προάγει γενεαῖρ 
τῶν ᾿Ιλιακῶν. 

18. Δημόδοκος δὲ καὶ Φημιορὶ) 
Clemens Alex. 1. c.: Anuodoxog δὲ 
καὶ Φήμιος μεεὰ (Worth. coniecit 
κατὰ) τὴν ᾿Ιλίου ἄλωσιν, ὁ μὲν γὰρ 
«ρὼ τοῖς Φαίαξιν (Hom. Od. VIIL 
44. XIII. 27), ὁ δὲ παρὰ τοῖς μνη- 
στῆρσε (l. c. I. 154. XVII. 263. 
xXU. 331), κατὰ τὸ κιϑαρίξειν 
εὐδοκίμουν. — Pro 4. δὲ Eus. 
4. re. Sed Eus. Flor. 1. 2 (et 
Clem.) cum Tatiano consentiunt. 

Postea Eus. κατ αὐτὸν τὸν Τρωΐ- 
κὸν πόλεμον. 

19. Ὁ Θάμυρις δὲ καὶ ὁ Φι- 
λάμμων)] Par. 2 Φιλάμων. us. 
Καὶ ὁ Θάμυρυς καὶ ὁ Φιλάμμων. 
Eus. Par. 1 et Flor. 1. 2 φιλήμων, 
Par. 2 φιλάμνων. Cf. π. ἃ. 

20. καὶ] Deest in vulg. Eusebil 
textu (Vig.-Heinich.), sed Gaisford. 

(Eus. Par. 2, Flor. 1. 2, Ven.) re- 
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σης ἀκριβείας ὑμῖν ἀνεγράψαμεν. να δὲ καὶ 1 τὸ μέχρι νῦν 

ἐνδέον ἀποπληρώσωμεν, ἔτι καὶ περὶ τῶν νομιζομένων σοφῶν 

32 ποιήσομαι τὴν ἀπόδειξιν. Mlvog γάρ, 36 πάσης προῦχειν 

ψομισϑεὶς σοφίας ἀγχινοίας τε καὶ νομοθεσίας, ἐπὶ “υγκέως τοῦ 

μετὰ Δαναὸν βασιλεύσαντος γέγονεν, ἔνδεκάτῃ γενεᾷ μετὰ "Iva- 

χον. «υκοῦργος δέ, * πολὺ γεννηθεὶς μετὰ τὴν Ἰλίου ἅλωσιν, 

25 πρὸ τῶν ὀλυμπιάδων ἔτεσιν ἑκατὸν νομοϑετεῖ “Τακεδαιμονίοις. 

26 Τράκων δὲ περὶ ὀλυμπιάδα τριακοστὴν καὶ ἐννάτην εὑρίσκε- 
ται γεγονώς" 77 Σόλων περὶ ug" 25 Πυθαγόρας περὶ ξβ΄. 39 Τὰς 64 

δὲ ὀλυμπιάδας ὕστερον τῶν Ἰμακῶν ἕτεσι ἀπεδείξαμεν γεγονυίας 

stitaft. In Oxon. desideratur av- 
τῶν. Mox inversis verbis Eus. με- 

τὰ πάσης ὑμῖν ἀκριβείας. 
21. τὸ] Eus. Oxon. τὰ et dein 

δέον ἀναπληρώσομεν. Gesner. (c. 
Fris.) et Herold. ἀποπληρώσομεν. 

22. ποιήσομαι) Eus. (Par. 3 et 
Ven.) vulgo ποιήσωμεν» (eiusd. Par. 
2 ποιήσωμαι) : demum Gaisford. 
veram scripturam in texiu posuil. 

23. ὁ] Videtur addendum διά. 
Gesnerus. — Antea Eus. μὲν γάρ. 
Postea ap. Tatian. vulgo ayzıvol« 
τε καὶ νομοθεσίᾳ, id quod Maran. 
emendavit auxilio Eusebii. Porro 
pro “υγκέως Eus. Flor. 1 γλυκέος. 
Tum Eus. Par. 2 τὸν Ζαναόν. — 
Ciemens Alex. 1. c. c. 16. $. 79: 
οὐ δὲ Μίνω τὸν Διὸς ἐπὶ Avy- 

κέως" οὗτος μετὰ Δαναὸν γίνεται 

ὁνδεκάτῃ ἄνωθεν ἀπὸ ᾿Ινάχον καὶ 
Μωυσέως γενεᾷ. 

24. πολὺ... ἅλωσιν] Eus. πο- 
Av μετὰ τὴν ᾽Ιλίου γεννηϑεὶς ἅλω- 
σιν. Verba ἅλωσιν usque δὰ Aaxs- 
δαιμονίοις Eus. Par. 4 omisit. — 

Pro γεννηθείς, quod Tat. Par. 1 et 
2 mihi suppeditarunt, codd. editi 
(c. Fris.) yernOslg exhibent. 

25. πρὸ τῶν olvux. ἕτεσιν 
ἑκατὸν] Fischer (u. Soetbeer) 
Griech. (u. Röm.) Zeiltlafeln p. 
36: „Hiernach würde Lycurg 100 
Jahre vor Ol. 1, in v. C. 876 [= 
v. C. 776 - 100] fallen. Allein da 
Tatianus in der Trojanischen Aera 

vollkommen mit Eratosthenes über- 
einstimmt, so können wir anneh- 

men, dass er demselben auch in der 
Zeitrechnung für Lycurg gefolgt 

sei, diesen jedoch statt 108 Jahre 
in runder Zahl nur 100 Jahre vor 
Ol. 1 gesetzt habe.“ Prius Lycur- 
gum floruisse refert Clemens Alex. 

l. c.: Avnodeyog δὲ μετὰ πολλὰ 
τῆς ᾿Ιλίου ἁλώσεως γεγονὼς ἔτη 
πρὸ τῶν ὀλυμπιάδων ἕτεσιν ἕκα- 
τὸν πεντήκοντα (— 926 a. Chr.) 
vouoßersi Μακεδαιμονίοις. Cle- 

mens locum Tatianeum ante oculos 
habuit (cf. n. 25 — 28; coll. n. 14): 
quapropter aut ipse numerum anno- 

rum mutavit aut librarius. 

26. Ζράκων...γεγονώς] Cle- 
mens Alex. l. c. δ. 80: Ζράκων 
δέ, ὃ καὶ αὐτὸς νομοθέτης, περὶ 
τὴν τριακοστὴν καὶ ἐννάτην ὀλυμ- 
πιάδα γεγονὼς εὐρίσκεται --- ἢ, 6. 
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tis multa diligentissime vobis scripsimus. Sed ut ea etiam 

quae hactonus supersunt expleamus, adhuc de iis quoque 

qui existimati sunt sapientes instituam demonstrationem. 

Minos enim, qui in omni sapientiae genere et sollertia 

et legum institutione praeire existimatus est, sub Lynceo 

Danai successore exsistit, unde@ma post Inachum aetate. 

Lycurgus, multo post Ilii excidium natus, annis centum ante 

olympiades dat leges Lacedaemoniis. Draco oirca olympia- 

dem trigesimam nonam reperitur exstitisse: Solon circa 

quadragesimam sextam: Pythagoras circa sexagesimam se- 

cundam. Olympiades autem post res Iliacas annis quadrin- 

Par. 2 et Act. περὶ uf, 

intra annos a. Chr. 624 et 620. Οἱ. 
Fischer. ].c. p. 104.— Pro ἐννά- 
τὴν Eus. Par. 3 et Ven. &xrnv. In 
Eus. Ven. verba εὐρίσχεται ad us’ 
usque exciderunt. 

27. Σόλων περὶ us] H.e. τεσ- 
σαρακοστὴν (καὶ) ἕκτην, = a. Chr. 
696 — 593. Eus. Σόλων δὲ περὶ 
με΄. Eus. Flor. 1 Σόλων περὶ u 
x ς, quocumFlor. 2 facit, nisi quod 
καὶ pro x praebet. Pariter Euse- 
bias in Chronico ad annum 1422, 
Sic etiam Diogenes Laertius I. 62: 

Ἤκχμαξε μὲν οὖν Σόλων περὶ τὴν 
τεσσαρακοστὴν ἕκτην ὀλυμπιάδα, 
ἧς τῷ τρίτῳ ἔτει (Ol. 46, 3 = 
a. Chr. 594) ἤρξον ᾿Αϑηναίων. Cy- 
rillus c. Iulian. I. p. 12: τεσσαρα- 
κοσεῇ ἕκτῃ ολυμπιάδι Σόλων νε- 
ψομοθέτηκε. Male igitur dederunt 
Gesner., Herold., Morell., Duc., 
Worth. ex Fris. Σόλων περὶ uw, 
eirca quadragesimam, et Maran. ex 

circa 
quadragesimam seplimam. Equi- 
dem vero cum Par. 1 περὶ us’ scri- 
psi, praesertim quum Clemens quo- 
que Alex., qui sua a Tatiano saepe 

Corp. Apoll. Vol. VI. 

(vid. n. 25) mutuatus est, 1. c. c. 
14. δ. 65 sic dicat: ἤχκμασον οὖν 
ὁ Σόλων κατὰ τὴν τεσσαρακοστὴν 
ἕκτην ὀλυμπιάδα. Videlicet in duo- 
bus codicibus illis vitio librariorum 
ς΄, id quod facile fieri poterat, in 
ζ΄ abiit. Eadem emendatio placuit 
non Gallandio tanlum, sed etiam 

Meursio De Archont. Athen. (Lugd. 
Bat. 1622. 4%) p. 43 et Fischero 1. 
ὁ. p. 114. 

28. Πυϑαγόρας περὶ ἐβ] H. 
6. ἑξηκοστὴν (καὶ) δευτέραν, — ἃ. 
Chr. 532 - 529. Ita etiam Clemens 
Alex. 1. c. (comp. ibid. c. 21. δ. 
129), nostrum scriptorem secutus: 

Πυϑαγόρας δὲ κατὰ Πολυκράτη 
τὸν τύραννον περὶ τὴν ἑξηκοστὴν 
δευτέραν ὀλυμπιάδα εὐρίσκεται. 
Cyrillus 1. c. p. 13: δξηκοσεῇ dev- 
τέρα ὀλυμπιάδι Πυϑαγόρας γε- 
ψέσϑαι λέγεται. Cf. Clintonis Fasti 
Hellenici (ed. Krüger) p. 13. — 
Eus. Πυϑαγόρας κατὰ τὴν δξηκο- 
στὴν δευτέραν. 

29. Τὰς... ἑπτα] Οἵ. c. 31. n. 
25. --- Scholion in marg. Par. 1: 
καὶ μὴν Πίνδαρος ὁ λυρικὸς οϑ- 

11 
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τετρακοσίοις ἑπτά. Kal δὴ τούτων οὕτως ἀποδεδειγμένων, διὰ 

βραχέων ἔτι καὶ περὶ τῆς τῶν ἑπτὰ σοφῶν ἡλικίας 39 ἀναγρά- 
ψομεν. Τοῦ γὰρ πρεσβυτάτου τῶν προειρημένων Θάλητος γενο-- 

μένου 3: περὶ τὴν πεντηκοστὴν olvumsada, καὶ τὰ περὶ τῶν μετ᾽ 
αὐτὸν σχεδὸν ὑμῖν συντόμως εἴρηται. 

42. Ταῦτα ὑμῖν, ὠὧ ἄνδρες Ἕλληνες, 10 κατὰ βαρβάρους 

φιλοσοφῶν Τατιανὸς συνέταξα, γεννηθεὶς μὲν ἐν τῇ τῶν ᾿46- 

συρίων γῇ, παιδευϑεὶς δὲ πρῶτον μὲν Ξτὰ ὑμέτερα, δεύτερον 

δὲ ἅτινα νῦν Ξ κηρύττειν ἐπαγγέλλομαι. Γινώσκων δὲ λοιπὸν 

τίς ὁ ϑεὸς καὶ τίς Δ ἡ κατ᾽ αὐτὸν ποίησις, ἕτοιμον ἐμαυτὸν ὑμῖν 

πρὸς τὴν ἀνάκρισιν τῶν δογμάτων παρίστημι, μενούσης μοι 

δ τῆς κατὰ ϑεὸν πολιτείας ἀνεξαρνήτου. 

zog φησίν᾽ ἤτοι ὀλύμπια μὲν ἔστη- 
σον Ἡρακλῆς. Πῶς οὖν Ἡρακλῆς 
[cod. Ἡρακλέους] μιᾷ γενεᾷ τῶν 
᾿Ιλιακῶν προὔχων, ὁ κατὰ Πίν- 
δαρον τὰ ὀλύμπια στήσας, ὕστε- 
009 εὐρεϑήσεταει τῶν Ἰλιακῶν v 
ἕτεσιν, elys αὐτὸς ἔστησε τὰ ὀλύᾳ- 
«πια; Οἵ, c. 31. n. 27. -- Eus. Par. 

2 γεγονέναε pro γεγονυίας. 

30. ἀναγράψομεν] Morell. ἀνα- 

γράψωμεν. Sic eliam Eus. Par. 2. 

31. περὶ τὴν πεντηκοστὴν 04.) 
Clemens Alex. 1. c. c. 21. 6. 129: 

τοῦ πρεσβυτάτου τῶν παρ᾽ "Elln- 
σι σοφῶν Θαλοῦ περὶ τὴν πεντη- 

κοστὴν ὀλυμπιάδα γενομένου. Οἵ. 

⸗ 

Hermann De philosoph. Ionicc. aeta- 
tibus p. 7 sq.. — Sensus verbo- 
rum καὶ τὰ περὶ τῶν eic.: non est 
quod de reliquis sex sapientibus, 
quippe aetale iunioribus, plura vo- 
bis exponantur. Eus. Par. 2 xal 
τὰ περὶ ταυτόν. Pro user Fris. 
(Gesner., Herold.) μέν, sed recte 
in marg. habet. Eus. ex edit. Vig.- 
Heinichen. κατ᾽ αὐτὸν (Eus. Par. 
2. 3 et Ven.): quae ad suppares 
illi (Thaleti) pertinent. Pro ὑμῖν, 
quod ferri potest ideoque debet, 
Maranus cum Eus. ἡμῖν legi iubet. 

1. ὁ κατὼ βαρβάρους φιλοσο- 
φῶν] Οἵ. c. 1. π. 1. — Paullo ante 
deest Eus. ὦ. 
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gentis et septem institutas demonstravimus. Atque his ita 

demonstratis, iam breviter de septem quoque sapientium 
aetate scribemus. Nam quum antiquissimus eorum quos 

modo memoravi Thales circa olympiadem quinquagesimam 

fuerit, simul ea quoque quae ad minores natu pertinent 

fere compendio vobis dieta sunt. 

42. Haec vobis, Graeci, ego barbarae philosophiae ad- 

dictus Tatianus composui, natus in Assyriorum terra, ac 

imbutus primum vestris disciplinis, deinde iis quas me nunc 

praedicare profiteor. Iam vero quum noverim quis sit deus 

et quod eius opus, paratum me vobis ad examen dogmatum 

exhibeo, manente mihi citra inficiationem colendi dei ra- 

tione. 

2. τὰ] Apud Herold, excidit. — 
Antea δὲ (ante πρῶτον) Eus. Par. 
1 et Flor. 1. 2 omiserunt. 

3. κηρύττειν] Sic Par. 1 et 
Eus.; sic etiam Duc., Worth., Ma- 
ran.. Caeteri editores aeque ac 
Fris., Par. 2, Aet., Bon. (cf. Pos- 
sev. Apparat. sacr. Tom. II. p. 449) 
admiserunt κρύπεριν, id quod Da- 
niel Tatian. d. Apol. p. 17 perpe- 
ram probavit, qui interpretatus est 
sic: „Später wandte ich mich zu 
dem was schon lange als von mir 
in’s Geheim festgehalten das Ge- 
rächt genannt hat.“ Ipse Tatianus 
c. 17 τὸν κήρυκα τῆς ἀληθείας 
6680 appellat. 

4. ἢ) Haec vox (Par. 1 οἱ Eus.) 
vnlgo non legitur.— Mox pro αὖ- 
τὸν Eus. Par. 1 etVen. αὐτό. Tum 
Eus. ex edit. Viger.-Heinichen. (Eus. 
Par. 1 et Ven.) ἑαυτόν, ex quo 
Gaisford. (reliquorum ope codicum) 
ἑμαντὸν effecit. 

6. τῆς κατὰ ϑεὸν πολετείαρ) 
Quippe quae apud Christianos (βαρ- 
Bagovs) inveniatur. — Articulum 
τῆς, qui a codd. mstis et editis ab- 
est, monitu H. Stephani (in edit. 
Epist. ad Diogn. p. 111) ex Euse- 
bio reposui. Etiam Daniel 1. c. p. 
143 tacite eum admisit. Caeterum 
Eus. Par. 1 et Flor. Ἢ. 2 κατὰ 
τὸν θεόν exhibent. 

11° 
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FRAGMENDTA 

OPEBUM TATIANI DEPERDITORUM. 

Γράφει... ἐν τῷ Περὶ τοῦ κατὰ τὸν σωτῆρα xc- 

ταρτισμοῦ" ' Συμφωνία μὲν οὖν ἁρμόζει προσευχῇ, ꝰ κοινω- 
νία δὲ φϑορᾶς λύει τὴν ἔντευξιν. Πάνυ γοῦν δυσωπητικῶς διὰ 

τῆς συγχωρήσεως εἴργει" πάλιν γὰρ ἐπὶ ταὐτὸ συγχωρήσας γενέ- 
oda ? διὰ τὸν σατανᾶν καὶ τὴν ἀχρασίαν, τὸν πειϑησόμενον 

1. Γράφει... διαβόλῳ) ExCle- 
mentis Alex. Strom. 1Π. c. 12. 
6. 81 (ed. Kletz. Vol. II) p. 258. — 
Videtur Tatianus in hoc De per- 
fectione sen absoluta instructione 
secundum servatorem libro 
(Ledermann Examen des heresies 
de Tatien p. 4 et 9 temere exhibuit 
Περὶ τοῦ κι t. 0. καϑαρισμο ) 
normam praescripsisse vilao asceli- 
cae, ita quidem, ut Christum exem- 
plar perfectissimum proponeret ad 
imitandum. Quodsi nuptias ibi in- 
primis reprobavit, haud dubie ad 
coelibatum quoque illius provocavit. 
Hic autem contra hanc ,γἐπιπλοκὴν 
SIG σαρκὸς πρὸς τὴν φϑορὰν" 
verbis Pauli apostoli utitur.— Ire- 
naeus: τὸν γάμον re φθορὰν καὶ 
πορνείαν παραπλησίωᾳς Mapxlayı 

καὶ Σατορνίνῳ ἀναγορούφαρ. Vide 
Fragm. IV (n. 2). [πάο Ἐρίρβα- 
nius: ᾿Εγκράτειαν δὲ οὗτος κη- 
ούτεεε" τὸν δὲ γάμον πορνείαν 
καὶ φϑορὰν ἡγεῖται, φάσκων μη- 
ötv διαλλάττειν πορνείας τὸν γά- 

μον ἀλλὰ τὸ αὐτὸ εἶναι. Pariter 
Philastrius, Augustinus, Theodoretus 
referunt. Cf{. Daniel Talian. d. 
Apol. p. 259 sqq., Neander Allg. 
Gesch. d. chr. Rel. u. Kirche, Tom. 
II. Sect. 1 (ed. 2), p- 788 2q.. 

1. Συμφωνία... διαβόλῳ] 1 
Cor. 7, 6. — Addit Clemens I. 6. : 

Ταῦτα δέ φησι (Tatianus) τὸν ἀπό- 
στοῖον ἐξηγούμενος, σοφίζεται δὲ 
τὴν ἀλήθειαν, δι’ ἀληθοῦς ψεῦ- 
δος κατασκευάζων. — 
ipso Klotzio) legitur Σνυμφωνίαν 

pro Συμφωνία. Sed hoc equidem 

Volgo (ab 
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FRAGNMENTA 

OPERUM TATIANI DEPERDITORUM. 

Scribit ... in libro De perfectione secundum salvato- 
rem: Consensus quidem aptus est ad precationem, con- 

iunctio autem corruptelae solvit orationem. Omnino sane 

concessa ab eo licentia probibitio est pudorem incutiens; 

nam dum concedit μέ revertantur in idipsum propter sa- 
tanam et intemperantiam, eum qui parebit duobus dominis 

dedi, commation ut melius respon- 
deret sequenti: xowmwla δὲ φϑο- 
ρᾶς λύεε τὴν ἔντευξιν. Maranus 
(p. 600) mallet: Σνυμφωνία μὲν 
οὖν ἁρμόζει προσευχήν, red- 
dens: Consensus praeparal preca- 
tionem. Tatianus, consilium ab apo- 

stolo coniugatis datum ad suam do- 

ctrinam trahens, „consensum vo- 

cat continentiam ad tempus ex mu- 
tuo consensu servalam, ut vacent 

oraionii, communionem vero 

corruptelae, si, ut concedit apo- 
stolus, in idipsum reverlantur.‘“ 
Inde concludit continenliam aptos 
facere ad precandum, usum coniugii 
avertere ab oratione. 

2. κοινωνία] Hanc vocem usu 
haereticorum contritam fuisse iam 

Maranus notavit. Alli, ut Clemens 
Ἰ.. c. HI c. 4. $. 27 refert, τὴν 
ὁποίαν δήποτ οὖν ἀφροδισίων 
συμπλοκὴν κοινωνίαν ἀσεβῶς xs- 
κλήκασιν. Et paullo post: of γε 
τρισάϑλιοι τήν τε σαρκίνην κατὰ 
τὴν συνουσιαστιχὴν κοινωνίαν ἷε- 
ροφαντοῦσι. Nonnulli enim, ut idem 
l. c. testatur, κοινωνέαν μυστικὴν 
appellabant promiscuos concubitus. 

3. διὰ τ. σατανᾶν nal τ. ἀκρα- 
σία»] Quod Paulus permittit id Ta- 
tianus eum prohibere dicit: quod 
permittit ob eam causam, ne detur 
ansa diabolo ad tentandum, id ne- 
gat posse observari quin diabolo 
serviatur. Non solum enim senten- 
tiam apostoli perverlit sed ipsa eliam 
verba; pro eo quod ost apud Pau- 
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4 δυσὶ κυρίοις μέλλειν δουλεύειν ἀπεφήνατο, διὰ μὲν συμφα.- 

νίας ϑεῷ, διὰ δὲ τῆς ἀσυμφωνίας ἀκρασία καὶ πορνεία καὶ ϑια- 

βολφ. 

IL 

Κατατρέχει δέ τις γενέσεως, φϑαρτὴν καὶ ἀπολλυμένην λέ- 

γων" καὶ βιάζξεταί τις,. ἐπὶ τεκνοποΐας λέγων εἰρηκέναι τὸν σω- 
τῆρα VER) γῆς μὴ θησαυρίζειν ὅπου σὴς καὶ βρῶσις ἀφανίζει. 
Kal τὰ τοῦ προφήτου προσκαρατιϑέναι τούτοις οὐχ αἰσχύνεται" 

? ΠΙάντες ὑμεῖς ὡς ἱμάτιον παλαιωθήσεσθε, καὶ σὴς βρώσεται 
ὑμᾶς. 

"Ὁμοίως δὲ κἀκεῖνο ?xoplkovos τὸ ῥητόν (τὸ περὶ νεκρῶν 

ἀναστάσεως)" * Οἱ υἱοὶ τοῦ αἰῶνος ἐκείνου οὔτε γαμοῦσιν οὔτε 
γαμίζονται. 

III. 

Tatianus, qui, !putativam carnem Christi introducens, 

omnem coniunctionem masculi ad feminam immundam arbi- 

tratur, Encratitarum vel acerrimus haeresiarches, tali... 

usus est argumento: ꝰ Si qui seminat in carne, de carne 

lum, ἵνα μὴ πειράζῃ ὑμᾶς ὁ 00- 
τανᾶς διὰ τὴν ἀκρασίαν ὑμῶν, 
legebat διὰ τὸν σατανᾶν καὶ τὴν 
ἀκρασίαν. Maranus. 

4. δυσὶ... δουλεύειν) Matth. 
6, 24. 

U. Χατατρέχει.. ..γαμίζονται) 

Ex Clementis Alex. l. c. $. 86 
84. p- 262.— Olshausen Die Aecht- 
heit d.. vier khanon. Evangg. (Re- 
giom. 1823) p. 337: „Hier, Kara- 
τρέχει... ἀφανίζει, steht freilich 
nicht ausdrücklich, dass Tatianus 
dioses anführe, denn ein rıg soll 

es gesagt haben; allein es ist aus 

dem ganzen Zusammenhange deut- 
lich, dass niemand als er gemeint 
sein kann.‘ Idem valet de verbis 

Ὁμοίως. ... γαμίξονται. Cf. Kirch- 
hofer Quellensamml. z. Gesch. d. 

neutest. Canons (Tur. 1842) p. 107. 
Hoc igitur fragmentum est eiusdem 
libri, Περὶ τοῦ κατὰ τὸν σωτῆρα 
καεταρτισμοῦ, unde Fragm. I origi- 

nem habelt. 

4, ᾿Εκὶ... ἀφανίζει] Maith. 6, 
19. 

2. Πάντες... ὑμᾶρ] Iesai. ὅθ, 9. 
3. κομίζουσι) Nempe Tatianus 
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serviturum declaravit, deo quidem ‚per consensum, intem- 
perantiae autem et fornicationi et diabolo, dum consentire 

4 
desinit. 

II. 

Insectatur autem aliquis generationem, dicens in eam 

interitum cadere eamque perire; et vi detorquet aliquis, 

dicens de liberorum procreatione pronuntiasse salvatorem 

In terra non oportere thesauros colligere ubi tinea et ru- 

bigo eos perdunt. Neque erubescit his addere verba pro- 

phetae: Omnes vos sicut vestimentum velerascetis, et tinea 

vos exedet. 

Similiter vero etiam illud afferunt dietum (de mortuo- 

rum resurrectione): 

cunt neque nubunt. 

quique cam co faciunt. — Mox 
vulge:...ed ῥητόν" „ol υἱοὶ τοῦ 
αἰῶνος ἐκείνου“ τὸ περὶ νεκρῶν 

ἀνάστασιν ,,οὔτε γαμοῦσιν οὔτε 
γαμίξοντραι." 

4. ΟΣ... γαμίξονται] Matth. 22, 
30. 

III. Tatianus...corruptionem] 
Ex Hieronymi Commentar. in 
Epist. ad Galat. cap. 6 (Opp. ed. 
Vallars. Tom. VII. P. I, Venet. 1769) 

p. 526. — Cf. Fragmm. I et II. 
Haec procul dubio ex eodem fonte 
ffuxerunt, nempe ex libro Περὶ τοῦ 
κατὰ τὸν σωτῆρα καταρτισμοῦ. 

Fili saeculi illius neque uxores du- 

Οἱ. notam ad Fragm. IX. Pro 
„Tatianus‘ neutiquam „Cassianus‘‘ 
(Vallars.) legendum esse docuit Nie- 
meyer De Docetis (Hal. 1823) p. 
42, quem adeas. 

1. putativam carnem Christi in- 
troducens] Daniel 1. c. p. 266: „In 
Hieronymus Worten finden wir nur 
die Ueberzeugung ausgesprochen, 
dass Tatian’s ketzerische Ansicht 
von der Ehe, und der Sinnenwelt 
im Allgemeinen, consequenier Weise 
zum Doketismus führe.“ 

2. Si... corruplionem) Gel. 
6, 8. 
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metet corruplionem; in carne autem seminat qui malieri 

iungitur: ergo et is qui uxore utitur et seminat ꝰ in carne 

eius de carne metet corruptionem. 

IV. 

᾿Αποστὰς τῆς ἐκκλησίας, οἰήματι διδασκάλου ἐπαρθεὶς καὶ 

τυφωϑείς, ὡς διαφέρων τῶν λοιπῶν, ἴδιον χαρακτῆρα. διδασκα-- 

λείου συνεστήσατο" 1 Αἰῶνάς τινας ἀοράτους ὁμοίως τοῖς ἀπὸ 

Οὐαλεντίνου μυϑολογήσας, τὸν γάμον τε φϑορὰν καὶ πορνείαν 

παραπλησίως αρκίωνι καὶ Σατορνίνῳ ἀναγορεύσας, 3“ τῇ δὲ 
τοῦ ᾿Αδὰμ σωτηρίᾳ παρ᾽ ἑαυτοῦ τὴν ἀντιλογίαν ποιησάμενος. 

V. 

Tatianus...tentans et subinde uti huiusmodi a Paulo as- 

3. in carne eius] Recte mo- 
nuit Hieronymus non dixisse apo- 
stolum: qui seminal in carne, sed: 
in carne sua, εἰς τὴν σάρκα du v- 
τοῦ. „Nemo autem secum ipse 
concumbit et in carne sua seminat.‘‘ 

IV. Anoorag... moınoduevog] 
Ex Irenaei δύ. haeres. I. c. 28, 
6. 1 (ed. Stieren. Tom. I) p. 259 
(ap. Euseb. Hist. eccl. IV. c. 29). 
— Tres hic attribuit Tatiano com- 
menta haerelica. 

1. Alwvag .... nußoioynoag] 
Inde Epiphanius: Kaxjj; διανοίᾳ 
ποριπεσὼν (Tatianus) αἰῶνάς τινας 
κατὰ τοὺς μύϑους Οὐαλεντίνου 
καὶ ἀρχάς τινας καὶ προβολὰς καὶ 
αὐτὸς εἰσηγήσατο. Similiter alii 
(Philastrius, Augustinus, Theodore- 
tus, loannes Dam.) referunt qui 
pendent ab Irenaeo. 

2. τὸν yauosy... ἀναγορεύσαρ) 
Vide Fragm. I. — Stierenus Ire- 

naeum pro τὸν γάμον τὲ Scripsisse 
putat τοῦ δὲ γάμου. Epiphanius 
(cf. Fragm. I) magis ad illam acce- 
dit lectionem. Clemens 1. c. $. 89, 

ubi de Tatiano loquitur: Ei δὲ 
πορνείαν τὸν γάμον τολμᾷ τις λε- 
γειν πάλιν ἐπὶ τὸν νόμον καὶ τὸν 
κύριον ἀνατρέχων βλασφημεῖ. 

9. τῇ... ποιησάμενος) Paullo 
ante: ᾿ἡντιλέγουσί τε τῇ τοῦ πρω- 
τοπλάστον σωτηρία᾽ καὶ τοῦτο 
ψῦν ἐξευρέθη παρ᾽ αὐτοῖς, Τα- 
τιανοῦ τινος πρώτως ταύζην εἰσ- 
ἐνέγκαντος τὴν βλασφημίαϑϑ Vide 
Fragm. V. --- Pro ἀντιλογίαν vul- 
go αἰξιολογέαν viliose comparet. 

V. Tatianus...gratia] Ex Ire- 
naei adv. haeres. III. c. 23. $. 8. 

— Cf. Fragm. IV (n. 3). In con- 
trariam discedit sentenliam auctor 

libri Sap. 10, 1 — et ecclesia, ut 
Tertullianus de poenit. c, 12: „ipse 
quoque et stirpis humanae et offen- 
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IV. 

Absistens [Tatianus] ab ecclesia, praesumtione magistri 

[Xustini]) elatus et inflatus, quasi prae caeteris esset, pro- 

prium characterem doctrinae constituit: dum Aeonas quos- 

dam invisibiles pariter atque ii qui a Valentino sunt com- 

mentus est, nuptias corruptelam et fornicationem similiter 

ut Marcion et Saturninus dixit, Adami autem saluti ex se 

contradictionem fecit. 

sae in dominum princeps Adam 
exomologesi restitutus in paradisum 
suum.‘‘ Adde August. ad Evod. 99. 
Cf. S. Andrese De salute Adami, 
Marp. 1678. — Daniel 1, c. p. 

257: „Ungern vermisst man die 
nähere Motivirung der tatianschen 

Paradoxe. Nach der angezogenen 

Beweisstelle aus 1 Cor. 15 lässt 
sich vermuthen, Talian habe nach 

seiner Weise aus allgemein aner- 
kannten Wahrheiten befremdende 
Consegquenzen gezogen. Sind alle 
Menschen — so mochte er folgern 
— von Natur Kinder des Zorns und 
des ewigen Todes, so muss doch 
wohl natürlich der noch weit straf- 
barer und von der Seligkeit des Him- 
mels ausgeschlossen sein, durch 

den die Sünde in die Welt kam, 

und in dem Alle ewigen Strafen 
unterworfen sind. Für diese Weise 
der Deduction sprechen auch die 

Worte bei Tertullianus De praescr. 
e. 52:...adiiciens illud Adam nec 
salulem consequi posse, quasi non, 
si rami salvi fiunt, et radix salva 

sit. .Epiphanius sucht die Verkehrt- 
heit des tatianschen Satzes darzu- 
thun, ohne nähere Details über den- 

selben beizubringen.“ Idem valet 
de Philastrio, Augustino et auctore 
Chronici Alexandrini. Ledermann 
l. c. p. 13: „Les dogmes de la grä- 

ce divine, de la justification par le 
merite d’autrui, de la mort des .16- 

sus- Christ, commie derniere victi- 
me agrééo par son pere pour l’ex- 

pialion des peches du genre humain, 
&taient &trangers ἃ ses idées, d’apres 
lesquelles l’homme ne peut &tre sau- 
v6 qu’en se rendant digne du retour 
de l’esprit divin par une vie sainte 
et devoude ἃ dieu.‘‘ Comp. Nean- 
der l. c. p. 787. n. 3. Aliter Baum- 

garten-Crusius Lehrb. d. christl, 
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sidue dictis, !quoniam ? In Adam omnes morimur, ignorans 

autem, quoniam ὃ Ubi abundavit peccatum, superabundavit 
gratia. 

VL 

᾿ Πρὸς δὲ Τατιανόν, "λέγοντα εὐκεικὸν εἶναι τὸ ꝰ Γενηθήτω 

φῶς, λεκτέον: Εἰ τοίνυν εὐχόμενος ὃ ἤδη τὸν ὑπερκείμενον 
ϑεόν, πῶς λέγει" “Ἐγὼ ϑεὸς καὶ πλὴν ἐμοῦ ἄλλος οὐδείς ; 

δΕἾπε μὲν ὡς κολάσεις εἰσὶ βλασφημιῶν, φλυαρίας, ἀκολά- 

στων ῥημάτων, λόγῳ κολαξζομένων καὶ παιδευομένων. Ἔφασκεν 

δὲ καὶ διὰ τὰς τρίχας κολάξεσϑαι καὶ τὸν κόσμον τὰς γυναῖκας ὑπὸ 
δυνάμεως τῆς ἐπὶ τούτοις τεταγμένης, ἣ καὶ δτῷ Σαμψὼν δύ- 
vapıy παρεῖχε ταῖς θριξίν, ἴ ἦ τε κολάζει τὰς διὰ κύσμον τριχῶν 
ἐπὶ πορνείαν ὁρμωώσας. 

vo. 

Mn συνιδὼν δὲ ὁ Τατιανὸς ἱτῷ Γινηϑήτω οὐ πάντοτε 

συμβαίνειν τὸ εὐκτικόν, ἀλλ᾽ ἐσθ᾽ ὕπου καὶ προστακτικόν, ἀσε-. 

Dogmengesch. P. I. p. 149: „Die VII. — Tatianus haec docet: Mun- 
tatiansche Meinung, dass Adam 
nicht zum Heile gelangen könne, 
scheint Adam als Allegorie, von 
der bösen Neigung, genommen zu 
haben.“ 

1. quoniam...quoniam] Respon- 
dent particulae ὅτε, ex consuelu- 
dine veteris interpretis. 

2. In...morimur] 1 Cor. 15, 
22. 

3. Ubi...gratia] Rom. 5, 20. 

VI. Πρὸς... ὁρμώσας] Ex Cle- 
mentis Alex. Fragmm. (Ecll. ex 
scriptt. prophelt.) $. 38 sq. (Vol. 
IV) p. 44. 

1. λέγοντα... φῶς) Οἱ. Fragm. 

dus non est summi dei opus sed 
demiurgi. Initio Genesis narratur 

historia creationis per demiurgum: 
culus vero voceg Γενηθήτω" mi- 
nime iussa continent sed preces 
summo deo propositass. Quum enim 
demiurgus in tenebris versans pre- 

caretur ‚Fiat lux‘, summus deas 
preces eius ratas habuit: et facta 

est lux. Cf. Daniel 1. c. p. 256, 

Ledermann 1. c. p. 22 sq., Nean- 
der 1. c. p. 788. Aliter Bsumgar- 
ten-Crusius Comp. d. christl. Dog- 

mengesch. P. 1. p. 48 explicuit. 

2. Γενηϑήτω püg] Genes. 1,3. 

3. ἤδη) Cum hoc verbo et λέ- 
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VI. 

Adversus Tatianum, qui dicit precantis esse illud 

Fiat lux, dicendum: Si precans noverat superiorem deum, 
quomodo dicit: Ego deus et praeter me nullus alius? 

Dicebat poenas infligi blasphemiis, nugis, lascivis ver- 

bis, quae logo puniuntur et castigantur. Dicebat etiam ob 

capillos et ornamenta mulieres puniri a potestate his rebus 

praeposita, quae etiam Samsoni robur praebuit per ca- 

pillos, et quae eas punit quae per ornamenta capillorum in 

fornicationem feruntur. 

vu. 

Non intelligens autem Tatianus illud Fiat non semper 

precantis esse, sed interdum etiam imperantis, impiissime 

yes, quod sequitur, subaudias ὁ δη- 
μιουργός. Pro ἤδη, quod dedi, 
vulgo ἤδη (iam) inepte legitur. Di- 
citur illa forma pro usitatiori 7de:, 
quam quidem Semler ad Baumgar- 
tenlii Untersuchung theol. Sitrei- 
tigkk. Tom. I (Hal. 1762) p. 198 
commendarit, paullisper recedens a 
vestigiis scripturae vulgatae. Cf. 
Matthiae Ausf. gr. Gramm. (ed. 2) 

p. 360. Sylburgii coniectura re 
prorsus displioet. 

4. Ἐγὼ... οὐδείς] Iesai. 44, 6. 

5. Εἶπε. .. παιδευομένων — 
ἼἜἜφασκον... ὁρμώσας] Hacc, si con- 
ieeturae locus dandus, ex libro οὶ 
τοῦ κατὰ τὸν σωτῆφα καεαρτισμοῦ 

desumta sunt. Caeterum cf. Oral. ad 
Graec. c. 13.— Pro Εἶπε μὲν vul- 
go εἴπομεν. Emendationem Marano 
debemus. 

6. τῷ Zauper] Cf. Iudicc. 16, 
17. 

7.7 re] Vulgo ἥτις. 

VI. Mn...8s06] Ex Orige- 
nis De oratione c. 24 (Opp. ed. 
Lommatzsch. Tom. XVII) p. 188 sq.. 
— Cf. quae ad Fragm. VI. ἢ. 1 
dicta sunt. 

1. τῷ] Vulgo ro. Bentleius 
coniecit legendum τὸ Im οὐ =. 
onaaivsıy etc... Hanc probarit 
coniecturam Delarsaeus et in toziu 
posuit Lommatzschius. 
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βέστατα ὑπείληφε περὶ τοῦ εἰπόντος ὃ Γινηθήτω φῶς Θεοῦ, ac 

εὐξαμένου μᾶλλον ἥπερ προστάξαντος γενηθῆναι τὸ φῶς, ἐπεί, 
ὥς φησιν ἐκεῖνος ἀθέως νοῶν, ἐν σκότω ἦν 3ὁ Bag. 

ΜΠ. 

Χωρίξει δὲ καὶ τὸν παλαιὸν ἄνδρα καὶ τὸν καινὸν ὁ Τα- 

τιανός, ἀλλ οὐχ ὡς ἡμεῖς φαμεν, παλαιὸν μὲν ἄνδρα τὸν νό- 
μον, καινὸν δὲ τὸ εὐαγγέλιον. Συμφωνοῦμεν αὐτῶ καὶ ! αὐτὰ 
λέγοντες, πλὴν οὐχ ἡ βούλεται ἐκεῖνος, “καταλύων τὸν νόμον 
ὡς ἄλλου ϑεοῦ. 

ΙΧ. 

Non solum nuptias [Tatianus)] sed cibos quoque, quos 

deus creavit ad utendum, damnat et reprobat. 

X. 

ıEt propinabatis Nazaraeis vinum, et prophetis man- 
dabatis dicentes: Ne prophetetis.... De hoc loco haere- 
sim suam Tatianus, Encratitarum princeps, struere nititur, 

?vinum asserens, non bibendum, quum et lege praeceptum 

sit ne Nazaraei bibant vinum, et nunc accusentur a pro- 

pheta qui propinent Nazaraeis vinum. 

2. Γενηθήτω φῶς] Genes. 1, 3. 
ὃ. ὁ θεός} Nempe ὁ δημιουρ- 

γός. 
VIII. Χωρίξει. .. ϑεοῦῦῆ Ex 

Clementis Alex. Strom. IN. c. 
12. $. 82 (Vol. II) p. 259. Fortasse 
haec sententia ad librum Περὶ τοῦ 

κατὰ τὸν σωτῆρα καταρτισμοῦ re- 
ferenda est. — Daniel 1. c. p. 256: 
„Schon der Umstand, dass Tatianus 
den δημιουργός nicht in directe 
Opposition sondern in ein Verhält- 
niss der Abhängigkeit zu dem höch- 

sten Gott gestellt [vide Fragmm. 
ΥΙ et VII], lässt vermuthen, er 
habe auch zwischen der Offenbarung 

des alten und neuen Testaments 

keinen absoluten Gegensatz ange- 
nommen, sondern nur das erste als 

unter dem Einfluss des Demiurgen 

verfasst angesehen.“ Cf. Ritter 
Gesch. d. christl. Philos. P. 1. p. 

334. 
1. αὐτὰ] Vulgo αὐτοί. 
2. καταλύων) Nescio cur Da- 

niel I. c. et Ledermann |. c. p. 14 
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sensit de deo qui dixit Fiat dur, eum precatum magis esse 

quam iussisse lucom fieri, siquidem, ut ait ille impie cogi- 
tans, in tenebris erat dems. 

VIII. 

Separat autem veterem quoque hominem et novum Ta- 

tianus, sed non ut nos dicimus, veterem quidem hominem 

[intelligens] legem, novum autem evangelium. Assentimur 

ei quippe‘, qui ea quoque dicamus, sed non eo sensu quem 

ille sequitur, dissolvens legem ut alterius dei. 

IX. 

= 4 ἃ * « 4 4 « * * * 

« * ἃ 4 4 * « « 

X. 
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καταλύειν admiserint, delelo com- 

male. 
IX. Non...reprobat] Ex Hie- 

ronymi adv. lovinian. I. c.3 (Tom. 
HD. P. ἢ p. 239. — Haec ciborum 
aliquot reprobatio videtur etiam ad 
Tatianeum Περὶ τοῦ x. τ. 6. καταρ- 
τισμοῦ librum pertinere. Non au- 
tem dicit Hieronymus unde hause- 
rit. Fortasse- usus est libro aliquo 
contra Tatisnum eiusque sectatores 

scripto. Nam ipse fatetur suo tem- 
pore ex omnibas Tatianeis scriptio- 

nibus non superesse nisi Orationem 
ad Graecos. Augustinus de haeres. 

c. 25: „Tatiani non vescuntur car- 

nibus easque omnes abominantur.‘‘ 

X. Et...vinam] Ex Hiero- 
nymi Commentar. in Amos. cap. 2 
(Tom.' VI. P. ID p. 247. — Οἵ. no- 

tam ad Fragm. IX. 

1. Et...prophetetis] Amos. 2, 

12. 

2. vinum asserens non biben- 

dum] Epiphanius adv. haeres. 46: 
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ΧΙ. 

Tatianus, Encratitarum patriarches, qui et ipse !non- 

nullas Pauli epistolas repudiavit, ?hanc vel maxime, hoc 

est ad Titum, apostoli pronuntiandam credidit, parvi pen- 

dens Marcionis et aliorum, qui cum eo in hac parte con- 

sentiunt, assertionem. 

Μυστηρίοις δὲ ὡσαύτως κέχρηται, 
nord μίμησιν τῆς ἁγίας ἐκκλησίας, 
ὅδατι δὲ μόνῳ χρώμενος ἐν τοῖς 
αὐτοῖς μυστηρίοις. ΟἿ. Theodoret. 
Haer. fabb. I. c. 20. 

ΧΙ. Tatianus...assertionem] Ex 
Hieronymi Praef. in Commentar. 
in Epist. ad Titum (Tom. VIl. P. I) 

p. 686. — ΟἿ, notam ad Fragm. 
IX. 

1. nonnullas P. epistolas repu- 
diavit] Repudiavit certe epistolas ad 
Timotheum (paullo ante memoratas 
ab Hieronymo), rationibus ductus 
dogmaticis, maxime ob effata 
quae ipsius sententiae de matrimo- 
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ΧΙ. 

. — * * * * 

* * 4 * 

. . ᾿ 4 * . " ” « * * 

* # * * # * . ⸗ 

* # . * 

nio repugnabant: 1 Tim. 2, 15. 3, 
2. 12. 4, 3. 5, 14. 23. Coll. 4, 8: 
ἢ σωματικὴ γυμνασία (talem com- 
mendasse dicitur Talianus) πρὸρ 
ὀλίγον ἐστὶν ὠφέλιμος. Videtur 
potissimum Tatianos indicare Cle- 
mens Alex. |. c. Il. c. 14. ©. 52: 
ὑπὸ ταύτης ἐλεγχόμενοι τῆς φοω- 
se (1 Tim. 6, 20 sq.) οἱ ἀπὸ τῶν 

αἱρέσεων τὰς πρὸς Τιμόϑεον ἀθε- 
τοῦσιν ἐπιστολάς. 

2. hanc...apostoli pronuntian- 
dam credidit] Epistolam 'ad Titum 
Tatianus propterea videtur non re- 
pudiasse, quod in oa haeretici di- 
stinctius, quam in epistolis ad Ti- 
motheum, designantur iudaici: 1, 

10. 14. 3, 9. 
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I. Index verborum. 

Numcerus paginam et n. notam designat. 

A. 

A, a 4 commutala 144. n. 3. 147. 

ἀβδηρολόγος, abderitice loquens, 
74..n. 1; cf. Proll. p. XXXIV. 

ἀβελτηρία 834. n. 15. 
ἀερόφοιτος 88. C; cf. Proll. p. 

XXXV. 
ἀϑανασία εἰ τὸ ἄϑανατον differunt 

n. ὅ. 
ἀθάνατον, τό, 30. C. 64..C. 66. 

€. 72. Ὁ. Vid. ἀθανασία. 
advosı» 24. D; cf. Proll. p. IXXV. 
αἱματεχχυσία 100. D; cf. Proll. p. 

ΧΧΙΥ͂, 
ἀπκειρεκόμης 92. Ὁ 
ἀπροϑίνια, τά, Ἢ C; εἴ. Proll. p. 

ΧΧΧΙ͂Υ. 
ἀμάρα, cloaca, 14. Ὁ. 
ἀμετροεπής 112. C. 128. D; cl. 

Proll. p. XXXV. 
ἄμπωτις, ---εἰς, 90. B. 
Ἀμφίων, τ» 155. n. 4. 
ἄν c. fut- 80 
ἐναθέσεις τῶν βιβλίων. 106. Α. 
ἀναξιοπαϑεῖν δ 
ἀνδραγάϑημα 30. Ὁ. 
ἀνδροχτασία; --αι, 114. A. 
ἀνεξάρνητος 402, C. 
ἀνήρ, homo, 30. n. 4. Frogm. VI. 

ἄνθρωπος (ανος) et οὐρανός (ov- 
sog) commutata 149. n. 9. 

ἀνθρωπότης 68. n. 5. 
ἀνθρωποφαγία 100. D. 104. D. 

134. B. 
ἀντιγεννᾶν 26.-C. 
ἀντιδοξεῖν τινι 16. B. 
ἀντισοφιστούειν 62. A. 

ἀντισοφίστευμα daemonum 68. B. 
ἀξιοπίστως 9. η. 3. 
ἀξιοῦν τινὰ προνομίαις 412. n. 2. 
ἀόρατον, τό, τῆς δυνάμεως ϑεοῦ 

ἀπαγγέλλειν de actore 100. A. 
ἀπαιδεύτως 41. n. 6 
ἀπαξαπλῶς 94. Β. 
ἀπαύγασμα 70. n. 16. 
"πίων 147. n. 7. , 
ἁπλότης — θέλημα ἁπλότητος 23. 

n. 3. 
ἀποβαίνειν, övadere h. 6. fieri, 34 

ἀπογέννημα τῆς εἱμαρμένης 3, Β. 
ἀπογίνεσθαε (perire) et yiveo αι 

20. D. 
ἀποδεικνύναι, efficere, zu elwas 

machen, φαντάσματα 34. A. (n. 
14). 

ἀποδεῖν — τοσοῦτον ἀποδέουσι 
τῆς ἀσκήσεως, ὥστε — 88. Ὁ. 

ἀποὄδνεσϑαι πλάνην 115. π. 1. 
ἀποθνήσκειν sensu spirituali 51. 

n. 9. 

ἀποκαϑιστᾶν 82. 5* roos (eig) τὸ 
ἀρχαῖον 3. Β. 82. D. 

ἀποκοπή 25. Ἀνὰ 
᾿Απόλλων, 200. ̓Ἀπόλλω 88. Β pro: 

— Doro, . 
ἀποπέτεσθαι, aor. ---«πτάμην, τι- 

wog, ab aliquo, 82. C (n. 18). 
ἀποποιεῖσϑαι τὴν κατάληφιν 138. 

ἀποσκορακίξειν = ἐς κόρακας ἀπο-. 
πέμπειν, ΑΝ 7 repro-. 
bare, 54. C. 

ἀπόεμησις; * 40.0 
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tee = ἐῤῥητοποιός 14. 
cf. Proll. p. XXXIV. 

ἀρχαῖος — vide de nu τᾶν. 
de, initium et principium, 20. 

ἀστροϑεσία 34. A. 40. C. 
ἀστροθετεῖν 44. Β. 
ἀσύγκριτος 68. Β. 
ἀσωτεύεσϑαι 8. ὃ. 
"Arrıg 37. ἢ. 9. 
4vagıs 147. ἡ. 8. 
αὖϑις, opp. νῦν, poslea 5. alias 

C. εἰς ee. D. 64. €. ’ 
αὐτάρκειαν ἀσκεῖν 84. D. 
ἀρτάρκως 125. n. 31. “ 
αὐτεξούσιον, τό, 30. C. 32. Ὁ. 34. 

A. 52. Ὁ. 70. C. τῶν λόγων 8. 

αὐτός -- αὐτῷ ubi δαντῷ 32. Ὁ. δ7. 
n. 16, αὐτὸν ubi ἑαυτὸν 31. n. 
7 exspeclabas. αὐτόν — σέ 82. 
n. 7. 

ἀφίεσθαι φωνήν 8. n. U. 

B. 

ἄρβαρορ et αρβαρικός 2. n. 1; β ef os Pr ep 

βασιλεῖς 17. * a. 
Βηρωσός 141. n. 9. 
βόλβιτον — Allicc. βόλιτον 12. C. 

Γ. 

γενεά 157. n. 13. 
γένεσις, genilura, 35. n. 4. 
ylorzonavia, lin ze fen 16. 
A; cf. Proll. p. 

γόης 76. ἡ. 3. 
γφαολογία, anilis garrilus, 14. A; 

‚c£. Proll. p. XXXIV. 
γύναιον de puella 131. n. 14. 

ϑαίμονερ de an * (bonis) dictum, 
iuxta loquendi uonem Graecis 
usitatain 55. n. 12. 

δέ, ubi antetedentibus aliquid ad- 
Iungitur quo’ illa explicantur, 34. 

δοίδεεν — ἐδεδίεσαν 134. B; ct. 
Proll. p. XXXI. 

δεσκότης de deo 28. Β: τῶν ὅλων 
4 

INDICKES. 

διά c. acc. = per 40. n. 19. 
διαβλητέος 20. Α. 
διακορεύειν 92. D. 
διαπρύσιος 102. C; cf. Proll. p. 
KXXV. 

öıpvung Cecrops 151. n. 17. 
Br 50. n. 43 cf. Proll. p. 

δράκων ὁ μυστικός 39. n. 17. 
δραστικός 72. Ὁ. 76 B. 
δυσωπητικῶς Fragm. I. p. 164. 
δωροδοκητέον 20. A. 
δωρολήπτης 44. C._ 

E. 

ἐγκωμιασετής 32. Ὁ. 
ἐγώ --- τί uos in ἱπίογγοχι 47. n. 

. δ4. n. 
εἶδος, τό, 114, n. 4. 
εἶναι, imperf. nunv, 28. A. 
ἐκβακχεύειν τινί 72. A. 
ἐχδαπανᾶσθαι, consumi, fortius 

quam ϑαπανᾶσθαι, 2. B; εἴ. 
Proll. p. XXX. 

ἐκφώνημα 130. C. 
ἐκφώνησις, --εως λόγοι 66. A. 
„Eildvitos 6. n. 15. 
"Einves 2. π. 1. 
ἐνάμαρτος 88. n. 23; cf. Proll. p. 

XXXIV. 
ἐναποκεῖσϑαι ταμείοις 28. B. 
ἐναπόλλυμιε 134. C. 
ἕναυσμα τῆς δυνάμεως τοῦ πνεύῦ- 

ματος 62. Ὁ. 
᾿ἐνγόνασι, ὁ, 48. n. 11. 
ἐνδεής, accus. ἐνδεᾶ, 26.n. 4. . 
vveorreveıy 84. D; cf. Proll. 

XXI. 
ἐντέχνως 136. A. Ν 
ἔντυφος, superbus, 16. A; cf. Proll. 

p. XXXIV. 
ἐξάρτημα σκυτίδων 76. A. 
ἐξατμίξειν — ἐξατμισϑεῖσα ὕλη, 

evaporala maleria, 28. 
ἐξαφανίξειν fortius quam ἀφανί- 

ἕειν 28. 
ἔξαψις 26. B. 
ἐξοκέλλειν εἰς κακίαν 64. B. 
ἐξορχεῖσθϑαι τὰ μνυστήρια, propa- 

lare mysleria, 110. A. 
ἔξω, positum post genitivum, 8. Ὁ. 
ἐπένδυμα τῆς ϑνητότητος 90. 6. 
ἐπέρχεσθαι — κατὰ τὸ ἐπελθόν, 

prout in πιφιίσπι venit, 16. A, 
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δαίγνωσις 152. A (n. 3). . 
ἐπικόσμημα 90. C; cf. Proll. p. 

XIXIV 
ἐπίμοχϑος, lassitudinem senliens, 

opp. ϑυμικῷ 42. n. 4; cf. Proll. 
. XXXIV. 

ἐπιτομὴ δεισιδαιμονίας 96. D (n. 
7); cf. Proll. p. XXXIV. 

ἐπιφέρειν τι εἴς τινα 168. D (n. 

ἐπιφοιτᾶν πολλὴν γὴν 136. Β, 
ἐπιφοίτησις 76. A. _ 
ξρμηνεῖαι ϑειόταται 55. n. 11. 
Ede — ἐφῥέτω, weg mil —, 100. 

A. 
ἐῤῥωμένον, τό, 128. A. 
ἐρωτομανῆς 130. C. 
εὐκατάληπτος 114. B. 
εὐκτικός Fragmm. VI. VII. p. 170. 
εὐρίσκεσϑαι μακρὰν τῆς εὐταξίας 

Ζ 

ξ εἰς commutata 161. n. 27. 
ζῶον λογικόν homo 68. n. 3. 
ξώωσις 41. n. 1; cf. Proll. p. XXXIV. 

Η. 

H et EI commutata 74. n. 10. 
ἡγούμενοι 17. ἃ. 19. 
ἥπερ, non praecedente μᾶλλον, 153. 

n. 2. 

Θ. 

θάνατος, die ewige unselige 
Foridauer, 60. C (n. 1). 

ϑεατροκοπεῖν, applaudere ‚186. n. 
14; cf. Proll. p. XXXIV. 

ϑεολογεῖν 46. Ὁ. 
Beopazog 62. A. 
Θεσπιάσι 92. n. 3. 
ϑησαυρὸς μανίας 96. Ὁ (n. 9); 

cf. Proll. p. XXXIV. 
ϑνήσκειν — Yavaroy διὰ τιμω- 

ρίας ἐν ἀϑανασίᾳ λαμβάνειν 60. 
C (n. 1). 

ϑνητότης W.C; cf. Proll. p. XXXIV. 
ϑριαμβεύειν τινά 104. A. 
ϑυτική, sacrificandi ers, 4. n. 8. 

I. 

ı dativo adscriptum 44. n. 11. 
Meoc 9. n. 2. 
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Ἰσάεις 156. ἢ. 9. 
ἰσοδύναμος 26. C. 

K. 

κακοπραγία 411. A. 
κἂν εἰ 6. Β. 
καρατομία 36. Ὁ. 
κατά — vide κενός. 
καταβοθροῦν, defodire, 134. n. 2; 

cf. Proll. p. XXXIV. 
καταγελᾶν zıya 46. Ὁ (n. 
κατάγεσθαι παρά τινι, diverlere 

apud aliquem, 62. A. 
κατάληψις ϑεοῦ δ. n. 10. κατά- 
ληψιν τοῦ αἀληϑοῦς ποιεῖσθαι 
26. C 

καταρτισμός Fragm. I. p. 164. 
κατασχευὴ τ. ἀνδρῶν 8. Ὁ. 
κατεξουσιάξειν εινός 70. C. 
καύχημα 8. ὃ. 
κενοδοξεῖν 66. D. 
κενοδόξως BA. Ὁ. 
κενός — κατὰ κενοῦ, frustra, 2A. 

n. 3. 
κοινωνία, de qualibet venerea con- 

iunctione, Fragm. I. n. 2 
κορακόφωνος, qui vocem corvinam 

habel, 68. n. 3; cf. Proll. p. 
XXXIV. 

κοροκύσμιον, τό, puellarum orna- 
mentum, 38. A; cf. Proll. p. 
ΧΧΧΙΥ͂. 

κραδαίνειν 74. C. 
Koiacıg 148. n. 2. 
Koloxuns 84. n. 4. 
κύβος = πέττος 35. n. 2. 
κυνογαμία, 7, nupliae cynicas Cre- 

tetis, 16. n. 14. 

A. 

λαρυγγιᾶν 8. n. 24; cf. Proll. p. 
XIV 

ληραίνειν 128. A. 
λῃστοτροφεῖν, latrones alere, 100. 

n. 5; cf. Proll. p. IXXIV. 

λόγος — λόγου δυναμις et λογικὴ 

δύναμις 20. n. 1; at η τοῦ A0- 
yov δύναμις de ipso logo 33. 
n. 11. λόγῳ ϑεοῦ κατακολου- 
ϑεῖν 105. π. 15. 

λοιδορεῖν τινα 128. Ὁ. 
σϑαί τινι 110. Ὁ. 

λοιπόν, fernerhin, 72. A. 

Aoıdogsi- 
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M. 

αρμαρύττειν 96. Ὁ (n. 4); «ἴ. 
μ Proll. p. AXXV. 
u ---: ἡ μεγάλη «όλις Roma 

. δ. 
μεγιδτᾶνες οἷ; 11. n. 19. 
Μέλητος 1 8. 
μέλον ἐστί τινι, curae alicui est, 

12. B. 28. A. τινός 134. B. seu 
zsol τινος 12.B. _ 

μερισμός 25. n. 4. 
—— — τοῦ λόγου >. C. 
— τι 30. C, ἀντί τι- 

μιταρσιοῦσθαι πρὸρ τὴν ἐν οὐρα- 

6. ἢ. 
oꝛia de unitate dei 64. n. 1. 

μονομάχος, yediater, 99. n. ὃ. 
βονομεοής n. 2; οἵ. Proll. p. 

—8 12. B. 
Movong 118. n. 3. 

O. 

ὃ articulus iterstus 15. n. 13. τὰ 
ὅσα 90. C. 152. B. τὸν ὅϑεν 26. 
B. τὸ c. adiect. a Tatiano fre- 
quentatum: d E roll p. XXXV. 

οἰκονομία 25 
οἰνοχοΐα 44. Ὁ, αὖ 2. 
οἴχομαι, euphem. morior 
ὀλίγος — κατ᾽ pre 3* 

λίγον 14. 
ὁμήγυρις δῶν 110. B; οἵ, Proli. 

p. XAXV. 

C. ΩΝ 

ὁμοῖος c. gen. et dat. 66, n. 7. 
ὅμως δὲ οὖν 55. n. 12. 
ὀνίνασϑαι — ὠνάμην 40. B; cf. 

Proll. p. XXXI. 
οὐρανός — vid. ἄνϑρωπος. 
οὗτος pleon. post articulum 88. n. 

Il. 

παιδοῳφϑορεῖν 36. B. 
παλαέειν τῷ γήρα 127. n. 9. 
u -- εἴς τὸ «αντολές 27. 

n. 1. 
wärı — ἀριστοτελεικας πάνυ 10. 

παραβραβεύει, “Δ Ὁ. ΤΆ 

INDICES. 

παραδεχτέον 118. B. 
παραπρεσβεύειν τὴν ἀλήϑειαν ὡς 

μυϑολογίαν 154. η. 7. 
παραχαράεττειν, [also signe ne- 

tare, adulierare, 154. B. 
παριστάναι 162. C. παριστᾶν, do- 

cere, declarare, 8. n. 23. 1 
n. 1; cf. Proll. p. XXXIV. 

«παρομοιοῦν 20. ἢ. 

πατήρ --- πατρὸς (πρὸ) εἰ πνεύ- 
ματος (πνς) commutata 24. n. 3- 

πένεσθαι, opp. πλουτεῖν, 31. Β. 
περιγράφειν 82 . 
περιγραφὴ γέγονεν 148. B. περιγρ. 
,λαμβάνειν 126. C. 

περιεργία 152. B (n. δ) 
neolodoı κύκλων 20. 
περισπούδαστος 134. D. 
πήλινος — ὄψις 90. D (a. 5). 
πιϑάκνη 8. 
“πλήν et πάλιν commutata 31. 2.6. 
aloxal (complexzus) γάμου 36. Ὁ. 
πόμα ὑλικόν δᾶ. n. 9. Vid. πα- 

ποά an Ὁ. 16. 
“-οιεἶσθαι κατάληψιν 114. C (n.1). 
zolndıg, quod crealum est, crea- 

lura (mundun), di die Schöpfung, 18. 
D. 22 D. δῶ. A. 
74. B. 162. C; FR pers Hera- 
diti 12. n. 2. 

ποιήτρια, ἡ, 134. Ὁ. 
πολιτεῖαι, αἱ, ΞΞ τὰ νόμιμα, 18. 

ὁ«ολυκοιρανία de multitudine deo- 
rum 64. 58 4 2 

πολυμερὴς 
—æãS C 66. D. 
πομπεύειν δημοσίᾳ 108. Ὁ. 
ποταπός τις 69. n. 1. 
πραγματεύεσθαι τοὺς βίους τῶν 

φιλοσόφων 148. C. 
πρασώδης 90. Β. 
στρογενέστερος, ‚früher von Geburt, 

Τ᾽ 
προγνωστικός — ἢ προγνωστική, 

divinalio, 68. B. 
προειρημένον, quod modo dictum 

est, 58. n. 20. 
προέρχεσϑαι de logi e patre pro- 

gressu 26. B. 
προῖκα 126. B. 
zooinune λοεδορέας ἀνεξέτασεος 

108. A. τινὰ προλήμματι (proe- 
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oeeupalis offieciis) ϑεραπεύειν 16. 

᾿ προνομία 112. A. 
σεροκηδὰν de logi e petre pre- 

gressu 23.:n. 8. 

“ποοσανάπτειν 78. n. 15. 
«εροσαψέχειν 80. A. 
“ερόσκρουμα, offensio, 16. B. 
“προσκυνεῖν c. accus. 10. A. 

σεροὔῦχειν (διὰ) πάσης σοφίας 160. 
A (n. 23). 

πρωτύγονος diabelus 32. D. 
“ενχτεύων, gladialor, 99. n. 3. 

σπωγωνοτροφεὶῖν 102. B; cf. Proll. 
. XXAXIV. 

πῶς — εὖ πως TB. C. 

P. 

ῥητολογία, sermonis compositio, 

454. n. 6; cf. Proll. p. XXXIV. 

— 98. n. 13; οἵ. Proll. p. 
IXXIV. 

Σ. 

σαρκίον 28. B. - 
σεμνότης 134. A. 
σκήνωμα de corpore 70. n. 11. 
σκορπίζειν 116. ἢ. 

σκυτίς, dim. σκύτος, 76. A. 
Σολομών, ---ΦΝᾶος, 144. C.D. 

σοφιστεύειν 137. n. 1. 
σοφιστής de Solone 139. n. 7. 

σκάω — σπασϑεὶς ἐτελεύτησε 12. 
n. 6. 

σπερμολόγος 28. A. 
σπευτέον i54. C (0. 1). 
σπιλοῦν — inde σπιλούμενον γύ- 

ψαιον, Praxilelis statua, 136. n. 

14. 
σα et er 6. n. 15. 
orızomosög, versificator, 100. A; 

cf. Proll. p. XXXIV. 
“στοιχείωσις 41. n. 1. 

συγχρῆσθαι 80. B, rırl, una υἱὲ 
aliqua re, 18. B. 

συξυγία, 7, κατὰ ϑεὸν 66. ἢ. 
συλαγωγεὶν 98. π. 11. 
σύμπηξις δά. Β. 
evupverog 7. n. 21, 

p. XXXV. 
συνδίαιτος — τὸ πνεῦμα τῇ ψυ- 

τῇ 62. 

cf. Proll. 

συνελέγχειν fortins quam ἐλέγχειν 
84. ἦν h 

συνέχον, zo, 69. n. 7. 
συνιέναι --- συνεῖναι 149. ὃ. 6. 
συνολκή) ἡ, τοῦ σώματος 12. C. 
συντέλεια τοῦ κόσμου θ,. n. 2, 

τῶν ὅλων 27. n. 1. ἡμέρα συν- 
«τελείας 76. π. 2. 

σύστασις po στάσις 125. n. 390. 
ozerınog 69. n. 9. 
σχηματουργία 48. n. 115 εἴ. Proll. 

. XXXIV. 

σωμασκία 98.B; cf.Proll. p. XXXIV. 
σωρεία φιλοσόφων» 112. C. 

τ. 

T et Γ' commulata 152. n. 1. 
ταμεῖον — ταμιεῖον 28. B. 
τε et γε commulata 152. n. 1; pa- 

riter rs et δέ 149. n. 9. 

τεϑηπέναι, admirari, 100. A; cl. 
Proll. p. XXXV. 

τεκταίνειν 108. C. 
Τελμισεῖς 4. n. 6. 
τερπωλή, 7, νοοῖ. pro τέρψις, 94. 

B; cf. Proll. p. ΧΧΧΥ͂. 

τέχνη — διὰ τέχνης 111. n. 9. 
τιμητέον τὸν ἄνϑρωπον, φοβητέον 

μόνον τὸν θεὸν 18. D 

τις -- ὁ μέν τις... ὃ δέ 66. D. ὁ 
μὲν... ὁ δέ τις δά. π. 8. τις 6. 

adiect. 70. B (n. 10). 

τοιοῦτοί τινὲς 40. B. 64. A. 

τόπος μετανοίας 70. C. 
τρόπος (d. Richtung) — rg. κα- 

zadiung ἔχειν, ad condemnalio- 
nem ducere, 114 

κυραννοκτονεῖν 38. n. 16. 

T. 

ὕλη συγγενής 26. n. 7. 
ὑπόστασις 22. A (πη. 4). 8. A 

(n. 6). 

®. 

φαντασίαι 64. B. 
φανεάσματα 34. A. 
φϑορεύς 132. A. . 

φιλοσοφία de religione chrisliana 

118. n. 2. 
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ἐλόσοφορς (καὶ φιλόσοφος 
97. n. 16; — p. XXıll. 

ς 23. A A. 2. A. 
ae — vide τιμητέον. 

Χ. 

χαένειν 98. n. 12. 
Χαΐεος 144. n. 3. 
— 430. Β. 132. Α. 

0: εἶδ. 5. positum 20. n. 10. 

μον 27. nm. 1. 
ζρυσοῦς, ὁ, 34.n.2. . 
zagelo de logi e palre progressu 

χωρὶς Fr μή 72. n. 2. 

Ψ. 

φελλισμός, τ „108. n. 16. 
Ψευδολόγος 134 
φνυχιχοί 70. m. δ 
—S 138. C; εἴ, Proll. p. 

8. 

ὦ ei o: commulata 63. n. 16; simi- 
liter ὦ et ον 85. n. 9. 

εὐμοβορία (d. Proll. p. XXXIV) 
molvzodos, voralio crudi pelypi, 

Ὧρος 157. ἡ. 11. 
ὡς πρός 114. B. 



Π. Index rerum. 

A 

Abas Argivorum rex 148. B. 
Abdera ab Herculis amico nomen 

accepit 74. D. Is ab equis Dio- 
medis devoratus 74. D (n. 2). 

Abderiloguum esse 74.D (n.1). 
Achilles adolescens et admodym 

generosus 128. Ὁ. Habitans in 
Elysiis campis cum Helena et Me- 
dea 48. n. Ad allegoriam re- 
vocatus 94. B. 

Acrisius Argivorum rex 148. B. 
Actaeus Phorbanti coaevus 150. 

C. Ab eo Altica regio cognomi- 
nata 150. C. 

Acusilaus fabularum auctor 100. 
A (n. 3). 

Adamus praeditus erat animä et 
spiritu divino qui est anima prae- 
stantior 52. D (n. 1).— Salutem 
consequi non potest 168. Fragmm. 

Admetus ab Apolline dilectus, 
qui boves eius pavit 92. n. 2 

Aegyptii geometriam invenerunt 

5. ἢ. 10. Ab iis orta historia 6. 

n. 12. Eorum annales 5. ἢ. 12. 
A Ptolemaeo Mendesio in grae- 
cum sermonem versi 146. D. De 

ΑΝ diis opiniones Apionis 

Aecoles 6. A. 
Aeones quidam a Tatiano intro- 

ducuntur 168. Fragm. IV. n. 1 
Aeraria fabrica invenla a Cyclo- 

pibus 6. n. 14. 

Aesculapius ex Gorgonis capite 
guttas partitur cum Minerva 36. 
D. Inde fit medicus 37. n. 12. 
Mortuus 92. D. 

Aesopus fabulis et Aristodemi 
arte celebris 134. D. 

Aetas honoratur apud Christianos 
126. B. Actates viginti ab Inacho 
ad Troiae excidium 148. A. 

Agamemnon 86. B. Rex Argivo- 
rum 148. B. Eius anno decimo 

octavo capta Troia 148. B. 152. 
n. 23. d allegoriam revocatus 
94. B. ΄ ᾿ 

Agenoris filiam rapuit bucula 132 
A (n. 19). 

Agonothetae hortantur pugiles 
98. B. 

Agricultura Triptolemi 152. D. 
Agrigentini 134. B. 
Alcmaeon matricida 100. D. Eu- 

ripidis tragoedia 100. n. 1. 
Alexander 142. B. Callisthenem 

amicum inclusum circumferebat 10. 

A. Fortitudinem et virtutem in 

conviviis ostendebat 10. A. Clilum 

amicum oceidit 10. A. 

Allegoria deos revocat ad nalu- 

ram elementorum 94. ἢ. 10. 12. 

Amazones 126. D. 
Amosis Inacho aequalis 146. A. 

Avarin evertit 146. A. 

Amphictyon Sthenel(a)o coaevus 
52. D. 

Amphion 154. C. Duabus actali- 
bus Iliaca antecedit 158. Ὁ. 

“ Amphistratus statuarius 130. B. 
Amuleta 76. n. 5. Daemonum in- 

venta 76. A. Ad promovendam 

impielatem adhibita 77. n. 6 
Anacharsis Scytha 56. A. Magni 

habitus apud Graecos 57. n. 18. 

Anaxarchus mortem pertulit. ob 

insanum gloriae amorem 86. A 

(n. 12). 
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Andron statuarius 134. D (n. 5). 
Angeli creati a logo 30. B. Ante 

homines 30. C. Libero arbitrio 
ornati 31. n. 5. Sunt nalurae, ma- 
teriae quidem expertes, sed cor- 
pore aellereo (igneo vel aërio) 
indutae 70. C (n. 12). Vocantur 
δαίμονες 88. A. Sed ex loquendi 
more Gentilium 54. C (n. 12). — 
Primogenitus eorum fil daemon 
propter transgressionem et igno- 
ralionem 34. A (n. 13). Qui eum 
imitati sunt daemonum exercitus 
evaserunt 34. A (n. 14). Angeli 
mali lapsi ob superbiam 56. D. 
Defectionis materia homines iis 
fuerunt 34. A. Eorum dux Iup- 
piter 36. C. Vid. Daemones. 

Anima vinculum carnis: animam 
caro ceontinet 69. n. 9. Simplex 
non est sed composita 66. A (n. 
2). Per corpus enim videtur 66. 
A. Sine corpore haud apparet 66. 
A. Ex se tenebricosa 60. C. Per 
se mortalis 58.n.1. Moritur cum 
corpore 60. C. Resurgit in fine 
mundi cum corpore 60. C. 66. A. 
Et anima quidem probi, ut dein- 
ceps non moriatur ac beale vivat 
in aeternum; improbi vero, ut in 
ipsa immortalitate perpetuis sup- 
liciis tradatur 60. C (n. 1). Eius 

immorlalitas a spiritu divino 30. 
n. 3.60. C. Ab eo alae animae 88. 
A (n. 3). Hoc spiritu vacua ver- 
git ad maleriam 62. C. Ὁ. Humi 
decidit 88. A. Eidem ab inilio 
unita 62. Ὁ (n. 12). Huic unita 
adscendit in coelum 62. D (n. 10). 
Ab eo postea separata 62. D. De- 
bilis evasit 62. D. In idololatriam 
ineidit 62. ἢ. A daemonibus se- 
ducta 62. D. Copulanda cum spi- 
ritu sancto 66. D. 

. Anima mundi, inferior deo, inest 
in omnibus creaturis 54. n. 9. 

Animalia in coelo collocata 40. 
C. Coelesti honore dignata 40. C. 
"Sunt daemones 40. C. 

Antig enides Thebanus auleta 101. 
n. 6. 

A 2 Hi machus Colophonius 120. n. 

Antinous formosus adolescens in 
luna collocatus 46. ὃ. 

INDICES. 

Antiochus 441. n. 9. 
Anyta 130. B. 
Anytus Socralis accusator 12. C. 
Apio quingae libros historiae aegy- 

tiacae scripsit 146. A. Ibi de 
iis aegyptiis opiniones profert 

110. n. 6. 
Apis Argivorum rex 148. A. 
Apollo pastor propter Admelum 
he. n. 2. Medicus 36. C. Iacula- 
tor 40. B. Citharista 38, A. Fu- 
turorum haud conscius 40. B. 
Mendax in Daphne quam asse- 
qui non potuit 86. C. Eius in- 
temperantia et divinatio victa ἃ 
Daphne 40. Β (n. 21). Caedium 
consiliarius 86. B. In eius tem- 
lo locus qui Omphalus diciter. 

io. n. 20. Ad allegoriam revoca- 
tus 94. B. 

Apollodorus grammaticus 120. 
C. 122. D (n. 24). 

Apotheosis hominum cum Per- 
iurio et deorum irrisione 46. ἢ 

(. 7). u 
Aguila opificem hominis comedens 

8. A. Adorata 48. n. 12. 
Archilochus 124.D. 
Archippus archon 122. D (n.23). 
Argius Argivorum rex 148. A. 
Argiva psaltria 132. A. 
Argivorum regum ordo 148. A 

n. 1 (n. 1). 
Argo dimidiata 42. A. 
Arimaspia 156. C. 
Aristaeus Proconnesius 156. C. 

Eius Arimaspia 156. n. 7. 
Aristarchus grammalicus 120. 

C. 122. n. 22. 
Aristippus luxuriosus 9. n. 3. 
Aristodemus statuarius 134, D. 
Aristodotus slatuarius 130. C. 
Aristophanes comicus 8. n. 23. 
— Grammaticus 120. C. 

Aristoteles animae immortalita- 
tem negavit 104. C (0. 9). Pro- 
videntiae fines posuit 10. D. Felici- 
tatem iis circumscripsit rebus qui- 
bus delectabatur 10. ἢ. Alexandro 
adulatus est 11. n. 6. Ex eius 
sententia abest felicitas ubi deest 
puichritudo aut divitiae aut robur 
aut nobilitas 10. B. Eius prae- 
ceptis parebat Alexander, quum 
Callisthenem inclusum circumfer- 
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ret et Clitum imierfceret 10. A. 

Eius sectatores negant sublunaria 

regi providentiä 10. A. Ipsi re- 
bes a providentia deserlis provi- 
dent 10. B. 

Aristoxenus aulcta 101. n. 6. 
Artes inventae a barbaris 3. ἢ. ὃ. 

Maiore in pretio quam dii 128. B. 
Vid. Statuae. 

Asbolus Ceutaurus 156 n. 8. 
Astra — ex jis artem praenun- 

tiandi invenerunt Cares 4. ἢ. 6. 

Astrologia inventa a Caribus 4. 
n. 6. Eam bomines a daemoni- 
bus edocti sunt 35. n. 2. Dae- 
mones (planetae) delectantur zo- 
diaci signis velut qui tesseris lu- 
dunt 43. n. 6. Animalia in coelo 
collocarunt, ut ipsi in coelo esse 
viderentur 40. C. Et ut male 
vivendi causas subministrarent 40. 
C (n. 3). Eorum opus zodiaci 
circuli descriptio 42. C. D. Tabu- 
lam positionis siderum hominibus 
ostenderunt 34. A. [πᾶς fatum 
inductum 35. n. 1. 2. Mores di- 
versi ex iisdem geniturae guber- 
natoribus 42. C. Si lux unius 
eorum, quippe planetarum , domi- 
netur, caeteris honorem praeripit 
43. n. 5. Quf nunc vincitur rur- 
sus vincere solet 42. D. 

Astronomiam invenerunt Baby- 
lonü 5. n. 9. 

Atalantae erepta a Meleagro vi- 
rilitas 38. D. 

Athenae 152. A. 
Athenienses fillum Vulcani ex 

Minerva ᾿ attribuerunt terrae 38. 
n. 44. Decipiunt neonnullos in 
mysteriis 40. A (n. 19). Eorum 
vaniloquentis 138. C. 

Atlas cosevus Priopae 150. C. 
Atossa Persarum regina 6. A. 

istolas componere docuit 6. n. 

Atrens Argivorum rex 148. B. 
Attica dicta Actaea ab Actaco 150. 

€. Attici 6. A. Altica pronun- 
tistio hilarior 108. ἢ. Alttica bal- 
buties lilerarum bellum excitat in 

- pronunliando 108. D. 
Attis amatus a Rhea 36. C (n. 9); 

ol. 45. n. 1. 

“ 
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Auspicia Plhryges et Isauri in- 
venerunt 4. n. 7; coll. 87. n. 19. 

Avaris eversa ab Amosi 146. A 
(n. 8). 

B. 

Babylonii astronomiam invencrunt 
6. n. 9. Divinatores 58. n. 19. 

Bacchus Thebanorum tyrannus 
38. A. Eius res gestae sub Acri- 
sio 152. A. 

Baptismus 26. ἢ. 7. 
Barbam alunt philosophi 102. B. 
Barbari 4. n. 1. Inventores 

arlium et philosophiao 2. n. 3. 
Damnant amorem puerorum 112. 
A. Barbaros Graeci nequicguam 
dicunt Christisnos 116. D. Bar- 
bara philosophia 138. C. 

Belus apud Babylonios 142. B. 
Berenices capillus (stella) 46. 

5 n. 6. 
Berosus Babylonius Belt sacerdos 

140. A. Alexandro aequalis 142. 
B. Antiocho historianı inscripsit 
141. n. 9. Loquitur de Nabucho- 
donosore 142. B. 

Besantis, Paeonum regina, infan- 
tem nigrum peperit 132. A. " 

Boiscus statuarius 130. B. 
Boni naturam non habet homo, sed 

soli deo inest 31. n. 6. 
Bryaxis staluarius 132, B. _ 
Busiris 13. C. 

C. 

Cadmus Graecis literas tradidit 
148. B. In Boeotiam venit 148. 
B. Eius adventus Thebas 152. 
D 

Calliades’statuarius 136. A. 
Callimachus grammaticus 120. 

C (n. 19). 
Callistüs ursa 42. A. 
Callisthenes — vid. Alexander. 
Callistratus siatuarius 134. A. 
Cambyses 120. B. 
Canis gramine curatur 82. B. Eri- 

gones 42. A. 
Cantus ab Orpheo invenlus 5. n. 

Cares praenuntiandi ex astris ar- 
tem invenerunt 4. ἢ. 6. 
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Castor et Pollux Leucippi filias 
Fapaerunt 48. n. 14. Stellae facti 

Caucasus 92. Ὁ. 
Cecrops Dipbyes 150. C {n. 17). 

Sub eo Phaetontis incendium et 
Deucalionis diluvium 150. D. — 
Cecrops secundus tempore Aorisii 
152. A (n. 22). - 

Cephisodotus statuarius 130.B.C. 
Ceres luget fillam (Proserpinam) 

40. A. Ante quam filiam amisit 
bene de hominibus non meruit 42. 

Cervus viperä curalur 82. B. Cor 
cervi habere 110. C (n. 10). 

" Chaetus 144. n. 3. 
Chaldaei 142. B. 
Chamaeleon Peripateticus 120. 

C (n. 18). 
Chiron centaurus 42. A. 
Christus deus sub hominis forma 

nalus 90. C (n. 1). Desipere vi- 
dentur° Christiani quum id prae- 
dicant 90.C. — Putativa Christi 
care 167. n. 1. 

Christiani odio habentur 44. B. 
Quia barbari dicuntur 116. D. Quia 
aliorum institulis uti nolunt 18. 
B. Ob nudum nomen damnantur 
108. A (n.1). Pro atheis haben- 
tur 110. B. Pro anthropophagis 
104. D (n. 16). Pro impudicis 
126. B (n. 4). Dicuntur inter 
mulieres et adolescentes, inler 
virgines et anus nugari 128. A 
(n. 3). Christiani parvi pendunt, 
etiamsi nugatores videantur 28. 
A. Apud eos pauperes gratuito 
fruuntur doctrina 126. B. Quae- 
libet aetas et conditio philosopha- 
tur 126. B. Eorum doctrina dis- 
crepat a sophislica 56. A. Huuia- 
nas opiniones reiiciunt 126. B. 
Apud eos nec inanis gloriae cu- 
piditas nec sententiarum varielas 
126. B (n. 1). Eorum religio sub- 
limior est quam ut mundus eam 
possit comprehendere 58 (n. 20). 
Non in sermonibus sed in operi- 
bus cernitur 108. n. 13. Anti- 
quior est Graecorum disciplinis 
118. A (n. 5). Non sine ralione 
credunt 28. A. 90. C. Fato su- 
periores sunt eiusque gubernato- 

res (daemones) reiiciunt 42. D. 
6. C. Pre errantibus daemoni- 

bus unum deum non errantem co- 
lunt 42. D. Contemnunt omnia 
quae in mundo sunt 88. C. Mori 
malunt quam deum negare 18. €. 
Eorum religioni congruit mortis 
contemtus 86. A. Virgines inter 
cola pronunliant divina oracula 
130. C. Apud eos aetali cuivis 
bonor habetur 126. B. Pudicae 
omnes mulieres 130. C. 134. A. 
Regem colunt ut hominem coli de- 
cet 18. C. Tributa lubenter pen- 

.“ dunt 18. B (n. 3). Servitutem 
agnoscunt 18. n. 4. Lubenter ser- 
viunt dominis suis, si servi sunt 
50. B. Ingenuiltatem, si quis li- 
ber est, non ostentant 50. B. 
Officia militaria recusant 650. B. 
Certamina et ludos improbant 50. 
B. 96. n. 2. Mundo mortui, deo 
vivi 50. C. 

Chronologia ad historiam valde 
necessaria 124. A. 

Chrysaor prosiluit ex Gorgonis 
abscisso capite 36. ἢ. . 

Cibi quidam a Tatiano reproban- 
tur 172. Fragmm. IX. X. 

Clito 130. B. 
Clitus — vid. Alezander. 
Coelum finitum et terminis cir- 

cumscriptum 90. A. Supra con- 
vexis eius paradisus 90. n. 6. 

Cognitio dei immortalitatem con- 
ciliat 60. C. 86. A (n. 13). Ne- 
fas est illam conferre cum iis quao 
per materiam voluiantur 9. e. 

Co m. multa a philosophis demissa 

Conflagratio Zenonis 12. C. 
Conflagratio variis temporibus apud 
Stoicos, semel apud Christianos 
104. n. 12. 

Constellationes a daemonibus 
confictae 40. C. Vid. Astrologia. 

Cor cervi 110. C .(n. 10). 
Corinna 130. C. 
ECrates Cynicus 16. A. Eius κυ- 

voyauia 16. n. 14.— Gramma- 
ticus 120. C (n. 20). 

Crescens Cynicus 84. D. Romae 
agebat 83. Ὁ. Puerorum amaltor 
81. ἢ. Avarus 84. Ὁ. Metuebat 
mortem 84. A. Iustino et Tatiano 
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Pa machinatus est 81. A 
n. 5). 

Cretonses mendaces 110. B (η. 

Criasis Argivorum rex 148. A. 
Crotopas Argivorum rex 148. A. 
Cultus alius hominibus, alius deo- 

debitus 18. C. 
Cybele Plrygum dea 36. C. 
Cyclopes aerariam fabricam in- 

venerunt 6. n. 14. 
Cygnus adulter 48. n. 13. 
Cynici dicunt se nullius rei egere 

102. B (n. 1). Sed tamen indi- 
gent coriario textore, lignario, di- 
vitibus 102. B. Fit iis philosophia 
ars lucrandi 102. C. Comanı et 
barbam alunt 102. B; coll. 84. 
ἢ. 2. Alterum ‚humerum denulant 
102. n. 1. 

Cyprus 44. B. Cyprii haruspici- 
nam invenerunt 4. n. 8. 

D. 

Daemon fit primogenilus angelo- 
ram propier transgressionem et 
ignorationem 34. A (n. 13). Dae- 
mones evaserunt ex numero ange- 
lorum qui illum secuti gunt 34. 
A (n. 14). Ad superbiam con- 
versi 56. D. Propter homines de- 
fecerunt a deo 35. n. 1. Ex ma- 
teria compacti 54. C (n. 12). 
Carnis expertes 64. B. Spiritua- 
lis est iis compages, ut ignis vel 
adris 70. C (η. coelo 
pulsi 40. C. 88. A. Inde cum 
animalibus degunt 40. C. Intem- 
erantes et gulosi ὅθ, ἢ. Ad vi- 
iorem materiam conversi 56. D. 
Existimantur dii 82. C. Divinum 
cultum sibi arrogarunt 74. B. La- 
trones divinitatis 57. n. 14. Sunt 
dii Gentilium 32. n. 10. Adoran- 
tur δύ. Ὁ (n. 13). Nonnunquam 
se hominum adspectui exhibent 
72. B. ur 74. B. Eorum cor- 

ra videre non possunt psychici 
— tantum spiriluales 70. Ο (n. 
4δ). Videntur interdum οἱ a psy- 
chicia 72. B. Definierunt ad quid 
valerent radices, nervi, ossa 76. 
B. Delectantur, quippe planetae, 
zodiaci signis 8. n. 6. Fatum 
induxerunt 34. A (n. 1). Υἱά. 
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Asirologia. Adiutores capiuntur 
ab iis qui amant aut oderunt aut 
aegrotant 76. A. Arte homines 
a deo abducunt 78. C. Non sa- 
nant sed arle homines capiunt 82. 
C. Latronibus similes sunt 82. 
C (n. 10). Praesentiae suse opi- 
nionem per somnia faciunt, et pa- 
lam ab aegris avolant 82. C (n. 
12). Interdum sibi morborum 
causas attribuunt 74. C. Et cor- 
oris habitum concutiunt 74. C. 
erbo virtutis dei percussi fugiunt 

74. D. Tamdiu illudere sinuntur, 
dum iudex adveniat 56. D. Tum 
suppliciis tradentur 64. C. Eorum 
natura locum poenitentiae non ha- 
bet 70. C. 

Daemoniaci 72. Ὁ (n. 1. 2). 
Danaus Aygivorum rex 148. B. 

Eius adventus in Peloponnesum 
152. D. 

Daphne Apollinis intemperantiam 
et divinationem frustrata 40. B 
(n. 21). 

Dardanus 140. A. 
eo condita 152. D. 

Deiphobus 92. C. 
Deltotum cur inter astra conse- 

cratum 44. B. 
Delus olim vocata Ortygia 45. n. 1. 
Demiurgus dicit „Fiat lux‘ 170. 

Fragmm. VI. VII (n. 1). 
Democritus Abderita 74. D. De 

mago Ostane gloriatur 74. D (n. 
2). Eius sympalhiae et antipa- 
thiae 74. ἢ (n. 1). 

Demodocus 154. C. Tempore 
belli Troiani 158. Ὁ. 

Deucalionis dilurium sub Cro- 
topa 150. D. 

Deus est spiritus 18. C (n. 7). 
Non spiritus maleriam pervadens 
18. C (n. 8). Invisibilis οἱ in- 
comprehensibilis 18. ὦ. ἢ. In- 
effabilis 20. A. Unus 64. n. 1. 
Ex operibus agnoscilur 20. D. 
Ante mundum solus erat 22. A. 
(n. 1. 2). Solus sine principio, 
quun sit omnium principium 18. 

. Non esse coepit in tempore 
18. C. Erat in principio 20. n. 
1. Eum corpus esse dicunt non- 
zuli 104. n. 11. Nihil mali fecit 
52.D. 

Dardania ab 

Deum munerari non de- 
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bemus quasi aliqua re- indigeat 
20. D (n. 13). Deo virendum per 
eins cognitionem 50. C (n. 10). 

Dii in varias formas transmutantur 
44. C. 92. D. Mortales sunt si 
generantur 92. A. Sunt daemo- 
nes 32. n. 10. 64. B. Sunt dae- 
mones facti ex materia οἱ ab or- 
dine remoti 56. D. Divinum sibi 
eultum arrogarunt 57. n. 13. Ani- 
mas dirino spiritu destitutas de- 
ceperunt 64. B (n. 2). Inter eos 
plurima dissensio 36. C. Risus, 
certamina, fugae, vulnera, nuptiae 
36. B. Eorum dux Iuppiter 32. 
n. 10. Cum hoc sub fatum ceci- 
derunt 36. C. lisdem sunt atque 
homines cupiditatibus obnoxi 36. 

. Eorum facinora in scenam 
producta 97. n. 7. Improbi sunt 
daemones, si lales sunt quales 
dicunturı92. A. Nulli sunt, si ad 
allegoriam revocantur 94. n. 10. 
Sunt aucupes munerum 44. C. 
Irascuntur nisi acceperint 46. C. 
Vid. Daemones. ᾿ 

Diabolus primogenitus angelorum 
22. D (n. 10). Propter super- 
biam fit daemon 33. n. 11. 34. 
n. 13. Qui ex numero angelorum 
hunc imitati sunt daemones eva- 
serunt 34. n. 14 

Diagoras Atheniensium mysteria 
vulgavit 108. A. Phrygii eius li- 
bri 109. n. 3. 

Dialecti variae apud Graecos 6. 
B (n. 20). . 

Diana magus 37. n. 10. Aricina 
4114. n. 4. Kius auxiliator scor- 
pius 42. A. Templum 12. B. 

Diluvium primum sub Ogygo 150. 
Deucalionis diluvium sub Cro- Δ 

topa 150. D. 
Dinomenes statuarius 132. A. 
Diogenes ostentatione dolii de 

continentia gloriabatur 8.D. Quum 
olypum erudum vorasset, propter 

intemperantiam periit 9. n. 2. 
Diomedis equi 74. D. 
Dionysius Olynthins 120. n. 16. 
Dioscuri alternis diebus viventes 

48. n. 14. Filias Leucippi rapue- 
runt 48. A. 

Divinatio per somnia a Telmisen- 
sibus inventa 4. A. Cupiditatum 

minieira 86. B. Babylenica 58. 
n. 19. 

Divites plaribus rebus indigent 
50. C. 

Dodonae quercus 58. n. 19. 87. 
n. 19 

Dorici 6. A. Dorica dialectus bar- 
bara habita 108. A (n. 17). 

Draco mysticus 39. n. 17. — Le- 
gislator circa oiympiadem trigesi- 
mam nonam 160. B. 

Drvmo 156. C. 

E. , “θ 

Elementa non colenda 9. B. 
Elephantis 136. B (n. 16). 
Eleusis s. Eleusinia 39. n. 17. 

113. n. 1. Templi. in Eleusine 
constructio 152. D. 

Elysii campi 48. A. 
Empedocles parum abfuit quin 
A deum esse mentiretur 14. ἢ. 

Engonasi sidus 48. n. 11. 
Ephorus Cumanus 120. € (n. 17). 
Epicurus deorum contemior 110. 
B (n. 7). 

Epimenides Cretensis 156. C. 
Epimetheus coaevus Priopae 150. 

C 
Epistolas componendi ars 6. n. 

15. 
Eratosthenes grammaticus 120. 

C. 122. n. 21. 
Erigones canis 42. A. 
KErinna Lesbia 130. B. - 
Eteoclis et Polynicis imagines 

13. C. 
Eucharistia 105. n. 16. 
Euclus Cyprius 156. C (n. 10). 
Eumolpi bellum contra Athenien- 

ses 152. D. 
Euphorbum se fuisse Pyihago- 

ras gloriatus est 104. n. 9. 
Euripides 49. n. 17. Fabulem 

Alcmaeonis tractavit 100. n. 1. 
Opus Heracliti in templo Dianao 
invenit 12. n. 2. 

Europa taure imposita a Pythago- 
ra 132. A. Eius raptus 144. C. 
Ir Phoenicia in Cretam reditus 

D 
Eurys theus Argivorum rex 148. 

B. 
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Euthychis triginta infenles uno 
partu enixa 134. n. 3. 

Eutlhycrates 130. B. C. 132. A. 
Evanthe 134. A (n. 8). 

F. 

Fabulae Graecorum sunt daemo- 
num furenlium praestigiae 58. B. 
Conferendae cum narrationibus 
Christianorum 92. €. Ab illis ad 
allegoriam trahuntur 92. A. 

Fabrica aeraria inventa a Cyclo- 
pibus 6. A. 

Fatum inductum et definilum a dae- 
meonibus 34. A. 40 Ex mon- 
strata hominibus siderum positio- 
nis tabula 34. A. Ex fato geni- 
tura 48. A. Eius elementa col- 
locatio animaljum in coelis 40. Ὁ. 
Kius legislatores daemones 42. C. 
Moderator Saturnus vinctus 44. 
B. Fati eiusdem effectus diversi 
mores et conditiones 35. n. 3. Eo 
superiores Christiani 46. n. 4. 
Non fatum sed hominum culpa ho- 
mines improbis acquirendi deside- 
riis obstringit 51. n. 9. | 

Felicitas haud sine externis bo- 
nis secuadum Aristotelem 10. B. 

Fides Christianorum non caret ra- 
tione 28, Α. 90. C. 

σ. 

Ganymedes cynaedus 136. A. 
fovi a poculis 44. C. . 

Genitura ex fato 48. A. Ob- 
lectamentum daemonibus, diis Gen- 
tilium, praebet 34. B (n. 4). Eius 
gubernalores 42. C. 

Gentiles oderunt ut scelestissi- 
mos qui verbum divinum sequun- 
ter 104. D. Cachinnando demen- 
tiam suam in praeconem verita- 

- %s transferunt 76. A. Korum so- 
lemnes conventus 94. C (n. 1). 
Eoram instituta insanid referta 
128. A. Quserunt quid sit deus 
et quid in so agatur ignorant 106. 
A. In ooelum hiantes in foveas 
esdant 106. A. KEorum libri la- 
byrinthie similes 106. n. 5. Et 
qui eos legunt Danaidum dolio 
106. A. Vid. Graeci. 
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6 eometriam Aegyptiü invenerunt 
6. n. 10 

Geographi 90. n. 7. 8. . 
Gladiatores describuntur 98. C 

(n. 3). 
Glaucippe monstrum peperit 132. 
D (n. 16). | 

Glycera meretrix 132. A. 
Gomphus statuarius 130. B. 
Gorgo 36. D. Eam Neptunus ama- 

bat" 36. Ὁ. 
Graculus Acsopi 106. n. 1. 
Graeci 1. n. 1. Non grato ani- 

mo hauserunt Mosis dogmata 152. 
A. (n. 3). Iniusto odio Chri- 
stianos persequuntur 44. B. Ver- 
bis diserti, mente absurdi 64. B. 
Rhetoricam instituerunt ad iniusti- 
tiam 8. B. Poeticam ut amores 
deorum et pugnas canerent 8. Ὁ. 
ΝΙΝ egregii philosophando pro- 
tulerunt 8. C. Immerito barbaros 
contemnunt 2. A. Barbaras voces 
in linguam suam adsciverunt 6. B.. 
106. A. In dialectis discordes. 6. 
A. Sermonis libertatem pretio 
addicunt 8. C. Sapientiam esse 
apud se solos dicunt 106: B. Apud 
eos sophistae adulteraverunt quae 
ex Mose hauserant 152. B. 

Grammatici inilium nugandi fe- 
cerunt 106. C. 

Gratia — Animao also spirilus 
sanctus 88. A (n. 3). Hunc quum 
proiecisset humi decidit 88. A. 
Ad imitationem logi regeneramur 
26. C. Venditi sumus per pecca- 
tum 52. D. Donum amissum re- 
stituit religio christiana 114. B. 

Haec a multis iyrannis nos 
liberat 114. C. 

Gyges Lydus 124. A. 

H. 

Harmonia ex Marle et Venere 
134.D. 

Haruspicinam Cyprii invenerunt 
. Ὦ. 

Hector 92. D. 
Helena meretrix in campos Ely- 

’sios tranglata 48, A (n. 16). Ab 
Oreste occisam ait Euripides 48, 
A (n. 47. Ad allegoriam revo- 
cata 94. B. 
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Hellanicus 6. n. 15. 
Hephaestio scortator 136. A (n. 

12). 
Meraclidae 122. C. 
Heraclitus a seipso doclus et ar- 

rogans 12. B (n. 1). Opus ab eo 
in templo Dianae occultatum in- 
venit Euripides 12. B (n. 2). Ob- 
scuras 12. C. Mortuus quia me- 
dieinam ut philosophiam pertracta- 
vit 12. C (n. 6). Φ 

Hercules 14. D. Una aelate ante 
bellum troianum 156. ἢ. Ab eo 
occisus leo e terra superiore la- 
psus 112. C. Quinquaginta irg 
nes una nocte violavit 92. Ὁ. 
Eius magister Linus 156.C. Ami- 
cus Abderus 74. D (n. 2). 

Heroderus Herculis historiam 
scripsit 112. C (n. 12). 

Herodotus Halicarnasseus 120. 
Ο. — Olynthius statuarius 132. 
D.A. 

Hieromus 145. n. 5. Rex Tyri 
444. C. Rebus Iliacis vicinus 144. 
D. Filiam Salomonis in matrino- 
nium duxit 144. C. Huic omne 
genus signorum suppeditavit 144, 
© 

Historia fallax sine chronologia 
126. A. Non scripta apud Grae- 
cos ante Cadmum 148. B. Orta 
est a commenlariis Aegypliorum 
δ. ἡ. 12, 

Histrio — vid. Mimus. 
Homerus poetarum et historico- 

rum antiquissimus 118. A. Ηο- 
mero vetustiores scriptores 154. 
C. De eius aetate variae senten- 
tiae 120. 122. De eo investiga- 
runt antiquissimi 120. B. 

Homo creatus liber 31. n. 5. Ad 
imaginem dei factus 32. A. Male 
definitur animal ratione utens 68. 
A (n. 3). Solus homo image et 
similitudo dei 68. A (n.5). Homo 
ei se instar templi habet, deus id 
incolit per spiritum 70. B. Se- 
cus τοῖο, praestat homo belluis 
sola voce articulata 70. B. Im- 
mortalis fit, si dei epiritum habet 
90. Ο (n. 2. 3). Mortalis fit, si 
spiritus ille ab eo -discedit 32. A 
(n. 12). Est immortalitatis dei 
imago 30. n. 2. Homines sub 
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Phoroneo ad vitam magis politem 
exculti 148. B. Propter eos dae- 
mones defecerunt a deo 35. ἢ. 1. 
— Separat Talianus veterem el 
novum hominem 172. Fragm. VIE. 

Horus Samius 156. C (n. 11). 
Hyacinthus Apollinis amasius 
"40. B. Hunc occidit Zephyrus 

40. B (n. 22). 
Hypsicrates historicus 144. C. 

Ι. 

Idola non adoranda 20, D. 
Ignis aeternus 76. ἢ. 
Imago et similitudo dei est homo, 
ei in a habitat spiritus sanctus 

. ἢ. 5. 

Immortalitas apud deum 30. C. 
Huius immortalitatis homo est 
imago 30. B. Accipit illam a spi- 
ritu dei 30. ἢ. 3. Hoc discedente 
fit mortalis 32. A. Anima non 
per se imntortalis 58. n. 1. 

Imperatores mortui in coelum 
adscendentes 46. D 

Inachus 146. D. Argivorum rex 
146. A. 148.A. Ab eo ad Troiae 
excidium aetates viginti 148. A. 

Initiationes mysteriorum inven- 
tae ab Orpheo 4. B. 

Inspiratio— vid. Logos et Pro- 
phelae. 

1o Athenas venit tempore Acrisiü 
152. A 

Io a os 6. A. Ionica profectio 122. 

Isatis 156. C. 
Isauri et Phryges auspicia inve- 

nerunt 4. n. 7. 
Iuba de rebus Assyriorum scripsit 

142. Β (n. 12). Historiam se 
a Beroso accepisse dicit 144. B. 

Iudaei sub Amose ex Aegypto 
.profecti 146. D. Contra eos Na- 
buchodenosor bellum suscipit 142. 

Iudicium non Minos et Rhada- 
manthus perficiunt bed deus 28. 
D (n. 2); coll. 82. B. Iudex est 
ipse creator deus 28, n. 2. 

Iuno venit ad Semelem sub anus 
forma 892. ἢ. Cur nunc non 
praegnat 92. A Mn 6). Ad alle- 
goriam revocata 94. B. . 



Il. 

Tuppiter dux deorum (daemonum) 
2. n. 10. Cum filia (Proserpi- 

na) rem habet 38. n. 17. Testes 
sunt Eleusis et draco mystlicus 
38. A. In draconem convertitur 
propter Proserpinam 45. n. 1. 

it cygnus et aquila 44. C (n. 2). 
Ganymedem habet a poculis et de 
turpi puerorum amore gloriatur 
44. C. Metin deglutit 104. Ὁ. 
Invitus somnium hominibus (Aga- 
memnoni) abscondit 92.n.4. Cre- 
tae sepultus 110. B (n. 6). La- 
tiaris 112. A. Eius fratres cum 
eo regna partiti 44. B. 

Iustinus valde admirandus 82. C. 
Latronibus daemones comparabat 
82. C (a. 10). Philosophos gulae 
et fraudis arguebat 84. A (n. 10). 
Cynicos insectari solebat 86. A 
(n. 11). Ei Crescens necem ma- 
chinatus est 84. A (n. 8). 

L. 

Lacedaemonii 160. B. 
Lals meretrix 136. A. 
Larva histrionum 97. n. 5. 
Latiaris — vid. Iuppiter. 
Latona mulata in coturnicem 45. 

n. 1. 
Latro audaciä solet sui similes do- 

mare 64. B. 
Learchis poetria 130. B. 
Leo simiis curatur 82. B. 
Leo (Pellaeus) commentarios de 

diis aegyptiis scripsit 110. n. 4. 
Leocharis statuarius 136. A. 
Leneippi filiae a Dioscuris raptae 

Le: x una omnibus esse debet 112. 

Liberum arbitrium 30. C. Hoc 
nos perdidit 62. D. Servi facti 
sumus qui liberi eramus 52. D 
(n. 11). Vid. Gratia. 

Linguarum multitudo unde orta 
facile explicant Chrisliani 116. A 
(n. 9). 

Linus 154. C. Herculis magister 
456. (Ὁ. 

Literae a Phoenicibus inventae 5. 
n. 10. Earum figurae et versus 
nihil significant nisi ex hominum 
institutione 76. A. 

Corp. Apoll. Vol. VI. 
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Logos cum patre anle mundum 
substitit 22. A (n. 2). Prodiit 
voluntate „patris 22. A (n. 3). 
Ex rationali potentia 30. n. 1. Ut 
lux de luce 26. B. Non per re- 
sectionem sed per participationem 
24. Β (n. 4). Est natura spiri- 
tualis 30. n. 1. Opus patris pri- 
mogenitum 22, B. rodit ad 
creationem mundi 24. B. Mun- 
dum in principio fecit 26. C. An- 
gelos creavit agte homines 30. C. 
Ad imitationem patris hominem 
fecit imaginem immortalitatis 30. 
B. Movebat prophetas 32. Ὁ. 
Deus sub hominis forma natus 
90. Ὁ. 

Ludi 96. n. 2. Sumtibus publicis 
fiunt 94. C. Valde nocent ideoque 
contemnendi 96. D. 98, A— C. 

Lu Da gecundum nonnullos terra 

Lycurgus annis centum ante olym- 
piades 160. B. 

Lynceus Argivorum rex 448. B. 
Danai successor 160. A. 

Lysippus statuarius 130. B. 
Lysistratus opifex 132. B. 

M. 

Magia a Persis inventa 5. n. 10. 
Magi utebantur in arte sua radi- 
cibus, nervis, ossibus 76. B. Deus 
malorum auctor esset, si haec ad 
tales usus creasset 78. C (n. 16). 
Ossa hominis violenter mortui non 
rosunt ad ulciscendum 80. n. 20. 
dem valet de medicandi arte 80. 
2 4. Multo magis deo fidendum 

A. 
Malum a daemone 34. A. Mali ni- 

hil a deo factum 52. D. Mali na- 
tura minimorum seminum nalurae 
similis 116. C. — Mali plures in- 
veniuntur quam boni 14. D.- Qui 
malus non ost, sed cum eo quod 
malum est implicatur, propter com- 
mercium cum malo condemnabiter 

.n. 6. 
Mars deus belli 38. A. Moecha- 

tus cum Venere 134. D. 
Marsias inventor tibiae 5. n. 13. 
Materia informis ante divisionem 

62. A. Digesta post divisionem 

13 
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62. A. Non, αἱ principii expers, 
aequalis deo 26. C. Facta a deo 
26. D. 52. A. Disposita a logo 
26. C. 53. n. 2. Ex ea constant 
universa 52. A. Sunt quaedam 
eorum quae ex maleria constant 
discrimina, ita ut aliud alio pul- 
chrius sit 52. B. Materiam spi- 
ritus pervadens 20. ἢ. Idem non 
est ac spiritus sanctus 20. D. 
Animae assimilatur 20. D. (οἱ! 
‚ut deus non dehbet 20. ἢ. Ma- 

. teria inferiore maleriam sibi si- 
. milem oppugnant daemones 74. 
C. Hos si quis vincere velit, ma- 
teriam repudiet 73. n. 11. 

Medicina 78. n. 16. 80. n. 1. 82. 
n. 7. 

Medusae capıt 36. Ὁ. 
Megaclides Peripatelicus 120. C 

(n. 18). 
Melanippe sapiens mulier 132. 

Meleager Atalanise virilitatem 
eripuit 38. D. 

Meletus Socralis accusator12.n.8. 
Menander Pergamenus histori- 

cus 141. D (n. 7). — Poela 

Menelaus flavicomus 48. A. Eius 
in Phoeniciam adventus 144. C. 

Menestratus statuarius 130. B. 
Metamorphuses Jominum οἱ 

deorum 44. C. 
Metin Iuppiler deglutit 104. Ὁ. 
Metrodorus in libro de Homero 

omnia ad physiologiam revocavit 
94. B (n. 12). 

Mimus, qui simul histrio erat, 
describitur 96. Ὁ (n. 2). 

Minerva ex Gorgonis capite fit 
homicida 37. n. 12. Ob Recto- 
rem Deiphobo assimilata 92. n. 
2. Eius filius ex Vulcano affictus 
terrae 38. D. Ad allegoriam re- 
vocata 94. B. 

Minos 104. D. Sub Lynceo vigit 
460. A. Eius regnun 152. D. 

Miracula — daemones non se- 
nant 82. C. 

Monesiarchis Ephesia 130. C. 
Mochus historicus 144. C. 
Morbus non tollitur per occoultam 

dissensionem 76. A. Causas mor- 
borum daemones sibi adscribunt 

INDICES. 

74. C: Eos nen sanani daseme- 
nes 82. C. YVid. Medicine. 

Mors eadem omnium 50. B. Non 
facti sumus ut moreremur-. 32. D. 
Nosirä culpä morimur 52. D. To- 
ties (spiritualiter) morimur quo- 
ties concupiscimus 51. n.9. Mor- 
talis fit homo discedente ab eo 
spiritu 32. A. Morlis causa re- 
pudianda 70. D. Anima quae ve- 
ritatem ignorat mortem per sup- 
plicia in immortalitate accipit 60. 
C. Mortui non sunt efhicaciores 
quam vivi 72. D. A. Contemnenda 
mors propier dei cognitionem 86. 
n. 13. 

Moses velustior heroibus, bellis, 
diis graecis 152. A (n. 1). Elism 
scriptoribus Homero antiquioribus 
154. C. Annis quadringentis an- 
tiquior bello Troiano 150. C. Eum 
Troiae non solum excidio sed 

* etiam constructione antiquiorem 
testanlur Chaldaei, Phoenices, 
Aegyptii 140. A (n. 1). Eo duce 
iudaei ex Aegypto profecti sunt 
146. δ. Moses barbarae omnis 
sapientiae princeps 118. A. Ei 
potius credendum quam Graecis 
15 “ Φ ο΄νο 

Mulieres bellicosae 126. D. — 
Puniuntur ob ornamenia 4170, 
Fragm. VI. 

Mundus ex materia factus 52. A 
(n. 2)., Praeclare constructus 86. 
B. Per logon 24 Compa- 
ralur cum corpore humano δά. Β. 
Propter nos factus 20. Ὁ. Indis- 
solubilem eum quidam asserunt 
104. C. Post eius finem resur- 
rectio corporum 26. D (n. 1). — 
Mundus nos trahit 88. D. OQuae 
in mundo sunt contemnes, si per-. 
turbationes animi viceris 88. C. 
Mundo moriendum 50. C. — Ta- 
tianus haereticus mundum dicik 
opus demiurgi esse 170. Fragmm. 
VI. VII. 

Musaeus 154. C. Orphei disei- 
pulus 152. A. 158. D. 

Myro Byzantia 130. B. 
Myron buculam effinxit eique Victo- 

riam imposuit ob raptam Agene- 
ris fillam 132. A (n. 19). 
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Myrtis 180. B. 
Mysteria fiunt acliones Plutonis 

Proserpinam rapientis 40. A (n. 
49).- In iis quidam decipiuntur 
ab Atheniensibus 40. n. 19. In 
jis portae obserantur profanis 38. 
A. Mysteriis initiari docuit Or- 
pheus 4. B. ' 

Mystis 130. B. 

N. 

Nabuchodonosor suscepit ex- 
editionem in Phoenices et lu- 
acos 142. B. 

Naucydes statuarius 130. B. 
Neaera mereltrix 136. A. 
Neoptolemus 128. ἢ. 
Neptunus Gorgonem amabat 36. 

D. Rei navali praefectus 38. A. 
Ab eo amatus Pelops 104. D. 

Nestor admirationi fuit, quod se 
invenibus in bello aequaret 126. 

Niceratus staluarius 130. C. 132. 
D. Euclemonis filius 132. "Ὁ. 

Nuptiae caninae Cratetis 16. ἢ. 
44, — Nuptiae improbatae a Ta- 
tiano 164 — 168. Fragmm. I— IV. 

0. 

Ogygus Phoroneo aequalis 150. 
Ὁ. Sub eo diluvium primum 100. 
ΝΣ 

Olympiades institutse annis qua- 
dringentis et septem post lliaca 

. 160. B (n. 29). 
Olympus tibiae inventor 5. n. 13. 
ΟΡ alus Bacchi sepulcrum 40. 

n. 20. 
Onomacritus Atheniensis sub Pi- 

sistratidis circa olympiadem quin- 
quagesimam 158. D (n. 15). Fer- 
fur ea composuisse quae Orpheo 
tribuuntur 158. n. 14. 

Opiniones humanas reiiciunt Chri- 
stiani -126. B. 

Opus a deo conditum adorare no- 
unt Christiani 20. D. 

Oracula apud Gentiles 86. B. C. 

012 stes Helenam occidit 49. n. 
T. 

Orpheus 38. A (n. 18). 152. A. 
154. C. Herculi aequalis 156. D. 
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Poesin et cantum invenit 8. η.11. 
Docuit initiandi modum 5. n. 10. 
Vid. Onomacrilus. 

Ortygia olim dicta quae nunc De- 
lus est 44. C. 

0588 defunctorum magi ad suas ar- 
tes adhibebant 79. n. 19. 

Ostanes magus 75. n. 2. 

P. 

Panteuchis meretrix 132. A. 
Paradisus in terra longe hac 

praestantiore 88. A. Est supra 
convexis coeli 90. n. 6. 7. 

Paris milrigerus et auro abundans 
48. A. Ad allegoriam revocalus 
94. B. 

Pasiphae 132. B. 
Pauper facilius consequitur id quod 

satis est desiderans 50. C. Pau- 
peres apud Christianos doctrind 
gratuito perfruuntr 126. B. 

Peccatum in causa est cur vene- 
num supervenerit naturae 88. n. 
2. Etiam in causa est cur homi- 
nes e paradiso et daemones e 
coelo eiecli sint 88. A (n. 4). 
Vid. Malum. 

Pegasus prosilut ex Gorgonis 
abscisso capite 36. D. 

Pelops deorum cocna 104. D. A 
Neptuno amatus 104. D. Eius ex 
Phrygia descensus 152. A. 

Periciymenus statuarius 184. 
€ 

Persae magiam invenerunt 6. n. 
40. Eorum magis praeclarum vi- 
detur cum matre coniungi 112. n. 
4. lis olim Atossa imperavit 6. 
A 

Pers eus Argivorum rex 148. B. 
Eius res gestae sub Acrisio 152. 
A 

Phaeaces 158. ἢ. 
Phaätontis incendium sub Cro- 

topa 150. D. Eius sorores fiant 
populi 44. C. 

Phalaris tyrannus lactentes pue- 
ros vorans 132. B (n. 1). Eius 
vultum Agrigentini ob humanae 
carnis esum reformidant 134. B. 

Phemius 154. C. Tempore belli 
troiani 158. D. 

Pherecydis aniles fabulae 15. 

13 " 
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n. 13. Eius doctrinae haeres Py- 
thagoras οἱ imitator Plato 14. A 
(a. 13); coll. 103. n. 9. 

Philaenis 136. B (n. 16). 
Philammon 154. C. Non multo 

antiquior rebus iliacis 158. A. 
Philo statuarius 136. A. 
Philochorus Atheniensis 120. 

C (n. 17). 122. Ὁ (n. 23). 
Philoctetes infirmus 128. D. 

Sed eo egebat daemonium adver- 
sus Troiam 128. D. 

Philosophi inter se pugnant 16. 
B. 106. C. Platoni adversatur 
Epicurus, Aristoteli Democritus 
402. C (n. 7). Quidgaid in men- 
tem venit effutiunt 16. A. Philo- 
sophando nihil Graeci egregium 
protulerunt 8. C. Alter alterum 
odit 16. B. Nullus eztra arro- 
gantiam 8. C. Cum pompa in 
publicum prodeunt et in angulis 
sermones häbent 108. n. 15. Non- 
nulli ab imperatore sexcentos au- 
reos quotannis accipiunt 84. D 
(n. 2). Ne gratis promissam bar- 
bam gerant 84.D. Longe absunt 
a mortis contemtu et frugalitate 
84. Ὁ. Vid. Cynici et Sloict. 

Philosophia in partes divisa 107. 
C (n. 10). Ars lucrandi 102. C. 
Philosophia barbara (Christiana) 
118. n. 2. Philosophatur quaeli- 
bet aetas et conditio 126. B. 

Phoenices 144. C. Literas inve- 
nerunt 5. n. 10. Contra eos 
Nabuchodonosor bellum suscepit 
4142. B. 

Phorbas Argivorum rex 148. A. 
Phoroneus Argivorum rex 148. 

A. Ei aequalis Ogygus 150. C. 
Sub eo vita hominum expoliri 
coepit 148. B. ΄ 

Ph ἡ τὸ auspicia invenere 4. n. 
7. eam Gybelem vocant 36. 

Phrygia 152. A. 
Phryne merelrix 132. Ὁ. 

Physiologia deos revocat ad na- 
turam elementorum 94. n. 10. 
Item Hectorem, Achillem, Pari- 
dem, omnes omnino Graecos ac 
barbaros 94. B (n. 12). 

Pisistratidae 1658. Ὁ. 

INDICES. 

Planetae daemones 49. n. 6. Vid. 
Astrologia. 

Plato imitator dectrieae Pherecy- 
dis de migratione animarum 15. 
n. 13. Gulosus 10. n. 4. Ven- 
ditus a Dionysio 10. ἢ. 

Plastice inventa a Tuscanis 5. 
n. 12. 

Pluto Proserpinam rapit 38. A. 
Poenitentiae locum non habet 

natura daemonum 70. C. 
Poesis inventa ab Orpheo 6. ἢ. 

41. Poetica instituta a Graecis ad 
animae corruptelam 8. C. 

Poetae mendaces et figuralis ser- 
monibus auditores a recta via ab- 
ducentes 98. B. 

Polynicis et Eteoclis imagines 
134. C. 

Polystratus Ampraciota 132. B. 
Praxigoris 130. B. 
Praxilla 130. B. 
Praxiteles statuarius 132. D. 

136. B. 
Precatio quomodo promoveatur 

aut solvatur 164. n. 1. 
Primogenitus angelus et idcir- 

co callidior 32. n. 10. 
Principium (mundi) est rationa- 

lis potentia (logos) 20. n. 1. 
Proetus Argivorum rex 148. B. 
Profani arcentur a mysleriis 38, 

Prometheus coaevus Priopae 150. 
C. Caucaso affıxus ob beneficium 
in homines collatum 92. ἢ. Eum 
aquila comedit 48. A. Opifex ho- 
minis 48. A. 

Pronapis 156. C (n. 12). 
Prophetae dirinitus inspirati 62. 

A. Aliis abscondita revelabant 62. 
A. 90. C. De coniunctione ani- 
nie cum spiritu certi 90. C (n. 

Prophetia non pendet ex falo 
32. D. 

Proserpina a patre (love) vio- 
lata 39. n. 17. Propter eam Iup- 
iter fit draco 44. C. Rapta 152. 
. Tempore Lyncei 152. D. Per 

Plutonem 38. A. 
Proteus 102. n. 2. 
Providentia ad supralunaria de- 

terminata ab Aristotele 10. A. 
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Psychici spirituelibus eppositi 
70. n. 15. Iis ipsis interdum vi- 
dentur daemones 72. B. 

Ptolemaous Mendesius sacerdos 
446. n. 2. Annales Aegyptiorum 
seripeit 146. A. 

Pe iles describuntur 98. B (n. 

Pythagoras doctrinse Pherecy- 
dis (de migratione animarum) hae- 
res 15. ἡ. 13. 104. C (n.9). Glo- 
ristur se fuisse Euphorbum 102. 
C (n. 9). Fuit circa olympisdem 
sexagesimam secundam 161. n. 
28. — Pythagoras opifex 134. 
Ο. Europam tauro imposuit 132. 

4 

0. 
Quercus valicinans 87. n. 19. 

R. 

Regeneratio ad logi imitationem 
. Ὁ. 

Religiones Gentilium ab andro- 
gynis et effeminatis procuratae 112. 
A (n. 2). 

Resurrectiocorporum post finem 
mundi 26. D (n. 1). Partes cor- 
porum in elementis dissipatae 
thesauris dei reconduntur 28. B. 
Deus conspicuam sibi materiam 
restituit 30. B; cf. 28. n. 5. 
Resurrectio semel fiet 26. D. Iu- 
dicii causa 26. D. Non resurgit 
caro sine anima 66. A. Caro 
cum anima immortalis 104. Ὁ. Re- 
surrectionem admittunt Stoici se- 
cundum quosdam circuitus 26. D. 

Rex coli debet ut hominem coli fas 
est 18. C. Solus deus meluendus 
18. C. Rex Romanorum quotan- 
nis sexcenitos aureos philosophis 
largitur 84. D (n. 2). Reges ali- 
qui olim in deos relati 46. D. 

Rhadamanthus 28. D. 104. Ὁ. 
Rhea Cybele apud Phryges 36. C. 

Fit arbor 44. € (n. 1). Exzsectio- 
nes pudendorum sancirit propter 
Attin 36. C (n. 9) 

Rhetorica instituta a Graecis ad 
iniustitiam et calumniam 8. Ὁ. 
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Roma urbs magna θέ. n. 5. A 
Romanis praerogativa donalur pue- 
rorum amor 112. A (n. 2). Ro- 
manorum iactantia 138. (Ὁ. 

Sacrificia sanguine humano grata 
sunt Iovi Latiari 114. A. Item 
Dianae aliisque diis 114. A (n. 4. 

Salomo — vid. Hieromus. 
Samson 170. Fragm. VI. 
Sapie ntes quinam existimati sint 

160. A. 

Sappho meretrix 130. B. C (n. 
12. Suam ipsius lasciviam canit 

‚Sar dinia 44. B. 
Saturnus tyrannicida 38. A (n. 

16). Filios devorat 104. D. Vin- 
ctus οἱ regno eiectus 44. B. 

Scorpius Dianae auxiliator 42. A. 
Scriptores antiquissimi Moses et 

Homerus 118. A. 
Scripturae sacrae monumentlis 

Graecorum antiquiores 114. B. Va- 
riis temporibus exaralae δά. C 
(n. 11). Artificio carent, fulura 
praedicunt, universi creatiönem 
explicant, egregia praecepta exhi- 
bent, unum deum praedicant 114. 
B. In iis thesaurus nobis ofler- 
tur 116. D. Studiosos sui amicos 
deo faciunt 54. C. 

Scropha apud Romanos ob tri- 
inta foetus cultum assecuta 134. 
(n. 4). 

Semele 92. D. 
Semiramis bellicosa 126. D. 
Senescere semper discentem 138. 
D (n. 7). 

Sermonum libertas pretio addici 
non debet 8. C. Non debet id 
uod nunc fustum dicitur alias 
iei non bonum 8. C 

Servitus a Christianis agnoscilur 
18. n. 4. Lubenter serviunt do- 
minis suis, si servi sunt 60. B. 

Sibylla 156. n. 6. 
Sicilia 44. B. 
Sidera non adoranda 20. D. Ani- 

mata 56. A. Eorum pesitio 40. 
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C. Positionis tabula 34. A, Υἱά. 
‚Astrologia. 

Silanion statuarius 130. 
(n. 7). 

Socrates 14.D. 

Sol et luna propter nos farta 20. 
D. Omnium unus 50. B. Eum esse 
massam igneam Anaxagoras dixit 
112. n. 11. 

Solon sophista 138. D (n. 7). 
Circa olympiadem qpadragesimam 
sextam 160. B (n. 27). 

Somnia — ex lis artem divinandi 
invenerunt Telmisenses 4. ἢ. 5 

Sophistae adulterarunt quae ex 
ose hauserant 152. B. 

Sophron mimographus Helenam 
in campos Kiysios transtulit 48. 
A (n. 16). Aereä fabricä clarior 
quam scriptis 134. Ὁ (n. 6). 

Sorites philosophorum 112. C. 
Spectacula pravorum daemonum 

occssione celebrata 96. C. bi 
vilia docentur etc. 96. D. 98. A. 

Spilumene 136. n. 14. 
Spiritus dei portio 30. C (n. 3). 

ivinus 5. sanclus οἷς. 33. ἢ, 
12. Dei legatus 70. B. Minister 
dei passi 62. A (n. 19). Piis 
animabus cognatus 62. A (n. 18). 
Alae animae 88. A (n. 3). Effi- 
cit ul simus imago et similitudo 
dei 68. n. δ. Non omnibus inest 
sed quibusdam iuste viventibus 
62. A. Eius lorica armatus ser- 
vare poterit quidquid ab eo cir- 
cumdatum fuerit 74. C. Est au- 
clor immortalitatis 30. n. 3. Abs- 
ue eo fit homo mortalis 32. A. 
um eo amissam coniunctionem 

requirere debemus 66. D. — Spi- 
rituum duo genera 52. D (n. 1). 
Alter anime vocatur, alter imago 
et similitudo dei 52. D. Utrum- 
que genus primis hominibus da- 
tum 62. Ὁ. Postquam peccarve- 
runt, posterius genus (spiritus di- 
vinus) ab üs discessit, ita ut mor- 
tales fierent 32. Ὁ. A. Posteri 
quasdam eius virtutis scintilles re- 

- tinuerunt 62. D. Inde quisque in 
eius societatem redire et immor- 

B. € 

INDICKES. 

talitaten consequi petest 70, Ὁ. 
90. C. CA. 52. n. 1. 

Spiritus materialis in mundo 
54. C. Materiam pervadens 20. 
D. Animae assimilatur 20. D. 
Non est colendus ut deus 20. D. 
Inferior est spiritu divino 20. D. 
Est in angelis, hominibus, anima- 
ibus, stellis, plantis, aquis 56. A. 
Haboi tamen in se discrimina δέ. 
n. 

Statuae meretricibus positae 130. 
132. Fralerna caedes honoralur, 
dum Polynicis et Eteoclis imagi- 
nes spectantur 134. C. Pasiphaes 
statua dam in pretio habetur, ad 
similem fere vilam excilantur mu- 
lferes 132. B. Cynaedus honore 
afficitur, dum Ganymedes Leocha- 
ris in pretio habetur 136. A. Sta- 
tuarum praestantissimi opifices 
130. n. 6. 13%. n. 3. 5. 7. 8 
136. n. 11 — 13. 

Stesimbrotus Thasius 120. n. 

Sthenelaus (Sthenelus) Argivo- 
rum rex 148. A. Sihenelaus al- 
Pr 148. Β (πη. 5) 150. ἢ (n. 

). 
Stilus atticus 112. C. 
Stoici resurrectionem (renovatio- 

nem omnium) admiltunt secundum 
quosdam circuitus 26. Ὁ (n. 1). 
Drum corpus esse dicunt 104. n. 

Stola inhumana 100. A. 
Sus cancris fluvialibus curatur 82. 

B. Triginta porcellog uno gpartu 
enixa Romanis in honore 134. ἡ. 

Syllogismo rum probabilitas 112. 
C. 

T. 

Taediferi munus 110. B. 

Tatianus in terra Assyriorum na- 
tus 162. C. Non dives’ 60. n. 8. 
In Graecorum disciplinis institu- 
tus 162. C. Professus rhetorica 
sophistarum studia 136. B (n. 1). 
Sapienliae Graecorum laude ce- 
lebris 6. B (n. 22). Multas re- 
giones peragravit 136. B. In ar- 
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tes et invonta mulla incidit 136. 
B. Romae vidit statuas illuc ex- 
portatas 138. B. Mysteriorum 
apud Gentiies parliceps factus 142. 
A (u. 1): Varias religiones ex- 
ploravit 112. A. Falsas religiones 
fastidire coepit et verum quaerere 
14. A.B. Tum incidit in libros 

Christianorum sacros iisque fidem 
kabuit 114. B (an. 8). Intellexit, 
illis libris divinitus edoctus, ho- 
mines religionis christianae bene- 
ficio in libertatem vendicari 114. 
C. Valedixit Graecorum sapien- 
tiae 6. B (n. 22). Abiecit eo- 

. rum errorem 114. ( (n. 1). Mis- 
sos fecit philosophos 108. D. Va- 
ledixit Romanorum iactantiae et 
Athbeniensium vaniloquentiae 138. 
C. Barbaram philosophiam ample- 
xus est 138. e. 162. €. Fit prae- 
co veritatis 76. A. Contemsit le- 
gum instilutiones apud Gentiles 
112. Ὁ. Statutum habet in dei co- 
lendi ratione citra ihficiationem 
erstare 162. C. Paratum se ex- 
ibet ad examen dogmatum 162. 

C. Staluit suam de deo senten- 
iiem coram magistratibus non ce- 
lare 110. B. C. Exagilatur a Gen- 
tilibus quod infinitam philosopbo- 
rum multitudinem spernat 138. D. 
Quod nova barbarorum (Christia- 
norum) dogmalta sectetur 138. Ὁ. 
Non alienis opinlonibus sua con- 
firmat 138. C. Insidias ei moli- 
tus est Crescens A. Promit- 
tit se scripturum Adversus eos 
qui de rebus divinis asseverave- 
runt 154. n. 9. Scripsit De ani- 
malidbus 68. n. 6. Scripsit De 
perfectione secundum salvatorem 
164. n. 1. — Tatianus hsereti- 
cus Aeonas quosdam invisibiles 
commentus est Fragm. IV. Mun- 
dam opus demiurgi dixit Fragmm. 
vi. vi. Adami salutem negavit 
Fragmm. IV. V. Nuptias damna- 
vit Fragmm. I— IV. Cibos ur 
dam reprobavit Fragmm. IX. X. 
Veterem et novum hominem sepa- 
ravit Frägm. VII. Putalivam 
Christi carnem introduxit Fragm. 
11. Epistolas ad Timotheum re- 
pudiavit Fragm. XI. 

Taurus (in coelo) adeorstus 46, 
D (n. 9). 

Telesilla 130. B. 

Telmisenses divinandi ex somniis 
artem invenerunt 4. n. 5 

Templum Hierosolymitanum 144. 
C. Eleusinium 152. D. 

Tempus nequidquam dividitur 106. 
A (n. 6). Nos praetercurrimus, 
sed aevum stat quamdiu volet deus 
106. B. Tempora ubi non cohae- 
rent, vera esse nequit historia 
124. A. 

Terra superior praedicata ah He- 
rodoro 112. C. Inde lapsus leo 
ab Hercule occisus 112. C. Geo- 
graphi, dum situm orbis terrarum 
describunt, ea quae ultra sunt 
ignorantes maris aeslus causantur 
90. B (n. 8). Vid. Coelum. 

Testes domestici non assumendi 
118. A. 

Thalarchis Argiva 130. C. 
Thales antiquissimus septem 88- 

pientium 162. B. Floruit circa 
olympiadem quinquagesimam 162. 

Th amy ris 154. C. Non multo 
antiquior rebus iliacis 158. A. 

Theagenes Rheginus 120. n. B. 
T 1 ebarum tyrannus Bacchus 38. 

Theodotus historicus 144. C. 
Thersites agminis ductor 128, 

D. Loquax ob inperiilam, calvo 
et acuto capite 128. ἢ. Loqua- 
cissimus 112. C. 

Thesauri divitis domini 116. D. 
Thespiae 92. D. 
Thyestes Argivorum rex 148. B. 
Tibia inventa a Marsya et Olympo 

δ. n. 13. 
Tiepolemus, Herculis filius, ad 

bellum troianum profectus 156. D. 
Tragici cuiusdam fragmentum 41. 

n. 23 
Tra nsfor matio hominum 44. C. 

Tributa pendunt lubenter Christia- 
ni 18. B. 

Triopas Argivorum rex 148. A. 
Tripielemi sgricultura 42. A. 



Troia capta anne regni Agsmemno- 
nis decimo octavo 148. B. 

Tros 140. A. 
Tuba inventa a Tyrrhenis 5. n. 14. 
Turnus siatuarius 136. A. 
Tuscani plasticen invenerunt 5. 
n 42. 
Tyndaris 48. A (n. 17). 
Tyreheni tubam inveneruut 5. ἢ. 

U. 

Ungues ferinos circumferunt phi- 
losophi 102. B. 

Urbs magna = Roma 84. ἢ. 5. 
Ursa Callistüs 42. A. 

V. 

Vates aquam pota vaticinatur 87. 
n. 16. Item adhibito thure 87. ἢ. 
17. 

Veneni si quid est in natura, id 
a propter peccatum 88. 

Venus impudica 36. C. Cum ea 
Mars moechatus 134. D. 

INDICES, 

Victoria bucalae imposita 132. A. 
Virgines Christianorum exagitan- 

tur a Gentilibus 128. D. Inter 
cola pronuntisnt scripturae sacrae 
oracula 130. C. 

Vulcanus utrimque claudus 38. 
A. Minervae virilitatem eripuit 
38. ἢ. Opifex fibularum 38. A 
(n. 15). His ornamentis illam de- 
cepit 38, A. Eius ex Minerva 
filius 38. Ὁ. 

Zeno per conflagrationem docet 
eosdem homines ad eadem resur- 
gere 12. C (n. 7). Plures indu- 
cit in conflagratione improbos 
quam iustos 14. D (n. 9). Deum 
auctorem mali facit et in cloacis 
versari eum docet 14. n. 11. Eum 
corpus esse dicit 104. n. 11. 

Zenodotus grammaticus 120. C 
(n. 19). j 

Z phyrus Hyacinthum occidit 40, 

Zodiaci circuli descriptio opus 
deorum (daemonum) 42. C (0.6). 
Vid. Animalia. 
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III. Index locorum. 

4. Seriptorum sacrorum. 

⁊ 

Genesis. | loannis. 

Fragm. VI. n. 2. 4, 24. ς. 4. n 

— VIE n.2. Actuum apostolorum. 
c. 17. n. 17. 
c.7. n. 10. 17, 18. 6. n. 

Iudicu, 9 25. ς. ἃ. 1n. 
udicum. Ad Romanos. 

Fragm. VI m 6. 0,0, ς. 4. n. 
Psalmorum. 7, 45. ς. 11. n. 

c. 15. n. 20. 1. ad Corinthios. 
lesaiae. 2, 14. ς. 15. ἢ. 

Fragm. I. n. 2 3 10. F c. 15. n. 

ν ὅ. ragm. I. n. 

Amosi. 15, 22. - Rn 
Fragm. X. n. 1. Ad Galatas. 

Sapientiae. „| 8 Fragm. II. n. 
nme Ad Fphesios. 

Mattlaei. 6, 43. 14. 17. c. 16. n. 
Fragm. 1. n. 1. 

I. n4. Ad Colossenses. 

c. 30. n. 4. 1, 15. c. ὅ. n. 

Fragm. II. n. 4. Ad Titum. 

Lucae. Fragm. ΧΙ. n. 

* 32. n. 6: Ad Hebraeos. 
Ioannis. ; ἢ 1, 3. ς. 15. n. 

. . n. Φ 

c. 49. 0. 22. Apocalypsie. 
«13. n. 5. |(2i, 4. 22, 5) c. 20. 5. 

2. Sceriptorum profanorum. 

ragm. — ς. 8. π. 18. 

βάν. —* — 8 * δ. 

— 2 37. — ς. 49. n. 15. 

— 48, 401. — ς 8. n 16. 
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202 INDICES. 

Heraclit. Fragm. 
Aristopfhan. Ran. 92 s. , 
Callim. Hymn. in Iov. 8 s. 
Ptolem. Mend. Fragm. 
Apion. Fragm. 
Tragici inc. Fragm. 
Piutarch. v. Thes. ὁ. 1. 
Iustin. Mart. Fragm. 111114161 νων 

3. Κιοεῖ quibus alli scriptores usi 

Aihenagoras de resurr. c. 8. 
Tertullianus Apol. c. 46. 

c. Prax. c. 5. 

Histor. eccl. IV. c. 16. 

Clemens Strom. I. c. 14. $. 65. — 
— — Ic. 16. $. 74 — 76 -- 

— — 1 c. 16. 8. 79. - 

— . — J. Cc 16. 6. 80. — 

— — 1 ec. 17. 8. 87. -- 
— — I c. 21. 9. 101. — 

— — L.c. 21: 9. 102. -- 

-- — Le. 21. x 102. — 

— — IL e. 21. 8. 1035. — 
— — Ic. 24. δ 118. — 

— — I. c. 21. 9. 117. — 

— — Ice 21. 8. 124. — 
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Addenda et eınendanda. 

P. 18. n. 4 ad sententiam comp. c. 41: “οῦλος ἐὰν ᾧ, δουλείαν 
ὑπομένω. — Ρ. 28. n. 3. v. 8 verbo προπηδὰν adde: cui mox respon- 
det χωρεῖν atque infra προέρχεσϑαι εἰ γεννᾶσθαι. — P. 40. v.1 
μυστηρια 1. μυστήρια. — P. 48. n. 13. v. 1 p. c. 101. supra. — P. 
53. v. 10 sq. p. constructionem et universum ch l. machinam et quod- 
πα np c. 7. π. 7) 1. ce c 7. 
p. . D, ovv αὐτῷ, coll. n. 7 7. v. 1 p. igni 1. igni aelerno. 
— Ibid. v. 15 sq. p. quidquam effeiant l. eflicaces sunt.— P. 84. v. 11 

. την 1. τὴν. — P. 86. v. 13 dele comma post μαίνεται. — Ῥ. 98. v. 
1 p. convicium 1. convitium. — P. 98. v. 11 verba διὰ σχημάτων Ma- 
ranus perperam dnterpretatuß est „per gestus.“— P. 115. v. 14 p. hanc 
1. haec. — P. ὃ Ρ' pueros 1. liberos. — P. 151. v. 10 p. Prio- 
pae 1. Triopae. — ὧν 451. v. 1 p. Sybilla 1. Sibylla. 
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PRAEFATIO. 

Tertium nunc saeculum decurrit, ex quo Athenagorae 

Supplicatio pro Christianis primum typis descriptä 

est, una cum eiusdem tractatu De resurrectione mor- 

tuorum aliquot annis ante in lucem prolato. Inde 

in hunc scriptorem, caeteros saeculi secundi apo- 

logetas quum mente philosophica omnigenague eru- 

ditione tum expolito dicendi genere longe superan- 

tem, multi viri literati operam suam impenderunt. 

Sed editio adhuc desiderabatur quae textum qui di- 

citur ad fidem optimorum codicum manu scriptorum 

emendaret atque lucis plus sententiis afferret. Equi- 

dem.studui efficere ut rectius legatur ille ac mellus 

intelligatur. 

Omnia emendandi Athenagorae subsidia in meunt 

usum contuli. Quain re liberaliter a viris clarissi- 

. mis doctissimisque, quum bibliothecas ipsas adire 

non contingeret, pro singulari eorum tum erga literas 

tum erga me amore sum adiutus. Non possum quin 

Carolo Benedicto Hase, in parte Bibliothecae 

Imperatoriae Parisinae codices manu scriptos eom- 
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plectente conservatori, lJoanni Georgio Kra- 

binger, Bibliothecae Regiae Monacensis praefecto, 

Eduardo Cunitz, Theologiae doctori in Acade- 

mia Argentoratensi, Davidi Davis, Baccalaureo 

Artium Eveshamiensi, nune Nordovici ministro verbi 

divini, pro insignibus in meam Athenagorae editio- 

nem meritis gratissimum animum palam profitear. 

᾿ Gratias etiam ago maximas L.B. Wolfgango de 

Goethe, Camerario Magnidacali Saxo - Vimariensi 

et Secretario Legationis Regiae Borussicae in urbe 

Roma, qui per viros eruditissimos Henricum 

Brunn et Carolum Lorentzen Phil. DD. multa 

de Romanis Athenagorae codicibus mecum communi- 

canda curavit, et Henrico Eduardo Kaiser, 

Gymnasii Bregensis professori, qui Lubanensis codi- 

cis exemplum mihi misit. 

Fabulam eroticam ego curare non debui. Ete- 

nim sub Athenagorae Philosophi Atheniensis nomine 

prodiit gallice, tamquam e graeco conversum, Opus 

tributum in libros decem de vero et perfecio amore, 

sive de castis amoribus Theogenis et Charidis, Phe- 
recydis et Melangeniae. Inseribitur sic: „Du vray 
et parfait Amour, &scrit en Grec par Athenagoras 

Philosophe Athenien; contenant les Amours honne- 

stes de Theogenes et de Charide, de Pherecides et 

de Melangenie:: traduit du Grec d’Athenagoras, par 

Martin Fumee Seigneur de Genille. A Paris chez 

Michel Sonnius 1599.“ 12°; denuo „chez Dan. Guil- 
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lemont 1612.“ 1294). Hoc certe opus sollerter in- 

ventum est, artificiose pertextum, praeclaris ethices 

praeceptis illuminatum, magna iucundissimarum ima- 

ginum sapienter dispositarum varietate condecora- 

tum. Interpres Fumaeus, qui codicem graecum a 

Lamanaeo, protonotario cardinalis d’Armagnac, ac- 

cepisse se testatur, non dubitat auctorem esse illum 

Athenagoram cuius Apologia pro Christianis et liber 

De resurrectione mortuorum exstet. . At, quod qui- 

dem hodie inter omnes constat **), opus istud infe- 

riori aetate, saltem post oppressum a Turois grae- 
tum- imperium, confectum est. Non tantum frau- 

dem scite aperuit, sed etiam Fumaeum ipsum fuisse 

callidum operis spurü architectum M. V. La Croze 

in Epistola ad I, ©. Wolfium (Thesauri epistelici 

Lacroziani Tom. III, Lips. 1746. 4°, p. 249 sqq.) co- 

piose demonstravit. Cf. I. A. Fabricius Biblioth. 

gr., ed. Harles., Vol. VII. p. 98sqq., δ. Dunlop 

The History of Fiction, Edinb. 1816, Vol. I. p. 113 

sqq. (Aus d. Engl. übertragen und vielfach ver- 

mehrt von F. Liebrecht, Berol. 1851, p. 36sqgq.), 

F. Schöll Geschichte d. griech. Literatur, Berol. 
1830, Tom. II. p. 519. 

5) Epitomen praebet „Bibliothtque universelle des Romans,“ ä Paris, 
Aoust 1775, p. 5 — 52. 

*) Solus Baumgarten-Crusius Lehrbuch der christl. Dogmen- 
geschichte P. I. (len. 1832) p. 174, a Caveo deceptus, dubitsnter loqui- 
tur: „Sein mystischer Roman (die wahre Liebe), in franz. Sprache 
allein gedruckt, ist zu wenig gekannt und die Quelle, aus welcher er 
berausgegeben worden, zu apocryph, als dass man über dieses, übrigens 
merkwürdige, Buch urtheilen könnte.“ 
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Nonnulli viri eruditi de libris duodeoim Athena- 

gorae Περὶ τῶν εἰς δαυεόν somniarunt, nimirum δυοίο-- 

ritate deocepti Centuriatorum Magdeburgensium. ΟΥ̓ 

A. P.Leyser Diss. de Athenagora Atheniensi phi- 

losopho christiano, Lips. 1736. 4°, p. 47 sq. 

Novae Iustini et Tatiani- editiones a me ador- 

natae et in Germania et extra eam, etiam in America 

septentrionali, viris doctis probatae fuerunt, vel 

maxime iis qui aut similia opera moliti sunt aut 

seiunt quantum in iis desudandum sit. Ut hunc 

unum nominem, honorifcentissimum de illis editioni- 

bus meis (h. 6. Corp. Apologg. Vol I— VI) tulit iu- 

dicium supra memoratus Car. Ben. Hase, vir do- 

etrina nominegue illustrissimus et in hoc studiorum 

genere excellentissimus: „Journal des Savants“ (Par.) 

1852. p. 619 5ᾳς4. 1853. p. 182 sqq. 363 sgaq. 

Jam depeculatus est quidam editor mercenarius 

meam Apologetarum editionem: valde opto ut istius- 

modi faeinoris ne successor exsistat. 

Vindobonae m. Iunio ἃ MDCCCLVI. 

Dr. Carolus Otto. 

- (mie — 



PROLEGOMENA 
IN 

OPERA ATHENAGORAE. 

CONSILIUM HUIUS EDITIONIS. 

RECENSUS LIBRORUM MANUSCRIPTORUM. 

RECENSUS LIBRORUM IMPRESSORUM. 

RECENSUS TRANSLATIONUM. 

DE ATHENAGOREA DICTIONE. 

ARGUMENTA OPERULM. 

, DE INSCRIPTIONE ET AETATE SUPPLICATIONIS. 





I. De huius editionis ratione. 

Textus utriusque operis Athenagorae, et Πρεσβείας 
σιερὲ Χριστιανῶν et Περὲ ἀναστάσεως νεκρῶν"), ἃ ME con- 

stitutus est secundum optimum venerandae antiqui- 
tatis codicem Parisinum n. 451, meae editionis gra- 
tia denuo perlustratum. Caeteros vero codices, in- 
ter quos Parisinus n. 174 et Argentoratensis, quo 

nullus adhuc editor usus est, aetate virtuteque ex- 

cellunt, censui neutiquam negligendos esse. . Plerum- 
que enim unus eorum alterve, ad quos Lubanensis 

et Monacensis pertinent nunc primum in meum usum 

collati, testimonio suo auctoritatem auxit Parisini 

primo loco collocati: passim emendatiora praebuere. 

Aliquot locis, ubi nullam quae satisfaceret in co- 

diecibus mstis lectionem inveni, coniecturam sive ab 

aliis prolatam sive a me excogitatam, quam rTationi- 

bus prudenter subductis iuxta codicum vestigia pro 

vera lectione habere liceret, haud dubitavi textui 
inserere. Interpunctionem vulgatam diligenter emen- 

davi; permultas sustuli parentheseos notas, quibus 

editores Athenagorae verba inquinarunt. Capita ora- 

tionis Maraniana servavi; praeterea margini paginas 

5) Ita titalum oplimorum codd. mstorum auzilio reposui pro vulg. 
Πιρὶ ἀναστάσεως τῶν νεκρῶν. ᾿ ; 
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literasque usitatissimae editionis Morellianae ap- 

posui. 

Adnotatio, qua Athenagoram adornavi, cri- 

tica est et exegetica, quemadmodum in meis Iustini 

ac 'Tatiani editionibus. Criticae ea ratio est ut di- 

versas codicum manu Scriptorum, partim nunc pri- 

mum collatorum, scripturas et virorum doctorum 

measque coniecturas contineat: unde cuivis facile sit 

historiam xeicsws nostri scriptoris perspicere. In exe- 

getica autem eam viam tenui.ut accurata interpreta- 

tione utrumque librum instruerem, quum aliorum 

observationes (quotquot memoratu dignae erant)*) 

tum novas meas proponens. — Scholia praestantis- 

simi codicis Parisini n. 451, haud indigna omnino 

quae publici iuris fiant, nunc primum prodeunt, una 

cum scholiis Parisini n. 174 integris. 

Versio Supplicationis pro Christianis est Ges- 

Reriana, innumeris locis a Marano pariter atque a 

me emendata; in tractatu De resurrectione mortuo- 

rum Maranianam secutus sum. Propemodum effeci 

ut utriusque libri translatio fere nova videri posset. 

Indices et verborum notatu dignorum et re- 

rum memorabilium et locorum e sacris ac profanis 

scriptis eitatorum diligentissime confeci, ut in meis 

Iustini et Tatiani editionibus. 

Ubi meas ad Iustini Phil. et Mart. Opera notas 
ΞΞ .} laudavi, altera usus sum editione. 

®) Inter recentiores commentationem scripsit Theod. Adr. Cia- 
risse: De Athenagorae vita et scriptis οἱ eius doctrisa de religionis 
christianae capitibus. Lugd. Bat. 1819. 49. 
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H. De codicibus manuscriptis. 

Inter septendecim codices Πρεσβείας περὶ Χριστια- 

vo» collatos antiquissimi, h. 6. saeculi decimi ineuntis 

et undecimi, praestantissimique sunt Parisini 1 et 

2: ad quos Argentoratensis saeculi decimi terti 

accedit. Reliqui sunt inferiori aetate scripti: saecu- 

lo decimo quinto (Sirl. Vat. Ottob. 1. 2. Lub. Petr. 

Bodl. 1. 2) sextove (Mon. Par. 3. Clar. Aet. Bon.); 

alterutri saeculo Orat. adiudicandus videtur esse. 

Liber Περὶ ἀναστάσεως νεκρῶν continetur tribus 

illis codicibus perantiquis (Par. 1. 2. Arg.), uno 

saeculi decimi quarti (Par. 3), uno decimi quinti 

(Ms. Vall.), tribus decimi sexti (Clar. 1. 2. Aet.), 

ano saeculi decimi quinti sextive (Big.) 

Jam recenseamus singulos codices manu exara- 

tos, ac primum quidem eos in quibus uterque 

Athenägorae liber inest. Ä 

I. Codex Parisinus CDLI, olim 1169 tum 2271, 

- Parisiis in Bibliotheca Imperatoria asservatus, mem- 

branaceus in fol., foliorum 403, loco sexto (fol, 

322,b— 348) Athenagorae Supplicationem pro 

Christianis et septimo (fol. 348,b — 369,b) eius- 

dem librum De resurrectione mortuorum praebet. 

Tituli: ᾿4ϑηναγόρου ἀϑηναίου φιλοσόφου χρισειανοῦ πρε- 

δβεία περὶ χριστιανῶν (fol. 822,0), et: Τοῦ αὐτοῦ περὲ 

ἀναστάσεως [absque art. sur] νεκρῶν (ſol. 348,0). Alter 

titulus primä manu videtur praepositus esse, prior 

vero recentioris aetatis est, fortasse saeculi unde- 

cimi. Codex a Baane, notario Aretae archiepiscopi 
Caesariensis, anno Christi 914 exaratus est. Pluri- 
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bus hunc codicem, cuius eodem quo scriptus est ele- 

gantissimo charactere specimen Montefalconius (Pa- 

laeograph. graec., Par. 1708. Fol., p. 274) exhi- 

buit, in Opp. Justin. Tom. II (= Corp. Apoll. Vol. 

III) ed. 2. Proll. p. IX sqq. descripsi. Ut antiquitate 

sic praestantia eminet. In margine scholia praebet, 

plerumque prim& manu scripta nec contemnenda. 

Iam eo usus est Maranus, qui „Reg. 1“ appellavit. 

Equidem lectiones, quae hunc editorem latuerunt, una 

cum scholiis, quae nunc primum prodeunt, acceptas 

refero humanitati Caroli Benedicti Hase, illu- 

strissimi librorum mstorum illius bibliothecae con- 

servatoris: is quippe egregium codicem, rogante me, 

denuo inspexit et quae ipse enotavit, vel ex parte 

per virum eruditissimum Σύψωμον, graeco genere 

natum, enotanda curavit, ad me transmisit ut ede- 
rentur. — Codex ame „Par. 1“ vocatur. 

II. Coder Parisinus CLXXIPV, olim 1358 postea 

2919, eiusdem Bibliothecae, membranaceus in 4°, 

foliis 190 constans, loco duodecimo Athenagorae 

Supplicationem pro Christianis habet, fol. 132 recto: 
Adnvayogov ἀϑηναίου φιλοσόφου χριστιανοῦ πρεσβεία περὸ 

χριστιανῶν. . Finitur fol. 153 verso. Tum legitur (us- 
que ad fol. 371,b) eiusdem liber De resurrectione 
mortuorum: Τοῦ αὐτοῦ περὶ ἀναστάσεως τῶν νεκρῶν. Is 

codex ἃ librario graeco exaratus, cuius specimen in 
Opp. Tatian. editione (= Corp. Apoll. Vol. VI) sup- 

peditavi, saeculo decimo adiudicandus est vel sal- 

‘tem undecimo. Adeas Justin. Opp. 1. e. p. Xlsqg. 

In margine scholia offeruntur grammatico - dogma- 
tica, quorum pleraque Dechairius repetüt qui- 
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dem sed magna ex parte viliose propter- scripturae 

compendia in codice obvia. Idem editor variantes 

huius codicis lectiones protulit: vocavit „Reg.“ et 

Maranus „Reg. 2.“ Mihi est „Par. 2“ Huma- 

nissimus Car. Ben. Hase, quem supra laudavi, a 

me rogatus integra codicis scholia accuratissime: de- 

scripsit et edenda mihi misit. 

II. Codex: Argentoratensis, Argentorati in Bi- 

bliotheca urbana servatus, olim peculium loannis 

Reuchlini, postea Abbatiae Maurimonasterii, bom- 

bycinus in folio minimo, saeculo decimo tertio con- 

fectus, quem primus adhibui ad nonnullos Iustini 

libros emendandos atque curatius descripsi Opp. 

Instin. Tom. II (= Corp. Apoll. Vol. IIT) ed. 2. Proll. 

p. XIV sqq. *), addito ibi specimine, suppeditat pri- 

ἃ manu utrumque Athenagorae librum. N. 8: 
A9nvayopov ἀϑηναίου φιλοσύφου χρισειανοῦ πρεσυεία περὲ 

χριστιανῶν. N. 9: Τοῦ αὐτοῦ ἀϑηναγόρου περὶ ἀναστά-. 

σεως. Codicis, quem nullus ante me editor in usum 

eriticum adhibuit, collationem accepi beneficio Edu- 

ardi Cunitz, doctissimi theologi Argentoraten- 

sis: qui quidem omnem enotavit diligentissime scri- 
pturae varietatem mihique ad emendandum textum 

concessit. 

IV. Codex Ottobonianus graecus XCIV, Romae in 
Bibliotheca Vaticana inter codices mstos Ottobonianos 

reconditus ideoque inter eos a Montefalconio (Biblio- 
theca Bibliothecarum mstorum, Par. 1739. Fol., Tom. I. 

*) Call. libram meum de „Epistola ad Diognetum“ ed. 2 (Lips. 1852) 
p. 3 sq. | 
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p. 190. C, ΞΞ Ottob. ἢ. VII. 35) commemoratus, elim 

„ex codicibus Ducis Ioannis Angeli ab Altaemps,“ 
ehartaceus in fol., foliorum 296, saeculi decimi quinti, 

utrumque Athenagorae librum praebet, h. e. se- 

eundo loco Supplicationem fol. 164—181: A9yvayooov 

ἀϑηναίου φιλοσόφου χρισειανῶν [Sic] πρεσβεία περὲ χριστια- 

γῶν, οἱ tertio loco De resurrectione fol. 182 — 195: 

AIyvayögov περὶ ἀναστάσεως [sine art. τῶ»] νεκρῶν. No- 

men librarii deest. Praeterea eo codice contlinen- 

tur: 1°. Clementis Alexandrini Stromata fol 1 

— 162. (Folium 163 literis non impletum est.) 85. 

Eiusdem Παιδαγωγοῦ editio typis exscripta in fol, 

constans foliis 92, sine loco et anno. Adiicitur 

᾿4ϑήλου εἰς τὸν Παιδαγωγόν, fol. 196 — 241. (Folium 

242 album est.) 5°. Eiusdem Stromatum epitome, 
[0]. 243— 296, sic inscripta: ᾿4πὸ τοῦ πρώτου λόγου 

εῶν σερωματέων. Illam notitiam debeo viro doctissi- 

mo Carolo Lorentzen, qui codicem in meam 

gratiam accuratius inspexit. Collationem Supplica- 

tionis Ὁ. Etiennot transmisit Marano: quocum 

‚voeavi „Ottob. 1.“ 

V. Codex Claromontanus LXXXIII, chartaceus 

in 4, foliis constans 109, saeculo decimo sexto exa- 

ratus, anno 1573 peculium Claudii Nauloti Vallensis, 

postea Collegii Parisiensis Societatis Iesu, dehinc Io. 

Meermani*), hodie (at comperi diligentissime inve- 

stigando) Oxoni in Bibliotheca Bodleiana inter codi- 

ces Miscell. 212 conditus, offert: 1°. Iustini Epi- 

4. Cf. quae in Opp. Iustin. Tom. I (= Corp. Apoll. Vol. D ed. 
2. Proll. p. XXI exposui. 
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stelam δὰ Zenam et Serenum. Glust. Opp. Tom Ill. 
P. I, = Corp. Apoll. Vol. IV. ed. 2. Proll. p. XVI.) 
2”. Athenagorae librum De resurrectione mor- 
tuorum, fol. 16— 46. Titulus: ᾿4ϑηναγόρου ἀϑηναίου 
φιλοσόφου χριστιανοῦ περὲὸ ἀναστάσεως τῶν γεχρῶν. 89, 

Eiusdem Supplicationem pro Christianis, fol. 47 — 

86: ᾿4ϑηναγόρου ἀϑηναίου φιλοσόφου χριστιανοῦ πρεσβεία 

περὶ χρισειανῶν. 8". Excerpta ex Epiphanii, Cypri 
episcopi, De mensuris et ponderibus libro. 5°. Io- 

sephi, patriarchae Constantinopolitani, Confessio- 

nem fidei. 6°. Epitomen libri Epiphanii De duo- 

decim lapidibus rationali (λογίῳ) summi pontificis 

Iudaeorum insertis. 7°. Ex Ioannis Damasceni De 

fide orthodoxa libris quaedam de libero arbitrio. In 

fine exstat haec librarii subscriptio: Οὐαληριανὸς ὁ 
Alßivov κανονικὸς τῆς πολμτείας τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ταύτην 

ἔγραψεν βέβλον" 1882. Hic codex igitur ab illo Va- 

leriano Foroliviensi, filio Albini Canonico Regu- 

lari, cui complura Tatiani apographa debemus *), 

eonfectus est. Cf. Catal. mstorum codicum Collegii 

Claromontani (Par. 1764) p. 26 βᾳ. et H. Ὁ. Coxe 

Catal. codiecum mstorum Bibliothecae Bodleianae P. I 

(Oxon. 1853. 4°) p. 770. — In adnotationibus Sup- 

plicationi appositis cam Marani siglo „Clar.“ 

designavi; in libro De resurrectione. cum eodem 

„Clar. 1° vocavi. 
VI. Codex Aetonensis LXXXrIII, in Biblio- 

theca Collegii Aetonensis sub arce Windesoria as- 

servatus, in fol., praeler Iustini Epistolam ad 

*) Οἱ, Tatian. Orat. ad Gr. (= Corp. Apoll. Vol. VI) Proll, p. XV “44. 
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Zenam et Serenum et Tatiani Orationem ad Grae- 
cos sappeditat Athenagorae Supplicationem: 

᾿ϑηναγύρου ἀϑηναίου φιλοσόφου χρισετιωνοῦ πρεσβεία περὲ 

χρισειανῶν, οἱ eiusdem librum De resurrectione: 
᾿4ϑηναγόρου ἀϑηναίου φιλοσόφου χριστιανοῦ περὶ ἀναστά-- 

σεῶς τῶν νεκρῶν. Scriptus est, sed admodum vitiose, 

ab illo quem modo memoravi Valeriano anno 

1534. Persaepe consentit cam Bodleianis. Uf. Ca- 

talog. librorum mstorum Angliae et Hiberniae (Oxon. 

1697. Fol.) Tom. II. P. 1. p. 48. N. 1886. Tatian. 

Orat. (— Corp. Apoll. Vol. VI) Proll. p. XV sg. 
Variantes lectiones accuratissime Worthus, Tatiani 

editor, descripsit et Dechairio edendas misit. — 

A Marano „Anglicanus“ vocatus est, sed a me ut 
a Dechairio „Aet“. | 

VII. Codex Bononiensis, repositus Bononiae in 

Bibliotheca Coenobii Canonicorum Regularium S. 
Salvatoris, inter alia continet 1°. Athenagorae 

Supplicationem: 49ysayögov ἀϑηναίου φιλοσόφου χριστια- 
vod πρεσβεία περὶ χρισειανῶν. 2°. Eiusdem De resur- 
rectione: "A9yvayögov ἀϑηναίον φιλασόφον χρισειανοῦ περὶ 
ἀναστάσεως τῶν νεκρῶν. Scriptus est (in fol.) quarto 

saeculi decimi sexti decennio ab eodem illo Vale- 
riano Foroliviensi. Cf. Ant. Possevinus Appa- 
ratus sacer. Tom. I (Colon. 1608. Fol.) p. 131. Opp. 
Justin. Tom. I (— Corp. Apoll, VoL ΠῚ ed. 2. Proll. 
p- XXVII, Idem haud dubie est codex quem in 
editione Supplicationis principe (Tiguri 1557) Ges- 
aerus typis exscribendum curavit, ita quidem, ut 
aperta eius vitia, quae sine ulla dubitatione licuit 
facile corrigere, ab ipso textu tacite. removeret. 
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VII. Codex Angelicus B. 1. 10, Romae in Bi- 

bliotheca Angelica (S. Agostino), quae est Vaticanae 

pars, asservatus (vid. Opp. Justin. 1. c.p. XXVID, 

chartaceus saeeuli decimi sexti, ab eodem illo Va- 

leriano exaratus, habet 1°. fol. 1—18 Athena- 

gorae librum De resurrectione: ᾿4ϑηναγόρου ἀϑηναίου 
φιλοσόφου χριστιανοῦ περὶ ἀναστάσεως τῶν νεκρῶν λόγος. 

In fine: ᾿Δ4δελφὸς βαλερειανὸς φορολιβιεὺς ὃ ἀλβίνου ἔγραψε 

εὴν βίβλον. 2°. fol. 20 --- 41 eiusdem Supplicatio- 
nem: ᾿4ϑηναγόρου [5ἷῖ6, omisso ἀϑηναίου] φιλοσόφου χρι- 
σειανοῦ πρεσβείω περὶ χριστιανῶν. In fine similis Vale- 

riani subscriptio legitur. 3°. fol. 48 —50 Iustini 

Epistolam ad Zenam et Serenum. Finitur: ᾿4δελφὸς 

οὐαλεριανὸς ὁ ἀλβίνου ταύτην ἔγραψε βίβλον. Haec doctis- 

simus Henricus Brunn, Romae quum versaretur, 
mecum communicavit. 

-Supplicatio pro Christianis continetur 

his codicibus: 

IX. Codex Mutinensis, custoditus Mutinae in 

Bibliotheca Ducali, membranaceus decimi saeculi et 

Parisino 451 consimillimus, praeter alia loco quinto 

Athenagorae Supplicationem praebet: ᾿“ϑηναγόρου 

ἀϑηναίον φιλοσόφου χριστιανοῦ πρεσβεία περὲ χριστιανῶν. 

Cf. Opp. Iastin. 1. c. p. XXIX. 

eX. Codex Sirlelianus, saeculi nisi egregie fal- 

lor decimi quinti, Athenagorae Supplicationem 

pro Christianis continens, ab Henrico Stephaneo 

collatus, cuias lectiones aliquot in editione Gesne- 

riıama a. 1557 (p. 191 5644.) repraesentantur, titulum 

hunc habet: ᾿4ϑηναγόρου ἀϑηναίου φιλοσόφου χριστιανοθ 

πρεσβεία ἢ ἀπολογία περὶ χριστιανῶν. Sed suspicatur Ste- 
μ᾽ 
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phanus ἢ ἀπολογία ex margine irrepsisse, in quo ad- 

notata esset Iustini Phil. et Mart. ad Imperatores- 

argumenti eiusdem oratio, eo titulo (4πολογία ὑπὲρ 

Χριστιανῶν) ornata. Hic codex fuit teste Stephano 
peculium Cardinalis Gailielmi Sirleti (F 1585): ut 

ostendit quoque vetus codicum Sirletianorum ca- 

talogus mstus, in Bibliotheca Escuriali servatus 

et ab E. Millero descriptus, in quo codex gr. n. 

98 memoratur „en papier de coton: Apologie des 

Chretiens, par Athenagoras* — quae quidem trans- 

latio francica egregie quadrat ad istum titulum dro- 
λογία περὲ χριστιανῶν. Cf. Catalogue des Manuscrits- 
grecs de la Bibliotheque de l’Escurial, par E. Miller. 

Par. 1848. 4°. p. 310. Postea Sirleti codices pleri- 
que fere omnes in manus Ioannis Angeli Ducis ab 

Altaemps et dehinc Cardinalis Ottoboni (Alexandri 
VIII, + 1691) pervenerunt; denique a Benedicto XIV 
(1740— 1758) Bibliothecae traditi sunt Vaticanae, 
cuius peculiarem sectionem eficiunt. Sed hodie, ut 

accurate inquirendo cognovi, inter Ottobonianos in 

Vaticana asservatos ille codex non reperitur: ubi 

conditus sit equidem nescio. 

ΧΙ. Codex Vaticanus graecus MCGLXI, Romae 
in Bibliotheca Vaticana reconditus, olim „Amonii 
Cardinalis Carafae Bibliothecarii‘“ (+ 1591), char- 
taceus formae quadratae, foliorum 20. saeculo de- 

cimo quinto exaratus, Athenagorae Supplica- 

᾿ tionem offert: 4ϑηναγόρου ἀϑηναίου φιλοσόφου χριστιανοῦ 

«ρεσβεία περὶ χριστιανῶν. Ned mancus est; nam..desi- 
nit fol. 20,a verbis ὧν οἶδα ἀνθρώπους δημιουργούς (C. 
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16). Nomen librarii non exhibetur. Ista Henri- 

cus Brunn, quum Romae degeret, benevole mecum 

communicavit. Ante me hoc codice usus est Ma- 

ranus, qui lectiones eius varias aD. Petro Ma- 

lo&öt accepit et, quotquot ullius momenti videren- 

tur esse, publicavit. 

XI. Codex Oltobonianus graecus CCLXXIV, 
de quo Henricus Brunn mihi exposuit, charta- 

ceus in 8°, saeculi decimi quinti, quarto loco fol. 

32 —67,a Athenagorae Supplicationem suppedi- 
tat, hoc titulo instructam: ᾿4ϑηναγόρου ἀϑηναίου φιλο-- 

σόφου χρισειανοῦ πρεσβεία περὲ χριστιανῶν. Librarii no- 

men non adnotatum est. Fuit olim penes Cardina- 

lem Sirletum, de cuius codicibus mstis paullo antea 

dixi; scilicet in Catal. Sirlet. apıd Millerum l.c. 

p. 314 comparet Sirlet. n. 160 „en papier de coton: 

Justinet Athe&nagoras.“ Quae quiden descri- 

ptio unice convenit illi codici, qui postea ad Cardi- 

nalem Ottobonum pervenit (apud Montefalco- 

nium in Bibliotheca Bibliothecarum 1. ὁ. =R. IH. 

60) et nunc ad Vaticanam Bibliothecam pertinet. 

Nam praeter Athenagorae librum quarto loco (fol. 

32 sqq.) collocatum nonnalla continet Iustiniana (fol. 

1 sqq.), quae quidem Supplicationi praecedunt, nempe 

haec: 1°. Ἐκ εῆς β' ἀπολογίας Ἰουστίνου τοῦ μάρτυρος, 

ἢ, 6. capita 65 — 67: Ἡμεῖς δὲ μετὰ τὸ οὕτως λοῦσαι 

usque ad χαὶ ὑμῖν ἀνεδώχαμεν (fol. 1—3). 2°. Ἰουσεῖ- 

vos Ζηνῇ καὶ Σερένῳ (fol. 4—14). 3°. Eiusdem Ἔκχϑεσις 

τῆς ὀρϑῆς πίστεως (fol. 14 .-- 31). Jam sequitur Athe- 

nagorae Πρεσβεία: cui adiuncta est libri De resur- 
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rectione mortuorum editio Nanniana, graeca et la- 

tina, a. 1541. Is codex ut Oltob. 1 (vid. supra p. 

XV) aD. Etiennot collatus estin usum Marani: 

quocum siglo designavi „Ottob. 25. 

XIII. Coder Oltobonianus graecus CCLXXP, 

chartaceus in 8"°, saeculi decimi quinti (apud Mon- 

tefalconium L 6. —=R. III. 59), olim „ex codi- 

cibus Ioannis Angeli Ducis ab Altaemps,“ eamdem 

Athenagorae Supplicationem p. 1 — 60 comple- 

etitur hoc titulo signatam: ᾿49ϑηναγόρου ἀϑηναίου φιλο-- 

σύφου χριστιανοῦ πρεσβεία περὶ χριστιανῶν. Consimilli- 

mus est codici Ottob. 274 et, ut Carolus Lo- 
rentzen in epistola ad me data dicit, haud dubie 

ab eodem codicis illius scriba confectus. Quamob- 

causam eum Etiennot ille indignum censuit quem in 

gratiam Marani cum textu vulgato compararet. In- 

super (praeter folium 61 album) continet fol. 62 — 85 

„es τῶν ἀποστολικῶν διατάξεων.“ 

XIV. Coder Bodleianus graecus Barocc. 

XCVIII, Oxonii in Bibliotheca Bodleiana asserva- 

tus*), chartaceus ex charta partim bombycina par- 

tim laevigata in 4%, constans 160 foliis, saeculo 

decimo quinto scriptus, quinto loco fol. 49 — 80 

Athenagorae Supplicationem habet. Titulus: Τοῦ 

μαΐσερου"") ἀϑηναγόρου [deest ἀϑηναίου)] φιλοσόφου χρι- 

5) Hos codices 6 bibliotheca Jacobi Baroccii Venetiis emtos academiae 
Oxoniensi Guilielmus Herbert Comes Pembrochise anno 1629 donavit. 

*+) I. q. paylorgov, magisiri. Librarias igitur Alhenagoram videtur 

inter praefectos scholae quae Alexandriae fuit catecheticae retulisse. Iam 
Philippus Sidetes: Τοῦ διδασκαλείου τοῦ ἐν ᾿Δλεξανδρεία Adnvaydons 
πρῶτος ἡγήσατο. Οἵ, H. Ε. F. Guerike De schola quae Alexandriae 
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σειανοῦ ... περὲ χρισειανῶν. Vocabulum πρεσβεία ruhri- 
eator omisit adpingere. Insunt praeterea (vid. H. 

O. Coxe Ι. 0.p.169sq.) in hoc codice: 1°. Nicetae 
Davidis Expositio in Gregorii Nazianzeni carmina 
tetrasticha. 2°. δ. TIoannis Chrysostomi Ho- 
milia, quae est in Opp. ed. Montef. Tom. VI. p. 15%. 
3°. Eiusdem Homilia, ibidem Tom. IX. p. 832. 4°. 
Origenis Epistola ad Africanum: Ἡ μὲν σὴ ἐπιστολή. 
6°. De numerorum notis apud Graecos. 7°. Basi- 
lii Imperatoris Paraenesis ad Leonem filium. 8°. 
Philostrati Lemnii Heroicaa — Dechairius 
variantes codicis lectiones suppeditasit. Maranus 

indicavit per notam „Angl. 1“; mihi vero ut ill: 

est „Bodl. 1“. | 
XV. Codex Bodleianus graecus Barocc. CXLV, 

membranaceus in 4°, foliorum 279, saeculi deeimi 
quinti (et sexti), inter triginta scripta offert (ut 

Bodl. 1) 1°. S. Ioannis Chrysostomi Honi- 

liam , quae Opp. ed. Montef. Tom. VI. p. 157 exstat. 
2°. Eiusdem Homiliam, 1. 6. Tom. IX. p. 832. 3°. 

Örigenis Epistolam ad Africanum. 4°. fol. 21 --- 

41 Athenagorae Supplicationem, titulo non prae-- 

misso, adpingendo scilicet a rubricatore. 5°. De nu- 
merorum notis apud Graecos, alia. Οἵ. Coxe Il. c. 

p. 247 sqq. Vocatus est aMarano „Angl. 2“, sed 

ameDechairio praeeunte „Bodl. 2“. 

Perpaucas (16) tantum lectiones ex utroque 

Bodleiano, admodum vitioso ac plerumque cum Aeto- 

nensi concordante, exscripsit Fellus. 

florait catechelica. P. I (Hal. Sax. 1824) p. 1δεᾳᾳ. 2416ᾳᾳ. et E. R. 
Redepenning Origenes P. I. (Bonn. 1841) p. 63 sg. - 
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XVI. Codex Oratorianus Athenagorae Sup- 

plicationis pro Christianis, olim in Bibliotheca Con- 

gregationis Oratorii Parisiensis reconditus et aMa- 

rano in nonnullis collatus, tempestate violentae 

Francici regni conversionis superiori saeculo factae 

evanuit. Inter codices enim mstos 551, tum serva- 

.tos posteaque in Supplemento graeco (Supplement 

grec) Bibliothecae Imperatoriae Parisiensis euumera- 

tos, unus tantum, quod quidem Car. Ben. Hase 

ad me perscripsit, reperitur qui Athenagorae Sup- 

plicationem continet: codex Supplementi gr. n. 143. 

Is vero antea non Oratorianus fuit sed ad Bibliothe- 

cam Sorbonae n. 435 pertinuit. De quo plura dicam. 

XVII. Codex Parisinus Supplem. gr. CXLIII, 
quem modo memoravi, olim Sorbonensis 435, est 

chartaceus in fol. min., a Graeco Constantino 

Palaeocappa, Caneae in Creta nato, pulchre 

exaratus et Cardinali Lotharingo ἋΣ 1574) dicatus. 

‚Praemittuntur a Palaeocappa: 1°. (fol. 1,a — 1,b) 

dedicatio latine scripta: „Illustrissimo Principi Ca- 

rolo Cardinali Lotharingo S.“ etc. 2°. (fol. 1,b —2,b) 
carmen elegicum sic inscriptum: ‚Eis τὸν ἐπιφανέστα-- 

τον καὶ αἰδεσειμώτατον Κάρολον, πανιερώτατον καρδινάλεν 

Aovagıyyias, δεσπότην ἡμέτερον, Κωνστανείνου Παλαιόκασε- 

za.“ 3°. (fol. 3—5) „Omnium authorum qui hoc 

volumine continentur index.“ 49, (fol. --- 9) idem 

index graece: πίναξ εἧς παρούσης βίβλου“ Titulus 

libri Athenagorae splendide pictus fol. 10: 

AOHNATOPOY AOHNAIOY χριστιανοῦ φιλοσόφου [Sic 

utroque verbo transposito] πρεσβεία περὲ χρισειανῶν. 

Subscriptio fol. 57,b: Τέλος τοῦ περὶ πρεσβείας || xer- 
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-σειανῶν ἀϑηναγόρου λόγου. Hunc codicem, a nemine 
hucusque collatum, Hasius censet nullius esse mo- 

menti critic. Idem vir doctus lectiones aliquot va- 

riantes mecum communicavit, quas in notis sub signo 
„Par. 3° repraesentavi. 

XVII. Codex Lubanensis, Lubani Lusatorum 

in Bibliotheca quae urbis dicitur repositus, charta- 
ceus in 8°, foliorum 103, quorum quatuor priora et 

quingue postrema vacua sunt, tantum Athenago- 

rae Supplicationem continet. Titulus: ᾿4ϑηναγόρου 

ἀϑηναίου φιλοσόφου [deest χριστιανοῦ) πρεσβεία ὑπὲρ [516] 

χριστιανῶν. Prima litera A picta et aurata. In in- 

teriore integumenti parte haec verba leguntur: „Ad 
bibliothecam Laubanensem scriptum hoc pervetus 

pervenit ὁ libris Heinrici Joachimi Heine.“ Posses- 

sor, ut Gottl. Frid. Gudius olim apud Lubanen- 

ses verbi divini minister narravit*), dubio procul 
ex academia attulit Aurelianensi, in qua literis ope- 

ram dedit. Codex saeculo decimo quinto exaratus 

est. Literarum ductus admodum perspicui sunt, immo 

neque ab ornatu alieni; scriptionis compendia passim 

adhibita. Plurimum consentit cum codice Petrino. 

Scriba saepe peccavit omittendo, quum oculus in 

vocabulo quodam paullo post iterum posito aberra- 

vit a priore ad posterius. Itacismo eumdem addi- 

ctum fuisse inde patet quod ‚, ss, 9, os, v  permiscen- 

tur, semel etiam s et ». Simpliciter scribit χόρη, 

ὁρός, κνίσῃ etc. pro χύῤῥη, ὀῤῥός, κνίσση. Hunc codicem, 

*) Bibliothecae disputationum οἱ observalionum de selectis historiae 
ecclesiasticae capitibus (Lips. et Laubae 1743. 40) p. 207. 
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qui adhuc nulli Athenagorae editori notus fuit, Hen- 

ricus Eduardus Kaiser, gymnasii Bregensis 

professor, quum Lubani degeret, penitius inspexit 

diversasque ab editione Rechenbergiana lectiones 

tanta religione enotavit, ut ne levissimos. quidem 

librariorum errores omiserit, Quam collationem Vir 
Doctissimus in programmate, quod Schmiederas illius 

gymnasii director a. 1833 edidit*), p. 5— 14 publi- 

ci fecit iuris; ad me autem codicis, eodem quo scri- 

ptus est charactere, specimen benevole transmisit. 

XIX. Codex Monacensis LXXXI, Monaei in 

Bibliotheca Regia asservatus, chartaceus saeculi de- 

cimi sexti, formae maximae, foliorum 520, inter 

quatuor scripta etiam Athenagorae Supplicatio- 

nem pro Christianis continet. Insunt enim in eo: 

1°. fol. 1— 242, ᾿4λεξάνδρου ᾿ἀφροδισιέως ὑπόμνημα 

εἰς τὰ μετὰ τὸ φυσικὰ ᾿Τριστοτέλους. 2°. fol 443—457,b 

Θεοφράστου περὶ αἰσϑήσεως. Fol. 458,a adnotata sunt 

haec: ἐπηκριβώϑη ἐς τὸ ἀρχέτυπον ἀνηχέστως ὃν διεφϑαρ- 
μένον δεὼ Μιχαήλου Σοφιανοῦ οὔτε προσϑέντος τι ἀφ᾽ ἑαυ-- 

τοῦ οὔτ᾽ ἀφελόντος. ἀφν!. ἀπριλ. ad. Ih. 6. ἃ. 1552. 24. 

Apr.) 8°. fol. 459,a — 479,a "AI’nvaydoov ἀϑηναίου 

φιλοσύφου χρισειανοῦ πρεσβεία περὶ χριστιανῶν. Fol. 479,a 
Sophianus ille subscripsit haec: μιχαῆλος σοφιανὸς 
ἐπηνώρϑωσεν, ὡς ἐνῆν μάλιστα ἐς τὸ πρωτότυπον κιβδήλως 
ἔχον ἀπαχριβώσας, οὐδέν τε ἀφ᾽ ἑαυτοῦ προσϑεὶς οὔτ᾽ φε--: 

λών. Accedunt 4°, fol. 480,b — 520: Eövaniov Bios 

‘) „Zur öffentlichen Prüfung der Zöglinge des Kön. Gymnasii am 26. 
u. 27. Sept. 1833 ladet ein Dr. Schmieder. Inhalt: 1. De codice ms. 
Athensgorae Lubanensi disseruit eiusque variantes lectiones enotavit H. 
E. Kaiser. 2. Schulnachrichten. Brieg, Ὁ. C. G. Wohlfahrt.‘ 4a, 
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φιλοσύφων καὶ σοφιστῶν. Οἵ. Ign. Hardt Catalog. 
eodicum mstorum Bibliothecae Regiae Bavaricae 
(Monach. 1806. 4°) Tom. I. p. 463 sqq. Huius co- 
dieis variantes lectiones, quas adhuc nullus Athena- 
gorae editor collegit, debeo Ioanni Georgio 
Krabinger, illustrissimo illius bibliothecae prae- 
fecto, qui Πρεσβείαν cum illo tam accurate in meum 
usum contulit, ut vel minutissima librarii peccata 

enotaverit. 

XX. Codex Petrinus a me appellantur lectiones 

a Suffrido Petro calci latinae translationis „Athe- 

nagorae Atheniensis Philosophi Apologiae“ etc. (Co- 

lon. 1567) adiectae. Desumtae sunt ex msto quodam 

recentioris aetatis codice, qui Lubanensi valde si- 

milis est et (cf. 1. c. p. 373) titulum hoc modo habet: 

᾿Ιϑηναγόρου ἀϑηναίου φιλοσόφου [deest χριστιανοῦ) πρε- 

‚oßeia ὑπὲρ [816] χριστιανῶν. Ὁ 

Liber De resurrectione mortuorum com- 

paret in his codicibus: ' 

XXI. Codex Parisinus CDL, olim sub numeris 

1428 et 2270, Parisiis in Bibliotheca Imperatoria 

servatus, chartaceus in fol. min., anno Christi 1364 

scriptus, loco duodecimo fol. 433,b— 461 praebet 

Athenagorae librum De resurrectione. Cf. Opp. 

Iustin. Tom. I. P. 1 ( Corp. Apoll. Vol. I) ed. 2. 

Proll. p. XIX sq. Ibidem specimen codicis proposui. 

Deest titulus, ut observavit Car. Ben. Hase mihi- 

que indicavit; rubricator enim omisit literis rubris 

exprimere. In superiori margine a manu primä scri- 

ptum est: περὶ ἀναστάσεως" οὗτος δὲ ὁ λόγος ἄριστος : εῷ 
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et e regione. manu recentissima: dIyvayopov. Non- 

nullas huius codicis lectiones Henricus Stepha- 

‚aus in editione Gesneriana a. 1557 (p. 200 544.) re- 

praesentavit. — Maranus siglo „Reg. 3“ desig- 

navit, mihi est „Par. 3“. 

XXI. Codex Claromontanus LXXXII, pecu- 

lium Nauloti Vallensis anno 1573, dein in Biblio- 

thecam Collegii Parisiensis Societatis Iesu transla- 

tus, nunc in Anglia penes Ilustrissimum Thomam 

Phillipps, chartaceus in folio (foliorum 377) et in- 

eunte saeculo decimo sexto scriptus, Parisino 450 

simillimus, loco duodecimo p. 679 — 717 Athena- 

gorae librum De resurrectione exhibet: ᾿4ϑηναγόρου 
ἀδηναίου φιλοσύφου χριστιανοῦ περὶ ἀναστάσεως τῶν νεχρῶν. 

Cf. Opp. [υβίϊη.}. c. p. XXIsq. Hunc codicem, quem 

cum Marano notâ „Clar. 2“ insignivi, denuo con- 
tulit Rev. Davides Davis Bacc. Artt. Eveshamien- _ 
sis atque omnes lectiones, quae Benedictinum illum 

latuerunt, mihi misit accuratissime enotatas. 

XXI. Codex Bigotianus lectiones vocantur ab 

Emerico Bigot*) e codice msto Athenagorae 

libri De resurrectione mortuorum collectae et a Ma- 
rano descriptae. Olim in Bibliotheca Sangermanensi 

asservatae sunt. Ubi hodie versentur nescio; certe 

Parisiis in Bibliotheca Imperatoria, tot naufragorum 

librorum fausto portu, ubi codices Sangermanenses 

habentur (Opp. Iustin. Tom. III. P. I, = Corp. Apoll. 

Vol. IV, ed. 2. Proll. p. ΧΙ), inter complures sche- 

das a Bigotio relictas (codd. 3114. 3116. 3117) teste 

5) Obiit („doyen de la cour de Normandie‘) Rotomagi a. 1689. 
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Ο. B. Hasio, qui hac de re ad me retulit, non 
inveniuntur. 

XXIV. Codex Florentinus III. plut. IV. in Bi- 
bliotheca Laurentiana Medicea, membranaceus in 4% 
min., saeculi decimi quinti, h. e. a. 1491, foliorum 

303, praeter Stephani Byzanti tractatum de ur- 
bibus et populis, p. 1—22 Athenagorae librum 

De resurrectione praebet: ᾿“ϑηναγόρου ἀϑηναίου φιλο- 

σόφου χριστιανοῦ περὸ ἀναστάσεως τῶν νεκρῶν. In fine 

legitur haec amanuensis subscriptio: μετεγράφησαν καὶ 

ταῦτα τοῦ περὶ ἀναστάσεως λόγου χιλδιοστῷ τετρακοσιοστῷ 

ἐνονηχοστῷ πρώτῳ, μηνὸς Ἰουνίου ἕκτῃ, διὰ χειρὸς κἀμοῦ 

Ἰωάννου ἱερέως Ῥώσου τοῦ Κρητὸς Οὐεναντίαις. Uf. Ang. 

Mar. Bandinius Catal. codd. mstorum Bibliothe- 

cae Med. Laurent. varia continens opera. Vol. I 

(Florent. 1764. Fol) p. 519. 

XXV. Codex Florentiinus XXXII. plut. X. in 

eadem Bibliotheca, papyraceus in 4% min., saeculi 

decimi quinti, foliorum 172, novem scripta continens, 

loco octavo p. 124—145,a habet Athenagorae 

librum De resurrectione: ’49yvayöoov ἀϑηναίου φιλοσό- 

φου χρισειανοῦ περὶ ἀναστάσεως τῶν νεκρῶν. Οἵ. Ban- 

dinius 1. c. p.496. Hic codex Florentino illi con- 

simillimus est: uterque enim eodgm saeculo exara- 

tus est, eamdem formam habet, totidem paginas 

(22) complectitur. Vide quae iam de Manuscripto 

Vallae exponam. 

XXVI Manuscriptus Vallae a me latina libri ἡ 

De resurrectione translatio vocatur, quam Geor- 

gius Valla Placentinus Venetiis a. 1498 edidit. 

Is ad eam conficiendam, quippe quae prius quam 
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editio Nannii princeps (a. 1541) prodierit, msto quo— 

dam codice usus est, illo ipso (nisi egregrie fallor) 

unde Joannes Rhosus sacerdos Cretensis a 1491 li- 

brum De resurrectione Venetiis transscripsit. CI. 

quae de codieibus Florentinis supra observavi. Con- 

stat autem tales versiones critico respiciendas esse: 

quapropter equidem diligenter contuli. 

III. De codicibus editis. 

Prodiit e prelo primum Athenagorae liber De 

resurrectione mortuorum anno 1541, tum Suppli- 

catio pro Christianis anno 1557. Principes hae edi- 
tiones sic inscribuntur: | 

„Adnvayöpov ᾿4ϑηναίου φιλοσόφου χριστιανοῦ Iso} 

ἀναστάσεως τῶν νεχρῶν. Athenagorae Athenien- 

sis, philosophi christiani, De resurrectione mortuo- 

rum, Perro Nannıo Alecmariano interprete, Lo- 

vanii in Collegio Trilingui latinarum literarum pro- 

fessore. Lovanii, apud Bartholomaeum Gravium, 

sub sole aureo. MDXLL“ 4°. Nonnullorum exemplo- 

run titulus habet: „Parisiis, apud Christianum We- 

chelum, sub scuto Basiliensi in via Iacobaea: et sub 

Pegaso in vico Bejjovacensi. Anno MDXLI.“ Graeco 

textui, quem editio illa praebet, Petrus Nannius la- 

tinam adnexuit translationem eamque titulo novo et 

novis paginarum notis instructam: „Athenagorae 

Atheniensis, philosophi christiani, De mortuorum re- 

surrectione, Petro Nannio Alecmariano interprete, 

Lovanii in Collegio 'Trilingui latinarum literarum 

professore. Lovanii, apıd Bartholomaeum Gravium, 
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sub sole aureo. MDXLIL“ In aliis exemplis: „Pari- 
siis, apud Christianum Wechelum, sub scuto Basi- 

liensi in vico.lacobeo: et sub Pegaso in vico Bello- 

vacensi. Anno MDXLI*).“ In epistola nuncupatoria 

ad Reverendissimum D. Antoninum a Granvella Epi- 

scopum Atrehatensem („Lovanii 13. Calendas Maias 

anno 1541“), latinae translationi praemissa (p. 3 sq.), 

Nannius dicit: „Nobis non nisi unicum exemplar fait, 

a doctissimo quidem viro descriptum, sed tamen non 

paucis vitiis infectum, nec mirum , non enim meliora, 

mihi poterat tradere quam in archetypo invenerat, 

quod unum superesse aiunt in universa Europa.“ 

Nibil refert amplius de codice suo msto, quem _typis 

describendum curavit**), Neque adnotationes de- 

dit. Translatio persaepe est vitiosa. 

„AOHNATOPOY AOHNAIOY φιλοσύφου χριστιανοὺ 

Anokoyia περὶ Χρεστεανῶν. Τοῦ αὐτοῦ Περὶ dva- 

σεάσφθως νεκρῶν. ATHENAGORAE ATHEniensis 

philosophi christiani Apologia pro Christianis, ad 

Imperatores Antoninum et Commodunm. Eiusdem De 

resurrectione mortuorum. Ex antiquis exemplaribus. 

libellus ille nunc primum profertur, hic autem casti- 

gatior quam antea editur. Uterque graece et latine. 

Ex officina Henrici Stephan. An. MDLVIL“ 800 

min. ***) Haec editio ConRrADO GESNERO πολυ- 

*) In maximo errore versatur Th. Adr. Clarisse, quill.c. p. 40, 
Dupinio freias, librum De resurreetione „prim um‘ edilum esse aflir- 
mat „anno 1498 graece et latine Venetiis.“ Seilicet isto anno latine tan- 
tum prodüt, Georgio Valla interprete. 

**) Errat Cas. Oudinus (Contment. de scriptoribus ecelos. anti- 
qeis T. I, Lips. 1722. Fol., p. 204) dicens illum mstum codicom fuisse 
Regiae Bibliofhecae Parisiensis. 

***) Clarisse 1. c., a lo. Alb. Fabricio (Biblioth. gr. ed. Har- 
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μαϑεστάτῳ debetur. Etiam nunc in Bibliotheca Rei- 
publicae Turicensis, ut Otto Fridolinus Fritz- 

sche, in Turicensi academia theologiae professor et 

Bibliothecae illius praefectus, mecum communicavit, 
exemplar asservatur, cuius in titulo Gesnerus manu 

Βυὰ haec scripsit: „Cl. V. D. Heimricho Bullingero, 

dno et patrono perpetua observantia sibi colendissimo, 

Con. Gesnerus donabat et dedicabat.“ — Hoc lihro 

continentur Apologia graece (p. 3 — 44), De resur- 

‚rectione gr>ece iuxta Nannii editionem (p. 45 — 77), 

Epistola G« sueri dedicatoria ad Henricum Bullinge- 

rum „Ecclesiae Tigurinae pastorem fidelissimum“ 

Tiguri Nonis Februarii 1557 data (p. 79—80), Apo- 

logia latine Gesnero interprete (p. 81 — 129), Prae- 

fatio Gesneri („Conr. Gesnerus Lectori‘, p. 130) ad 

Adnotationes in Apologiam ab ipso oblatas (p. 131 

— 154), Petri Nannii Epistola nuncupatoria ad An- 

toninum a Granvella (p. 155— 156), De resurrectione 

latine Nannio interprete (p. 157—189), Henrici Ste- 

phani typographi Epistola ad P. Nannium ex typo- 

grapheio suo 10 Cal. Iun. 1557 data (p. 190), qua 

suas illi Adnotationes in utrumque Athenagorae li- 

brum (p. 191—208) dedicat. Silentio Gesnerus*), 

ut mos tum erat, praeterit ex cuius bibliothecae ci- 

meliis codicem mstum protraxerit, quem Parisiis in 

les. Vol. VII. p. 97) in errorem inductus: „‚„Apologia“, inquit, „seor- 
sim“ [!] est edita graece et latine cum versione et notis C. Gesneri, Ti- 
guri 1557. 89.“ — Alios virorum doctorum errores in enumerandis Athe- 

nagorae edilionibus commissos silentio praetereo. 
*) Is primus edidit Tatianum quoque una cum Theophilo Antiocheno: 

vid. meam Tatiani Orat. ad Gr. editionem (= Corp. Apoll. Vol. VI) 

Proll. p. XXI ρα. 
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typographeio Stephaniano caravittypis exscribendum; 

apad lectorem (p. 130) se excusat quod propter alias 

oecupationes ipsi non licuerit in sua translatione Apo- 

logiae et adnotationibus eam operam quam par erat 

posuisse. Codex autem ille, quem descripsit, haud 

dubie fuit Bononiensis; dicit enim Gesnerus ipse 

in Bibliotheca universali (Tigur. 1545. Fol.) p. 99: 

„„Athenagorae philosophi christiani Legationem pro 

Christianis ad M. Aurelium Antoninum et Commo- 

dum, Romanos Imperatores, vidiyamstam,graece Bo- 

noniae in Bibliotheca S. Salvatoris*).r2,Stepha- 

nus, doctissimus ille typographus, dieit (p. 190 coll. 

208) se, dum illi Athenagorae libri excuderentur, 

artificum suorum quotidiana opera examinantem suas 

obiter adnotationes ad illos scripsisse, passim duobus 

codicibus mstis adiutum: quorum tamen vix decem 

lectiones enotavit. Ipse ait (p. 190): „Orationis De ' 

resurrectione antigraphum in Regis Gallorum Biblio- 

theca offendi quae est in pago Calliroö [rectius 

scripsisset Callirrhoö, quo nomine a poetis latinis 

saeculi XVI designatur Fontainebleau, Fons Bella- 

queus, h. e. la Fontaine de belle eau] Parisiis vieino 

[= Par. 450], alterius autem [b: e. Supplicationis] 

exemplar Romae Guilielmus Sirletus vir do- 

ctissimus mihi ostendit et eius copiam perliberaliter 

fecit**).“ Fatetur (p. 208) nihil se in textu graeco 

ex suo sensu immutasse; exeipiendi aliquot libri De 

4“) Coll. otiam Conr. Gesneri Elenchus scriplorum onmium, in 

compend. xedact. (Basil. 1551. 4°) p. 106. _ 

44) Coll. Bibliotheca instituta et collecta primum a Conr. Gesnero, 

‘&einde in epitomen redacta (Tigur. 1583. Fol.) p. 87. 

© 
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resurrectione loci quibus Nannianam leetionem eie- 

eit. — Gesnero autem non eruditio et diligentia in 

Athenagora edendo sed interdum exemplaris graeci 

fides defuit. Quod quidem ipsius ac Stephani in 

hunc Apologetam adieotae castigationes testantur. 

In universo contextus filo praestitit quod alibi prae- 

stare selet; sed quia codex eius passim depravatus 

fait, alias fortiter divinat, alias de suo supplet. 

Translatio in multis locis obscura est vel a scriptoris 

sensu aliena. Ὰ 

Jam eas recenseamus editiones quae ex princi- 

pibus illis prodierunt. 

Singularis Athenagorae liber De resurrectione 

mortuorum ex editione Petri Nannii graece cum la- 

tina eius versione, textui graeco ad latus adiecta, 

repetitus est in Μεκροπρεσβυτέκῳ Veterum quo- 
rundam theologorum,“ Basil. ap. Henr. Petri 1550. 

Fol. p. 371—1494, et in „Orthodoxographis theolo- 

giae sacrosanctae“ etc. (a Io. Heroldo publicatis), 

ibid. per Henr. Petri 1555. Fol. p. 351—376. Acce- 

dit graece tantum:  ᾿4ϑηναγόρου ᾿4ϑηναίου Φιλοσόφονυ 
Χριστιανοῦ Περὶ dvaosäcsu; τῶν νεχρῶν. Atherfagorae 

Atheniensis Philosophi Christiani De resurrectione 

mortuorum. Lugduni Batavorum, ex officina Planti- 
niana, apud Franc. Raphelengium. MDLXXXVIIL“ 80. 

Uterque Athenagorae liber, et Supplicatio et De 

resurrectione, ex editione a Conrado Gesnero parata 

iteratus est in hoc eperum nonnullorum colleetione: 

»»Θεολόγων διαφόρων συγγράμματα παλαιὰ καὶ -ὀρϑόδοξα. 

Theologorum aliquot graecorum veterum orthodoxo- 
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rum Hibri graeci et iidem latinitate donati“, Fol.*) 

ubi tertio loco habetur: ᾿4ϑηναγόρου ᾿4ϑηναίου φιλοσό- 
φου χρισετιανοῦ ἀπολογία περὶ Χριστιανῶν. Τοῦ αὐτοῦ Περὲ 

ἐνασεάσεοως νεκρῶν. Athenagorae Atheniensis philoso- 

phi christiani Apologia pro Christianis, ad Impera- 

toeres Antoninum et Commodum. Eiusdem De re- 

surreetione mortuorum. Ex antiquis exemplaribus 

Iibellus ille nunc primum profertur, hic autem ca- 
stigatior quam antea editur. ÜUterque graece et la- 

tine. Per Andream Gesnerum F. MDLIX.“ In aliis 

exemplis: „MDLX.“ Suppeditatur primum illa C. 

Gesneri epistola dedicatoria ad H. Bullingerum, tum 

(p- 4 - 35) Apologia graece cum C. Gesneri trans- 

latione, deinde folium hunc titulum continens (p. 87): 

„Asnvayögov ᾿4ϑηναίου φιλοσόφου χρειστεανοῦ Περὶ ἀναστά- 

ds; τῶν νεκρῶν. Athenagorae Atheniensis philosophi 

christiani De mortuorum resurrectione. Petro Nannio 

interprete. Per Andream Gesnerum F. MDLIX.“ In 

aliis exemplis: „MDLX.“ In parte aversa legitur 
illa P. Nannii epistola nuneupatoria ad A. a Gran- 

vella. Sequitur (p. 39—62) liber De resurrectione 

graece et latine. P. 63: Conr. Gesnerus Lectori. P. 
64 — 77: Conr. Gesneri Adnotationes in Apologiam, . 

| „quibus etiam Henr. Stephani typographi Adnotatio- 

Des, seorsim prius-[h. 6. in editione a. 1557. p. 191 

— 200] editae, inseruntur.“ P. 78 illa H. Stephani 

epistola ad P. Nannium, cui p. 79—82 adiunguntur 

. fex eadem editione a. 1557. p. 200 --- 208] eiusdem. 

*) Locus et annus non additi sunt; typographus aulem (Andyeas 
Gesnerus F.) praefationem ad lectorem sic finit: „Vale 1559. 

ο" 



xxxvi PROLEGOMENA. 

„Stephani typographi Adnotationes in librum De Ro- 

surrectione mortuorum.“. 

Inde seorsim prodiit: ᾿4ϑηναγόρον ᾿Αϑηναίου ge-- 

λοσόφου χρισειανοῦ ᾿Απολογία περὲ χρισειανῶν. Athena- 

gorae Atheniensis philosophi christiani Apologia pro 
Christianis. Graece et latine Conrado Gesnero inter- 

prete. Parisiis, apud I. Benenatum. MDLXXVIIL“ 8°.: 

Ilam Gesneri editionem utriusque libri Athena- 

- gorae denuo exprimendam curavit FEprrıcus Mo- 

RELLUS, in calce Operum Iustini Phil. et Mart., una 

cum Tatiani, Theophili, Hermiae seriptis, Parisiis 

anno 1615 et dehine 1636. Fol. *), Append. p. 1 — 

68. Textui graeco latinas versiones Gesneri (Apo- 

logiae) ac Nannii (libri De resurrectione) apposuit 

.et illius Stephanique adnotationes (p. 181 — 197) 

adiunxit. — Morellianum exemplar ex asse repe- 

tiit editio quae CoLonıAE seu potius Vitebergae 

anno 1686 lucem vidit, aucta Christiani Kor- 
tholti commentario, Kilonii antea a. 1675 Fol. pu- 

blici iuris ‚facto. Vide quae de his editionibus in 

Opp. Justin. Tom 1. P. I (= Corp. Apoll. Vol.T) ed. 
2. Proll. p. XXV sag. dixi. 

Porro ex editione Gesneriana (iuxta Morellia- 

num exemplar a. 1615) Fronto Ducarus (Le 

Duc) Athenagorae libros cum versione latina Ges- 

neri et Nannii inseruit (quartae) Parisiensis Patrum 

Bibliothecae (a. 1624) auctario graeco-latino, ἢ. 6. 

„Bibliothecae veterum Patrum seu scriptorum ecele- 

3 Alterius Morellianae editionis, ut par est, in notis meis rationem 
babui. 
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siastieorum“ 'Tomo primo, Parisiis (per Sonnios fra- 

tres et Hieronymum Drovardum) MDCXXIV. Fol. 

p. 50-104. In paucis tantum locis tavite aliam le- 

etionem admisit. Ad calcem Tomi non solum Ges- 

neri et Stephani (p. 25 — 37) sed suas quoque (ρ. 

38 — 39) notas coniecit: quibus aut vitiosos aliquot 

Supplicationis locos [fere quattuor] ex „duobus mss. 

Franeisci I“ [— Par. 451 et 174] atque ex „ms. illu- 

- steissimi Cardinalis Joeüsaei‘ correxit aut nonnulla 

illustravit. — „Obscariora quaedam textus graeci 

loca“ examinavit Nic. le Nourry in Appar. ad. 

Bibliothecam Max. vett. Patrum P.I (Par. 1703. Fol.) 

p. 494 — 496. 

Textum per Gesneri editionem vulgatum red- 

diderunt perpaueis locis mutatum Ioannes Fell, Ada- 

mus Rechenberg, Eduardus Dechair, quorum ἰδ" 

exemplaria afferam. 

„Tod ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Admvaropov ᾿4ϑηναίου 

φιλοσόφου Ζωζξόμενα [8ἷ0 PTO Σωζόμενα]. S. Patris Athe- 

nagorae Philosophi Atheniensis Opera, ad Mss. fidem 

ΠῚ recognita. Oxonii, 6 theatro Sheldoniano. An. 

Dom. 1682.“ 12°. Ioannes FELL, Oxoniensis epi- 

scopus, hanc editionem „typis et forma exiguis“ ad- 

“ ornavit, ne egregia Athenagorae opera deincdps sub 
umbra grandiusculi voluminis delitescerent, sed in 

sinu et manibus eruditorum perpetuo versarentur. 

Repetiit, sed vitiose, textum vulgatum, e regione 

posuit versiones supra memoratas et perpaucas no- 

tulas adspersit, quibus aliquot (16) lectiones ex co- 

dicibus Bodleianis et nonnullae coniecturae Gesneri 

Stephanique continentur. Suo Marte nihil praestitit. 
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„Toö ἐν ἀγίοις παερὸς ἡμῶν ᾿Δϑηναγόρου ᾿4ϑηναίου 
φιλοσόφου Σωζόμονα. S. Patris Athenagerae Philos. 

Atheniens. Opera, cum notis variis curante L. A. 
RECHBHENBERGIO, P. P. Lipsiae, A. MDCLXXXV. 

Apud lo. Frid. Gleditschiam, Stanno Christoph. Flei- 
scheri.“.8%. Etiam sub titulis: ᾿4ϑηναγόρου ᾿Απολογία 

᾿ πρρὶ Χρισειανῶν. Athenagorae Apologia pro Christia- 
nis. Cum interpretatione latina Suffr. Petri et notis 

variis, opera et studio L. A. Rechenbergi, P. P. Lip- 

siae, apud Io. Fr. Gleditschium, A. MDCLXXXIV“, 
Et: ᾿Αϑηναγόρου ᾿4ϑηναίου φιλοσόφου χριστιανοῦ περὶ dva- 

σεάσεως τῶν νεχρῶν. Athenagorae Atheniens. Philos. 

christiani De resurrectione mortuorum. Cum [inter- 

pretatione latina Petri Nannii et] annotationibus, 

opera et studio L. A. Rechenbergi, P. P. Lipsiae A. 
MDCLXXXV. Apud Io. Fr. Gleditschium.“ Gesneri, 
Stephani, Suffridi Petri, de quo infra dicendum est 

ubi de codicibus in alias linguas versis agitur, Kor- 
tholti suasque®notas textui substravit; et „quum, 
impressis iam tribus Apologiae quaternionibus, ab 

Amico-Collega exemplar novae editionis Oxoniensis 

mihi communicäretur, notas illi adspersas, licet pau- 
cas, sequentibus paginis adscribere non pigratus 

sum“. Nihil ipse contulit ad Athenagoram rectius 
legendum meliusque intelligendum. 

„Tod ἁγίου ᾿4ϑηναγόρου ᾿4ϑηναίου φιλοσόφου Πρεσβεία 
περὸ Χρισειανῶν. Τοῦ αὐτοῦ Περὶ ἀνασεάσεως νεχρῶν. Ἐκ 

ϑοάερου ἐν Ὀξονίᾳ, ἔτει ϑεοογονίας ας.“ Alter titulus: 

„Sancti Athenagorae Atheniensis Philosophi Legatio 

pro Christianis, ad Imperatores M. Aurelium Anto- 

ninum et L. Aurelium Commodum. Eiusdem De re- 
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surrectione mortuorum. Accedunt Latina versio, 

emendationes, variantes lectiones, annotationes at- 

que indices necessarüi. Cura et studio EDPVARDI 

Decaaır, A..M. Oxoniae, e theatro Sheldoniano. 

Anno dom. 1706.“ 8°. In praefatione ad lectorem 

dieit: „Textum auctoris nostri anno 1557 editum, 

qui omnium accuratissimus nobis videbatur, cum 

duobus Legationis MSS. quos celeberrima Bodleü 

Bibliotheca apud Oxonienses continet, diligenter con- 

tulimus, variantium lectionum quotquot ullius mo- 

menti nobis esse visae sunt infra textum immediate 

collocavimus, quo in loco etiam et aliorum MSS. 

lectiones posuimus: nimirum MS. totiusauctoris nostri 

qui Parisiis est in Bibliotheca Regis Galliarum [= 

Par. 174], diversi ab illo quem Stephano legendi 

copia erat, nonnullas; quam plurimas autem MS. 

utriusque orationis Athenagorae qui Etonae est.“ 
Scripturam vulgatam in locis quibusdam emendavit, 

perraro quidem in ipso textüs corpore, at frequen- 

tius in notis textui subiectis. Versiones quod atti- 

net, quae Gesneri est Supplicationi, libro De resur- 

recetione illam Nannii apposuit: quas tamen multis 

locis correxit. Textum insuper, „ut ita diversae 

quas tractat auctor nosier materiae magis paterent“, 

in sectiones divisit; Supplicationis sunt 31, De re- 

surrectione 18. Virorum doctorum in Athenagoram 

notas exhibuit suasqte addidit. „Inter illas autem 

sant quaedam graece a recenti quodam Scholiasta 

conseriptae, quae ex ΜΆ. illo Regio Parisiensi sunt 

desumtae, quasque, uti et variantes illins et Etonen- 

sis etiam MS. omnes lectiones, quorum posteriorem 
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summa diligentia ipse perlegerat, D. Worth Ar- 

chidiaconus Wigorniensis et Tatiani eruditus admo- 

dum editor nobiscum amicissime communicavit.“ Ad 

calcem editionis locavit Suflridi Petri (p. 1—67) et 
Ioannis Langi (Ὁ. 68— 89) adnotationes in Suppli- 

cationem, Kortholti (p. 90 — 95) et Rechenbergiüi 

(p. 96 — 101) in utrumque’ librum, excerpta ex Ba- 

ronii Annalibus ad a. Chr. 179 (p. 102 — 103), ex 

Halloixii De Illustrium -ecclesiae orientalis scriptorum 

Vol. I. ce. 26 (p. 104—108), ex Henr. Dodwelli 

Dissertationum Cyprianiearum XI, 8. 37 sq. (p. 109 — 
112), praefationen Felli (p. 113), ex G. Bulli Defens. 

fidei nicaenae 6. 48q. excerpta quaedam (p. 114 — 

127). — Hic memorandae sunt (I. A. Fabricii) 

„Emendationes et ÖObservationes in quaedam -loca 

‚Athenagorae minus huc usque intellecta“, quae le- 

guntur dn (fratrum Massuetorum) „Histoire critigue 

de la republique des lettres“ T. IX, Amst. 1715, p. 

129 — 140. 

Splendido ornatu prodiit Athenagoras una cum 

caeteris Apologetis graecis cur& PRUPENTII MA- 

RANI Parisiis (Hagae Comitum) anno 1742. Fol. mai. 

Huius editionis titulum in Opp. Iustin. 1. c.p. XXXsq. 

accurate descripsi. Athenagorae Apologia legitur p. 

279 — 313, in capita 37 bene distributa, De resur- 

rectione p. 315 — 336, capita 25 continens. Doctus 

ille monachus Benedictinus in Praefationis Parte III. 

exposuit p. COX — CXX de gestis et scriptis Athena- 

gorae (c. 13), item de quaestione an Montani sectae 

adhaeserit (c. 14). Nova codicum subsidia compa- 

ravit. Etenim „Athenagorae“, inquit (Praefat. p. IX), 
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„Legatio collata cum duobus Regiis 451. 174, tribus 
Romanis, quorum duo ex Ottoboniana, alius ex Va- 

ticana Bibliotheca, Claromontano et alio ex Biblio- 

theca Institutionis Oratorii Parisiensis. Eiusdem liber 

De resurrectione collatus cum iisdem codicibus Re- 

giis 451. 174. 450 et duobus Claromontanis, quibus 

accessere variae lectiones olim ab eruditissimo Bigot 
e ms. codice collectae, quae in Bibliotheca Sauger- 

manensi asservantur. Romanorum codicum varias 

lectiones debeo duobus eruditis Nostrae Congrega- 

tionis in Curia Romana Procuratoribus, D. Etien- 

not et D. Petro Maloöt, quorum primus Lega- 

tionem cum duobus Öttobonianis contulit.“ Pauca 

haec Maranus.de codicibus retulit: quos supra, post- 
quam multum quaesivi, ut par est pluribus deseripsi. 

Plerumque lectiones optimis codicibus mstis firmatas 

non inseruit textui sed in adnotationem ablegavit. 

Passim cum Morello, cuius editionem (a. 1686) ty- 
pothetae tradidit, in vitiis graeci textus concordat. 

Locos obseuriores interdum luce donavit, transla- 
tionem Supplicationis Gesnerianam innumeris locis 

emendavit, librum De resurrectione denuo in latinum 

sermonem vertil. — Marani exemplar paginis paul- 

lolum immutatis mendose reeusum est Venetiis 

anno 1747 Fol. mai.: Supplicatio p. 296 — 334 et De 

resurrectione p. 335 — 858 praebetur. 

Ad hoc Venetum Marani exemplar Athenagorae 

opera exprimenda curavit ANDREAS GALLANDI: 

„Bibliotheca veterum Patrum antiquorumque Scri- 

ptorum ecclesiasticorum.‘‘ Tom. IE (Venet. 1766. 

Fol. mai.) p. 3—58. Doctus ille presbyter Con- 
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gregationis Oratorii perpaucas adnotationes Mara- 

nianis adspersit. Prolegomena Marani de Athe- 

nagora p. II sqq. praemisit. — Absque notis iuxta 

idem exemplar Athenagoras graece et latine habe- 

tur inter „Opera Patrum graecorum“ [cura Fr. 

Oswertaön] Vol II (Wirceb. 1779. 8%) p. 108 

— 261. Ä 

Memoranda denique est editio, quae nonnisi Sup- 

plicationem Athenagorae graece cum brevi adnota- 

tione offert, sie inscripta: 

„Sancti. Athenagorae Atheniensis Philosophi De- 

precationem (vulgo Legationem) pro Christianis edi- 

dit M. 10. GortLıes Lınpner Rector Seholae 

Arnstadiensis. Longosalissae sumptibus Io. Chr. Mar» 

πὶ MDCCLXXIV.“ 8° In Praefatione p. V sa. 

refert se Dechairianam editionem esse secutam, par- 

va interdum mutatione, ubi praesertim codices msti 

in illa notati addicebant, tentata. Lectiones varian- 

tes ex codice utroque Bodleiano et Aetonensi potio- 

res tantum textui substravit. Lindnero, quum suam 

᾿ editionem pararet, non ad manus erat exemplar 

Maranianım. Absoluto vero et publici iuris faete 
opere „cupido est incensa etiam hanc editionem 

conferendi, quum praesertim insignia monachi Bene- 

dietini in Iustinum Martyrem merita me non fuge- 

rent: nec spes exspectantem est frustrata, quum 

eins libri a Prof. Heynio Viro Praecellentissimo pro 

summa qua in me est liberalitate copia esset facta. 

Quem librum quum maximo cum fructu legissem, no- 

lui hac symbola defraudare eos quibus mea editione 
uti fuerit visum.“ Itaque prodierunt: „M, Io. Gott- 
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lieb Lindneri Curae posteriores in Athenagorae 

Deprecationem pro Christianis. Longosalissae 1775. 

apud Io. Chr. Martini.“ 8°, paginarum 24, in quibus 
Maranianae editionis ratio habita est. Is philologus 

parum praestitit: difficiliora loca aut non attigit aut 

male tractavit. Haud raro notas offert quae ad gram- 

maticam pertinent „propter tirones :“ plerumque vero 

ipse se tironem praebet. Multos eius errores pla- 

cuit silentio praeterire. 

IV. De codicibus in alias linguas versis. 

Prius, quam editio princeps libri De .resurre- 

etione vulgata est, latina translatio prodiüt: „GeoR- 

eıo VALLA Placentino interprete. Hoc in volumine 

haec continentur: Nicephori [Blemmidae] Logica, 

Euclidis quartus decimus elementorum etc., Athe- 
nagorae philosophi De resurrectione, Aristote- 

lis de celo“ etc. In fine: „Impressum Venetiis per 

Sim. Papiensem dictum Bevilaquam 1498. Die ul- 

timo Septembris.“ Fol. Integrum huius voluminis 

titulum Mich. Mettaire Annales typographici Tom. 

I. P. I (Amstel. 1733. 4°) p. 661 notavit. 

Excerpta tantum M. Ficinus offert: „Athenar 

goras De resurrectione. Xenocrates De morte. 

Interprete MarsıLıo Fıcıno. Cebetis Tabula 

latine per Ludov. Odaxium. Parisiis per magistrum 

Guidonem Mercatorenmi 1498. die XVII. Augusti.“ 

4°. Repetita per Beatum Rhenanum: „Aeneae 

Platonici christiani De immortalitate animae deque 

corporum resurrectione dialogus aureus, qui Theo- 
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phrastus inscribitur, Ambrosio Camaldulensi inter- 

prete. Athenagoras Atheniensis De resurrectione, 

Marsilio Ficino interprete. Xysti Pythagorici Sen- 

tentiae, Rufino interprete. Basileae apud loannem 

Frebonium an. MDXVI.“ 4°. (Colon. 1522. 4°.) Ex- 

stant quoque in Marsilii Ficini Operum Tom. II (Par. 

1641. Fol.) p. 814 — 816. 

Idem De resurrectione liber latine ex Perrı 

Nannıı interpretatione, de qua videsis supra p. 

XXX ρα, refertur post Philonis Iudaei Opera latine 

reddita a Sigismundo Gelenio. Basil (1553) 

1561. Fol. p. 661 — 681. 

Athenagorae Apologia in latinam linguam trans- 

lata est primum a CONRADO GESNERO, ut Supra p. 

XXXIISq. exposui, paullo post aloanne LAnGo, 

qui translationem commentario instructam Operibus 

S. Iustini Phil. et Mart. latine a se editis Basil. 
1565. Fol. Tom. I. p. 217 sqq.*) ob materiae simili- 

tudinem inseruit. 

Novam eiusdem Apologiae translationem S. Pe- 

tri produxit: „Athenagorae Atheniensis Philosophi 

Apologia vel Legatio vel potius Supplicatio pro Chri- 

stianis: ad Imperatores Anfoninum et Commodum: 

ASurrrıpdo PETRO Leovardiense Frisio in La- 
tinum ex Graeco translata et iustis commentariis illu- 
strata: adiectis etiam castigationibus eiusdem, qui- 

bus textus graecus a mendis plurimis repurgatur et 

integritati suae restituitur. Coloniae, apud haeredes 

*) Cf. meam 8. Iustini Operum editionem Tom. I (= Corp. Apoll, 
Vol I) ed. 2. Proll. p. XIXVII. 
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Arnoldi Birckmanni. Anno MDLXVIL“ 8°. Alicunde, 
ut in epistola ait dedicatoria ad Venerabilem in Chri- 

sto Patrem ac Dominum D. Isbrandum Haderwick 
Abbatem in Lidlum („Lovanii 7. Ianuarii anno 1566“), 

exemplar Apologiae mstum accepit, ex quo, prius- 

quam Gesneri editio ipsi innotuit, latinam transla- 
tionem confecit, ita quidem, ut loca quaedam ob- 
seura, quum exemplar illud graecum melioris notae 

fuerit, - magis perspicue ac melius exprimeret quam 

Gesnerus. ,„Nec mihi dubium est quin Gesnerus [qui 

a. 1565 obiit], ut vir humanus et aequus fuit, meam 

hanc editionem vivus, si vidisset, etiamsi vel ipso 
inconsulto fuisset emissa, probaturus fuerit: siqui- 

dem et graecus textus plurimis in locis a nobis in- 

tegritati suae restitutus est, et in versione latina 

incommoda ista facile vitata sunt quae ille propter 

mendositatem sui codicis effugere nullo modo potuit.“ 

Proponuntur versio p. 1—87; commentaria p. 88 — 

372, „in quibus non solum operam dedi ut eas diffi- 
cultates omnes explicarem quae in hoc scriptore sese 

‘offerebant, sed etiam ut ecclesiae primitivae statum 

et prima christianae religionis obstacula diligenter 

exponerem*);“ castigationes quibus ipsius contex- 

tus graeci integritas restituitur p. 373— 393. 

Utrumque Athenagorae opus latine, Apologia 

ex Gesneri et liber De resurrectione ex Nannii ver- 

sione, Tecusum est in Bibliothecae SS. Patrum, a 

*) Exemplum ut afferam, uberius S. Petrus p. 106 - 160 exponit: 
„Quam gravibus praeiudiciis in primitiva ecclesia Christiani per indiscretos 
vulgi rumores pressi' sint et quae fuerint corum caussae.“ 
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Margarino de laBigne adornatae, edit. I. Tom. 

ΝΠ (Par. 1576. Fol) p. 2— 44, ed. 2. Tom. IX 

(1589) p. 361— 408, ed. 3. Tom. VIII (1610) p. 

2—30; in Magnae Bibliothecae veterum Patrum (Co -- 

ton. 1618. FoL) Tom. II. n. 3sq.; in Maximae Bi- 

bliothecae veterum Patrum (Lugdun. 1677. Fol) 

Tom. IL P. 2. p. 137 sqg. 

Apologia et liber De resurrectione, Gesnero il- 
lius et Marano (vid. supra p. XLI) huius interpre- 

te, in „Collectione selecta SS. Ecclesiae Patrum ac- 

curantibus D. A.B. Caillau una cumD. M.N.S. 

Guillon“ Tom. II. Par. (et Lips.) 1829. 8°. p. 47 
— 89 et p. 90— 121 mendose suppeditantur. 

Praeterea translationes Athenagorae inveniun- 

tur italicae, gallicae, anglicae, germanicae. 

Atenagora Ateniense, Filosofo Cristiano, del- 

la risurrettione de’ morti, tradotto in lingua italia- 

na da GıroLamo FALETI: Con una oratione della 

nativita di Christo, composta dal medesimo Faleti. 

ΟἿ Eredi d’Aldo. Venezia MDLVI. 4°. Denuo: „In 
Verona 1735. 4°. 

Opere di Atenagora Ateniense, filosofo cristi- 
ano, dal greco in ital. recate con prefazione e note, 
da D. Gıovannı Battısta GALLICCIOLI. In 
Venezia 1801. 8°. 

Apologie d’Athenagoras, pour la defense des 
Chrestiens, tournee du Grec de l’auteur et du La- 
tin de Conradus Gesnerus, avec les annotations de 
Suffridius Frisien; le tout de la version de GAY 
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GAussarT Flamignon. Paris chez Simon Calvarin. 
1574. 8°.”) 

Discours d’Athenagore philosophe chrötien 

d’ Athenes sur la resurrection des morts, traduit du 

Grec par le P. Lovıs Reıner, de la Compagnie de 

Jesus, professeur de philosophie a Breslau. Avec 

des röflexions sur divers sujets de morale et de phy- 
sique. Breslau chez Charl. Godofr. Meyer. 1753. 8°. 

The most excellent discourse of the Christian 

Philosopher Athenagoras, touching the Resurrection 

of the dead; englished from the Greek of Peter 

Nannius by Rıcnarp Porner. Imprinted at Lon- 
don by W. Willianson. 1573. 8°. 

The Apologeticks of the Learned Athenian Phi- 

losopher Athenagoras. I. For the Christian Religion. 

I. For the Truth of the Resurrection. Against the 

Sceptieks and Infidels of that Age. Together with 

a curious Fragment of Justin Martyr on the Subject 

of the Resurrection, not published in his Works. 

And two other Fragments: the one attributed ta 

Josephus, the other to Methodius, concerning the 

State of the Dead. Both from Mss. of the late Re- 

verend Dr. Grabe. With the original Greek printed 

in the Appendix. Done into English, with Notes, 

To which are prefixed Two Dissertations: ihe one, 

concerning the Jewish Notion of the Resurrection, 

the other, concerning Athenagoras and his Remains. 

By Davın Humrureys. London, Smith 1714. 8°. 

*) Decit 10. Alb. Fabricius (]. 6. p. 88) exstare utrlusque operis 

gallicam versionem, que ARNOoLDo Fenrono aive Ferrierio debes- 

tur.- Burdegal. 4677. 49. 
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Sämmtliche Werke der Kirchen-Väter. Aus dem 

Urtexte in das Teutsche übersetzt. KEMPTEN, Kö- 

selsche Buchhandlung. 1830. 8°. Tom. IL. p. 193 — 

294: „Athenagoras.“ 

Excerpta tantum offert notisque illustrat Car. 

Fr. RössrLer: Bibliothek der Kirchen- Väter in 

Uebersetzungen und Auszügen. Tom. I (Lips. 1776. 

85) p. 184 — 217. 

V. De Athenagorea dictione. 

Athenagoras Atheniensis etiam post, quam ad 

sacra christiana transiit, nomen servavit habitumque 

philosophi *), ut Aristides Atheniensis et Iustinus 

Martyr. Et platonicum quidem philosophum egit: 

non vero magistro se quasi in servitutem: addixit, 

 interdum aliorum quoque philosophorum sententias 

amplexus. Veritatem certe divinitus revelatam iunxit 

cum philosophicis opinionibus, ita quiden, ut illam 

ex his magis perspicuam reddere conaretur, has au- 

tem iuxta illius normam emendaret. Cf. Suppl. cc. 
7. 9. 24. De res. c. 18**). Maxime resurrectionem 

mortuorum philosophicis rationibus fulsit contra phi- 
losophos #**). Nec neglexit quaecumque ista aetate 

*) Philippus Sidetes: "Adnwuyogas ... ἀνὴρ ἐν αὐτῷ χρισεια- 
ψίσαρ τῷ τρίβωνι. 

) EH. Ritter Geschichte ἃ. christl. Philosophie P. I (Hamb. 1841) . 
p. 322: „Auch deswegen ist Athenagoras uns merkwürdig, weil er reiner 
als alle übrigen Kirchenlehrer der ersten Jahrhunderte aus der Platoni- 
schen Philosophie, welche fast überall bei ihm anklingt, seine Bildung 
geschöpft hat und so den Einfluss dieser Philosophie auf die christliche 
Lehre auf das augenscheinlichste uns darstellt.“ Coll. libellum meum 
Zur Charakterisiik d. heil. Justinus (Vindob. 1852) p. i1sgg. 

»«*) Joach. Iust. Rau Diatribe hist.-philos. De philosophie SS. 



PROLEGOMENA. xLıx 

ad veram pertinebant eruditionem. Poötarum: enim 

et historicorum veterum opera penitus cognita ha- 

buit, id quod ex ipsius libris paieseit. Pariter fuit, 

ut indidem apparet, versatissimus in codice sacro. 

Quid? Inter omnes saeculi secundi apologetas ex- 

cellit et philosophico ingenio et ampla eruditione. 

Accedit dicendi ratio, qua Athenagoras itidem 

illos apologetas superavit *). 

Etenim in utroque libro concinnum sententiarum 

ordinem secutus est, ut patet ex argumentis operum 

eius infra allatis, praecipue libri De resurrectione 

mortuorum. 

Atticam elegantiam ab Athenagora Atheniensi 

affectari nonnulli**) iudicarunt: hoc diei potest ab 

eo atticam dialectum fuisse usurpatam. 

Patrum Justini Mart. et Athenagorae (Ien. 1733. 4%) p. 63: „Neque vero 

celsbo librum De resurrectioene mortuorum tolum censeri pesso philoso-. 

phicum.“ Clarisse ]. c. p. 57: „Eius dissertationem de resurrectione 

acuminis, quo gaudebat auctor, philosophi sapientiaeque testem fidelissimum 

merito vocaveris.“ Baumgarten-Crusius Comp. d. christl. Dog- 

mengesch. P. 1 (Lips. 1840) p. 82. Ritter 1. c. p. 308. 

4) Sic omnes iudicant viri erudili. Ut duo sallem testimonia afferam, 

6. E. Petri (Allg. Encyclopädie d. Wissensch. u. Künste v. Ersch u. 

Gruber, Sect. I. Tom. 6, Lips. 1821, p. 176) alt: „Die Bittschrift, 
πρεσβεία, des Athenagoras zeichnet sich durch einen gemässigten Ton 

und wohlgeordneten, nicht unberedten Vortrag aus. In Verbindung mit 

dem Schlusse derselben steht seine an philosopkischem Geist und Bün- 

digkeit alle ähnlichen Schriften der Kirchenväter seiner Zeit übertreffende 

und noch jetzt sehr beherzigungswerthe Abhandlung über die Aufer- 

stehung der Todten (d. h. des Leibes).“ J. A. Möhler (Palrolo- 

gie, herausgeg. v. F. X. Reithmayr, T. I. Regensb. 1840. p. 268): „So 

wenig wir von Anderem über Athenagoras erfahren, 50 ungewiss er uns 

selbst über seine äusseren Lebensverhältnisse lässt, ein ebenso sprechen- 

des Zeugniss von seinem freien Geiste, seiner umfassenden Bildung und 

gediegenen Beredtsamkeit ist in seinen beiden Aufsätzen unwillkürlich 

hinterlegt worden.‘ 

99) Praeeunte Suffrido Petro 1. c. p. 90: qui ideirco a Lind- 

nero in praef. edit. p. X vituperatur. ἃ 
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Quodsi cuiusvis bene dieentis est diecere perspi- 

cue, graviter, suaviter: nullam harum orationis vir- 

tutum Athenagoras neglexit *). 

Perspicue eum dicere nemo negabit. Pie- 
romque res breviter exponit, dein amplificat, deni- 
que iusta argumentatione stabilit; sententia satis ma- 
nifesto ex verbis apparet. Raro prolixioribus perio- 
dis usus est. Εἰ. gr. Suppl. α 12: Εἶθ᾽ οἱ μὲν κελ., 
6.20: Ἐπεὶ δὲ τοῦτο μὸν κεΔ. De res. 6.18: Ei δὲ κατὰ 
τοῦ συναμφοτέρου κε. Karo consectatus est signifiea- 
tiones vocabulorum vel formulas dicendi minus soli- 
tas. Sic μεγάλο; βασιλέων (magni inter rege) pro 
μεγάλοι βασιλεῖς 8. μέγιστο: βασιλέων compellantur Suppl. 
Ὁ. 1, ὁ λόγος de religione usurpatur ce. 2. 4. 9. 11, 
imperatores ἀπὸ φιλοσοφίας καὶ παιδείας πάσης ὁρμώμενοι 
h. 6. philosophia et eruditione omni imbuti dicuntur 
6. 2, ἡ χροία τοῦ πόσμου memoratur c. 4, κρατοῖν ϑεὸν 
valet 1, q. deum tenere c. 6, διαιρεῖν Et τέμνειν est i. 9. 
Latinorum distinguere c. 23, τὰ ἐπισυμβεβηκότα Fach 
sunt attributa dei c. 23, honitas in deo vocatur συγχε- 
χρωσμένη h. e. penitus infiza quemadmodum eolor in 
corpore c. 24, ut nonnulla alia, 6. c. ἐποχτεείνειν πρόῤ- 
ὑῥιζόν τινα 6.3 οἱ τὸ ϑεολογιμὸν μέρος Ο. 10, hic silentio 
praetermittam**). Raro verba adhibuit parum usur- 
pata sive sequiori. sermonis graeci aevo nata: in qu0- 
rum numerum refero ἐναποσφραγίζεσθα; 6. 27 N εὐνουχία 

6. 88, ϑεοοδίδακτος cc. 11. 32, ϑεόφωτος C. 11, συγκατα.. 
πίπεων 6. 31, συναποφέρειν 6. 2, συνεχφωνεῖν C. 22, τῃ- 

*) C£. Clarisse Il. c. p. 765gg. 
) Onse ones interest facile in. „Indica verborum‘“ ad oaleen Tomi 

coniecto reperiet. 
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νάλλως 6. 16. Raro vocabula uno λεγόμενα sibi indul- 

sit: ut Ἡραχλειωτικός Suppl. 6. 30, ἐνδαλματώδης ὁ. 77, 
xosaonedaLsıy C. 1, ποροτελαϑεχή ο. 17 (ταραϑολοῦν 6. 82) 

προσυεηλακέζειν (κατὰ κόῤῥης) c. 1, ὑποδιαλλάσσων 6.20 3). 

Graviter eam dicere, hoc est id agere ut sua 
mens recte sentiatur atque ita lectoris animus ad rem 

de qua agit amandam, agendam, contemnendam in- 

eitetur, patet ex plurimis sarcastice dietis. Εἰ. g. in 

Suppl. c. 34 post, quaın adversarios maligne Chri- 

stianis ἐνθρωποφαγίαν obiicere dixit, addit χαὶ τοῦτό 

ἔσει σαρκῶν ἄπεεσθα, ἐνθρωπικῶν, nimirum Christianos 
persequi. Patet ex interrogationibus cum indigna- 

tione prolatis. C. 20: Ti τὸ σεμνὸν ἢ χρηστὸν τῆς τοιαύ- 
τῆς ἱσεορίας, ἵνα πιστεύσωμεν ϑεοὺς εἶναι τὸν Κρόνον, τὸν 
Δία, τὴν Κόρην, τοὺς λοιπούς; Al διαϑέσεις τῶν σωμάτων ; 
Kos τίς ἄν ἄνϑρωπος κπκεχριμένος καὶ ἐν θεωρίᾳ γεγονὼς ὑπὸ 

ϑεοῦ γεννηϑῆναι πιστεύσαι ἔχιδναν; Ex proverbis apto. 

loco adhibitis: ut ὁ. 34 ἡ πόρνῃ τὴν σώφρονα. 

Suaviter eum dicere, hoc est oratione- uti. 
composita ad lectorum aures deliniendas et benevo- 
lentiam captandam, inde liquet quod ornate plerumque 

dicat. Saepenumero elegantiores descriptiones of- 

fert, ut tyranni De res. c. 19: ὅ τὸ μηδὲν περὶ ϑεοῦ δο- 
δάζων ἀληθές, ὕβρω δὲ πάσῃ καὶ βλασφημόέᾳ συζῶν, καὶ πα- 

ρορῶν μὲν τὰ ϑεῖα, καταλύων δὸ νόμους, ὑβρίσας δὲ παῖδας 

ὁμοῦ καὶ γυναῖκας, κατασχάψας δὲ πόλεις ἀδίκως, ἐμπρήσας. 

δὲ οἴκους μοτὰ τῶν ἐνοικούντων καὶ δηϊώσας χώραν, καὶ τού-- 
τοις συναφανίσας δήμους καὶ λαοὺς ἢ καὶ σύμπαν ἔϑνος κελ. 

Comparationibus saepe utitur ad rem aptissimis. Ut 

exempla afferam, comparat imperatores, qui ex pau- 

®) Vooes ‘Homuisusnos, ἐνδαλματώδης, προσπηλακίξειν non ie- 
seniuntur in Stophani Thesauso graecae linguae, ex editiene Car. Ben. Hase: 

d* 
— — en 
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οἷα testimoniis innocentiam Christianerum perspicere 

possent, cum eo qui mel et serum explorat, ex parte 

exigua iudicans de tota re an bona sit (Suppl. c. 12); 

deum universum mundum regentem cum imperatori- 

bus imperium romanum tenentibus (c. 16); eum qui 

materiam pro deo colit cum ille qui limum nee figulum 

admiratar (c. 15) vel navem pro gubernatore habet 

(ec. 22); eum qui primum errores refutat ac deinde 
veritatem .demonstrat cum agricola, qui semen agro 

non mandat nisi prius ab herba inimica purgato, et 
cum medico, qui corpus curare nequit nisi antea no- 

centia ex corpore expulsa sint (De res. 6. 1). Non- 

nunquam antithesibus orationem ornat. Suppl. e. 1: 
Οὐ γὰρ va ὀνόματα μέσους ἄξια, ἀλλὰ τὸ ἀδίκημα δίκης καὶ 
εἰμωρίας. Nullibi vehementius, ut Iustinus, in impera- 

tores invehitur *), sed, ubi eos ad causam Christiano> 

rum melius cognoscendam hortatur, elegantia utitur ad 

benevolentiam colligendam: quapropter laudat eorum 
εὸ πρᾶον καὶ ἥμερον καὶ τὸ πρὸς ἅπαντα εἰρηνικὸν καὶ gi- . 
λάνθϑρωπον (6. 1), honorificentissimis eos verbis appel- 
lat peyiorousg καὶ φιλανθρώπους καὶ φιλομαϑεστάτους Ba- 

σιλεῖς (6. 2), συνέσει καὶ τῇ περὶ τὸ ὄντως ϑεῖον εὐσεβείᾳ 

τοὺς ἄλλους προὔχοντας (0. 7), πάντα ἐν πῶσε φύσει καὶ 

παιδείᾳ χρηστοὺς καὶ μετρίους καὶ φιλανθρώπους καὶ τῆς βα- 

σιλείας ἀξίους (c. 37), neque vult quae breviter dixit 

ulterius persequi, quia id illi ipsi rectius noverant, 

ὡὁσανεὶ ἀπὸ φιλοσοφίας καὶ παιδείας πάσης ὁρμώμενοι (C. 2). 

C. 6: οἶδα γάρ, inquit, ὅτε ὅσον συνέσει καὶ ἰσχύϊ τῆς βα- 
σιλεέας πάντων ὑπερέχετε τοσοῦτον καὶ τῷ πᾶσαν παιδείαν 

5) Justinus Apol. I. c. 2: οὐδὲ πρὸρ χάριν ὁμιλήσοντες ἀλλ ἀπαι- 
φήσαωντου ... προσεληλύθαμον. Quln imperatoribus seternag poenas mi- 
natus est nisi Christienis farerent: 1. c. co. 17. 45. 
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ἀκριβοῦν πάντων χρατοῖῦτο, οὕτω καϑ' ἕκαστον παιδείας μέ- 
005 κατορϑοῦντες ὡς οὐδὲ οἱ Ev αὐτῆς μύριον ἀποτεμνόμενοι. 
Simili modo loquitur cc. 9. 11. 17. 22. 23. 24. 

VI Argumenta Operum*). 

1. Supplicatio pro Christianis. 

Athenagoras in exordio Supplicationis suae, 

Marco Aurelio eiusque filio Commodo a. 177 obla- 

tae, conqueritur quod sub aequis imperatoribus Chri- 

stiani neque in summa erga deum pietate eamdem 

ac alii in absurdis superstitionibus licentiam (c. 1) 

neque in summa morum innocentia eamdem ac gravis- 

simorum eriminum rei formam iudiciorum obtineant 

(6. 2). Tria dieit afficta esse Christianis crimina: 
atheismum, Oedipodeos concubitus, Thyesteas coenas 

(c. 3). | 
I. Christianos atheismi falso accusari probat 

ex eorum de uno vero deo doctrina (6. 8): cui quum 

similia dixerint poetae (c.5) et philosophi (c. 6), 

nec tamen visi sint athei, multo minus hoc crimine 

*) Analysin otiam dederunt Io. Lancus 1. c. I. p. 214 sqq. (coll. De- 
chairii edit. Athen. Praef. et p. 141 5q.), Nic. ze Nounrz 1. c. p. 471 544., 
Resy CeıLıren Histoire gener. des auteurs sacr&s et eccles. Tom. Il, Par. 
4780. 4%, p. 113 544ᾳ.,), Prup. Manan 1. c. p. 277 sq. 314 (coll. Lumper 
Histor. theol.-crit. de vita, scriplis atque doctrina SS, Patrum. P. III, 
Aug. Vind. 1784, p. 61 sqq., et Permaneder Biblioth. patrist. Tom. II, 
Landish. 1842, p. 178sq. 180 q.), Io. Gorrz. Lixpnen ]. c. p. XXV sqq., 
Abbe px Gourcr Anciens Apologistes de la r&ligion chretienne, Par. 1786. 

Vol. I, W. Münscner Handb. ἃ. chr. Dogmengesch. P. Il, Marb. 1804, 

p- 483 sqq., Tu. Apr. Cramusse L. c. p. 48 sqq. ὅδ agg. I. A. Möurzn 

l. c. p. 268 sqq. 272 sqg. H. Rırzen 1. c. p. 313 sqq., An. Bosserr 

Etude sur les commencements de ia dogmatique chretienne. Le trait6 

@Aithensgore sur la resursection des morts. Strasb. 1865. p. 16 aqg. 



LIV PBOLEGOMENA. 

notandos esse Christianos, qui non, ut poetae et phi- 

losophi, deum frustra quaesiverint sed spiritus diviei 

effatis nitantur (c. 7). Hanc Christianorum doctri- 

nam confirmari incommodis ex deorum multitadine 

consequentibus (c.8) et prophetarum testimoniis (c.9). 
Hinc iam satis apparere dieit Christianos non esse 

atheos. Magis vero hoc inde elucescere quod illi 

cum deo patre ipsius quoque filium colant et spiritum 

ganctum. Quamquam ne illic quidem consistere Chri- 
stianorum ϑεολογικὸν μέρος docet, sed eos eliam an- 
gelos agnoscere (c. 10). Quin etiam ex morum san-- 

ctitate Christianorum apparere eos revera deum co- 

lere (c. 11), cui aliquando ratio vitae transactae red- 

denda sit (c. 12). | 
Postquam sic in universum demonstravit Chri- 

stianos falso dici atheos, peculiariter ea refutat quae 

calumniatores ad calumniam suam aliquatenus confir- 

mandam: protulerant. 

Quum autem criminatio inde potissimum orta sit 

quod nec sacrificarent Christiani nec deos a civitati- 

bus gentilibus receptos colerent, primum ostendit 

deum summum istis sacrificiis non indigere, cui gra- 

tus sit tantummodo rationalis eultus (c. 13), deinde 

civitates ipsas demonstrat in diis colendis non conve- 

nire dum aliae alios colant (6. 14); immo si omnes in 

hac superstitione convenirent, tamen nihil inde prae- 
sidii esse his diis, laudandos potius Christianos quod 

creatorem a re creata discernant (c. 15), nec mun- 
dum aut partes mundi, nedum opera hominum colant 

(c. 16), neque deos quorum nomina valde recentia et 

statuae nudius tertius inventae (e. 17). 
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Nonnulli vero obiiciebant cultum statuis adhibi- 
tum ad ipsos 4605 referri. Respondet deos illos poe- 

tis (c. 18) et philosophis (c.19) consentientibus crea- 

tos esse ac proinde non colendos. Quod etiam ex 

absurdis eorum figuris, prave factis (c. 20), cupidi- 

tatibus, amoribus (c. 21) evincit, quae frustra ad na- 

turam revocari demonstrat; si enim, quod quibusdam 

placet, ν. ὁ. Iuppiter ignis sit, non deus est (c. 22). 
Sed quum obiiceretur miracula interdam ad deo- 

rum simulacra fieri, opinatam illam effhicaciam ut ex- 

plicet, affert sententias 'Thaletis et Platonis de dae- 

monibus (c. 23). Daemones istorum quae ad statuas 

fiant auctores esse docet: quorum deinceps originem 

et naturam fusius explicat. Etenim docet angelos a 

Christianis agnosci eosque, quum dei operibus prae- 

positi fuissent, alios in officio permansisse, alios esse 

praevaricatos malierumque amore captos: unde nati 

sint gigantes sive daemones (c.24). Hi, inquit, dae- 

mones, itidem ut mali angeli, dum bono dei adver- 
santur, locum dederunt nonnullis providentiae per- 

peram negandae (25). Hi nidorum avidi ad simula- 

era homines trahunt et eorum nomina, quibus erectae 

sunt statuae, sibi arrogant (c. 26); perficiunt ut ad 

infirmas animas, tamquam a simulacris, visa inania 

effluant; et si quid anima aut coniiciendo divinet aut 
medendo et curando navet, huius rei gloriam arri- 

piunt (c. 27). Quum c. 17 promisisset se de nomini- 

bus deorum dicturum idque leviter perstrinxisset, 

paullo uherius probat ex Herodoto (c. 28) et poetis 

(c. 29).deos illos homines fuisse, et quomodo divini- 

tatis existimationem asseeuti sint investigat (c. 30). 
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Iam pergit ad reliqua erimina Chrigtianis afficta, 

de quibus in antecessum observat mirum non esse 

haee contra illos proferri, quippe quum Pythagorae 

aliorumque exemplo satis appareat semper virtuti vi- 

tium esse oppositum; atque satis ista confutata esse 

ex Christianorum doctirina de deo et aeterna .remu- 

neratione (c. 31). 

1. QuodadOedipodeosconcubitus attinet, 

demonstrat Christianos huius eriminis, quod Gentiles 

de diis suis vere praedicent, falso accusari: quippe 

qui liberiorem adspectum adulterium ducant, in oscu- 

lis cautionem adhibeant (c. 32), usum matrimonü li- 

berorum procreatione definiant, virginitatem perpe- 

tuam colant, secundas nuptias speciosum vocent adul- 
terium (c. 33). Inique fieri ut adulteri et puerorum 

corruptores in eunuchos et unicis nuptiis contentos 

invehantur, raptores et malefici in homines non so- 

lum iustitiae sed etiam patientiae cultores (c. 34). 

III. Denique Christianos exponit Thyestea- 

rum coenarum falso accusari. Nam, inquit, ta- 

les epulae sine homicidio fieri nequeunt. At nemo 

unquam vidisse se dixit hominem a Christianis occi- 

sum. Nulla eiusmodi facinoris est suspicio in iis 
qui ne iustam quidem caedem adspicere volunt, ne- 
dum gladiatorum ludos, qui abortivis medicamentis 

uti homicidium, liberos exponere parricidium existi- 

mant (c. 35), qui futuram mortuorum resurrectionem 

exspectant: quae quidem doctrina neque ridicula ne- 

que nova haberi debet, quum ipsis philosophis gen- 

tilibus fuerit probata, de eaque plenius se aliquando 

disputaturum pollicetur (c. 36). 
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In conclusione (c. 37) aeguum esse dieit ut, 
quum omnes criminationes contra Christianos collatas 
diluerit, imperatores petitioni pro sua in omnes hu- 
manitate adnuant. 

2. De resurrectione mortuorum. 

Athenagoras dividit hunc liprum, haud diu post 
Supplicationem exaratum, in partes duas, quarum in 
prima allatas ab adversariis de resurrectione opi- 
niones refellit, in altera christianam de eadem do- 
etrinam argumentis confirmat. Quem quidem ordinem 
observat huic de resurrectione pertractationi maxime 
convenire (6. 1). 

I. In prima igitur parte ostendit nihil esse 
quare adversarii dubitent an corpora hominum re- 
stitui possint. Statuit eos qui Tesurrectionem impos- 

sibilem dicunt, si rerim causam deo adseribant, 
demonstrare debere deum aut non posse aut nolle 
mortuos ad vitam revocare. Utrumque vero esse 

absurdum. 

Nam ut deus dicatur resurrectionem perficere 
non posse, denegandam ei 6886 vel scientiam vel fa- 

eultatem. At neque deum ignorare quomodo corpora 

ad vitam revocentur, qui noverit quomodo in prima 

generatione formarentur. (c. 2), negue deesse ei po- 

. testatem corpora röstituendi, cui fuerit potestas oa 

creandi (c. 3). | 

Obiiciebant autem increduli elementa corporum 

humanorum inter se misceri, quum belluae komines 

interdum devorent et ab 118 vicissim comedantur; 

quin exempla exstare hominum qui se invicem de- 
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vorarint (c.4). Verum respondet unienique animalı 

eonvenientem a deo provisum esse ecibum eumque 80- 

lam nutriendis in alimentum cedere (6. 5), quidquid 

autem contrarium est id variis modis eiici (c. 6), aut 

saltem ad alendas eas partes quae solae resurgenti 

corpori necessariae sunt numquam ftransire (c. 7). 

Quare nihil ab adversariis evinci dicit, nisi carnem 

humanam homini naturalem esse cibum demonstrave- 

rint (c. 8). 

Aliam obiectionem a figulis et fabris petitam, ut 

qui opera 8588 contrita non possint renovare, paucis 

absolvit, imposito nimirum discrimine quod hominis 

inter atque dei potentiam intercedit (c.®). 

Neque dici posse contendit deum nolle mortuos 

ad vitam revocare. Id enim nollet, vel quia iniustum 

vel quia deo indignum: at neutrum omnino dici po- 
test (c. 10). 

U. His contra adversarios absolutis nonnulla 

disserit de ratione a se in hoc libro adhibita. Iam 

ad alteram partem fransit in qua demonstrat vera 

esse quae de resurrectione dicuntur. Quam qui- 

dem sese probaturum pollicetur triplici argumento: 

ex causa qua homo creatus, ex natura eius, ex 

iudicio dei (c. 11). 

Etenim homo non ad usum alterius creatus est, 

sed ut esset et deum perpetuo contemplaretur: quare 

perire non potest (c. 12), sed ex dei consilio in ho- 

mine ereando probatur resurrectio (c. 13). 

Causam sequitur natura, neque accurate ratioci- 
nantur qui causam Tesurrectionis omnem ex iudicio 

repetunt (c. 14). Haec autem natura in eo posita 
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est ut homo constet ex anima et.corpore (c. 15): eı 
quum animali composito ex anima et corpore unus 
idemque sit finis, necessaria est perpetuitas ac proinde 
et resurrectio. Etsi autem haec animae et corporis 

coniunctio morte interrumpitur, non tamen desperanda 

resurrectio: sed ut vita praesens, etsi somno et variis 

mutationibus interrumpitur, eadem tamen vita dici- 

tur, ita etiam de hominis in sua natura perpetui- 
tate ratiocinandum (c. 16), et resurrectionem, ve- 
lut ultimam mutationum omnium, exspectandam pro- 

batur ex variis mutationibus quae homini superve- 

niunt (c. 17). -: 

Iudicium dei, quum iustum sit, in animam et 

corpus hoc est in totum hominem ex utroque compo- 

situm dirigi debet; multa enim sunt peccata, quae 

anima non nisi cooperante corpore perpetratur, unde 

etiam corpus puniendum. Atque id quidem statuit 

adversus eos qui de primis principiis consentiunt 
(c. 18). Contra alios demonstrat aut nullam esse 

providentiam, aut bene et male factorum mercedem 

a deo tribuendam: quod quidem non in hac vita eve- 

nire manifestum est; nec post mortem fieri potest 

(c. 19), si aut anima et corpus pereat aut solum cor- 

pus (c. 20). Iniustum enim esset solam animam remu- 

nerari aut puniri, quum et corpus bene et male facto- 

rum particeps fuerit (c. 21): immo virtus et vitium 

ne cogitari quidem possunt in sola anima (c. 22), 

neque leges soli animae sed toti homini imponuntur 

(c. 23). 

Quartum addit argumentum ex fine petitum, 

ad quem homo fuerit creatus. Hunc finem neque in 
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iadolentia neque in corporeis volaptatibus positum 

6886 docet (c. 24), neque etiam in anima a cor- 

pore separata: unde concludit necessariam esse re- 

surrectionem (6. 25). 
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VII. De inscriptione οἱ aetate 
Supplicationis. 

Prima statim fronte libri apologetici verba ha- 

bentur: ᾿4ϑηναγόρου ἀϑηναίου φιλοσόφου χρισειανοῦ πρε- 

σβεία περὲ χριστιανῶν. (Quae quidem Suffridus Pe- 

trus putavit ab ipso Athenagora posita esse, ex- 

cepta tamen appellatione χρεστεανοῦ, quippe apud 

Imperatores maxime odiosa: quae posteriori saeculo 

„commendandi libri causa“ adiecta sit. Hanc opi- 

nionem iam Lindnerus improbavit. Quis enim 

philosophus alius nisi christianus defendere Christia- 

nos aut potuit aut volut? Neque erat cur apolo- 

geta appellatione odiosa abstineret, quum non mino- 

rem offensionem incurrat qui se Christianum profite- 

tur quam qui Christianorum defensionem susecipit. 

Abest illud vocabulum in codice Petrino atque in 

Lubanensi: deprehenditur vero in caeteris-codicibus 

mstis, antiquissimis quoque Parisinis 1.2 et Muti- 

nensi. Parisinus 3 inverso ordine χρισειανοῦ φιλοσό-- 

φου praebet, Ottobonianus 1 φιλοσόφου χριστεανῶν ha- 

bet, Angelicus et Bodleianus 1 omiserunt ἐϑηναίου. 

Vide supra p. XIII sqq. Omnes, quod sciam, nomen 
χριστιανοῦ istud pro substantivo habuere: quapropter 
etiam Ferdinandus Guerike*) in hunc modum 
interpunxit: ᾿4ϑηναγόρου, ᾿Α4ϑηναίου, φιλοσόφου, χριστια- 

νοῦ, πρ. π. Χρ. Mihi autem videtur χρισειανοῦ, tametsi 
ad rationem ἐπιϑέτου usurpatum nusquam legi, cum 

*) De schola quae Alexandriae fioruit catechetica. P. I. p. 22. 
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φιλοσόφου iungendum esse, ut Athenagoras philoso- 

phus dicatur, non stoicus aut epicureus etc., sed . 
christianus. Quam sententiam Car. Ben. Hase in 

literis ad me datis assensu comprobavit*). Aeque 

Constantinus Kontogones Atheniensis **), ut 

iam video, membra sic distinxit: ᾿4ϑηναγόρου ᾿Αϑηναίου, 
φιλοσόφου χριστιανοῦ, Πρ. π. Χρ. 

Omnes fere scriptores antiquiores “.r) verba 

Πρεσβεέα περὲ Χριστιανῶν interpretati sunt „Legatio 

pro Christianis“: unde Athenagoram coniecerunt le- 
gatione ad Imperatores functum fuisse, quibus libel- 

lum offerret ****), Dubitandum non est quin ille vo- 

*) Inter alia haec scripsit: „Von χρισειανὸς als eigentlichem Adjectiv 
finde such ich kein Beispiel, aber doch, glaube ich, muss es als apposi- 
tum in dem Titel bei Athenagoras zu YeAocoyov gezogen werden, phi- 
losophi chrisliani. Χριστιανικός, wie Sie richtig bemerken, ist häu- 
fig, und im Superlativ ein Ehrentitel der griechischen Kaiser. So, χρε- 
στιανικώτατος ὧν βασιλεύς, in einem Briefe des Papstes Felix III. an 
den Kaiser Zeno, herausgegeben von Gretser, Variorum pontificum ad 

Petrum Gnapheum Eutychisnum epistolae etc., Ingolstadii 1616. ἰη-40, 
p- 68. lin. 10. 

54) Φιλολογεκὴ καὶ κριτικὴ Ἱστορία τῶν κατὰ τὰς τρεῖς πρώτας 
τῆς ἐκκλησίας ἑκατονεαντηρίδας ἀχμασάντων ἁγίων πατέρων καὶ τῶν 
συγγραμμάτων αὐτῶν. ᾿Εν Adnvarc 1846. p. 255. 

554) Centuriatores Magdeburgenses, Baronius, Tentzelius, Moshe- 
mius, Marsnus, alii. 

5222) Henr. Dodwellus a caeleris in hoc dissentit, quod praesenti- 
bus Imperatoribus apologiam ab Athenagora recitatam existimet. Id col- 
ligit ex verbo προσεφώνησεν apud Philippum Sideten, saeculi quinti scri- 
ptorem, qui in fragmento de Catechetis Alexandrinis, a Dodwello (ὁ cod. 
Barocc.) edito ad calcem Dissertt. in Irenaeum (Oxon. 1689) p. 488, ait: 
᾿θηναγόρας ..., κατὰ τοὺς χρόνους ἀκμάσας ᾿Αδριανοῦ καὶ ᾿Αντωνί- 
vov [sic], οἷς καὶ τὸν ὑπὲρ Χριστιανῶν πρεσβευτικὸν προσεφώνησεν. 
Sed haec valent: „quibus etiam legatoriam‘‘, vel rectius „supplicem‘“, 
„oratfionem pro Christianie inscripsit“. Cf. Photius Biblioth. c. 166. 
Sic προσφωνεῖν apıd Simplicum in prooemio Comment. in Epictetum 
idem est ac dedicare: οὗ καὶ τὸ σύνταγμα προσεφώνησεν, ὡς ἑαυτῷ μὲν 
φιλεάτῳ, μάλιστα δὲ τὸν ᾿Επίκεητον τεθαυμακόει. 
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lIuerit sua legi ab Imperatoribus. At libellus legati 
nequit dicilegatio. Quid igitur? πρεσβεία hic, ut iam 

in Sirletiano apposita nota exegetica ἢ ἀπολογία (vid. 

supra p. XIX 84.) indicatur, non legatio est, sed sup- 

plicatio sive deprecatio: quae quidem significatio 

bene quadrat ad libellum supplicem, qualem Athe- 

nagoras pro Christianis composuit. Vid. Stephani 

Thesaurus gr. ling., ed. C.B. Hase, Vol. VI. (Par. 

1847. Fel.) p. 1581 et Du Cange Glossarium ad 

scriptores med. et inf. graecitatis T. I (Lugd. 1688. 

Fol.) p. 1223; de voce Supplicationis pari modo de 

libello supplice usurpata cf. Eiusdem Glossarium ad 

scriptores med. et inf. latinitatis T. VI (Par. 1736. 

Fol.) p. 895. 

Habent Lubanensis et Petrinus ὅπὲρ Xgora- 
νῶν ἢ), idemque placet Suffrido Petro**), pro 

πϑρὶ Χριστιανῶν, quod comparet in caeteris codicibus 
mstis. Utriusque praepositionis, saepenumero a li- 

brariis commutatae, significatio in hac phrasi com- 

moda est; noli igitur illud πρὸ codicibus firmatum 

in suspicionem vocare. Vid. A. Matthiae Ausf. 
griech. Gramm.,: ed. 2 (Lips. 1825), p. 1175sgq. et 

G. B. Winer Grammatik des neutest. Sprachidioms, 

ed. 6 (Lip. 1855), p. 333 sq. 366; add. Iustin. Dial. 

c. Tr. ὁ. 34 (= Corp. Apoll. Vol. I) ed. 2. p. 114. 

4) Incertum est utrum Philippus Sidetes, cuius verba in note 
praeced. attuli, in suo codice legerit ὑπὲρ Xg., nec ne. Is scriptor plena 
Side non dignus; aut codicem reloci oculo inspexit, aut ista verba memo- 
riter pronuntievit: videlicot Apologiam contendit inseriptem Hadriano et 
Antonino (Pio), et ex προσβεία eflecit προσβευτικόν. 

49) Etlam Baumgarten-Crusius Lehrb. d. chr. Dogmengesch. 
P. I. p. 174: Πρ. ὑπὲρ τῶν [sic] AR. 
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n. 16. — Suppl. c. 2 ἀπολογεῖσϑα, ὑπὲρ τοῦ λόγου. 

C. 22 dnol. ὑπὲρ τῶν ϑεῶν. Isocrates in Busir. Encom. 
dicit ἀκολογίαν ὑπὲρ Βουσίριδος et in Helen. Encom. diwo- 

λογεῖσϑαι προσήκει περὶ τῶν ἀδικεῖν αἰτίαν ἐχόνεων. Χο- 

noph. Cyr. III. c. 3. Φ. 44: ὑπὲρ ψυχῶν τῶν ὑμοτόρων ὁ 
ἐγὼν καὶ ὑπὸρ γῆς καὶ ὑπὲρ οἴκων καὶ περὶ γυναικῶν @tC. 

Lib. 2 Mace. 1, 6. 12, 44. 15, 14 προσεύχεσθαι ὑπέρ 
et περί zwog. Liber pro Iudaeis a Philone scriptus, 
ut Maranus advertit, vocatur ab Eusebio Hist. 660]. 

II. c. 18 ὁ περὶ Ἰουδαίων λόγος. Valesius νὰ} legi ὑπὸρ 

Ἰουδαίων, quia Eusebius Praep. ev. VIII. ec. 10 locum 
profert ex Philonis ὑπὲρ Ἰουδαίων ἀπολογίας. Sed quum 

Suidas Philonianum librum sg Ἰουδωίων memoret et 
Ruffinus locum kusebianum reddat verbis „De Iu- 

daeis apologeticus liber,“ quo etiam modo Hierony- 

mus vertit: nihil in Eusebio mutandum est. In epi- 

stola Maximiani ad Cyrillum haec leguntur: μὴ dus- 
Ass τῆς περὶ ἡμῶν πρὸς τὸν δεσπότην Χριστὸν πρεσβείας. 

Pariter πρεσβεύειν ὑπὲρ ei περὸ apud veteres patres 

exstat, ut exempla docent proposita in Glossario 

graecitatis supra laudato. Praepositiones istae belle 

distingauntur ab Athenagora, qui De resurr. c. 1 

λόγων διττῶν mentionem infert: τῶν μὲν ὑπὸρ τῆς ἀλη- 
ϑείας, τῶν δὲ περὶ τῆς ἀληϑείας. ,. 

Supplicatio nuncupata est duobus imperatori- 

bus Marco Aurelio Antonino et Lucio Au- 

relio Commodo: Aöroxgusoposw Μάρκῳ Adonıla "Ar- 
τωνίνῳ καὶ “ουχίῳ «ὐρηλίῳ Κομμόδῳ, Agpevınzol;, Σαρ- 

nasmei;, τὸ δὲ μόγισεον Φιλοσόφοις. Ita codices msti 

optimae notae legunt. Cf. infra p.2.n.?. 

De priori imperatore non est dubium quin sit 

© 
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Marcus Aurelius Antoninus cognomine Phi- 

losephus, Antonini Pii ex adoptione filius et suc- 
cessor. Sed altero nomine quinam designetur impe- 

rator, viri docti magnopere inter se dissentiunt: im- 

mo sunt qui in illa inscriptione librarios errasse 

arbitrentur. Alii praeeunte losepho Scaligero*) in- 

teligunt Lucium Verum (]. Aelium Aurelium 

Verum, + 169) Antenini fratrem; alii Suffrido Petro 

facem praeferente**) Lucium Aelium Commo- 

*) I. Scaliger Animadıv. in Chronologica Eusobli (Thesaur. tem- 

por. Eusebii etc. Amst. 1658. Fol.) p. 221. Henr. Dodwell Dissertt. 
Cyprien. (Oxon. 1684) Diss. XI. $. 37sq. p. 261sqqg. Ant. Pagi Cri- 
tic. in Annall. Baronii ad a. 177. T. I (Colon. 1705. Fol.) p. 174 q.; 
coll. eiusd. Dissert. bypat. (Lugd. 1682. 49) p. 216. Io. Clericus Hi- 

stor. eccl. duorum prim. saeculorum (Amst. 1716. 4%) p.702. Cas. Ou- 
dinus ]. c. (1722) p. 206. 1. Dan. van Hoven Diesp. [contra Moshe- 
mium] de inscriptione et vera selate Legationis Alhensgorae pro Christia- 
nis. Lingae 1752. 40. repetita sub nomine lani Diaconi Hortensii de 
Villa nova (= I. ἢ. v. Hoven) in: (Conr. Iken) Symbolarum literariarum 

ad inerementum scientiarum omne genus Collect. 1} (Hal. 1754) p. 163 δῃᾳ. 
I. G. Lindner in edit. Suppl. (1774) p. 2. — luvat saltem adnotasse 
ridicalam A. Kestneri (Die Agape oder ἃ. geh. Wellbund d. Chri- 
sten, Ien. 1819, p. 351) sententiam, ex qua Supplicatio Alhenagorae 
sub Antonino Pio ac Marco Aurelio intra spatium annorum 147 et 161 
scripta est. Vide quae contra monuit H. C. A. Eichstaedt in Exer- 
citatione Antonisiena I, Aunalibus acad. Ienens. (len. 1823. 40) inserta 
p. 237. 

"Ὁ Suffr. Petrus in Iransl. Suppl. (1567) p. 96sgq. Caes.Ba- 
ronius Annall. eccles.gd a. 179. T.II (Rom. 1590. Fol.) p. 213. Pet. 
Halloix Illustrium eccles. orient. scriptt. vilt. et documm. T. II (Duac. 
1636. Fol.) p. 293sqq. Ad. Rochenberg in edit, (1684) p. 3sq. L. 
El. du Pin Nourv. biblioth. des auteurs eccl&s. ed. 3. T. I (Par. 169. 
49) p.65. Wilh. Ern. Tentzel Exercitationes selectae (Lips. 1692. 
4° = Miscellan. eccles., ibid. 1708) P. L p. 203sq. 450. Seb. le Nsin 
de Tillemont M&moires pour servir ἃ Phist. eccles. T. II (Par. 1694. 
40) p. 349 q. 671sq. Sam. Basnage Annall. pol.- eccles. T. II (Re- 
ter. 1706. Fol.) p. 160sqq. 10. Laur. Mosheim Diss. de vera aetate 
Apologetici Athenagorae pro Christianis: quae primum edila est in Biblioth. 

Bremens. Cl. Il. Fesc. I (Brem. 1718) p. 863 sq., dein prodiit auetior in 
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dum (L. Aelium Aurelium Commodum) Antonini fi- 

lium. ÜUterque enim Antonini in imperio fuit socius, 

uterque dietus Commodus. Pauci hanc controversiam 

in medio relinguunt *). 

Recte autem sentiunt qui ad Commodum 

Marci Aurelii filium inscriptionem referunt. 

Nam Lucius Verus, posteaquam ab Antonino ad im- 

perii consortium adscitus est, Commodi nonen de- 

posuit. Id Julius Capitolinus testatur**). Et numi 

in ipsius honorem post adoptionem excusi perpetuo. 

non Commodi sed Veri nomen offerunt. Illa vero: 

nomina habemus comperta de Commodo Antonini fi- 

lio. Is enim ab initio Commodi nomen accepit id- 

que post quam imperium adeptus est retinuit. Lu- 

benter caremus Stephani le Moyne***) emen- 

datione “ἐλέῳ (Aelio Aurelio Commodo) pro Aovxiw: 

eius Observatt. sacr. lib. I. c.& (Amst, 1721) p. 193 sqgq. et Disserti. ad 
histor. eccles. perlin. Vol. I (Alton. 1733, ed.2. 1743) p. 269 sg. Remy 
Ceillier l.c. (1730) p.113. Andr. Pol. Leyser Diss. de Athenagora 
Atheniensi philosepho christiano (Lips. 1736. 4%) p. 10 90. Prud. Ma- 
ran in edit. (1742) Praef. p. ΟΧΙ 84. (quocum faciunt I. A. Orsi Isto- 
εἶδ eccles. T. II, Rom. 1747. 4°, p. 247, G. Saccarelli Hist. eccles. 
T. 111, Rom. 1773. 4%, p. 1345ᾳ., G. Lumper |. c. p.57 5ᾳᾳ.) 1. G. 
Lindner in Cur. poster. (1775) p. ösqg. Th. Adr. Clarissel.c. 
p.27sgg. Th. Mommsen in Bauri et Zelleri TReolog. Jahrbücher. 
T. XIV (Tub. 1855) p. 250. Io. Car. Th. Otto De inscriplione et ae- 

tate Apologiae Athenagoricae: in Illg. - Niedn. Zeitschr. f. d. histor. Theo- 
logie (Lips.) 1856. Fasc. IV. p. 637 Βᾳ4. 

*) UL Nourrius ]. ὁ. p.479, postquam utriusque sentenlise firma- 
menta proposuit, dicens: „Scire sufficiat omne extra dubium esse δῆς 
Legationem ab Athenagora intra annum 185 et 178 editam in lucem.‘ 
Etism Baylius in Diction. hist. 6. v. Alhenagoras. 

45) Quiin vita M. Antonin c.7 et in v. Veri c. 4 teadit „„Marcum dato 
fratri imperio .et adulta tribunitia potestate , proconsulatus etiam honore 
delato, illum Verum .vocari prascepisse, quum ante Commodus vocazetur.' 

406) Var. Sacr. T. Il (Leyd. 1685. 40) p. 170. 

e* 
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qua nihil lucramur, quum uterque imperator et Lu- 

cias et Aelius dicatur *). 

At ohiiciunt adversarii cognomina in inscriptione 

nominibus imperatorum adiecta: "Aouswaxoi;, Σαρμα- 

εἰκοῖς, τὸ δὲ μέγισεον Φιλοσόφοις: EX quibus conciudunt 
non Commodum filium sed Verum fratrem hic in- 

telligi, Contendunt enim Armeniacum nunquam 

appellatum esse Commodum, bene tamen Verum. 

Nam constare ex Capitelino, postquam eius duces 

Armeniam occupassent, ipsi nomen Armeniaci aoqui- 

situm esse, quod dein cum Marco Aurelio Romae 
tum agenti sit communicatum **). Armeniaci titulum - 

suscepit Verus a. 163 p. Chr., Marcus a. 164. Paullo 
post additus est titulus Parthici, qui comparet pri- 

mum in Marci tribunatu XX. a. 166. Utroque ti- 

tulo et Armeniaci et Parthici usus est Marcus quoad 
frater vixit, ἢ. 6. ad annum usque 169 **). Tum 

morfuo fratri hos titulos velut proprios permisit, se 

autem Germanicum appellavit ****), eodemque titulo 

Commodus filius insignitus est}): qui quovis tem- 

5) Apud Capitol. in Vero c. 1. 
49) Vit. M. Anton. c. 9: „Gestae sunt res in Armenia prospere per 

Statium Priscum Artaxatis captis, delatumque Armeniacum nomen utri- 
que prinucipum, quod Marcus per verecundiam primo recusarvit, pestea ta- 
men recepit.‘“ Plenius idem in Vero c. 7: „Parthicum bellum Statius 
Priscus et Avidius Cassius et Martius Verus per quadriennlum confece- 
runt, ita ut Babylonem οἱ Mediam pervenirent et Armeniam vindicarent, 
pertumgque ost ipsi nomen Armeniaci, Parthici, Medici, qued etiam Marco 
Romas agenti delatum est.‘ 

496)}. Eckhel Doctrina numorum vett. Vol. VII (Vindeb. 1787. 4°) 
p- 72. 

4066) Capitol. in M. Anton. c. 12. In numis Germanicus sppellatur 
inde ab anno 172, prius vero in tabulis marmoreis. Cfr. Eekhei p. ὅθ 
et L Gruterus Corp. inseriet. T. I (Amst. 1707. Fel.) p. CCLX.n. 1. 

Ὁ Teste Lampridie in vita Commodi c. 11: „Appellains Germani- 
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pore abstinuit nomine Armeniaci. Quapropter Ten- 

tzelius et Mommsenus facili emendatione pro 

᾿Δρμονιακοῖς censuerunt Γερμανεκοῖς legendum esse, 

id quod optime patri filioque congruit*). Quam- 

quam haud ausus sum equidem mutare. Kortassis 

enim ista scriptura minus apta non a librariis pro- 

fecta est, sed ab ipso Athenagora. ἴδηι sagacissi- 

mus Tillemontius ait: „Nous ne voyons rien 

qu’on puisse opposser ἃ cela, sinon qu’on ne don- 

ne point ἃ Commode le titre d’Armeniaque et que 

M. Aurelie le quitta lorsqu’il prit celui de Ger- 

manique. Mais l’ayant eu une fois, il n’est point 

etrange qu'on ait continue ἃ le luy donner, quoiqu'il 

ne le prist pas luy mesme.“ Neque est opus cum 

Moshemio ᾿Δρμηννακῷ (Sic) PFO ᾿Δρμενιακοῖς SCri- 

bere.-: Quod enim de pluribus loquatur Athenagoras, 

id offensionis nihil habet. Videlicet Commodus sa- 

Iutatur Armeniacus a Nostro in concinnitatis gratiam 

cus idibus Herculeis, Maximo et Orphito coss.“ h. ὁ. XV. Oct. u.c.925= 

p. Chr. 172. Coll. Eckheil p. 102. 

4) Integra hic sfieram verba doclissimi Mommsen: „M. Aurel 

führte den Titel Armeniscus nur 164 — 169, den Titel Sarmaticus seit 

dem J. 176. So ungeschickt also dieses Armeniacus ist, so auffallend 

und unerträglich ist das Fehlen des bei Vater und Sohn ganz constanten 

Titels Germanicus, und ich zweifle nicht, dass der Schreiber für Appa- 

νιακοῖς entweder schrieb oder schreiben wollte Γερμανικοῖς. Zum Be- 

weise nur ein Auszug aus Commodus’ Grabschrift (Orelli ἢ. 887): 

Imperstori Caesari Divi Marci Antonini Pii Germanici Sarmatici Fi- 

lio ... L. Aelio Aurelio Commodo Augusto Sarmalico Germanico Ma- 

ximo Britannico. 

Wird diese Aenderung vorgenommen, so ist die Inscription correct und 

fällt die Schrift danach zwischen 176, wo Commodus den Titel Sarmati- 

cas erbielt, und 180, wo ΜῈ. Aurel starb. Das τὸ δὲ μέγισεον φιλοσό- 

90:5 kann natürlich nur entschuldigt worden als eine iadividuelle 

Titalatar des Autors.“ 
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propter parentem, cui titulus debetur; nequaquam 

poterat fieri quin utrique hoc nominis daret, quum 
utrumque in inscriptione coniungeret. — Alterum 

nomen, quo imperatores ab Athenagora appellantur, 

est Sarmatici, contra quod nihil potest in medium 

proferri. Nam eo nunquam insignitus fuit Verus: 

quum bellum Sarmaticum post ipsius mortem demum. 

gestum sit. Adscivit illum titulum Marcus a. 176, 

et cum filio Commodo communicavit, Quadis supe- 

ratis qui cum Marcomanis Vandalis Suevis appel- 

latione Sarmatarum comprehenduntur *). Usus autem 

est Marcus titulis Germanici Sarmaticique coniunctis 

per sequens dumtaxat biennium, deinceps iis usque 

ad excessum in numis abstinuit; eodem anno 178 
desierunt inscribi numis Commodi: at constanter in- 

haeserunt marmoribus **). Illud quum perspexissent 

adversarii, arte erilica id quod obstabat in suas par- 

tes traxerunt, ita quidem, ut cum Dodwello et 

Pagio ex Σαρματικοῖς (Dodw. Σαρματίχοις) eflicerent 

Παρϑικοῖς (Pag. Παρϑίκοις). „Quorsum vero de- 

laberemur,‘ inquit Leyserus, „si eo usque audacia 

nostra procederet ut quaecumque nobis in auctori= 

bus antiquis displicerent pro lubitu, vel delere vel mu- 

tare vellemus?‘“ — Restat nomen Philosophi, 

quod qui Lucio Vero inscriptam Supplicationem pu- 

tant pro causa sua proferunt: quoniam illud Com- 

modo, qui turpissimam vitam maximeque ab insti- 

tutis philosophicis abhorrentem egerit, minime con- 

4) Capitol. 1.c.c. 17: „Marcomanis ete. ezlinctis ... Romae cum Com- 
modo , quem iam Caessarem fecerat, fillo sup, triumpharit.‘ 

49) Οἵ. Eckhel p. 74. 136. 
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veniat, Vero autem a Justino (in Apol. I) quoque 

tribuatur. At Verus num vitam gessit meliorem ? 

Quodsi controversia componenda est ex vita, neutri 

certe competit titulus philosophi. Commodun: quod. 

attinet, possumus ad Pollucem provocare, qui eum 

„haeredem regni et sapientiae paternae“ dicit*). Sed 

ἰδία verba veremur ne adulationem sapiant. Quid? 

Philosophi titulus (pariter atque Armeniaci) proprie 

ad Marcum pertinet, et — id quod etiam contra 

Mommsenum monendum — cum Commodo hic 

communicatur quod Athenagoras ab initio utrumque 

imperatorem allocutus est. 

Insuper tria adversarii proferunt sententiae suae 

argumenta: quae vero nostrae sententiae magis fa- 

vent quam obstant. 

Primum est quod Athenagoras c. 37 de Chri- 

stianis ait: olrıyss περὶ μὸν τῆς ἀρχῆς τῆς ὑμετέρας εὐχό-- 
μεϑα ἵνα παῖς μὸν παρὰ πατρὸς κατὰ τὸ δικαιότατον δια- 

ϑέχησϑε τὴν βασιλείαν, Hoc votum Pagius contendit 

pronuntiari non potuisse, si Supplicatio Marco ob- 

lata fuisset filio regni iam participe, propterea quod 

Marcus alium filium non habuisset praeter Commo- 

dum, hic vero nullos haeredes. At illo tempore, 

quo Supplicatio conscripta est, Commodus (natus a. 

161) iuvenis fait. Neque dicit scriptor dsadsyyras, id 

quod Gesnerus coniecit legendum, sed fortius δια- 

ϑέχησϑε. Respicit enim futuros eiusdem domus im- 

peratoriae successores: quocirca antea habet gene- 
ratim περὶ τῆς ἀρχῆς τῆς ὑμοτέρας, non speciatim περὲ 

4) Onomast., dedicationis ad Commodum inilio: εὖ παῖ πατρὸρ ἀγα- 

ϑοῦ, παερῷόν ἐσεί σοι κεῆμα nat ἴσον βασιλεία τὸ καὶ σοφία. 
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ὑμῶν. Igitur, nullacerta persona iam intellecta, Chri- 
stiani precari diountur ut imperium, semper a patre in 
filium translatum, in familia Antoninorum permaneat 
nec turbulentorum hominum consiliis huius familiae 

successio interrumpatur. 

Alterum est quod Athenagoras verbis c.1 ἡ σύμ- 
race οἰκουμένη τῇ ὑμετέρᾳ συνέσο; βαϑείας εἰρήνης ἀπο- 

λαύουσιν gratulatur imperatoribus de alta pace, qua 

iam imperium romanum fruatur. Id opinatur ad 
tempus Veri h. e. ad annum 168 pertinere Dodwel- 

lus. Quem Pagius peccati in anno admissi arguit, 

quoniam tum temporis bellum adversus Germanos 

summo ardore gestum sit; quare annum 166 sub- 

stituit, quo Verus finito bello Parthico pacem im- 

perio reddiderit. Sed eodem anno ad bellum Mar- 
comanicum iam priori anno coeptum se accinxit uter- 

que imperator. Monuit Basnagius pacem nunquam 

fuisse restitutam Veri aetate sed tantummodo indu- 

cias factas. Quid igitur? Nullum tempus deprehen- 

des magis ad istam gratulationem accommodatum, 
quam quo sub Commodo devictis Germanis et Sar- 
matis pablica tranquillitas restituta est, id quod in- 

eidit in annam 176. Altissimam autem fuisse hanc 

pacem numus testatur apud Fr. Mediobarbum®): 

M. ANTONINVS. AVG. GERM. SARM. TR. P. XXX. 

In postica: PAX. AETERNA. AVG. 

Tertium est quod Athenagoras de morte Pere- 

grini Protei c. 26 verbis agit hisce: ὁ (scil. dvdgsas) 
τοῦ Πρωτέως (τοῦτον δ᾽ οὐκ Ayvoetss ῥέψαντα ἑαυτὸν εἰς τὸ 

4) Imperatt. τοῦδ. numismata (Mediel. 1730. Fol.) p. 225. 
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πῦρ κερὶ τὴν Ὀλυμπίαν) ... Ayers χρημαείζειν. Quas 
Dodwellus et qui ab eo pendent ita interpretan- 
tur, ac si ipsa olympiade qua Supplicatio scripta est 

Proteus se concremaverit, ἢ. 6. Ol. 236. Quo tem- 
pore quum Verus imperitaverit, colligant huic libel- 
lum suum apologeticum dedicasse Athenagoram. Sed 
errarunt viri eruditi; nam ista verba περὶ τεὴν Ὀλυμ- 
σίαν neutiguam Spatium quattuor annorum (ὀλυμπιάδα) 
designant, sed capienda sunt de Olympia vico, ad 

quem in ludis olympicis Proteus vivum se in ignem 
coniecit. Si de temporis spatio loqui voluisset scri- 

ptor, scribere debebat zasd τὴν ὀλυμπιάδα ταύτην. 

Iam afferamus quod nostram firmat sententiam. 

Athenagoras, imperium eoeleste cum terreno compa- 

rans, dieit ὁ. 18: Ἔχουιτε dp’ ἑαυτῶν καὶ τὴν ἐπουράνιον Ba- 
σιλοίαν δξετάζενν" ὡς γὰρ ὑμῖν naspi καὶ υἱῷ πάνεα πεχοίρω- 
τον, ἄνωϑον τὴν βασιλείαν δἰληφόσι, ... οὅεως ἑνὶ τῷ ϑεῷ καὶ 
τῷ παρ᾽ αὐτοῦ λόγῳ υἱῷ νοουμένῳ ἀμερίσεῳ πάντα ὑποτέ- 

saxrcs. Quibus haec imperatoribus melius conveniunt 

quam Marco ac filio Commodo? Ad Verum, qui per 

adoptionem frater Marci erat, non quadrant. Cona- 

tur quidem Pagius istum locum in suam trahere 

causam, quoniam Verus- gener Marci fuit*). At 

vero incongruum foret deum patrem cum socero et 

dei filium cum genero eonferre! Hac nimirum ratione 

scriptor gentilibus occasionem dedisset inepta de 

Christo dei filio cogitandi. 

Qui ad Mareum et Verum inscriptionem refe- 

runt, Pagfius ÜOlericus Oudinus, Supplicationem in 

4) Capitol. in Vero c. 2. 
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annum 166 collocant, van Hoven in a. 167, Dodwel- 
lus in a. 168. Caeteri, qui Marco et Commodo illam 
inscriptionem vindicant, vel anne 176 ut Tentzelius 
Basnagius Maranus, νοὶ a. 178 ut Dupinus, vel a. 
179 ut Petrus Baronius Halloixius, vel a. 180 ut 
Grotius*), vela. 177 ut Aub. Miraeus**) Tillemon- 
tius Moshemius, librum adseribunt. 

Sane ad annum 177 pertinet, ut inprimis Mos- 
hemius demonstravit 355), Supra iam observavi- 
mus Sarmatici titulum, Marco et Commodo tributum, 
incepisse ab anno 176 eodemgue anno summam pa- 
cem orbi romano redditam esse: quae anno demum 
178 Germanis rursus turbantibus fracta est. Quid? 
Libellus inscriptus est Adsoxgdsogosw. Illo ipso anno 
176, mense Novembri, cum patre Commodus impe- 
rator (αὐτοκράτωρ) appellatus est ****). Accedunt 
duae rationes. 1°. Athenagoras imperatores ita allo- 
quitur, ac si Romae in palatio versentur. ©. 16: 
Οὐδὲ γὰρ οἱ πρὸς ὑμᾶς dyızvoiusvos ὑπήκοοι, παραλιπόντες 
ὑμᾶς τοὺς ἄρχοντας καὶ δεσπότας θεραπεύειν, παρ᾽ ὧν ὧν 

4) Annotatt. δὰ libr. De veritate religionis christianae (Lugd. Bat. 
1640) p. 154. 

”*) Bibliotheca ecclesiastica (Antv. 1639. Fol.) p. 180. 
*°*) Quocam sentiunt Ceillier, Leyser, 8. 1. Baumgarten 

(Examen miraculi Legionis fulminatricis, Hal. 1740. 4°, p- 72 sq.), 
Schroeckh (Chr. Kirchengesch. T. III. ed. 2, Lips. 1777, p. 120), 
Clarisse, Neander (Allg. Gesch. d. christl. Rel. u. Kirche T. 1]. 
ed. 2, Hamb. 1843, p. 1161), Gieseler (Lehrb. ἃ, Kirchengesch- 
T.I. P.I. ed.4, Bonn. 1844, p. 206), Credner (Beitrr. z. Einleitung 
in d. bibl. Schriflen T. I, Hal. 1832, p. 53), Semisch (in Ullmanni 
οἱ Umbr. Theol. Studd. u. Kritt. 1835. Fasc. IV. p. 938sq.), alii. 

4424) Lampridias 1. ὁ: „Cum patre imperator est appellatus V. Cal. De- 
cembr. die, Pollione et Apro coss.“ h. e. 27. Nor. u. c. 929 ⸗ p. Chr. 176. 
Οἱ, Eckhel p. 137. 
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ἄν δέοιντο καὶ τύχοιον, ἐπὶ τὸ σεμνὸν τῆς καταγωγῆς ὑμῶν 
καταφεύγουσιν, ἀλλ τὴν μὸν βασιλικὴν ἑστίαν τηνάλλως 
ὀνευχύντες αὐτῇ θαυμάζουσι καλῶς ἠσκημένην, ὑμᾶς δὲ 

πάνεα ὃν πᾶσιν ἄγουσι τῇ δόξῃ. Si in castris tum ver- 
sati essent, ab urbanis rebus nullam petiisset com- 
parationem. Quum igitur anno 178 (inde a die V. 
Aug.), teste Lampridio in vita Commodi, abessent 
ab Urbe in Germania armis operam dantes, annus 
177 Supplicationi constituendus est. 2°. Athenago- 
ras servos dicit innocentis Christianorum vitae testes, 

quorum nemo unquam nefanda his obiecerit crimina. 

C. 35: καίτοι καὶ δοῦλοί εἰσιν ἡμῖν, τοῖς μὲν καὶ πλείους 
τοῖς δὲ ἐλάτεους, οὕς οὐκ ἔστι. λαϑεῖν᾽ ἀλλὼ καὶ τούτων 

οὐδεὶς καϑ᾽ ἡμῶν τὼ τηλικαῦτα [Sscil. Θυέστεια δεῖπνα et 

Oidınodsiovg μίξεις] οὐδὲ κατεψεύσατο. Quod fierinon po- 

tuisset si post persecutionem Gallicam, h. 6. post 
annum 177 quo ea accidit*), demum scripsisset: quum 

istorum Gallicae ecclesiae malorum auctores essent 

servi. Quam in rem sic scribunt Lugdunenses et 

Viennenses apud Eusebium H. E. V. ὁ. 1: Συνελαμ-- 
βάνοντο δὲ καὶ ᾿ἐϑνικοί voves οἰκέται τῶν ἡμετέρων, ἐπεὶ 

δημοσίᾳ ἐκέλευσεν ὁ ἡγεμὼν ἀναζητεῖσϑαε πάντας ἡμᾶς" οἵ 
καὶ nor’ ἐνέδραν τοῦ σατανᾶ, φοβηϑένετες τὰς βασώνους 
ἃς τοὺς ἁγίους ἔβλεπον πάσχοντας, τῶν σερατιωτῶν ἐπὶ τοῦ- 

τὸ παρορμώντων αὐκοὺς κατεψεύσαντο ἡμῶν Θυέστεια δεῖπνα 
καὶ Οἰδιποδείους μέξεεις κελ. 

4) Ut argumentis validissimis demonstravit Moshemius in Ob- 

servatt. sacr. lib. I. c. 8. 6. 10. . 
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ΙἩΘΗΝΑΓΟΡΟΥ͂ 
ΑΘΗΝΑΙΟΥ͂ BIAOZOPOYXPIZTIANOY 

ΠΡΕΣΒΕΙ͂Α TIEPI XPIZTIANZN. 

3 1ὐτοχράτορσιεν Μάρκῳ «Ἱὐρηλίῳ Avrovivo χαὶ “ουκίῳ 

Αὐρηλέίῳ Κομμόδῳ,, ᾿Δρμενιακοῖς, Σαρματιχοῖς, τὸ δὲ 
μέγιστον Φιλοσόφοις. 

1. Ξ. Ἢ ὑμετέρα, μεγάλοι βασιλέων, οἰκουμένη, ἄλλος ἄλλοις ri 

ἔϑεσι χρῶνται ναὶ νόμοις, καὶ οὐδεὶς αὐτῶν νόμῳ καὶ φόβῳμοι 

δίκης, κἂν 1 γελοῖα ἦ, μὴ στέργειν τὰ πάτρια εἴργεται. δ᾽Αλλ᾽ ὁ (οἱ. 

1. AOHNATOPOT.... XPI- 
ZTIANSZN] Vid. Prolegg. ce. VI. 
„De inscriptione Supplicalionis.‘ 

2. Μυτοκράτορσιν ... Φιλοσό-- 
φοις}] Vid. Prolegg. 1. ς. — Hic 

tantum diversae codicum lectiones 
afferendae sunt. Pro αὐτοχράεορ- 
σιν, quod praestantissimus Parisi- 
aus 1, (Sirletisnus?) Valicanus, Ot- 

toboniani 1 (in quo » erasum est) 
et 2, Bodleiani 1. 2, (Oratorianus ?) 
Monaoensis, Claromontanus, Aelonen- 
sis, Bononiensis firmant, comparet 
in Parisinis 2. 3, Argentoratensi, 
Lubanensi, (Petrino?) αὐτοκχρά- 
2090: (sine »). Idque Maranus re- 
cepit; caeteri editores (Gesnerus, 
Ducaeus, Morellus, Fellus, Rechen- " 
bergius, Dechairius, Lindnerus) αὖ- 
τοχράτορσιν. Ipsi veteres Attici » 
dprlxvorınov dicuntur ante conso- 
nantes interdum scripsisse: lacobs. 
praef. ad Aelien. Anim. p. 23 sq., 
coll. Benseler. ad Isocr. Areopag.p. 

185 sq. — Pro ᾿ἡντωνίνῳ habent 
Par. 2. Clar. Bon. ᾿ἡνεωνίῳ. Act. 
omisit voces Aycavivo καὶ Λονκίω 
Αὐρηλίῳ. Causam erroris in repelito 
Αυὐρηλίῳ cernis. — Legitur Χορ 
μόδῳ, quod omnes codices editi prae- 
bent, in Bodl. 1 et 2; idemque of- 
[εἰ Mon., sed manu correctoris. 
Reliqui codices msti Χομόδῳ. — 
Morellus et Fellus ᾿δρμενιάκοις ex 
Agueviaxoig (Par. 1. 2. Mon. ὧρμε- 
ψιαχοῖς) fecerunt et Σαρματέχοες 
(Arg. ἀρματικοῖς) ex Σαρματικοῖς. 
— Scholion ad inscriptionem in 
marg. Par. 1 prima manu: ᾿Ελλει-- 
πὴς ἡ ἀπόδοσις τῆς προγραφῆς. 
Οὐ γὰρ τὸ χαίρειν καλὸν ἐνο- 
μίσθη προσκεῖσθαι, τῷ μὴ ἀπ᾽ 
ἴσων τὴν πρόσρησιν γίνεσθαι, καὶ 
ἄλλως Χριστιανῷ ὄντι" ἢ διὰ τα- 
πεινοφροσύνην, ἢ τῷ ἐνδείξασϑωι 
τὴν ἱκετηρίαν, ñ καὶ τῷ ἀνάξιον 
εἶναι ἔλληνας ὄντας τῆς τοιαύτης 
παρὰ Χριστιανῶν εὐλογίαφ. ΟἿ. 
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utuntur et legibus, nec quisquam eorum lege et poenae metu 

patria instituta, etiamsi ridicula sint, diligere prohibetur. 

Pauli ad Rom. epist., rec. el ὁ. 
commentt. perp. ed. C. Ε΄. A. Fritz- 
sche, T. I (Hal. 1836) p. 21 54. 

3. Ἡ ὑμετέρα κελ.} H ante 
ὑμοτέρα desideratur in Bodl. 2: ru- 
bricstor omisit adpingere. Pariter 
Rechenb. omisit. Magis perspicue 

seripsisset Alhenagoras ἐν τῇ vus- 
τέρα οἰκουμένῃ, ut Lindaerus (in 
Cur. poster.) notavit. H οἰκουμένη 
voestur imperium romanum: Luc. 
Er. 2, 1. Acit. 24, δ. loseph. Bell. 
iad. IV. 11, 5. Antt. iud. XI. 3, 1. 
Philo Leg. ad Cal. p. 1041. Hic 
melonymice pro ipsis romano im- 
perio subaitis dicitur. — Hear. Ste- 
pbasus pro μεγάλοι (Bodi. 2 μεγά- 
λὴὴ βασιλέων crediderit legendum 
esse μέγιστοι βασιλέων, ut c. 18 
μέγιστος αὐτοκρατόρων comparel. 
„Nec dubium est quin potius super- 
latiram gradam in huiusmodi locis’ 

consuetude graeci sermonis exigat; 
δὲ vero infra [c. 2) pre μέγεσεοε 
αϑεοκράτορες dieere poterat ueya- 

λοε αὐτοκράτορες.“ Arg. μεγάλοι 
vaßıleis praebet. Noli mutare. — 
Lub. Petr. Par. 3 habent ἄλλοι ἄλ- 
λοες I. χρῶνται. Haec lectio usita- _ 
tior est, eaelerorum vero codicum 

maelorum ἄλλορ ἄλλοις ἕ. χρῶώνταε 
magis attica. Interdum Alhenagoras | 
collectiris singularibus verba pluralia 
iungit. ΝΟΣ: καὶ ἡ σύμπασα ol- 
κουμένη [coll. c. 2. n. 5] εὖ ὑμε- 
τέρα συνέσει βαθείας εἰρήνης ἀπο- 

λαύουσιν. 
4. γελοῖα] Gesner. Rechenb, 

Dechair. ex Bon. γελοέα, scil. δέ-- 
an, ediderunt: sed maluit Gesnerus 

yslosa, num. plurali, ut referatur ad 

τὰ πάτρια. Cäeteri codices msti et 

editi γελοῖα penanflexum suppedilant 

(sic sitbi quoque Bon.: ce. 4, 10. 14 

γελοῖον), πίοι! veleres Attici protu- 

Jerunt. Pariter dicebant ὁμοῖος, τος 
centiores ὅμοιος. Οἵ. Schneider. a 
Plat. De rep. Yol. Il. p. 44. 

δ. Ar ὁ μὲν Ἰλιοὺρ... προα- 
κυνεῖ] Act. ἀδρασερίαν pro ᾿4δρά- 

4 
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μὲν Ἰλιεὺς ϑεὸν Ἕκτορα λέγει καὶ τὴν Ἑλένην ᾿Αδράστειαν ἐπι- Β 

στάμενος προσκυνεῖ, 56 δὲ “ακεδαιμόνιος ’Ayauluvova Ala καὶ 
Φιλονόην τὴν Τυνδάρεω ϑυγατέρα καὶ Ἶ Τέννην ὁ Τενέδιος σέβει, 

ὅ δὲ ᾿4ϑηναῖος " Ἐρεχϑεῖ Ποσειδῶνι ϑύει" 5 καὶ ᾿Αγραύλῳ ᾿4ϑη- 
φαῖοε καὶ τελετὰς καὶ μυστήρια ἄγουσι καὶ Πανδρόσῳ, al ἐνο- 

μίσϑησαν ἀσιβεῖν ἀνοίξασαι τὴν λάρνακα. Καὶ ἕνὶ λόγῳ κατὰ 2 
ἔϑνη καὶ δήμους ϑυσίας κατάγουσιν ἃς ἂν "9 ϑέλωσιν ἄνϑρωποι 

στειαν. Mon. ἀδράστειαν. --- C.14: 

Ἰλιεῖς ὃδ. .. Ἕκτορα φέρουσι. 
Synesius Calvit. Encom. p. 82: εἴ 

za εἰς Ἴλιον γέγονας, εὐϑὺς εἰσιόν- 

τι πᾶς Ιλιεὺς ἡγεῖται τὴν ἐπὶ τὸν 
ψεὼν τὸν ᾿Εχτόρειον, οὗ τὸν ἀν- 
δριώντα πρόχειρον μὲν ἰδεῖν. Ad 
Kunc locum I. G. Krabinger (Syne- 
δὶ! Cyr. Calr. Enc., Stulig. 1834, 
p. 225) laudavit Philostrat. Her. p. 
68. ed. Boiss.: Τὸ ἐν Ἰλίῳ ἄγαλμα 
τοῦ “Εχτορος ἡμιθέῳφ ἀνθρώπῳ 
ἔοικε κελ. Coll. Pausan. 111. 18, 9. 
Helenam ab lliensibus sub nomine 

Adrasteas cultam esse nullus quod 
sciam alius scriptor retulit. Eadem 

vero est Ἑλένη ᾿Αδράστεια quae 
apud Callimachum Hymn. in Dianam 
v. 232 Ἑλένη Ῥαμνουσίς. Ibi vide 

E. Spanhemium: Callim. Hymni ed. 
I. A. Ermesli, Lugd. 1761, T. U. 
p- 336. Coll. L. Preller Griech. 
Mythologie, Lips. 1854, T. 11. p. 
73 qq. De significatione verbi dx:ı- 
δεάμενος, quod non δὰ προσχυνεῖ 
(Gesaor.: „Helenam, veluti Adra- 
stiam, seientes adonant‘‘) sed ad 
Adecorsıav (Maran.: „Helenam co- 
lit, Adrastiam illam esse existimans‘‘) 
perlinet, adeas observationem meam 
in Iustini Dial. c. Tr. c.67 (n. 16). 

6. ὁ δὲ Μακεδαιμόνιος ... ϑυ- 

γαεέρα)] Galland. ὃὲ post artic. ὁ 
omisit mendose. Codd. .msti οἱ .editi 
Φυλονόην pro Φιλογόην. Sic li- 

brarius in Lub. primum scripserat, 
post autem -literam s mutsvit in v, 
id quod ex puncto supra lileram s 
scripto intelligitur. Pro Τυνδάρεω ᾿ 
Lub. Bodl. 1. 2. Par.3. Aot. Ty»- 
δάρεως. Morell. Τυνδάφεο. --- Be 
Agamemnone lore vide Lyco- 
phronis Cassandram v. 1129 et ibi 
lo. Meursium. Philonoen Apol- 
lodorus All. c. 10. 6. 6 Tyndarei fi- 
liam nominat, immertalitale donatam 
a Diana. 

7. Τέννην ὁ Τενέδιος) Ommes 
codd. editi Τέννην Οδίαν. Par. 1 
τένν ἠνοδίαν. Par. 2 τένν ὁδίαν. 
Arg. Vat. Oltob. 1. 2, Par.3. Bon. 
τέννην ὁδίαν. Bodl. 4, 2 τέμνην 
ὁδέαν. Orat. τένην ὀδίαν. Lub. 
Mon. Aet. τέννην ὁδίαν. Quod 
Suffr. Pelrus in codice suo legi di- 
eit orgurnv ὁδέαν, id veretur Kai- 
serus (De cod. ms. Atbenagorae Lu- 
banensi p. 5) ne e chirographo mi- 
nus perspicuo originem duzerit. „A 
librariis enim, qui compendis in 
scribendo utebantur et literas une 
tenore inter se connexas et impli- 
citas exarabant, vocem Τέννην ita 
scribi, ut simillima sit voci Τρύνην, 
omnes testabuntur, quibus medii aevi 
literas pingendi ratio non incognita 
fuerit. In Lub. etiam codice, qui- 
cunque ad eum legendum accessorit 
minus exercitatus, non solum In 
eadem voce haeserit, Τρύνην scri- 
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Sed Ilionsis Heotorem deum dicit et Helonam adorat, Adra- 
steam cam agnoscens, Lacedaemonius Agamemnonem Iovem 
et Philonoon Tyndarei filiam et Tennen Tenedius veneratur, 
Atheniensis Erechtheo Neptuno sacrificat: immo Agraulo 
Athenienses et caerimonias et mysteria celebrant ac Pan- 
droso, quae existimatae sunt impie egisse quod aperuerint 
arcam. Et uno verbo in omnibus geutibus populisque sacra 

plam legi existimans, sed aliis οἱ δι 
in locis gu pro sv posilum esse sibi 
persusserit.‘‘ Amplectitur istam le- 
clionem tamquam veram Petrus eam- 
que expunclo καὶ sic interpretalur: 
„Bhilonoen T. f. ceu Caducealri- 
cem (Triviam seu) Proserpinam co- 
lit.“ Assentitur Rechenbergius. Sed 
ὀερυντὴρ vel ὀτρύντης, caducec- 
tor, reperitur apud veteres, non 
ὀνρύνη. Lango placet legere τὴν 
Ὁδίαν. Reddit „Compitaleın Pro- 
serpinam.‘' Vestigiis codicum magis 
convenienter conliciunt Meursius 
(BMiscell. Lacon. Amst. 1661. p. δ) 
εἰ. Nourrius (Appar. ad Bibliosh. 
Max. P. I. p. 495) τεὴν ᾿Ενοδίαν, 
ille Diansm ita cognominslam ani- 
madvertens, hic Hecaien, quod ab 
Inscho inventa sit in via. Cf. Prel- 
ler I. e. T. I. p. 199sq. Sed illa 
lectio hic minus placet, ubi homines 
memoranlur pre diis habiti cultique. 
Lindnerus: „Teens 'Odla“, inquit, 
„est Trivia ullrix“. In Cur. poster. 
Gesneri coniecturam probat Τέννην 
Τινέδιος. Reclius vero legilur Τέν- 
vnv ὁ Τενίδιος, addito articulo, ut 
ἰδῶ Dechsirius monuil. Cui ratio 
corruplionis ita se habere videtur: 
„ex ὁ Τινέδιος faclae sunt litura 
aut vetustale ὁ diog, quas voces li- 
brarius quidam grammatices aliquan- 
telum peritus mutavit coniunclione 
facta in Odiav, ideo nimirum, quia 

putavit casum nominativum male con- 
venire cum accusativo.“ Cf. 6. gr. 
c. 19. n. 1. Cicero de nat. deor. 
IN. c. 15: „In Graecia multos ha- 
bent ex hominibus deos, Alabandum 
Alabandi, Tenedi Tenem.“ In Verr. 
11. 1, 19 ($. 49): „Tenem ipsum 
qui apud Tenedios sanclissimus deus 
habelur.“ CI. Diedor. Sic. V, 83. 
Tzetz. ad Lycophr. 232, Plut. θα. 
gr. 28. Strab. VIll. 13. Frequen- ὁ 
tius Τέννης (duplici 9) scribitur 
quam Τένης. 

8. Ἐρεχϑεῖ Ποσειδῶν! Hesy- 
chius: Ἐρεχϑεύς, Ποσειδῶν ἐν ̓ 4θή- 
ναις. Cicero de nat. deor. 11]. c.19., 
Templum eius, τὸ ᾿Ἐρέχϑειον, ia 
Acropoli Pausanias I. 26, 5 describit. 

9. καὶ ᾿ἡἠγραύλῳ κελ.} Vocula 
καὶ ante relzrag deest in Bodl. 1, 
2. Post μυστήρια vox ᾿Αθηναῖοι in 
Par. 1. Arg. Mon. repetitur. Pro 
ἀνοίξασαι Bodl. 1 ἀνοίξασα. — 
Agraulos (etiam "Aylavgog dicta) 
et Pandrosos Cecropis Athenien- 
sium regis fillae fuerunt. Pausan. 1. 
2, 6. 27, 2. Sacra Agraulo in urbe 
Coronea facta horrenda fuisse nar- 
rat Eusebius Praepar. ev. IV. 16, 2. 

Notum est teınplam Pandrosi, τὸ 
Tlavögöcıos, in arce Atheniensi: 
Apoliodor. Ill. 14, 2. 

10. ϑέλωσιν) Reposui ex Par. 
1. 2. Arg. Vat. Ottob. 1. 2. Cae- 
teri ut edili ἐθέλωσιν. Arg. αἷς 
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καὶ μυστήρια. 1} ΟἱἨ δὲ Alyowsos καὶ αἰλούρους καὶ κροχοδεΐ- 
λους καὶ ὄφεις καὶ ἀσπίδας καὶ κύνας ϑεοὺς νομίζουσι. Καὶ 

τούτοις πᾶσιν 12 ἐπιτρέπετε καὶ ὑμεῖς καὶ οἵ νόμοι, τὸ μὲν οὖν 

μηδ᾽ ὅλως ϑεὸν ἡγεῖσϑαι ἀσεβὲς καὶ ἀνόσιον νομίσαντες, τὸ δὲ 

οἷς ἕκαστος βούλεται χρῆσϑαι οἷς ϑεοῖς ἀναγκαῖον, ἵνα τῷ πρὸς 

τὸ θεῖον δέει ἀπέχωνται τοῦ ἀδικεῖν. 13 Ὑμῖν δὲ (καὶ μὴ παν Β 

φακρουσϑῆτε αἷς οἱ πολλοὶ ἐξ ἀκοῆς) τὸ ὄνομα τί ἀπεχϑάνεται:; 

Οὐ γὰρ τὰ ὀνόματα μίσους ἄξια, ἀλλὰ τὸ ἀδίκημα δίκης καὶ 

τιμωρίας. “Διόπερ “τὸ πρᾶον ὑμῶν καὶ ἥμερον καὶ τὸ πρὸς 

14 ἥπαντα εἰρηνικὸν καὶ φιλάνϑρωπον θαυμάζοντες ol μὲν καϑ' 

ὄνα ἰσονομοῦνται, αἵ δὲ πόλεις πρὸς ἀξίαν τῆς ἴσης μετέχουσι 

τιμῆς, δκαὶ ἡ σύμπασα οἰκουμένη τῇ ὑμετέρᾳ συνέσει βαϑείας 

εἰρήνης ἀπολαύουσιν. Ἡμεῖς δὲ ol λεγόμενοι Χριστιανοί, 15 ὅτι 

pro ἃς. Utraque forma, ϑέλω οἱ 

ἐϑέλω, Attlicis probatur; cf. Lobeck. 
ed Phryn. p. 7. Frotscher. ad Xe- 
noph. Hier. 1, 29. 

11. Ol δὲ Αἰγύπτιοι] Vox αὖ- 

Aovgovg in Bodl. 2 omissa. — Per- 
git Athenagoras et absurdissimae re- 
ligionis exempla adducit, queis ta 
cite quasi crucis scandalum removet. 
Rechenberg. Istos Aegyptiorum deos 
(coll. c. 14) passim exagitant vete- 

res patres. Clemens Alex. Paed. 
111. c. 2. 6. 4, ubi de ornatissimis 
Aegyptiorum templis exposuit, haec 
sublicit: παστοφόρος ... ὀλίγον 

ἐπαναστείλας τοῦ καταπετάσματος, 
ὡς δείξων τὸν ϑεόν, πλατὺν ἡμῖν 
ἐνδίδωσι γέλωτα τοῦ σεβαάσματος" 
‘09 γὰρ ϑεὸς ὁ ζητούμενος ἔνδον 
εὐρεϑήσεται, ἐφ᾽ ὃν ἐσπεύσαμεν, 
αἴλουρος δὲ ἢ κροκόδειλος ἢ αὖ- 
τόχϑων ὕὄφιρ ἢ τι τοιοῦτον ϑη- 
elov, ἀνάξιον μὲν τοῦ vao, χηρα- 
μοῦ δὲ ἢ φωλεοῦ ἢ βορβόρου ἀν- 
τάξιον. 

12. ἐπιτρέπετε) Scil. θεοὺς 
νομίζειν ος ὧν θέλωσιν. Bodl. 1. 

2. Clar. Ael. τούτων pro τούεοερ. 
Mon. ἡμεῖς pro ὑμεῖς. Arg. τὸ 
μὲν μηδόλως, omisso οὖν. Siepha- 
nus ail: „Parlicula οὖν quoad sen- 
sum supervacanea est.“ Quod non 
dixerim. Bodl. 2 et Aet. non ao» 
Bis sed ἀσεβεῖς. Infra pro ϑεῖον 
Lub. ϑείῳ. Pro ἀπέχωνται Par. 1. 
Oltob. 1. 2 ἀπόχωνται. Lub. ἀπέ- 
zovraı. Mon. τοῦ adızar Pro τοῦ 
ἀδικεῖν. 

48. “Ὑμῖν δὲ ... τὸ ὄνομα εἰ 
ἀπεχϑάνεται ;) Codd. editi ἡμῖν δὲ. 
... τῷ ὀνόματι ἀπεχϑάνεσϑε. Ge- 
nuinam leclionem Par.1. Lub. Pelr. 
Orat. indicant: ὑμῖν δὲ ... τῷ ὀνύ- 
ματι ἀπεχϑάνεται. Ulud ὑμῖν Mon. 
quoque agnoscit; Par. 3 ἀπεχϑαί- 
vera. Caeleri codd. nisti ista prae- 
bent quae in edilis comparent. Ra- 
tio corruptionis facile cognoscitur, 

Constat locutionem ἀπεχϑαάνομαξ 
τινι, in odium incurro 8. 0dio sum 

alicui, lubenter fuisse usurpalam 

Alticis. ΟἿ, etiam Chr. Abr. Wahlii 
Clar. librr. V.T. apecr. (Lips. 1853) 
p. 69. Nomen (Christisnorum) non 
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homines quae ipsis placuerint et mysteria peragunt. Aogy- 
ptü autem et feles et crooodilos et serpentes et aspides 
et canes deos existimant. Atque his omnibus et vos ρὲ 
keges eonceditis, utpote nullum quidem omnina denm arbjr 
trari impium et nefarium, deos autem ques quisque voluer 
rit colere necessarium iudieantes, ut numinis metu absti- 
nsant maleficio. Vobis autem (ne, quaeso, ut vulgus au- 
ditione fallamini) nomen car odio est? Non enim Aomina 
odio digna, sed malefactum poena et supplicio. (Quapre- 
pter lenitatem vestram et mansuetudinem et in omnes pla- 
eabilitatem et humanitatem admirantes sisguli quidem aequs 
iuro vivant, civitates autem pro sua quaegue dignitate ae- 

quabilem honorem sortinstur, et universum imperium per 

vestram prudentiam profunda pace perfruitur. Nos autom 

qui Christiani dicimur, quia non etiam nobis providistis, sed 

debet esse exosum, sed animos ad 

acta attendalis: inde iudicetis. Οἵ 
ec. 2. n 8. Addo VV. DD. conie- 

ctaliones, quibus haud opus est. 
Siephanus non dubitat qyin auctor 
scripserit ἡμῶν δὲ ... τῷ ὀνόματι 
ἀπεχϑάνεσθε. Suffr. Petrus pror- 
sus contra menutem Athenagorae: 

ὑμῖν δὲ (καὶ μῇ παρακρουσθϑῆτε, 
ὡς οἱ πολλοὶ ἐξ ἀκοῆς τῷ ὀνό- 
ματι ἀπεχϑαάνεται) οὐ τὰ ὀνόματα 

μέσους ἄξια κελ. Io. Conr. Schwar- 
tzius in Miscell. Lips. Tom. VIII (a. 

1718) p. 364 8qq.: ἡμὶν δὲ (καὶ μὴ 
παφαχρουσθῆτε ... τῷ ὀνόματι 
ἀπεχϑάνεσϑαι" οὐ γὰρ... ἀπο- 
λαύουσιν.) ἡμεῖς δὲ οἱ λεγόμενοι 
Χρισειανοὶ κτλ., quae sic exprimit: 

„Nebis vero (sed ne oflendamiai, ut 
ex sola fama multi, nomine: neque 

esim nomins merentur odium etc.) 

A nobis, inquam, qui Christiani ap- 

pellamur‘‘ etc. Ipsi anscolulbon, 
auod ex ills emergit explanalione, 

gratiosissimum videtur esse! Mara- 
nus: ἡμῶν δὲ ... τῷ ονόματι τί 
ἀπεχγϑάνεσϑε; vel: ἡμῶν δὲ ... τὸ 
ὄνομα τί ἀπεχϑάνεταε; Jdem πα- 
φακρουσϑῆτε Iranslulit ofendamin;. 
Tum debebatl esse προσκρουσθῆτε, 

ut coniecit Heynius (Gotlingensis 
philologus) in .literis ad Lindnerum 
datis. Παρακρούεσθαι est decipi. 
Nostrales: „lasset euch nur nicht 
wie die grosse Menge durch ein 
bloses Wort beirren!“ Paullo infra: 
ἐπὶ μόνῳ ὀνόματι προσπρλεμοῦν- 
τῶν ἡμῖν τῶν πολλῶν. 

14. ἅπαντα] Ollob. 2 ἁπάντας. 
15. καὶ ἡ σύμπασα οἷἶκχ.... 

ἀπολαύουσιν] Οἵ. n. 3 el Prolegg. 
c. VII „De inscriptione Supplicatio- 
nis“. — Bodl. 1. 2. Aet. τῇ ἡμε- 
τέρᾳ συνέσει. 

16. ὅτι) Mon, in marg. ἴσωρ 
λείπει. Verba Ἡμεῖς δὲ οἱ Ay. 
Χριστιωνοὶ cohaereat cum μηνύσαι 
za καθ᾽ 8. ἐτολμήσαμεν. --- Par. ἢ 
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μὴ προνενόησϑε καὶ ἡμῶν, συγχωρεῖτε δὲ μηδὲν ἀδικοῦντας, ἀλλὰσ 
καὶ πάντων, εἷς προϊόντος τοῦ λόγου δειχϑήσεται, "7 εὐσεβέστατα 
διακειμένους καὶ δικαιότατα πρὸς τε so Θεῖον καὶ τὴν ὑμετέραν 
βασιλείαν, 18 ἐλαύνεσθαι καὶ φέρεσθαι καὶ διώκεσθαι, ἐπὶ μόνῳ 
ὀνόματι προσπολεμούντων ἡμῖν τῶν πολλῶν, μηνύσαι τὰ καϑ᾽ 
ἑαυτοὺς ἐτολμήσαμεν (διδαχϑήσεσθε "" δὲ ὑπὸ τοῦ λόγου ἄτερ 
δίκης καὶ παρὰ πάντα νόμον καὶ λόγον πάσχοντας ἡμᾶς), καὶ 
δεόμεϑα ὑμῶν καὶ περὶ ἡμῶν τι σκέψασθαι, ὅπως 20 παυσώμε.-. 
ϑά ποτὲ ὑπὸ τῶν συκοφαντῶν σφαττόμενοι. Οὐδὲ γὰρ εἰς χφή- 
ματα ή παρὰ τῶν διωκόντων ζημία, οὐδὲ εἰς 3: ἐπιτιμίαν ἡ αἱ-Ὦ 
σχύνη, ἢ εἷς ἄλλο τι τῶν μειζόνων ἡ βλάβη᾽ τούτων γὰρ κατα- 
φρονοῦμεν, εν τοῖς πολλοῖς δοκῇ σπουδαῖα, 33 δέροντα οὐ μό- 
vov μὴ ἀντιπαίειν οὐδὲ μὴν δικάζεσϑαι τοῖς ἄγουσι καὶ ἀρπά- 
ἕξουσιν ἡμᾶς μεμαϑηπότες, 25 ἀλλὰ τοῖς μέν, κἂν κατὰ κόῤῥης 
προσπηλακίξζωσι, καὶ τὸ ἕτερον παίειν παρέχειν τῆς κεφαλῆς μέ- 
ρος, τοῖς δέ, εἰ τὸν χιτῶνα ἀφαιροῖντο, ἐπιδιδόναι καὶ τὸ ἱμά- 
τιον. AM εἷς τὰ σώματα καὶ τὰς ψυχάς, ὅταν ἀπείπωμεν τοῖς 8 
χρήμασιν, ἐπιβουλεύουσιν ἡμῖν, 33 κατασκεδάξοντες ὄχλον ἐγκλη- 

συγχωρεῖται (sic. Tum idem et quod est hostili more populantur 
Ottob. 1. 2 μηδένα ἀδικοῦντας. aut vexant. Rechenberg. 

17. εὐσεβέστατα διακειμένους 
κελ.) lustinus Apol. I. c.17: Ὅϑεν 
ϑεὸν μὲν μόνον προσκυνοῦμεν, 
ὑμῖν δὲ πρὸς τὰ ἄλλα γαίροντες 
ὑπηρετοῦμεν. Tertullianus δὰ Sca- 
pul. c. 2: „Christienus nullius est 
hostis, nedum imperatoris, quem 
sciens a deo suo conslilui necesse 
est ut et ipsum diligst et revereatur 
et honoret et salrum velit cum toto 
romano imperio.‘‘ 

18. ἐλαύνεσθαι καὶ φέρεσθαι) 
Vide proverbium „Agi εἰ ferri‘‘ apud 
Erasmum. Inferius [c. 25] dieit &ys- 
σθαι καὶ φέρεσθαι. Gesner. Eras- 
mus autem Chil. 3. cent. 7. n. 32 
ἄγουσι καὶ φέρουσι pro eo inquit 

19. δὲ] Deest in Bodi. 1. 2. 
Aet. Paullo ante αὐτοὺς Bodl. 2 
pro ἑαυτοὺς. Mox Bodi. 2 et Aet. 
non ἄτερ sed ἅπερ. Dein Bodl. 1. 
2 πάσχοντες ἡμὰς. 

20. παυσώμεθα) Clar. et Ἀεὶ. 
παυσόμεϑα. 

21. ἐπιτιμίαν) Act. ἐπιθυμίαν. 
Mox ἢ in Par. 1 supra lineam po- 
situm est, sed prima manu. 

22. δέφοντα]) 1d reposui ex Par. 
1. 2. Ottob. 1. 2. Lub. Mon., pro 
γε ὄστα quod (ad prascedentia verba 
relatum) in editis exstat. Coeteri 
codd. msti aut δαέροντα (Arg.) aut 
δέοντα (Bodi. 4. 2. Clar. Ast. Bon.) 
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nihil agentes mali, vel potius omnium, ut progressu ora- 

tionis demonstrabitur, sanclissime et aequissime de deo ac 

de imperio vestro sentientes, exagitari et ferri et vexari 

sinitis, vulgo bellum nobis ob solum nomen inferentes: 

Dos, inguam, res nostras in lucem proferre ausi sumus (do- 

cebit autem vos haec oratio praeter fas et praeter legem 

omnem et rationem nos pati), atque vos obsecramus ut etiam 

de nobis aliquid cogitetis, quo tandem aliquando a syco- 

phantis mactari desinamus. Neque enim ad pecuhias spectat 
inimicorum mulcta, neque ad existimationem ignominia, aut 

ad aliud quidpiam rei maioris noxa: haec quippe contemni- 
mus, quamvis vulgo videantur studio digna‘”*ut qui non 

modo non reverberare verberantem neque invadentes et ra- 

᾿ pientes in iudicium vocare didicerimus, sed istis, etiamsi 

colaphum inflixerint, alteram quoque capitis partem percu- 

tiendam praebere, his autem, si tunicam abstulerint, super- 

addere etiam pallium. Sed corporibus ao vitis nostris, post- 

quam pecunias proiecimus, insidiantur, criminum: acervum in 

vitiose habent. Tu fortasse conie- nostrae insidiantur. — Pro μεμα- 

ceris δέρονταρ. Sed hac mutalione 
haud est opus, licet τοῖς μὲν se- 
qustur. Mox codd. msti et edili 
τὸ ἀντιπαίειν pro μὴ αἀντιπαίειν. 
Gesnerus voluit εὸ μὴ ἀντιπαίειν, 
quocum Rechenberg. Dechair. et 
Lindner. sentiunt. Sequens ἀλλὰ 
vim oblinet augmentativam; cf. Iu- 
stin. De resurr. c. 8. n. 14. Sen- 
sus: Inimici nostri, qui nos .mul- 
ctsnt οἱ iguominia afficiunt nobis- 

que nocent, non pecuniam nostram 
petunt sul existimslionem aut ma- 

iorum vitae bonorum quodquam : 
haec enim contemnimus, utpote qui 
didicerimus non reverberare verbe- 
rantes eic., immo potius beneficiis 
malefacta pensare: sed ipsi vitae 

ϑηκότες Bodl. 1. 2 μεμιαθηκχότες. 
23. ἀλλὰ τοῖς μέν ... ἱμάτιον) 

Matth. 5, 39. 40; coll. Luc. 6, 29. 
— In Arg. κἂν ante κατὰ κόῤῥης 
abest. Lub. usitalius προπηλαχί- 
ἕωσι. Idem codex non παρέχειν τ. 

“29. μέρος Bed τ. κεφ. μέρος dı- 
δόναι. Mon. παρέχειν omisil. Bodl. 
1. 2 παύειν, non παέειν. In Bodl. 
1. 2 et Act. καὶ anle τὸ iuarıov 
desideratur. 

24. κατασκεδάζοντες) Lub. κα- 
τασκευάξοντες, quod praestat, quum 
per se, tum propter sequens ἀπο- 
σκευάσαι [c. 2]. Kaiser. Sed κα- 
τασχκεδάξοντερ magis convenil ἀδο- 
λεσχοῦσι proxime respondenti. Pro 
οὐδὲ Act. ovrè (Sic). 
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μάτων" ἃ ἡμῖν μὲν οὐδὲ μέχρις ὑπονοίως, τοῖς δὲ ἠδολεσχοῦσι 
καὶ τῷ ἐκείνων πρόσεσει γένει. 

3. 3 Καὶ εἶ μέν τις ἡμᾶς ἐλέγχειν ἔχεε ἢ μικρὸν ἢ μεῖζον adı- 
κοῦντας, κολάζεσθαι οὐ παραιτούμεϑα, ἀλλὰ καὶ ?urıg πικφοτάτη 

καὶ ἀνηλεὴς τιμωρία ὑπέχειν ἀξιοῦμεν. Εἰ δὲ μέχρις ὀνόματος 

ἦ κατηγορία (εἰς γοῦν τὴν σήμερον ἡμέραν ἃ περὶ ἡμῶν 10γ0- 
ποιοῦσιν δ ἡ κοινὴ καὶ ἄκριτος τῶν ἀνθρώπων φήμη, καὶ οὐ- Β 
δεὶς ἀδικῶν Χριστιανὸς ἐλήλεγκται), ὑμῶν ἤδη ἔργον τῶν μεγί-- 

στῶν καὶ “ φιλανθρώπων καὶ φιλομαθεστάτων βασιλέων, ἀἐπο- 

ἀκευάσαι ἡμῶν νόμῳ τὴν ἐπήρειαν, ἵν, ὥσπερ "ἡ σύμπασα ταῖς 
sap ὑμῶν εὐεργεσίαις καὶ καθ᾽ ἕνα κεχοινώνηριε καὶ κατὰ πό- 
λεις, καὶ ἡμεῖς ἔχωμεν ὑμῖν χάριν, σεμνυνόμενοι ὅτι πεπαύ- 
μεθα συκοφαντούμενοι. Ἶ Καὶ γὰρ οὐ πρὸς τῆς ὑμετέρας —XR 

σύνης τοὺς μὲν ἄλλους, αἰτίαν λαβόντας ἀδικημάτων, μὴ πφύ- Ὁ 

zegov ἢ ἐλεγχθῆναι κολάζεσθαι, ἐφ᾽ ἡμῶν δὲ μεῖζον ἰσχύειν τὸ 

ὄνομα τῶν ἐπὶ τῇ δίκῃ ἐλέγχων, οὐκ εἰ ἠδίκησέ τι ὁ χρινόμενος 

τῶν δικαζόντων ἐπιζητούντων, ἀλλ᾽ εἰς τὸ ὄνομα εἷς εἰς adluy- 

μα ἐνυβριζόνεων. ὅ Οὐδὲν δὲ ὄνομα ἐφ᾽ ἑαυτοῦ καὶ di αὐτοῦ 

1. Kal ... ἀξιοῦμεν) Iustinus τὴν ante σήμερον omitiuni. Mex 
Apol. 1. c. 3 (ἃ. 2): ἀξιοῦμεν τὰ 
κατηγορούμενα αὐτῶν ἐξεταάζε- 
σθαι, καί, ἐὰν οὕτως ἔχοντα ἀπο- 
δεικνύωνται, κολάζεσθαι ὡς πρέ- 
πον ἐστί. Huius postulati, ut non 
nisi criminum convicti punirenlur 
Christiani, aequitateın ipsi agnove- 

runt imperatores. Adi c. 3. n. 10. 

2. ἥτις) Lub. ἡ τες. Arg. εἴ 
tig. Antea Blorellus et Ducaeus adı- 

κοῦντα mendose pro ἀδικοῦντας. 

3. ἡ κοινὴ κελ.] Scil ἐστί. Ar- 
ticulus 7 minime expungendus est 
(Steph. et Lindn.), quum notum si- 
gnificet rumorem. Infra: μὴ τῇ 
κοινῇ καὶ ἀλόγῳ φήμῃ συναπενε- 
χθϑέντας. Et: τὰ ἀπὸ τῆς αἰχρίτου 
τῶν πολλῶν φήμης. C. 11: ἕνα 
γὰρ μὴ τῇ κοινῇ καὶ ἀλόγῳ συνα- 
ποφέρησθε γνώμῃ. Bodl. 1. 2. Aet. 

Mon. χριστιανὸν pro Χριστιανός. 
— De sententia cfr. Iustinus Apol. 

I. c. 23 (n. 7): vd καθ᾽ ἡμὼν λε- 

γόμενα δύσφημα καὶ ἀσεβὴ ἔργα 
ἐνήργησαν (daemones), ὧν οὐδεὶς 
μάρτυς οὐδὲ ἀπόδειξίς ἔσει. 

4. φιλανθρώπων) Stephan. con- 
iecit φιλανϑρωποτάτων, quoniam 
gradus tertius et praeccdat οἱ se- 
quatur. Sed non opus est; nam 
paullo ante nıxgorarn καὶ ἀνηλεῆς. 
— Pro ἀποσκευάσαε ἡμῶν τὴν 
ἐπήρειαν (calumniam removere) v. 
9 ἀποσκενάσασϑαι τὴν καϑ᾽ ἡμᾶς 
ἐπήρειαν. De verbo ἀποσκ. a re- 
centioris aelalis scriploribus fre- 
quenlato vid. Creuzer. ad Procl. de 
unit. et puichrit. p. 80 et lacobs. ad 
Achill. Tat. p. 990. 

5. ἡ σύμπασα] Scil. οἰκουμένη 
(c. 1. n. 3). Bod. 1. ἡμῶν pro 
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nos effundentös: quae nobis quidem neo ooxitatione tenus, 

is autem qui haeo effutiunt et istorum similibus inhaerent, 

2. Ac nos quidem si quis arguere potest νοὶ parvi νοὶ 

maioris criminis, poenam non deprecamur,, sed vel acerbis- 

simam et crudelem quamque nobis infligendam censemus. 

Sin autem ad nomen dumtaxat pertinet accusatio (certe quod 

ad hodiernum usque diem de nobis dictitant iste communis 

est et temerarius hominum rumor, neque ullus malefacti 

Christiaaus coonvictus est), vesirum iam fuerit, maximi et 

humani et literatissimi reges, iniuriam quam patimur lege 

propuisare, ut, quemadmodum in toto imperio et singulos 

et civitates beneficia vestra complectuntur, etiam nos gra- 

tiam vobis habeamus, gloriastes quod desierimus calumniis 

appeti. Etenim non convenit vestrae iustitiae ut alii qui- 
dem, si in iudicium de crimine aliquo vocentur, non ante 

puniantur quam convicti Taerint, de nebis vero plus nomen 

valeat quam in indieio argumeuta: non id inguireatibus iu- 

dieibus utrum reus aliquid mali admiserit, sed nomini tam- 

quam sceleri notam inurentibus. Nullum autem nomen in 

ὑμῶν. Bodl. 1. 2 εὐεργέταις pro nach deren Art. CF. c. 10. n. 8, 
εὐεργεσίαις. — C.1: οἱ μὲν καθ᾽ 
ἕνα ἰσονομοῦνται, αἱ δὲ πόλεις 
πρὸς ἀξίαν τῆς ἴσης μετέχουσι 

ειμῆς. 
6. ἔχωμεν) Par. 1 εἰ Lub. ἔχο- 

μεν. Bodl. 1 εἰ Aet. χάριν ὑμὶν. 
7. Kal γὰρ ... ἐνυβριξόντων) 

Particula illa γὰρ in Bodl. 1. 2 et 
Act. desideralur. Aet. ἰσχύεε pro 
ἰσχύειν, Ducaeus τὸ post ἐσχύειν 
omisit. A Lub. Bodl. 1. 2. Aet. εἰ 

ante ἠδίκησε abest. Bodl. 1. 2 ἀδέ- 
unos. Vocem ἐπιζητούντων non 
agnoscunt Bodl. 1. 2 et Aet. Pra 
ὡς εἰς ἀδίκημα Arg. gel ἀδίκη- 
μα. Praepositio πρὸς c. genit. meta- 
pborice dicta adsignificandum id quod 
alicui convenit: es ist eurer Ge- 
rechligheit nicht angemessen, nicht 

Xenoph. Mem. Socr. 11. c. 3. $. 15: 
"Arora λέγεις, ὦ Z., καὶ οὐδαμῶρ 
πρὸς σοῦ, ex more tuo 5. sapien- 
liae iuae convenienter. Οἵ. Herbst, 
ad ἢ. 1. et Pape Lex. gr. T. Il. p. 
703 sq. — Justinus I. c. c. 4: Kal 
γὰρ τοὺς κατηγορουμένους dp’ 
ὑμῶν πάντας πρὶν ἐλεγχθῆναι οὐ 
τιμωρεῖτο, dp’ ἡμῶν δὲ τὸ ὄνομα 
ὡς ἔλεγχον λαρμιβάνεεε. Ο. 7: ὁ 
ἐλεγχϑεὶξς ος ἄδικος κολάξηται, 
ἀλλὰ μὴ ὡς Χρισειανός. CI. Ta- 
Aian. Orat. δὰ Gr. ς. 27 ibique (a. 1) 
observata. 

B. Οὐδὲν δὲ ὄνομα ... δοκεὶ) 
Cf. c. 1 (a. 13): Οὐ yde τὰ ὀνό- 
ματα μίσους ἄξια, ἀλλὰ τὸ ἀδί- 
anna δίκης καὶ τιμωρίας. Äusli- 

nus 1. c. c. 4: Ὀνόματος μὲν οὖν 
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θοῦ πονηρὸν οὔτε χρηστὸν νομίζεται, διὰ δὲ τὰς Umoxsınivag 
αὐτοῖς ἢ πονηρὰς ἢ ἀγαθὰς πράξεις ἢ ᾿φλαῦρα 7) ἀγαϑὰ do- 
κεῖ. Ὕμεῖς δὲ ταῦτα "} στε φανερώτερον, ὡσανεὶ ἀπὸ φιλοσο-- 

φίας καὶ παιδείας πάσης ὁρμώμενοι. Διὰ τοῦτο καὶ of παρ᾿ Ὁ 

ὑμῖν κρινόμενοι, κἂν "32 ἐπὶ μεγίστοις φεύγωσι, θαῤῥοῦσιν, εἷ- 

δύτες ὅτε ἐξετάσετε 5 αὐτῶν τὸν βίον, καὶ οὔτε τοῖς ὀνόμασι 

προσϑήσεσϑε, ἂν ἦ κενά, οὔτε ταῖς ἀπὸ τῶν κατηγοριῶν αἰτίαις, 

εἰ φευδεῖς εἶεν" 14ἐν ἴσῃ τάξει τὴν καταδικαάζουσαν τῆς ἀπολυού- 

σης δέχονται ψῆφον. Τὸ τοίνυν πρὸς ἄπαντας ἴσον καὶ ἡμεῖς 

ἀξιοῦμεν, μὴ ὅτι Χριστιανοὶ λεγόμεθα μισεῖσθαι καὶ κολάζε- 

σθαι (τί ᾿δ γὰρ ἡμῖν τὸ ὄνομα πρὸς κακίαν τελεῖ;), ἀλλὰ zeive- 

σθαι 16 9’ ὅτων ἂν καὶ εὐθύνῃ τις, καὶ ἢ ἀφίεσθαι ἀπολυο- 

μένους τὰς κατηγορίας ἢ κολάξεσθαι τοὺς ἁλισκομένους πονη- 

φούς, μὴ ἐπὶ τῷ ὀνόματι (οὐδεὶς "7 γὰρ Χριστιανὸς πονηρός, k 

εἰ μὴ ὑποκρίνεται τὸν λόγον), ἐπὶ δὲ τῷ ἀδικήματι. 15 Οὕτω 
καὶ τοὺς ἀπὸ φιλοσοφίας κρινομένους ὁρῶμεν. Οὐδεὶς 15 αὐτῶν 

πρὸ κρίσεως διὰ τὴν ἐπιστήμην ἢ τέχνην ἀγαθὸς ἢ πονηρὸς τῷ 

προσωνυμίᾳ οὔτε ἀγαθὸν οὔτε κα- 
κὸν κρίνεται ἄνευ τῶν ὑποπιπτου- 
σῶν τῷ ὀνόματι πράξεων. Mox: 
Ἔξ ὀνόματος μὲν γὰρ ἢ ἔπαινος 
ἢ κόλασις οὐκ ἂν εὐλόγως γένοι- 
το, ἣν μή τε ἐνάρετον ἢ φαῦλον 
δι’ ἔργων ἀποδείκνυσθαι δύνηται. 
15] (n. 1) Tertulliaaum quoque lau- 
davi. 

9. 09] Arg. omisit. Bodl. 1. 2 
et Aet. οὔτε χρηστὸν non agno- 
scunt. Antea αὐτοῦ ex Par. 1. 2. 
Lub. Mon. reseripsi pro αὐτοῦ, 
quod in reliquis codd. mstis compa- 

τοὶ servalurque ab editoribus, Du- 
caoo ac Lindnero exceptis, licet hanc 
formam (pro davrov) respuat Athe- 
nagoras. Jllud reflexivum non est, 

sed scriptor ex sua mente loquitur. 
Vult sibi haec: „quatenus nudem 

nomen est‘ (ἐφ᾽ ἑανεοῦ, an und 
für sich) „neque ei ab aliis quid- 

quam sapponitur'‘ (δε αὐτοῦ, vom 
selbst). 

10. φλαῦρα] Arg., pro attica 
ista forma, φαῦλα oflert. 

11. ἴστε) Bodi. 1. 2 ἔστε. Mox 

Mon. παιδίας. 
12. ἐπὶ μεγίστοις) Scil. adı- 

κήμασι. Supra enim: wg εἰς aöl- 
κημα. — Paullo ante Act. παρ᾽ 

ἡμῖν. Bodl. 2 πρινόμενος. Μοχ 
Par. 1. 2. Orat. Aet. φεύγουσι. 

13. αὐτῶν) Act. αὐτὸν. Dein 
Bodl. 2 ὑπὸ τ. κατηγοριῶν. 

14. ἐν ἴσῃ τάξει} Ducaeus τά- 
ἔει ἐν ἴσῃ. Mox idem dxivovons. 
-- Lindner.: , τάξις est ralio, mo- 
dus, hic scilicet, ut calculus uler- 
que non nisi pro merilis feratur.‘“ 

Gesnerus coniecit ἐν ἴσῃ δὲ τάξει 
ot Maranus καὶ ἐν ἴσῃ τάξει. Ste- 
phanus potius legerit καὶ δὐδότες 
(=. διὰ τὸ εἰδέναι) ὅτι ... ἐν ἴσῃ 
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se et per se aut bonum aut malum censetur, sed propter 

subiectas illis bonas aut malas actiones bona aut mala vi- 

dentur. Vos autem haec clarius perspicitis, utpote philo- 

sophia et eruditione omni imbuti. Propterea et qui apud 

vos iudicaatur, etiamsi de maximis criminibus accusentur, 

bono sunt animo, quum futurum sciant ut in eorum vitam 

inquiratis, ac neque nominibus moveamini, si inania sint, 

neque accusationum criminibus, si falsa .fuerint: aequabili 

iudicii ordine damnantem sententiam et absolventem expe- 
riuntur. Quod igitur aequabile est omnium ius nos quoque 

postulamus, ut nequaqguam odio habeamur et puniamur quia 

dieimur Christiani (quid enim nobis hoc nomen ad nequi- 

tiam confort ὃ), sed iudicomur de quocumque quis vocaverit, 

a6 vel absolvamur refutatis accusationibus vel puniamur con- 

victa improbitate: non propter nomen (nullus enim Christianus 

improbus, nisi doctrinam hanc simultate profiteatur), sed 

propter crimen. Sic etiam de philosophis iudicium ferri vi- 

demus. Nemo eorum ante iudiciam scientiae aut artis nomine 

bonus aut malus iudici esse putatur, sed qui improbus quidem 

safe: arl., h. 6. aequo animo ez- 
speciant. Sed huic emendandi modo 
repugnat τὸ πρὸς ἅπαντας ἴσον, 
quod statim memoratur. Sensus: 
Bei vestri ius sequabile experiun- 
ter, sive damnandi sive absolrendi; 
orgo vestram hanc in omnes aequa- 

bilitatem nos quoque postulamus. 
15. γὰρ) Mon. omisit. — Ter- 

tall. Apo). ὁ. 3: „Si nominis odium 
est, quis nominis reatus 76’ 

16. dp’ δτων] Ducaeus ἐφ᾽ 
ὅσων. Arg. ἐφ᾽ δὅτω (sic). Bodl. 
1. 2. Aet. ἐφ᾽ arm. 

17. γὰρ] Mon. omisit. 
18. Οὕτω) Lub. zovrp. — Hoc 

argumentum, quo utiltur Iustinus 1. c. 

c. 4, eo maioris ost ponderis, ut 

Maranus advertit, quod philosophi 

deos irritebant, nec tamen idcirco 

male audiebant aut puniebantur. 
Tertullianus 1. ὁ. c. 46: „Cur ergo 
quibus comparamur de disciplina, 
proinde illis non sdaequamur ad li- 
contiam impunitatemque disciplinae ? 
Vel cur et illi ut pares nostri non 
urgentur ad officia, quae nos non 
obeuntes periclitamur? Quis enim 
philosophum sacrificare aut deierare 
aut lucernas meridie vanas prosti- 
tuere compellit? Quin imo et deos 
vestros polam destruunt et supersli- 
tiones vestras commenlariis quoque 
accusant, laudantibus vobis.““ 

19. αὐτῶν] Bodl. 2 αὐτῶν καὶ. 
Mox Aet. ἀγαθοῖς pro ἀγαϑὸς. 
Tum Bodl, 1. 2, Aet. ἄδικον, non 
ἄδικορ, 
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ϑικασεῇ εἶναι δοκεῖ, ἀλλὰ δόξας μὸν εἶναι ἄδικος κολάζεται, οὐ- 

δὲν τῇ φιλοσοφίᾳ προσεριψάμενος ἔγκλημα (ἐκεῖνος ap πονη- 
eös 6 μὴ 2° ὡς νόμος φιλοσοφῶν, ἡ δὲ ἐπιστήμη ἀναίτιος), ἀπο- 
λυσάμενος δὲ τὰς διαβολὰς ἀφίεται. "Ἔστω δὴ τὸ ἴσον καὶ ἐφ᾽ 
ἡμῶν 6 τῶν κρινομένων ἐξεταζέσθω βίος, τὸ δὲ ὄνομα παντὸς Β 

ἀφείσθω ἐγκλήματος. ᾿ΑΔναγκαῖον δέ nos ἀρχομένω ἀπολογεῖσθαι 

31 ὑπὲρ τοῦ λόγου δεηθῆναι ὑμῶν, Ἐ5 μέγιστοι αὐτοχράτορες, 
ἴσους ἡμῖν ἀκροατὰς γενέσθαι καὶ Fun τῇ κοινῇ καὶ ἀλόγω 
φήμῃ συναπενεχϑέντας προκατασχεθϑῆναι, ἐπιτρέψαι δὲ ὑμῶν τὸ 

φιλομαθὲς καὶ φιλάληθες καὶ τῷ καϑ' ἡμᾶς λόγῳ. "Ὑμεῖς τε 
γὰρ οὐ πρὸς ἀγνοίας 3 ἐξαμαρτήσετε καὶ ἡμεῖς, τὰ ἀπὸ τῆς 
ἀκρίτου τῶν πολλῶν φήμης 35 ἀπολυσάμενοι, παυσόμεϑα wols- 

μούμενοι. 

3. 1 Τρία ἐπιφημίζουσιν ἡμῖν ἐγκλήματα, ἀϑθεότητα, Θυέ-Ο 

area δεῖπνα, Οἰδιποδείους μίξεις. ᾿Αλλὰ εἰ μὲν ἀληϑῆ ταῦτα, 

μηδενὸς γένους Ἐφείσησθε, ἐπεξέλθετε δὲ τοῖς ἀδικήμασι" σὺν 

γυναιξὶ καὶ παισὶ προῤῥίζους ἡμᾶς ἀποκτείνατε, εἴ γέ τις ὃ Χρι- 

στιανῶν ξῇ δίκην ϑηρίων. “5 Καίτοι γε καὶ τὰ ϑηρία τῶν ὁμο- 

20. ὡς νόμος] In Bodl. 4. 2. φημὶ pro φήμῃ. Arg. non συνα- 
Aet. ὡς deest. Act. μόνος pro νό- πενεχϑ. sed αἀπενεχϑέντας. 

Ip 

μος (e. 3. n. 8). 
21. ὑπὲρ τοῦ λόγου] Lindne- 

rus ista verba, quae non intellexit, 

glosssm sapere contendit. Sed ὁ 
λόγος dieitur de doctrina 5. religio- 
ne, αἱ supra εὐ μὴ ὑποκρίνεται τὸν 
λόγον et mox (coll. cc. 9. 11) τῷ 

καθ᾽ ἡμᾶς λόγῳ. C. 4: ὃ λόγος 
ἡμῶν. C.11: τὴν ἀφέλειαν ... παρὰ 
τοῦ λόγου. CI. C.B. Hase ad Leon. 
Disc. Hister. (Bonn. 1828) p. 464. 
Logquendi formula ἀπολογεῖσθαι 
ὑπέρ τινος c. 22 reperitur. CI. 
Prolegg. c. VIl. Videsis Iustin. Apol. 
I. c. 2. n. 8, 

22. μέγιστοι) Bodi. 1. 2 ὦ μέ- 
ysoroı. 

23. μὴ) In Mon. a correctoris 
manu superscriplum. Bodl. 1 οἱ Aet. 

24. ἐξαμαρτήσετε) Par. 1 ἐξα-ἠ . 
μαρτήσεται. 

25. ἀπολυσάμενοι] Codd. msti 
et edili ἀποδυσάμενοι. Illud recte 
legendum coniecit Maranus probavit- 
que Nolte (Zeitschr. für d. ges. ka- 
hol. Theologie, ed. I. Scheiner, T. 
VI. Vindob. 1854. p. 459). Sic an- 
tea: ἀπολυομένους τὰς κατηγο- 

ρέας. Et: ἀπολυσάμενος τὸς δια- 
βολάς. Literee 4 οἱ A saepe ἃ 
librariis commutantur, ut Justin. Dial. 
e. Tr. ce. 79. ἡ. 11 monui. Nescio 
cur Lindnerus scripturam τὰ ἀπὸ 
εῆς ... φήμης») omnibus codd. mstis 
et editis firmatam, prava emenda- 
tlono τὰ ὑπὸ τῆς ... φήμης si 
ὀνοιδιζόμενα attentaverit. 
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esse deprehensus est punitur, nullo in philesophiam redan- 
dante crimine (improbus enim ille est qui non legitime philoso- 

phatur, scientia extra noxiam), qui vero refutavit calumnias 

absolvitar. Servetur itaque haec iuris aequabilitas etiam 

erga nos: ingsiratur in vitam reorum, nomen omni absel- 

vatur crimine. Necessarium autem mihi est doctrindam no- 

stram defendere incipienti vos orare, maximi imperatores, 

ut aequis animis audiatis nec communi et a ratione alieno 

rumore abrepti praeoccupemini, sed vestrum discendi ao 

veritatis studium nostrae quoque doctrinae concedatis. Quum . 

enim vos non per ignorantiam peccabitis tum nos, postquam 

refutavimus quae temerarius iste vulgi,rumor affingit, bella 

appeti desinemus. 

3. Tria nobis affingunt crimina: atheismum, Thyesteas 

eoenas, Oedipodeos cuncubitus. Quae quidem si vera sunt, 

nulli generi parcite, poenas potius scelerum repetite; radi- 

eitus nos cum uxoribus et pueris delete, si quis Christia- 

norum vivit instar ferarum. 

1. Τρία arı.]) Lub. ϑυέστια 

δεῖπνα. Par. 2. Lub. Bodl. 1. 2. 

Orat. Mon. οὐδεποδίους μίξεις. — 
lam transit Athensgoras ad exposi- 
tionem trium criminum Christianis 

obiectorum. Vid. Prolegg. ce. VI „Ar- 
gumenta Operum‘“. Omnes fere pa- 
tres veteres ista commemorarunt. 

Οἱ. Semisch. Justin der Märtyrer 
T. II ( Vralisl. 1842) p. 100 sqq. 
Formula vero dicendi, Θυέστεια 

Beizya οἱ Οἰδιπόδειοε μίξεις, in 
hac Suppliestione tantum et in Epi- 
stola Lugdun. ac Vienn. ap. Euseb. 
H. E. V. c. ὁ (Religg. sacr. ed. 
Routh T. I. p. 272) comparet. Af- 
fingebaatur Thyesteae coenao et Oe- 
dipodei concubites Christianis non 
solum a gentilibus sed eliam a Iu- 

daeis, id quod ad Iustini Apol. I. 
e. 26 (n. 29) observavi. Wortause 

Quamquam ipsae belluae ge- 

Athenagoras scripsit aut voluit scri- 
bere: ἀϑεότητα, Oldınodelovg ul- 
ξεις, Θυέστεια δεῖπνα. Nam hoc or- 

dine tria crimina (c.4sqq., c. 32 544., 
c. 35 54.) refulavit: eumdemgae 
paulio post servavit (n. 4). 

2. φείσησθε) Mon. φείσεσϑε. 
Statim Arg. ἐπεξέλθατε. 

3. Χρισειανῶν) Codd. msti et 
edili ἀνθρώπων. Menda est ex non 
aniınadverso scripturae compendio. 

Vocos zovo» et arm» facilo com- 
mutabanlur, praeserlim quum θηρία 
viderentur opposita. Similes libra- 
riorum errores collegi ad Talianum 
c. 39 (n. 9). Esmdem emendalio- 
nem Nolte (l. c. p. 458) proposuit. 

4. Καίτοι ya) Act. non agno- 
scit. Sequens καὶ ante τὰ ϑηρία 
Ducaeus omisit. Fuerunt qui exi- 
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γενῶν οὐχ ἅπτεται, καὶ νόμῳ φύσεως ὅ καὶ πρὸς ὄνα καιρὸν 

τὸν τῆς τεκνοποιΐας, οὐκ ἐπὶ ἀδείας ὁ μίγνυται, γνωρίζει Si καὶ 
sp’ ὧν ὠφελεῖται. EI τις οὖν καὶ τῶν ϑηρίων ἀνημερώτερος, D 
εἰνα οὗτος πρὸς τὰ τηλικαῦτα ὑποσχὼν δίκην καὶ πρὸς ἀξίαν 
κἐκολάσθαι νομισϑήσεται; Ei δὲ λογοποιΐαι ταῦτα καὶ διαβολαὶ 
δ κεναί, φυσικῷ λόγῳ πρὸς τὴν ἀρετὴν τῆς κακίας ἀντικειμένης 

καὶ πολεμούντων ἀλλήλοις τῶν ἐναντίων θείῳ νόμῳ, 5" καὶ τοῦ 
μηδὲν τούτων ἀδικεῖν ὑμεῖς μάρτυρες, κελεύοντες μὴ 19 μηνύειν, 

stimarent Atticis non licuisse γέ 
post τοί collocare nisi alio vocabulo 
interposito. Sed vid. Reisig. Con- 
iect. in Aristoph. p. 296 et Lobeck. 
ad Phrya. p. 342. Est xalroı γε 

(c. 22. n. 44) fortius quam xairoı, 
quamquam mazime. Caelerum verba 

τῶν ὁμογ. οὐχ ἅπτεται ad Θυέ- 
orsca δεῖπνα δρεοίδηξ, tum νόμῳ 
φύσεως ... οὐκ ἐπ᾽ ἀδείας μίγνυ- 

ται δὰ Οἰδιποδείους μίξεις, deni- 

que γνωρίζει δὲ καὶ ὑφ᾽ ὧν ἐφε- 
λεῖται ad ἀϑεότητα. Comparat enim 
Aihenagoras tria obieclorum capita 
cum exemplis bellusrum. Belluae 
non vescuntur quae sui generis sunt, 

nom licentiose coeunt, immo benefi- 

cos in 80 agnoscuni. Ergo his de- 

teriores essent hemines carnem hu- 
manam devorantes, incesti et δἰ μοί. 
— lilud &zreodaı de cibo apud alios 
quoque reperitur. Aelian. Var. Hist. 
72, 37: ἐπ᾿ ἀπορίᾳ τροφῶν yavo- 
μενος αὐτός τε (Alexander) ἤφατο 
τῶν καμήλων καὶ οἱ σὺν αὐτῷ. 
Designatur νόμῳ φύσεως instinctus 
naturae, qui belluss ad propaga- 

tionem generis sui stimulat. ’Ex’ 
ἀδείας (c. 7: impune) i. q. libi- 
dinis gralia (c. 32). Ad verba γνω- 

οἶζει ὑφ᾽ ὧν ὠφελεῖται exempla 
Phaedrus 3, 15 οἱ lesaisa 1, 8 υἵ- 
ferunt. 

5. καὶ] Deest Bodi. 1. 
6. μίγνυται) Id ex Par. 1 et 

Arg. reposui. Caeteri cedd. msti 
et editi μέγνυνται. — Bodl. 1. 3 
καὶ ὑφ᾽ ὧν δὲ αὐφελεῖται γνωρίζει. 
Aet. γνωρίζει καὶ ὑφ᾽ ὧν δὲ ὠφε- 
λεῖται. 

7. odrog) Maran. mendese οὖν. 
Sensus: Quam poenam pro pecca- 
tis dabit ut salis digno sua pravitate 
supplicio affectus esse videatur? Pii- 
nius Hist. nat. X. c. 63: „Quantum 

in hac parte [h. e. quoad Venerem] 
multo mocenliores quam ferao su- 
mus.‘ Οἱ, Epicteti Enchiridion c. 47. 

8. χκεναῇ In Mon. deest, sed 

correcloris manus in marg. supple- 
vit. Ἐξ δὲ λογοποιΐαε ταῦτα re- 
spondet praecedenli εἰ μὲν ἀληθῆ 
ταῦτα, nempe ἐγκλήματα. De sen- 
tentia verborum φυσικῷ λόγῳ κελ. 
adeas 6. 31 observata.. Pro τῶν 
ἐναντίων Stephanus legi maluil καὶ 
ἐναντίων scil. ὄντων. Sed δες 
emendalione supersedemus. Mars- 
nus laudavit Synesium, qui Ep. 76 
non absimili sensu ait: οὐκ ἐθέλει 
zequufvew ἄλληλα τὸ φῶς καὶ τὸ 

σχόεος, alld νόμῳ φύσεως πε- 
ρεΐδεανεαι (vel αἀνειπεριΐστανται 
ut est apud Joannem Dam. Parall. 
p. 532): „nom sese invicem exspe- 
ctare amant lux et tenebrae, sed 
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neris sui belluas non tangunt, et lege naturae et certe 
tempore quod est procreandae soboli constitutum, non licen- 
tiose miscentur, et eos etiam a quibus sibi bene fit agno- 
scunt. Si quis ergo ipsis belluis immanior, quamnam is talium 
eriminum poenam persolvens etiam pro merito puniri cen- 
sebitur? Si vero haec verba sunt et calumniae inanes, 4088 
inde oriuntur quod vitium virtuti naturali ratione adversetur 

et coniraria divina lege inter se pugnent, alque nihil horum 
a nobis admitti vos testes estis, quippe nomen nostrum de- 

lege naturse se devitant.“ — Pro 
ϑείῳ νόμῳ Act. ϑείῳ μόνῳ (c. 2. 
n. 20). 

9. χαὶ Scil. εἰ Nescio quid 
sibi velit Lindnerus, supplens ἀπὸ 
ante τοῦ μηδὲν τούτων ἀδικεῖν 
(ἡμᾶς). Arg. τοῦτον, non τούτων 
h. 6. flagitiorum ante memoratorum. 

10. μηνύειν] Codd. msti et 
editi ὁμονοεῖν. Illa coniectura Ma- 
rano debelur: quae ita placuit, ut 
in textu reponerem. Si nihil ho- 
rum a nobis admilli vos ipsi te- 
sites estis, qui nomen nosirum de- 
ferri velalis. „Nefas“‘, ait ille edi- 
tor, „ambigere quin respiciat Athe- 
nsgoras ad aliquod imperatorum edi- 
etum, ex quo Christianorum elucerel 
ianocentia. At vix ullo edicto im- 
peratores innocentiam Christianorum 
significantius declararunt, quam cum 

eorum nomen deferri veluerunt. 
Trajanus Plinio rescripserat „, „hoc 
genus inquirendos quidem non esse, 
oblatos vero puniri oportere‘‘“, ul 
ait Tertullisenus Apolog. c. 2. Ha- 
drianus in Epistola ad Minucium Fun- 
danum [ap. Justin. Apol. I. ec. 68] 
in ipsos delatores animadverli ius- 
serat, si Christianos solius religionis 
nomine accusarent. Idem sanxerat 
Antoninus Pius. [Melito ju Apolo- 

Corp. Apoll. Vol. VIl. 

gia ad M. Aur. ap. Eusebium H.R. 
IV. c.26: ὁ δὲ πατήρ σου ... ταῖῤ 
“«ὅλεσι περὶ τοῦ μηδὲν νεωτερίζειν 
περὶ ἡμῶν ἔγραψεν, ἐν οἷς καὶ 
πρὸς ... Adnvalovg καὶ πρὸς παν- 

τας "Elinvag.] Marcus Aurelius, 
etsi tam liberaliter cum Christianis 
non agebat, cos tamen accusari ve- 

tuerat paucis annis ante quam ei 
δῆς Apologiam Athenagorss ofler- 
ret (a. 174]. „„Sicut non palam 
ab eiusmodi hominibus“ “, inquit 
Tertullianus 1. c. c. 5, „„poenam 
dimovit, ita alio modo palam disper- 

sit, adiecta otiam accusatoribus dam- 

natione et quidem tetriore.‘‘‘“ Quare 

cum Marcus Christianos accusari vo- 

taret, accusalis poenam non exime- 

ret, merito Athenagoras mius testi- 

monio Christianorum innocentism de- 

clarari contendit. Quod quidem ar- 

gumentum sic Tertulliani nervis vi- 

bratur 1. c. c. 2: „,„O seontentiam 

necessitste confusam! Negat inqui- 

rendos ut innocentes, et mandat pu- 

niendos ut nocentes. Parcit οἱ sae- 

vit, dissimulat et animadvertit. Quid 

Vemetipsum censura circumvenis? Si 

damnas, cur non inguiris? Si non 

inquiris, cur non et absolvist‘‘# 

δος Tertulliani dicta de Traiani 

edicto haud scio an melius quadrenf 

3 
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πρὸς ὑμῶν λοιπὸν ἐξέτασιν ποιήσασθαι βίου, δογμάτων, τῆς 
“ρὸς ὑμᾶς "' καὶ τὸν ὑμέτερον οἶκον καὶ τὴν βασιλείαν σπου. 
δῆς καὶ ὑπακοῆς, καὶ οὕτω ποτὲ συγχωρῆσαι ἡμῖν 13 οὐδὲν 5 
πλέον τοῖς διώκουσιν ἡμᾶς. Νικήσομεν yag αὐτούς, 13 ὑπὲρ 
ἀληϑείας ἀόκνως καὶ τὰς ψυχὰς ἐπιδιδόντες. 

ἢ, ἸΓὍτι μὲν οὖν οὐκ ἐσμὲν ἄϑεοι" πρὸς ἣν ἕκαστον ἀπαν. 
τήσω τῶν ἐγκλημάτων, μὴ καὶ 2 γελοῖον ἢ τοὺς λέγοντας μὴ 
ἐλέγχειν" 3. Διαγόρᾳ μὲν γὰρ εἰκότως ἀϑεότητα ἐπεκάλουν ’A0n- 

ia edictum M. Aurelii, qui Christia- 
nos non solum ut Traisnus inquiri, 
sed etiam accusari vetabat, inflicla 
accusatoribus gravissima pvena, quod 
a Traiano factum non legimus.“ — 
Gesnerus verba ista κελεύοντες μὴ 
ὁμονοεῖν, quod parum quadrare vi- 
derentur, in Iranslalione omisit; su- 
spicalur ca cum praecedenlibus sic 
coniungenda: θείῳ νόμῳ κελεύοντι 
[pro κελεύοντερ)] μὴ ὁμονοεῖν. Sed 
omilti aut aliter collocari nequeunt, 
quum tota testimonii αὐξιολογέα in 
his ipsis sita sit. Suffr. Peirus, quo- 
cum Rechenbergius facit, et Dechai- 
rius nibil mutandum censent: uler- 
gue sic interpretalur quasi dicat 
Albenagoras veluisse imperatores ne 
gentiles cum Chrislianis consenli- 
rent. Sed inde nulla prorsus sen- 
tenlia erui potest. Io. Alb. Fabri- 
cius (Hist. crit. de la rep. des let- 
tres T. IX. p. 129 sq.) proposuit: 
Εἰ δὲ ... κεναὶ (φυσικῷ ... 
λοις τῷ ϑείῳ νόμῳ) καὶ τοῦ... 
μὴ ὁμονοεῖν κτλ., quae sic transiu- 
lit: „Si vero baec commenta sint... 
(cum partim naturali ratione sibi 
invicem opposita sint virlus ac pra- 
vitas, pat tim divina lege se invicem 
oppugnent), ac si vos ipsi tesies 
nobis sitis nihil tam immane a no- 
bis commitli, quippe qui unice nos 

ἀλλή-͵ 
, διώκουσιν. 

velelis nobiscum invicem consentire 
(h. e. eandem docirinam tenere, nulla 
alia scelera nobis obiicientes), lum 
sane religuum est ui etc. Utatur 
V. D. suo iure. Lindnerus mallet 
ὁμολογεῖν Pro ὁμονοεῖν, quum gen- 
liles cogerent Chrislianos non ad 
confitendum sed ad negandum (Mi- 
nuc. Fel. Oclar. c. 28. δ. 4). Sic 
eliam interpres Campidonensis red- 
didit: „und wenn ihr nicht bezeu- 
gen könnt, dass wir Solches bege- 
hen, die ihr uns zu läugnen zwingt.“ 
Sed id non convenit nostro loco, ut 
quisque videt. | 

11. καὶ τὸν] Act. καὶ omisit. 
Gesner. Morell. Rechenb. καὶ τῶν. 
Mox Par. 2. Bodl. 1. 2. Aet. non 
τὴν βασιλείαν sed τῆς βασιλείας. 
— Non plus iuris expetit Christia- 
nis, sed lantundem quantum eorum 
adversariis. 

12. οὐδὲν πλέον τοῖς] = ταὐτὸ 
τοῖς —. Maranus coniecit 7 τοῖς 

Bodl. 1 et Aet. πλέων 
pro πλέον. 

13. ὑπὲρ ἀληϑεῖας ... ἐπιδι- 
δόντες] YVidelur ratiocinatio Alhe- 
nagorae duabus rebus tamquam fun- 
damenlo niti: 1° Moribus tanto ve- 
ritalise amore inflammatis nihil inesse 
posse sceleris, quod legum severita- 
tem reformidei. 2°. Christianos, 

N 

w. 
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ferri vetantes: vestrum iam fuerit isquirere de nostra vita, 

doetriais, nostro in vos et domum vestram et imperium 

studio et obsequio, atque ita tandem aliquando nobis non 

amplius iuris quam inimicis nostris comoedere. Vincomus 

enim eos, ut qui nostram efiam pro veritate vitam Jubenter 

profundamus. 

ἃ. Quod igitur attinet ad atbeismi crimen nobis imme- 

rito affctum: singulis criminationibus eccurram, no ridicu- 

lum sit eos qui haec dicunt non arguere: Diogoram quidem 

merito atheum iudicabant Athenienses, qui non solum Or- 

dam vilam pro veritale profundunt, 

nom cedere adversariis nec ab eis 

vinci, sed potius vincere. His sup- 

positis sic ratiocinatur Alhenagoras: 

Si nunc Christisni, cum impelrare 

won possunt ut leges observentur, 

mortem libenter oppetunt pro veri- 

tate, quanto magis causae suae con- 

Adent et adverzarios nom meluenl, 

cum accusatoribus non iam nomen 

Christiani deferendum erit, sed se- 

quabili iure crimina probanda? Ma- 

ranns. — De contemiu morlis apud 

Christianos conspicuo cf. Justin. Apol. 

I. c. 57. Dial. c. Tr. c. 96, Tatian. 

Or. sd Gr. c. &, Tertull. ad Scap. 

c. 1, Minuc. Fel. Octav. c. 37. 

4 "Ὅτι μὲν οὖν οὐκ ἐσμὲν 

ἄϑεοι κελ.} Primum Christianis ob- 

iectum crimen refutare inslituit, quod 

erat ἀϑεότης. CI. c. 3. n. 1. De 

hac re Aihensgorss inler omnes pa- 

tres copiosissime disputavit acca- 

ratiseimeque. Οἵ. Clem. Sirom. VII. 

e. 1. 6. 4, Tertull. Apol c. 10 sqq., 

Arnob. adv. gent. I. c.28sqq. Cae- 

terum altende animum δὲ anscolu- 

then: “Or: [inilio enuntiationis = 

was das anbelriffi dass: c. 8; cl. 

Isstin. Apol. 1. c.42. n.3] μὲν οὖν 

οὐκ ἐσμὲν ἄθεοι ... Διαγόρᾳ μὲν 

γὧρ xri.: quod originem debet ver- 
bis πρὸς ἕν ... ἐλέγχειν Interiectis. 
Talia apud optimos scriplores de- 

prehenduntur. Dixerat c. 3: Τρία 

ἐπιφημίξουσιν ἡμῖν ἐγκλήματα. 

Jam exspectabas: Πρὸς ἕν ἕκασεον 

ἀπαντήσω τῶν ἐγκλημάτων, μὴ ... 

ἐλέγχειν. Διαγόρφᾳ μὲν γὰρ ... ϑεόν. 

Ἡμῖν δὲ κιλ. Huc vero respicit 
Noster, exposilionem de atheismo 

finiens, c. 30: Ὡς μὲν οὖν οὐκ 

ἐσμὲν ἄϑεοι ... ἐλήλεγκταε. Sta- 

tim (ec. 31) pergit: ἜἜτε δὲ καὶ 

τροφὰς καὶ μέξεειρ λογοποιοῦσιν 

ἀθέους nad" ἡμῶν. --- Pro ἣν ἕκα- 

στον Aet. ἕν ἑκάστου. 
2. γελοῖον] Ridicalem nimiram 

est nihil habere quod respomdeas 

accusstori, et putare satis 6680 si 

crimina obiecta simpliciter neges. 

Lindner. — Pro un καὶ Bedl. 1. 

2. Ast. μηδέ. 
3. Διαγόραὶ Disgeram Melium 

famesum inter veteros (ἄθεον de- 

scribit Suidss. Crimina ipsi quin- 

que tribuuntur: ideo ab Athenionsi- 

bus proscriptus est. Primum erst, 

quod praeter datam iurisiursndi 6- 

dem Orphicas ceremonias hemini- 

bus profanis h. 6. nen initietis pre- 

Adisset [Tatian. c. 27.]; secandem, 

9 4 
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veioı, μὴ μόνον τὸν ᾿Ορφικὸν εἷς μέσον κατατιϑέντι λόγον καὶ 
τὰ ἐν Ἐλευσῖνι καὶ τὰ τῶν 3 Καβείρων δημεύοντι μυστήρια καὶ 
τὸ τοῦ "Ἡρακλέους ἵνα τὰς ὃ γογγύλας ἔψοϊ κατακόπτοντι ξόανον, B 
ἄντικρυς δὲ 5 ἀποφαινομένω μηδ᾽ ὅλως εἶναι ϑεόν. Ἡμῖν δέ, 
διαιροῦσιν ἀπὸ τῆς ὕλης τὸν ϑεόν, ἴ καὶ δεικνύουσιν ἕτερον μέν 
τι εἶναι τὴν ὕλην " ἄλλο δὲ τὸν ϑεὸν ὅ καὶ τὸ διὰ μέσου πολύ 
(τὸ μὲν γὰρ ϑεῖον 1 ἀγένητον εἶναι καὶ ἀΐδιον, νῷ μόνῳ καὶ 
λόγῳ ϑεωρούμενον, τὴν δὲ ὕλην γενητὴν καὶ φϑαρτήν), μή τι 

quod mysteria Eleusinia nondum 
ἐπόπταις vulgasset, quum lege at- 
lica caulum esset ut lalis prepalater 
capite lueret [Sainte-Creix Vers. 
über die allen Mysterien, übers. v. 

€. σ. Lenz. Goth. 17%. p. 156.]; 

tertium, quod Cabirorum mysteria 

publicasset, de quibus, ut Diodorus 
Siculus refert, nihil eflerre licebat 

neque sudire cuiquam nisi qui esset 
imitistus [Lysiss c. Andoc. p. 104. 
Cie. de nat. deor. Ill. c. 37; coll. 
Lobeck. Aglaopham. p. 1202 sgq.]; 
‚quarium, quod Herculis statuam con- 
fregisset, quam historiam eliam Ari- 
stophanis scholiasta in Nubibus [rv. 
4073] narrat, ab Athenagora paul- 
disper discrepans dum lentem pro 
zapis memorat [Clemens Protr. c. 2. 
6. 24: 6 δὲ Ἡρακλέα ἐξ ξύλου λα- 
βὼν κατεσκευασμένον --- ἔτυχε δὲ 
ἕψων τι οἴκοι, οἷα εἶκός --- εἶα δή, 
ὦ Ἡράκλεις, εἶπεν" ψνὺν σοὶ ἤδη 
καιρός, ὥσπερ Ἐὐρυσϑεῖ, ἀτὰρ δὴ 
«αἱ ἡμῖν ὑπουργῆσαι τὸν τρισκαι- 
ϑέκατον τοῦτον ἀϑλον καὶ dıa- 
γόρᾳ τοῦτον παρασκευάσαι » κατ᾽ 
αὐτὸν εἰς τὸ πῦρ ἐνέθηκεν ἐς ξύ- 
λ1ον.}; quintum idque gravissimum, 
unde nomen athei accepit, quod Eu- 
sebius Praep. ev. XIV. c. 16. 6. 1 
et Plutarchus De μίας. phil. I. c. 7 
feoll. Cic. 1. c. I. cc, 4. 23. Diog. 

Laerl. II. 86, 101. Bünemann. ad 
Lsctant. 1. c. 2] nolant. Recken- 
berg. 

4. Χαβείραν Arg. etLub. κα- 
βήφων. Mex Arg. ἡρακλέος. 

δ. yeyyviag] Bodl. 1. 2. Aet, 
γογγύας. Οἵ. Lobeck., δὰ Plrya. 
Ρ. 103. 

6. -ἰποφαινομένῳ] Par. 2 εἰ 
Lub. ἀποφαινομένου. Mon. ἀπο- 
φαινόμενον. Pro μηδ᾽ ὅλως (editi 
μηδὲ ὕλως. — c. 1: μηδ᾽ ὅλως 
ϑεὸν ἡγεῖσϑαι) εἶναε Par. 2 in- 
verso ordiue εἶναι μηδὲ ὅλως. 

7. καὶ δεικνύουσιν] Haec verba 
usque ad καὶ τὸ διὰ absunt a Bodl. 
1: secunda manus margini adscripsit. 

8. ἄλλο] Βοάϊ. 2 ἄλλον. 

9. καὶ τὸ διὰ μέσου πολυ] 
Desideratur τὸ in Bodl. 2. Rössler 
(Lehrbegr. d. chr. Kirche. Francof. 
ad M. 1774. p. 124 sq. Bibliofhek 
d. KVV. T. I. p. 186) haec verba 
inepte de angelis explicuit. Τὸ διὰ 
μέσον est interslilium (Potr.), dis» 
crimen (Gesn.) inter deum et ma- 
teriam. C. 15: Vulgus discernere 
non valet εἰ μὲν ὕλη τί δὲ ϑεὸρ 
“όσον δὲ τὸ διὰ μέσον αὐτῶν. .,, 
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phicam doctrinam in medium proferebat et Eleusinia Cabiro- 
rumque mysteria vulgabat et ligneam Herculis statuam ut 
rapas coqueret dissecuit, sed deum omnino non esse aperte 
pronuntiabat. Nobis vero, qui deum a materia disiungi- 
mus, et alind quidpiam materiam aliud deum ac magnum 
inter utrumque intervallum esse demonstramus (deum enim 
infeetum esse et aeternum, sola mente et ratione conspicu- 
um, matcriam autem factam et corruptibilem), nonne imme- 

διεστᾶσι πάμπολυ ax ἀλλήλων, 
καὶ τοσοῦτον ὅσον τεχνίτης καὶ ἡ 
πρὸς τὴν τέχνην αὐτοῦ παρασκευή. 
Coll c. 20: δῆλον γὰρ ὅτι ὑπο- 
διαλλάσσειν Bel τῶν γηΐνων καὶ 
τῶν ἀπὸ τῆς ὕλης ὑποκρινομένων 
τὸ ϑεῖον. 

10. ἀγένητον) H. e. (a ν. γέ- 
veodaı) non ſactum (ungeworden), 

ortum sive originem non habens. 

Hanc vocem, cui bene respendet se- 
quens αἴδιον et maleria γενητή 
(mox: οὔ γενόμενον), Par. 1. Arg. 
et Lub.. offerunt. In Arg. hic et 
deinceps alterum » erasum est. Cae- 

teri, codices pariter alque editeres, 
ἀγέννητον ἢ. e. (a v. γεννᾶσϑαι) 
non genilum, non generalum. Saepo 
ista confunduntur vocabula (c. 6. n. 
11. 14. c. 8. m. 4. c. 10. n.1. c.15. 

n. 2. c. 22. n. 12. c. 23. 2.9); pa- 
riter γενητός εἰ γεννητός (c. 6. n. 

12. c.19. 8.3. c. 20. n. 2), ἐγενήϑη 
οἱ ἐγεννήθη, similie. CA. Iustin. 
Dial. c. Tr. c. 2. n. 5 et Cohort. ad 

Gr. ec. 4. n. 4. Interdum omnes 
belle consenliunt, ut c.8 ὁ δὲ ϑεὸς 
ἀγένητος, c. 21 γενητός ἐστι (lup- 
piter), cc. 20, 22. 23. 30 deorum 
γένεσις. Οἵ. c. 19. n. 6. Mox co- 
dices γενητὴν habent, ex quo solus 
Act. et Rechenberg. γεννητὴν fece- 
runt. Bodl. 2 et Act. δὲ ante ὕλην 

omiserunt. — Stephanus: „Aytsn- 
τον. propter derivationem, ubique 

pro ἀγέννητον usurpari potest, δὶ 
non vicissim ubique ἀγέννητον pro 
ἀγένητον. Et hanc differentiem qui- 
dam graeci theologi in Christi per- 
sona observarunt: qui (υἱὲ ἀγένητορ 
ut et pater, δὲ non ἀγέννητορ. Con- 
tra in omni animanlium genere quae 
prima exstiterunt fuerunt ἀγέννητα, 
at non ἀγένητα, siquidem γεγόνα- 
σιν i. e. ἐκτίσθησαν, condits fue- 
runt a deo conditore omnium et 

creatore: non aulem ἐγεννήθησαν 
ἐξ ὁμοίων i. 6. nom generala fue- 
runt ex eiusdem generis animanli- 
bus. Repugnantia enim loqueretur 
qui diceret prima esse quaedam et 
γεννηθῆναι ἐκ τῶν ὁμοίων. Quin- 
eliam hic si dicas Prima animantia 
ἐγενήθησαν, umica v, id verum com- 
perietur : si ἐγεννήθησαν, duplici 9, 
falsum. Magna igitur attenlione εἰ 
cautione in huiusmodi locis opus est. 
In hoc Athenagorae nostri loco ubi 
habelur ἀγέννητον, deinde yerııznv: 
quemadmodum γεννητὴν scribi pos- 
sit, ut sit ab eodem verbo a quo 
ἀγέννητον : ita vicissim non male 
scribalur ἀγένητον simplici ν, ut ab 
eodem sit a quo γενητήν." — Lub. 
νῷ μόνον. C. 10: νῷ μόνῳ nad 
λόγῳ καταλαμβανόμενον. 
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οὐκ 11 ἀλόγως τὸ τῆς ἀθεότητος ἐπικαλοῦσιν ὄνομα; Ei μὲν γὰφ 

38 φρονοῦμεν ὅμοια τῷ “ιαγύόρᾳ, τοσαῦτα ἔχοντες πρὸς Θιοσέ- 

Baar ἐνέχυρα, 5 τὸ εὕταπτον, τὸ διὰ παντὸς σύμφωνον, τὸ μέ-.Ο 

γεθορ, τὴν χροίαν, τὸ σχῆμα, τὴν διάϑεσιν τοῦ κόσμου, εἰκό-- 

sog ἂν ἡμῖν καὶ ἡ τοῦ μὴ Θεοσεβεῖν δόξα καὶ ἡ τοῦ ἐλαύνε- 

das αἰτία προσιτρίβετο. Ἐπεὶ δὲ 136 λόγος ἡμῶν ἕνα ϑεὸν 

ἄγει τὸν τοῦδε τοῦ παντὸς ποιητήν, αὐτὸν μὲν οὐ γενόμενον 

(ὅτι τὸ ὃν οὐ γίνεται ἀλλὰ τὸ μὴ ὄν), "ὁ πάντα δὲ διὰ τοῦ παρ΄ 

αὐτοῦ λόγου πεποιηκότα, 1° ἑκάτερα ἀλόγως πάσχομεν, καὶ κα-- 

κῶς ἀγορευόμεϑα καὶ διωκύμεϑα. 

5. 1 Καὶ ποιηταὶ μὲν καὶ φιλόσοφοι οὐκ ἔδοξαν ἄϑεοι, 

2 ἐπιστήσαντες περὶ ϑεοῦ. Ὃ μὲν Εὐριπίδης ἐπὶ μὲν τῶν κατὰ 

ποινὴν πρόληψιν ἀνεπιστημόνως ὀνομαζομένων ὃ θεῶν διαπορῶν "Ὁ 

4Ὥφειλε δ᾽, εἴπερ ἔστ᾽ ἐν οὐρανῶ 

Ζεύς, μὴ τὸν αὐτὸν δυστυχῆ καϑιστάναι. 

41. ἀλόγως] Αεἰ. ἀλόγῳ (n. 16). 
42. ἐφρονοῦμεν)] Bodi. 1. 2. 

Act. φρονοῦμεν. Aet. τοσοῦτον 
pre τοσαῦτα. 

48. τὸ εὔτακτον rl.) Μίπυ- 
οἷυς Felix: „Quid potest esse lam 
sperium, ἰδ confessum lamque per- 

spicuum , eum oculos in coelam su- 
stuleris et quae sint infra circaque 
lustraveris, quam esse aliquod nu- 
men praesiantissimao mentis, quo 
omnis natura inspirelur, meovealur, 
slatur, gubernetur‘ etc. Similiter 

Lactantius Instit. 1. ὁ. 2: „Nemo 
ost tam rudis, tam feris moribus, 
quin oculos suos im coelum tollens, 
tametsi nescial, cuius dei providen- 
ta regatur hoc omne quod cernitur, 

non aliguam tamen esse intelligat ex 
ipsa rorum magniludine, molu, dis- 
positione, constantia, utilitste, pul- 

ehritudine, temperatione‘‘ etc. Ex- 
pressit uterque Ciceronem, quem 

vide De mat. deor. Il. c. 5. CI. 
eliam Terlull. Apol ε. 17. Greger. 
Naz. Orat. 2 de Iheologia, alies. 
Korthelt. — NMuudi zo0lar (vulge 

χροιάν pro ferma illa altica legitur, 
e. 24 χρόα) quid dicat, equidem 
nescio. Lindnerus de pulchritsdine 
mundi intelligit. Etiam quomodo 
Athenagoras τὴν διάϑεσιν τοῦ κύ- 
σμου capiat, quum anlea memorave- 

rit τὸ εὔταχτον elus, diffcile est 
dictu. 

14. ὁ Aöyog ἡμῶν ὅ. O. ἄγοι) 
Lindnerus interpretatur ἡμεῖς ἐν 
τῷ λόγῳ ἄγομεν I. ε. λέγομεν." 
Sed quid sit ὁ λόγος exposui c. 2. 
5.21. ἄγειν dieclum est ut Latino- 
rum ducere h. 6. aeslimare (ech- 
ten), agnoscere, slatuere. C.6. 10, 
30: ϑεὸν ἄγοντες. €. 13. 14. 16: 
ϑεοὺς ἄγειν. C. 22: εἰ καὶ ναῦν 
τις .-. ἀντὶ τοῦ κυβερνήτου ἄγοι. 

C. 23: θεὸν μὲν τὸν νοῦν τ. χό- 
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rito atheorum nomen imponitur? Nam si idem ac Diagoras 
sentiremus, quum tam praeclara habeamus dei colendi pignora, 
ratum ordinem, porrectum per omnia concentum, magnitu- 
dinem, colorem, figuram, descriptionem mundi: merito nobis 
et impietatis opinio et causa cur vexemur imputaretur. Sed 
quia doctrina nostra unum deum agnoscit huiusce universi 
creatorem, qui ipse quidem non factus est (quod enim ost 

non fit sed quod non est), omnia vero per logon suum 

fecit, utrumque immerito patimur, ut et male audiamus et 
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voexemur. 

5. Ac poetae quidem et philosophi non visi sunt athei, 

quum de deo quaererent. Euripides de iis qui inscienter 

secundum praeiulicatam vulgi opinionem appellantur dii du- 

bius: 

Debebat, si est in cuclu 

Juppiter, eumdem non reddere calamitosum. 

σμον ἄγει. Plalo Theael. p. 172 B: 
ὧδέ πως τὴν σοφίαν ἄγουσι. 

15. πάντα ... πεποιηκ. Coll. 
loann. 1, 3. — Codices editi omnes 
παρ᾽ αὐτοῦ (tefl.) pro παρ᾽ αὐτοῦ 
exhibent, id quod reposul ex Par. 
1. 2. Arg. Lub. Mon. (Οἱ ς. 2. η.9. 

10. ἑκάτερα] II. ὁ. τὴν τοῦ 
μὴ ϑεοφεβεὶν δόξαν el τὴν τοῦ 
ἐλαύνεσθαι αἰτίαν: δὰ quae eliam 
verbis hfc apposilis respicit. — Pro 

ἀλόγωρ Bodl. 1. 2. Aet. ἀλόγῳ (m. 
11). Stalim Mon. πάσχωμεν. 

1. Kal ποιηταὶ κτλ} Hoc ar- 
gumentum ἃ pari duclum est: quum 

poestae et philosophi qui eadem al- 
que Christiani de deo scripserunt 

nen sint impii indicali, cur Chri- 
stisni accusanlur? Simili mode di- 

spularunt Iustiaus Martyr (Apol. J. 
c. 20. Coh. ad (ent. c. 14) aliigıre 

pstres. C£. T. Pfanneri Systenis 

theolog. gent. pur. (Bas. 1679. 40) 
c. 2. 

2. ἐπιστηήσαντερ)] Heynius (c. 
4. ἡ. 13) legit ἀπισεήσαντες. „Al- 
legatus enim Euripidis locus habe 
dubitalionem.‘‘ Verum minime muto. 
Naın „alius eiusdem poetae ‚locus 
δογματίξει atque idem qui de diis 
vulgi dubitat deum intelligentiae soli 
expusilum certo adsiruit‘“ (Lindn, in 
Cur. posler.). 

3. ϑεῶν)} Desiderstur in Bodl.. 

2elAcl. Pro διαπορῶν Bodl. 1. 2 

(Bodi. 2 supra lineam) et Aet. dıa- 
πορεῖν. 

4. γὭφειλε... καθιστάναι] In- 
certae Euripidis fabulae fragmentum. 
Quum in Phoeniss. v. 83 8q. simill- 
ter legalur: Ζεῦ, σῶσον ἡμᾶς, δὸς 
δὲ σύμβασιν τέκνοις" χρὴ δ᾽, εἶ 
σοφὺς πέφυκας, οὐκ ἐὰν βροτῶν 
τὸν αὐτὸν ἀεὶ δυστυχῆ καϑεστά- 
ναι, Valckenarius (δὰ ἢ. 1.} illos ver- 
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Ἐπὶ δὲ τοῦ κατ᾽ ἐπιστήμην νοητοῦ ὅ εἷς ἔχει νοῦς δογματίζων" 

6’Opäs τὸν ὑψοῦ τόνδ᾽ ἄπειρον αἰϑέρα 
Καὶ γῆν πέριξ ἔχονθ᾽ ὑγραῖς ἐν ἀγκάλαις ; 
Τοῦτον νόμιζε Ζῆνα, τόνδ᾽ ἡγοῦ ϑεόν. 

Τῶν μὲν γὰρ οὔτε τὰς οὐσίας, αἷς ἐπικατηγορεῖσϑαι τὸ ὄνομα 6 

συμβέβηκεν, ὑποκειμένας ἑώρα (ὃ Ζῆνα γάρ, ὅστις ἐστὶ Ζεύς, οὐκ 

sus ex hoc Phoenissarum loco flu- 

xisso atque interpolatos esse iudi- 

carit. Sed admonuit Ε΄. G. Wagne- 

rus (Pootarum tragiec. gr. fragmm. 

Vol. II, Vratisl. 1844, p. 492) hanc 

rationem perquam incerlam esse: 

haud raro enim Euripidem ilsdem 

versibus bis usum esse. „‚Neque 

quid in iis Euripidi non conveniat 
video.‘ Lub. οἱ 3lon. ὥφελε. Bodl. 
4.2. Act. ὥφειλεν ἦδεν pro op. 
δ᾽. Arg. Bodl.?2. Aet. καθεστάναι. 
Gesnerus sic legendum coniecit: 
φειλε δ᾽, εἴπερ ἐσεί που ἐν ov- 
ρανῷ Ζεύς, μὴ τὸν ἐσθλὸν δυσευχῆ 
παϑιστάναι. Probavit Maranus τὸν 
ἐσθλὸν pro τὸν αὐτόν. Valckena- 
rius melius: ὥφειλε δ᾽, ὄντως εἴπερ 
ἔσε᾽ ἐν οὐρανῷ κελ., collato Herc. 
fur. v. 1345 δεῖται γὰρ ὁ ϑεός, 

εἴκορ ἐστ᾽ ὄντως θεός, οὐδενός. 

Meinekius vero (Zeiischr. [. d. Al- 
terihumswiss. 1846. N. 138. p. 1089) 
post οὐρανῷ excidisse κρατῶν cen- 
suit. Nihil praeterea opus. 

δ. ὡς ἔχει νοῦς] Codd. msti et 
editi ὡς ἐκεῖνος. Inepte Dechairius 
ellipticum loquendi modum staluit, 
sensumque loci esse ac si dixisset 
og ἐκεῖνος ὁ ϑεός. Refingendum 
opinali sunt Gesnerus örs ϑεός εἰ 
Maranus οὕτως ἐκεῖνος. Recte Sam, 
Petitus (Var. Lect. 1.111. c. 3) pro- 
posuit os ἔχει νοῦς. Quod Lind- 
aerus (in Cur. post.) probavil: equi- 

dem in textu collocavi. Sed msle 
interpretatus est ille: docens 4ε0- 
modo ille esse deprehendelur. Me- 
lius Linduer.: De deo aulem, gui 

ab erudilis mente percipilur, idem 
saniora docens ait. Opponuntur 
sibi πρόληψις et ἐπιστήμη, 0v0- 
μαζόμενος εἰ νοητός (= qui mente 
tantum percipitur), ἀνεπιστημόνως 
et, ες ἔχεε νοῦς, διαπορῶν (nempe 
Eur. εἴπερ ἔστ᾽ xri.) et δογμα- 
τίζων. | 

6. Ὁρᾷς ... θεόν) Incerlae 
Euripidis fabulae fragmentum. Ser- 
varunt hos versus eliam Stobaeus 

Eclog. Phys. I. 3, 2. p. 26 ed. Hee- 
ren, Lucianus Iup. Irag. 41. T. VI. 
p. 274 ed. Bip., Ciemens Alex. 
Strom. V. c.14. 6.115 (coll. Protr. 
c. 7. 6. 74) et hinc Eusebius Praep. 
ev. XII. c. 13. $. 50. Duos prio- 
res versus citant Plutarchus quoque 
'Opp. T. 11. (ed. Bip.) pp. 601 A. 
780 Ὁ. 919 B. οἱ Clemens Alex. 

Protr. c. 11. δ. 25, vorsum terlium 
Lucianus T. IX. p. 248. Locum Val- 
ckenarius (Diatr. p. 47), cui A. Mat- 
thise (Eur. tragg. et fragm. T. IX, 

Lips. 1829, p. 362) adstipulatur, e 
Crossis petitum censuit, quum Ennii 
versus hinc expressus ap. Cicer. de 
nat. deor. Il. c.2 „Adspice hoc su- 
blime candens quem invocant omnes 
lovem‘‘ ex elus Thyeste sumtus sit, 

Sed Wagnerus (l.c. p. 330): „Quum 
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De eo autem qui secundum doctrinam mente percipitur oon- 

venienter menti definite loquens: 

Vides sublimem hunc qui immensum aethera 
Ei terram humidis circum tenet ulnis? 

Hunc pula lovem, hunc existima deum. 
Illorum enim neque naturas, quibus nomina imponi solent, 

subesse ( Jovem enim, quicungue sit Juppiter, haud novi nisi 

Cressas et Thyesten diversas fabulas 
fuisse docuerimus, Euripideos ver- 
sus polius, si quidem hos Ennius 
ante oculos habuit, ad Thyesten re- 
feremus.“ — Pro τόνδ᾽ Mon. τὸν 
δ᾽. Bodl. 1. 2. Aet. non γῇν sed 
τὴν habent, at Aet. in marg. γῆν. 
Arg. πέριξ ἔχοντα. Mon. praepo- 
sitionem iv omisil. Lub. ἔχοντα 
ὑγραῖς ἀγκάλαις, „quod pede fe- 
rendum censeo melri causa, quia v 
producitur, in quarlo aulem perraro 
iaveneris spondeum“ (Kaiser). Bodl. 
4 et Aet. τοῦτο pro τούτον. Βοὲϊ. 1 
᾿'τόνδ᾽ Ai’ ἡγοῦ pro τόνδ᾽ ἡγοῦ. -- 
Maranus: „Ilos versus Athenagoras 
defleclit ab ea sententia in quam 
aceipi solent. Sic enim eos inter- 
prelalur Cicero de nat. deor. Il. c. 

25: Vides sublime [usum immode- 
ralum aelhera, Qui lenero Ter- 

ram circumieclu ampleclitur? Hunc 
summum habelo divim, hunc per- 

hibelo Jovem. Liquet Euripidis ver- 
sus sic a Cicerone reddi, ut aellıer, 
qui terram circumpleelitur, pro deo 
habendus sit. Sed aliter interpre- 
tandi necessitatem nobis atlulit Allıe- 

nagoras, qui non aelherem pro deo 
haberi ab Euripide existimat, sed 
eum qui et aelherem el terram com- 
plectitur. Nam 10, Kuripidem lau- 
dat Alhenagoras, quod deum ex ope- 
ribus in aethere el lerra manileste 
cognosci doceat. Non aetherem ergo 

sed eum qui aelherem compleclitur 
deum ab Euripide credidit agnosci. 
20. Euripidem loqui declarat de deo 
qui scienliä tantum cognoscitur, dal _ 
τοῦ κατ᾽ ἐπιστήμην νοητοῦ, nedum 
de aeihero hos versus acceperit. Sic 

interpretandi Euripidis locum for- 
tasse dedit Alhenagorae is eiusdem 
poelae versus, quem cilant Iuslinus 
in libro De monarchia [c. 27. ἃ 20] 
et Clemens Alex. Protrept. [c. 6. 
δ. 64]: τὸν πάνθ᾽ ὁρώντα καὐετὸν 
οὐχ ὁρώμενον. Sed illud ὑγραῖς 
ἐν ἀγκάλαις dubitare non sinit 
quin aetherem Euripides appellave- 
rit deum.“ 

7. Τῶν μὲν] Nempe ὄνομα- 
ξομένων ϑεῶν. Bodl. 1. 2 τὸν 
μὲν. Mox αἷς Badl. 1. 2. Bion. 
omiserunt; Ael. al. Dechsirius, lo- 

cum non inlelligens, mallet οἷς. Dein 

ἑώφα in Bodl. 1. 2. Act. deside- 
ralur. | 

8. Ζῆνα ... λόγῳ) Hunc ver- 
sum (ex Euripidis Melanippe), de 
quo Iustin. De mon. c. 5. n.60 adeas, 
liberius citat Althenagoras. Codd. 
msti omnes olö«, editi (excepto Ma- 
raniano) oldev. Post λόγῳ in marg. 
Mon. ut inserendum addidit corre- 
ctor κλύων, quemadmodum est apud 
Lucianum. Cf. Matthiae 1. c. p. 213. 
Πλὴν λόγῳ non esti. 4. nisi ra- 
tione (Pelr.), verum nisi verbo 8ι 
sermone. 
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οἶδα πλὴν λόγῳ) οὔτε za ὀνόματα " παθ' ὑποκειμένων zarıyo- 
φεῖσϑαι πραγμάτων. (Ὧν γὰρ αἱ ovale οὐχ ὑπόκεινται, τί 
πλέον αὐτοῖς τῶν ὀνομάτων.) 1" Τὸν δὲ ἀπὸ τῶν ἔργων, ὄψει 
τῶν ἀδήλων νοῶν τὰ φαινόμενα ἀέρος, αἰϑέρος, γῆς. "2 Οὗ 

οὖν τὰ ποιήματα καὶ ὕφ᾽ οὗ τῷ πνεύματι ἡνιοχεῖται, τοῦτον 

κατελαμβάνετο εἶναι θεόν, συνάδοντος τούτῳ καὶ Σοφοκλέους " 

38 Εἷς ταῖς ἀληϑείαισιν, εἷς στιν ϑεός, 

"06 οὐρανόν τ᾽ ἔτευξε καὶ γαῖαν μακρών, Β 

πρὸς τὴν τοῦ Θιοῦ φύσιν τοῦ κάλλους !!ra ἐκείνου πληρου- 

9. καϑ᾽ ὑποκ.) Linde. putavit 
legendum μὴ vxox., sed non ralio- 
nibus probavit. Bodl. 2 καϑ᾽ ὑπο- 
κείμενον. 

40. οὐσίαι: Act. οὐσία. Tum 

πλέων, non πλέον, Bodl. 1 et Aet. 
— Suflr. Petrus interpretatur: quid 
his praeter nomina reliquum esi? 

41. Τὸν δὲ] Nempe νοητὸν 
ϑεόν, scil. ἑώρα, quod praecedebat. 
Verba ὄψει κτλ. sic inlerpretor: 
mit Hinblick auf das Unsichtbare 
(verborgene Wesen) erwägend die 

Erscheinungen des Αἴ. Rom. 1, 
20: τὰ γὰρ ἀόρατα αὐτοῦ („sein 
unschaubares Wesen‘)... τοῖς ποιή- 
βασι νοούμενα καϑορᾶται. Verba 
ἀέρος κελ.) πὸ claudicante pedo se- 

quantur, minime censeo appusilio- 
nem esse praecedentium ἀπὸ τῶν 
ἐργῶν, commale post φαινόμενα 
eollocato, sed coniungenda cum (sub- 
stantivo) τὰ φαινόμενα proxime an- 
tecedente: cf. Batthiae Ausf. griech. 
Gr. (ed. 2) p. 1126. Winer Gramm. 
d. neulest. Spr. (ed.6) p. 317. Pre 
Τὸν δὶ Act. τῶν. Non ἀέρος Par. 
4. 2. ΟΝ ον. 1. 2. Lub. Orat. Mon. 
leguni sed ἀέρα. Causa erroris cer- 
nitur in ullima praccedentis voecis 
ayllabe. in Mon. correcloris manus 

acc. ἀέφψα superscripsil og. Conre- 
nienlius Arg. ἀέρα aldiga γῆν. — 
Hic locus miserrime torsit edılores. 
Gesnerus coniecit: τὸν δὲ d. z. ἔ. 
ὄφει οὐκ (pro τῶν, quod in omni- 
bus codicibus mslis est) ἀδήλων 
φοῶν καὶ (νεῖ τῶν) φαινομένων, 

ἀέρος εἰς. Dechsirius mallet τὸν 
δὲ ἄ. τ. ἕ., ὄψει τὸν ἄδηλον, νοῶν 
τὰ φαινόμενα, ἀέρος etc. 10. Alb. 

Fabricius (Hist,. crit. de la rep. des 
lettres T. IX. p. 130sq.) legit: τὸν 
δὲ a. τ. E. ὄψιν (= ἔλεγχον τοὶ 

εἰκόνα 1} τῶν ἀδήλων νοῶν τὰ φ., 
ἀέρος, ald., γῆς, οὗ ὄντα ποιή- 
ματα καὶ etc. Maranus „lucis ali- 

quid his tenebris‘“ afferre studuit 
incommoda hac coniectura: τὸν δὰ 
a. τ. E. ὄψει τὸν ἄδηλον νοῶν, τὼ 
φαινόμενα δωώρα αἰθέρος, γῆς. 
Transtulit: Illum autem iuvisibilem 

ex operibus inguirens, ea videbat 
quae manifesia sunt in aelhere [et] 

terra. Lindnerus inepte: τὸν δὲ 
(sc. ἑώρα) ἀπὸ τ. E. ὄφψεε ἀδήλων, 
ψοῶν τὰ φ. [τῆς] ἀέρος οἷς. 

12. Oö) Maran. οὐ mendose. 
Voculs καὶ ante ὑφ᾽ οὐ in Bedl. 2 
et τῷ πνεύματι in Mon. deest. Mon. 
τοῦτο pro τούτῳ post συνάδοντος. 
Maranus verba συνάδοντος ... πλη- 



SUPPLICATIO PRO CHRISTIANIS. 31 

fand) neque nomina rebus subiectis imponi videbat. (Que- 

"rum enim nulla subost natura, quid ils prosunt nomina?) 

Hunc vero [videbatj ex operibus, attentione numinis occulti 

ea considerans quae Cconspicua sunt in a@re, aecthere, terra, 

Cuius ergo exstant opera et caius spiritu reguntur, hune | 

deum esse perspiciebat, assentieate ei etiam Sophocle: 

Unus profecto, unus est deus, 
Qui coelum condidit et terram magnam, 

eireca dei naturam, 4086 pulchritudine opera divina implet; 

φουμένην semicircalis inclusit. — 
C. 6: τῷ παρ᾽ αὐτοῦ πνεύματι 
συνέχεται τὰ πάντα. 

13. Εἷς ... μακραν) Hic Pseu- 

do-Sophoclis locus etiam in luslini 

Cobort. ad Gent. c.18 (n.2) et De 
monarch. c. 2 (8. 15) citatur: ubi 
vide plura a me observata. Lub. (et 
Petr.) pro Εἷς ... ϑεός legit ταῖς 

ἀληϑείαις ἵν᾿ εἷς ἐστι θεὸς. Mon. 

σοφεὶς ταὶς ἀληθείαις ἵν εἷς ἐστιν 

ϑεόν. Posterior manus g supra Ψν 
scripsit, ut legalur ϑεός. Act. σο- 
φισταὶς alndeluıg ἵνα εἷς ἐστι 

ϑεός. Etiam Par. 2 οἱ Bodl. 1. 2 

ἀληϑείαις ἵνα. Ducaeus αληϑείη- 
σιν. Pro οὐρανόν Bodl. 1. 2 ov- 
φανοῦ, Bodl. 2 et Lub. ἔτευξε pro 

«᾿ ἔτευξε. Mon. ἕτενυέξεν. 
14, τὰ ἐκείνου) Sic rescripsi. 

Codd. msi εἰ edili τοῦ ἐκρένονυ. 
Pro πληρουμένην (quod in cedici- 
bus mslis comparet: soli Mon. εἰ 
Bon. πληρουμένων, Arg. πληρον- 

μένα) Gesner., Morell., Rechenb. 

πληρουμένων habent. Verba τοῦ 
κάλλους τὰ ἐκείνον (sc. ϑεοῦ) πλη- 

φονμένην spectsnt ad isla Ευεῖρ!- 

dis: τόνδ᾽ ἄπειρον αἰϑέρα Καὶ 
γἣν πέριξ ἔχονθ᾽ ὑγραῖς ἐν ἀγκά- 
λαιᾷ. — Geosuerus εἰ Langus pro 

πρὸς (= quod allinel ad) τὴν nei. 
legi voluerunt τὴν τοῦ ϑεοῦ φύσιᾳ 
ἀπὸ τοῦ κάλλου; τοῦ ἐκείνου (τοῦ 
οὐρανοῦ) ἀνευρίσκων ἑκάτερος, εἰς. 
„Nam ex pulchritudine mundi homi- 
nes primum commolos de deo cogi- 
taro coepisse Piularchus (Do placi- 

tis philosophoram) docet.“ Suflr, 
Petrus ila struil: ἔτευξε γαῖαν μα- 

κρὼν πληρουμένην τοῦ malloug 
τοῦ ἐκείνου τὴν τοῦ ϑεοῦ φύσιν. 
Fabricius (l. c. p. 139): per να- 
turam dei (h. 6. es lamquam argu- 
mento usus), quae ulrumgue (coe- 

lum et terram) lania impleuisset 

pulcritudine, docens etc. Lindner. 
(cum Dechairio): „Praeler μα- 

iuram πληρουμένην (dx) τοῦ ἐκεί- 
vov (θεοῦ) κάλλους, ἑκάτερα (duo 
sdhuc) διδάσκων. Omnes a recla 
via aberrarunt. Maranus cognorit 
τὰ ἐκείνου legendum esse, sed 
(vid. n. 12) illud πρὸς τὴν τοῦ 
θεοῦ φύσιν ad praecedens συν- 
ἄδοντος relulit. Laudavit Themi- 
stium in Oratione tertia sic dicen- 
tem: ἡ Adnva ἐκϑοροῦσα τῆς τοῦ 
πατρὸς κεφαλῆς κατέπλησε μὲν 
οὐρανὸν τοῦ πρώτου κάλλους, 
κατέπλησαε Sb ἥλιον καὶ σελήνην 
καὶ τὰ λοιπὰ ἄσερα. 
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μένην 1 Enarıpya, καὶ ποῦ δεῖ εἶναι τὸν ϑεὸν καὶ ὅτι ἕνα dei 
εἶναι, διδάσκων. 

6. Καὶ Φιλόλαος ᾿ δέ, ὥσπερ ἦν φρουρᾷ πάντα ὑπὸ τοῦ 

ϑιοῦ περιειλῆφθαι λέγων, καὶ τὸ Eva εἶναι καὶ τὸ ἀνωτέρω 

τῆς ὕλης δεικνύει. ?Avcıg δὲ καὶ Ὄψιμος ὁ μὲν ἀριθμὸν ἄῤῥη- 

τον ὁρίζεται τὸν ϑεόν, ὁ δὲ τοῦ μεγίστου τῶν ἀριϑμῶν τὴν 

παρὰ ᾿ τὸν ἐγγυτάτω ὑπεροχήν. Εἰ δὲ μέγιστος μὲν ἀριϑμὸς ὁ 0 

δέκα κατὰ τοὺς Πυθαγορικούς, “ὁ τετρακεῦς τε ὧν καὶ πάντας 

τοὺς ἀριθμητικοὺς καὶ τοὺς agpovloug περιέχων λόγους, τούτω 

δὲ ἐγγὺς παράκειται ὅ ἐννέα, μονάς ἔστιν ὁ ϑεός, τοῦτ᾽ ἔστιν 

εἷς. 5΄ Ἐνὶ γὰρ ὑπερέχει ὅ μέγιστος τὸν ἐγγυτάτω ἐλάχιστον av- 

τῷ. “5 Πλάτων δὲ καὶ ᾿Αριστοτέλης, καὶ οὐχ ὡς ἐπιδεικνύων τὰ 

δόγματα τῶν φιλοσόφων ἐπ’ ἀκριβές, οὕτως 7 ἃ εἰρήκασι περὶ 

ϑεοῦ διέξειμι" οἶδα γὰρ ὅτι ὅσον συνέσει καὶ ἰσχύϊ τῆς βασιλείας 

πάντων ὑπερέχετε τοσοῦτον καὶ τῷ πᾶσαν παιδείαν ἀχριβοῦν ἢ 

15. ἑκάτερα] H. e. dei diver- 
sitstem a materis (c. 4. n. 9: τὸ 
διὰ μέσου πολύ) εἰ eius unitatem: 
#00 δεῖ εἶναι τὸν ϑεόν (sb omni 
mortali concreticne segregalum) εἰ 

ὅτι ἕνα δεῖ εἶναι. Verba speclant 
ad Euripidis versus: et illa quidem 
ad Ὁρᾶς τὸν ὑφοῦ, haec vero ad 
Τοῦτον ... ἡγοῦ θεόν. Poeta 
sublimem illum, qui omnia fecit et 
gubernat, solum deum esse pronun- 
tiet. — In Bodl. 1. 2. Aet. δεῖ post 
ποῦ desideratur. Mox iidem codd. 
et Par. 2 ἕνα δεῖ εἶναι τὸν ϑεὸν 
διδάσκων. 

1, δέ Bodl. 1. 2. Aet. καὶ. 
Verba περιειλῆφϑαι usque ad ὁ δὲ 
τοῦ μεγίστου Bodl. 4. 2 non ha- 
bent; sed Bodl. 4 in marg. praebet. 
Cf. Boeckh Philolaus d. Pylhago- 
räers Lehren. Berol. 1819. 

2. Ausıg δὲ καὶ "Orpınog) Codd. 
msii οἱ editi, Avois δὲ καὶ ὄψει. 
In illis vox ὄψει, ut iam olim su- 

specla, punclis infra vel supra li- 
neam notata est. Melius solus Arg. 

ὄψις. Langus reponendum censuit 
Olsoxtöng (Chius). Nourrius (Ap- 

par. ad Bibl. Max. P.I. p. 495) ma- 
luit ὁ Ποσειδώνιος (Sext. Emp. adv. 
math. p. 155). Sed recte Io. Meur- 
sius (Denarius Pythagoricus, Lugd. 
Bat. 1631. 4°, p. 9) legit "Οψεμος. 
„Lysis [Adcıg et Μύσις apud ve- 
teres] enim et Opsimus philoso- 
phi ambo Pythagorici fuerunt, et 

ulerque a Jamblicho memoratur in- 
ter Pythagorae sectatores, in cata- 

logo eorum quem conlexuit [Vit. Py- 
thag.] c. 36, ubi Lysis inter Taren- 
linos ponitur, Opsimus inter Rhegi- 
nos. De Lyside referunt etiam 

Aelianus Var. hist. IH. c. 17 et Pau- 
sanias IX. 13, 1. — 

3. τὸν ἐγγυτάτω) Scil. apı- 
Buov. Codd. msti εἰ editi τῶν ἐγ- 
γυτάτων. Sed in Arg. vera leclio 
supra lineam a prima manu indicsta 
est. Elianı Gesnerus monuit legen- 
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utrumque, et ubi deum esse oporteat et unum esse Opor- 
tere, docens. 

6. Philolaus autem, tamquam in carcere omnia a deo com- 

prehendi dicens, et unum esse et supra materiam esse de- 

monstrat. Lysis vero et Opsimus deum definiunt: ille nume- 

rum ineffabilem, hio id quo maximus numerus proximum sibi 

[numerum] superat. Igitur si maximus numerus secundum 

Pythagoricos denarius est, utpote quaternarius et omnes 

rationes numerales harmonicasque in se continens, eum vero 

novenarius proxime antecedit: unitas est deus, hoc est unus. 

Unitate enim maximus numerus eum Superat qui proxime mi- 

nor est ipso. Platonis etiam et Aristotelis sententiam ex- 

ponam. Nec tamen quasi philosophorum placita accurate de- 

monstrans, ita eorum de deo dicta persequor ; scio enim vos 

quantum prudentia et imperii potentia omnes superatis tanto 

etiam accurata omnis eruditionis investigatione omnibus prae- 

dum τὸν ἐγγυτάτω, ut paullo post 
legitur. 

4. ὁ τετρακτύς τε ὧν] Quum 
numerum denarium eundeın εἰ qua- 
ternarium dicit, hoc sibi vult, quod 
unum, duo, tria, quatuor, si coniun- 
guntur inter se, decem conficiant. 

Caelerum de telraciy Pythagoraeo- 
rum plura disserere nostri non est 
instiluti. Adest, si cui otium est, 

Cudworthi Systema Intellect. c. 4. 
6. 20. Hic numerus qualernarius 
raliones numerorum in se conli- 

nere dicitur, quonium I signum uni- 
tatis non ultra quatuor progreditur; 
tum Bovum signum V auclum qua- 
tuor unitatibus effhicit X et sic porro. 
Harmonicas vero raliones ideo 
conlinere dicilur, quia apud musicos 
nota est ἡ διὰ τεσσάρων συμφω- 
via, de qua Censorinus De die na- 
tali c.10 et Gellius N. A. III. c. 10. 

Lindner. — Pro ἀρμονίους Lub. 

ἁρμονικοὺς. Tum τουτέστιν, Pro 

τούτῳ δὲ (scil. τῷ δέκα) Bodl. 1 
τούτων δὲ. Act. non ἔστιν sed δὲ. 

δ. ἹΕνὶ ... αὐτῷ) Egregia vero 
ralio, cur deus sit monas, quia uni- 
tag est, qua numerus novenarius 
minor est maximo sive denario. 
Lindner. — Gesner. maruli agı- 
ϑμὸν pro ἐλάχιστον: qua mulatione 
non est Opus. 

6. Πλάτων δὲ καὶ ᾿Δριστοτέ- 
Ans κελ} Haec concise dicta δὶς ca- 
οἶδα: IM. δ. x. Ag. ἃ εἰρήκασι 
περὶ ϑεοῦ διέξειμε, καὶ (εἰ qui- 

dem) οὐχ οὕτως ὡς εἰς. Maranus 
male edidil: II. δὲ καὶ ᾿4ρ. (καὶ 
007 ... τὰς δόξας ἐτραπόμην) φη- 
σὶν οὖν etc. Caeteri editores: Πλ. 
δὲ καὶ ’Ag. (καὶ οὐχ... ἀποτεμνό- 
μενοι) all’ ἐπειδὴ οἷς. Solus Lind- 
nerus: II. δὲ καὶ ᾽4ρ. ... διέξει- 
με" (olda γὰρ ἀποτεμνόμενοι) ἀλλ᾽ 
ἐπειδὴ εἰς. 

7. ἃ) Arg. ἂν. Mox Act. παρὲ 
pro περὶ. 
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πάντων κρατεῖτε, οὕτω καϑ' ἕκαστον παιδείας μέρος "κατορθοῦντες 

ὡς οὐδὲ οἱ ἕν αὐτῆς μόριον ἀποτεμνόμενοι. ᾿Αλλ’ ἐπιυδὴ ἀδύνα- 

τὸν δεικνύειν ἄνευ παραθέσεως "ὀνομάτων ὅτι μὴ μόνοε εἰς 
μονάδα τὸν ϑιὸν κατακλείομεν, ἐπὶ τὰς δόξας ἐτραπόμην. Φησὶν 
οὖν ὁ Πλάτων: 1° Tüv μὲν οὖν ποιητὴν καὶ πατέρα τοῦδε τοῦ 

παντὸς εὑρεῖν τε ἔργον καὶ εὑρόντα εἰς πάντας ἀδύνατον λέ. 

yav- ἕνα τὺν ᾿' ὠγένητον καὶ ἀΐδιον νοῶν ϑεόν. Εἰ δ᾽ οἶδεν 

καὶ ἄλλους, ᾿Ξοῖον ἥλιον καὶ σελήνην καὶ ἀστέρας, ἀλλ᾽ ἧς γε- 

ψητοὺς οἶδεν αὐτούς" 13 Θεοὶ Θεῶν, ὧν ἐγὼ δημιουργὸς πατήρ 1 
τε ἔργων, ἄλυτα ἐμοῦ μὴ ϑέλοντος" τὸ μὲν οὖν δεθὲν πᾶν λυ- 
τόν. EI τοίνυν οὐκ ἔσειν ἄθεος 14 Πλάτων, ἕνα τὸν δημιουρ. 
γὸν τῶν ὅλων νοῶν ἀγένητον θεόν, οὐδὲ |δήμεῖς ἄϑεοι, ὑφ᾽ 
οὗ λόγῳ δεδημιούργηται καὶ τῷ παρ᾽ αὐτοῦ πνεύματι συνέχεται 
sd πάντα τοῦτον εἰδότες καὶ κρατοῦντες Θεόν. Ι6 Ὁ δὲ ᾽4ρι- 

8. κατορϑοῦντιες) Bodl. 1. Aet. p. 28 Ο. ed. Steph. (Opp. ed. Bip. 
et in marg. Mon. ἀπαιεοῦντες. 1I- 
lad κατορθοῦν, absolute positum, 

est bene el praeclare res gerere, 

Glück haben. Cf. Herbst ad Xenoph. 
Mem. S. 111. c. 1. 8. 3. et Pape 

Lex. gr. s. v. (T.1. p. 1204). Arg. 

κατορϑοῦτε. Boll. 2 verba μέρος 

κατορθοῦντες usque οὖν ποιητὴν 
omisit. Pro ἕν αὐτῆς Lub. ἐν av- 
eng, Bodl. 1 ἐν αὐτοῖς, Aet. ἕν 
αὐτοῖς. Cum verbis ὡς οὐδὲ sub- 
audias κατορθοῦσι. "Ey αὐτῆς μό- 
φιον ἀποτεμνόμενοι sunt qui unam 
dumtaxat aliquam παιδείας parlicu- 
lam sibi excolendam delegerwnt. 

9. ὀνομάτων] Scil. philosopho- 
ram qui idem nobiscum statucnt, 

h.e. unum deum agnoscendum esse. 

Apodssis: ad opiniones eorum re- 

tensendss me converti. Bodl. 1 ἐπε- 
τραπόμην. 

40. Τὸν... λέγειν] Plet. Tim. 

Vol. IX. p. 303). De hoc ἴοςο (εἶ. 
ο. 23. n. 37) adi quae observari Iu- 
stin. Apol. 1}. c.10. n.9 οἱ Cohort. 
ad Gent. c. 38. n. 14. Morell. Due. 
Maran. οὖν post μὲσ mendose oml- 
serunt. Pro τοῦδε (Rechenb. τοῦ 
δὲ) Bodi. 1 τόνδε. Deest ἔργον im 
Bodi. 2. Nou πάντας sed πλῆϑος 

Bodl. 1. 2. Aet. 

11. ἀγένητον) Sic ex Par. 1 et 
Arg. dedi pro ἀγέννητον, quod ia 
cneteris, mslis aeque et editis, ha- 
betur. CA. c. 4. n. 10. 

12. οἷον, Deest Act. Ex ye- 
ψητοῦς, quod in omnibus codd. mstis 
(exceptis Lub. et Aet.) reperitur, 
Ducaeus Rechenb. Maranus γεννῆ- 
τοὺς fecerunt. CF. n. 11. 

13. Θεοὶ ... λυτόν] Plat. 1. ὁ. 
p. 11 A. (T. IX. p. 325). Pariter 

40 loco wsi sunt Zustinus Cohort, ad 



SUPPLICATIO PRO CHBISTIANIS. 31 

stere, lam prospere in siagulis eruditionis partibus versäntes 

at ne ji quidem qui unam illius particulem avellunt tantum 

assequantur. Sed quia nequit demonsirari sine appositione 

' nomisum deum non a nebis solis in unitatem includi, ad opi- 

aiones me converti. Ait igitur Plato: Crealorem ei patrem 

huiusce universi invenire difficile est et inrenlum apud omnee 

eloqui imposesibile: unum infectum et aeternum intelligens 
deum. Quodsi et alios agnoscit, ut solem et lunam et stellas, 

verte ut factos agnoscit: Dii deorum, quorum ego opifex 
et pater operum, quae solri non possunt me nolente; guid- 

quid aultem vinchum est solvi potest. Si igitur non atheus 
Plate, unum opificem omnium intelligens infeotum deum, no- 

que nos athei, a quo omnia per logon fubricata sunt et cu- 

ins spiritu continentur eum agnoscentes et tenentes deum. 

Gent. c.% (n 10) et c.22 (n. 12), 
Clemens Alex. Strom. V. c. 14. ©. 
103, Origenes c. Cels. VI. c. 10, Eu- 

sebius Praep. ev. XIII. c. 18. 6. 8. 
Plato: ϑεοὶ Bear (dii orli ex diis), 
ὧν ἐγὼ δ. 5 τὸ ἴργων, ἃ δι᾿ ἐμοῦ 
γενόμενα ἄλυτα ἐμοῦ γε ϑέλον- 
wog‘ τὸ μὲν οὖν δὴ δεθὶν πᾶν 
Avsov. Εἰ sic Dechair. et Lindner. 
odiderunt, qui insuper pluscula ad- 
diderunt quam Atheuagoras cilavil, 
nempe δος: τόγε μὴν καλῶς ap- 

μοσϑὲν καὶ ἔχον εὖ λύειν ἐθέλειν 
παμοῦ. At caeteri edilores cum 
smnibus codd. mslis Alhenagerae 

cansenliunt, qui praebent ut supra 
in textu exhibui, nisi quod ἀδύνατα 
pro ἄλοεκ {id quod reposui) men- 
dose habent. Sic elism Eusebius 

l c.: ϑεοὶ ... ἔργων, ὥλυτα ἐμοῦ 
μὴ θέλοντος. (Cicero! „me invi- 
89.) Codices msti omnes quum 

xi, excipiendi erant Bodl. 1. 2 et 
Aet., qui ὧν post θεῶν omiserunt. 
Piste unum esse staluit deum aster- 

num, ποιητὴν καὶ πατέρα τοῦδε 
τοῦ παντύς,, caeteros vero progaa- 

ἰο5, ἥλεον οἱ δελήνην εἰ ἀδφεέραρ, 
huius quasi ministros. 

14. Πλάτων] Lub. ὁ πλάτων. 
Paullo ante pro οὐκ Bodl. 1 οὐ εἰ 
pro ἄϑεος Bodl. 2 ὁ θεός. Mox 

Bodl. 1 τὸν ὅλων pro τῶν ὕλων. 
Par. 1. Arg. Lub. ἀγένητον pre 
ἀγέννητον, id quod in reliquis codd. 
mstis pariter atque in edilis habelur. 

15. nuelg] Bodl. 2 ὑμεῖς. Mox 
Bodl. 2 δὲ δημιούργηται pro δε- 
δημιούργηται. Tum εὰ πάντα et 
ϑεὸν Bodl. 1.2. Aet. omiserunt. Χρα- 
τεῖν ϑεὸν i. ᾳ. deum tenere 
Affertur spiritus sanclus hic (coll. 
c. 5. p.6&) tamquam anima mundi: 
Baumgarten-Crusius Comp. d. chr. 
Dogmengesch. P. 11. p. 170 «4. 

16. 'O δὲ 'Agı0tor.) Aristotelis 

de deo sententiam Piutarchus De 
plac. philos. I. ce. 7. mellus quam 

hic Athenageras expouit. Gesmer. 
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Φιοτέλης καὶ οἱ ἀπ᾿ αὐτοῦ, ἕνα ἄγοντες olovel ζῶον σύνϑετον, 
ἐκ ψυχῆς καὶ σώματος συνεστηκότα λέγουσι τὸν ϑιόν, σῶμα 

μὲν αὐτοῦ τὺ αἰϑέριον νομίζοντες, τούς τε πλανωμένους ἀστέ-- 

φας καὶ τὴν σφαῖραν τῶν ἀπλανῶν, κινούμενα κυκλοφορητιπῶς, B 

ψυχὴν δὲ τὸν ἐπὶ τῇ κινήσει τοῦ σώματος λόγον, αὐτὸν μὲν 
οὐ κινούμενον, αἴτιον δὲ τῆς τούτου κινήσεως γινόμενον. Of 

δὲ ἀπὸ τῆς στοᾶς, κἂν ταῖς προσηγορίαις κατὰ τὰς παραλλάξεες 

τῆς ὕλης, δ᾽ ἧς φασι τὸ πνεῦμα χωρεῖν τοῦ ϑεοῦ, "3 πληϑύνωσι 

τὸ ϑεῖον τοῖς ὀνόμασι, τῷ γοῦν ἔργω ἕνα νομίζουσι τὸν ϑεόν" 
18 εἰ γὰρ ὁ μὲν θεὸς πῦρ τεχνικὸν ὅὁδὼ βαδίξον ἐπὶ γενέσεις 
κόσμου, ἐμπεριειληφὸς ἅπαντας 19 τοὺς δπερματικοὺς λόγους, 

καϑ᾿ οὗς ἕκαστα καϑ'᾿ εἰμαρμένην γίνεται, 9 τὸ δὲ πνεῦμα αὖ- C 

Aristoteles Metaph. XII. c. 7: φα- 
μὲν δὲ τὸν ϑεὸν εἶναι ξῶον aldıor, 
ἄρφισεον᾽ ὥστε ζωὴ καὶ ala» συν- 
εχὴς καὶ ἀΐδιος ὑπάρχει τῷ ϑεῷ. 
Hunc deum idem De mundo c. 6. 
p. 1219 invisibilem esse dieit: πάσῃ 
ϑνητῇ φύσει γενόμενος ἀϑεώρη- 
τοῦ, ἀπ᾿ αὐτῶν τῶν ἔργων ϑεω- 
geiraı. Coelum sulem esse domi- 
cilium dei, plenum corporibus divi- 
nis, quae sidera appellentur, ibid. 

c. 2. p. 1203: τὸ ἀνώτατον ϑεοῦ 
οἰκητήρεον οὐρανὸς αἰνόμασεαι, 
πλήρης δὲ ὧν σωμάτων ϑείων, ἃ 
δὴ καλεῖν ἄστρα εἰώϑαμεν. Hunc 

coelum stelliferum ab immobili quo- 
dam motore cieri et agitari philoso- 
phus disputat: hunc autem motorem 
ipsum deum interpretatur. Linduer. 
De formula dicendi Eva, sc. Deo», 
ἄγ. cl. e. 4. n. 14. De vocabulo 
ζώου (nos: Wesen) videsis etiam 
Just. Dial. c. Tr. c. 3. n. 20. Pro 
αὐτοῦ post σώμα μὲν Bodl. 1. 2. 
Act. οὖν. Quod seguitur τὸ αἰϑέ- 
ριον (adi. c. art.) dictum pro τὸν 
αἰθέρα: Id quod sine ralione Lind- 
»erus (in Cur. post.) legendum cen- 

suit. Pre κυχλοφορητεικῶς Arg. 

πκυχλοφορικώρ. 

17. πληθϑύνωσι) Bodl. 1 πλη- 

ϑύνωσιν, Act. πληϑύνουσιν, Bodi. 
2 πληθυνώουσιν. — Duplicis sunt 

generis Stoicorum dii, naturales, 

ut sunt siellae, tum fixae tum erra- 

ticae. Et quoniam vim divinam per 

naluram uniuscuiusque rei pertinere 

existimabant, rem unamquamque pre- 
pter hanc causam deum et vocari 

posse censebant el vero ila voca- 

bant. Alterum genus erant dii fa- 

cti ex hominibus, quos fama et opi- 

nio mortslium in coelum extulerat, 

seu hero&s. Adeoque dii Stoice- 
rum coniunclim spectati deus sun, 

et vicissim deus Stoicorum in natu- 

rae rerum psrtibus spectatus in mul- 
tos deos distributus est. Cf. Mos- 

bemium ad Cudworthi Systema ia- 

tellect. c. 4. 6. 25. Lindner. CI. 
c. 22. n. 19. 

18. εἰ γὰρ κελ.} Appsret eos 
deum vocasse ignem artificiosum, ut 
a naturali distinguerent, et arlif- 
ciosi vocabulum active usurpare, 

quod arte i. ὁ. ralione, mensurs, 
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Aristoteles et qui eum sequuntur, unum agnoscentes veluti 

animal compositum, ex anima et corpore constantem inducunt 

deum, corpus eius aetherem esse putantes, stellas errantes et 

fixarum sphaeram, quae in orbem moventur, animam vero 

rationem 4080 corporis motui praeest, ipsam quidem minime 

mobilem, sed effcientem ut illud moveatur. Stoiei, etsi se- 

candum materiae mutationes, per quam dei spiritum dicunt 

permeare, numen divinum nominibus multiplicant, re ipsa 

tamen unicum statuunt deum; nam si deus est ignis artificiosus 

ad mundi generationes viä progrediens, in se compleptens 

seminales omnes rationes, secundum quas omnia fato eve- 

pondere εἰ numero, certis omnibus 
omnia faciat, ut Plato alicubi seri- 

bit. Cicero De nat. deor. II. [c. 22]: 
„Teno igitar naluram ita definit ut 
eam dicat esse ignem arlificiosum 

ad gignendum progredientem viä. 

Censet enim arlis maxime proprium 
esse creare et gignere“ etc, Et 

paule post: „Ipsius enim mundi, qui 

omnia amplexu suo coercel οἱ con- 

tinet, nalura non arlifßcioss solum 

sed plane arlifex a Zenone dicitur.‘“ 

Gesner. Eusebius 1. c. XIV. c. 16. 
6. 7 ed. Heinichen. (ex Plut. I. c.): 

Οἱ Σεωϊκοὶ κοινότερον ϑεὸν ἀπο- 
φαίνονται πῦρ τεχνικόν, ὁδῷ βα- 

δίζον ἐπὶ γένεσιν κόσμου, περιει- 

ληφότος (sic) πάντας τοὺς σπερ- 

patızoug λόγους, καθ᾽ οὕς ἕκαστα 
καϑ' εἱμαρμένην γένεται κελ. — 

Bodi. 1. 2. Αεἰ. βαδίξων pro βα- 

δίξζον. Statim Arg. ἐπὶ γενέσει. 

Bodi. 1. 2. Αοἱ. ἐμπεριδιληφὼς. 

49. τοὺς σπϑρματεικοὺς λόγου) 

Gatskerus (Annott. ad Marci Anton. 

‚De rebus suis libr. VI. c. 24, Can- 

tabr. 1652. 49, p. 236) existimavit 

‚hoc loco σπερμαεικοὺς λόγουρ pro 

Corp. Apoll, Vol. VII. 

ideis quibusdam sumi, quales Plato 
imaginatus sit in deo. At huic sen- 
tentiae non subscripsit Dechairius, 
„Stoici enim, saltem antiquiores, uti 
deum omnes mundi partes permean- 
tem crediderunt, ita pularunt: sub 
eo contineri naturam quandam 
plasticam, quae secundum ipsos 
essentia incorporea animaeque vege- 
tativae similis era. Hanc aulem 

omnium rerum causam instrumenta- 

lem proximam et immediatam esse 
voluerunt, agentem non cum ele- 

ctione aut cognitione alicuius finis, 

sed necessario et secundum le- 

ges a supremo numine {ΠῚ imposi- 

tas. Quod cum ita sit, quid obstat 

quominus eadem hascce natura hoc 

in loco denoteturt“ — Pro γίγνε- 
ται, quod vulgo legitur, ex Par. 1.2. 

Arg. Δεῖ. reposui yiveraı, formam 

Athensgorae usitatam. 

20. τὸ δὲ ur. a. διήκει δ. ὅ. 

r. κόσμου] Clemens Alex. Protr. 

c. 5. Φ. 66: Stoiei dicunt διὰ πά- 

σης ὕλης καὶ διὰ τῆς ἀτιμοτάτης 

εὸ ϑεῖον διήκειν. Quam phrasin 

eos putst (Strom. V. c. 14. $. 90) 

΄ 9 
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τοῦ διήκει δέ ὅλου τοῦ πόσμου, ὁ ϑεὸς εἷς καὶ αὐτούς, Ζεὺς 

μὲν κατὰ τὸ 3 ζέον τῆς ὕλης ὀνομαζόμενος, Ἥρα δὲ κατὰ τὸν 

ἀέφα, καὶ τὰ λοιπὰ ad’ ἕκαστον τῆς ὕλης μέρος δὲ ἧς κεχώ- 

ρῆκε καλούμενος. 

7. Ὅταν οὖν τὸ μὲν εἶναι ἕν τὸ ϑεῖον ὡς ἐπὶ τὸ ᾽ πλεῖ-- 

ὅτον κἂν μὴ ϑέλωσι τοῖς πᾶσι συμφωνήται ἐπὶ τὰς ἀρχὰς τῶν 

ὅλων 3 παραγινομένοις, ἡμεῖς δὲ κρατύνωμεν τὸν διακοσμήσαν- 

za τὸ πᾶν τοῦτο τοῦτον εἶναι τὸν ϑεόν, τίς ἡ αἰτία ὃ τοῖς μὲν 

ἐπ ἀδείας ἐξεῖναι καὶ λέγειν καὶ γράφειν περὶ τοῦ θείου ἃ ϑέ- ἢ 

λουσιν, ἐφ᾽ ἡμῖν δὲ κεῖσϑαι νόμον, οἱ ἔχομεν ὅ τι καὶ γοοῦμεν 

καὶ ὀρϑῶς ̓ πεπιστεύκαμεν, Eva θεὸν εἶναι, ἀληϑείας σημείοις καὶ 

λόγοις παραστῆσαι; Ποιηταὶ μὲν γὼρ καὶ φιλόσοφοι, δὡς καὶ τοῖς 8 

ἄλλοις, ἐπέβαλον στοχαστικῶς, κινηϑέντες μὲν κατὰ συμπάϑειαν 

εἧῆς παρὰ τοῦ ϑεοῦ πνοῆς ὑπὸ τῆς ᾿αύὐτὸς αὐτοῦ ψνχῆς ἕκαστος 

ξητῆσαι, εἰ δυνατὸς εὑρεῖν καὶ νοῆσαι τὴν ἀλήϑειαν" “ τοσοῦτον δὲ 

ex libro Sapientiae 7, 24 sufluralos 
esse: ηδϑιήκει τὸ καὶ γωρεὶ διὰ 
πάντων." --- Ducaeus pro διήκει 
dedit διήσει errore. Mon. xa®’ αὖ- 
τούς pro κατ᾽ αὐτούς. 

21. ξέον] Βοάϊ. 1. 2. Act. ἐέ- 
vor. C. 22: Ζεὺς ἡ ξέονυσα οὐσία 
κατὰ τοὺς Στωϊκους, Ἦρα ὁ ἀήρ. 
Marcus Musurus Cretensis in Ety- 
molegico: Ζεὺς παρὰ τὴν ζέσιν 
ϑερμότατος γὰρ ὁ ἀήρ. Etymolog. 
Nagn.: Ἥρα ἡ θεόρ᾽ ὅτι ἡ αὐτὴ 
τῷ ἀέφι ἐστίν" ὡς γὰρ πατὴρ πά- 
τρα καὶ μήτηρ μήτρα, οὕτως ἀὴρ 
καὶ καϑ' ὑπέρθεσιν ἦρα, n ὅτι ἡ 
“Pla αὐτὴν ἕἔτοκεν. Ns γὰρ ἤσϑετο 
ὁ Κοόνος, ἐκέλευσε δεῖξαι eo παι- 
δίον κτλ. Minuc. Fel. Octav. e. 19. 
6. 12: „‚Zeno interpretando sermo- 
nem aera, lovem coelum, Neptunum 
mare, ignem esse YVulcanum“ etc, 
ΟἽ. etiam Plutarch. ]. c. I. c. 7 et 
Lipsii Pbysiolog. Stoic. lib. I. diss. 

6 et Kb. 11. diss. 12. — Artic. τὰ 
ante Aosza in Ael. desideralur. 

4. πλεῖστον) Bodl. 1. 2. Act. 

πλεῖστος. 

2. παραγινομένοις] Bodi.2 πα- 
ραγινομένους. 

3. εοἴρ μὲν] H. e. peelis εἰ 
philosophis. Respondet ἐφ᾽ naiv δέ. 
Sic οἱ μὲν ... ἡμεῖς δὲ 2 Mace. 8, 
18. Arg. Sirl. Bodl. 1. 2. Mon. 
post verba τοῖς μὲν oflerunt hacc- 
ce: δοκιμάζουσιν. ἐπεὶ δὲ (Arg. οὗ 
δοκιμάζουσιν. ἐπεὶ δὴ, Bodi. 1 ἀδο- 
κιμαζουσιν.. ἐπεὶ δὲ, Βοάϊ. 2 ἐπεὶ 
δὲ absque δοκεμάξουσιν, Mon. ἀδο- 
κπεμάξουσεν, ἐπειδὴ) οἱ πολλοὶ κῶν 

ἐπικαλούντων ἡμῖν τὴν ἀθεότητα 
εἰ caelera verba quae habes infra 
c. 13 (coll. c. 12. n. 25) usque δὲ 
“Δοιβῇ τε κπνίσσῃ re παρατρωπῶσ᾽ 
(male illi codices nosiro loco παρα- 
τροπῶσιν), ila ut has voces poeli- 

cas sequanlur verba ἐπ᾿ ἀδείας ἐξεῖ- 
var ri. „Unde acciderit,'‘ ait Ste- 

phanus, „ut bis posita sint eadem 
verba, sed illic suo loce at hic 

omnino alieno, ne suspicari quidem 
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niaut, spiritus autem eins totum mundum pervadit: unus est 
secundum eos deus, qui Iuppiter nominatur pro forvida ma- 

teriae parte, Iuno.pro aere, et aliis nominibus appellatur pre 

singulis materiae quam permeat partibus. 

7. Quum igitur unum esse deum ut plurimam vel inviti 

fateantur omnes ubi ad universorum prinoipia venerunt, quum- 

que nos eum qui hoc univoersum ornavit illum esse deum 

eoafrmemus: quid causae est cur istis liceat impune dicere® 

et scribere de deo quae velint, nobis autem posita sit lex, 

qui possumus id quod et intelligimus et recte credimus, unum 

‘"sse deum, veritatis signis et rationibus demonstrare? Nam 

poetae et philosophi, ut res quoque caeteras, hanc con- 

iiciendo attigerunt, pro cognatione divini flatus a sua quis- 

que anima impulsi ut tentarent, num veritatem invenire et 

intelligere possent; sed tantum in üs facultatis non inven- 

sdhuc potui.“ Lub. τοῖς μὲν ado- 
πιμάζουσιν ἐπ ἀδείας ἐξεῖναι: 
quam lectionem Kaiserus existimat 

veram esse ac genuinam. Suflr. Pe- 
trus legi vult τοῖς μὲν ἀκρίτοις 
ἐκείνοις ἐπ᾿ ad. κελ., cur incerlis 
islis (veritalis) impune liceat etc. 

— Articulus ἡ ante alrix deest in 
Beäl. 1. 2. 

4. ες etc.] Editi interpungunt: 
og καὶ τοῖς ἄλλοις ἐπέβαλον, στο- 
χασετικῶς κπινηϑέντερ εἴς. Gesne- 
rus maluit οὗ pro εἷς. Sed noli mu- 
tare. lunge κεινηϑέντες cum ὑπὸ 
τῆς εἰς. ᾿Επέβαλον (νοῦν) scil. 
τούτῳ περὶ τοῦ ϑείου: aggressi 
δυπέ (haben betrieben) hanc de nu- 

wine divino quaeslionem. δΣυμ- 
zadsıan Gesnerus ἐνέργειαν νοὶ 
συνέργειαν interpretatur (divinitus 
impulsi); Lindner.: „oodem ınode 
affeeti quo aflecti sunt cum spiritu 
fatidico aguntur.“ Recte Petrus: 

„pro cognatiane quam ipsorum ani- 

mae cum divino spiritu habebant.‘ 
C. 22: qui non habent συμπάϑειεαν 
εἷς τὸν οὐράνιον τόπον ab uno 

deo aberraverunt. C. 25: κατὰ τὸν 
τῆς ὕλης λόγον καὶ τῆς πρὸς τὰ 
Hein συμπαθείας. Parlicula μὲν 
post κινηϑέντες in Lub. excidit. 

δ. αὐτὸς αὐτοῦ ψυχῆς) Editi: 

αὐτὸς αὐτοῦ ψυχῆς, contra fidem 
codicum mstorum, in quibus hic est 
αὐτοῦ pro αὐτοῦ. Lf. c. 2. ἃ. 9. 
Solus Arg. αὐτῆς αὐτοῦ ψυχῆς. 
Bodl. 1. 2 ξητῆσϑαι pro ζητῆσαι. " 

6. τοσοῦτον δὲ κελ. Particula 

δὲ respondet praecedenti μέν, post 
κινηϑέντες. Consirue atlicem hane 
dicendi formulam, ab editoribus non 

intelleetam: οὐχ εὕρηνται δυνηϑέν- 
κες (= δυνατοὶ quod praecedil) zo- 
σοῦτον ὅσον περινοῆσαι, — ἐπὶ 
τοσοῦτο" ὥσεθ περινοῆσαε Sive το- 
σοῦτον ὅσον ἐξαρκεῖ περινοῆσαι, 
ἢ. e. quantum salis eral ad περι- 

νοῆσαι, veriialem unius dei ommi 

3* . 
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ϑυνηθέντες ὅσον περινοῆσαι οὐχ εὕρηνται, eig οὐ. παρὰ ϑιοῦ 
Τ περὶ ϑεοῦ ἀξιώσαντες μαϑεῖν ἀλλὰ παρ᾽ αὐτοῦ ϑκαστος“ διὸ 
καὶ 5δἄλλος ἄλλως ἐδογμάτισεν αὐτῶν καὶ περὶ ϑεοῦ καὶ περὶ 
ὕλης καὶ περὶ εἰδῶν καὶ περὶ κόσμου. Ἣμεϊς δὲ ὧν νοοῦμεν καὶ 
πεπιστεύκαμεν ἔχομεν προφήτας μάρτυρας, οὗ πνεύματι " ἐνθέῳ Β 

ἐκπεφωνήκασι καὶ περὶ τοῦ ϑεοῦ καὶ περὶ τῶν εοῦ θεοῦ. EI. 

ποιτὸ Ö ἂν καὶ ὑμεῖς, .9 συνέσει καὶ τῇ περὶ τὸ ὄντως ϑεῖον 
εὐσεβείᾳ τοὺς ἄλλους προὔχοντες, ὡς ἔστιν ἄλογον 1' παραλιπόν- 

τας πιστούειν τῷ παρὰ τοῦ ϑιοῦ πνεύματι, 12 ες ὄργανα κεκι- 

ψηκότι τὰ τῶν προφητῶν στόματα, προσέχειν δόξαις ἀνθρωπί- 
valg. 

8. "Ὅτι τοίνυν εἷς ἐξ ἀρχῆς ὁ τοῦδε τοῦ παντὸς ποιητῆς 

ϑεὸς οὑτωσὶ ᾿ σκέψασϑε, iv ἔχητε καὶ τὸν λογισμὸν ἡμῶν 
τῆς πίστεως. ἘΠῚ δύο ἐξ ἀρχῆς ἢ πλείους ἦσαν 3 θεοί, ἤτοι ἐν Ὸ 

ex parte intelligendam i.q. plene 
perfecteque cognoscendam. (Maran.: 
investigatione assequi.) Οἵ. Malthiae 
Gr. Gramm. (ed. 2) P. II. p. 897. 
Grimm Comm. üb. d. B. d. Weis- 
heit (Lips. 1837) p. 330 sq. Wahl 

, (αν. librr. apocryph. p. 362 5. νυ. 
ὅσος. Justinus Marti. Apol. II. c. 
13: Οἱ γὰρ συγγραφεῖς πάντες διὰ 

τῆς ἐνούσης ἐμφύτου τοῦ λόγου 
σπορᾶς ἀμυδρῶς ἐδύναντο ὁρᾶν 
«ὦ ὄντα. Unde contraria inter se 
opinati sunt (Apol. 3. cc. 4. 7. 44). 
Gesner.: „Verbum νοῆσαι simplici- 
‘ter allarum rerum cogitationi, περε- 

ψοῆσαε vero contemplationi de deo 
convenli; est enim zd περιττὸν καὶ 
δϑιάφορόν τι νοῆσαι." Io. Alb. Fa- 
bricius (Hist. orit. de la rep. des 
kettres T. IX. p. 132) reddidit: 
„tantum lamen valentes quantum 
intellezisse non inveniuntur [!] h. 
e. plura poterent cognoscere de deo 
quam reipsa percipere, si mediis ge- 
auinis uti voluissent.‘‘ Inepte Lind- 

her.: „0009 περινοῆσαι Sc. ἦν, 

quantum intelligenliae viribus con- 
cessum eral.“ Reiicio Gesneri cen- 
iecturam: τοσοῦτον δὲ ὅσον μὴ 
δυνηθέντες περινοῆσαι. Lub. et 

Mon. εὕρηντο pro εϑρηνται. Verba 
οὐχ εὕρηνται ὡς οὐ παρὰ ϑεοῦ 
in Bodi. 1. 2. Aet. omissa sunt; 

item in Clar., a quo etiem ὅσον 
ante περιφοῆσαι abest. Pro parti- 
cula οἷς, post εὕρηνται, in codicibus 
mstis (exceptis illis in quibus verba 
haec desiderantur) et editis ὃν le- 
gitur. Iam Gesner. pro ὃν cem- 
mendavit og τοὶ οἱ. Dechalr. pror- 
sus exterminandum censuit istud 
verbum. Pro‘ εὕρηνται Lindner. 
malit εὔρηντο. 

7. περὶ θεοῦ) Hsec verba, om- 

nibus codd. mstis firmata et ad sen- 
aum maxime accommodata, Dechalr. 

et Lindner. errore omiserunt. Mex 
codd. editi non αὐτοῦ (Par. 1. Lub. 
Bodi. 2. Mon. Clar.) sed αὐτοῦ (ut 
caeteri msti). Cf. n. δ. Mox Dion. 
καὶ ἄλλοις. Sed recte a manu pri- 
ma supra linesm .og scriplam. 
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tum est ut rem accurate intelligerent, quippe quum de deo 

non a deo sed a se quisque discendum sibi esse existimassent: 

unde etiam alius aliter statuit et de dee et de materia et de 

formis.et de mundo. Nos vero eorum quae intelligimus et 

credimus testes habemus prophetas, qui spiritu divino afllati 

de deo ac rebus divinis pronuntiarunt. Id vos quoque con- 

firmabitis, qui prudentia et pietate in verum numen divinum 

caeteros superatis, alienum esse a ratione ut dei spiritui, 

gei prophetarum ora tamquam instrumenta pulsavit, credere 

supersedentes adiungamus animum ad opiniones humanas. 

8. Unum igitur ab initio esse huiusce universi creatorem 

deum hoc modo considerate, ut percipiatis etiam ratiocinatio- 

nem cum nostra fide coniunctam. Si duo erant ab initio plu- 

8. ἄλλος ἄλλως ἐδογμ.} CI. ὁ. 

g- lust. Cobort. ad Gent. c. 2 544. 

— In Act. περὶ ante ὕλης deest. 

9. ἐνθέῳ) Act. ἐν Bro. Paullo 

ante ἔχομεν in Lub. bis seriptum est 

10. συνέσει ... προὔχοντερ] Hi 

tituli perquam opportune hic positi 

et accommodali; Pii ab Antonino 

Pio ipsorum patre velut hereditarie 

vocabantur hi imperatores. Peirus. 

11. παραλιπόντας) Bodl. 1. 2. 

Act. παραλιπόντες. 

12. ὡς ὄργανα] 0.9: ὡσεὶ καὶ 

αὐλητὴς α. ἐ. Hacimagine alii quoque 

patres ad inspirationem illustrandam 

usi sunt. lustinus |. c. c. 8: τὸ 

θεῖον ἐξ οὐρανοῦ κατιὸν πλῆκτρον, 

ὥσπερ ὀργάνῳ κιθάρας τινὸς ἢ 

λύφας τοῖς δικαίοις ἐνδράσι z00- 

μένον. Theophil. ad Autol. Il. c. 9: 

(propheiae) ὄργανα ϑεοῦ γενόμε- 

ψοι. Clem. Al. Strom. VI. c. 18. 

$. 168: ὄργανα Belag γεν. φωνῆς. 

Macar. Hom. 47. c. 14: ὡς γὰρ διὰ 

τοῦ αὐλοῦ τὸ πνεῦμα διερχόμενον 

λαλεῖ, οὕτω διὰ τῶν ἁγίων καὶ 

πνευματοφόρων ἀνθρώπων τὸ 

πνεῦμα τὸ ἅγιόν ἰστιν ὑμνοῦν 
καὶ ψάλλον καὶ προσευχόμενον τῷ 

ϑεῷ ἐν καθαρᾷ καρδία. --- In Arg. 
est κεκερηκότα, sed prima manu 

mutatum in κεχενηκότι. Mox pro 

τῶν ng. Act. μὲν me. 
1. σκέψασθε) Bodi. 2 et Δεῖ. 

oxsyaodaı. Postea Arg. Lub. Bodl. 

4. 2. Mon. Aet. ἔχοιτε. Bodl. 1. 2. 

Ael. ἡμὶν τ. πίστι pro ἡμῶν €. 

πίστ., nostrae (christianse) fidei 

(Petr.) s. professionis (Gesn.). 

2. ϑεοί] Arg. οἱ θεοί. — Ra- 

tiocinatur sic: Si plures dii slatuan- 

tur, Aros ἐν ἐν) καὶ ταὐτῷ, Sc. 

τόπῳ, ἦσαν ἢ ἰδίᾳ, sc. χώρα, ἕκα- 

στος αὐτῶν. 419. In eodem loco 

esse nequeunt. Non enim nomine 

dei digni essent, nisi proraus in 

omnibus essent similes. Similes voro 

esse non possent: alioquin orluımn. 

haberent, Neque etiam existimare- 

licet omnes illos deos unum maxi- 

mum efficere; tunc enim deus essel 

compositus ex parlibus εἰ corru- 

plioni obnoxius. 2%. A se invicem 

separati illi esse nequeunt. Si enim. 
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fe) παὶ ταὐτῷ ἦσαν ἢ ἰδίᾳ ἕκαστος αὐτῶν. Ἐν μὲν οὖν ἑνὶ 

καὶ ταὐτῷ εἶναι οὐκ "ἠδύναντο. “Οὐ γὰρ εἰ ϑεοὶ ὅμοιοι, ἀλλ’ 

ὅτι ἀγένητοι οὐχ ὅμοιοι" δ᾽ τὰ μὲν γὰρ γενητὰ ὅμοια τοῖς παρα- 

δείγμασι, τὰ δὲ ἀγένητα ἀνόμοια,. οὔτε ἀπό τινος οὔτε πρός 

zıva γενόμενα. 5 Εἰ δέ, ὡς χεὶρ καὶ ὀφϑαλμὸς καὶ ποὺς περὲ 

ὃν σῶμά εἶσιν τὰ μέρη, ἕνα ἐξ αὐτῶν συμπληροῦντες, ὁ ϑεὸς 

εἷς; Καίτοι ὃ μὲν 7 Σωκράτης, παρὸ γενητὸς καὶ φϑαρτός, συγ- Ὁ 

κείμενος καὶ διαιρούμενος εἰς μέρη ὁ δὲ ϑεὸς ἀγένητος καὶ ἀπα- 

Ins καὶ ἀδιαίρετος, οὐκ ἄρα συνεστὼς ἐκ μερῶν. ὃ Εἰ δὲ ἰδίᾳ 

ἕκαστος αὐτῶν, ὄντος τοῦ τὸν κόσμον πεποιηκότος ἀνωτέρω τῶν 

γεγονότων καὶ περὶ ἃ ἐποίησέ τε καὶ ἐκόσμησε, ποῦ ὁ ἕτερος ἢ 

οἱ λοιποί; 5 Εἰ γὰρ ὁ 

voũ κύκλοις ἀποκέχλεισται, ὁ δὲ τοῦ κόσμου ποιητὴς ἀνωτέρω 
μὲν κόσμος σφαιρικὸς ἀποτελεσϑεὶς σὖρα- 

creator mundi circa ea esset quae 

creaverat, ubinam igilur locus alteri 
deo? Is esse posset neque in mun- 
do, quia dominatum eius tenet prin- 
ceps ille deus, neque circa mundum, 
quia ibi est creator. An igilur al- 
ter ille deus in alio mundo versatur 
τοῦ circa alium mundum? Neque id 

procedit. Nam primum nihil tunc 
ad nos pertineret, quia mundi do- 
minatum non teneret; tum potestas 
eius limilata esset, quia in circum- 
scripto loco versaretur; denique ni- 
hil ageret, quia creator solus mun- 
dum regeret. — Οἱ, Ioannes Dam. 

De fid. orth. I. c. 5 (Opp. ed. Le- 
quien. T. I) p. 128 54. 

3. ἠδύναντο] Par.2. Lub. Bodl. 
2. Mon. ἠδύνατο, scil. ἕκαστος. 

4. Οὐ... οὐχ ὅμοιοι] Arg. 
Bodl. 1. 2. Aet. οἱ ϑεοὶ pro εἰ θεοί. 
Gesnerus mallet εἰ γὰρ ἡ ϑεῦυί. 
Tum codd. msti et editi: ἀλλ᾽ ὅτι 

᾿ ἄἀγένητοί τῷ [Mon. ἀγένητι — sic 
— pro ἀγ. ve) καὶ γενητοὶ [Per. 
2 et Act. ἀγέννητοι. .. γεννητοὶ: 
ef. c. 4. ἢ. 10] οὐχ ὅμοιοι. Exci- 
piendi sunt Par. 1 et Clar., in qui- 

bus est αλλ or ἀγένητοι οὐχ 
ὅμοιοι. Quam leclionem genuinanı 
solus Maranus textui inseruit. In 
Par. 1 alia demum manus ista verba 
τε καὶ γενητοὶ adscripsit: quibus 

haec Athenagorae disputalio defor- 
matur. Inepte Lindnerus coniecit 
οὔ γάρ, εἰ ϑεοὶ ὅμοιοι, καὶ γενη- 
τοί, ἀλλ᾽ ὅτι ἀγέννητοι οὐχ ὅμοιοι. 
Sed in Cur. poster. lectioni ἃ Be- 
nediclino receplae calculum criticum 
adiecit. 

5. τὰ... γενόμεικΩ Recte Rit- 
ter (Gesch. d. εἶν. Philos. P. 1, 
Hamb. 1841, p. 311): „Der Grund- 
satz ist aus der platonischen Lehre 
gefolgert: nur gewordene Dinge 

können ihrem Wesen nach gleich 

sein, weil sie nach einem Muster 

gebildet dieselbe Art haben.“ — 

Pro roig zagad. Bodl. 1 τῆς πε- 
ραδ. 

6. Εἰ... Καίτοι ὁ μὲν) Codd. 
msli et edili male: εἰ δὲ ος ... ἕν 
σῶμά εἰσιν, συμπληροῦντες 
Ta μέρη, ἕνα ἐ. a. συμπληροῦντες, 
ὁ ϑεὸς εἷς. καίτοι ὃ μὲν εἴο. Prius 
συμπληροῦντες (ante τὰ μέρη), u 
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resve dii, aut in uno et eodem luco erant aut in δυο quisqus 

separatim. In uno quidem et eodem esse non poterant. Non 

enim si dii sunt similes sunt, sed quia infecti sunt non simi- 

les sunt; nam quae facta sunt exemplaribus similia sunt, in- 

fecta vero dissimilia sunt, quum neque ab alio orta neque' 

al aliud expressa sint. Si autem, quemadmodum manus ct 

oculus et pes unius corporis sunt partes, unum ex ipsis con- 

stitaentes, ita deus unus est? Quamquam Socrates, quoniam 

ortus et corruptioni obnoxius est, compositus est et divisus 

in partes; deus autem ortum non habet et perpessionis et di- 

visionis expers est, non igitur constat ex partibus. Si vero 

separatim quisque eorum est, quam mundi creator sit supra 

opera Sua et circa ea quae fecit et ornavit, alter aut reli- 

qui ubi erunt? Nam si mundus, quum sit rotundus, caele- 

stibus sphaeris concluditar, mundi autem creator deus supra 

probe adverlit Liudnerus, ex se- 

quenti natum est errore librariorum. 

Neminem arbitror dubilaturum quin 

recle reposuerim punctum inlerro- 

gans post ὁ ϑεὸς εἷς. Actl. apost. 23, 

49. (ed. Lachmann. et Tischendorf.): 

εἶ δὲ πνεῦμα ἐλάλησεν αὐτῷ ἢ ἀγ- 

yrlog; ΞΞ „Wenn aber (quid vero, 

" si) ein Geist oder ein Engel zu ihm 

geredet hat!“ Wie dann! Verba 

ἕνα εἰς. sic capias: ἕνα (ἄνϑρω- 

πον) ἐξ αὐτῶν (μερῶν) συμπλη- 

ροῦντες Sc. ποὺς κ. ὁφϑ'. x. χείρ. 

Pro ὁ ϑεὸς εἷς (sc. ἐστί) plenins 

scripsissel: οὕτω πλείονες ϑεοὶ ἕνα 

συμπληροῦσι. 

7. Σωκρατης)] Poterat eliam 

dixisse homo vel animal, sed 

maluit adhibere nomen rei singula- 

ris. Συγκείμενος scil. ἐξ μέρεσι. 

Lindner. 
8. Εἰ δὲ ἐδίᾳ ἕκαστος a.) Re- 

spondet praecedenti Ἐν μὲν οὖν 

ἑνὶ καὶ ταὐτῷ εἶναι οὐκ ἠδύναντο. 

Codd. meli (excepto Arg.) οἱ edili 

mendose: εἰ δὲ ἰδίᾳ ἑκάστον av- 
τῶν ὄντος, τοῦ κτλ. Caeci fuerunt 

edilores qui non viderunt hasc cor- 

rupla esse. Gesneri coniecturä χα 
τοῦ τὸν κόσμον lextus miagis de- 
formalur. Veram lectionem suppedi- 
tavit Arg.: unde illud ἕκαστος re- 
posui. Parlicipium övzog perlinet 
ad ἀνωτέρω εἴς. Pro ἃ ἐποίησέ 

τε καὶ ἐκύσμησε (Ξ:Ξ was er er- 
schaffen und geformt. hat: c. 10: 

ὑφ᾽ οὐ γεγένηται τὸ πὰν καὶ dıa- 
κεκόσμηται, lust. Dial. c. Tr. c. 1} 

τὸ πᾶν ποιεῖν καὶ διατασσειν, 
unde deus ποιητὴς καὶ δημιουρ- 

γὸς κύσμου 8. τῆς πάσηρ κτίσεως: 

Suppl. I. c. et Actt. mart. S. lu- 

stini c. 2) Bodl. 2 ἐποίησε καὶ Exo- 

σμησε (part. τε etiam in Bodl. 1 

omissa est), Lub. et Mon ἃ ἐκό- 

σμησὲ ra καὶ ἐποίησε. Insuper Lub. 

ὁ anle ἕεερος omisit. 
9. Εἰ γὰρ ὁ μὲν] Arg. Vat. 

Ottob. 1. 2 ad μὲν γὰρ ὁ. Pro xu- 

κλοὲς Lub. κύκλορ. 
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τῶν γεγονότων 1 ἐπέχων αὐτὸν τῇ τούτων προνοίᾳ, τίς ὁ ταῦϑ 
ἑτέρου ϑεοῦ ἢ τῶν λοιπῶν τόπος; Οὔτε γὰρ ἐν τῷ κόσμῳ ἐαεῖν, 
ds ἑτέρου ἐστίν" οὔτε περὶ τὸν κόσμον, ὑπὲρ γὰρ τοῦτον ὁ 

τοῦ κόσμου ποιητὴς ϑεόςς Εἰ δὲ μήτε ἐν τῷ κόσμῳ ἐαεὶ μήτε 

περὶ τὸν κόσμον (τὸ γὰρ περὶ αὐτὸν πᾶν ὑπὸ τούτου 42 κατέχε- 
za), ποῦ ἐστιν; ᾿Μἡνωτέρω ἰξτοῦ κόσμον καὶ τοῦ, ϑεοῦ; Ἐν 

ἑτέρῳ κόσμῳ ἢ περὶ ἕτερον; ᾿Αλλ εἰ μέν ἔστιν ἦν ἑτέρῳ 13 ἢ 

ep) ἕτερον, N oüre περὶ ἡμᾶς ἔστιν ἕτι (οὔ τε γὰῤ κόσμου κρα- 

τεῖ), οὔτοι αὐτὸς δυνάμει μέγας ἐσείν (ἐν γὰρ 15 περιωρισμένῳ Β 

τόπω ἐστίν). Εἰ δὲ οὔτε ἐν ἕτέρω κόσμῳ ἐσεὶν (πάντα γὰρ 

I ὑπὸ τούτον πεπλήρωται) οὔτε περὶ ἕτερον (πάντα γὰρ ὑπὸ 

τούτου 1 κατέχεται), καὶ οὐκ ἔστιν, οὐκ ὄντος ἐν ᾧ ἐσειν. 
109 τί ποιεῖ, ξτέρου μὲν ὄντος οὗ ἐστιν ὁ κόσμος, αὐτὸς δὲ 

ἀνωτέρω ὧν τοῦ ποιητοῦ τοῦ κόσμου, οὐκ ὧν δὲ οὔτε ἐν 

30 χόσμῳ οὔτε περὶ κόσμον ; 2: ᾿4λλ᾽ ἔστε τι ἕτερον, ἵνα που στῇ; 
AM ὑπὲρ αὐτὸν ὁ θεὸς καὶ “5 τὰ τοῦ ϑεοῦ. Καὶ 35 τίς ἔσται 

10. ἐπέχων αὐτὸν] H. e. κό- 
σμον, regens 5. gubernans mundum. 

Sic Aristoteli ὁ τὸν κόσμον ἐπέ- 
ζῶν, mundi gubernstor, est deus. 

Τῇ τούτων (γεγονότων) προνοίᾳ 
i. q. prowidendo rebus crealis. 

Lindner. 

41. ὅει ἑτέρον ἐστίν) Hacc in 
edit. Lindn. (ut in exempl. Mar. Ve- 
net.) — propter ἐσείν repetitum — 
exciderunt. Mox ὑπὲρ fortasse in 
sol mutaveris. Ulrsque vox a li- 
brariis saepe confunditur: Prolegg. 
c. VI. 

12. κατέχεται) Bodl. 1. 2 κα- 
τέχετε. 

13. τοῦ κόσμου ... ᾿Εν ἑτέρῳ] 
Haec Sophianus in marg. Mon. sup- 
plevit. 

14. ἢ] Sic pro vulg. καὶ re- 
posui. 

15. οὔτε... ἔτι] Interpr. Cam- 
pid.: „so ist er nicht mehr um 

uns,‘' beschäftigt sich folglich nicht 

mit uns und geht uns nichts an. 

Mox pro οὔ re γὰρ codd. msli et 
editi οὔτε (coniunclim) γὰρ exhi- 
bent. Cf. Iust. Apol. 1. c. 22. n.7. 
Alius scripserit οὔτε, prorsus non. 

16. περεωρισμ. Mon. περιο- 
ρισμένῳ. 

17. ὑπὸ) Bodl. 2 ἀπό. Pro- 
nomen τοῦτον hic εἰ in sequenli 
parenthesi designat τὸν τοῦ κό- 
μου ποιητὴν ϑεόν. 

18. κατέχεται] Bodi. 1. 2 κα- 
τέχετε. Mox καὶ ante οὐκ ἔστιν 
in Arg. non exstat. Gesnerus: „zul 
hic est particula illativa, ut etiam 
aliquando Latinis in hypotbetico ser- 
mono.“ Reddidit: sequitur ui om- 
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opera sua versatur, illum gubernans his providondo: quis 

erit alterius dei aut caeterorum locus ? Neque enim in mundo 

est, quum sit alterius; neque circa mundum, supra hunc enim 

mundi <reator deus. Si vero neque in mundo est neque 

circa mundum (quidquid enim circa hunc est a creatore occu- 

patur), ubinam est? Supra mundum et deum®? In alio mun- 

do aut circa alium? Sed si in alio est vel circa alium, neque 

iam circa nos est (non etenim mundi dominatum tenet), neque 

potestas cius magna est (in circumscripto enim loco versa- 

tur). Quodsi neque in alio mundo est (omnia enim ab isto 

implentur) neque circa alium (omnia enim ab isto occupan- 

tur), plane non est, quum locus non sit in quo versetur. 

Aut quid facit, si, quum alius sit cuius mundus est, ipse 

supra creatorem mundi, nec tamen in mundo aut circa mun- 

dum, versetur ὃ Sed estne aliud quidpiam, in quo stare pos- 

sit? At supra eum deus est et quae dei sunt. Et quis erit 

τὸν. Gesner. praeferi μεεὰ τοῦ 
ὄντος. Haec vero, ut Maranus scile 

nino non sil. Οὐκ ὄντος Sc. To- 
sov. Nullus enim ei est locus, aut 

in mundo aut extra mundum. 

49. Ἢ] Mon. 7. Mox Lub. et 
Mon. οὐκ (pro οὗ) ἔστιν. Verba 
οὗ ἐστιν ὁ. x. ἰ)δας complectunlur: 
ἃ 400 mundus ortum habet (οὐ ἐστιν 
„scil. zo ποίημα", Lindn.), ad quem 
pertinet (Gesn.), cui subieclus est 
(interpr. Campid.: „während ein an- 
derer die Welt besitzt‘). «Αὐτὸς δὲ 

scil. ille deus alter. Is igitur nihil 

agore potest, quum creator solus 

mundum regil. 

20.° κόσμῳ] Arg. τῷ κόσμφ. 

Tum idem περὶ τὸν χόσμον. 

21. ᾽4λλ1ὴ ᾿4λλὰ hie interrogal, 
et est interrogatio negalionis loco. 
Gesnor. In codd. mstis et edilis 
adiiciuntur verbis ἔνα ποῦ erg hacc- 
ce: ὁ γενόμενος κατὰ τοῦ (Bodl.1 

admonuit, pugnant cum Alhenagorae 
sententis, „qui de duobus illis diis 

quos animi causa fingit ita disputat 
ut ulrumque increatum ac proinde 
dissimilem esse ponal.‘“‘ Quapropter 
expunxi. Assuta sunt ab eo qui 
prius re καὶ γενητοὶ (n. 4) addi- 

derat, ut duo illi dii, praeler sen- 

tentiam Alhenagorae, creali et in- 

creati dicerentur. 

22. τὰ τοῦ ϑεοῦ] Gesnor. et 

Rechenberg. intelligunt perfecliones 
dei, bonitatem sapienliam potenliam 
[quae infra c. 2354. τὰ ἐπισυμβε- 
βηκόεα ϑεῷ vocantur), at mihi vi- 
dentur intelligi τὰ τοῦ ϑεοῦ «00. 

ἔργα vei ποιήματα. Lindner. 

23. zig] Bodl. 1. 2 zi. Dein 

Bodi. 1. 2. Act. ὑπὸ pro ὑπὲρ. 
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τύπος, τὰ ὑπὲρ τὸν κόσμον τούτου πεπληῤωκότος; ‘Alle προνοεῖ ; 
28 Καὶ μὴν οὐδέν, εἰ μὴ προνοεῖ, πεποίηκεν. El δὲ μὴ ποιεδ αὶ 
μήτο προνοεῖ μήτε ἐστὶ τόπος ἕτερος ἐν ᾧὦ ἔστιν, εἷς οὗτος ἐξ 

ἀρχῆς καὶ μόνος ὁ ποιητὴς τοῦ κόσμου ϑεός. 

9. Εἰ μὲν οὖν ταῖς τοιαύταις ἐννοίαις ἀπηρκούμεϑα, av- 

Σ᾿ Ἐπεὶ D 

δὲ al φωναὶ τῶν προφητῶν πιστοῦσιν ἡμῶν τοὺς λογισμούς (νο-- 

ϑρωπικὸν ἄν τις εἶναι τὸν xad’ ἡμᾶς ᾽ ἐνόμισε λόγον. 

μίξω καὶ ὃ ύμᾶς, φιλομαϑεστάτους καὶ ἐπιστημονεστάτους ὄντας, 

οὐκ ἀνοήτους γεγονέναι οὔτε τὼν Μωσέως οὔτε τῶν ἸΠΠσαΐον καὶ 

Ἱερεμίου καὶ τῶν λοιπῶν προφητῶν. οἱ ὅ κατ᾽ ἔκστασιν τῶν ἐν 

αὐτοῖς λογισμῶν κινήσαντος αὐτοὺς τοῦ ϑείου πνεύματος ὃ ἃ 

ἐνηργοῦντο ἐξεφρώνησαν, συγχρησαμένου τοῦ πνεύματος ὡσεὶ καὶ 
6 αὐλητὴς αὐλὸν ἐμπνεύσαι), τί οὖν οὗτοι; 7 Κύριος ὁ ϑεὸς ή-- 

Καὶ πάλιν" "᾿Εγὼ 

ϑεὸς πρῶτος καὶ μετὰ ταῦτα. καὶ πλὴν ἐμοῦ οὐκ ἔστε ϑεός. 10 

μῶν" οὐ λογισϑήσεται ἕτερος πρὸς αὐτόν. 

Ὁμοίως" δ Ἔμπροσϑεν ἐμοῦ οὐκ ἐγένετο ἄλλος ϑεὸς καὶ μετ᾽ ἐμὲ 

οὐκ ἔσται" ἐγὼ ὁ ϑεὸς καὶ οὐκ ἔστι πάρεξ ἐμοῦ. Καὶ περὶ τοῦ 

μεγέθους" 0 Ὃ οὐρανός μοι θρόνος, ἡ δὲ γῇ ὑποπόδιον τῶν 

δὲ) ὑμᾶς. Gennerus ρομίξω δὲ καὶ 
ὑμᾶς. Sed ferri famen εἰ vulgala 
leclio polest. — Pro ἡμῶν τ. A. 
Lub. ὑμῶν τ A. Tum pro Aoye- 
ouovg Bodl. 2 εἴ Act. συλλογισμοὺς. 

24. Kal...un agovosi] Omnia 
haec verba in Arg. praelermissa 

sunt, ob repelilum προνοεῖ. Pro 

οὐδὲν Par. 2 οὐδὲ, Bodl. 1. 2 οὐδ᾽. 

Arg. Lub. Bon. εἰ μὴ προνοῇ. Alal- 
let Gesuerus Kal μὴν οὐδὲ προ- 
vori, εἰ μὴ πεποίηκεν. Lindnerus 
verba εἰ μὴ προνοεῖ eliminanda 
censet. Sed quid opus non corru- 

pla emendare? 
1. ἐνόμισε) Sic Par.1. 2. Lub. 

Bodi. 1. 2. Caeteri ἐνόμισεν, ul 
editi. 

2. ᾿Επεὶ δὲ κελ.] Oralio parli- 
culä οὖν recipilur: τί οὖν οὕτοι: 
quid igilur hi prophetae? Cf. Wahl 

Clav. libre. V. T. apocryph. p. 215. 

Solus Maranus verba voul&o usque 

δὲ ἐμπνεύσαιε semicirculis inclusit. 
Idem legi voluit νομίζω γὼρ (sive 

Lub. τὸν λογισμὸν, δεῖ prima jam 
manus superscripsit τοὺςς λογισμούς. 

3. ὑμᾶρ) Arg. ἡμᾶς. Paullo 

post ἀνύήτους. 

4. κατ᾿ ἔκστασιν] Pariter lu- 
stinus Mart. de inspirstione docuit, 
Dial. c. Tr. c. 115: ἐν ἐκστάσει. 
Sic Montanistae quoque; Tertullia- 
nus adv. Marc. IV. c. 22: „‚necesse 

est excidst sensu, obumbratus scili- 

cet virtule divina.“ Οἱ. c. 7. ἡ. 12 
— Paullo ante pro ἐν auroig Bodl. 
1. 2. Aet. ἐν ἑαυτοῖς. 

5. ἃ ἐνηργοῦντο] H. e. ad quas 
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iste loeus, quum creator quae sunt supra mundum impieat? 

Num providet? Nihil sane fecit, nisi providet. Quodsi neo 

facit quidgnuam nec providet nec alias est locus in quo ver- 

setur, unus est ille ab initio et solus mundi creator deas. 

9. Si eiusmodi tantum rationibus niteremur, aliquis iu- 

dicaret humanam esse nostram doctrinam. Sed quia pro- 

phetarum voces argumenta nostra confirmant (puto etiam vo- 

bis, qui literatissimi et doctissimi estis, non ignota esse scri- 

pta Mosis aut Iesaiac aut leremiae et reliquorum propheta- 

rum, qui mente extra se rapti, impellente spiritu divino, quae 

ipsis inspirabantur locuti sunt, utente iis spiritu velut si ti- 

bicen tibiam inflet): quid igitur 1118 Dominus deus noster: 

non comparabitur alius ad illum. Et rursus: Ego deus 
primus et postremus, et praeter me non est deus. Similiter: 

Aute me’non fuit alius deus εἰ post me non erit; ego sum 
deus et non est praeter me. Et de magnitudine eius: Coe- 

lum mihi thronus, terra rero scabellum pedum meorum. 

impellebautur. Linduer. Maranus 8. Ἐγὼ ... ἔστι B}oc] lesai. 

ἐνηγοῦντο mendose: unde Baum- 

garten-Crusius (Comp. d. chr. Dog- 

mengesch. P. 11. p. 54) ἐνηχοῦντο 

effecit. Sed lectio recepta emnibus 
Srmatur codd. mslis. ., 

6. αὐλητὴς] Act. ἀληθὴς. Mox 

Lub. πνεῦσαι, pro ἐμπνεύσαι (opt.). 

Omnes anle Maranum editores: ovy- 

χρησαμένου τοῦ πνεύματος, ὡσεὶ 

καὶ αὐλητής, αὐλὸν ἐμπνεῦσαι 

(inf.): quam ineptam scribendi ra- 

tionem Schweglerus quoque (Der 

Montanismus, Tub. 1841, p. 102) 

repetiit. 

7. Κύριος... πρὸς αὐτόν} 

Exod. 20, 2—3 (quesd sensum): 

ἐγώ εἰμε κύριος ὁ ϑεός σον" ... 

οὐκ ἔσονταί σοε θεοὶ ἕτεροι πλὴν 

ἐμοῦ. ᾿ 

44, 6: ἐγαὶ πρῶτος (coll. 41, 4 cd 
ϑιὸς πρῶτος) καὶ ἐγὼ μετὰ ταῦ- 
ra, πλὴν ἐμοῦ οὐκ ἔστι ϑεός. — 
Part. καὶ ante πλὴν deest in Bodl. 
1.2. Pro ἔστι Beog Bodl. 2 ἔστι 

ὁ ϑεός. Editi (excepto Maraniano) 
male: » Ἐγὼ ϑεὸς πρῶτος." Kal 
μετὰ ταῦτα' „Kal πλὴν ἐμοῦ οὐκ 
ἔστι θεός." 

9. ἔμπροσθεν... πάρεξ ἐμοῦ] 
Iesai. 43, 10—11. — Par. 2. Bodl. 
1. Aet. addunt σώξων., ut Biblie. 

Codd. msti et editi' pro Ὁμοίως" 
"Εμπροσϑεν vitiose: “Ὅμοιος ἔμπρο- 
σϑεν κτὶ. 

10. O οὐφανόρ.... καταπ. μο9] 
lesai. 66, 1. — Lub. οἰκοδομήσε- 
ται. ες 
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ποδῶν μου. Ποῖον οἶκον οἰκοδομήσετέ μοι, ἢ τίς τόπος τῆς 

καταπαὐύὐσεώς μου; 1} Καταλείπω δὲ ὑμῖν, ἐπ᾿ αὐτῶν τῶν βιβλίων 
15 γενομένοις, ἀκριβέστερον τὰς ἐκείνων ἐξετάσαι προφητείας, ὅκως 
μετὰ τοῦ προσήκοντος λογισμοῦ τὴν ad ἡμὰς .3 ἐπήρειαν ἀπο- 

σκευάσησϑε. 

10. Τὸ μὲν οὖν ἄθεοι μὴ ᾿᾽ εἶναι, ἕνα τὸν ἀγένητον καὶ Β 
ἀΐδιον καὶ ἀόρατον καὶ 2ἀπαθὴ καὶ ἀκατάληπτον καὶ ἀχο-- 

ensov, νῷ μόνῳ καὶ λόγῳ καταλαμβανόμενον, ὃ φωτὶ καὶ κάλλει 
καὶ πνεύματι καὶ δυνάμει ἀνεκδιηγήτῳ περιεχόμενον, ὑφ᾽ οὗ 

4 γεγένηται τὸ πᾶν διὰ τοῦ αὐτοῦ λόγου καὶ διακεκόσμηται καὶ 

συγχρατεῖται, Θεὸν ἄγοντες, δ κανῶς μοι δέδεικται. Νοοῦμεν 

δ γὰρ καὶ υἱὸν τοῦ θεοῦ. Καὶ μή μοι γελοῖόν τις νομίσῃ τὸ υἱὸν 

εἶναι τῷ ϑεῷ. Οὐ γὰρ ὡς ποιηταὶ μυθοποιοῦσιν, ὖ οὐδὲν βελ- 
τίους τῶν ἀνθρώπων δεικνῦντες τοὺς ϑεούς, ἢ περὶ τοῦ ϑεοῦς 

καὶ πατρὸς ἢ περὶ τοῦ υἱοῦ πεφρονήκαμεν. δ᾽ Αλλ᾽ ἔσχιν ὁ υἱὸς 
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41. Χαταλείπω) Bodl. 1. 2 χα- 
ταλείκων. Pro ὑμῖν, quod sequi- 
tur, Act. ὑμῶν. Mon. omisit. 

12. γενομένοις] Bodl. 1.2. Act. 

γενομένων, hulus autem in marg. 
γενομένοις. Act. non ἐξετάσαι sed 
ἐξεκάσα (sic). 

13. ἐπήρειαν) Bodl. 2 ἐκήρεια. 
Ct. c. 2. n. 4. 
4. εἶναι] Deest Bodl. 1.2. Mox 

Lub. et Mon. τὸ ante ἀγένητον. 
Editi ἀγέννητον. Hllud ex Par. 1. 
Arg. Lub. reposui. Οἱ. c. 4. n. 10. 

2. ἀπαϑὴ) H. ὁ. paliendi ex- 
pertem. Minus recte Lindnerus prae- 
eunte Suffr. Petro explicuit affecti- 
bus haud obuoxzium, „liberum a do- 

lore, taedio, trislilia, spe, πιεῖ“ elc. 
Voces ἀκατάληπτον καὶ ἀχώρητον 
Maranus transtulit: qui nec capi 
aut comprehendi polesi. "Auasa- 
Anssog: incomprekensibilis (Suflr. 
Petrus), qui tangi nen potest (Ges- 
ner). Minncius Fel. Oclar. c. 18. 

Ὁ. 8 ed. Lindn.: „nec comprehendi 
(sc. potest): taclu purior est.“ "Ayo- 
onrog: immensus (S. Peir.), qui 
loco includi non potest (Gesner.). 
Iustin. Mart. Dial. c. Tr. c. 127: 
ὁ τόπῳ τὸ ἀχώρητος καὶ τῷ x0- 
σμῳ ὅλῳ. --- Addilur νῷ μόνω x. 
Δ. καταλαμβανόμενον (c. 4 ϑεω- 
ρούμενον, c. 23: λόγῳ καταλαμβ.) 
coll. luslin. 1. c. c. 3: οὐκ ἔσειν 
ὀφθαλμοῖς... ὁρατὸν τὸ Θεῖον ... 
ἀλλὰ μόνῳ νῷ καταληπεόν, ὥς 
φησι Πλάτων. 

3. φωεὶ ... περεεχ.) Deus di- 
citur habitare in Juce 1 Tim. 6, 16 
et εἶναι ἐν τῷ φωτί 1 loann. 1, 7. 
Οἵ. n. 9. 

4. γεγένηται! „Ducch welchen 
geworden ist das All.“ Bechenberg. 
et Lindner. tacite admiserunt γεγέν- 
vıeaı, citra auctoritatem codd. msio- 
rum. C£.c.8. n.8. Posihac Par. 1. 
Bedi. 1. 2 δι’ αὐτοῦ λόγον. Bed 
in Par. 1 διὰ κοῦ supra linsam ha- 
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Qualem domum: aedificabitis mihi, aut quis locus requietis 
meae? Sed vobis relinguo ut, ubi in ipsos libros incideri- 
tis, eorum expendatis oracula, ut consentaneo iudicio in- 

iuriam quam patimur propulsetis. 

10. Satis igitur demonstratum a me est atheos nos non 

esse, qui deum agnoscimus unum infectum et aeternum et 

invisibilem et impassibilem et incomprehensibilem et immen- 

sum, qui sola mente et ratione cognoscitur, luce et pulchri- 

tadine et spiritu et potentia inenarrabili circumdatus est, 

a qus universum per ipsius logon et oreatum et ornatum est 

et conservatur. Agnoscimus enim etiam filium dei.. Nec 

quisquam ridiculum existimet filium esse deo. Non enim ut 

poetae fabulantur, qui nihilo meliores hominibus inducunt 

deos, vel de deo et patre vel de filio sentimus. 

betur, ut sit διὰ τοῦ αὐτοῦ λόγον, 
td quod in caeteris quoque codd. 
mstis comparet. Editores tamen, ex- 

ceptis Duc. Rechenb. Lindn., αὐτοῦ 
temere mularunt in αὐτοῦ. CF. c. 2. 
n. 9. 6. 4 (coll. ce. 12. 18. 30, 
uwbi esdem formula occurrit): deus 
omnia fecit did τοῦ παρ᾽ αὐτοῦ 
λόγου. Pro συγκρατεῖται, quod in 

. emnibus codicibus est, mavult Mara- 

Aus συγχροτεῖται. Lindner. (in Cur. 
poster.): „Placet leclio recepta.“ 

Sed alibi: „‚deus per spiritum suum 
consefrat (c. 6. a. 15) et gubernat 

(e. 5. n. 12) hoc rerum universum. 
5. ἱκανῶς] Bodl. 2 ἱκανὸς. 
6. yao] Gesner. malit δέ. Noli 

mutare; nam γὰρ dictum est ralione 
hebita praecedentium verborum dıd 
τοῦ αὐτοῦ λόγου h. 6. υἱοῦ τοῦ 
ϑεοῦ. Mox καὶ ante μή nos in 
Bodi. 1. 2. Act. desiderstur. 

+ 7. οὐδὲν... θεούς] CA. Iustini 

Mart. Apel. L c. 4 (n. 10), Orat, 

Sed est 

ad Gentt. c. 1—3, Cohort. ad Gentt. 
c.2, De monarch. c.6, Tatiani Orat. 

ad Or. c. 8. 
8. ᾿Αλλ ἔσειν ... ὁ vide τ. 

θεοῦ) loann. 1, 3. 17, 21 - 23. — 

Editores praeter Maranum (etiam . 
Zeller: Theol. Jahrbb. Tub. 1845. 
Fasc. 4. p. 626) male interpungunt:, 
ϑεοῦ, λόγος τοῦ πατρός, ἐν ἰδέᾳ 
etc. In Bodi. 1. 2 voci λόγος arti- 

culus ὁ praecedit, eundemque Fr. 
Lücke (Comment. üb. d. Ev. d. Joh. 
P.1. ed. 3. p. 53) et Gieseler (Lehrb. 
d. Kirchengesch. T. I. P. I. ed. 4. 
p. 221) receperunt. Sed non opus 
est. C. 6: λύγῳ δεδημιούργηται 
... τὰ πάντα. Verba dv ἐδέᾳ καὶ 
ἐνεργείᾳ explicantur appositis: πρὸς 
αὐτοῦ γὰρ καὶ δι’ αὐτοῦ πάντα 
ἐγένετο. Filius dei est logos patris 
19. ἐν ἰδέᾳ (im idesien Sinne), quia 
omnia πρὸς αὐτοῦ ἢ. 6. secundum 
logon, ei convenienter (ἰδ gemäss: 

e. 2. n. 7: sine necessitate Maranus, 
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τοῦ θεοῦ λόγος τοῦ πατρὸς ἐν ἰδέα καὶ ἐνεργείᾳ " πρὸς αὐτοῦ 
γὰρ καὶ di αὐτοῦ πάντα ἐγένετο, ἑνὸς ὄντος τοῦ πατρὸς καὶ 

τοῦ υἱοῦ. Ὄντος δὲ τοῦ υἱοῦ ἐν πατρὶ καὶ πατρὸς ἐν υἱῷ, 

9 ἐνότητε καὶ δυνάμει πνεύματος, νοῦς καὶ λόγος τοῦ πατρὸς ὅ 

υἱὸς τοῦ ϑεοῦ. Εἰ δὲ δι ὑπερβολὴν συνέσεως σκοπεῖν ὑμῖν 

ἕπεισιν, 0 παῖς τί βούλεται, ἐρῶ διὰ βραχέων 1 πρῶτον γέννη.- 

μα εἶναι τῷ πατρί, οὐχ ὡς γενόμενον (ἐξ ἀρχῆς γὰρ ὁ ϑεῦς, 
νοῦς ἀΐδιος ὦν, εἶχεν αὐτὸς dv ἑαυτῷ τὸν λόγον, αϊδίως Ὁ. 

λογικὸς ὦν), 13 ἀλλ᾽ οἷς τῶν ὑλικῶν ξυμπάντων, ἀποίου φύσεως 

καὶ γῆς ἀχρείας ὑποκειμένων δίκην, μεμιγμένων τῶν παχυμερε- 

στέρων πρὸς τὰ κουφότερα ἐπὶ αὐτοῖς, ἰδέα καὶ ἐνέργεια εἶναι 

προελθών. Συνάδει δὲ τῷ λόγῳ καὶ τὸ προφητικὸν πνεῦμα" 

Lücke εἰ Gieseler 1]. cc. mallent 
moög αὐτόν), sive iuxta exemplar 
in logo descriptum facla sunt; 20, 

ἐν ἐνεργείᾳ (im realen Sinne), quia 
omnia δε αὐτοῦ h. e. per logon 
facta sunt. Mox dicitur ipse τῶν 
ὑλικῶν ξυμπάντων ἐδέα καὶ ἐνέρ- 
γεια: ideales und reales Princip der 
Welt, Urbild aller Dinge und Prin- 

cip ihrer Wirklichkeit. — Gesnerus 
coniecit legendum ἑνὸς μὲν Ovrog 
x. πατρ. x. τοῦ (hic arlic. deest in 

Bodl. 2) υἱοῦ. "Non mulo. 
9. ἑνότητι καὶ ὄννάμει πνεῦ- 

uarog) Hlc πνεύματος nomine non 
persona spirilus saucti sed spirilua- 
lis essentia patris et filii (1. Cleri- 

cus Histor. eccl. duorum prim. sao- 
eulorum, Amst. 1716. 4°, p. 705) 
h. e. divinitas (Maran.), das gemein- 
same göltliche Wesen (1. A. Dorner 
Die Lehre von der Person Christi 
P. I, Stuitg. 1845, p. 210), signifi- 
catur, ut saepe quum apud alios tum 
apud Athenagoram. Cfr. Iustinus 

Mart. Apol. I. c. 33. n. 7, Tatianus 

Or. ad Gr. e. 7. β. $, Thenphilus 

ad Autol. 11. c. 10, Terlullianus adv. 
Marc. 111. c. 16: „spirilus creatoris 
qui est Christus.“ Apolog. c. 21: 
„sermoni atque rationi ... propriam 

substantiam, spiritum inscribimus.* 

Adv. Hermog. c. 18. Dicebat Ne- 
ster supra deum πνεύματε καὶ Ör- 
φάμει ἀνεχδιηγήτῳ -τερεεχόμονοκ. 
Ο. 16: ὁ ϑιός ἐσειν ... πνεῦμα, 
δύναμις. Ducet igitur patrem in 
filio esse et filiun in patre, quia 
una in utroque natura divina. CF. 
n. 16. --- H. Venema (Instilt. histor. 
eccles. T. Ill, Lugd. Bat. 1779. 49, 
p. 417) legit πατὴρ νοῦς καὶ λ6- 
γος κελ. (poater mens, et sermo pa- 

tris filius dei“), vocem πατὴρ per 
scripturae compendium excidisse pu- 

tans, quippe quum paullo post dica- 
tur deum esse νοῦν αἴδιον et in 
se habere τὸν λόγον. „At, ut 
recte monet Clarisse (De Athenag. 
vita et script. εἰ eius docir. p. 92), 
„necessaria non videlur haec emen- 

datio, cum elibi filius dicatur ψοῦς 

patris et insuper nullo testimonio ea 
nilatur.“ 
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Alius dei logos patris in idea et efflicaoia: secundum eum enim 

et per eum omnia facta sunt, quum pater et filius unum sint. 

Quum autem pater sit in filio et filius in patre, unitate et 

potentia spiritüs, mens et logos patris est filius dei. Quodsi 

vobis pro summa vestra intelligentia inquirere subeat, filius 

quid sibi velit, dicam breviter eum primam esse patris pro- 

geniem, non quod factus sit (ab initio enim deus, qui est 

aeterna mens, habebat ipse in seipso logon, utpote ab aeter- 

no Ζογικός), sed quod prodierit ut omnium materialium rerum, 

quae instar informis naturae et terrae inertis iacebant, parti- 

bus crassioribus commixtis cum levioribus, idea et vis efficax 

esset. Confirmat orationem nostram propheticus spiritus; nam 

10. πρῶτον] Ael. πρώτος. Dein 
Mon. γενώμενον Pro γενόμενον, © 
correclione. 

11. ἐν ἑαυτῷ] Bodl. 1.2. Act. 
ἐν αὐτῷ. 

42, ἀλλ᾽... προελθῶν)] „Der 
Logos ist das vom Vater zuerst Er- 

zeugie, aber nicht wie etwas erst 
Gewordenes (γενόμενον), sondern 
als nur hervorgegangen (προελϑών), 
um in der älaterie, welche noch eine 
unförmliche Masse war, die Idee zu 
verwirklichen“ (n. 8). Non sunt au- 
tum haec verba et similia, 6. gr. 

e. 15. p. 14 D et c. 19. p. 19 B, 
at incautus lector (H. Rilter Gesch. 

. 4. chr. Philos. T. I. p. 311) facile 
erediderit, de materia sic accipienda 
quasi ea inter principia ponatur et 
cum deo simul subsistere dicalur; 

nam etiam materia ipsa a deo per 
logon est primilus creata. luval 
unum tantum proferre eflatum; ait 
c. 4: τὸ μὲν γὰρ θεῖον ἀγένητον 
εἶναι καὶ αἴδιον ... δὴν δὲ ὕλην 
γονητὴν καὶ φϑαρτῆν. ... πάντα 

x 

δὲ διὰ τοῦ παρ᾽ αὐτοῦ (dei) Ao- 
yov πεποιηχότα. — Pro καὶ γῆς 
Bodl. 1. 2. Clar. Aet. χαὶ γῇ ὡς. 
Codd. msti εἰ editi non ἀχρείας sed 
inepte ὀχείας (coilüs) praebent, 
commate post γῆς posilo.. Solus 
Mon. ὀχέας, in marg. ὀχείας. 1. A. 
Fabricius (Hist. crit. de la rep. des 
letires T. IX. p. 132) proposuit γῆς 
ox&og, quod idem sit ac γῆς ἀκα- 
τασκευάστου (sed illa vox nusquam 
apud Graecos occurrit), Clericus ]. c. 
γῆς ὀχείου, insiar vehiculi, bene 
Maranus γῆς azosiag, quod etiam 
Clarisse et Gieseler 1}. cc. probave- 
runt, Deest in Ast. τῶν anle za- 
χυμερεστέρων. Pro προελϑῶὼν Fa- 
bricius (l. c. p. 133) legit xgoel- 

ϑόν, quum quemadmodum γενόμε- 
γον referatur ad πρῶτον γέννημα. 
Noli mutare: nam neque αἷς γενό- 
μενον, i. ᾳ. quasi faclum quoddam, 

wie Gewordenes (supersedemus 
Semleri, 3... Baumgartens Unler- 
such. Iheol. Sirejligkk. T. Il. p. 73, 
coniecturä ὥς τι Yeröp.), pertinet 
ad γέννημα. 
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23 Κύριος γάρ, φησίν, ἕκτισέ με ἀρχὴν ὁδῶν αὐτοῦ εἰς ἔργα αὐτοῦ. 
Καίτοι καὶ αὐτὸ τὸ ἐνεργοῦν τοῖς ἐκπφωνοῦσι προφητικῶς ἅγιον 

πνεῦμα 13 ἀπόῤῥοιαν εἶναί φαμὲν τοῦ ϑεοῦ, ἀποῤῥέον καὶ ἐπανα- 
φερόμενον ὡς ἀκεῖνα ἡλίου. Τὶς Ιδοῦν οὐκ ἂν ἀπορήσαι, 11 
λ6 λέγοντας ϑεὸν πατέρα καὶ υἱὸν θεὸν καὶ πνεῦμα ΄ἅγιον, δει- 
κνύντας αὐτῶν καὶ τὴν ἐν τῇ ἑνώσει δύναμιν καὶ τὴν ἐν τῇ τά- 

ἕξει διαίρεσιν, ἀκούσας 37 ἀϑέους καλουμένους; [5 Καὶ οὐκ ἐπὶ 

τούτοις τὸ ϑεολογικὸν ἡμῶν ἴσταται μέρος" ἀλλὰ καὶ πλῆθος 
19 ἀγγέλων καὶ λειτουργῶν φαμεν, οὃς ὅ ποιητὴς καὶ δημιουρ- 

13, Χύριος ... αὐτοῦ) Prov. 
8, 22.— Ael. εἰ κύριος. Mon. ἔχτει- 
σέν με. Codd. edili αὐτοῦ a. E. 
αὐτοῦ, cilra mstorum auctoritatem 
(c. 2. n. 9). Etiam Justinus Mar- 
tyr hunc scripturae locum de logo, 

mundi principio, accepit: cf. Dial. c. 
Tr. c. 61. n. 1. &Aperte errat Ve- 
nema, coniendens, locum istum a ve- 

teribus ad spiritum non ad filium 
“referri. Admodum inepte Roessle- 
rus (Bibl. d. KVV. P. 1. p. 190), 
a Rechenbergio deceptus, legit ἔκτη- 
σέ (1!) με, reddens: „er hat mich, 
den heil. Geist, besessen.“ 

14. ἀπόῤῥδοιαν)] Bodl. 1.2. Aet. 
καὶ ἀπόῤῥδοιαν. Lub. alio ordine: 
ἀπόῤδοιαν φαμὲν τοῦ ϑεοῦ εἶναι. 

45. οὖν) Haec vocula et se- 
quens ἂν in Par. 1 et Clar. supra 
lineam comparent. Deest οὖν in 
Bodl. 1. 2. Aet. In Mon. est ἀπο- 
φῆσαι, pro opt. ἀπορήσαι (c. 9. 
n. 6). 

16. λέγοντας ... διαίρεσιν) 
Bodi.1.2. Aet. λέγοντες. Tum Bodl. 
4. 2 δειχνύντες αὐτὸν, Clar. Act. 
δεικνύντας αὐτὸν. In Par. 2 di- 
stinctio apposita post υἱὸν, ut vox 
ϑεὸν referatur ad spiritum sanctum. 
Suspicatur legendum Venema (ἰ. ὁ. 

p. 416) ἐν δυνάμει ἕνωσιν. Con- 
tra monet Clarisse |. c.: „Etiamesi 

non negemus longe faciliorem sic 
fieri sensum huius loct eiusque ha- 
bitum elegantiorem, ipsa tamen illa 
facilitas contra eam lectionem facere 

mihi videltur, cum vix ulla ratio re- 

periri possit, cur tam planum locum 
in obscuriorem detorserint librariü 
neque etiam ullum testimonium illi 
faveat suspicioni.“ Dorner (Il. c. p. 
440) reddidit: „sowohl ihr Wesen 
zeigend in der Einheit, als auch 

den Unterschied in ihrer Ord- 
nung.“ Docet Athenagoras patrem 

et filium et spiritum, quamvis erdine 
(ἐν τῇ τάξει, ihrer Stellung nach) 
inter se distinclos, numine tamen 

(κατὰ δύναμιν, secundum divinita- 
tem) pares esse. C. 24: ὡς γὰρ 
ϑεόν φαμὲν καὶ υἱὸν τὸν λόγον 
αὐτοῦ καὶ πνεῦμα ἅγιον, ἑνούμενα. 
μὲν κατὰ δύναμιν, τὸν κατέρα, τὸν 
υἱόν, τὸ πνεῦμα. Vox δύναμις, 
ut etiam Fr. Guil. Daetzsch (De no- 
tione trinitatis apud Athenagorem, 
Hal. 1830, p. 7 sq.) observavit, apud 
pstres huius aevi saepe naluram 
(nostrum ‚‚Wesen‘) significet. Iu- 
stinus Apol. I. c. 32: ἡ δὲ πρώτη 
δύναμις Hard τὸν πατέρα πάκτων 
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Dominus, inquit, condidit me initium viarım suarum dd 
opera sua. Et vero etiam ipsum spiritum sanotum, qui in 

prophetis efficax est, effiuentiam dei esse dicimus, emanan- 

tem et redeuntem velut radium solis, Quis igitur non mi- 

retur, quum eos, qui deum patrem et fillum doum et spiri- 

tum sanctum asserunt quique eorum et in unione potentiam 

et in ordine distinctionem demonstrant, audiat atheos vocari? 

Neque tamen his ea doctrinae nostrae pars quae est de deo 
continetur: sed etiam multitudinem angelorum et ministro- 

ram agnoscimus, quos creator et opifex mundi deus per lo- 

... — λόγος ἐσείν. Coll. Dial. c. 
Tr. c.61. p.281C, c. 105. p.332C, 
c. 128. p. 358 C. Sic idem ((. c. 
ς. 85. p.311C et c. 125. p. 354 ἢ) 
et Athenagoras (c. 24) satanam et 

angelos δυνάμεις vocant. Οἵ, c. 18. 
n. 9. Unde vox illa de natura di- 
vina (nure s. divinitate) usurpa- 

‘tur. Iunguntur autem a Nostro δύ- 
ψαμις οἱ πνεῦμα: cc. 10 et 16: 
utrumque locum suprs ἢ. 9 laudavi. 
C. A. Kahnis (Die Lehre v. heil. 
Geiste P. I, Hal. 1847, p. 244): 
„Offenbar ist δύναμες der mehr ab- 
strakte, πνεῦμα der mehr konkrete 
Ausdruck für göttliche Subslanz.“ 

17. ἀθέους] Mon. ϑεοὺς. Vo- 

cem καλουμένους quaeque sequun- 
tur omnes ad οὕς ὁ ποιητὴς Aet. 
respuit. 

18. Kal] Εἰ tamen. Arg. non 
ἐπὶ τούτοις ... μέρος sed ἐπὶ τού- 

τους ... μέλος. Τὸ Heoloyıxöv μέ- 
φος est christianse- doctrinse pars, 

ea conlinens quae ad numen divi- 
aum pertinent. Petr. et Bodl. 1. 2 
λογικὸν pro ϑεολαγικόν. Athena- 
goras, ut alheismi crimen repellat, 

ante dixit Christisnos agnoscere 
deum et logon et spiritum sanctum, 

Corp. Apoll. Vol. VII. 

pares secundum divinilatem ; iam ad- 
dit angelos. Similis locus est Iu- 
stini Mart. Apol. I. c. 6. Möhler 
(Patrologie T. 1. p. 279): „Aber 
nicht einmal damit ist der Kreis 
unserer Gilaubenslehre in Bezug 
auf Gott abgeschlossen.‘ Definitius 
Baumgarten-Crusius (Comp. d. chr. 
Dogmengesch. T. 11. p. 182): in Be- 
zug auf „das zum Gollsein Gehöri- 
ge‘: provocans ad notum illud Oso- 
λογεῖται 6 Χριστός (Euseb. H. E. 
V. c. W. 6. 4sg. X. c. 4. 6. 21). 
C. 13 ὁ φυσικὸς et ὁ θεολογικὸς 
λόγος memorantur, c. 28 σοφία κο- 
σμικὴ εἰ θεολογικὴ sibi opponuntur, 
c. 19 mentio fit τῶν τεϑεολογημέ- 
ψων numinum, ὁ. 20 τῆς ϑέεολο- 
γίας. Sic θεολογεῖν, divinitalem 
adsiruere, c. 22. 

19. ayy. καὶ Asır.) H. ὁ. an- 
gelorum ei quidem wministrorum. 

Particula καὶ epexegetice (nämlich 
8. und zwar) dicta est, ut saepe 
apud veieres. Δειεουργοί angeli vo- 
canlur, quia, quum deus omnium 
rerum in universum curam gerat, 

ipsi specialem providentiam admi- 
nistrant (c. 24). Deus autem est 

«οιητὴς (8. πατὴρ) καὶ δημιουρ- 

4 
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γὸς πόσμου Θεὸς διὰ τοῦ παρ᾽ 3 αὐτοῦ λόγου διένειμε καὶ διέ- 

ταξε περί τε τὰ στοιχεῖα εἶναι καὶ τοὺς οὐρανοὺς καὶ τὸν 

κόσμον καὶ τὰ ἐν αὐτῷ καὶ τὴν 32: τούτων εὐταξίαν. 

11. Εἰ δὲ ἀκριβῶς διέξειμι τὸν καϑ' ἡμᾶς λύγον, μὴ ϑαυ- Β 

μάσητε' ἵνα ᾿γὰρ μὴ τῇ κοινῇ καὶ ἀλόγῳ συναποφέρησϑε γνώ- 
μη, ἔχητε δὲ τἀληϑὲς 3 εἰδέναι, ἀκριβολογυῦμαι" ἐπεὶ καὶ δὲ 

αὐτῶν τῶν ὃ δογμάτων οἷς προσέχομεν, οὐκ ἀνθρωπικοῖς οὖσιν 

ἀλλὰ Θεοφάτοις ναὶ Θεοδιδάκτοις, πεῖσαι ὑμᾶς ἔμὴ ὡς περὶ 

ἀθέων ἔχειν δυνάμεθα. Τίνες οὖν ἡμῶν οἱ λόγοι οἷς dvrgepo- 

μέθα; 5 Δέγω ὑμῖν" ἀγαπᾶτε τοὺς ἐχθροὺς ὑμῶν, εὐλογεῖτε τοὺς 

καταρωμένους, προσεύχεσϑε ὑπὲρ τῶν διωκόντων ὑμᾶς, ὅπως. 

γένησθε υἱοὶ τοῦ πατρὸς ὑμῶν τοῦ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, ὃς τὸν ̓ 

ἥλιον αὐτοῦ ἀνατέλλει ἐπὶ πονηροὺς καὶ ἀγαθοὺς καὶ βρέχει ἐπὶ 

δικαίους καὶ ἀδίκους. “5 Ἐπιτρέψατε ἐνταῦθα τοῦ λόγου ἐξακού- 

στου μετὰ πολλῆς κραυγῆς γεγονότος ἐπὶ παῤῥησίαν ἴ ἀναγαγεῖν, 

αἷς ἐπὶ βασιλέων φιλοσόφων ἀπολογούμενον. ὅ Τίνες γὰρ ἢ τῶν 
τοὺς συλλογισμοὺς ἀναλυόντων 5 καὶ τὰς ἀμφιβολίας διαλυόν- 

των καὶ τὰς ἐτυμολογίας σαφηνιζόντων, ἢ τῶν τὰ ὁ 

γὸρ κόσμον, quandequidem mundum 
(per logon) creavit et formarit (c.8. 
n. 8). C. 15 deus δημιουργὸς cum 
figulo comparslur (cf. ibi n.7). Coll. 
-Justinus Cohort. ad Gentt. c. 22: 
ὁ μὲν γὰρ ποιητής, οὐδενὸς ἐτέ- 

ρου προσδεόμενος, ἐκ τῆς ξαντοῦ 
δυνάμεως καὶ ἐξουσίας ποιεῖ τὸ 

πκοιούμονον, ὁ δὲ δημιουργός, 
τὴν τῆς δημιουργίας δύναμιν ἐκ 
τῆς ὕλης εἰληφώς, καεασκευάξει 
τὸ γινόμενον. 

20. αὐτοῦ] Sic codd. msti. 
(Bedi. 1. 2 did αὐτοῦ παρ᾽ αὖ- 
τοῦ.) Editi vero αὐτοῦ. Illa di- 
cendi formula διὰ τοῦ παρ᾽ αὐτοῦ 
λόγον frequens est apud Alhenago- 
ram. ΟἽ. supra n. 4. 

21. τούτων] Arg. αὐτῶν manu 
recentiori; vox enim, prima manu 
scripts, evannerat. 

νυμα καὶ 

I. γὰρ) Lub. omisit. 

2. εἰδέναι] Arg. εἶναι. Manus 
valde recens s/ddvas supra lineam 
scripsit. 

3. δογμάτων) Hanc vocem Athe- 
nagoras proprie de vivendi praece- 
ptis usurpat, quae quidem a docirina 
fidei supra exposila distinguit. Ma- 
ranus. — Bodl. 1. 2. Clar. Aet. 
προέχομεν pro προσέχομεν. Arg. 
non Beoparoıg sed usilatius 9ὲ- 
σφάτοις. 

4. un... ἔχειν) Strue: μὴ 
ἔχειν (περὶ ἡμῶν) og πορὶ ἀϑέων, 
ubi ἔχειν est i. q. senlire. Lindner. 

5. Λέγω ... ἀδίκους) Luc. 6, 
27. 28. Matth. δ, 44. 46. — Arg. 
ἐχθ. ἡμῶν pro drd. ὑμῶν. Act. 
υἱοὶ τοῦ θεοῦ πατρὸς. Pron. 

ὑμῶν, post πατρὸς, Omissum in Arg. 
Lub. Bodl. 1. 2. Mon. Aet. Codd, 
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gon suum distribuit et ordinavit, ut circa elementa et 006105 

et mundum et quae in eo sunt horumque temperationem 

versarentur. 

11. Quod autem accurate persequar nostram doetrinam, 

nolite mirari; etenim ut ne communi et a rätione aliena abri- 

piamini sententia, sed verum videre possitis, aceurate illam 

expono: quandoquidem ex ipsis eliam quibus adhaeremus 

praeceptis, utpote non humanis sed a deo fraditis, persua- 

dere vobis possumus ut ne nos atheos existimetis. Quaenam 

snat igitur illa effata quibus enutrimur® Dico vobis: dili- 

gile inimicos vestros, benedicite exsecrantibus, orate pro 

persequentibus vos, ut silis filii patris vestri qui in coelis 

est, qui solem suum oriri facit super malos δὲ bonos εἰ 

pluit super iustos εἰ iniuſtos. Permittite hio mihi, quippe 

coram regibus philosophis causam dicenti, ut exaudibi- 

li cum magno clamore facta voce libere preloquar. Qui- 

nam enim vel ex iis qui syllogismos resolvunt et ambigue 

dicta dissolvant et voces unde dictae sint exponunt, vel ex 

editi τὸν ἥλιον αὐτοῦ, sed meti τ. 

ἅλ. αὐτοῦ, unde reposui. CF. c. 2. 

n. 9. 
6. ᾿Επιτρέψατε] Lub. et Bon. 

ἐπιστρέψατε. Par. 2 ἐπιτρέψασθε, 

7. ἀναγαγεῖν) Scil. τὸν λόγον. 

Bodl. 1. 2. Aet. ἀγαγεῖν. 

8. Τίνες γὰρ κελ.} Tangit so- 

pbistas: quae enim hic memorantur 

omnia ad dialecticam pertinent. Ma- 
zime autem praedicat Christianorum 

amorem ergs inimicos, in vita illo- 

rum conspicusm. C. 12: wfzgs ro- 

σούτου δὲ φιλανθρωπόεατοι ὥστε 

μὴ μόνον στέργειν τοὺς φίλους. 

Tertullianus δὰ Scap. c. 1: „Disci- 

plina iubemur diligere inimicos quo- 

que et orare pro eis qui nos per- 

sequsntur, ut haec sit perfecta et 

propria bonitas nosira, non commu- 

nis: amicos enim diligere omnium 

est, inimicos autem solorum Chri- 
stianorum.“ Epist. ad Diogn. c. δ: 
᾿Δγαπῶσι πάντας, καὶ ὑπὸ πάντων 
διώκονται. Pariler saepe Iustinus: 
Apol. I. c. 14. p. 61 Ὁ, ce. 39. p. 

78 B, c. 57. p. 91 D, Dial. ὁ. Tr. 

c. 35. p. 254 B, c. 9%. p. 323 ἢ, 

c. 133. p. 363 C. Cyprianus ad De- 

meir. c. 25. Hic amor admodum 

conferebat ad victoriam rei christia- 

nse, ut Iulianus imperator In. epi- 

stola ad Arsacium sacerdotem gala- 

ticum concedit, ap. Sazomen. H.E. 

V. c. 16: μάλιστα τὴν αϑεότητα 
συκηύξησειν ἡ περὶ zovg ξόνουρ 

φιλανθρωπία etc. 

9. καὶ r. app. διαλ.) Haee 

desunt in Lub. Paullo ante δεῖ. 

τοὺς ante συλλογισμοὺς In Arg. 

desideratur. Dein verba καὶ κατῆ- 

γορήμαεα in Mon. omissa supl. 
ᾷ 4 
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συνώνυμα καὶ κατηγορήματα καὶ ἀξιώματα καὶ τί τὸ ὑποκείμενον 
καὶ τί τὸ 19 κατηγορούμενον, 1; οἱ εὐδαίμονας ἀποτελεῖν διὰ τού-- 

τῶν καὶ τῶν τοιούτων λόγων I? ὑπισχνοῦνται τοὺς συνόντας, οὕτως D 

ἐκκεκαϑαρμένοι εἰσὶ τὰς ψυχὰς ὡς ἀντὶ τοῦ μισεῖν τοὺς ἐχϑροὺς 

ἀγαπᾶν, καὶ ἀντὶ τοῦ, "5 τὸ μειριώτατον, κακῶς ἀγορεύειν 
λ4 τοὺς προκατάρξαντας λοιδορίας εὐλογεῖν, καὶ ὑπὲρ τῶν ἐπι- 
βουλευόντων εἷς τὸ ζῆν προσεύχεσθαι; ΟἹ τοὐναντίον ἀεὶ δια-- 

τελοῦσι κακῶς τὰ ἀπόῤῥητα ᾿δ ἑαυτοῖς ταῦτα μεταλλεύοντες, καὶ 

ἀεί τι ἐργάσασθαι ἐπιθυμοῦντες 1 κακόν, τέχνην λόγων καὶ οὐκ 

ἐπίδειξιν ἔργων τὸ πρᾶγμα πεποιημένοι. ᾿" Παρὰ δ᾽ ἡμῖν εὕροιτε 12 

ἂν ἰδιώτας καὶ χειροτέχνας καὶ γραΐδια, 15εἰ λόγω τὴν ὠφέλειαν 
σαριστᾶν εἶσιν ἀδύνατοι τὴν παρὰ τοῦ λόγου, ἔργῳ τὴν ἀπὸ 
τῆς προαιρέσεως ὠφέλειαν ἐπιδεικνυμένους" !’ov γὰρ λύγους 

διαμνημονεύουσιν, ἀλλὰ πράξεις ἀγαθὰς 2° ἐπιδεικνύουσιν 3! παιό- 
μενοι μὴ ἀντιτύπτειν καὶ ἁρπαζόμενοι μὴ δικάζεσθαι, τοῖς al-- 

τοῦσι διδόναι καὶ τοὺς πλησίον ἀγαπᾶν ὡς ξαντούς. 

40. κατηγορούμενον] Non ad- 
dendum διδασχόντων (Gesn.), sed 
σαφηνιξζόντων ex praecedentibus 
supplendum. 
41. οἵ] Sic Bodl. 1. 2. Clar. 
Aet. οἱ supra lineam Par. 2. Verba 
hoc modo collocata sunt in Bodl. 1. 
2. Clar.: οὗ δεὰ τούτων εὐδαίμο- 
ψας ἀποτελεῖν, in Aet.: οἵ ὃ. r. 
εὐδαίμονες ἀποτ. lllud οὗ iam Ste- 
phanus coniecerat: receperunt au- 
tem Dechair., Maran., Lindner. Mox 

Bodi. 1. 2 καὶ τοιούτων λόγων et 
Act. καὶ τούτων λόγων pro καὶ 
τῶν τοιούτων λόγων. 

12. ὑπισχοοῦνται] Bodl. 2 ἐπι- 
σχνοῦνται. 9 

48. τὸ μετρ.] Deest Bodl. 1. 2. 
L q. ὃ μεεριώταετόν ἔστι, „id quod 
summae moderalionis argumenlum 

est‘ (Gesn.). Cf. Matihiae Ausf. 
gr. Gramm. (ed. 2) p. 805 sq. 

14. τοὺς] Bodl. 2 καὶ. 

15. δαυτοῖς ταῦτα] Ita ex Par. 
1 et Arg. reposui. Praebet ἑαυτοῖς 
τὰ τοιαῦτα Marsnus, ope Par. 2. 
Bodl. 1. 2 οἱ Ael., in quibus est 
kavroug ra τοιαῦτα. Caeleri edi- 
tores habent ἐπ᾿ αὐτοὺς ταῦτα 
(Lindner. interpreiatur: „nunguam 
desistunt quae abscondita sunt ea 
contra inimicos suos curiose scru- 

tari‘‘), quae lectio in reliquis com- 
paret codd. mstis. Lub. in marg. 
δαυτοὺς pro ἐπ’ αὐτούς. Idem με- 
καλεύοντες. Illud καῦτα referas ad 

supradicta artis sophislicae institute. 
Maranus: „‚Sophistas exagitat Athe- 
nagoras, quod non mode Christiane- 
rum virtulem in diligendis inimicis 
non imitenlur, sed etism ipsi in- 
coeptores iniurierum 8660 praebeant, 
et dum aliis bealam vilam docendo 

pollicenlur,, ipsi artis suse arsana 
ad maledicta et malefacta sibi inve- 
stigare non desinant.“ 
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is qui homonyma et synonyma et präedicamenta et axiomata- 

et quid sit subiectum et quid praedicatum [docent], atque 

his et huiusmodi sermonibus discipulos beatos se facturos 

pollicentur: quinam, inquam, ex iis ita expurgati sunt animi 

at inimicos non modo non oderint sed etiam diligant, et iis 

qui prius maledixerunt non modo non maledicant, id quod mo- 

deratissimum erat, sed etiam benedicant, et pro iis precentur 

qui ipsorum vitae insidiantur? Qui contra nunquam desinum 

malo animo haec arcana sibi ipsis investigare, ac semper mali 

aliquid facere cupiunt, artem verborum et non factorum de- 

monstrationem professionem suam facientes. Apud nos autem 

reperietis imperitos homines et manuarios opifices et anus, 

qui, si verbis utilitatem doctrinae nostrae demonstrare ne- 

queunt, factis tamen utilitatem quae ex animi inductione pro- 

ficiscitur declarant; non enim verba declamitant, sed actio- 

nes bonas exhibent: percussi non repercutere et spoliati non 

litigare, petentibus dare et prozimos ut seipsos diligere. 

16. xaxör] Sirl. et Clar. σκαιόν. 

Deinde Αεἰ. τοῦ πρᾶγμα. 

17. Παρὰ δ᾽ ἡμὶν wel.) Ter- 

tullianus Apolog. c.46: „Deum qui- 

libet opifex christianus et invenit el 

ostendit et exinde tolum, quod a 

deo quaeritur, re quoque assignat.“ 

Adde Iustin. Apol. I. c. 60 (n. 11) 

et 11. c. 10. Tatian. Or. ad Gr. ὁ. 

33 (n. 3). 

18. ei} Lub. οὗ. Par. 2 εἰ Act. 

εἰ λόγῳ παριστᾶν τὴν ὠφέλειαν. 

Sic eliam Bodl. 1 et 2, nisi quod 

ἀλόγῳ ex εἰ λόγῳ effecerunt. An- 

tea Bodl. 1 et Aet. eögoı?' pro ev- 

φοιτε. Bodl. 1. 2 εἰ Aet. non yoal- 

δια sed καρδίας. In marg. autem 

Aet. apparet γραΐδια. Lindnerus, 

locum non intelligens, inepte pulat 

λόγῳ esse glossam. Sed id oppo- 

nitur ἔργῳ. In errorem eum duxe- 

runt verba τὴν παρὰ τοῦ λόγον, 

de quibus c. 2. 5. 21 consulas. 

19. οὐ γὰρ ... ἐπιδεικν.] C. 88: 

οὐ γὰρ μελέτῃ λόγων ἀλλ᾽ ἐπιδεί- 

ei καὶ διδασκαλίᾳ ἔργων τὰ ἡμέ- 

τερα. lustinus Apol. I. c. 16: οὗ 

γὰρ τοὺς μόνον λέγοντας ἀλλὰ 

τοὺς καὶ τὰ ἔργα πράττοντας σω- 

ϑήσεσθαι ἔφη (Christus). Cohort. 

δὰ Gentt. e. 35: οὐ γὰρ ἐν λόγοις 

ἀλλ ἐν ἔργοις τὰ τῆς ἡμετέρας 

ϑεοσεβείας πράγματα. Tatianus I. 

c. c. 26: Τί λόγους ἐπαναιρεῖσϑε, 

τῶν ἔργων μακρὰν αἀφεσεῶτες; 

Cyprianus sub initium lib. de bono 

patientiae: „Nos philosophi non ver- 

bis sed faclie sumus; ... non loqui- 

mur magna sed virimus.'‘ Minucius 

Fel. Octav. c. 38. δ. 8: „Non elo- 

quimur magna sed virimus.‘“ 

20. ἐπιδεικνύουσιν] Lub. ἐπι- 

δειχνύουσι. 
21. παιόμενοι ... ἑαυτούς) 

Coll. Matth. 5, 39. 40. 42. 43. Luc. 

6, 29. 30. — Bodl. 1.2 παιύβενον. 
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12. "Apa τοίνυν, εἶ μὴ 1 ἐφεστηκέναι θεὸν τῷ τῶν ἀνθρώς- 
σῶν γένει dvoulkomev, ꝰ οὕτως ἂν ἑαυτοὺς ἐξεκαϑαίρομεν; Οὐκ Β 

ἔστιν εἰπεῖν. ᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ πεπείσμεθα ὑφέξειν παντὸς τοῦ ἐνταῦ-- 

da βίου λόγον τῷ πεποιηκότι καὶ ἡμᾶς καὶ τὸν κόσμον ϑεοῖ, 
8 τὸν μέτριον καὶ φιλάνϑρωπον καὶ εὐκαταφρόνητον βίον alpov- 

μεθα, δοὐδὲν τηλικοῦτον πείσεσθαι κακὸν ἐνταῦθα νομίζοντες, 

δικἂν τῆς ψυχῆς ἡμᾶς ἀφαιρώνταί τινες, ὧν ἐκεῖ κομιούμεθα 
τοῦ πράου δκαὶ φιλανθρώπου καὶ ἐπιεικοῦς βίου παρὰ τοῦ με- 
γάλου δικαστοῦ. 7 Πλάτων μὲν οὖν Μίνω καὶ Ῥαδάμανθυν δι-- 
νάσειν καὶ κολάσειν τοὺς πονηροὺς ἔφη, ἡμεῖς δέ, κἂν Μίνως C 

δτις κἂν “ῬΡαδάμανϑυς ἡ "κἂν ὁ τούτων πατήρ, οὐδὲ τοῦτόν 

φαμὲν διαφεύξεσθαι τὴν κρίσιν τοῦ Θεοῦ. 19 ΕΘ᾽ of μὲν τὸν 
βίον τοῦτον νομίζοντες, 1; φάγωμεν καὶ πίωμεν, αὔριον γὰρ 

ἀποθνήσκομεν, καὶ τὸν θάνατον βαϑὺν ὕπνον καὶ λήϑην τιϑέ- 

μᾶνοε (ἰΞὕπνω καὶ θανάτω διδυμάονε) πιστεύονται ϑεοσεβεῖν" 

ἄνθρωποι δέ, τὸν μὲν ἐνταῦϑα ὀλίγου καὶ μικροῦ τινος ἄξιον 

βίον λελογισμένοι, 13 ὑπὸ μόνου δὲ παραπεμπόμενοι 1 τοῦ τὸν 

4. ἐφεσε.] Lub. ἀφεσετηκέναι. 
2. οὕτως] Bodl. 1. 2. Aet. οὔ- 

zo. ᾿Βξεκαϑ. (c. 11. p.ilD): „ab 
emni viliorum eonlagio pures nos 
praestaremus‘ (Lindn.). 

3. τὸν] Clar. τὸ. 
ἃ, οὐδὲν ... νομίζοντες ... ὧν 

dust xon.] Coll. Rom. 8, 18. — 
Par. 2. Bodl. 1. 2 ἐνταῦϑα κακὸν 
“εἰσεσϑαι. | 

6. κα] Bodl. 2 καὶ. Mox idem 
Unüg. Arg. ἡμῶν, sed supra lineam 
ἡμᾶς. 

6. καὶ] Deest in Βοάϊ. 2, Clar. 
Aet. 

7. Πλάτων] In Gorg. p. 523 E. 
624 A ed. Steph. (Opp. ed. Bip. Vol. 
IV. p. 165 ε4ᾳ.). Οἵ. Iustin. Mart. 
Apol. I. c. 8. 

8. sıg] Deest in Bedl. 1. 2 et 
Aet. -Maranus Ῥαδάμανθορ. In- 
terpretes non solum κολάσει» sed 

etiam δικάσειν ad τοὺρ πονήρονῃ 
retulerunt. Sed δικάζειν cum da- 
tivo personae iungitur: quare hic 
absolute usurpatum est. 

9. κἂν] Bodl. 1. 2. Act. καὶ. 
Pater utriusque fuit Iuppiter. 

10. ΕΘ Mon. εἴθ᾽. 1. A.Fs- 
bricius (Hist. crit. de. la rep. des 
lettres T. IX. p. 133) legit εἰ δ᾽, 
Suffr. Petrus (El iam) οἱ Maranus 
(Deinde) non interrogative cepe- 
runt; recte Gesner. el Lindner.: 

An vero? Ponitur alr« in interro- 
galione cum quadam indignatione 
aut admiratione dicta. Post voul- 

Sovres noli repetere βίον (Lindn.), 
sed struss sic: τ. βίον vor. τοῦτον. 

11. φάγωμον ... ἀποθϑνήσκο- 
wsv] les. 22, 13. 4 Cor. 15, 32. 
Verba καὶ πίωμεν in Clar..et ad- 
009 γὰρ ἀποθνήσκομεν in Lub. 
desunt. 
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12. Num igitur, nisi deum humano generi praresas ere- 

deremus, ita animum nostrum expurgaremus? id diei non 

potest. Sed quia persuasug habemus reddituros nos totius 

huius vitae rationem deo qui et nos et mundum fecit, mo- 

deratam et humanitatis plenam et aspernabilem vitam secta- 

mur, nihil hic mali, etiamsi quis vitam nobis eripiat, pas- 

suros arbitrati, quod quidem cum iis conferri queat quae 

illic a magno iudice ob vitam mansuete et benigne et moderate 

actsam .consequemur. Dixit quidem Plato Minoem.et Rhada- 

manthbum iura daturos et improbis poenas irrogaturos, nos 

autem, etiamsi Minos aliquis aut Rhadamanthus fuerit aus 

horum pater, ne hunc quidem iudicium dei eflugiturum dici- 

mus. Itaue qui quidem hanc vitam in hoc positam putant, 

manducemus et bibamus, cras enim moriemur, Quique mor- 

tem profundum somnum et oblivionem statuunt (somnus et 

mors gemelli) ii existimantur pii esse; nos vero qui hanc 

vitam exigui parvique pretii esse ducimus: qui hac una re 

42. ὕπνω ... διδυμάονε) Pe- 
tie sunt haec verba, id quod edilo- 

res omnes fugit, ex Homer. Il. XVI. 

672: ὕπνῳ καὶ θανάτῳ διδυμάοσιν, 
Οἱ. XIV. 231. Hesiodus quoque in 
Theog. 211 Somnum et Morlen fra- 

tres facit: Νὺξ δ᾽ ἔτεκε Θάνατον, 
τέκε δ᾽ Ἴπνον. Gorgias inde Leon- 
tinus iam moribundus: Ἤδη με, in- 
quit, ὁ ὅπνος ἄρχεται παρακατα- 
είϑεσθαι τῷ ἀδελφῴ. Aelian. Var. 
hist. 11. c. 35. Ralionem vero, ob 
quam somno mors assimilalur, ipse 

Alhenagoras De resurr. c. 16 aflert. 

— Lub. ὕπνῳ καὶ ϑανάτῳ διδυ- 
μάονε. Arg. ὕπνω καὶ ϑανάτω 

διδυμάω e correclione valde anti- 

qua; prima enim manus videlur ibi 

scripsisse διδυμάονι. Leclio vul- 

gala casus res duslis numeri agne- 

seit, nescio quam recle. Malil Ges- 
nerus dalivos ὕπνῳ καὶ θανάτῳ 

διδυμάονι. Sed vocis δεδυμ. non- 
nisi duslig et pluralis reperiuntur. 
Lindner edidit ineple ὕπνῳ καὶ 
ϑανάτῳ διδυμαονε. ᾿ 

13. ὑπὸ ... εἰδέναι) loann. 17, 
3. — Ex verbo παραπεμπόμενοι 

pendet Lola loci senlenlia, ut Mara- 

nus recle animadvertit. Reddit Ges- 
ner.: „ilum duntaxat ducem per- 
transeunles sequimur.‘“ Lang.: ‚qui 
hanc vitam in hoc tantummeodo trans- 
mitlimus.“‘ Petr. et Dechsir.: „ie 
μος lantummodo incumbimus.‘‘ Lind- 
ner.: μξαραπεμπ. ὕ. τινος — uli 
sliquo viae duce.“ Recte Maranus: 

„qui hac una re ad fuluram vilaın 

perducimur.“ Paullo post eodem . 
sensu usurpatur ; „nam ne solam fi- 
dem requirere viderelur, addit aliam 
eonditionem, nempe si puri ab omas 

delicto perducamur.‘‘ 
18. τοῦ τὸν Θεὸν] Siruss: zu- 
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ϑεὸν καὶ τὸν παρ αὐτοῦ λόγον εἰδέναι, "rl ἡ τοῦ παιδὸς Ὁ 

σρὸς τὸν πατέρα ἑνότης, τίς ἡ τοῦ πατρὸς πρὸς τὸν υἱὸν 3° ποι- 

νωνία, τί τὸ πνεῦμα, τίς ἡ " τὠνφεοσούτων ἔνωσις καὶ διαίρε- 
σις ἔνουμένων, τοῦ πνεύματος ᾿δτοῦ παιδὸς τοῦ πατρός, πολὺ 

δὲ καὶ 3" κρείττονα ἢ εἰπεῖν λόγω τὸν ἐκδεχόμενον βίον εἰδότες, 
ἐὰν καϑαροὶ ὄντες ἀπὸ παντὸς Ἢ παραπεμφθῶμεν ἀδικήματος, 

μέχρι τοσούτου δὲ φιλανθρωπότατοι ὥστε μὴ μόνον στέργειν τοὺς 
21 οίλους (Σ᾿ Ἐὰν γὰρ ἀγαπᾶτε, φησίν, τοὺς ἀγαπῶντας καὶ δα- 

νείξετε τοῖς δανείζουσιν. ὑμῖν, τίνα μισϑὸν ἕξετε;), τοιοῦτοι δὲ 13 

ἡμεῖς ὄντες καὶ τὸν τοιοῦτον βιοῦντες βίον, ἵνα κριϑῆναι δια- 
φύγωμεν, ἀπιστούμεϑα ϑευσιβεῖν; Ταῦτα μὲν οὖν μικρὰ ἀπὸ 

μεγάλων καὶ ὀλίγα ἀπὸ πολλῶν, ἵνα μὴ ἐπὶ πλεῖον ὑμῖν 
22 ἐνοχλοίημεν᾽ καὶ γὰρ τὸ μέλε καὶ τὸν Ξ2'᾽ ὁρὸν δοχιμά- 

φαπ. ὑπὸ μόνου τοῦ εἰδέναι τὸν 
ϑεόν. Codd. msti εἰ εὐδιί rovrov 
ὃν ἴσως θεὸν. Gesner. legi vult 
τούτου ὃν ἐπιθυμοῦσι νεὶ εὔχον- 
ται θεὸν, Dechair. τούτου Ey’ ἴσως 
ϑεὸν (unum deum), Gottfr. Olea- 
rius (De spiritus s. cum patre ade- 
ratione, Lips. 1711, p. 2) et Fabri- 

cius (l. c.) τούτον νοήσασϑαι τοὶ 
νοῆσαι θεὸν x. τ. m. a. λόγον, Bl- 
δέναι τίς etc., Lindner. τούτον εἰ- 
ϑέναι οχραποιία octo verbis ὃν us- 
que δὰ λόγον, „ab uno illo deo 8 6- 
ducti ut sciamus‘‘, Venema (Institt, 
hist. ecel. T. 111. p. 416) τούτον 
ἕν᾽ νοὶ τὸν ἴσως ϑεὸν νεὶ Er’ ἰδίως 
ϑεόν, „proprie οἱ peculisri vocis em- 
phasi deum scil. patrem,“ Guerike 
(De schola alex. P.1I. p. 101) τού- 
του τὸν ἴσως θεὸν. Scile Maranus 
ut supra in textu posui. Sic etiam 
Suffr. Petrus aut in codice δυὸ legit 
aut legendum potius coniecit, quippe 
verlens: „in hoc tanlummodo in- 
cumbimus ut deum et ex 60 proce- 

dens verbum cognoscamus.'‘ Cor- 
ruptio nata est e®T OT TON ON, 

pro quibus vocibus librarü alicuius 
eulpa factum est TOT TON ON 
(ΘΝ εἰ ON saepe confundunlur: 
ef. Tischendorki excursum ad 1 Tim. 
3, 16 Prolegg. ad cod. Ephr. p. 39 
549.) , quod dein ineaute in τούεον 
ὃν mulatum est. Aliquis autem le- 
clor, naevum animsdreriens, in mar- 

εἶπε τοὶ supra linesm notavit ἴσως 

'ϑεόν (— „forlasse ϑεὸν pro ὃν legi 
oportel* — cf. e. gr. c.14. n.15), 
quae verba, ut saepenumero in co- 
dicibus fieri solet (cf. 6. gr. Iustin. 
Apol. I. c. 3. n. 2), in ipsum con- 

textum recepta sunt. Hanc firmat 
emendationem vox ϑεὸν in Par. 2 
supra lineam apposita. 

15. τίς] Supple εἰδέναι. Bodl. 
2 ri. Mox ἑφνότης in Bodl. 1. 2 
deest. 

16. κοινωνία] Bodi. 1. 2 κοι- 
ψωνίαν. Act. κοινωνίέαρ. 

17. τῶν τοσούτων] Bene qui- 
dem est: sed etiam τούτων vel τῶν 
τρεῶν legi poterst. Gesner. — Der- 
ner (Die Lehre v. d. Person Chri- 
sti Ῥ.1. p. 440): „welcher Art die 
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ad futuram perducimur si deum eiusque logon cognoscamus, 

4020 filii cum patrö unio, quae patris cum fililo communica- 

tio, quid spiritus, quae horum omnium unio et in unitate 

distinctio, spiritus Alii patris: qui exspectatam vitam multo 

quam verbis dici possit praestantiorem esse scimus, si puri 

ad eam ab omni delicto perducamur: qui humanitate ita pol- 

lemus ut non amicos solum diligamus (Si enim diligitis, 

inquit, eos qui vos diligunt ei muluum dalıs iis qui mu- 

tuum vobis dant, quam mercedem habebitis? ): tales, 
inquam, quum simus et eiusmodi vitam agamus, ne dam- 

nemur in iudicio, non existimamur pii esse? Haeo 

igitur parva de magnis et pauca de multis, ne plu- 

ribus vobis obstrepamus; etenim qui mel et serum ex- 

Einigung dieser Aller und der 
Unterschied der geeinigten.“ 

18. roõ παιδὸς τοῦ zargög] 
Lub. τοῦ πατρός, τοῦ παιδός. 

49. κρείττονα] Arg. κρείττω. 

Par. 2. Bodi. 1. Mon. Clar. xoeir- 

τον. Act. xgeirror, omisso 4. Lub. 
et Petr. τὸ xpeirros: „quodque ma- 
ius est quam ut verbis exprimi queat, 
qui de vita futura cerli sumus.‘“ 

20. παραπεμῳφϑώμεν)] Gesner. 
coniecit παραμενῶμεν. Οἵ, n. 13. 

21. φίλους] Δεῖ. φίλας. Post 
φίλους in Arg. supra lineam scri- 
ptum est, haud dubie primä manu, 
ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐχθρούς. CL. c.11. 
n. 8. 

22. ᾿Εὰν ... ἕξετε] Luc. 6, 32. 
34. Matth. 5, 46. — Duc. Morell. 

Maran. φησίν, ut Par. 1. 2. Arg. 
Caeteri φησί. Arg. δανείξητε. Bodl. 
1. 2 Saviisre. Mox uterque δανίέ- 
ζουσιν. 

23. dvogloinner] Maran. dvo- 
χλοῖμεν. 

24. ὀρὸν] Sic omnes codd. msti. 
In Lub. nunc quidem legitur ogl», 

ila tamen ut ex litura fransluceat 

anliquior scriptura ὁρόν. In Arg. 

(ὀρὸν) et Mon. (όρο») supra lineam 
alterum go additum est. Solus Aet. 

ὄνον. Ὁ ὀρὸς est ἡ τοῦ γάλακτος 
ὑποσεάϑμη (Eustathius). Ο ὀῤῥὸς 
autem est secundum Aristotelem Hist. 

anim. 111. c. 20 ἐχὼρ ὑδαεώδης. 
Nihil vetat quominns illud ὀρὸν re- 
tineamus; nam, ut Sam. Pelitus (Var. 

lectt. lib. III. c. 3) advertit, Alhe- 

nagoras serum lactis cum me:le con- 

iungit quia est quasi πηγνύμενον. 
Comparet etiam in editionibus Ges- 
neri, Rechenbergii, Dechairii; Ma- 
ranus errore ὅρον scripsit. Gesne- 
rus vero existimat legendum olvo» 
vel μύρον vel dxoy; „dicitur autem 
öxög per excellentiam de lasere seu 
liquore cyrensico'*‘. Hoc 0x0» eliam 
Salmasius (Plinian. exercitt. p. 369) 
commendarit, dicens hac voce Athe- 
nagoram designare laser non cyre- 

naicum (non enim amplius spud Cy- 

renenses proveniebat illa aetate) sed 

persicum: quod μηδικὸν ὁπὸν vo- 
cat Strabo. Suffr. Petrus vero, cui 
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ἕξοντες μικρῷ μέρει τοῦ παντὸς τὸ πᾶν εἰ καλὸν 35 δοκιμά-- 

ζουσιν. 

13. 1 Ἐπεὶ δὲ οἵ πολλοὶ τῶν ἐπικαλούντων ἡμῖν τὴν ἀϑεό- 
τητα, 2 οὐδ᾽ ὄναρ τί ἐστε ϑεὸν ἐγνωκότες, ἀμαϑεῖς καὶ ἀθεώ- 
φητοι ὄντες τοῦ φυσικοῦ 3 καὶ τοῦ ϑεολογικοῦ λόγου, μετροῦν- 

τες τὴν εὐσέβειαν ϑυσιῶν *voum, ἐπικαλοῦσι τὸ μὴ καὶ τοὺς Β 

δαύτοὺς ταῖς πόλεσι ϑεοὺς ἄγειν, σκέψασϑέ μοι αὐτοκράτορες 

ὧδε ὁ περὶ ἑκατέρων, καὶ πρῶτόν γε περὶ τοῦ μὴ ϑύειν. Ὃ 

7 τοῦδε τοῦ παντὸς δημιουργὸς καὶ πατὴρ οὐ δεῖται αἵματος οὐδὲ 

δχνίσσης οὐδὲ τῆς ἀπὸ τῶν ἀνθῶν καὶ ϑυμιαμάτων εὐωδίας, 

αὐτὸς ὧν ἡ τελεία εὐωδία, ἀνενδεὴς καὶ ἀπροσδεής" " ἀλλὰ ϑυ- 

Rechenberg. adstipulatur, admisit τὸ 
ὄξος h.e. acetum, ut sit sententia: 
„qui mel et acetum explorant, exi- 
gua utriusque parte bonilateın eius 

meliuntur; est enim in harum re- 

rum conirsrielale repugnantise non- 

nulla notatio, quae est inter virtu- 

tem ac vitium, inter Chrislianos et 

Ethnicos.“ Morell., Duc. et Lind- 

ner. οἶνον in textu posuerunt. — 

Allusum autem hfc est ad prover- 

bium ,νἱκ γεύματος" h. e. „ex gu- 

stu‘* quo ulimur, ut inquit Eras- 

mus, quum ΟΧ minima quapiam ex- 

perientia rem tolam seslimamus. 
Irenaeus consimili forma eamdem 
sentenliam extulit, adv. haeres. 11, 

ς. 19. 6. 8, quum dicit non univer- 
sum ebibendum esse mare ei qui 

scire velit aquam eius esse salsam. 

25. δοκιμάζουσιν] Arg. οὐ do- 
κιμάζουσιν supra c. 7 (D. 3) prae- 
bet, ubi in nonnullis codd. mstis 

(Arg. Sirl. Bodl. 1. 2. Bon.) hic 
locus (οὐ) δοκιμάζουσιν. ἐπεὶ δὲ 
οἱ πολλοὶ xri. usque ad Aoıßy τε 
uviooy τὸ περατρωπῶσ' (c. 13) 

inepte textui infultus est. Illic Bodl. 
4 et Mon. ἀδοκιμάξουσιν. ᾿ 

1. ᾿Επεὶ δὶ) lam c. 12. n. 25 
memoravi totum fere hoc caput 13 

in codd. aliquot mstis, Arg. Sirl. 
Bodl. 1. 2. Mon., supra cap. 7 lex- 
tui perperam immissum esso. (Οἵ. 
c. 7. n. 3. Sed utriusque loci fere 
nulla comparel in scribendo discre- 
pantia. — Loco priori (c. 7) Arg. 

ἐπεὶ δὴ et Mon. ἐπειδὴ habent; 
nostro loco recte ἐπεὶ δὲ. Bodl. 1. 
2 illic probe ἐπεὶ δὲ, hic vero ἐπει- 
δὴ, quod et in Ael. legitur. 

2. οὐδ᾽... ἐγνωκότες — ἐγνω- 
πότες τί ἐστι θεός. Est allraclio 
apud veteres saepe obvia. Οἵ. Wi- 
ner Gramm. d. neulest. Spr. (ed. 6) 
p. 55lsq. Lectiones Bodl. 1 οὐδ᾽ 
övao τί ἐστι ϑεὸς ἐγνωκότες, Mon. 

(loco priori) Lub. Petr. οὐδ᾽ ὅ. τέ 
ἐστιν ὁ ϑεὸς ἐγνωκότες, Arg. (I. 
pr.) οὐδ᾽ ὅ. τί ἐστιν ϑεοὺς ἐγνω- 
κότες librariis origivem debent. 

"Osag non pro xar ὄναρ dictum 
(Lindn.), sed antiquiores Graech 
ὄναρ simpliciter dicebant: οὐδ᾽ ὄναρ 
ἰ. 4ᾳ. ne in somno quidem h. ὁ. 
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plorant ex parte exigua de tota re an bona sit diiudi- 

cant. 

13. Sed quia plerique eorum qui atheismum nobis cri- 

mini dant, quum, dei cognitione ne per somnium quidem in- 

formati sed rudes et ignari naturalis et divinae doctrinae, 

pietatem victimarum norma metiantur, vitio nobis vertunt 

quod non eosdem ao civitates deos agnoscamus: spectate, 

quaeso, illico utrumque, imperatores, ac primo quidem ‚cur 

non sacrifcemus. Opifex huiusce universi et pater non eget 

sanguine nec nidore nec florum aut suflimentorum odore, 

quum ipse sit suavissimus odor, nullius rei intra se indigus 

prorsus non. (Οἵ. Ast Lex. Platon. 
s. v. et Pape Lex. gr. T. 11. p. 
325 54. 

ἃ. καὶ τοῦ θεολογ.} Lub. Bodl. 
4. 2. Aet. καὶ ϑεολογικοῦ. Pelr. 
καὶ ϑεωρητικοῦ. Et hanc leclio- 
nem (coniemplalivae doclrinae) 

Suffr. Petrus praefert, quamvis om- 

nino vitiosa sit. Maran.: nalura- 

lium et divinarum rerum. loach. 

Iust. Rau (De philosophia Justini 

Mart. et Alhenagorae, len. 1733. 4°, 
p. 71): „Pro priori pugnat tun in- 

teger dictorum lextus tum crebrior 

Athenagorse usus vocis θεολογίας 

in simili maleria; spectat ad sanam 
de deo scientiam.“ Οἵ. ο. 10. n. 18. 

4. νόμῳ] Act. νόμων. Mox 
idem μὲν pro μὴ. 

δ. αὐτοὺς] In Arg. a prima 
manu supra lineam posilum est. 

6. περὶ ἑκατέρων H. e. 19. cur 

Christiani non immolent, 2°. cur deos 

a civitatibus (gentilibus) receptos 

non colant. Voci πρῶτον respondet 

δὲ initio c. 14. 
7. τοῦδε] Doest in Arg. — 

Gemina habet Iustinus Mart. Apol. 
l. c: 9: οὐ δέεσθαι τὴρ παρ᾽ dm 
ϑροώπων ὑλικῆρ προσφορᾶς πρού- 
διλήφαμεν τὸν ϑεὸν κεῖ. Ὁ. 13: 
τὸν δημιουργὸν τοῦδε τοῦ παντὸς 
σεβόμενοι, ἀνενδεῇ αἱμάτων καὶ 
σπονδὼν καὶ θυμιαμάτων κελ. Ἐρ. 
ad Diogn. c.3. Tertullisnus ad Sca- 

pul. c. 2: „Sacrificamus pro salute 
imperatoris, sed deo nustro οἱ ipsius, 
sed quomodo praecepit deus pura 
prece; non enim oget deus, condi- 
tor universitatis, odoris aut sangui- 
nis alicuius: haec enim daemonio- 
rum pabula sunt.“ Minuc. Fel. Octar. 
c. 32. 6. 2 δι, Laclant. Inst, div. 
VI. οἱ. Adde Irenaeum adv. haer. 
IV. c. 14. 6.3: „‚Ipse quidem nul- 
lius horum est indigens: est enim 

semper plenus omnibus bonis om- 
nemque odorem [εὐωδίαν] suavils- 
tis et omnes suaveolentlium vapora- 
tiones habens in se.“ 

8. κνίσσης) Lub. et Mon. κνί- 
σῆς. 

9. ἀλλὰ) Mon. loco priori ἀλλὰ 
καὶ. Paullo ante Aet. nen ἀπροσ- 

δεής sed προσδεής. 
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σία αὐτῷ μεγίστη, ἂν "9 γινώσκωμεν τίς ἐξέτεινε 1: καὶ συνε- 

σφαίρωσε τοὺς οὐρανοὺς καὶ τὴν γῆν πέντρου δίκην ἥδρασε, vis 
συνήγαγε τὸ ὕδωρ !?el; θαλάσσας καὶ διέκρινε τὸ φῶς ἀπὸ τοῦ 
σκότους, τίς ἐκόσμησεν ἄστροις τὸν αἰθέρα καὶ ἐποίησε πᾶν σπέρ- Ὁ 

μα τὴν γῆν "3 ἀναβάλλειν, τίς ἐποίησε ζῶα καὶ ἄνθρωπον ἕπλα- 

σεν. 14 Ὅταν, ἔχοντες τὸν δημιουργὸν ϑεὸν συνέχοντα καὶ ἐπο- 

πτεύοντα ἐπιστήμῃ καὶ τέχνῃ καϑ' ἣν ἄγει τὰ πάντα, ἐπαίρωμεν 
ὁσίους χεῖρας αὐτῶ, ποίας ἕτι χρείαν Exaroußns ἔχει; 

16 Καὶ τοὺς μὲν ϑυσίῃσι καὶ εὐχωλῇς ἀγανῇσιν 

Αοιβῇ τε κνίσσῃ τε παρατρωπῶσ᾽ ἄνθρωποι, 

“ισσόμενοι, ὅτε κέν τις ὑπερβαίῃ καὶ ἁμάρτῃ. 

ΤΊ δέ μοι 16 ὁλοκαυτώσεων, ὧν μὴ δεῖται ὁ θεός; Καίτοι προσ D 

φέρειν 17 δέον ἀναίμακτον ϑυσίαν "5 καὶ τὴν λογικὴν προσάγειν 

λατρείαν. 

14. Ὃ δὲ 'περὶ τοῦ μὴ προσιέναε καὶ τοὺς αὐτοὺς ταῖς 

πόλεσι ϑιοὺς ἄγειν πάνυ αὐτοῖς εὐήθης λύγος. AM οὐδὲ οἱ 

ἡμῖν ἐπικαλοῦντες ἀϑεότητα, “ ἐπεὶ μὴ τοὺς αὐτοὺς οἷς ἴσασι 

10. γινώσκωμεν) Editi yıyro- 
σκωμὲν praebent, formam Alhena- 
gorse inusitstam. Illud hfc ex Par. 
4. 2. Arg. et Mon. (qui loco priori 
habet) refinzi. Οἵ. c. 6. n. 19. 

41. καὶ συνεσφ. τ. ovg.] Bodl. 
1. 2 (l. pr.) τοὺς οὐρανοὺς καὶ 
συνεσφαίρωσεν. Box Act. κέντρον 
pro κέντρον. Φ 

12. eig θαλ.] Bodl.1. 2 (I. pr.) 

τῆς θαλάσσης. Paullo anle Lub. 
ἤδρασε. 

13. ἀναβάλλειν] Maran. ἄνα- 
βάλειν. Hic σπέρμα ἀναβάλλειν 

est semen sive fruclum quem se- 

men reddit h. ὁ. vegetabilia 

(Lindner.: „fruges ot arbusta) emil- 
tere s. producere. Respicit Athe- 

nagorss ad Gen. c.1.— Postea Bodl. 
‚1 καὶ τὸν ἄνθρωπον. 

44. “Ὅταν, ἔχ. Lub. ὅτ᾽ ἂν Exor- 

res. I. Alb. Fabricius (Hist crit. 
de la rep. des lettres T.IX. p. 133g.) 
non dubilat restiluere ὅταν d} yror- 
τες, quum praecesserit ὧν γινώσκω- 
μεν. Marano legendum videlur ὅταν 
οὖν ἔχοντες. Dechairius male sic 
interpunzil: ὅταν... χεῖρας αὐτῷ. 
ποίαρ κεῖ, Verbum ἄγειν hic i. 4. 
moderari, gubernare. Sic ϑεών 
ἀγόντων (unter Leitung der Göt- 
ter) Soph. Oed. Col. 99; πολι- 
τείαν, πόλιν͵ δήμους ἄγειν Thucyd. 
I. c.127. Plut. Cat. min. ο. 1. Plat. 
De legg. III. p. 681 6. VI. p. 771 
B; ἄρχειν καὶ ἄγειν Plat. Phaedr. 
p. 237 D; ἄγειν καὶ δεσπόζειν 1. c. 
Ῥ. 94 E.— Bodl. 1. 2 (1. pr.) χρείας 
pro χρείαν. 

15. Kal... ἁμάφτῃ] Homer. 
11. 1X. 499 — 501. — Arg. (I. pr.) 

τοῖς μὲν. Hom. μὲν τοὺς. Idem 
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‚aut extra; sed sacriicium ei maximum est, si Cognoscamus 

qui sit qui coelos extendit et conglobavit ac terram instar 

centri stabilivit, qui congregavit aquas in maria ac lucem 

a tenebris secrevit, qui astris aetherem ornavit ac fecit ut 

terra omne semen educeret, qui animalia creavit et homi- 

nem finxit. Si, hunc opificem habentes deum qui omnia. 

scientia et arte gubernatrice conservat et inspicit, puras ei 

manus tollamus, quanam amplius hecatomba opus habet ὃ 

Atque illos sacrificiis et precibus blandis 
Nec non libamine et nidore placant homines, 
Orantes, si quis transgressus ſuerit et peccarit. 

Quid curem holocausta, quorum non indiget deus? (uam- 

quam oportet ei incruentum sacrificium offerre et rationalem 
praestare cultum. 

13. Quod autem queruntur, cur non eosdem 86 civitates 

adeamus et agnoscamus deos, valde ineptum est. Sed ne 

ii quidem qui atheismum nobis crimini dant, quia non eos» 

ϑυσιέεσσι. Mon. εὐχολῇς. Ex Par. 
4 ἀγανῇσιν (Hom.) pro vulg. aya- 
ψῇσε reposui. Lub. et Mon. xvion 
(cf.n.8). Mon. (l.pr.) κνήσῃ. Arg. 
παρατροπώσιν. Item παρατροπὼ- 
σιν, pro παρατρωπῶσ᾽, loco priori 
(c. 7. ἡ. 3) Arg. Bodl. 1. 2. Mon. 
habent. Hom. ὑπερβήῃ. 

16. ὁλοκ.) Bodi. 1.2. Aet. ὁλο- 
καυτώσεως. In iisdem articulus ὁ 
ante ϑεός abest. 

47. δέον) Bodl. 1. 2. Aet. δεῖ. 
18. x. . loyıx. zo. λατρείαν) 

Rom. 12, 1. Testam. ΧΙ patriarch. 
p- 547 q.: προσφέρουσε (angeli) 
κυρίῳ ὀσμὴν εὐωδίας λογικὴν καὶ 
ἀναίμακεον προσφοράν. I. libr. 
meum De Epist. δὰ Diogn. ed. 2 
(Lips. 1852) p. 108. — Art. εὴν 
ante λογικὴν in Bodl. 1. 2 deside- 
ratur 

1. περὶ τοῦ μὴ) Sic Duc. De- 
cbair. Maran. Lindner. Caeteri μὴ 
περὶ τοῦ. Illud Gesner. suspica- 
tus est: id quod probat cod, Petr. 
Particula δὲ respondet praec. zg@- 
τον c. 13. n. 6. ITgosivas scil. 
τοὶς ϑεοῖς 5. εἰδώλοις (a verbo 
πρόσειμι, adeo), nam εἰ paullo post 
aliquolies expresse coniungit. Lind- 
nerus vero construit: ur) προσεέναι 
(ἃ v. προσέημε, admillo) καὶ ἄγειν 
z. αὖτ. κτλ. Hoc si voluerit Athe- 
nagoras, non video cur non ila verba 
collocaverit. 

2. ἐπεὶ μὴ ... νομίζ.) Haec 
verba caussm non afferunt eorum 
quas sequuntur, σφίσιν a. συμφ. 
π. ϑεὼν (Lindn. in Cur. poster.), 
sed praecedentium: nos alheos esse 
criminanlur quia οἷς. Caeterum 
solvas sic: rovug αὐτοὺς ἐκείνοις 
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νομίζομεν, σφίσιν αὐτοῖς συμφωνοῦσι ὃ περὶ Ger. ᾿Αλλ %’A0g- 

ψαῖοι μὲν Κελεὸν καὶ Μετάνειραν ἵδρυνται ϑεούς, 5 Δακεδαιμό-- 

ψιοι δὲ Μενέλεων, καὶ θύουσιν αὐτῷ καὶ ξορτάξουσιν, Ἰλεῖς 14 

δὲ οὐδὲ τὸ ὄνομα 5 ἀκούοντες “Ἕκτορα φέρουσι, 7 Κεῖοι ᾿Δρισταῖον 

τὸν αὐτὸν καὶ Δία καὶ ᾿ἡπόλλω νομίζοντες, Θάσιοι ὃ Θεαγένην, 

sp οὗ καὶ φόνος ὀλυμπιάσιν ἐγένετο, 5" Σάμιοι “ύσανδρον ἐπὶ 
τοδαύταις σφαγαῖς καὶ τοσούτοις κακοῖς, 1’Alxuav καὶ Ἤσίο- 

οὕς ἴσασι, ul sit (quod Lindner. 
mon vidit) per atiraclionem diclum: 

die sie (aner)kennen. Frequens 
est οἶδα seq. accus. persenae (eliam 
in N. Test.), v. c. ϑεὸν: cf. Wahl 
Clarv. librr. V.T. apocr. p. 149. Eu- 
seb. H. E. VII. c. 11: ϑεοὺς γὰρ 
σέβειν ἐκελεύσθητε καὶ ϑεοὺς οὖς 
«ἀἄντες ἴσασι. --- Pro οἷς Bodl. 2 ol. 

3. περὶ ϑεὼν) Codd. msli et 

editi addunt μάτην. Scite Maranus 
adnotavit: „„Hanc vocem, quae lene- 
bras huic loco oflundit , .librario ali- 

cui in mentem venisse puto ob si- 
militudinem sequentium syliabarum 
[MATHN — AAAAOHN]. Saepe 
enim librariis conligit, ul ex duabus 
similibus vocibus alteram omillere 
[cf. Jacobs. Additam. ad Alhenseum 
p.127 sg. et ad Achili. Tat. p. 506], 
ita eamdem vocem bis scribere.' 

Exempla habes c. 7, n. 9 et c. 16. 
n. 18. Quapropter eieci. 

4. ’48nvaioı) Lub. Petr. Mon. 
ἀθήνησι. Pro Μετάνειραν (Homer. 
Hyma. Cer. 161 et Apollodor. I. c. 
δ. 6. 19q9.), quod in omaibus codd. 

mstis est (solus Petr. Mexaveıpar), 
frustra malunt Sufr. Peir., Dechair. 

et Maran. legi Meyavsıgav. Celeus 
εἰ Melanira (6. Meganira: Pausen. L. 

39, 1) parentes fuerunt Triptolemi, 
a quibus Ceres filiam Preserpinam 

-quaerens hospitio excepta (υἱὲ (Ovid. 
Fast. IV. 508 sqgq.). 

5. Aansd. ... ἑορτάζουσιν») Pau- 
sanias idem dicit, meminitque templl 
Blenelai, quod dicebant Mesvsidior, 
locis pluribus Polybius et Livius. 

6. ἀχούονετεες) H. 6. non sunt 
simpliciter audienies, sed qui aliquid 
audire suslinent [Gesn. et Pelr.], 
libenter et sine fastidio audiunt. 

Lindner. Heclorem apud Ilienses 
divinis honoribus fuisse cultum, eliam 

supra (c. 1. n. 5) dixit. Caeterum 
hoc loco id .vult declarare, adeo 
sum peculiarem deum unicuique 
genti esse adeoque non inler omnes 
in iisdem diis colendis convenire, ut 

Dlienses eum deum ne nominari qui- 
dem ferant, quem Lacedaemonienses 

colunt. — Lub. τὸ ante ὄνομα 
omisit. 

7. Χεῖοι ᾿Δρεσταῖον) Codd. msli 
καὶ zios ἀρισταῖον. Excipiendi Mon. 
et Bon., ex quo Gesnerus καὶ zios 
ἀριστέων edidit. Sed Mon. in marg.: 
ἴσως ἀφισταῖον. Idem Gesneres 
coniecit legendum. Error facile com- 

milti polerat a librariis, „quia 96- 
cundum Reuchlinisnam prenustiandi 
ralionem ᾿Δρισταῖον εἰ ᾿Δριστέων 
similiter sonant“ (Kaiser De cod. 
Lub. p. 9). Genuinam igilur lectie- 
nem Agıosaiov ommes post (6286. 
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dem quos ipsi agnoscunt adsciscamus, inter se de ἀ 9" con- 

sentiunt. Sed Athenienses Celeum et Metaniram deos sta- 

tuerunt, Lacedaemonii Menelaum, eique sacrificia et dies fe- 

stos peragunt, llienses, quum huius nomen audiant perinviti, 

Hectorem celebrant, Cei Aristaeum, quem eumdem esse as 

lovem et Apollinem putant, Thasii Theagenem, a quo etiam 

eaedes in olympicis facta est, Samii Lysandrum post tot cae- 

des et tot mala perpetrata, Alcman οἱ Hesiodus Medeam et 

rum editores textui inseruerunt, 

praeler Rechenbergium qui agıoreis 
mendose habet. De hoc Aristaeo 

autem, Apollinis et Cyrenes filio, 
qui et Iuppiter Aristaeus, item Apollo 
Nomius dicitur, adeas Heyne ad Vir- 
gil Georg. I. 14. lam quod attinet 
vocem zio: (Chili), rescribendum 
recte censuerunt Κεῖος Bocharlus 
(Geograph. sacr. p. 442) οἱ Huetius 
(Demonstr. evang. IX. c. 142. n. 6), 

quis, Cycladibus magna siccilale et 
fame afficlis, Ceam arcessilus Si- 

rium placare monstravit. Cf. Virg. 

I. c. Diodor. Sic. IV. p. 281. Sed 
non mularunt edilores islam lectio- 

nem Χίοις viliosam: quacum eliam. 
praecedens χαὶ lollendum eral. Cae- 
terum pro Arollo Arg.. et Mon. 
zollo (sic) exhibent. 

8. Θεαγένη») Lucianus in Deo- 
rum Concilio Thasiorum simplicila- 
tem ridet, qui statuam hulus athle- 
tae febribus mederi pulabant. Pau- 

saniss in Eliacis tradit hanc statuam 

collupsam quemdam oppressisse Cf. 
Euseb. Praep. ev. V. 6. 34. Du- 
caeus: „lila videtur οἱ vivus εἰ mor- 
tuus homicida fuisse.“ Suflr. Pe- 

teus: „De homicidio per Theagenem 

Thasium patrato nihil comperio. Vi- 
dein Alhenagoras memoria lapsus 
Closmedis factum Theageni applicare. 
Ciosmedes enim Astypalaconsis pu- 

gil Iccum pugilem Epidaurium olym- 
piade "interemit, unde et mulclalıd 
est. Sed tamen post mortem tan- 

dem Apollinis decreto in .numerum 

deorum relatus est, ut Pausanias et 
Eusebius [ll. cc.] asserunt.“ Mara- 
nus (in Add.): „Alt ea videlur ex- 

stilisse eiusmodi rerum Athenagorse 

peritia ut ei haec facla asseveranli, 
quae alii scriplores non memorant 
nec negant, fides non sit derogan- 
da.“ Lindnerus: „Fortasse uler- 

que, Tliesgenes et Cleoınedes, quae 
est sontentia Recheubergii, caedem 
palravit.“ Codices non habent ὄλυμ- 
alacıy (proparox.) = Olympiae, sed 

constanler ολυμπιάσιν — in ludis 
olympicis. 

9. Σάμιοι Avcavögor] Gratum 
animum videntur Samii hac adula- 
tione significare voluisse ob restilu- 

tam a Lysandro eorum rempublicam 
eieclis Atheniensibus, ul testatur 

Plutarchus in Lysandri vita. Idem 
scriptor vivo Lysandro aras in Grae- 
cia erecltas ac viclimas narrat obla- 
las fuisse. Lysandri crudelitas, quam 
nolat Alhenagoras, praecipue eniluil 
ia occidendis oclingenlis Milesiis, 
quos iurisiurandi religione deceptos 
partim in urbe relinuerat parlin in 
urbem vocaverat. Maranus. — Pro 

ἐπὶ Bodl. 1. 2 οἱ Act, ἔτι. 
10. ᾿δλκμὰν ... Kllınsg) Offen- 
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dog Μήδειαν καὶ Νιόβην Κίλικες, Σικελοὶ 11 Φίλιππον τὸν Βου- 
τακίδου, 12 Ονήσιλον ᾿Αμαϑούσιοι, δ᾽ Δμίλκαν Καρχηδόνιοι. 

14 Ἐπιλείψει μὲ ἡ ἡμέρα τὸ πλῆϑος καταλέγοντας. Ὅταν οὖν 

αὐτοὶ δ αὐτοῖς διαφωνωῶσι περὶ τῶν κατ᾽ αὐτοὺς ϑεῶν, τί ἡμῖν 

μὴ συμφερομένοις ἐπικαλοῦσι; Τὸ δὲ κατ᾿ Αἰγνπτίους μὴ καὶ γε- Β 
λοῖον ἢ; !° Τύπτονται γὰρ ἐν τοῖς ἱεροῖς τὰ στήϑη κατὰ τὰς 

πανηγύρεις ὡς ἐπὶ τετελευτηκόσι καὶ 17 ϑύουσιν αἷς ϑεοῖς" καὶ 
οὐδὲν ϑαυμαστόν' ἰδοῖ γε καὶ τὰ ϑηρία ϑεοὺς ἄγουσι καὶ ξυ-. 

sionem praebent haec verba; nam, 
ut iam Sam. Petilus (Varr. lectt. 
lid. Ill. c. 3) monuit, non perslrin- 
git εἷς Athenagoras singulorum ho- 
minum circa numen deliria, sed va- 
riss gentium superstiliones. Par. 1. 

2. Arg. Lub. Orst. Clar. Bon. ἀλ- 
“μὰν (Lub. alxuav, Arg. ἀλκὰ») 
καὶ nolodog μήδειαν ἢ νιόβην κί- 
λιχες. Sic etiam Gesner. οἱ Re- 

ehenberg., nisi quod hic ex Mn- 
δειαν fecit Μήδειον. Caeteri codd. 
msti et editi praebent ut supra in 
textu. Gesnerus vero coniecit .4λ- 
πρὰν καὶ Ἡσίοδος Μήδειαν, Νιό- 
βην Κίλικες. Alcman poeta Iyri- 
cus (εὑρετὴς τῶν ἐρωτικὼν μελῶν, 
Suid.) fuit, saeculo septimo ἃ. Chr. 
(Diodor. Sic. IV. c. 7); nihil nune 

eius reliquum est praeler fragmenta, 
in quibus Medea non memoratur, 
Lindnerus illud Rechenbergii Mij- 
δειον (Medese et Iasonis fillum) de- 
fendit, ad Hesiodi Theog. v. 1001 
(ἦγε ... Mndsov τέκε παῖδα, τὸν 
οὔρεσιν ἔτρεφε Χείρων) provocans: 
quamquam idem poeta ]. c. 961 etiam 
Μήδειαν memorat: non vero divi- 
nos tribuit honores. Noli decipi ver- 

bis Odofr. Mälleri (Orchomenos u. 
d. Minyer, Vratisi. 1844, p. 264): 
„Als Göllin erscheint die Medea bei 
Hesiod und Alkman.‘“ Nimirum re- 
spicit tacite ad nosirum Alhenago- 

rae locum. Cf. Hesiod. Carm. ed. 
C. Goettling. (ed.2) p. 97 et Poett. 
lyr. gr. ed. Th. Bergk. (ed. 2) p. 654. 
Quid? Locus corruplus est. Ani- 
madvertendum quidem est librariis 
in nominibus propriis labi eo fuisse 
proclivius, quo difficilius legi pote- 
rant. Οἵ. e. gr. c. 1. n. 7. Displi- 
cent vero quae Pelilus |. c. propo- 
suit: alle μὲν Χαδούσιος Mij- 
δειαν 7 Νιόβην Κίλικες, ila inter- 
pretans: „Sed Cadusii colunt et ve- 
nerantur Medeam tanquam deam 
quomodo etiam Cilices Nioben.‘‘ De- 
bebat saltem scribere: alla μὲν 
Καδούσιοε ῆήδειαν καὶ Νιόβην 
᾿'Χίλικες. ΑἹ ubi est δέ, respondens 
ili μέν! Medelam invenisse mihi 
videor. Etenim particula ἢ in anti- 
quioribus codicibus hfc conspicua in- 
dicat verba ἢ Νιόβην primitus in 
margine vel supra lineam, ad vocem 
Μήδειαν, fuisse posita et postea in 
textum infulta (c. 17. n. 22. 27, c. 
18. n. 37, c. 20. n. 7 al.). Etiam 

Aixudv καὶ Ἡσίοδος tamquam te- 
stes, ex consuetudine in codicibus 

conspicua, ad marginem appositi 

erant: quum Medese mentionem fa- 
cerent ; inde in textum immissi sunt. 

Ergo fortasse legendum: xaxoig, 

Μήδειαν Χίλικες, Σικελοὶ κελ. 

Caeterum Medea potissimum Corin- 
thi colebatur. . 
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Nioben Cilices, Siculi Philippum Butacidae filium, Onesilum 
Amathusii, Hamilcarem Carthaginienses. 

singulos perourram. 

Deficiet me dies si 

Quum igitur inter se ipsi de diis suis 
dissentiant, quid nobis crimini dant quod non in easdem ac 
ipsi Opiniones feramur. Quae autem apud Aegyptios fiunt 
nonne ridicula sunt? In templis enim, quum magnos agunt 

conventus , pectora feriunt tanquam ob defunotos et sacrifi- 

cant tamquam diis; neque id mirum: quippe quum ipsas 

11. Φίλ. τ. Bovrax.] Philippus, 
filius Butacidae, patria Crotoniates, 
post mortem divino honore afleclus. 
Cf. Herod. V. c. 47. 

12. ᾿οΟνήσιλον) Ita reponendum 
duxi pro vulg. ᾿Ονησέλαον, qui nu- 
spiam apud veteres memoratur. Fuit 
ille filius Chersis, frater Gorgi regis 

Salaminii, in insula Cypro. Οἵ. He- 
rod. V. c. 104sqq. Constat Ama- 
thusios fuisse incolas urbis Ama- 
thuntis,. quae urbs erat Cypri anti- 

quissima. 
13. Aniixav] Mon. ἄμίλκαν 

(sic). 
44. ᾿Επιλοίφει) Laub. ἐπιελήφψει. 

De formula hyperbolica ἐπελείπει na 
ἡ ἡμέρα 8. ὁ χγρόνορ, 4080 frequens 
ost apud veteres oratores (Pape Lex. 
gr. T. I. p. 789), plıra disseruit 
Boissonadius ad Aristaenet. p. 648 
ot sd Phanud. interpretat. Meta- 
morph. Ovid. p. 678. 

15. αὐτοῖς] Sic Par. 1. Arg. 
Lab. Bodl. 1. Sic Morell. quogue, 
Duc. et Maran. Caeteri αὐτοῖς. Οἵ, 
δ. 2. n. 9. Mox pro so» Mon. 
87‘, in marg. aulom a correctoris 
manu: ἴσως θεῶν. Idem codex pro 
συμφερομένοις habet συμφδρομέ- 
φης, ila tamen, ut supra ἡ posilae 
sint literae o:. 

16. Τύπτοντοε url.) Minacius 
Fel, Oct. c. 21: „Considers denique 

Corp. Apoll. Vol. VII. 

sacra ipsa οἱ mysteria: invenies exi- 
tus tristes, fala et funera et luctus 
atque planctus miserorum deorum. 
Isis perditum filium cum Cynoce-: 
phalo suo et calvis ‚sacerdotibus lu- 
get, plangit, inquirit, et Isiaci mi- 
seri caedunt pectora et dolorem in- 
felicissimae matris imitentur. ... 
Nonne ridiculum est vel lugere quod 
colas vel colere quod lugeas? Haoc 
tamen aegyptia quondam nunc et 

sacra Tomana sunt.“ Epiphanius- 
(Ancorat. $. 106) testatur Aegy- 
plios ab Heraclito irrisos: „‚Heracli-' 
tus Aeogyptiis hunc in modum obli-’ 
cit: Si ἀξ sunt, quos colilis, cur 
illos lugetis? Nam illi Tryphonem 
et Osirim et slios sub terram de- 
pressos lugubri carmine prosequen- 

tes tamquam sepultos lugere solent. 
Quare sic illos arguebat Heraelitus: 
Si dii sunt, cur illos defletis; sin 
mortui sunt, frustra lamentamini.‘“ 
Lactant. Instit. div. 1, c. 20. 

17. θύουσιν] Nempo rersiev- 
τηκόσι. Bodl. 1. 2 ἐπκιτετελευτη- 
κόσε coniunctim. Fellus scribi ma- 
luit: ἐὧρ καὶ (pro ἐπὶ) τετολουτη- 
κόσε καὶ ϑύουσιν ὡς θεοῖς. 

48. οὗ γε a. τὰ θηρία ©. ἄγ. 
Bodl. 1. 2. Αεἰ. xalros pro καὶ τὰ. 
De cultu animalium Aegyptiis sueto 
patres saepenumero exponunt. CI. 
c. 1. (n. 11). Iuvenalis Satyr. 15:’ 

5 
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φῶνται ἐπεὶ ἀποθνήσκουσι, καὶ θάπτουσιν ὃν ἱεροῖς καὶ δημοτε- 

λεῖς ποποτοὺρ ἐγείρουσιν. "Av τοίνυν ἡμεῖς, ὅτι μὴ κοινῶς ἐκεί- 

vorg ϑεοσεβοῦμεν, ἀσεβῶμεν, πᾶσαι μὲν πόλεις δ πάντα δὲ ἔθνη 

ἀσεβοῦσιν" οὐ γὰρ τοὺς αὐτοὺς 3 πάντες ἄγουσι ϑεούς. 

15. A ἔστωσαν τοὺς αὐτοὺς ἄγοντες. Τί οὖν; Ἐπεὶ 

of πολλοί, διακρῖναι οὐ δυνάμενοι τί μὲν ὕλη τί δὲ ϑεὸς ' πό-Ο 

σον δὲ τὸ did μέσου αὐτῶμ, προσίασι τοῖς ἀπὸ τῆς ὕλης εἰδώ- 

λοις, δι’ ἐκείνους καὶ ἡμεῖς, οἱ διακρίνοντες καὶ χωρίζοντες "τὸ 

ἀγένητον καὶ τὸ γενητόν, ᾿ τὸ ὃν καὶ τὸ οὐκ ὄν, τὸ νοητὸν 

ναὶ τὸ αἰσθητόν, καὶ ᾿ἐκάστω αὐτῶν τὸ προσῆκον ὄνομα ἀπο- 

διδόντες, προσελευσόμεϑα καὶ προσκυνήσομεν τὰ ἀγάλματα; Εἰ 

μὲν γὰρ ταὐτὸν δὕλη καὶ ϑεός, δύο ὀνόματα nad’ ἑνὸς πράγ- 

ματος, τοὺς λίϑους καὶ τὼ ξύλα, τὸν χρυσὸν καὶ τὸν ἄργυρον 

οὐ νομίζοντες ϑεούς, ἀσεβοῦμεν. Ei δὲ διεστᾶσι "πάμπολυ ἀπὲ Ὁ 

ἀλλήλων, καὶ τοσοῦτον ὅσον τεχνίτης καὶ ἡ πρὸς τὴν τέχνην 

αὐτοῦ παρασκευή, τί ἐγκαλούμεθα; Ὡς γὰρ ὁ κεραμεὺς καὶ 

„Quis nescit qualia demens Aegy- 
ptus portentsceolit?“ Ad δημοτελεῖς 
ποπετοὺς Lindaer.: „Tale quid ac- 
cidebat in funere Apis bovis, qui 
pablico et solemniter sepeliebalur 
prope Memphim oppidem, indicto 
Iuctu publico, eonf. Iablonski Pan- 

theon Acgypt: lib. IV. c.2. 6. 125g.“ 
49. πάντα δὲ ἔθνη ἀσεβοῦσιν) 

Eodem argumento saepe usi sunt 
alii religionis defensores. Tertullia- 
nus Apolog. c. 13: ‚‚Cum alii alios 
eolitis“, inquit, „‚utique quos non 

colitis offenditis. Praelatio alterius 
sine contumelia alterius non potest 
procedere, quia nec eleclio sine re- 
probatione. Jam ergo conlemnitis 
quos reprobatis quos reprobando of- 
fendere non timetis.“ Esdem le- 
guntur adv. nat. I. c. 10. [C£. [α- 
stini Mart. Apol. I. c. 24. n. 2.] 
Hac raliocinatione Augustinus uten- 
dum sibi esse non duxit, quia allud 

* 
4 

sibi preponebat. ‚Qua in re‘, in- 
quit De cirit. dei VIl. c. 1, ‚nom 
dico quod facetius alt Tertullianus 
fortasse quam verius, si dii seligen- 
tur ut bulbi, utiquo caeleri reprobi 
indicantur. Non hoc dieo: video 
enim etiam ex selectis seligi ali- 
ques ad aliquid maius atquo prae- 
stantius. Sicut in militia, cum firo- 
nes electi fuerint, ex his quoque 
eliguntur ad opus aliquod maius ar- 
morum.‘‘ Demonstrare instituebat 
Augustinus deorem cultu aeternam 

feliciiatem ceomparsri non posse. 
Huic proposito parum eonducebat 
ethnicos impielatis arguere, quia 
alios alii deos colebant. At oadem 
reliocinstio magnum ei preeclarum 

Tertulliano usam praebebat, quem 
profecto reiectum non fuisse ab Au- 
gustino asseverare licet. Duobus 

enim illa ratioeinatio stat principlis: 
1%. nemini cultam divinum esse de- 
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beiluas referant in deos iisque mortuis capillos deponant, et 
eas sepeliant in templis publicosque planctus exeitent. Si 

ergo n08, quia non eamdem atque illi pietatem in deos sequi- 

mur, impii sumus, omnes civitates omnesque gentes impiae 

sunt: non onim omnes eosdem agnoscunt deos. 

15. Sed esto, eosdem agnoscant. Quid igitur® Quia 

valgus, quum internoscere non possit quid materia quid 

deus quantum inter utrumgae intervallum sit, supplicat con- 

foctis ex materia simulacris: num ideirco nos quoquo, qui 

disoernimus et disiungimus infectum et factum, id quod est 

et quod non est, id quod mente et quod sensu percipitur, 

et aptum unicnique horum nomen imponimus, adibimus et 
adorabimus simulaora ꝰ Nam si unum et idem materia et deus, 

duo eiusdem rei nomina: impii sumus, qui lapidos et ligna, 

auram et argentum non existimemus deos. Sin autem lon- 

gissime a se invicem distant, et tantum quantum artifex et 

subiectus eius arti apparatus, quid incasamur? (uemadmo- 

ferondum , misi qui ab omnibus co- 
lendus et adorandus sit; 29, cum 
Christianos impietatis nomine dam- 
narent ethaici ob cultum dils nege- 

tum, iure merito reoferebant Chri. 

etieni quod allatum erat ab adver- 

sartis. Maranus. 
20. sarreg] Exeidit errore in 

editionibus Morelli et Ducaei. 
1. πόσον ... αὐτῶν] Οἵ. c. 4. 

n. 9. — Par. 2. Bodl. 1. 2. Aet. 

δϑιὼ μέσον. Lub. et Mon. non προσ- 

ἴασε sed προσιᾶσι. Tum ὑπὸ Bodl. 

4 pro ἀπὸ. 
4. τὸ ἀγένητον καὶ τὸ γενη- 

vos] Sic Par. 4 οἱ Arg.; sic Lind- 

ner. quoque. Οἵ, c. 4. n. 10. Mon. 

τὸ ἀγέννητον καὶ τὸ γεννητόν. 

Caeteri codd. msti οἱ editi incon- 

3. τὸ ὃν] Bodl. 1. 2 τὸ ὃν, πος 
καὶ τὸ οὐκ ὅν agnoscunt. 

4. ἑὁκάσεῳ] Bodl. 1. 2. Act. 
ἑκάστων. 

δ. ὅλη) Materfam nassim. Athe- 

nagorss vocal omne corpus sive 

simplex, id est elementum, sive ex 

olementis compositum; mox vero ἡ 

πανδεχὴς 9λ1ὴ ab eo dicitur, mate- 

ria prima tantum, omnium scllicet 

formarum capax, chaos poelarum, 

terra inanis et informis in sacris H- 
teris. Gesner. 

6. πάμπολυ] Bodl. 1. 2. Aet. 
αμποόλλοι. 

7. Ὡς γὰρ etc.) Interpr. Camp.: 

„Denn wie sich der Töpfer zum 

Thon verhält (die Materie ist näm- 

licb der Thon, der Künstler aber 

cinne τὸ ἀγέννητον καὶ τὸ (Bedi.1 der Töpfer), so verhält sich Golt 

τεὸν) γενητόν. dor Werkmeister [δημιουργός c. 10. 
5* 
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ὁ πηλός (ὕλη μὲν ὁ πηλός, τεχνίτης δὲ ὁ κεραμεύς), καὶ ὁ 
ϑεὸς δημιουργός, δ ὑπακούουσα δὲ αὐτῷ ἡ ὕλη πρὸς τὴν τέχνην. 

Pr ὡς ὁ πηλὸς καθ᾽ ἑαυτὸν σκεύη γενέσθαι χωρὶς τέχνης 

ἀδύνατος, καὶ ἡ πανδεχὴς ὕλη ἄνευ τοῦ ϑεοῦ τοῦ δημιουργοῦ 

διάκρισιν καὶ σχῆμα καὶ κόσμον οὐκ ἐλάμβανεν. Ὡς δὲ οὐ τὸν 

κέραμον προτιμότερον τοῦ “ἐργασαμένου αὐτὸν ἔχομεν οὐδὲ 

τὰς φιάλας καὶ χρυσίδας ᾿ἷ τοῦ χαλκεύσαντος, ἀλλ᾿ εἴ τι περὸ15 

ἐκείνας δεξιὸν κατὰ τὴν τέχνην τὸν τεχνίτην ἐπαινοῦμεν, καὶ - 

οὗτός ἐστιν ὁ τὴν ἐπὶ τοῖς σκεύεσε δόξαν καρπούμενος, καὶ 

ἐπὶ τῆς ὕλης καὶ τοῦ Θεοῦ τῆς διαθέσεως τῶν κεκοσμημένων 

οὐχ ὕλη τὴν δόξαν καὶ τὴν τιμὴν δικαίαν ἔχοι all’ ὁ δημιουφ- 

γὸς 13 αὐτῆς ϑεός. ᾿ΙξΏστε, el τὰ εἴδη τῆς ὕλης ἄγοιμεν θεούς, 
ἀναισθητεῖν τοῦ ὄντος ϑεοῦ δόξομεν, τὰ λυτὰ καὶ φθαρτὰ τῷ 

ἀϊδίῳφ ἐξισοῦντες. 

10. ᾿ Καλὸς μὲν γὰρ ὁ κόσμος καὶ τῷ μεγέθει περιέχων Β 

“αὶ τῇ διαθέσει τῶν τε ἐν τῷ λοξῷ κύκλῳ καὶ τῶν περὶ τὴν 
ἄρκτον καὶ τῷ σχήματι σφαιρικῷ ὄντι" ἀλλ οὐ τοῦτον, 

8. 10] zu der seiner Kunst gehor- 
chenden Materie.“ Arg. Orat. Mon. 
Bon. pariter atque editi ante Ma- 
ran.: ας γὰρ ὁ xegapeug, καὶ ὁ 
ϑεὸς δημιουργὸς, ὑπακούουσα κελ. 
Repetita verba ὁ χεραμοὺς καὶ ὁ 
in causa fuere cur verba inter ὁ 
κεραμεὺς οἱ καὶ ὁ interposita, καὶ 
ὁ πηλὸς ὕλη μὲν ὦ πηλὸς τεχνίτης 
δὲ ὁ κεραμεύς, omitterentur. Re- 
liqui codd. msti, etiam Mon. in 
marg., pleniorem eamquo genuinam 
lectionem praebent. 

8. ὑπακούουσα] Act. ὑπακού- 
σασα. Mox ἡ ὕλη αὐτῷ Par. 2. 
Bodl. 1. 2. Aet. pro αὐτῷ ἡ ὕλη. 

9. AR] Gesner. coniecit καί. 
Pro καὶ ἡ πανδεχὴς (οἵ. ἢ. δ) Par. 
2. Bodl. 1. 2. Clar. Aet. καὶ παν- 
τευχὴρ. De sententia adess c. 10. 

ἀλλὰ 

n. 12. Caelerum διάκχφισερ, secre- 
tio, „pertinet ad separationem elo- 
mentorum 4806 in chao iacebant 
commixta““ (Lindner). 

40.. ἐργασαμένον) Sic ex Par. 
1.2. Arg. Ottob. 1.2 reposwi. Lub. 
et Mon. ἐργασμένουι Caeteri sie 
ψασμένον, id quod eliam est in 
editis. 

41. τοδὴ Bodl. 1. 2 τοὺς. 
12. αὐτῆρ) Bodl. 1 αὐεὸς. Hulc 

loeo similis est in Theodoreti The- 
rap. serm. ὃ, ut Dechair. monet. 

13. “Ὥστε, εἴ Codd. edili ὡς 
εἰ. Sic eliam meil. Sed Lub. et 
Mon. ocel coniunclim; in Arg. & 
sa omisit librarius in textu, posuit 
tamen supra lineam. Equidem, quum 
Alhenagoras Atheniensis og (c. ind.) 
non dixerit pro ὥστε, pro ista li- 
brariorum voce hanc genuinam scri- 
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dum enim figulus οἱ lutum (materia quidem lutum, artifex au+ 

tem figulus), ita deus opifex et quae eius arti obsequitur 

materia. Sed quemadmodum lutum per seipsum vasa fleri sine 

arte non potest, ita omnium formarum capax materia sine 

deo opifice nec distinotionem nec figuram nec ornatum acce- 

pit. Quemadmodum antem figlinum opus plaris non facimus 

quam figulum nec phialas et vasa aurea quam fabrum, sed 

si quid in iis arte elegans artificem laudamus, isque laudem 

ex vasis reportat, ita, abi agitur de materia et dee, mundi 

descriptionis gloriam et honorem non materia sibi merito ven- 

dioat sed materiae opifex deus. Itaque, si materiae species 

agnoscamus deos, nullum veri dei sensum habere videbimur, 

ut qui aeterno adaequemas obnexia dissolutioni et corruptioni. 

16. Praeelarus quidem mundus est, tum magnitudine ex- 

cellens, tum dispositione eorum quae in obliquo circulo et 

ecorum quae circa septemtrionem sunt, tum figura sphaerica: 

ptaram reposui. Error natus ent ex 

particula ὡς (ὡς ... καὶ = quem- 

adınodum ... ita eliam: c. 24. p.27C. 

«. 33. p. 37 A: pariter ὡς ... οὐδὲ 

c. 22. p. A Ὁ) ter in hoc <apite 

praecedente. Alibi quoque eadem 

commutatio deprebenditur: c. 22. n. 

10. lust. Dial. c. Tr. c. 35. n.23. Τὰ 

εἴδη τῆς ὕλης (c. 22. n. 48) „sunt 

formae, 4088 ab arlifice summo ac- 

cepit materia rudis, velut sunt ar- 

gentum, aurum, ligna, corpora om- 

nis coelestia et terrena‘“ (Lindner). 

Pro τοῦ ὄντος ϑεοῦ Arg. et Lub. 

τοῦ ὄντως ϑεοῦ habent. 
4. Καλὸς κτλ.) Paraphrasin 

huius loci de pulchritudine mundi, 

ratione figurae et coloris οἱ magni- 

tudinis, Plutarchus dabit De placitis 

philosophorum I. c. 6, ubi inter cae- 

kera de magnitudine sic scribil: καὶ 

ἐκ τοῦ umidoug καλός’ πάντων 
γὰρ τῶν ὁμογενῶν τὸ πϑριόχον 
καλόν, h. ©. „magnitudinis etiam 
ralione pulcher est mundus; quod 

enim omnia suae naturao cognala in 

se continest, pulchrum est,‘ vel po- 

tius: „quod enim omnibus suao na- 

turse cognatis excellai, pulchrum 

est.“ Nam περιέχειν verbum ali- 

quando ezcellere significat. Gesner. 

In translations igitur V. D. habet: 

„Pulcher quidem mundus est, atque 

magnitudine et dispositione siderum 
quae in zodiaco circulo circaque ur- 

sam sunt, tum autem et orbiculari 

sua forma admirabilis‘‘. Maran. cum 

περιέχων, ut S. Petrus, πάντα sub- 

audivit: „tum magnitudine qufi]la 

omnia complectitur“. Pro τῷ ante 

μεγέθει Bodl. 1. 2 τὸ. Τῇ δια- 

δέσει τῶν τε scilicet ἀστέρων. 
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τὸν τεχνίνην αὐτοῦ προσκυνητέον. Οὐδὲ γὰρ οἱ πρὸς ὑμᾶς 

ἀφιανούμενοι ὑπήκοοι, παραλιπόντες ὑμᾶς τοὺς ἄρχοντας παὶ 

δεσπότας θεραπεύειν, παρ᾿ ὧν dv ἂν δέοιντο καὶ τύχοιεν, ὃ ἐπὲ 

οὸ σεμνὸν τῆς καταγωγῆς ὑμῶν καταφεύγουσιν, ἀλλὰ τὴν μὲν 

βασιλιπὴν ἐστίαν “τηνάλλως ἐντυχόντες αὐτῇ θαυμάζουσι καλῶς Ο 

ἀοκημένην, ὑμᾶς δὲ "πάντα ἐν πᾶσιν ἄγουσι τῇ δόξῃ. Καὶ 

ὕμεϊς μὲν οἱ βασιλεῖς ἑαυτοῖς ἀσκεῖτε τὰς κἀταγωγὰς βασιλικάς, 

ὅ δὲ κόσμος οὐχ wc δεομένου τοῦ θεοῦ γέγονεν" πάντα γὰρ ὅ 

Θεός ἔστιν αὐτὸς δαύτώ, φῶς ἀπρόσιτον, κόσμος τέλειος, πνεῦ-" 

μα, δύναμις, λόγος. Ἐξ τοίνυν ἐμμελὲς ὁ κόσμος ὄργανον ἴ πι- 
νούμενον ἦν ῥυθμῶ, τὸν ἀρμοσάμενον zul ὅ πλήσσοντα τοὺς 

φθύγγους καὶ τὸ σύμφωνον ἐπάδοντα μέλος, οὐ τὸ ὄργανον ᾿ 

προσκυνῶ" οὐδὲ γὰρ ἐπὶ “τῶν ἀγωνισεῶν, παραλιπόντες oFD 

2. Οὐδὲ ... τῇ δόξῃ) ΟἿ. Pro- 
legg. c. VII. Pro ἀφικνούμενοι 

Bedi. 1 et Act. ἐφικούμενοι. Par. 

4. Lub. Petr. Aet. non παρ᾽ ὧν 

ὧν ἂν δέοιντο sed παρ ὧν ἂν 
δέοιντο. (Act. παρ᾽ ὧν δέοιντο.) 
Sufir. Petrus: a quibus οἱ pelere 

queant εἰ impetrare. Sic (omisso 

altero @») errore etiam Lindner. 

edidit, inepte dicens (in Cur. po- 
ster.) „Deest ἐκείνων ante an‘. 
Pro τύχοιεν Bodl. 1. 2. Aet. τό- 
χοιμον. 

3. ἐπὶ τὸ σεμνὸν etc.] Refert 
Clemens Alex. Protrept. [$. 50] il- 
Iud Heracliti: καὶ τοῖσε ἀγάλμασι 
τουτέοισι εὔχονται, ὁκοῖον εἴ τις 

τοῖσι δόμοισι λεσχηνεύοιτο. His 
simulacris vola faciunt, velut si 
quis cum uedibus garriat. Minu- 

cius Fel. Octav. fc. 18. 6. 41: „Quod 
si ingressus aliquam domum omnia 
exculta, disposita, ornata vidisses, 
utique praeesse ei crederes aliquem 

domiaum, et illis bonis rebus multo 

esse meliorem: ita in hac mundi do- 
mo, quum coelum terramque per- 

spicias, providenliam, ordinem, le- 
gem, crede esse universitatis domi- 
num parentemaque, Ipsis sideribus οἱ 
totius mundi partibus pulchriorem.“ 

4. τηνάλλως]) H. e. τὴν ἄλλως 
(sic Mon. habet divise) sc. ὁδόν, 
anderweitig, plerumgque i.q. ἄλλως, 
ohne besondere Absichl, nur so hin, 

Suffr. Petr. „per otium'‘, Gesner. 

„obiter et praetereuntes tantum“., 
Cf. Schaefer. ad Dionys. Hal. De 
composit. verbor. p. 230. Pertiaet 
non ad ἐνευχόντες (Maran.) sed ad 
ϑαυμάξουσι. Pro μὲν ante βασι- 
λικὴν Bodl. 1. 2 μετὰ. 

5. πάντα ἐν πᾶσιν Hacc verba 
δὰ ὑμᾶρ apposita sunt: „euch als 
Mittelpunkt des Ganzen“. Eamdem 
formulam Paulus de deo (1. Cor. 15, 
28) et de Christo (Col. 3, 11) usur- 

pat. "Aysıw τῇ δόξῃ = honorars, 
celebrare. CI. c. 4. n. 14. Itaque 
aon est opus Gesneri coniectura: 
ὑπὲρ πάντα. 

6. αὐτῷ] Aet. οἱ Bon. αὐτῷ; 
sic etiam Gesn. Rechenb. Dechair. 
Lindn. Caeteri codd. msti αὐτῷ; 
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non hio .tamen, sed artifex adorandus est. Neque enim gui 

ad vos sceedunt subditi, insalutatis vobis prineipibus ao do- 

minis, a quibus 5880 ea quibus indigent sconsequantur, ad 

palatii vestri magnificentiam confugiunt, sed regiam quidem 

domum obiter, si in eam ineiderint, mirantur praeclare ad- 

ornatam, vos autem a quibus omnia pendent honore prose- 

quuntur. Ac vos quidem reges vobis ipsis regias domos ad- 

ornatis, mundus autem non ideo faotus quod eo indigeret 

deus; omnia enim ipse sibi deus est, lumen inacco8sum, mun- 

dus perfeotus, spiritus, potentia, ratio. Iaım vero si mun- 

dos instramentum concienum est quod in numerum movetur, 

eum qui sonos temperat pulsatque et numerosum conoentum 

modulatur, non ipsum instrumentum adoro; neque enim prao- 

_ pariter Morell. Duc. Maran. (c. 2. 

n. 9). Deus φῶς ἀπρόσιτον: 1 Ti- 

moth. 6, 16. Οἵ, c. 10. ἡ. 3, ibi- 

que (πν.,) 83%.) n. 9 et 16. Lind- 

ner: μκόσμος τέλειος cum deus di- 

citur, nescio qua ralione hominem 

suspicione vel naturalismi vel spino- 

cismi vindicem, nisi si dicam verbis 

eum asum esse minus sanis in sensu 

perquam sano.‘‘ Contra monuit Röss- 

ler (Bibliolh. d. Kirchenvv. T. I. 

p. 197): „Aber Athenagoras sagt 

nicht überhaupt κόσμος ἐστὶ ϑεόρ, 

sondern ὁ ϑεός ἔστιν αὐτὸς αὐτῷ 

... κόσμος τέλειος : Er hat die Welt 

so gar nicht nöthig, wie ihr, Herr- 

scher, einen Palast darin zu woh- 

nen nöthig habt (man merke diesen 

Gegensatz, um den rechten Verstand 

nicht zu verfehlen), — dass er sich 

selbst eine vollkommene Welt ist 

d.i. in sich selbst alles das hat was 

ihm die Welt allenfalls darbieten und 

leisten möchte. Da sehe ich keine 

Gefahr von dem Naturalismus oder 

Spinozismus.‘‘ Simili modo Ὁ. W. 

F. Walchius (ap. Lindner. in Cur. 

poster.) recte explicuit: omnia deus 

sibi ipse est; nihil opus fuit creato 

sole, quum deus ipse sibi sit Iux 

eaque inaccessa, nihll creato mundo, 

quum ipse ἰδὲ sit mundus perfectus, 

nihil spiritualibus naturis, quum Ipse 

sibi sit πνεῦμα, δύναμις, λόγος 

(ratio). Et ita Athenagoras idem 

dieit quod Tertullianus adv. Prax. 

c. δ: „Ante omnia enim deus erat 

solus, ipse sibi et mundus et locus 

et omnia,“* et Minucius Fel. l. c. 

c. 18. $. 7: „qui (deus) ante mun- 

dum fuerit sibi ipse pro mundo.“ 

Cf. Münscher Hädbch d. chr. Dog- 

mengesch. T. 11. (ed. 2) p- 45. 61. 

7. κινούμενον] Editi καὶ κι- 

νούμενον. Sed eieci particulam, 

quum a codd. mslis absit, excoplis 

Bon. et Bodi. 2. In Aet. ost xos- 

νούμονον. - De orbium coelestium 

concentu cfr. Cicero Somn. Scip. et 

eius interpres Macrobius II. c. 4. 

8. πλήσσοντα] Bodl. 1. 2. Ast. 

τὸν πλήσσοντα. 

9. τῶν] Bodl. 2 τὸν. Eodem 

exemplo Tertullianus δὰ nat. 11. c.5 
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ἀϑλοϑέται τοὺς κιϑαριστάς, τὰς κιθάρας στεφανοῦσιν αὐτιῦν.. 

10 Εἴτε, ag ὁ Πλάτων φησί, τέχνη τοῦ ϑεοῦ, ϑαυμάξων αὖ- 
τοῦ τὸ κάλλος τῷ τεχνίτῃ πρόσειμε' εἴτε οὐσία ν' καὶ σῶμα, ὡς 
οἱ ἀπὸ τοῦ περιπάτου, οὐ παραλιπόντες προσκυνεῖν τὸν αἴτιον 

τῆς κινήσεως τοῦ σώματος ϑεὸν 13 ἐπὶ τὰ πτωχὰ καὶ ἀσθενῆ 
στοιχεῖα καταπίπτομεν, zo ἀπαθεῖ ἀέρι κατ᾿ αὐτοὺς τὴν πα- 
ϑητὴν ὕλην προσκυνοῦντες" εἴτε 13 δυνάμεις τοῦ Θεοῦ τὰ μέρη 
τοῦ κόσμου νοεῖ τις, οὐ τὰς δυνάμεις προσιόντες θεραπεύομεν, 

ἀλλὰ τὸν ποιητὴν αὐτῶν καὶ δεσπότην. Οὐκ αἰτῶ τὴν ὕλην 
ἃ μὴ ἔχει, οὐδὲ παραλιπαὰν τὸν ϑεὸν ᾿δτὰ στοιχεῖα θεραπούω, 16 

οἷς μηδὲν πλέον 1δ ἢ ὅσον ἐκελεύσθησαν ἕξεστιν- εἰ γὰρ καὶ 
17 gold ἰδεῖν τῇ τοῦ δημιουργοῦ τέχνῃ, ἀλλ᾽ αὐτὰ τῇ τῆς ὕλης 
18 φύσει. Μαρτυρεῖ δὲ τῷ ᾿" λόγῳ τούτῳ καὶ Πλάτων" Ὃν 
γὰρ οὐρανόν, φησί, καὶ κόσμον 31 ἐπωνόμακεν, πολλῶν μὲν 

utitur: „Nam in voluptatibus vestris 
non tibiae aut citharae coronam ad 
praemium adiudicatis, sed artifici, 
qui tibiam et citharam suarvitalis 
temperet vi.“ Cf. Irenaeum adı, 
haeres. II. c. 25. $. 2. 

10. Εἴτε] Scil. ὁ κόσμος. In 

Lub. εἴτε omissum est. Mon. ἐστε 
(sic), sed punctis supra 6 positis 
Sophianus indicavit lectionem fal- 
sam esse. Bodl. 1. 2. Clar. Aet. 
ὥστε εἴτε. Maran. ὁ ante Πλάτων 
errore omisit. Pro τέχνη (nom.: 
ein Kunstwerk: c. 17) Mon. τέχνῃ 
(dat.). 

11. καὶ σῶμα] Subaudiendum 
est τοῦ ϑεοῦ, quae vox paullo ante 
occurrit. Neque enim Peripatetice- 
rum propria fuit haec sententia, 
mundum esse substantiam οἱ corpus, 
sed, ut supra c. 6 testatur Athena- 
goras, deum Aristoteles eiusque se- 
ctatores ex corpore et anima veluli 
animsl quoddam componebant, et 

corpus quidem assignabant aethe- 
ream substantiam et tum errantia 
tum fixa sidera, animam autem ra- 
tionem motuum corporis effectricem. 
Maranus. “ 

12, ἐπὶ... καταπίπτομεν) Gal. 
4, 9.— In Arg. desunt verba oroı- 
χεῖα usque ad κατ᾽ αὐτοὺς, ut le- 
gatur: καὶ ἀσθενῆ τὴν παϑητὴν 
ὕλην προσχυνοῦντες : id quod alia 
manus in προσχυνοῦμεν mutarit. 

Articulum τὴν, ante παϑητὴν, Mo- 
rell. Duc. Maran. errore omiserunt. 

13. τῷ ἀπαθεῖ] Bodl. 1.2 τῷ 
ἀσθενεῖ. --- ᾽᾿Δέρα cum ἀπαθῆ di- 
cit, non intelligit animam rationalem _ 
[Gesn.] sed elementum illud notis- 
simum, cui philosophi ἀπάϑειαν at- 
tribuebant. Fortasse deest ou» vel 
ἐν ante εῷ ἀπαϑεῖ. [1 Οἵ. Matthise 
Ausf. gr. Gramm. ed. 2. p. 1109.] 
Lindner. 

14. δυνάμεις τ. θεοῦ] Hic non 
sunt angeli, alibi δυνάμεις vocali 
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sides in certaminibus, citharaedis praetermissis, citharas eo- 

rum coronant. Sive mundus, ut Plato ait, artificium dei est, 

admirans eius pulchritudinem ad artificem adeo; sive illius 

substantia est et corpus, ut Peripateticis placet, non omisso 

eulta dei, qui motas corporis auctor est, ad egena et infir- 

ma elementa delabimur, aere, ut ipsi existimant, a perpes- 

sione immuni materiam perpessioni obnoxiam adorantes ; sive 

quis dei potestates mundi partes existimat, non ad potesta- 

tes adimus colendi causa, sed ad earum creatorem et do- 

minum. Non ea peto a materia quibus ipsa caret, nec relicto 

deo elementa colo, quibus nıhil amplius licet quam quod 

iussa sunt; etsi enim visu praeclara propter opificis artem, 
non tamen a materiae natura discedunt. Testis accedit huic 

sententiae ipse Plato; Quod enim coelum, inquit, et mundum 

(cf. c.10. n. 16), ut censuere Mün- 
scherus (I. c. p. 24), Clarisseus (De 
Alhenag. vita et scriptt. οἵ eius 
doctr. p. 106. n. 13), alil, sed iuxta 
planum sententiarum nexum polen- 
tiae naturae in deos relatae 
(vergötterte Naturmächte), ut eliam 

Baumgarten-Crusius (Comp. d. chr. 
Dogmengesch. T. II. p. 198) admo- 
nuit. Mon. δυνάμεις θεοῦ, omisso 
τοῦ. Mox pro zdg δυνάμεις Act. 
τὰς δύναμις. 

45, τὼ στοιχεῖα] Liquet haec 
elementa, 4086 visu praeclara esse 
propter opificis artem declarat, non 
esse aerem aut aquam aut ignem 
aut terram, sed solem et siellas. 

Maranus. ΟἿ, Iustin. Mart: Apol. 
II. c. 5. n. 2. — Tatianus Or. ad 
Gr. ὁ. 4: Γέγονεν ἥλιος καὶ σε- 
λήνη δι ἡμᾶς" εἶτα πῶς τοὺς 
ἐμοὺς ὑπηρέτας προσκυνήσω; 

16. 7] Deest in Arg. Verbum 
ἔξεσειν, quod in omnibus codd. 

mstis invenitur, a Morelle et Dur 

caeo errore omissum est. Par. 2. 

Bodl. 1. 2. Aet. οἷς μηδὲν ἢ ὅσον 
ἐκελεύσϑησαν πλέον ἕξεσετιν. 

17. nala) Arg. καλὸν. 
mox οὐ pro αὐτὰ. 

48. φύσει] Hic editi addunt 

μαρτυρεῖ. Quod quum ilerum 0c- 

currst ac sontentiam prorsus defor- 

met, visum est delendum e contextu. 

Maranus. Recte deest in Lub. (ad- 

stipulante Kaisero) et Bodl. 2. Adeas 

praeterea quae c. 14. n. 3 observavi. 

49. λόγῳ] Excidit mendose apud 

Morell. et Duc. Particula χαὶ ante 

Il. deest in Bodl. 1. 2. Clar. 

20. Ὃν ... ἀδύνατον] Plat. 
Polit. p. 269. D. ed. Stepb. (Opp. 

ed. Bip. Vol. VI. p. 30).— Hic lo- 

cus editores cunctos fugit. 

21. ἑκωνόμακεν) Fortasse ἔπω- 

ψνομάκαμεν, ul Plato. Tum is ba- 

bet: πολλῶν μὲν καὶ μακαρίων 

παρὰ τοῦ γεννήσαντος μετείληφεν, 

Idem 
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μετέσχηκο μακαρίων παρὰ τοῦ πατρός, ἀτὰρ οὖν δὴ κεκοινώνηκε 
σώματος" ὅθεν αὐτῷ 55 μεταβολῆς ἀμοίρω τυγχάνειν ἀδύνατον. 
Ei τοίνυν ϑαυμάζων τὸν οὐρανὸν καὶ τὰ στοιχεῖα τῆς τέχνης 

οὐ προσκυνῶ αὐτὰ ὡς Θεούς, εἰδὼς τὸν ἐπὶ αὐτοῖς τῆς λύσεως Β 

λόγον, ὧν οἶδα 32 ἀνθρώπους δημιουργοὺς πῶς ταῦτα προδοίπω 

ϑεούς; * Σκέψασθε δέ μοι διὰ βραχέων- 

17. 'Avayın δὲ 1ἀπολογούμενον ἀκριβεστέρους παρέχειν 
τοὺς λογισμοὺς καὶ περὶ τῶν ὀνομάτων, ὅτι νεώτερα, καὶ περὶ 
τῶν εἰκύνων, ὅτε χϑὲς καὶ πρώην γεγόνασιν, "og λόγῳ εἰπεῖν" 
ἔστε δὲ καὶ ὑμεῖς ταῦτα ἀξιολογώτερον, ag ἂν δὲν πᾶσι καὶ 
ὑπὲρ πάντας τοῖς παλαιοῖς συγγινόμενοι. Φημὶ οὖν ᾿Ορφέα 
καὶ “Ὅμηρον καὶ Ἡσίοδον εἶναι 3 τοὺς καὶ γένη καὶ ὀνόματα δόν- αὶ 
τας τοῖς ὑπ᾽ αὐτῶν λεγομένοις θεοῖς. Μαρτυρεῖ δὲ καὶ °’Hgo- 
δοτος" “Ἡσίοδον γὰρ καὶ “Ὅμηρον ἴ ἡλικίην τετρακοσίοις ἕτεσι 
δοκέω πρεσβυτέρους ἐμοῦ γενέσθαι, καὶ οὐ πλείοσι" οὗτοι δέ 

εἶσιν ol ὃ ποιήσαντες ϑεογονίην Ἕλλησι, zul τοῖσε ϑεοῖσι τὰς 

ἐπωνυμίας δόντες 5 καὶ τιμάς τε καὶ τέχνας διελόντες, καὶ εἴδεα 

αὐτῶν σημήναντες. ΑἹ δ᾽ εἰκόνες, μέχρι μήπω πλαστικὴ καὶ 

ἀτὰρ κεῖ. Post κεκοινώνηκϑ inse- C. 29: οὗ, ὡς εἰπεῖν λόγῳ, χϑὲρ 
rit γε καὶ. 

22. μεταβολῆς) Act. καταβο- 
λῆς. Statim Plato ἀμοίρῳ γίγνο- 
σϑαι διὰ πανεὸς ἀδύνατον. 

23. ἀνθρώπους) Lub. οἱ Petr. 
ἀνθρωπίνους. Bodl. 1. 2. Aet. av- 
τοῦς. 

A. Σκέψασθε] Act. σκέψασθαι. 

1. ἀπολογ.} Bodl. 1. 2 ὑπολογ. 
Vox ὁνομάεων spectat ad nomina 
deorum: ea esse recentia. 

2. ὡς λόγῳ εἰπεῖν) Sic recte 
Ducaeus edidit. Respicit ad formu- 
lem proverbialem χϑὲρ καὶ πρώην 
(Iustin. Mart. Apol. Il. c. 1. n. 2). 
Caeteri eg λόγος εἰπεῖν. Arg. ag 
λόγον (mutstum in Aoyos) οἰκεῖν. 

καὶ πρώην ἄνθρωποι ἐξ ἀνθρώ- 
αῶν γεγονότες, ϑεοὶ νομίζονται. 
Iam Stephanus non dubitavit quin 
λόγῳ et nostro loco legi debeat. 

3. ἐν πᾶσι] Maran. male: cum 
ommibus erudilis hominibus. Gesn. 
et Linda. (in Cur. poster.) inepte 
cum τοῖρ παλαιοῖς coniungunt: ἐκ 

antiquissimis quibusque scriplis, δἰ 
alius quisquam, versali, Explices 
(c. 16. n. δ): in omnibus quas ad 
erudilionem perlineni. Arg. συγ» 
γιγνόμενοι (c. 6. n. 19). 

4, εοὺς κι y. κι ὁ. δόνταρ) 
Haec verba in codd. mstis οἱ editis ᾿ 

alieno loco posita sunt, nempe in 

eflato Hesiodi statim laudatp, inier 
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appellavit, id mulla quidem a putre felicia consecutum est, 
sed iamen corporis est parliceps; hinc mutalionis expers 
esse non potest. Igitur si, quamvis coelum et elementa quoad 

artem admiror, ea ut deos non adoro, quippe quum imposi- 

tam ils dissolutionis legem noverim: quorum homines opiß- 

ces 6880 scio quomodo ea appellaverim deos? Rem iam, 
quaoso, paucis considerate. 

17. Necesse est autem causam dicenti accuratiores ra- 

tiones afferre et de nominibus, ea esse recentia, et de si- 
mulacris, ea esse heri et nudius tertius facta, ut ita’dicam; 

haec vero et vos accuratius scitis, ut qui in omnibus et supra 

omnes cum veteribus consuetudinem contraxistis. Dico igi- 

tur Orpheum et Homerum et Hesiodum esse qui et genera et 

nomina iis quos appellant diis dedere. Testatur id ipse He- 

rodotus: Hesiodum enim et Homerum quadringentis annis 

eristimo antiquiores me esse, nec pluribus; hi sunt autem 
qui deorum generalionem condiderunt Graecis, ac dis co- 

grnomina imposuerunt et honores artesque distribuerunt, et 
eorum formas designarunt. Simulacra autem, quamdiu pla- 

voces οὐ πλείοσι et οὗτοι δέ εἰσιν, habuerunt quam sequerentur anti- 
ubi non sine incommodo leguntur: quissimam.“ Pro ὑπ᾿ αὐτῶν Bodl. 
quapropter restituendas esse duxi in 1. 2 ἐπ᾿ αὐτῶν. - 
avitam sedem. Maran. et Lindner. δ. Ἡρόδοτος] Bodl. 1. 2 ὁ Hod- 
maluerunt Dechairio praeeunte ista δοτορ. 
verba post λεγομένοις θεοῖς collo- 6. Ἡσίοδον ... σημήναντερ) 
cari. Prorsus vero improbandae sunt Herod. Histor. II. c. 53. 
emendandi rationes a Gesnero et 7. ἡλικίην] Bodi. 1. 2 ἡλικία. 
Suffr. Petro commendatae: ille enim Tum fortasse rerganocloıcs legen- 
post Ἡσίοδον addi iussit ἐσοχρό- dum, ut apud Herodotum. Idem pro 
vous vel ὁμήλικας, hic εὐρέτας vel πρεσβ. ἐμοῦ habet μὲν πρεσβυτέ- 
τεχνίτας vel εἰσηγήτας. Lindner: ρους. Dein πλέοσι. Pro doxde 
„Fallitur Athenagoras, cum putat ab Bodl. 1. 2. Aet. δοκέων. Οἵ, ἡ. 4. 
his poetis nomina imposita esse diis, , 

quae ante non habuerint. Quae 8. ποιήσαντερ) Mendose Morell, 

enim Homerus in lliade et Hesiodus —— nn 

in Theogonia de diis tradiderun κδ΄ " soyoveune P 0γ . 

baec non ex ingenio conficta sunt 9. καὶ] Deest in Bodl. 1. 2, 
ab his duumviris, sed traditionem Aet. Mox Mon. σημαίναντεξ. 
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γραφικὴ καὶ ἀνδριαντοποιητικὴ ἦσαν, 19 οὐδὲ ἐνομίξοντο, 11 Σαυ- 

οίου δὲ τοῦ Σαμίου καὶ Κράτωνος τοῦ Σικυωνίου καὶ Κλεάνϑους Ὦ 

τοῦ Κορινθίου καὶ κόρης Κορινϑίας ἐπιγενομένων καὶ σκιαγρα- 

φίας μὲν εὐρεθείσης ὑπὸ 12 Σαυρίου, ἵππον ἐν ἡλίῳ περιγρά- 

Ψψαντος. γραφικῆς δὲ 18 ὑπὸ Κράτωνος, 13 ἐν πίνακι λελευκω- 

μένῳ σκιὰς ἀνδρὸς καὶ γυναικὸς ἐναλείψαντος" 15 ἀπὸ δὲ τῆς 

κόρης ἡ κοροπλαϑικὴ εὐρέθη" 1° ἐρωτικῶς γὰρ τινος ἔχουσα πε- 

ριἔγρφαψεν αὐτοῦ κοιμωμένου ἐν τοίχῳ τὴν σκιάν, εἶθ᾽ ὁ πατήρ, 
ἡσϑεὶς 17 ἀπαραλλάκτῳ οὔσῃ τῇ ὁμοιότητι, (κέραμον δὲ εἰργάζετο) 

18 ἀναγλύψας τὴν περιγραφὴν πηλῷ προσανεπλήρωσεν" ὁ τύπος 117 
ἔτι καὶ νῦν ἐν Κορίνϑῳ σώζεται. Τούτοις δὲ ἐπιγενόμενοι 15 Δαί- 

40. οὐδὲ ἐνομίζ. I. q. waren 
auch nicht (als Brauch anerkannt) 
üblich s. im Brauche. Οἵ, Pape Lex. 
gr. T. II. p. 244 sq. Inulilis est 
Gesneri conieclura ὠνομάζοντο. 
Bodl. 1. 2 ὀνομάξοντο. 

11. Σαυρίου dt) H. e. ἐνο- 
μίζοντο δὲ, scil. εἰκόνες, Σαυ- 
οίου τοῦ Σ. etc. Scholion (s. ru- 
brica) in marg. Par. 1 et 2: Σαυ- 

ρέας" Κράτων᾽ Χλεάνθης᾽ Κόρη" 
ἀπὸ [sic] τούτων ἐπενοήθη πλα- 
στική ve καὶ γραφική. Hos arti- 
fices, excepto Cleanthe, quem alii 

graphices inventorem (Plin. XXXV. 
c. 3. 5. 5), alii pictorem (Strab. 

VIII. p. 343 ed. Cas. Athen.. VIII. 
p- 346 ed. Cas.) dixerunt, solus Alhe- 
nagoras memoravit. Cf. I. Sillig Ca- 
tal. artific. (Dresd. et Lips. 1827) 
p. 152. 160. 162. 409. Koon vero 
nomen proprium sit (sic fere omnes 
censent praeeunte Gesnero in trans- 
latione) an appellativum (Lindn.) 
non satis constat. Sed hoc ego 
quidem praefero, praeserlim quum 
articulus (τῇς) ante Χορενϑίαρ de- 

sit, quem in prascedentibus con- 
stanter legis: 2. δὲ τοῦ Σαμίου 

εἰς. Inde etiam posthac: ἀπὸ δὲ 

τῆς κόρης. 
42. Σαυρίου] Bodl. 1. 2. Aet. 

τοῦ Σαυρίου. 

48. ὑπὸ] Morell. et Duc. καὶ 
mendose. 

14. ἐν αἰνακι λελευκωμένῳ) 
Quas picturas Plinius XXXV. c. 8 
monochromata dixit h. e. imagines 
colore rubro in tabula alba. Lind- 
ner. — Bodl. 1. 2. Aet. ἐν π. Is- 

λευκωμένων. Lub. el Petr. σκιὰν, 
Mon. σκιᾶς. 

45. ἀπὸ δὲ τ. x.] Articulus il- 
lam indicat puellam Corinthiam an- 
tea memoratam, Lub. ὑπὸ δὲ z. κι 
Et sic Maranus coniecit: ὑπὸ δὴ 
τ. κι Sed lectio vulgala est sana; 
egregie quadrat in κόρην. Saepe- 
numero enim ἀπὸ de persona vel 
re dicitur, ansam et opportunilatem 
praebente ; exempla dedi Iustin. Mart. 
Orst. ad Gentt. c. 1. n. 7; cf. Mat- 
Ihise Ausf. gr. Gramm. (ed. 2) p. 
1132 sq. et Winer Gramm. d. neu- 
test. Spr. (ed. 6) p. 332. Plinius 
dicit (n. 16) filice opera. Cur δὲ 
in δὴ mutandum equidem non video. 
lam vero ex κοροπλαστική, quod 
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stice et pictura et ars statuaria non erant, neque usitata 

erant, sed tum demum quum Saurias Samius et Crato Sicyo- 

nius et Cleanthes Corinthius et puella Corinthia prodiissent: 

quumgque delineatio quidem a Sauria inventa esset, qui 

equum in sole adumbravit, pictura autem a Cratone, qui in 

tabula dealbata umbras viri ac mulieris illevit; per illam au- 

tem puellam coroplathice inventa est: haec enim ouiusdam 

amore capta dormientis umbram in pariete delineavit, tum 

pater, imagine simillima delectatus, (is autem figulus erat) 

delineationem postquam exsculpsit luto implevit: haec efl- 

gies etiamnunc Corinthi servatur. His posteriores Daedalus 

in omnibus codd. editis est, ope 
Par. 1. Lub. Petr. Bon. κοροπλα- 
Θικὴ (ars pupas fingendi) efleci. 
Arg. κοροπαλθική. Nempe vox 
κοροπλάσετης est hellenistica, ut 
Boeris testatur, pro altica ideoque 
Athensgorae magis accommodalta xo- 

φοπλάθος, ἢ. e. interprete Suida ὁ 
τοὺς κόρους (pupas) πλάττων κη- 
ρῷ ἢ γύψῳ. Οἵ, Stephan. Thes. 
gr. ling. (ed. C. Β. Hase) Vol. IV. 
p. 1840. 

16. ἐρωτικῶς γάρ κελ.] Plinius 
XXXV. c. 12. s. 43: „Opere terrae 

fingere ex argilla similitudines Di- 
butades Sicyonius figulus primus 
invenit Corinthi, filiae opera: 
quae capta amore iuvenis, abeunle 

illo peregre, umbram ex facie eius 
δὰ lucernam in psrieto lineis cir- 
cumscripsit: quibus pater eius im- 
pressa argilla typum fecit οἱ cum 
ceteris fictilibus induratam igni pro- 
posuit: eumque servatum in Nym- 
pheo, donec Corinthum Mummius 
overteret, tradunt.“ Plinius igitur 
typum ad Mummium usque servalum 
in Nympheo tradit: an idem post 
alio loco sit servatus tscet. Scribit 

ex traditione: Athenagoras confiden- 
tius asseverat. 

17. ἀπαραλλάκεφ] Lub. et Mon. 
ἀπαραλλάκτος. 

48. ἀναγλύψας] Maran. ex Clar. 
praeter necessitalem dedit καὶ ava- 
γλύψας. Omnes caeteri codd. msti 
coniunctionem non agnoscunt. In 

praecedenti parenthesi δὲ abest a 
Bodl. 2 et Act. 

49. Δαίδ. καὶ 808.) Lub, et 
Mon. καὶ omisere. De utroque ar- 
tifice adeas Sillig. 1. c. p. 169 544. 
et 439 sqq., qui (p. 442): „Vix du- 
bito*, inquit, „quin Thoodorus ABli- 
lesius, qui spud Athenagoram cum 
Daedalo ἀνδριαντοποιητικὴν καὶ 
πλασετικὴν invenisse dicitur, nullus 
sit alius quam noster per errorem 

ex Samio Milesius factus.“ Lub. 

Μιλίσιος. Codd. msti ἀνδριαντ. 
καὶ πλασε. suppeditant: soli Par. 
2. Bodl. 1. 2. Clar. inverso ordine 
πλασε. καὶ ἀνδριαντ.,)5 εἰ sic De- 
chair. et Maran. ediderunt. Plastice 
enim, ut ait Plinius, ‚prior quam 
statuaria fuil‘‘; unde eliam maler 
statuariae vocalur spud eumdem. 
Non muto. Videlur scilicet ἀνδρεαντ. 
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δαλος καὶ Θεόδωρος ὁ Μιλήσιος ἀνδριαντοπονητικὴν καὶ πλασει.- 

πὴν προσιξεῦρον. Ὃ μὲν δὴ ᾽Ὁ χρόνος ὀλίγος τοσοῦτος ταῖς εἰ- 
dor καὶ τῇ περὶ τὰ εἴδωλα πραγματείᾳ, εἷς ἔχειν εἰπεῖν 1! τὸν 

ἑκάστου τεχνίτην ϑιοῦ. Τὸ μὲν γὰρ ἐν ᾿Εφέσῳ τῆς ᾿Δρτόέμιδος 

καὶ τὸ τῆς ᾿Αϑθηνὰς (??uallov δὲ ᾿4ϑηλᾶς" ᾿Αθηλᾶ γὰρ ὡς οἱ 
μυστικώτερον, οὕτω γὰρ τὸ ἀπὸ τῆς ἐλαίας τὸ παλαιὸν) καὶ 

᾿ τὴν καθημένην ΣΦ Ἔνδοιος εἰργάσατο μαϑητὴς Δαιδάλου, 3568 

δὲ Πύϑιος ἔργον Θεοδώρου καὶ Τηλεκλέσυς, καὶ ὁ 4ήλιος καὶ 

ἡ ἴάρτεμις 35 Τεκταίου καὶ Ayyellovos τέχνη, ἡ δὲ ἐν Σάμῳ 

ad Daedalum, πλασε. ad Theodorum 

respicere. Referunt Daedalum sta- 
tuss per se smbulantes fabricasse 

(Sillig. p. 174), Theodorum autem 

plasticon invenisse (p. 439 sq.). 

20. χρόνος oAlyog rosonrog] 

„Tempus adeo breve‘‘ eleganter di- 

ctum. Gesmer. 
21. τὸν] Bodl. 1. 2. Act. τά. 

Mox Bodl. 1. 2 ϑεὸν pro ϑεοῦ. 
22. μᾶλλον... τὸ παλαιὸν} 

Sic codd. msti; sed Ael. γὲ (sic) 
pro δὲ (sic etiam Morell. Duc. Ma- 
ran. mendosej, Arg. ἀϑηλὰ pro 
ἀθηλᾶ, Bodl. 1. 2. Aet. οὕτως pro 
οὕτω, Mon. vero verba adnväg 
μᾶλλον usque sd ἀθηλᾶ γὰρ in 
marg: habet. Gesnerus coniecit ag 
οἱ μυστικώτεροι Sc. ὀνομάξουσιν. 

 Maranus haec advertil: „Secum pu- 

gnare Glesnero visus est Athenago- 
ras, quia Alhenam, quam hic eam- 

dem esse ac Athelam declarat, infca 
c. 20 ab Athela distiaguit. Atque 
hacce causa Langum adduzit, ut has 
voces μᾶλλον usque ad τὸ παλαιὸν 
ὁ margine 'n conlextum obrepsisse 

crederet. Sed duae sunt Athelae: 
sitera dicitur ὁ cerebro lovis pro- 
diisse et, ut ait Kustathius in Iliad. 

p. 83, οἱονεὶ ἀθηλή τις οὖσα, αἷς 
un θηλάσασα" ὥδινε μὲν γάρ φα- 

σιν ἡ κεφαλὴ τοῦ διός. [Tzetz. 
δὰ Hesiod. Opp. τ. 706.) Haec Mi- 
nerva dicitur ei Athena, meritogue 
eam distinguit Alhenagoras ab altera 
Athela sive Proserpina, quam lup- 
piter ex malre suscepit, quaequo 

ideirco lactata non fuit quia matri, 
utpote horrendum monstrum, displi- 
cuit.“ Tum monet ad vorba οϑεω 
γὰρ. τὸ etc.: „Testatur Plutarchus 
apud Eusebium Praep. evang. IIII. 
c. 8] ligneum fuisse Minervae Ur- 
bicae simulacrum, quod ab indigenis 
consecratum asservabatur apud Athe- 
nienses. ἠζύλινον δὲ τὸ τῆς Πο- 
λιάδος ὑπὸ τῶν αὐτοχθόνων ἱδρυ- 
ϑέν, ὃ μέχρι νῦν ᾿4ϑηναῖοι διω- 
φυλάτεονσιν. Athenagoree verba 
οὕτω γὰρ etc., quae Gesnerus in- 
terpres omiserat, sic redduntur a 

Dechsirio [praeeunte Suffr. Petro]: 
sic enim quod ἐς olea fabricatum 
fwit, anliquitus appellabatur. Sed 
bis verbis non simulacri nomen sed 
illius species sign:ficari videtur: ne- 
que Athelae sed Poliadis simulacram 
dicebatur. At quomodo Minerva in 
hoc simulscro ἀθηλᾶ eflngi potait, 
si hac voce ubera illi admota nen 
fulsse significetur? Dicendum ergo 
Minervam in hoc simulacro cum 
unica mamilla, ut Amazones sole- 
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et Theodorus Milesius statuariam artem et plasticen invene- 
runt. Aetas igitur imaginibus et simulacrorum apparatui tan- 

tula est, ut cuiusque dei artiicem dicere possimus. Simula- 

crum enim Dianae quod Ephesi est et Athenae (vel potius 
Athelae: Athela enim dicitur ab iis qui rem secretius tradunt, 

sio enim illud ex olea antiguum simulacrum) et [Minervam] 

sedentem Endoeus fecit Daedali discipulus, Pythius autem 

opus est Theodori et Teleclis, Delius et Diana Tectaei et 

Angelionis artificium , Iuno Samia et Argiva Smilidis manus, 

bant, effictam fuisse: vel illa verba, 
quse tautum molestiae facessunt, 
post τὴν κπαϑημένην reiicienda, 
unde in iocum non suum, ul saepe 
alias contigit [cf. 6. gr. n. 4], mi- 
grare potuerunt. Non repugnat Mi- 
nervam sedentem in antiquissimo 
quoque illo simulacro eXpressam 
fuisse.‘ Οἱ, Silliz. 1. c. p. 199. Ut 
animi sententiam ingenue profitear, 
ista verba a Lango nolals, 4086 ne- 

que ad rem faciunt neque dictioni 

Athenagoreae salis conveniunt, mibi 
videntur ab aliquo lectore docio 
profecta et a scriba imperito in tex- 
tum orationis reposita esse. Suspi- 
cionem in ea confert formuls lo- 
quendi μάλλον δέ, de qua videsis 
Iugtin. Mart. Apol. I. c. 3. n. 2. 
Cf. supra c. 14. n. 10. | 

23. ”Evödoıog]) Par. 1. 2. Ottob. 
4, 2%, Lub. Clar. Aet. Bon. ἔνδνος. 
Arg. dvösos. Mon. ἔνδυος, litera 
5 supra v posita. Bodi. 1. 2 ἔνδιος. 
Gesn. Rechenb. Dechair. "Evdvog. 
Caeteri editores ᾿Ενδυὸς fecerunt. 
Ubivis peccatum est. Cf.c. 14. n. 12. 
Mutatione fere nulla restitui nomen 
genuinum. Etiam Pausanias I. 26, 5 

Endoeum Δαιδάλου μαθητὴν dicit. 
24. ὁ δὲ Π. I. Θεοδ. x. Τηλ.] 

Theodorus cum fratre Telecle sta- 

tuam Apollinis Pythii fecit, sine du- 
bio aoneam, quod tamen negat Thier- 
schius: cuius signi unam partem 
Sami Telecles, alteram Ephesi Theo- 
dorus tanita arte elaboraverat, ut 
utraquo pars componi sibique ada- 
ptari posset. Athenagorae verba ad- 
versari putat Thierschius verbis Pau- 
saniae X. 38, 3: Θεοδώρου μὲν 
οὐδὲν Erı οἶδα ἐξευρών, ὅσαγε 
χαλκοῦ πεποιημένα. Sed Alhena- 
goras opus tantum illud commemo- 
rare voluit, neque eius interfuit ad- 
dere utrum suo adhuc tempore ex- 

staret necne. Silligius (l.c. p. 440). 
P. Wesselingius (Probabil. c. 12. p. 
96) inepte censuit expungendam 
eoniunctionem καὶ legendumque 
Θεοδώρου Τηλεκλέους: id quod sal- 
tem meminisse sufficit. 

25. Texralov) Facilliima emen- 
datione (coll. n. 23) ex vulg. Ἰδὲ- 
xralov (Bodl. 1. 2 ἐδεκτέου) effeci 
Texralov, qui artifex semper cum 
Angelione coniungitur apud veteres. 

Silligius (l. ὁ. p. 48) Alhenagoram 
erroris „illi aevo facile condonandi“ 
arguit, qui non solum Apollinem 
Delium sed Disnam quoque ab utro- 
que illo artifice fabricalam reforat: 
quod tamen valde dubitandaum sit, 
quum neque Pausaniss neque Plu- 

\ 



80 ATHENAGORAE ATHENIENSIS 

Ἥρα καὶ ἐν "Agyes 35 Zulisdog χεῖρες, καὶ Φειδίου 37 τὰ λοιπὰ 
εἴδωλα, ἡ ᾿Αφροδίτη ἐν Κνίδῳ = ἑταίρα Πραξιτέλους τέχνη, 6 
ἐν ᾿Επιδαύρῳ ᾿Ασκληπιὸς 39 ἔργον Φειδίου. 39 Συνελόντα φά-- 
ναι, οὐδὲν αὐτῶν διαπέφευγεν τὸ μὴ ὑπ᾽ ἀνθρώπου γεγονέναε. 

Εἰ τοίνυν ϑεοί, 31 τί οὐκ ἦσαν ἐξ ἀρχῆς; 55 Τί δαί εἶσε νεώτε-- 

00. τῶν πεποιηκότων; Τί δαὶ ἔδει 35 αὐτοῖς πρὸς τὸ γεχέσϑαι 

ἀνθρώπων καὶ τέχνης; 33. Γἣ ταῦτα καὶ λίϑοι καὶ ὕλη καὶ πε- C 

φίεργος τέχνη. 
18. 1 Ἐπεὶ τοίνυν φασί τινες Ξεἰκόνας μὲν εἶναι ταύτας, 

ϑιοὺς δὲ ὃ ἐφ᾽ οἷς al εἰκόνες, καὶ trag προσόδους ἃς ταύταις 

tarchus simile quid dicant. Sed le- 
gas verba Marani supra c. 14. n. 8 
a me proposita. Pariter Iuno Ar- 
giva quam Smilis fecit, non nisi ab 
Athenagora commemoratur. — Arg. 
ἀγγελίονος. 

20. Σμίλιδος] Act. Σμίλετος. 

ΟἹ. Sillig. 1. c. p. 423. Vox χεῖρες 
de artificio dicta (lacobs. Anthol. 
Pal. p. 871). Wesselingius 1. c. di- 
cit pro καὶ ἐν "Apysı rescribendum 
ἢ καὶ ἐν "Apyaı, quae et Argis 
fwerat. Censet nimirum Athena- 
gorae verba hic accipienda de Iuno- 
nis signo, quod Argonautae in insu- 
lam Samum Argis asporterunt. Pau- 

san. in Achaic. c. 4: τὸ δὲ ἑερὸν 
τὸ ἐν Σάμῳ τῆς Ἥρας εἰσὶν οἵ 
ἰδρύσασθαί φασι τοὺς ἐν τῇ .4ρ- 
γοὶ πλέοντας, ἀπάγεσθαι δὲ αὖ- 
τοὺς τὸ ἄγαλμα ἐξ "άργους. Non 
muto. 

27. τὰ λοιπὰ εἴδωλα] Hacc 
quia permulla erant non recenset. 
Οἱ, Sillig. 1. c. p. 342 qq. Sed 
psullo post Phidias denuo memora- 

r: ὁ ἐν ᾿ΕἘκιδαύρῳ ᾿Ασκλ. E. ὥει- 
δίου. Huc fortasse illa verba καὶ 
®. τὼ A. εἴδωλα perlinent, ubi sal- 
tem multo aptius collocata erant (cf. 
n. 4): nisi forte, ad ἔργον Φειδίου 

spposita, ex margine irrepserunt 
(ef. supra n. 22). Aut altero loco 
aliud nomen pro Φειδέον reponen- 
dum; cf. quae infra n. 29 observavi. 
In Lub. verba ra λοιπὰ usque ad 
ἔργον Φειδίου exciderunt: causam 
omissionis cernis in repetita voco 
Φειδίου. 

28. ἑταίρα] Gesner. (ex Bon.) 
ördoa. Sic eliam Mon. habet. De 
Venere Cnidia multi multa dixerunt. 
Ad Phrynes imaginem Praxitelem 
hoc simulacrum expressisse lestatur 
"Athenaeus XIII. p. 591 A. B. 585 
F.: unde ipsam sletuam äralga» 
dixisse Athenagoram pulavit Silli- 
gius (l.c. p. 383). Οἵ. Arnob. adv. 
nation. VI. c. 13, ibique Ochler. p. 
266. Quid? Fortasse ad contamina- 

tam Venerem (Plin. XXXVI. c. 6. 
8. 4) respicit. Tatianus Orat. ad 
Gr. c. 34: Kal σπιλούμονόν τι γύ- 
varos Πραξιτέλης ἐδημιούργησεν. 
Vide quae ibi n. 14 de his verbis 
disputarvi. 

29. ἔργον Φειδίου] Teste Pau- 
sania II. 27, 2 Thrasymedes, 
statuarius Parius, Aesculapium Epi- 
daurium fabricavit, id quod ipsa in- 
scriplione signo adiecta indicetur. 
Tu igitur conieceris, tota natione li- 
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et Phidiae caetera simulacra, Venus Cnidia meretrix Praxite- 
lis ars, Epidaurius Aesculapius opus Phidiae. Ut breviter 
dicam, nullum est ex his simulacris quod dici possit factum 

ab homine non faisse. Si igitur dii, cur non erant ab initio ? 

Cur iis sunt recentiores a quibus Tacti sunt? Cur hominibus 

et arte opus habebant ut fierent? Terra haec sunt et lapides 
et materia et ars curiosa. 

18. Jam vero quia dicunt nonnulli simulacra haec quidem 

esse, deos autem esse quorum sunt simulacra, et supplica- 

brariorum repugnanle , pro Φειδίου 
esse Θρασυμήδου refingendum. Cf. 
n. 27. 

90. Συνελόντα φαναι] Ustita- 
tius συνελόντι @. (lustin. Dial. c. 
Tr. c. 81). Et sic legendum censet 
Nolte: Zeitschr. f. d. ges. kath. 
Theol., ed. I. Scheiner, T. VI (Vin- 
dob. 1854) p. 459. Sed dicebant 

quoque per accusativum, ut Stephani 
Thesaur. gr. ling., ed. C. B. Hase, 
οὶ. VIl (Par. 1854) p. 1189 docet. 
Ergo noli mutare. 

31. τῇ Gesn., Mor., Duc., Re- 
chenb, omiserunt, cum Bon.; Arg. 

διὰ εἰ. Reliqui codd. msti (etiem 
Petr.) et editi εἰ praebent: id quod 
iam Stephan. legendum admonulit. 

32. Ti dal) Par. 2. Arg. Bodl. 

4.2 τί δέ. Paullo post iidem et Aet. 
τί δὲ pro τί dal. 

33. αὐτοῖς) Par. 2. Bodl. 1. 2. 
Lub. Aot. αὐτοὺρ. 

34. In οἷο.) Bodl. 1. 2. Aet. 

λίθος pro λέθοι. Kpist. ad Diogn. 
e. 2: De... τίνος ὑποστάσεωρ 
ἢ τίνος εἴδους τυγχάνουσιν οὖς 
ἐρεῖτε καὶ νομίξετο θεούς. Οὐχ ὁ 
μέν τιο λίϑορ ἐστίν κε. Clem. Al. 
Protrept. c. 4. 6. 56: zevoog ἐστι 
τὸ ἄγαλμά σου, ξύλον ἐσεί, λίθος 

΄ἐσεί, γῇ ἐσείν, ἐὰν ἄνωθεν νοή- 

Corp. Apoll. Vol. VI. 

NS, μορφὴν παρὰ τοῦ τεχνίτου 
προοσλαβοῦσα. Arnob. 1. c. VI. c. 
14: „Simulacra ista quae vos ter- 
ront quaeque templis in omnibus 
prostrati atquo humiles adoralis, 
ossa, lapides, aera sunt“ etc. 

1. ’Enel τοίνυν etc.) Arnobius 
adv. nat, VI. ὁ. 17: „‚Sed erras, in- 

quit (gentilis), et laberis, nam neque 
nos aera neque auri argentique mate- 
rias ... eas esse per se deos et religiosa 
decernimus numina, sed eos in his 
colimus eosque veneramur quos dedi- 
estio infert sacra et fabrilibus efficit 
inhabitare simulacris‘‘ etc. Lactant. 

Inst. div. II. c. 2. Etiam Celsus ap. 

Orig. ridiculam ait esse Christiano- 

rum sapientism, si nihil aliud contra 

gentiles docere velint quam lapidem, 
lignum, 868 ab hoc vel illo artifice 
expolitum non esse deum. 

2.. εἰκόνας] Bodl. 1.2. εἰκόνες. 
3. ἐφ᾽ οἷς αἱ εἰκόνες} Seil. 

ἴδρυνται, quorum honors imagines 

isiae sunt dedicatae (Gesn.). 

ἃ. τὰς προσόδους] Πρ. pro 

supplicationibus accipie, ut coniun- 

xerit Athenagoras haec duo vocabula 

«εροσόδουο et θυσίας, ut a Domeo- 

sthene (18, 86 ed. Bekk.] coniungi 

videmus, dicente: τῷ θυσίας τοῖς 

ϑεοῖς καὶ προσόδους ὡς ἀγαθῶν 

6 
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προσίασι καὶ τὰς θυσίας ἐπὶ ἐκείνους ἀναφέρεσθαι καὶ εἷς Ixzi- 

ψους γίνεσθαι, μὴ εἶναί ὃ τε ἕτερον τρύπον τοῖς θεοῖς ἢ τοῦτον 

προσελθεῖν (5 χαλεποὶ δὲ θεοὶ φαίνεσθαι ἐναςγεῖς), καὶ τοῦ ταῦθ᾽ 
οὕτως ἴ ἔχειν τεκμήρια παρέχουσι "rag ἐνίων εἰδώλων ἐνεργείας, 

φέρε ἐξετάσωμεν τὴν ἐπὶ " τοῖς ὀνόμασι δύναμιν αὐτῶν. Δεή-- 

σομαι δὲ ὑμῶν, ᾿ μέγιστοι αὐτοκρατόρων, πρὸ τοῦ λόγου din- Ὁ 

ϑεῖς παρεχομένῳ τοὺς λογισμοὺς συγγνῶναι" οὐ Jap προκείμενόν 
11 μοε ἐλέγχειν τὰ εἴδωλα, "alla ἀπολυόμενος τὰς διαβολὰς 
λογισμὸν τῆς προαιρέσεως ἡμῶν παρέχω. 5 Ἔχοιτε ἀφ᾽ ἑαυτῶν 

καὶ τὴν ἐπουράνιον 3 βασιλείαν ἐξετάζειν" ὡς γὰρ ὑμῖν πατρὶ 

καὶ υἱῶ πάντα κεχείρωται, ἄνωϑεν τὴν βασιλείαν εἰληφόσι (᾿5 βα- 

τούτων ὄντων ἡμᾶς πεποιῆσϑαι. 
Stephanus. Isocrates 5, 32ed. Bekk. 
προσόδοις καὶ θυσίαις τιμᾶν θεούς. 
Plura oxempla affert Pape Lex. gr. 

T. 11. p. 731. Ju omnibus codd. 
mstis et edilis est gravis error: ἃς 
τούτοις προσίασε pro ἃς rav- 
ταιρ προσίασι. SBcriptor enim re- 
spieit ad εἰκόνας. Alias sermo sensu 
carel. 

5. re] Deest in Arg. 
6. χαλεποὶ.. . ἐναργεῖς] Homer. 

U. XI. 131. Vox ®sol in Bodl. 1. 2, 
Clar. Aet. desiderstur. 

7. ἔχειν)] Bon. ἔχει. Lub. pro 
καὶ =. τι our. ἔχειν habet καὶ τοῦτ᾽ 
αὖθ᾽ οὕτως ἔχει. 

8. τ. ἐ. εἰδώλων ἐνεργείας) De 
miraculis εἴ prodigiis deorum et 
simulacrorum quorundam lucu- 
lentus est tractatus spud Lactant. II. 

c. 8et August. De civit. VIII. c.24. 
Langus. 

9. τοῖς] Bodl. 1. 2 τὴν. Prae- 
positio ἐπί c. dat. saepe usurpatur 
ubi res addendo accedit ad aliquid: 
„das zu den Namen hinzukommendo 

(sich damit verknüpfende: ἡ apad 
nomina δύναμις) Wesen derselben.“ 

Δύναμιν de natura (Wesen) inter- 
pretor, ut e. 10. n. 16. lam enim 
Alhensgoras docet deos primitus non 
exstilisse neque φύσεε esse sed crea- 
tos esse, poelis (c. 18) et philosophis 
(c. 19) consentientibus, ac proinde 
neuliquam colendos; quod eliam ex 
absurdis eorum figuris, prave factis 
(e. 20), cupidilatibus, amoribus 
(c. 21) evincit, quae frusira sd phy- 
siologiam revocentur (c. 22). Tum 
c. 23 δὰ quaestionem respondet: 
τίνε οὖν τῷ λόγῳ ἔνια τῶν εἰδώ- 
λων ἐνεργεῖ, εἰ μή εἷσε θεοὶ ἐφ᾽ 
οἷς ἱδρυόμεϑα τὰ ἀγάλματα; Ge- 
snerus trenstulit : „inquiramus quae- 
nam illorum qui dii nominantur vis 
et efficacia sit.“ Maranus: „inqui- 
ramus ecquid ex impositis nominibus 
habeant efficacitatis.‘ 
Arnobius 1. c. VII. ς. 2: „Qui (dii) 

si sunt, ut dicilis, uspiam verique 
..- 00s 6686 consequitur sui consi- 
miles nominis, id est lales, ... qua- 
lis dominus rerum est alque omni- 
polens ipse, quem ... intelligimus 
verum, cum ad eius nominis Δ0668- 

sinus mentionem.“ 
10. μέγεστοι aurong-] Bodl. 4 

Alii aliter.. 
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tiones quas simulacris adhibent et victimas ad deos referri 
et diis fieri, neque alium esse ad deos accedendi modum 
(difficile enim est ut dii aperte videantur), et quia argumentä 
loco, cur ita se res habeat, nonnullorum simulacrorum efli- 
cientias proferunt: age inquiramus in accedentem ad nomina 

potentiam eorum. Orabo autem vos, maximi imperatores, 
antequam disputationem hanc ingrediar, ut veris ratiocina- 

tionibus utenti ignoscatis; non enim mihi propositum est si- 

mulacra redarguere, sed quum äaccusationes dissolvam, in- 

stituti nostri rationem exhibeo. Possitis ex vobismetipsis 

etiam coeleste regnum investigare: quemadmodum enim vo- 

bis patri et filio omnia parent, qui coelitus regnum acoepi- 

2 ὦ μέγιστοι αὐτοκρατόρων. Lub. 
οἱ Petr. μέγισετοε αὐτοπφράτορερ: 
quod praefert Suffridus δὰ κακοφο- 
ψέαν evitandam vocis ὑμῶν. CA. c. 1. 
n. 3. Mox Aet. ἀληθὴς pro ain- 
ϑεῖς οἱ Arg. λόγους pro λογισμοὺς. 

11. μοι] Deest in Bodl. 1. 2. 
12. ἀλλὰ] Sic codd. msti. Edifl 

αλλ΄. Bodl. 1. 2. Mon. Aet. dein 
φαρέχων. Sic Arg. quoque, ita ta- 

men, ut illad ἀλλὰ praetermittat. 

13. ”Ezoıre) Optalivus modus, 
sine ἄν, votum exprimit cui salis- 
fieri potest. „Möget ibr im Stande 
sein zu erforschen.‘ Gesner. con- 

kecit ἔχετε νοὶ ἔχοιτε ἂν legendum, 
Lindner. vero inepte ἕνα ἔχοιτο ἂν, 
decepius ἃ Suffr. Ῥοΐγο, qui ita red- 
didit ac si comma post παρέχω col- 

locatum sit, Ag’ ῥαυεῶν: vosmel- 
ipsos iniuendo (Gesn.), vesiro exem- 
plo (Lindn.). Par. 2 et Aet. ἐφ᾽ 
davor, Bodl. 1. 2 dp’ αὐτῶν. De 
sententia totius loci cf. Prolegg. 

c. VII. 
14. βασιλείαν] Act. βασιλείας. 

Addunt edili εὐληφόσεν, exceplis 

editionibus Decheir. Maran. Lindn. 
Erroris occasio videtur quod paullo 
post εἰληφόσε simililer post βασι- 
λείαν legatur. Neque id agnoscunt 
Par. 1. 2. Bodl. 1. 2. Clar. Aet. 
In Arg. verba ἐξετάζειν usque ad 

τὴν βασιλείαν exciderunt et super 
εἰληφόσε (Maran. εἰληφόσιν) posi- 
tum est τες, ita ut legaltur τὴν 
ἐπουρ. βασιλείαν slänporss. CI. 
n. 23. 

15. βασιλέως . - . θεοῦ) Pro- 
verb. 21, 1. — Βοάϊ. 1, 2. Aet. 
ὥς φησι. — Liquet hunc locum ab 
Athenagora de praecipuo quodam in 

regum vita prolegenda praesidio in- 

telligi. Sic intellexit Themistius, ora- 

tor profanus, qui in orat. 7 ait scri- 

ptum in literis Assyriorum: ος ἄρα 
ὁ νοῦς τοῦ βασιλέως ἐν τῇ τοῦ 
ϑεοῦ παλάμῃ δορυφορεῖται, et in 

orat. 11: τὴν τοῦ βασιλέως καρ- 

δίαν ἐν τῇ τοῦ θεοῦ παλάμῃ δο- 
ουφορεῖσθαι. Praesidium singularo 

significat et ipsa illa vox δορνφο- 

ρεἶῖσϑαε εἰ adiuncta a Themistio ex- 

plicatio, qui in primo loco manum 

roges custodientem, in altero ma- 
6* 
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πρόσωπον, ὄνομα “Ἡρακλῆς καὶ Χρόνος. Οὗτος ὅ Ἡρακλῆς ἐγέν- 

vnoev 38 ὑπερμέγεθες adv, ὃ συμπληρούμενον ὑπὸ βίας τοῦ γε- 

γεννηκότος ἐκ παρατριβῆς εἰς δύο ἐῤῥάγη᾽ τὸ μὲν οὖν κατὰ κο- 
ρυφὴν αὐτοῦ οὐρανὸς εἶναι ἐτελέσθη, 35 τὸ δὲ κατενεχϑὲν γῆ. 

30 ΠΠροῆλϑε δὲ καὶ ϑεὸς Γῆ διὰ σώματος" Οὐρανὸς 5) δὲ Γῇ με- 

χϑεὶς γεννᾷ θηλείας μὲν Κλωθώ, Adyecıv, "Argonov, ἄνδρας 33 δὲ 
ἑκατόγχειρας 88 Κόττυν, Τύγην, Βριάρεων, καὶ Κύκλωπας Boov- C 

τὴν καὶ Στερόπην καὶ 31” Apyov’ οὃς καὶ δήσας κατεταρτάρωσεν, 

ἐνπεσεῖσϑαι 85 αὐτὸν ὑπὸ τῶν παίδων τῆς ἀρχῆς μαθών. 36 Διὸ 

καὶ ὀργισϑεῖσα ἡ Γῆ τοὺς Τιτᾶνας ἐγέννησε. 
37 Kovgovg δ᾽ οὐρανίωνας ἐγείνατο πότνια Γαῖα, 

praesens οἱ futurum designarent.‘ 
Sed Lobeckius 1. c. praeeunte G. 
Zoega (Abhandlungen, herausg. νυ. 
F. G. Welker. Gott. 1817. p. 239; 
coll. δ. v. Hammer Jahrbb. d. Li- 
terat. P.I, Vindob. 1818, p. 9754.) 
animadverlit verbis κεφαλὴν λέον- 
zog 6 Damascio addendum καὶ ἄλ- 
Any ταύρου. 

28. ὑπερμέγεθες or) Hacc 
frustra quaesieris in versibus sub 
falso Orphei nomine exstantibus ; 
sed Athenagorae lestimonium con- 
firmat Plutarchus, qui_de Orpheo 
sic loquitur Sympos. 11. p. 636: 
οὐκ ὄρνιθος μόνον τὸ αἀὸν ἀπο- 
φαίνει πρεσβύτερον, ἀλλὰ καὶ συλ- 
λαβὼν ἅπασαν αὐτῷ τὴν ἁπάντων 
ὅμοῦ πρεσβυγένειαν ἀνατίθησι. 
Non ımodo gallind ovum antiquius 
facil, sed omnem ei omnium pror- 
sus rerum originis principalum at- 

tribuit. Recenset deinde Piutarchus 
ad firmandam Orphei opinionem ani- 
malia, quae ex ovis nasci constal, 
et idcirco ovum in Bacchi mysteriis, 
ut imaginem illius qui omnia genuit 
et in seipso conlinet, non absurde 
consecratum fuisse dicit. Eodem 

fere ac Orpheus modo Phoenices, 
teste apud Eusebium Sanchuniatone 
Praep. ev. I. c. 10, omnium rerum 
originem ex limo ac deinde ex oro 

quodam repetebant. Aegyptii autem, 
ut tesiatur Porphyrius apud eundem 
Eusebium |. c. III. 'c. 11, mundi opi- 
ficem deum, quem Cneph appella- 
bant, ex ore suo ovum fingebant 

emisisse, quo ex ovo alium deum 
genitum esse, apud ipsos Phtha, 
apud Graecos VYulcanum nomine, il- 
iudque ovum interpretabantur mun- 
dum. Quod ad limum spectat, fidem 
Aegyptii, teste lamblich. De myster. 

8. 7. c. 11, dicebant eum esse ele- 

mentorum et omnium in elementis 
potestatum causam principem instar 

fundamenti subieclam, τῶν στοι- 

χείων καὶ τῶν περὶ τοῖς στοιχείοις 

δυνάμεων πασῶν ἀρχηγὸν αἴτιον 
ἐν πυθμένος λόγῳ προυποκείμε- 
ψον. Maranus. 

29. τὸ δὲ κατεν. Arg. Lub. 
Petr. Bodi. 1. Mon. τὸ δὲ xaro 
κατενεχϑὲν. 

30. Προῆλϑε κτλ.] De theogo- 
nia Orphica cf. G. Bernhardy Grund- 

riss d. gr. Liter. T. 11 (Hal. 1845) 
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cui nomen Hercules ot Chronus. Hic Hercules genuit ovum 
immensae magnitudinis, quod, quum esset plenum, vehemen- 
tins a genitore attritum in duas partes disruptum est; quod 
superius in eo fuit coeli formam accepit, quod autem de- 
pressum terrae. Prodiit vero etiam dea Terra corpore in- 
structa; Coelus autem dum Terrae miscetur gignit feminas 
quidem Clotho, Lachesin, Atropon, mares autem centimanos 
Cottyn, Gygen, Briareum, et Cyclopes Bronten et Stero- 
pen et Argum: quos etiam constrictos in tartara detrusit, 
quum se regno a filiis pellendum didicisset. Quapropter etiam 
irata Terra Titanes peperit. 

Filios autem coelestes genuit veneranda Tellus, 

p- 283. — In Arg. inter γῇ ei δεὰ 
σώματος desunt verba προῆλθε δὲ 
καὶ θεὸς I’7, propter repelilionem 
eiusdem vocabuli. 

31. 63) Par. 2 δὲ Ozog. Arg. 
μιγεὶς pro μιχϑεὶρ. In Act. μὲν 
post θηλ. dees. — Hesiodus in 
Theogonia Parcas Noclis, non Ter- 
rao filias asserit, in caeleris cum 

Orpheo consentit, 
32. δὲ] Par. 2. Lub. Bodl. 1. 

Ἀεὶ, τε. 
33. Χότευν) Sic codd. msli 

(Act. κόευνλ, Gesn. Rechenb. Dech. 
Sed Mor. et Lindn. fecerunt Kor- 
τὴν, Duc. Κόπτην. Hesiodus Theog. 
149 et Apollod. I. ο. 1 vocant Kor- 
τον. Id fortasse et nostro loco re- 
ponendum est. — Gesn. οἱ Rechenb. 
Γύνην (Arg. Bodi. 4. 2. Mon. [is 
in marg. γύγην) Act. Bon.) pro 
Γύγην (caett. codd.). 

34. "Agyov] Ita codd. msli et 
editi. Hesiodus 1. c. 140 nominal 
4oyns , id quod forlasse et spud 
Athenagoram legeris. 

35. αὐτὸν] Sic codd. mili. 
Gesn. Rechenb. Dech. αὐτὸν. CI. 

ς, 2. n.9. Mox Par. 2. Bodl. 1. 2. 
Aet, Iransposilis verbis μαϑοὶν τῆς 
ἄρχης. “ 

36. “ιὸ ... ἐγένν.] Observat 
Suffr. Petrus Titanes ab Athenagora 
confundi cum Gigantibus, quos sola 
Terra genuit, quum illi ex Coelo et 
Terra orli fuerint, id quod ex diclis 
Orphei pateat qui appellat eos κού-. 
ρους οὐρανέωνας. Eadem occurrit 
confusio apud alios, quog Lobeckius 
l. c. p. 584 notavit. 

37. Kovgovg . . . ἀστερόεντα) 
Hos versus: inter ἀποσπασμάτια Or- 
phei repetiit Godofr. Hermannus : 
Orphic. (Lips. 1805) P. I. p. 468. 
— Pro Τιτῆνας est in Bodi. 1. 2 

Tıraves. Non καλέουσιν Βοάϊ. 1 
sed καλέσουσεν. Verba οὔνεκα τι- 
σάσϑην μέγαν Stephano debentur, 
qui texlui editionis Gesnerianae in- 
seruit. Codd. msti fluctuant. Veram 
lectionem Par. 1. 2. Ottob. 1. 2. 

Arg. Mon. indicant: οὔνεκα τὶ 
(Arg. οὔνεκα τε, Mon. οὔνεκά τι) 
τιμωρήσωσιν (Arg. τιμωρήσουσι) ἢ 
τιμήσωσιν (Arg. τιμήσουσι, Mon. 
τιμήσωσι) σάσϑην (Arg. σάσϑεν, 
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Οὗς δὴ καὶ Τιτῆνας ἐπίκλησιν καλέουσιν, | , 

Οὕνεκα τισάσθην μέγαν Οὐρανὸν ἀστερόεντα. 
19. Αὕτη ἀρχὴ γενέσεως περὶ τοὺς κατ᾽ αὐτοὺς ϑεούς τε 

καὶ Ἰτὸ πᾶν. Τί ἐκεῖνο τοίνυν; Ἕκαστον γὰρ τῶν τεϑθεολογη- D 
μένων ὡς τὴν ἀρχὴν ὃν νοεῖται. EL γὰρ γεγόνασιν οὐκ ꝰ ὄντες, 

os οἱ περὶ αὐτῶν ϑεολογοῦντες λέγουσιν, οὐκ εἰσίν. Ἢ γὰρ 
8 ἀγένητόν τε καὶ ἔστιν ἀΐδιον, ἢ γενητὸν καὶ φθατόν ἔσει. 

Καὶ οὐκ ἐγὼ “μὲν οὕτως, ἑτέρως δὲ οἱ φιλόσοφοι. ὃ Τί τὸ ὃν 

del, γένεσίν τε οὐκ ἔχον, ἢ τί τὸ γενόμενον μέν, ὃν δὲ ov- 
δέποτε;: Περὶ νοητοῦ καὶ αἰσθητοῦ διαλεγόμενος ὁ Πλάτων τὸ 

μὲν ἀεὶ ὄν, τὸ νοητόν, "ἀγένητον εἶναι διδάσκει, τὸ δὲ οὐκ ὄν, 

Mon. σασϑὴν punctis supra α ροβί- 
tis) μέγαν. Sirl. οὔνεκα τιμωρή- 
σωσιν ἢ τιμήσωσιν σάσθην μέγαν. 
Unde Stephanus elegil “τισάσθην. 
Lub. (et Petr.?) οὔνεκα τι rıum- 
ρήσωσιν ἢ τιμήσωσι μέγαν, ita ta- 
men, ut a seriori manu τὸ et ἢ τι- 
μήσωσι punctis rubris subnotalum 
sit legendumque οϑνεχα εσιμωρή- 
σωσι μέγαν (licet melrum repu- 
gnet): quae lectio deprehenditur in 

Clar. (et Bon.?). Simili modo Bodl. 
1.2 οὕνεκα τι τιμωρήσωσιν μέγαν. 
Act. οὕνεκα Tl τιμωρήσωμεν. Ste- 
phanus: „Alla duo verba τιμωρή- 
σωσιν et ετιμησάσϑην, pro scholio 
adscripla margini, in contextum ab 
imperito librario translata sunt. Sic 
apud Diogenem Laerlium in Empe- 
doclis versu, quem cum alils citat 
in eius vita p. 432 Germ., in eadem 
voce est error, et qui ex eodem 

fonte manavit. Legitur enim illic 

Πωλεῦμαι μετὰ πᾶσι τετιμημένος, 
ὥσπερ ἔοικα : quum legi debere τὸ- 
τιμένος satis ostendat metri ratio. 
Sed nimirum τετιμημένος oral ex- 
plicatio τοῦ τεειμένος (siquidem 
τίειν hic est τιμᾶν), quae in locum 

eius vocabuli quod exponebat irre- 
psit. At in versu isto quem citat 
Athenagoras τίεεν significat τιμώ- 
ρεῖν, non τιμᾶν, adeo ut ex duabus 
illis explicationibus quas dixi vera 
sit una, falsa altera.‘‘ 

1. τὸ πᾶν. TI ἐκεῖνο τοίνυν; 
"Ex. etc.] In Bodl. 1. 2. Clar. Aet. 
verba ἐκεῖνο usque ad ὡς τὴν ἀρ- 
χὴν omissa 5υπὶ: in Par. 2 tam- 
quam expungenda notantur. Caeteri - 
codd. msti τῷ παντί (Bic, c. acc. 
acuto οἱ sine interp.) &xeivo (Arg. 
ἐκείνω, sine « subscer.) τοένυν᾽ Exe- 
στον οἷο. Ita etiam editi, nisi quod 
punctum habent post vocem πανεί. 
Locum iam Dechairius sanavit. Ex πᾶν 
εἰ faclie fieri potuit παψνεί, ut hac 
mutatione admissa ex τὸ efficeretur 
zo, „siquidem syntaxi laboranti me- 
dicinam facere non raro scribae co- 
nati fuerint.‘‘ Pronomen ἐκεῖνο spe- 
ctat ad id quod c. 18 de theogonia 
exposuit. Τὰ τεθεολογημένα sunt 
numina quibus divinitas tribuitur. 
Οἵ. c.10. n.18. Quod sequitur, ὃν 
vosiras, Maranus suspicatus est le- 
gendum pro vulg. ὅν (Bodl. 1. 2. 
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Quos et Titanes cognomine vocant, | 
Propterea quod ulti sunt Coelum stelligerum. 
19. Hoc principium originis fuit et deorum quos exi- 

stimant et universi mundi. Quid illud igitur sibi vult? 

- Unumquodque enim, eorun quibus divinitas tribuitur ab initio 

esse intelligitur. Nam si quum non essent facti sunt, ut iis 

placet qui de diis disputant, non sunt. Nam aut infectum 

quid et aeternum est, aut factum et corruptioni obnoxium est. 

Neque hoc secus mihi atque philosophis videtur. Quid est 
id quod semper exsistit, et originem non habel, aut quid 

id quod factum quidem est, nunquam autem exsistit? Plato, 
de eo quod mente ac de eo quod sensu perecipitur disserens, 

id quidem quod semper est, quod mente percipitur, infoctum 

esse docet, id autem quod non est, quod sensu percipitur, 

Aet. ὃν) εἶναι. Reilcienda est con- 
jectatio Gesneri: τῷ παντί. Fna- 
στον δὲ τῶν γεγεννημένων, ὡς τὴν 
ἀρχὴν οὐκ ὄν, φαμέν. ἐκεῖνο τοί- 
ψυν σκεπεέον. εἰ γὰρ γεγόνασιν 
etc: Improbanda prorsus Suffr. Petri 

interprotatio lectionis vulgotae, ἃ 

Rechenbergio et Lindnero accepta: 
„Hoc principium est eorum diis et 

universo mundo. Illud igitur scil. 

consequilur quod nos adstruimus, 
videlicet eos non esse deos. [Lindn. 
et interpr. Camp. ,,ἐκδῖνο τοίνυν 
scil. σχοψόμεϑα 5. σκέψασθε.) 

Tum cum εἶναε subaudias ἔδει 
[Lindn. dsi], h. 6. unumquodque 
enim numen eorum, de quibus illi 
disceplant, ita esse debebat, wit id 

quod ab inilio (seu semper) ſuit.““ 
Equidem Marani coniecturam texlui 
inserui. Tu, sententia non mutala, 
seripseris fortasse ὃν ὃ εῖ εἶναι h.e. 
ita esse debei ut quod ab inilio fuerit, 
ab initio (seternum) debet esse. 

2. ὄντες) Act. ὄντος. 
8. ἀγένητον ... γενητὸν] Sic 

reposui ex Arg. pro vulg. ἀγέννη- 

τον... γεννητὸν. Illa lectio fir- 
malur Platonis loco: ἀγένητον — 
γένεσιν οὐκ ἔχον (originem non 
habens, nicht geworden), γενητὸν 
= γενόμενον. Cf.c.4. n.10. Par- ‘ 
ticula καὶ ante ῳφϑαρτόν in Par. 2 
et Mon. et in edilt. Mor. Duc. Mar. 
deest. 

4. μὲν] Desideratur ap. Morell. 
Duc. Maran. 

δ. Ti... οὐδέποτε] Plat. Tim. 
p. 27 Ὁ (Opp. ed..Bip. Vol. IX. p. 
301). CF. Justin. Cobort. ad Gentt. 
c. 22. n. 3. Inepte Lindner. inter- 
punzit: φιλόσοφοι, τί ... οὐδέπο- 
ze’ περὶ κελ. — Pleto: ὃν μὲν 
ἀεί, γένεσιν δὲ. Pro ἔχον Bodl. 2 
ἔχων. Pl. non γενόμενον sed γι- 
γνόμενον. Voculam μὲν post γενόμ. 
Arg. et Bodl. 2 praetermiserunt. Lub. 
ὃν (sic) δὲ. 

6. ἐγένητον) Sic epe Arg. re- 
posui pro vulg. ἀγέννητον, quod 
hoc loco male se habet. Οἵ, n. 3. 
Mox codd. msti et editi γενητόν. 
Solus Maranus perperam mutavit in 
γεννητόν. 
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τὸ αἰσθητόν, γένητόν, ἀρχόμενον εἶναι καὶ ᾿ παυόμενον. Τούτῳ 

καὶ of ἀπὸ τῆς στοᾶς τῷ λόγω ° ἐκπκυρωθήσεσθαι τὰ πάντα καὶ 19 

πάλιν ἔσεσθαί φασιν, ἑτέραν ἀρχὴν τοῦ κύσμου "λαβόντος. Ei 

δέ, καίτοι δισσοῦ αἰτίου zar 1° 37* ὄντος, τοῦ μὲν δραστῃ. 

elov 1} καὶ καταρχομένου, ἡ πρόνοια, τοῦ δὲ πάσχοντος 

καὶ 12 τρεπομένου, καϑὸ ἡ wi ἀδύνατον 15 δέ ἔστι καὶ προ- 

ψοούμενον ἐπὶ ταὐτοῦ μεῖναι τὸν κόσμον γενόμενον, πῶς ἡ 

τούτων 1 μένει σύστασις, οὐ φύσει ὄντων ἀλλὰ γενομένων: 

Τί δὲ τῆς ὕλης κρείττους οὗ ϑεοί, τὴν σύστασιν ἐξ ὕδατος ἔχον- 

τες; 1δ᾽4λλ οὐδὲ κατ᾿ αὐτοὺς ὕδωρ τοῖς πᾶσιν ἀρχή. Ἔκ τε 

ἁπλῶν καὶ μονοειδῶν τί ἂν συστῆναι 15 στοιχείων δύναιτο; B 
17 Δεῖ δὲ καὶ τῇ ὅλῃ τεχνίτου καὶ ὕλης τῷ τεχνίτῃ. 15 Ἢ πῶς 

ἂν γένοιτο τὰ ἐκτυπώματα χωρὶς τῆς ὕλης ἢ τοῦ τεχνίτου ; Οὔτε 
πρεσβυτέραν λόγον ἔχει εἶναι τὴν ὕλην τοῦ Θεοῦ" τὸ γὰρ ποιη- 

τικὸν αἴτιον προκατάρχειν τῶν ν" γινομένων ἀνάγκη. 

20. Εἰ μὲν οὖν μέχρι 1 τοῦ φῆσαι γεγονέναι τοὺς ϑεοὺς καὶ 

ἐξ ὕδατος τὴν σύστασιν ἔχειν τὸ ἀπίϑανον ἦν αὐτοῖς τῆς ϑεο- 

λογίας, ἐπιδεδειχὼς ὅτι οὐδὲν γενητὸν ὃ οὐ καὶ ? διαλυτόν, ἐπὶ 

τὰ λοιπὰ ἂν παρεγενόμην τῶν ἐγκλημάτων. ὃ. Ἐπεὶ δὲ τοῦτο 

εἶ παυόμενον] Bodl. 2 παιό- 

“δ, dxzvo.) Justin. Apol. I. c. 
40. 5. 2. Apol. IL c. 7. n. 4, Te- 
tian. Or. ad Gr. e. 6. n. 1, Minuc. 
Fel. Octav. c. 34. 6. 2. 

9. λαβόντος] Bodi. 1. 2. Mon. 
Act. λαβόντες. 

10. αὐεοὺς] Bodl. 1 αὐτοὺς. 
Mox τὸ μὲν Ael. pro τοῦ μὲν. 

41. καὶ) Deest in Arg. Infra: τὸ 
γὰρ ποιητικὸν αἴτιον προκα- 
τάρχειν τῶν γινομένων ἀνάγκη. 

12. τρεπομένου] Morell. εἰ Duc. 
τερπομένου. 

43. δέ] Non πλεονάζει: respon- 
det praecedenli καίτοι. Bine re- 
tione censent Dechair. et Lindner. 

δὲ expungendum. Bodl. 2 δὲ ἐσεὶν. 
Bodi. 1 δ᾽ ἐστὶν. Part. καὶ ante 
«οονοούμενον deest in Bodl. 2. 

14. μένει] Excidit in editt. Mo- 
rell. et Duc. Pro σύσεασες Par. 2. 
Bodl.1.2. Clar. Aet. στάσιρ. Tov- 
τῶν, deorum. „Qui non suapte na- 
tura (φύσει) exsistunt“ i. ὁ. qui 
non sunt enlia necessaria ot ab ae- 

terno exsistenlia. Bodl. 1 et Aet. 

ὄντος, non ὄντων. Bodl.1.2 γεν- 
ψημένων pro γενομένων. 

16. 412’ οὐδὲ] Gesner. et Sufr. 

Petras, quibuscum ut assolet Re- 
cheabergius facit, malunt Toys γὰρ: 

haec enim aqua secundum ipsos 

(philosophos) cunchis rebus princi- 

pium est. Tu cave tibi a mulatione. 
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factum deolarat, quippe quum esse incipiat et desinat. Hac 

etiam ratione Stoici omnia conflagratura et iterum futura 

dicunt, mundo aliud initium accipiente. Quodsi, quamquam 

duae apud eos vigent causae, quarum altera efficiens et prin- 

cipalis est, id est providentia, altera patiens et mutabilis, 

id est materia, fieri tamen non potest ut mundus, quia crea- 

tus est, eodem in statu, etiam providentiä gubernatus, ma- 

neat: quomodo istorum constitutio manet, qui non natura 

exsistunt sed facti sunt? Quid autem materia praestant dii, 

qui ex aqua constituti sunt? Sed ut isti existimant neque 

aqua omnium est principium. Ex simplicibus et uniusmodi 

elementis quid possit constitui? Opus autem est et materiae 

artifex et artifici materia. Aut quomodo formae exprimi 

possint sine materia aut artifice? Neque etiam rationi con- 

sentaneum est ut materia antiquior sit deo; necesse est enim 

nut causa efficiense prius quam ea quae fiunt exsistat. 

20. Si absurda eorum theologia his finibus contineretur 

ut deos factos et ex aqua constitutos dicerent, quum demon- 

straverim nihil factum esse quod non sit dissolutioni obno- 

xium, ad cas quae supersunt criminationes progrederer. Sed 

Verba "Ex rs ἁπλῶν κτλ. rationem 
reddunt. Lindner. cum ἀρχὴ sub- 

et Arg. reposui pro vulg. yıyvous- 
ψων. CI. c. 6. n. 19: 

audit μόνη. 
16. στοιχείων δ Arg. oror- 

χεῖον δύνατο, id quod in δύναται 
mutlalum est. 

47. Δεῖ ... τεχνίτῃ) CA. c. 10. 
n. 12. Bodl. 1. 2. Clar. Aet. verba 
καὶ Sing et quae in eamdem sen- 
tentiam dicta consequuntur usque 

ad οὔτε πρεσβυτέραν omittunt. 
48. Ἢ] Aut, si illud non sit 

verum, quomodo etc. 

quomodo enim etc. Arg. ἂν γέ- 
mu. 

19. γινομένων] Sic ex Par. 1 

Interpretes: 

1. τοῦ] Lub. πού. 

2. διαλυτόν)] Bodi. 1. 2 ἀδιά- 
λυτον. Paullo anle ex vulg. γεννῆ- 
τὸν efleci γενητὸν (Arg.), praeser- 
tim quum praecesserit γεγονέναε 
τοὺρ Beovg et infra oorum γέψεσιες 

(non dicit γέννησις) memoretur. CI. 
e. 4. n. 10. Mox pro ἂν Bodl. 1 
et Αεὶ, ὃ ei pro παρεγενόμην Par. 
2 et Arg. zagaysvolunv. Caeterae 

criminaliones in Christianos sunt Oe- 
dipodei concubitus (c. 32) et Thye- 

steae coenae (c. 38). 

3. Ἐπεὶ δὲ κελ.}] Prolixissima 

“- 
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μὲν διατεθείκασιν αὐτῶν τὰ σώματα" τὸν μὲν Ἡρακλέα ὅτι ᾿ϑεὸς ( 
δράκων ἔλικεός, τοὺς δὲ ὅ ἐκατύγχειρας εἰπόντες, καὶ τὴν 58υ- 

γατέρα τοῦ Διός, ᾿ ἣν ἐκ τῆς μητρὸς Ῥέας ἢ Δήμητρος αὐτῆς 
ἐπαιδοποιήσατο, δύο μὲν κατὰ φύσιν εἶπον ἔχειν ὀφϑαλμοὺς καὶ 
ἐπὶ "τῷ μετώπῳ δύο καὶ προτομὴν κατὰ τὸ ὄπισϑεν τοῦ τραχήλου 
μέρος, ἔχειν δὲ καὶ κέρατα, διὸ καὶ τὴν Ῥέαν φοβηϑεῖσαν 5 τὸ 
τῆς παιδὸς τέρας φυγεῖν, οὐκ ἐφεῖσαν αὐτῇ τὴν ϑηλὴν, 10 ἕν- 

haec periodus: ᾿Επεὶ δὲ τοῦτο 
μὲν διατεθείκασιν αὐτὼν τὰ σώ- 
ματα... τοῦτο δὲ τὰ πραχθέντα 
ἐπ᾿ ἀκριβὲς αὐτοῖς ὡς οἴονται διε- 

ξεληλύϑασι ... ἀνάγκη κἂν τοσοῦ- 
τον εἰπεῖν : parentheses duas πιᾶ- 

gnas conlinens, priorem de absurdis 

deorum formis, alteram de malis 

eorum facinoribus. Respicit Athe- 
nagoras ad rovg θεολογοῦντας (c. 
19) qui ista exposuerint. Liberius 
hunc locum Lobeck. Aglaophaın. T. 
I. p. 548 citavit. 

ἃ. ϑεὸς δράκων ἐλ.) Haec quo- 

que ex Aegyptiorum hausta fonti- 

bus. Hercules enim, ut paullo ante 
dicebat Athenagoras [c. 18: ex Or- 

pheo], opifex est mundi, cuius ex 

ore ovum emissum est. At mundi 

opifieem Aegyptil sub serpentis spe- 

cie effingebant. „Hoc animal Phoe- 

nices‘*, inqult Philo Biblius apud 

Eusebium Praep. ev. I. [c. 10], „bo- 

num daemonem appellant, Aegyptii 

vero Cneph.“ Cneph autem nomen 

est mundi opificis apud Aegyplios, 

ut modo [c. 18. n. 28] observavi- 

mus ex Porphyrii testimonio. Ma- 

ranus. Cf. Heinichen ad Eus. 1. c. 
T. I. p. 49. ἃ. 82 sq. 

6. dxaroyzeıgag] Sic et supra 
c. 18. Lobeck. I. c. ᾿Εκατονχεῖρας. 

6. ϑυγατέρα τ. “ιός] H. e. 
Proserpinam, quae et Κόρη et Adn- 
λᾶ vocalur. 

7. ἣν ἐκ τῆς μητρὸς Ῥέας ἣ 
Anunrgog αὐτῆς ἐπαιδοπ.) Codd. 
msti οἱ edili: ἣν ἐκ τὴρ μητρὸς 
Ῥέας καὶ Anunrgos ἢ Δημήτο- 
eos (ἢ Anunzogos in Bodl. 1. 2. 
Aet, omissum) τὸν (Maran. τὸν 
omisit ope Clar.; Lindn. τῆς) av- 
τῆς ἑἐπαιδοπ. Eadem ralione, ut 

supra in texlu, locum corruptum 
emendarunt Suflr. Petrus et Lobe- 
ckius, nisi quod ille eliam pronomen 
αὐτῆς („quam ille ex matre Rhea 
ceu Cerere sustulil‘‘) et hic vocem 
μητρὸς expunzit (ἣν ἐκ τῆς Ῥέας 
n Δήμητρος αὐτῆς ἐπαιδοπ.). Quid? 
Nescio an scriptum fuerit nonnisi 
hocce: ἣν ἐκ τῆς μητρὸς Ῥέας 
ἐπαιδοπ. Fortasse enim doctus le- 
ctor, Rheam et Cererem confundens, 
ad marginem vel supra lineam scri- 

psit καὶ Δήμητρος ἢ “ημήτορος 
τῆς αὐτῆς, quod quidem pnostea im 
textum irrepsit. Talia interpola- 
menta alibi quoque deprehendunatur: 
ezempla notavi c. 14. ἢ. 10. lam 
addo ineptas caelerorum editorum 
coniectationes. Putaverunt legendum 
Gesner. et Rechenb.: ἣν dx τῆς μη- 

τρὸς Ῥέας, 7 Δήμητρος, ἢ 4ημή- 
τορος τῆς αὐτῆς (redd.: eundem 
enim faciuni) ἐπαιδ. Stephan.: 
ἣν ἐκ μητρὸς μὲν Ῥέας, ϑυγατρφὸς 
δὲ Κόρης dzaıd. (c. 32). Fell.: ἣν 
ἐκ μητρὸς μὲν Ῥέας καὶ Δήμητρος 
ἢ δημήτορος τῆρ Κόρης ἐκαιδ. 

Φ 
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quum partim eorum corpora descripserint: velut dum Her- 

culem quidem deum draconem volubilem esse, alios au- 

tem centimanos dixerunt, et dum filiam Iovis, quam is ex 

ipsa matre Rhea sive Cerere suscepit, duobus quidem secun- 

dum naturam oculis et duobus in fronte et belluina facie in 

posteriore colli parte, praeterea vero cornibus instractam 

esse dixerunt, quare Rheam hoc puellae monstro exterri- 

tam fugisse, non praebentem ei papillam, unde mystice qui- 

(deceptus a Stephano ait: „Rhea 
enim filia Corae infra [c. 32] dici- 
tur‘ ?!). Dechair.: ἣν ἐκ τῆς un- 
τρὸς Ῥέας ἢ Δήμητρος τῆς αὐτῆς 
(eandem enim faciuni) ἐπαιδοπ. 
Quodsi Athenagoras revera 'Plag 7 
Inpureog scripsit, utramque com- 
mutavit deam. „Etenim Rhea atque 
Ceres, quamquam altera mater erat, 

altera filla, tamen tam multa inter 

se communia habuerunt ut Graeci, 
parva curare nescii, duabus matro- 
nis, praeserlim peregrinis, modo 

hoc modo illud nomen communica- 
rent; quo exemplo Euripides in il- 
lastri carmine Hel. 1304 Cereris de 
zapta filla moerorem et placalionem 
sic enarrat, ut huic deae non solum 

aomen μήτηρ Ogela, quod Cybelae 
proprium est, sed eliam crepitacula 
bacchica et leones vectores tribuat.“* 
Lobeck. 1. c. T. II. p. 1225; coll. 
Pauly Real-Eucyclop. d. klass. Al- 
terthumswiss. T. VI (Stuttg. 1852) 
p. 402. — Pauilo post convenien- 
tius pro εἶπον dictum fulsset ei- 
ἀεύντες. 

8. τῷ μετώπῳ] Bodl. 1. 2. Act. 
τῶν μετώπων. Suffr. Petrus Irans- 
talit: „duos loco naturali duosque 
in vertice [ἐπὶ τῷ μετώπῳ] ocu- 
los habere dixerunt, et frontem 
[zeorounv] ad posterlorem colli 
partem.“ Gesn. (εἰ Maran.): ,... 

et insuper duos in fronte fd}. τ᾿ 
μετώπῳ] et rostrum quoddam 
[oorouns] in posteriore colli par- 
te“, Lindner.: προτομὴν vertunt 
rostrum , nescio qua causa adducti. 
Suidas [Poll. 1. 189. I. 47]: προ- 
τοβὴ ἐπὶ ζώων ἀλόγων οὕτω λέ- 
γεται ὡς ἐπὶ ἀνθρώπων πρόσω- 
xov. Ergo cervice fuit belluina emi- 
nenlibus in fronte cornibus.* 

9. τὸ τῆς] Prior vocula deest 
in Aet., alters ap. Maran. errore. 

Bodl. 1. 2. Aet. οὐκ ἐφεῖσαν τὴν 
ϑηλὴν αὐτῇ. 

40. ἔνϑεν μ. μὲν ᾿49ηλᾶ)] CI. 
c. 17. n. 22. Verba ᾿4ϑηλᾶ usque 
ad ἡ αὐτὴ οὖσα desunt in Bodl. 2. 
„Caeterum‘‘, ait Lindnerus, „novum 
est quod Φερσεφόνην dicit, non 
Περσεφόνην. Id valde imperiti 
commentatoris est. Occurrit illa 
forma saepe in Pseudo-Orphei Hy- 
mnis et Argonaut., apud Pindarum, 
in Anthologia (cf. Stephan. Thes. 
gr. ling., ed. C. B. Hase, Vol. VI. 
p. 1000), apud Apollon. Rhod. Il. 
916, Piutarch. De Isid. et Osir. c. 
66 et De genio Socr. c. 22, Por- 
phyr. De abstin. IV. c. 16. p. 362, 
slios. Cf. Etymolog. Magn. p. 790 
(Stephen. 1. c. Vol. VIII. p. 712). 
Inde etiam Φερσεφόνεια (Hesych.) 
et Φερσέφαττα (Tatian. Or. ad Gr. 
c. 10, Thom, Mag.) dicitur. 
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Dev μυστικῶς μὲν ̓ 4θηλᾶ κοινῶς δὲ Φερσεφόνη καὶ Κόρη κέκλη- 
ται, οὐχ ἡ αὐτὴ οὖσα τῇ ᾿4θηνᾷ τῇ ἀπὸ τῆς Il κόρης λεγομένῃ Ἢ 
τοῦτο δὲ τὰ πραχϑέντα 132 ἐπὶ ἀκριβὲς αὐτοῖς αἷς οἴονται διεξελη- 

λύϑασι- Κρόνος μὲν ws ἐξέτεμε τὰ αἰδοῖα τοῦ πατρὸς καὶ κα- 
τέῤῥιψεν αὐτὸν ἀπὸ τοῦ ἅρματος καὶ ὡς 13 ἐτεκνοκτόνει κατα- 

πίνων τῶν παίδων τοὺς ἄρσενας, Ζεὺς δὲ ὅτι τὸν μὲν πατέρα 

ϑήσας κατεταρτάρωσε, καϑὰ καὶ τοὺς υἱεῖς 13 ὅ Οὐρανός, καὶ 

πρὸς Τιτᾶνας περὶ τῆς ἀρχῆς ἐπολέμησε, καὶ ὅτι τὴν μητέρα 
Ῥέαν 15 ἀπαγορεύουσαν αὐτοῦ τὸν γάμον ἐδίωκε, δρακαίνης δ᾽ 
αὐτῆς γενομένης καὶ αὐτὸς εἷς δράκοντα μεταβαλὼν συνδήσας 20 
αὐτὴν τῷ καλουμένῳ 15 ᾿Πρακλειωτικῷ apparı ἐμίγη, τοῦ σχή- 
ματος τῆς μίξεως σύμβολον 17 ἡ τοῦ Ἕρμοῦ ῥάβδος, εἶθ᾽ ὅτι 

18 Φιρσεφύνῃ τῇ ϑυγατρὶ ἐμίγη βιασάμενος 19 καὶ ταύτην ἐν δρά- 
xovrog σχήματι, ἐξ ἧς παῖς Διόνυσος αὐτῷ 279 ἀνάγκη κἂν το- 

σοῦτον εἰπεῖν" 5. Τί τὸ σεμνὸν ἢ χρηστὸν τῆς τοιαύτης ἱστορίας, 

11. κόρης] Par. 2 ἀκόρσης, at 
in marg. secundä manu κόρσης. Pro 
λεγομένῃ Par. 2 γενομένῃ. Bodl. 
1. 2. Clar. Aet. γενομένης. Inde 
Lobeck. 1. c. T. 1. p. 548 legit: τῇ 
ἀπὸ τῆς κόρσης γενομένῃ. Male. 
Minerva ἃ pupilla (κόρη) cogno- 
minata est, quam glaucam eam ha- 

buisse teslslur epithelon γλαυχώπιερ 
Adnen. CI. Spanhem. ad Callim. 
Hymn. in Dian. 234 (ed. Ernest. 
T. 13. p. 336 sq.), qui de Minervae 
epitheto Koging disserit. 

12. ἐπ᾿ ἀκριβὲς avroig) Mal- 
lem αὐτοῖς ἐπ᾿ angıßls. Dechair, 
Refert enim V. D. ἐπ᾿ ἀκριβὲς ad 
διεξεληλύθασι, non ad πραχθέντα. 
Tatian. 1. c. ὁ. 38 (n. 1): ai ἐπ᾽ 
angıßls χρόνων avaygapal. Pro 
οἴονται Arg. οἷόν re. 

13. ἐτεκνοκε.) Arg. ἐξεχνογό- 
ver. Mox Lobeck. üdöderag pro ἄρ- 
esvag, quae est forma veteribus Al- 
ticis usilata. 

14. ὁ) Deest in Arg. Lobeck. 
ὁ Οὐρανὸς omisit. _ 

15. azayogevovser) Bodl. 1. 2. 
Act. ἀπαγορεύουσιν. 

16. Ἡρακι. ἄμματι) Herculeus 
nodus pro vinculo arclissime, nom 
tamen indissolubili. Festus enim 
Pompeius ostendit antiquitus fuisse 
morem, ut nova nupta laneo cingulo 
praecingeretur, vincto nodo Hercu- 
lis, quem vir ominis gratia solvebal. 

Ergo solubilis fuerit necesso est. 

Lindner. 
17. ἢἣ τοῦ ἙἭ,ρμοῦ ῥδαβδορὶ 

Scholion in marg. Par. 1 (manu pri- 
mä) et 2 (manu secundä): Τὸ κὴη- 

ρύκιον [Par. 2 κηρύκειον) λέγει" 
καὶ γὰρ αὐτὸ ῥδάβδος ἦν, ᾿Ερμοῦ 
σύμβολον, ὃ καὶ οἱ κήρυκος [Par.2 
ᾧ καὶ κήρυκες pro ὃ κ. οἱ x. ] ἐπε- 
φερόμενοι ὥδευον μετ᾽ ἀσφαλείας 
πρὸς οὃς ἐχρῆν πρεσβεύειν. “Ῥά- 
βδος οὖν ἦν τὸ κηρύκιον [Par. 3 
κηρύκειον}, ἐν ἡ δράκοντος ἦσαν 
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dem Athela vulgo autem Proserpina et Core dicitur, non 

eadem ac Minerva quae a pupilla appellatur; quumgue partim 

eorum praeclare ut ipsi existimant gesta persecuti sint: velut 

Sarturnus quidem ut verenda patris exsecuerit eumquem curru 

deiecerit et parricidio se obstrinxerit mares filios devorans, 

Iuppiter autem ut patrem constrictum in tartara detruserit, 

quemadmodum filios quoque suos Coelus, et bellum cum 

Titanibus de imperio gesserit, et matrem Rheam concubitum 

eius respuentem persecutus sit, eäque in dracaenam conversä 

ipse in draconem mutatus, nodo eam ut vocant Herculeo con- 

stringens, cum ea coierit, cuius concubitus imaginem virga 

Mereurii designat, deinde vero ut cum filia Proserpina coierit, 

ex qua filium Dionysum suscepit, quum huic quoque in dra- 

eonis forma vim intulisset: — idcirco, quum haec ita se 

habeant, necesse est ut hoc saltem dicam: Quid honesti aut 

ἐντεευκωμένοι, ἀντιπλεκόμενοι αἀλ- 
λήλοις καὶ ἀντιπρόσωποι, ὑπόμνη- 
μα τῆς αἰσχρὰς ταύτης μίξεωρ. -- 
Aet. σύμβολος pro σύμβολον. Bodl. 
1.2. Aet. ἡ anlo τοῦ .omisere. Act. 
Ἑομοῦος. 

18. Geos.]J In Arg. supra φ 

scriplum est =. ΟἿ, supra n. 10, 
Tatian. 1. c. ὁ. 8: Zeug καὶ ϑυγα- 
τοὶ συγγίνεται. Vide quae ἰδὲ (n. 
17) notari. Dionysus vulgo filius 
Someles dicitur, sed idem ab Or- 

pheo (Hymn. 29 in Dionysum) Iovis 
et Proserpinae filius praedicatur. 

19. καὶ] Bodl. 1. 2 τὴν. 
20. ἀνάγκη x. τ. εἰπεῖν] Par. 

2. Bodl. 1. 2 κἂν τοῦτον εἰπεῖν 
ἀνάγκη. Inde Lindner. edidit κἂν 
τοσοῦτον εἰπεῖν ἀνάγκη, ila τοὰ- 
dens: et si ἰαπία ac lalia dicere 
necesse est, quid εἰς. Verum enim- 
vero apodesin incipiunt verba ἀνάγκη 
κἂν κελ. Illud κἂν elliptice dictum 
est: καὶ ἐὰν τοσοῦτον (c. 12. n. 

“τοῦτο δὲ τὰ πραχϑέντα .. 

17) 5. Exempla collegi ad Austin. 
Apol. I. c. 26. n. 32. 

21. Ti τὸ seus. ἢ 20.) Bodl. 
1.2 τί σεμνὸν ἢ τί χρηστὸν. Bodl. 
2 τὴῆρ τοσαύτης. Tum Bodl. 1. 2 
ϑεοῖς pro θεοὺς. Haec interrogatio 

speclat ad alterum quod persirinzit: 
. διεξεν 

ληλύϑθασι. Sequens interrogatio, Al 
διαϑέσεις τῶν σωμάτων, respicit 

δὰ prius illud: τοῦτο μὲν διατε- 
ϑείκασιν αὐτῶν τὰ σώματα. Οἵ, 
n. 8, Utrumqgue, et formas et (δοῖ 8 
deorum, vituperavit Plinius Hist. nat. 
Εἴ. c. 7: „AMatrimonia quidem inter 
does credi tanloque aevo ex his ne- 
minem nasci, et alios esse grandae- 
vos semperque canos, alios iuvenes 
alque pueros, atricolores, aligeros, 

claudos, ovo editos, et alternis die- 
bus viventes morientesque, pueri- 

lium prope deliramenlorum est; sed 
super omnem impudentiam adulteria 
inter jpsos fingi, mox iurgia et odia, 
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wa πιστεύσωμεν ϑεοὺς εἶναι τὸν Koovov, τὸν Ale, τὴν Κόρην, 
τοὺς λοιπούς; ΞΞ 41 διαθέσεις τῶν σωμάτων ; Καὶ τίς ἂν ̓ 5 ἄν-.. 

ϑρωπος κεκριμένος καὶ ἐν ϑεωρίᾳ γεγονὼς ὑπὸ M ϑεοῦ γεννη- Β 

ϑῆναι πιστεύσαι ἔχιδναν (Ὀρφεύς" 

Ἦν δὲ Φάνης ἄλλην γενεὴν τεκνώσατο δεινὴν 

ΝΝηδύος ἐξ ἱερῆς, προσιδεῖν φοβερωπὸν ἔχιδναν, 

"Hg χαῖται μὲν ἀπὸ κρατὸς καλόν τε πρόσωπον 
Ἦν ἐσιδεῖν, τὰ δὲ λοιπὰ μέρη φοβεροῖο δράκοντος 
“ὐχένος ἐξ ἄκρου.) 

ἢ αὐτὸν τὸν Φανητα δέξαιτο, 35 θεὸν ὄντα πρωτόγονον (οὗτος 
γάφ ἧστιν 376 ἐκ τοῦ ὠοῦ προχυϑείς), ἢ σῶμα ἢ σχῆμα ἔχειν 

δράκοντος, ἢ ΤΠ καταποθῆναι ὑπὸ τοῦ Διός, ὅπως 0 Ζεὺς 

29 ἀχώρητος γένοιτο: Εἰ γὰρ μηδὲν διενηνόχασι τῶν φαυλοτάτων C 

θηρίων (δῆλον γὰρ ὅτι ὑποδιαλλάσσειν δεῖ τῶν γηΐνων ὃ καὶ 

atque eliam furlorum esse οἱ scele- 
rum numina.‘‘ Formas deorum gen- 
tilium irriserunt Tertullian. Ad na- 
tion. 1. c. 14. Apolog. c. 16, Minuc. 
Fel. Octav. ce. 21, Arnob. adv. nat. 

III. c. 12 sqq., coll. Porphyr. ap. 
Euseb. Praep. ev. III. c. 2. 

22. Al διαϑέσεις τ. a. ;] Inter- 
rogatio est cum indignatiope. Lub. 

et Peir. τίνες al dia. τ. σ.; CL. 

8. 21. 
23. ἄνθρο. κοκριμένος] I. 6. ho- 

mo alicuius iudicii, prudens. Par- 

ticipium passivum, nominis significs- 
tlone activa, ὁ κρίνειν δυνάμενορ. 
Gesner. Est homo iudicio suo ab 
allis discretus, probalus et firmatus 
iudicio. Sic Herod. III. c. 31 xe- 
κριμένοι ἄνδρερ. Οἵ. Stephan. Thes. 
εἴ. ling. Vol. IV, p. 1971. 

24. 0800) Bodl. 1. 2. Act. τοῦ 

ϑεοῦ. — Talem seu deam seu nym- 
pham semiserpentem ex Phorcyne 

prognatam Hesiodus in Theogonia 
describit, ut Gesner. adnotarit. 

25. Ἣν ... ἄκρου] Hos versus 
inter fragmenta Orphei repetiit G. 
Hermann. : Orphic. P. II. p. 466 sq. 
Οἵ. Lobeck. I. ce. p. 493. — Is alt: 
„De prima Phanelis prole, quam se- 
quuta est haec ἄλλη, nibil comper- 
tum habemus; filia eius serpentina, 
de qua nostri versus loquuntur, sine 
dubio Nox est, quae patri Phaneti 
nupsisso dicitur ap. Proel. in Tim. 
II. 137.“ Illud 4» mendosum est. 
Clar. ray (sic). Bodi. 1. 2 τὴν, 
„quo difficilior fit correctio“‘ (Lob.). 

Pro γενοὴν Bodl. 2 γένεσιν et Clar. 
γενεῶν. V. 3 γαΐεαιμα Arg., non 
χαῖται μὲν. Editi omnes xzalders 
(coniunctim). 

26. θεὸν) Deest in Arg. 
27. 6] Desideratur in Bodl. 1. 2. 

Maranus: : „Hunc Phenetem ex ovo 
profusum fuisse non dixerat Athe- 
nsgoras illo in loco [c. 18], ubi de 

ovo loquutus est. Sed difficile non 
est intelligere simul cum ovo pro- 
disse primogenitum illum deum, qui 
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utilis habet eiusmodi historia, 
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ut deos esse credamus Satur- 

num, Iovem, Coren, oaeteros®? Corporumne descriptiones? 
Ac quis homo probatus iudicio et in rebus considerandis ver- 

satus a deo genifhm putet viperam (Orpheus: 
Phanes aliam sobolem genuit horribilem 
Utero ex sacro, risu terribilem viperam, 

Cuius ex capite crines ac pulchra facies 
Erat visu, caeterae partes terribilis draconis 
Summo ex collo.) 

aut ipsum Phanetem, qui deus sit primogenitus (is enim est ille 

ex ovo effusus), draconis vel corpus vel figuram habere, aut a 

love, ut is incomprehensibilis fieret, devoratum fuisse appro- 

bet? Nam sinihil a belluis vilissimis discrepant (liquet enim a 

rebus terrenis et ex materia eductis divinum numen differre 

coelam et terram ovo contenta dici- 
tur condidisse. Idcirco enim Phanes 
ille draconis speciem dicitur habuis- 
se, quia mundi opifex ita effingi so- 
lebat apud Aegyptios.‘ De Phanete 
praeter Lobeckium plura dabit Prel- 
ler: Pauly Real-Encyclop. d. klass. 
Alterlkumswiss. ΤΟΥ͂ (Stuttg: 1848) 
p. 1000. Immerito Gesnerus exi- 
stimavit addendum esse τὴν Mnjrıw 
post ὑπὸ τοῦ Διός : aut devoralam 
a Iove Metin esse. 

28. xaranodnvaı) Bodl. 1. 2. 
Clar. Aet. et cod. loeüsaei (quo Du- 
caeus usus est) καετατεθῆναι, depo- 
situm esse. 

29. ἀχώρητος] Gesn. reddidit: 
ut Iupiler securus Iranquillum pos- 
sideret regnum. Rectius Sufir. Petr.: 
ut Jupiter comprehensibilis fieret. 
Maran.: ul comprehendi non pos- 
set. Illustratur haec vox, -quae ὁ. 10 

(n. 2) ad infinitam dei naturam ex- 
primendam adhibita est, fragmentis 
ap. Lobeck. I. c. p. 523 544. et p. 

Corp. Apoll. Vol. VII. 

911 sqq., ad hanc Phanetis devors- 
tionem pertinentibus (Preller 1. c.): 
qua quidem „omnipotens, primus et 
ultimus , caput et medium et finis‘ 
etc. factus est. lustin. Cohort. ad 
Gentt. c. 38: ἀχώρητος δυνάμει. 
Gesnerus mallet ἀκόρητος, insalia- 
bilis, i. q. ἀκόρεστος, Lindnerus 
ἀχόρταστος (sic) vel ἄζωρος (sic) 
un („ne sede ac regno pelleretur‘‘), 
Lobeckius p. 493 ἀχώριστος. 

30. καὶ] Bodl. 2 xav. Mox 
Bodl. 1. 2. Clar. Aet. ἀποκρινόμε- 
vov. Sic etiam Par. 2 in margine. 

Ta ἀπὸ τῆς ὕλης ἀποκχρινόμενα, 
ut Gesner. recte advertit, percom- 
mode dicuntur ea quae a maleria 
separantur h. 6. ex maleria gi- 
gnuntur: „tanquam malteria una 
quadam et communi ceu massa ex- 
sistente, cuius veluli sepgmenta quae- 
dam sunt res singulae, quae gene- 
rantur οἱ per generationem ab ea 
separantur, superveniente forma: ut 

7 
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τῶν ἀπὸ τῆς ὅλης ἀποχρινομένων τὸ Heer), οὐκ εἰσὶ Θεοί. 
81 Τί δαὶ παὶ πρόσιμεν αὐτοῖς, ὧν πτηνῶν μὲν δίκην ἔχει ἡ γέ- 

νέαις, αὐτοὶ δὲ θηριόμορφοι καὶ δυσειδεῖς ; 

21. 1 Καίτοι εἰ σαρκοειδεῖς μόνον ἔλεγον αὐτοὺς καὶ αἷμα 

ἔχειν καὶ σπέρμα καὶ πάθη ὀργῆς nal ἐπιθυμίας, καὶ τότε ἔδει 
λῆρον καὶ γέλωτος λόγους τούτους νομίζειν" οὔτε γὰρ ὀργὴ οὔτε 

ἐπιϑυμία καὶ ὄρεξις οὐδὲ παιδοποιὸν σπέρμα ἐν ra ϑεῷ. Ἔστω- 
σαν τοίνυν σαρκχοειδεῖς, ἀλλὰ κρείττους μὲν ϑυμοῦ καὶ ὀργῆς, Ὁ 

Tva μὴ ᾿Αϑηνὰ Ἐμὲν βλέπηταιε 

3 Σκυζομένη Ai πατρί, χόλος δέ μιν ἄγριος aigei, 

“ρα δὲ θεωρῆται" 

ΦἼἬρῃ δ᾽ οὐχ ἔχαδο στῆθος χόλον, alla προσηύδα. 
5 Κρείττους δὲ λύπης" 

"N πόποι, 4 φίλον ἄνδρα διωπόμενον περὶ τεῖχος 
᾿οφϑαλμοῖσιν ὁρῶμαι" ἐμὸν δ᾽ ὀλοφύρεται ἧτορ. 

Ἐγὼ μὲν γὰρ Ἴ καὶ ἀνθρώπους ἀμαϑεῖς καὶ σκαιοὺς λέγω τοὺς 

ὀργῇ καὶ λύπῃ εἴχοντας. “Ὅταν δὲ δ ὃ πατὴρ ἀνδρὼν τε ϑεῶν 
τε ὀδύρηται μὲν τὸν υἷόν, 

9 ΑἹ αἵ ἐγών, ὅτε μοι Σαρπηδόνα φίλτατον ἀνδρῶν 
Μοῖρ ὑπὸ Πατρόκλοιο Μενοιτιάδαο δαμῆναι! 

foetus ism formatus οἱ perfeclus ab 
utero matris separalur. “ Sie infra 
ec. 22 ἀπὸ γὰρ τῆς ὕλης διακρε- 
ϑείσης ὑπὸ τοῦ θεοῦ ἡ τούτων 
σύστασίς τὸ καὶ γένεσις. Maranus: 

„Gesneri observationem cenfirmat 
Plutarchus, quo Lleste ap. Euseb. 
Praep. evang. I. c. 8 Anaximander 
docebat infinitum [rd ἄπειρον) esse 
causam mundi generationis et corru- 
ptionis, Ex eo enim ceelos educlos 
fuisse, ἐξ οὗ δή φησι τούς τε ou- 
ρανοὺς ἀποκεκρέσϑαι."“ Caelerum 
consulas c. 4. n. 9. 

31. Ti dal] Arg. etLub. τί δὲ. 
Bodl. 1. 2. Act. τὸ δὲ. Tum Aet. 
αὐτοὶ δὴ οἵ pro αὐτοὶ δὲ. 

1. Kalzos εἰ σαρκοειδεῖς κελ.] 

Idem- alii pstres quum contra grae- 
cam tum conira homericam mytho- 
logiam monuerunt: Theophil, ad Au- 
tol. I. c. 9. MI. c. 8, Clem. Proir. 

c. 2. $. 32 sgq., Tertull. Apol. c. 14 
et Ad nation. I. c. 10, Blinuc. Fel. 

Octar. c. 22, Cyrill. adv. Iulian. I 
(Opp. ed. Aubert. Tom, Vi) p. 41. 
Οἱ. Stuhr „Ueberblick üb. d. Gesch. 
ἃ. Behandlung d. Mythen im Alter- 
tbum“: Baueri Zeilschr.. f. specul. 
Theologie P. 11. p. 83. — Partieula 
μόνον apud sagxosıdsig dicta est 
respectu habito verborum proxime 
praecedentium: ϑηφεόμορφοι nal 
δυσειδεῖς. Bodl. 1. 2 σαφκοειδεῖ. 
lidem mox καὶ αἶμαι ἔχει. Par.1.2. 
Arg. Act. καὶ anle σπέρμα omise- 
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oportere), non sunt dil. Quid tandem ad eos adimus, quorum 
origo instar pecudum se habet et fatios belluina ao defor- 

mis est? | 

21. At etiamsi eos dicerent carnem tantum habere et 
Sanguinem et semen et irae et tupiditatis affectus, no haec 

‚quidem oratio nugarum opinionem et risum effugere deberet; 

nam nec ira nec oupiditas aut appetitus neo semen ad pro- 

creandum in deo est. Sint igitur ex carne, sed tamen farore 

et ira superiores, ne Minerva quidem videatur 
Succensa Iori paltri, ira autem illam atrox tenet, 

Iuno vero ita appareat: 

lunonis pectus non continuit iram, sed prolocuta est. 
Sint etiam dolore superiores: 

Proh malum, certe dilectum virum fugatum circa murum 
Oculis video: meum autem angitur cor. 

Ego enim etiam homines imperitos et rudes dico si iracun- 

diae et dolori cedant. Sed si parens hominumque deimque 
iugeat fllium, ΄ 

Hei mihi, quando mihi Sarpedonem carissimum virorum 
Fatum est a Patroclo Menoetiade interflci ! 

ταδὶ: in Lub. καὶ ante πάϑη exci- 5. Koelerove δὲ] Respondet 
dit. Γέλωτος Adyos sunt verba quae 
risum movent s. risu digna. 

2. μὲν] Deest in Arg. 
Bodl. 1. 2 βλέπεται. 

3. Zuvkondsn ... algei] Hom. 
N. IV. 23. — Apud Hom. legitur 
Zoss. Im Mon. supra penult. verbi 
algei syllaba ἢ positum est, ut con- 
sensus sit cum Homero. Arg. αἱρῇ 
(sic, absque iola subser.). Iam Ste- 
phanus voluit legi αἱρῇ, idque Du- 
caeus textui inseruit. Sed verba 
6205 ... αἱρεῖ non pendent ἃ prae- 
cedenti fva un. 

4.”Hon -.. προσηύδα] Homer. 
Hl. IV. 24. — Bodl. 1. 2. Aet. χο- 
λός. Mon. προσηῦδα. 

praecedenli xgelrzovug μέν. 
6. Ὦ ... ἦτορ] Hom. 1]. XXL. 

168 εᾳ. --- Mon. ἢ pro 7. 
7. καὶ] Deest Aet. Σχαιοὺς 

Maran. interpretatur futiles. He- 
sych. σχαιος μωρός, ἀμαθής, 
ἀπαίδευτος. 

8. ὁ] Morell. Duc. Maran. men- 
dose omiserunt. Mox Clar. odv- 
σεται. 

9. At ... δαμῆναι] Homer. I. 
XVI. 433 sg. — Lub. et Petr. ὦ 
μοε ἐγών, ut Homerus, nisi quod 
apud hunc αὐ pro ὦ legitur. Cae- 
teri codd. msti αὖ αὖ (Adymv) ὅτε κελ. 
praebent: sic editi queque. Saflr. 

Petrus: „Sciolus exclamandi ratio- 
Ἴ * 
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10 ἀδυνατῇ δὲ ὀδυρόμενος τοῦ κινδύνου ἐξαρπάσαι, 
11 Σαρπηδὼν Διὸς υἱός, ὁ δ᾽ οὐδ᾽ ᾧ παιδὶ ἀμύνει, 

τίς οὐκ av τοὺς ἐπὶ τοῖς τοιούτοις μύϑοις φιλοϑέους, 13 μὰλ- 

λον. δὲ ἀθέους, 

σῶμα, 
14 Οὗτα με Τυδέος υἱὸς ὑπέρϑυμος Διομήδης, 

ἢ ὑπὸ άρεως ᾿ὅ τὴν ψυχήν, 

τῆς ἀμαθίας καταμέμψοιτο; Ἔστωσαν σαρκοειδεῖς, 

ἀλλὰ μὴ 13 τιτρωσκέσθω μηδὲ Apeodien ὑπὸ Διομήδους τὸ. 

Ἰδίῳς ἐμὲ χωλὸν ἐόντα Διὸς ϑυγάτηρ Ayppodiem 

Aldv ἀτιμάξει, φιλέει δ᾽ ἀΐδηλον "Agna. 

— --- 17T Διὰ δὲ χρόα καλὸν ἔδαψεν. 

Ὅ δεινὸς ἐν πολέμοις, 15 ὃ σύμμαχος κατὰ Τιτάνων τοῦ Διός, 

ἀσϑενέστερος Ζιομήδους φαίνεται. 

19 Melvero δ᾽ ὡς ὅτ᾽ Ἄρης ἐγχέσπαλος —. 

Σιώπησον “Ὅμηρε, “ϑεὸς οὐ μαίνεται. 

καὶ βροτολοιγύν, 

Σὺ δέ μοι καὶ μιαιφόνον 

20” goes, "Ageg βροτολοιγέ, μιαιφόνε, 

21 διηγῇ τὸν ϑεόν, καὶ τὴν μοιχείαν αὐτοῦ διέξει καὶ τὰ δεσμά " 

nem non inlelligens leclionem te- 

.mere mutarit, quod sensum putaret 
alioqui esse ἀδευρίυπι. Siephanus 
mallet αἱ αἱ ἐγών (λέγων) ὅτε κτλ. 
Etiam Plato (De rep.) Homerum vi- 

tuperat, qui summunı deum lam fle- 
biliter leamentantem filium inducat, 

ὥστε φάναι" al αἱ ἐγών εἴς. Re- 
clius forlasse αἷ αἷ scribitur. Non 
‚muto. Οἵ, Pape Lex. gr. Ῥ. 1. p.44. 
Solus Dechair. ex ὅτε, id quod in 
omnibus quoque Homeri codicibus 

est, perperam ὅτι eflecit. Pro μοῖρ’ 
Mon. μοῖραε, sed punclis supra as 
posilis indicans lectionis vitiositatem. 

10. ἀδυνατῇ) Pendel a praec. 
ὅταν, ul ἀδυνατῇ δὲ referatur ad 
ὀδύρηται μέν. Apodosis incipit ver- 
bis τίς οὐκ etc. Firmatur illud ἀδυ- 

vown Par. 1. 2. Bodl. 1. 2. Aet. 
et cod. loeüsaei (c. 20. n. 28). Re- 
liqui codd. msti ἀδυνατεῖ. Quam- 
quam in editione Gesneri Stephanus 
genuinam lectionem textui inseruit, 

tamen Norell. et Rechenb. advra- 
κεῖ inepte refinxerunt. Act. Zag- 
πιδόνα, per itacismum, 

11. Σαρπηδὼν ... ἀμύνει) 
Homer. 1]. XVL δ22. — Aet. Σαρ- 

πιδων (cf. π. 10). Lub. et Mon. 
υἱὸς διὸς inverso ordine. 

12. μάλλον δὲ ἀϑ.] Desideran- 
tur in Bodl. 1. 2. 

48. τιτρωσκέσϑω] Par. 2. Bodl. 
1.2. Act. τιτρωσκέσθωσαν, id quod 
Maran. quoque in textu posuit. Bodl. 
2 non ὑπὸ sed ἀπὸ. Bodl. 1. 2. 
Act. ΖΔιομήδου. 
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nec possit dum lamentatur eum periculo eruere, 

Sarpedon lovis filius, ipse autem ne suo quidem ſilio 
auziliatur, 

quis non eoram imperitiam incuset qui huiusmodi fabulis se 

praebent deorum cultores, vel potius atheos? Sint ex sarne, 

sed ne valneretur Venus a Diomede in corpore, 
Vulnerarit me Tydei filius superbus Diomedes, 

aut a Marte in animo, 

Ut me claudum lovis filia Venus 
Semper dehonestät, amatque perniciosum Martem. 
— — Cutem autem pulchram dilaceranit. 

Terribilis ille in bellis, Iovis adversus Titanes axilistor, 
infirmior Diomede apparot. 

Furebat autem velut quum Mars hastam vibrans —. 

Tace Homere, deus non furit. Tu vero mihi et caede ingui- 
natum et perniciosum hominibus, | 

Mars, Mars perniciose hominibus, caede inquinate, 

enarras deum, et adulterium eius describis et vincula: 

14. Ovıa ... Διομήδης) Hom. 
1. V. 376. — Arg. τυδέως. 

15. τὴν ψυχήν] Dechair. adden- 
dum exislimat ”Hpaıorog. Nil opus. 
Arg. ἄρεος pro "Apemg. 

16. Ὡς ... "Aena]) Homer. Od. 
VIII. 308 sq. 

17. Aid ... ἔδαψεν)] Homer. 1]. 
V.858. — Gesnerus ante hunc ver- 

sum addiderit μηδὲ Ἄρης ὑπὸ τοῦ 
αὐτοῦ. „Sed fortasse Athenagoras, 
ut in re notissims, necesse esse non 

putarit admonere haec verba de 

Marte et Diomede dicta esse‘‘ (Ma- 

ran.). 

18. ὁ) Bodl. 1. 2. Aet. καὶ. 

Mox τοῦ Aıög Arg. omisit. Tum 

pro Ζιομ. φαίν. Dechair. et Lindn. 

paiv. Jıou. (Par. 2. Bodl. 1. 2. 

Aet.) ediderunt. 
. "49. Maivero .. . ἐγχέσπαλος] 
Homer. Il. XV. 605. — Bodl. 1. 2. 
Aet. μαίνεται. Arg. ἅτ᾽ ἄρης ἐχέ- 
σπαλος. ᾿ 

20. "Apss ... 

nl. V. 31. 

21. dınyfj) Mon. διηγεῖ, super 

εἴ vero ἢ scriptum. — Mox διέξει, 

apud Alticos usitatius quam διεέξεις, 
ex Par. 1. 2 et Arg. reposui: ubi 
tamen in διέξη (sine s subser.) mu- 
tatum est. Lub. et Petr. διέξεες. 

Ottob. 1. 2. Bodl. 1. 2. Clar. Mon. 

Aet. διέξῃ. Literae EI et H saepe 

confunduntur: 6. g. supra n. 10 et 
infra n.27, alibi. Gesner. (ex Bon.) 

et post eum omnes editt. δεδξίης. 

μιαιφόνε)] Homer. 
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227 δ' ἧς δίμνια βάντε πατέδραθον, ἀμφὶ δὲ δεσμοὶ 
Τεχνήεντες ἔχυντο πολύόφρονος Ἡφαίστοιο, 

Οὐδέ τι κινῆσαι μελέων ἦν. 
Οὐ “᾿Ῥ᾽ καταβάλλουσι τὸν πολὺν τοῦτον ἀσεβῆ λῆρον περὶ τῶν 
ϑιῶν; Οὐρανὸς ἐκτέμνεται, δεῖται καὶ καταταρταροῦται Κρό-- 
ψος, ἐπανίστανται Τιτᾶνες, 35 Στὺξ ἀποθνήσκει κατὰ τὴν μά» ἢ 

χῆν᾽ ἤδη καὶ θνητοὺς αὐτοὺς δεικνύουσιν" ἐρῶσιν ἀλλήλων, ἐρώῶ- 

σιν ἀνθρώπων. 
26 Δίνείας, τὸν ὑπ ᾿ ᾿Αγχίσῃ τέκε δῖ’ ᾿Αἀφροδίτη, 
Ἴδης iv "νημοῖσι ϑεὰ βροτῶ εὐνηϑεῖσα. 

Οὐκ ἐρῶσιν; Οὐ πάσχουσιν; 5. Ἦ γὰρ ϑεοί, καὶ οὐχ ἄψεται αὖ- 
τῶν ἐπιϑυμία! Κἂν σάρκα ϑεὸς κοτὰ ϑείαν οἷκονομίαν λάβῃ, 
ἤδη δοῦλός ἔστιν ἐπιϑυμίας; ; 

28 Οὐ γὰρ πώποτέ μ᾽ ὧδε ϑεᾶς ἔρος οὐδὲ γυναικὸς 
Θυμὸν ἐνὶ στήϑεσσι περιπροχυϑεὶς ἐδάμασσεν 

Οὐδ᾽ ὁπότ᾽ ἠρασάμην Ἰξιονίης ἀλόχοιο, 

Οὐδ᾽ ὅτε περ Aavang καλλισφύρου 35 ᾿ἀκρισιώνης, 
Οὐδ᾽ ὅτε Φοίνικος κούρης τηλεκλειτοῖο, 

Οὐδ᾽ ὅτε περ Σεμέλης, οὐδ᾽ ᾿λλχμήνης ἐνὶ Θήβῃ, 
Οὐδ᾽ ὅτε Δήμητρος καλλιπλοκάμοιο 39 ἀνάσσης, 
Οὐδ᾽ ὅτε περ Amroüg ἐρικυδέος, οὐδὲ σεῦ αὐτῆς. 

22. Τὼ ... ἦν] Homer. Od. 
VIII. 290 --- 298. — Pro ἔχυντα, 
quod in Bodl. 1.2. Aet. deest, Mon. 
Eynvso, ita tamen, ut 9» supra syl- 
labam nv sit scriptum, 

23. καταβάλλουσι) Maranus per- 
peram wallet καταβαλοῦσι, An non 
plurimas illas de diis nugas pro- 
iicient ? Iade intorpr. Camp. : „Sol- 
len sie denn nicht jene Menge gott- 
loser Fabeln wegwerfen 1‘ Lub. πο- 

Ad pro πολὺν. Badl, 1. 2, Aet. 
25009 τὸν ἀσεβῆ. 

2A, Οὐφανὸς . .. καταταρν.} 
Arg. ὁ οὐρανὸς ... ταρναροῦναι. 

25. Συνὺξ] Mon. σεῦξ primä 
manu, δορὰ στυὺξ a Sophiano. 

26. Alvelag ... εὐνηθεῖσα] Ho- 
mer, Il. 11. 820 29. — Morell. et 
Maran. δί᾽ mendose, Duc. ds. Aet, 
ἴἔδη pro ἴδης. 

27. Ἦ γὰρ θεοί, καὶ οὐχ &.] 
Scriptor, postquam ironlce inter- 
rogavit Οὐχ ἐρῶσιν url., cum Sär- 
casmo addit Ἦ (= profecto) γὰρ 
θεοί, καὶ οὐχ ἅψεται a. dmıd.K 
Sie recte omnes codd. msti: praeter 
Bodl. 1. 2, qui oĩ pro  habent, et 
Clar., qui praebet 9 γὰρ θεοί; 
ἄφεται (omisso καὶ οὐχ) etc. Lub. 
et Petr. εἰ (cf. n. 21) γὰρ ϑεοί, 

οὐχ ἄψ. (eiecta vocula καί). Im 
editis eadem leguntur quae supra in 
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Illi lectum ingressi dormierunt, vincula autem 

Fabrefacta circumfundebantur prudentis Vulcani, 

Neque ullum movere membrum poterant. 

Nonne multas huiusmodi de diis impias nugas effundunt? 

Coelus castratur, ligatur et in tartarum detruditur SBaturnus, 

insurgunt Titanes, Styx moritur in proelio: insuper et mor- 

tales illos faciunt; amant se invicem, amant homines. 

Aeneas, quem ex Anchise peperit diva Venus, 

Idae in vertice dea mortali mizta. 

Nonne amant ὃ Nonne patiuntur? Profecto enim [sunt] dii, 

neque attinget eos cupiditas! Etiamsi carnem deus secundum 

divinam dispensationem assumat, an statim servus. est cu- 

piditatis ? 
Non enim unguam mihi sic deae amor neque mulieris 

Animum in pectoribus circumfusus domuit: 

Neque quando captus fui amore Ixioniae uxoris, 

Neque quando Danaes formosae Acrisii filiae, 

Neque quando Phoenicis flliae inclyli, 

Neque quando Semeles, neque Alcmenes in Thebis, 

Neque quando Cereris pulchricomae reginae, 

Neque quando Latonae valde illustris, neque ἐμὲ ipeius. 

textu exhibul. (Morell. errore ἢ.) 

Sed editores non intellexerunt ista 

verba sarcaslice prolala esse. Quare 

Gesner. coniecit legendum: εἰ yap 

ϑεοί, οὐχ ἄψεται. Dechair. scri- 

beadum suspicatus est: ἀλλ᾽ οὐκ 

ἐρῶσιν, οὐ πάσχουσιν, sine nolis 

interrogationis. Maranus: ἢ [debe- 

bat saltem scribere ἢ] γὰρ ϑεοί, 

ἄψφεται a. ἐπιθ.; reddit: „quate- 

nus enim dii, an eos atlinget cupi- 

ditss?* Lindner. nimia mulalione 

admissa proposuit: εἰ γὰρ θεοί, οὐκ 

ἐρῶσιν, οὐ πάσχουσιν καὶ οὐχ 

ἅψεται nel. — Interrogatio Κἂν 

σάρκα κιλ. „est loco negationis,‘‘ 

ut Gesner. sdvertit, at Dechairio 

interrogandi signum post dmıdvplag 

collocatum displicuit. 

28. Od... αὐτῆς] Homer. Tl. 

XIV. 315. 316. 317. 319. 321. 323. 

326. 327 — ut in Iustini Mart. Co- 

bort. ad Gentt. c. 2. ἢ. 17. Iup- 

piter alloquitur Iunonem. — Lub. 

Eomg pro ἔρος. Tum Arg. et Mon. 

ἐδάμασεν. Lub. ἥρης dung et Mon. 

ἐξ nıoving pro Ἰξιονίης. 

29. ᾿Αχρισιώνης] Arg. axgı- 

σιόνης. „Max Mon. τηλεκλιτοῖο, v 

supra ε posito. 

30. dvaoonsg] Mon. ἀνάαηρ, 

sec. manu avlang. Sequenli νοερὰ 

Hom. non ss περ sed ὁπόξε. 
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31 Γεγῃητὸς ἐστι, φϑαρτός ἔστιν, οὐδὲν ἔχων ϑεοῦ. "Alla καὶ θη- 

τεύουσιν ἀνθρώποις" 
82 Ὦ δώματ᾽ ᾿Αδμήτει᾽, ἐν οἷς ἔτλην ἐγὼ 
Θῆσσαν τράπεζαν αἰνέσαι, θεός περ ὧν" 

καὶ βουκολοῦσιν" 

33 ᾿Ελθὼν δ᾽ ἐς αἷαν τήνδ᾽ ἐβουφόρβουν ξένω, 
Καὶ τόνδ᾽ ἔσωζον οἶκον. 

Οὐκοῦν 33 κρείττων “ΔΛὅμητος τοῦ ϑεοῦ. Ὦ μάντι καὶ σοφὲ καὶ 
προειδὼς τοῖς ἄλλοις τὰ ἐσόμενα, οὐκ ἐμαντεύσω 35 τοῦ ἐρωμέ- 
vov τὸν φόνον, ἀλλὰ καὶ ἕκτεινας αὐτοχειρὶ 35 τὸν φίλον. 

37 Κἀγὼ τὸ Φοίβου ϑεῖον ἀψευδὲς στόμα 
"᾿Ἤλπιζον εἶναι, μαντικῇ βρύον τέχνῃ. 

(ὡς ψευδόμαντιν κακίξει τὸν 35᾿“πόλλω ὁ Αἰσχύλος) 

, Ὁ δ᾽ αὐτὸς ὑμνῶν, αὐτὸς ἐν Holvy παρών, 

© οὐτὸς τάδ᾽ εἰπών, αὐτὸς στιν ὁ κτανὼν 

Τὸν παῖδα τὸν ἐμόν. σ 

22. 1᾿Δλλὰ ταῦτα μὲν ἴσως πλάνη ποιητική, 3 φυσικὸς δέ 

τις ἐπ᾿ αὐτοῖς καὶ τοιοῦτος λόγος" 

3 Ζεὺς ἀργῆς (ὥς φησιν Ἐμπεδοκλῆς) Hon τε φερέσβιος ἠδ' 
᾿Διδωνεὺς 

Νῆῇστίς ©, ἣ δακρύοις τέγγει κρούνωμα βρότειον. 

31. Γινητός) Dechair. et Gol- 
land. ysysnrog. Sine ratione. Cuncli 
hic codd. msti illam leclionem tuen- 
tur. CA. c. 4. n. 10. Pro Bsoö 
Bodl. 2 ϑεῶν. 

32. Ὦ.... ὧν] Eurip. Alcest. 
1 sq. — Pro ᾿Αδμήτει᾽, quod loco 
vulg. ᾿ἡδμήτεια rescripsi, Lub. et 
Mon. ἀδμήτια habent. Aet. ὡς pro 
or. 

33. ᾿Ελθὼν... οἶκον] Eurip. 
l. c. 8sq. — Rectius Athensgorae 
δ᾽ ἐς αἷαν quam quod ap. Eur. 
vulgo exstat δὲ γαῖαν. Omnes illius 
codd. msti ξένων pro ξένῳ, quod 
iam in editione Gesn. comparet. Ex- 
cipias Lubanensem,, qui veram scri- 

pturam suppeditat. Insuper Bodl. 
1. 2. Aet. ἐβονφόρουν. 

34. κρ. "4δμ.} Lub. ἄδα. ze. 
ordine inverso. 

35. τοῦ Zomusvou] Achillem 
intelligit, id quod omnes commenta- 
tores non viderunt, lIustin. Orat. 
ad Gentt. ὁ. 2: (Apollo) Alaxlöy 
ϑροησχεύοντι τὸν αὐτοῦ θάνατον 
οὐκ ἐμαντεύσατο. Vide quae ἰδ 
(n. 9) observavi. 

36. τὸν φίλον] Hyacinthus, 
Amyclae filius, ab Apolline impru- 
dente, quum disco luderent, inter- 
fectus est. 

37. Kaya ... ἐμόν] Incertae 
Aeschyli fabulae fragmentum. Ex- 
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Ortus est, corruptioni obnoxius est, nec quidquam habet 

dei, Quin etiam serviunt hominibus: 

O domum Admeteam, in qua pertuli ego 
Mensam servilem laudare, quamvis deus; 

et armenta pascunt: 

Ingressus terram hanc pavi boves hospiti, 
Et hanc servcabam domum. 

Est ergo Admetus den praestantior. O vates et sapiens et 

aliis futura praesagiens, non es vaticinatus amasii caedem, 

sed etiam occidisti manibus tuis carum. 

Ego coeleste Phoebi os nescium mendacii 

Credebam esse, augurum scatens arte. 
(ut falsum vatem Aeschylus Apollinem exagitat) 

Qui ipse cantat, qui ipse coenae interest, 

Qui ipse haec dirit, ipse est qui interfecit 
Filium meum. 

22. Sed haec forte commenta sunt poetica, in quae ta- 

men naturalis quaedam ratio quadrat et quidem huiusmodi: 

Iuppiter candens (ut ait Empedocles) et Juno vitalis 
et Pluto 

Et Nestis, quae lacrimis 
ἢ 

stat etiam apud Platonem De rep. 
Il. p. 383 A, Eusebium Praep. ev. 
ΧΙ]. c. 3. $. 25, alios, quos F. G. 
Wagnerus Tragicc. gr. fragmm. Vol. 

I (Vratisi. 1852) p. 132 laudarit. 
Solent 09 versus plerique aut ad 
Psychostasiam ipsam aut ad extre- 
mam eius tetralogiae fabulam cuius 

pars Psychostasia fuil referre: cf. 
Welcker. Trag. gr. p. 38; Lach- 
mann. vero (De trag. mens. p. 5), 

Schneider. (ad Plat. 1. c.), G. Her- 
mann. (De Aesch. trag. fata Aiscis 
et Teucri compl., Lips. 1838, p. 4) 
censent ad "Ὅπκλων κρίσιν perlinere. 
— Codd. edili Kaya τι. Excipias 
Maran., qui Kaya τὸ reposuit: id 

tingit fontem kumanum. 

quod iam Gesnerus maluit legi. Arg. 
Lub. Petr. Bodl. 1. 2. Mon. Aet. 
Kaya τοι. Caeteri codd. meli 
Κἀγώ τι. Par. 2. Bodl. 1.2 φοῖβον. 

38. πόλλ] In Arg. supra 
syll. λω scriba ν posuit. 

1. ᾿Αλλὰ κελ.] lam docet deos 
frustra a gentilibus per allegoriam ad 

physiologiam revocari. Pariter alii 
patres: cf. quae ad Tatian. Or. ad 
Gr. c. 21. n. 8 et 10 observavi. 

2. φυσικὸς) Lub. Bodl. 1. 2. 
Mon. Aet. φυσικώρ. 

3. Ζεὺς... βρότειον] lidem 
Empedoclis versus habentur apud 
Diogenem Laert. VIII. 76, Porphy- 

rium (quem vulgo vocant Heracli- 
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El τοίνυν Ζεὺς μὲν τὸ πῦρ, ὁ Ἥρα δὲ ἡ γῆ καὶ ὁ ἀὴρ Aldo- 
ψεὺς καὶ τὸ ὕδωρ Νῆστις, στοιχεῖα δὲ ταῦτα, "τὸ πῦρ τὸ ὕδωρ 

ὃ ἀήρ, οὐδεὶς αὐτῶν Θεύς, οὔτε Ζεὺς οὔτε Ἥρα οὔτε ᾿Διἐδωνεύς" "Ὁ 
ano γὰρ τῆς ὕλης διακριθείσης ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ ἡ τούτων σύ- 
στασίς τε καὶ γένεσις" 

7 Πῦρ καὶ ὕδωρ καὶ γαῖα καὶ ἠέρος ἥπιον ὕψος, 
Καὶ φιλίη μετὰ τοῖσιν. 

A χωρὶς τῆς φιλίας οὐ ὅ δύναται μένειν, ὑπὸ τοῦ νείκους συγ- 

χεύμενα, πῶς ἂν οὖν εἴποι τις ταῦτα εἶναε ϑεούς; ᾿Ἡἀρχικὸν ἡ 

φιλία κατὰ τὸν ᾿Εμπεδοκλέα, " ἀρχόμενα τὰ “συγκρίματα, τὸ δὲ 

ἀρχικὸν κύριον" 10 ὥστε, ἐὰν μίαν καὶ τὴν αὐτὴν τοῦ τὸ ἀρχο- 
μένου καὶ τοῦ ἄρχοντος δύναμιν 11 θῶμεν, λήσομεν ἑαυτοὺς ἰσό- 23 

τιμον τὴν ὕλην τὴν φϑαρτὴν καὶ ῥευστὴν καὶ μεταβλητὴν τῷ 

12 ἀγενήτῳ καὶ ἀϊδίῳ καὶ διαπαντὸς συμφώνῳ ποιοῦντες ϑεῷ. 

dem) Alleg. Hom. p. 443 ed. Gal., 
alios, quos F. G. A. Mullachius 
Disp. de Empedoclis prooemio (Bero!. 
1850. 40) p. 10 citavit. De senten- 
tie Empedoclis exposuit etiam E. 
Reinhold Gesch. d. Philos. T. I 
(len. 1836) p. 48 54ᾳᾳ. — Mon. 
Ζεῦ σαργης (sic), Pro "Hon τε, 
quae Bodl. 4 non agnoscit, Lub. et 
Mon. εἴρηται. Sed in Lub. serior 
manus literis rubris superscripsit 
nen re. Bodl. 1.2. Aet. ἢ pro nö. 
Alterum versum quod altinel, pro 
Νῆσείς 9 ἣ δακρύοις (Par. 1. Sirl. 
Petr. Bon.) habent Par. 2. Arg. 
Lub. Bodl. 1. 2. Mon. Aet. νῆστίς 
τὸ ἢ (Par. 2. Arg. Bodl. 1. 2 7) 
δακρύοις (Bodl. 1.2. Act. δακρυό- 
eis). Pro τέγγεε κρούνωμα (Par. 1. 
Petr. Bon.) comparet in Par. 2. 
Sirl. Lub. Bodl. 1. 2. Mon. Δεῖ. τ᾽ 
ἐπικούρον νομᾶ (Sirl. et Lub. vo- 
μᾶ, Mon. νωμᾷ), in Arg. τ᾽ ἐπὶ 
κούρης νωμᾶ. In odilis est ut su- 
pra in textua. Kodem modo Euse- 

bius Praep. ev. XIV. c. 14 ex Plu- 
tarch. De plac. philos. I. c. 3 cita- 
vit. Suffe. Petro placet νῆστίς 9’ 
ἢ δακρύοις ἐπιπικροῖ ὄμμα βρό- 
τειον (ex Diog. L.). S. Karstenius 

(Philosoph. gr. veter. relig. Vol. II, 
Amst. 1838, p. 92) legit Nnjorıg 

δακρυόεσσά τ᾽, ἐπικρούνωμα βρό- 
τειον. Mullachius vero: Νῆστις θ᾽ 
ἢ δακρύων τέγγει κρούνωμα βρό- 
κειον, et Neslis quae mortalibus 
lacrimarum fontem humectat. Non 
mutandum. Gesnerus: „Per xg0%- 
voua intelligo κρονυνούς, venas εἴ 
mealus qui humorem continent.“ 
Lindneros: οΧρούνωμα interpretor 
fonlem, et funtem humanum intel- 

ligo de oculis.“ 
4. "Hoa δὲ ἡ γῇ a. ὁ die 

Aid.] Langus interpres legendum 
consuit "Ἥρα δ᾽ ὁ ἀὴρ καὶ ἡ γῇ 
᾿4ϊδ. Plutarchus enim 1. c., senten- 
tiam Empedoclis explanans, ait: Aic 
μὲν γὰρ λέγει τὴν ξέσιν καὶ τὸν 
αἰθέρα, Ἥραν δὲ φερέσβιον τὸν 
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Si igitur Iuppiter ignis, Iuno terra et Pluto aer et Nestis 

aqua, haeo autem elementa sunt, ignis aqua aer, nullus 

eorum deus est, neo Iuppiter nes Iuno neo Pluto: ex ma- 

teria enim a deo divisa eorum constitutio et origo: 

Ignis et aqua et tellus et blandum aeris cacumen, 
Adde amicitiam his. 

Quae sine amicitia permanere non possunt, quum per dis- 

cordiam confundantur: haec igitur quomodo deos esse quis- 

quam dixerit? Imperat amicitia secundum Empedoclem, pa- 

sont quae concreta sunt, quod autem imperat dominatum 

tenet; itaque, si illius quod imperat et illius quod paret 

unam et eamdem vim esse ponamus, corruptioni obnoxiam 

et fluxam et mutabilem materiam imprudentes infeoto et 

aeterno et sibi semper constanti adaequabimus deo. Jup- 

ἀέρα, τὴν γῆν τὸν ᾿Αἰδωνέα, 
Νῆσειν δὲ καὶ κρούνωμα βρότειον, 
vlovsl τὸ σπέρμα καὶ τὸ ὕδωρ. 
„Sed“, inquit Maranus, „‚quia Juno 
saepe allas ab antiquis terra dici- 
tur, frustra immutetur Athensgorae 
contextus.‘* 

6. τὸ... ano] Addendum vide- 

tur ἡ γῆ. 
6. τ. ὕλ. διακριϑ.} ΟἿ c. 20. 

n. 30. 
7. Πῦρ... . τοῖσιν] Arg. καὶ 

γαῖαν καὶ ἠέρα pro u. γαῖα =. 
ἠέρορ. Maranus: Ante veorba Kal 
φιλίῃη μετὰ τοῖσιν apud Sextum 
Empiricum versus legitur, quem Ste- 
pbanus apud Alhenagoram oemissum 
fulsse existimat, is nempe: Neixog 
τ οὐλόμενον δίχα τῶν ἀτάλαντον 
ἀπάντη. Ex quo noanulli sex prin- 
cipia Empedocli attribuunt. Sed quum 
hoc loco Athenagoras senlentiam 

Empedoclis ad duo principia revocel, 
nempe amicitiam 40.846 imperat et ea 

quibus imperat amicitia, hic ver- 

sus non incurla librariorum sed con- 
silio Alhenagorae praetermissus. 

8. δύναται]  Lub. δύνανται. 
Mox edili, praeter Maranianum, zed- 
μονα (Bon. οἱ Mon.) pro συγχεύμενα 
(caett. codd. msti). Vulgo post suy- 
χεόμ. punctum comparet, melius 
(Maran. in Add.) comma ponitur. 

9. ἀρχόμενα) Bodl. 1. 2. Aet. 
ἀρχόμενον. 

40. ὥστε] Codd. msti οἱ editi 
ὡς. Tum αὐτὴν post τὴν praeter- 
miserunt. Particula καὶ ante τὴν in 
Bodl. 1. 2. Aet. excidit. Genuinam 
soripturam iam Gesnerus adnotarvit. 
Litera ε vocis ἐὰν in causa fuit cur 
syllaba ra vocis ὥστε absorberetur. 
Idem vitium c. 15. n. 13 correxi. 
Cur autem αὐτὴν omilterelur, affhı- 
nitas vocis τὴν effecit. Deest re in 
Arg. ante ἀρχομένον. 

11. ϑῶμεν)] Act. ϑεῷ μὲν. 
42. ἀγενήτῳ])] Sic ex Par. 1 et 

Arg. reposul pro vulg. ἀγεννήτῳ. 
Cf. c. 4. 5. 10. 



108 ATHENAGORAE ATHENIENSIS 

12 Ζεὺς ἡ ζέουσα οὐσία κατὰ τοὺς Στωϊκούς, ρα 6 ἀήρ, καὶ 

τοῦ ὀνόματος !*el αὐτὸ αὐτῷ ἐπισυνάπτοιτο συνεκφωνουμένου, 

15 Ποσειδῶν ἡ πόσις. "Αλλοε δὲ ἄλλως φυσιολογοῦσιν" οἱ μὲν 

γὰρ ἀέρα 1° διφνῇ ἀρσενόϑηλυν τὸν Ala λέγουσιν, οἱ δὲ καιρὸν εἰς 
εὐκρασίαν τρέποντα τὸν χρόνον, διὸ καὶ μόνος Κρόνον διέφυγεν. 
AN ἐπὶ μὲν τῶν ἀπὸ τῆς στοᾶς ἔστιν εἰπεῖν" εἶ ἕνα τὸν ἀνω- Β 
τάτω ϑεὸν 17 ἀγένητόν τε καὶ ἀΐδιον νομίξετε, 15 συγκρίματα δὲ 

ἴσα ἡ τῆς ὕλης ἀλλαγή, 3 καὶ τὸ πνεῦμα τοῦ ϑεοῦ διὰ τῆς 

ὕλης κεχωρηχκὸς κατὰ τὰς παραλλάξεις αὐτῆς ἄλλο καὶ ἄλλο ὄνο- 

μα μεταλαγχάνειν φατέ, σῶμα μὲν 20 τὰ εἴδη τῆς ὕλης τοῦ ϑεοῦ 

γενήσεται, φϑειρομένων δὲ τῶν στοιχείων κατὰ τὴν ἐχπύρωσιν 

51: ἀνάγχη συμφθαρῆναι ὁμοῦ τοῖς εἴδεσι τὰ ὀνόματα, μόνου 
32 μένοντος τοῦ πνεύματος τοῦ ϑεοῦ. Ὧν οὖν σωμάτων φϑαρτὴ 

13. Ζεὺς url.) Do sententia 

εἴ, c. 6. ἡ. 21. — Arg. Ζεὺς δὲ 
etc. 

i4. εἰ αὐτὸ αὐτῷ ἐπισυνά- 
zroıro] Pro αὐτῷ (Par. 1. 2. Arg. 
Bodi. 1. 2) Gesn. Rechenb. Lindn. 

αὐτῷ (ut caeteri codd. msti). Οἵ 
c. 2. ἡ. 9. Morell. et Duc. ἐπισυν- 
ἅπτοντο, Dechair. ἐπισνυνάπτοιο. 
Arg. ἐπισυνεμπίπτοιτο. Gesner. in- 
terprelatus est: ‚,‚si literae alio mo- 

do (ηρα εἰ ang) coniungantur.“ 

Similiter Suffr. Petr. et Dechair.: 
„etiam nomine ipso, si ipsum secum 
iransposilis literis expendalur, idem 
enunciante.‘“ Maran.: „ipso eliam 
nomine, si ipsum sibi superimpona- 
tur, id sonante.‘“ Male. Sic capias: 
„si ἀὴρ secum coniungalur (ἐπισυν- 
ἅπτοιτο), videlicet αἰηφαίηρφ, no- 
men ἤρα una eflertur (συνεκφωνεῖ- 
ται). Lusus est Stoicorum. Super- 
sedemus Gesneri coniectura συμφω- 
ψουμένου PIO συνεκφωνουμένου, 
reliquis editoribus non improbata. 

15. Ποσειδῶν ἡ πόσιςἿ Clemens 

Alex. in Protr. [c.5. 6.64]: Τί γάρ 
ἐστι πρότερον Ποσειδῶν ἢ ὑγρά 
τις οὐσία ἐκ τῆς πόσεως ὀνοματο- 
ποιουμένη; Philo quoque διὰ εὖ" 
ποτὸν diclum esse exislimat Ποσει- 
δῶνα. At Etymologicum Magnum 

Graecorum aliam originem assignal, 
ἢ παρὰ τὸ τοὺς πόδας δεῖν, δ’ ἐστι 
δεσμεύειν, σημαίνει γὰρ τὴν ϑά- 
λατταν (ἐκεῖσε γὰρ ἀφικόμενοι βα- 
δίζειν οὐ δύνανται), ἢ παρὰ τὸ 
πόσιν τῷ dası ἤγουν τῷ ἡλίῳ ἀνα- 
πέμπειν, ἐκ γὰρ τῆς θαλάττης ὁ 
ἥλιος ἀνιμᾶται τὴν ὑγρότητα. Eu- 
stathius in 11. σ΄.: Ποσειδῶν τὸ 
συνέχον αἴτιον τὴν θάλασσαν, ἐπεὶ 
πόσεως αἵτιος διὰ τοὺς ποταμοὺς 

καὶ τὰ λοιπὰ ὕδατα, ἃ ἐκ θαλάσ- 
σης δινθϑούμενα ἐχρέουσιν. Du- 
caeus. 

16. διφυὴ)] H. e. duplicis na- 
lurae, et quidem, ut ipse per epe- 

xegesin interpretalur, ἀρσενόθηλυν. 
Pro τὸν Δία Bodl. 1. 2. Aet. τενὲς 
4la. Clar. εινὲς διαλέγουσιν. 

17. ἀγένητον τε καὶ alödıor]- 
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-piter fervida essentia secundum Stoicos, Juno aer, etiam 

nomine si ipsum secum. coniungatur unâ enuntiato, Neptu- 

nus potus. Alii vero aliter haec ad naturam referunt; qui- 

dam enim aerem biformem h. e. masculo - feminam appellant 

lovem, alii tempestatem quae tempus serenat, unde solus 

Saturnum eflugit. Sed ad Stoicos quidem ita licet dicere: 

si unum illum deum qui supremus et infectus et aeternus 

est agnoscitis, totidem autem corpgra concrescere quot ma- 

teriae mutationes fiunt, et spiritum dei, qui materiam per- 

vadit, pro variis eius mutationibus aliud atque aliud nomen 

sortiri dicitis: corpus quidem dei species materiae fient, 

intereuntibus autem in conflagratione elementis necesse est 

una cum speciebus nomina interire, solo permanente spiritu 

dei. Quorum igitur corporum secundum materiam immutatio 

Ita ex Par. 1. Arg. Bodl. 1.2. Aet. 
reposui pro vulg. aldsov re καὶ 
ἀγέννητον. Saepenumero ista for- 
mula ἀγέν. x. ἀϊδ. apud Athenago- 
ram reperitur. Cf. n. 12. Lub. et 
Mon. νομίζεται, sed in Mon. supra 

as est a collocalum. 
18. συγκρίματα ... ἀλλαγή) 

Hic est sententia elliptica, si ralio- 
cinationis acoluthian et consequen- 

tiam specles, ideoque subaudio axeg- 
γάξεται vel simile aliquod verbum 
non incommodum. Suffr. Petrus. — 
Gesner. vero pro ἴσα mallet ὅσα. 
Maranus: „Idem erit sensus, si le- 
gamus ἴσα τῇ τῆς ὕλης ἀλλαγῇ." 
Sic iam lo. A. Fabricius (Hist. crit. 

de la rep. des leltres T. IX. p. 134) 
coniecit legendum, ita quidem, αἱ 
ad sequens ueralayy. referret, hoc 
sensu: συγκρίματα δὲ ἶσα (sic) τῇ 
τῆς ὕλης ἀλλαγῇ scil. αὐτὸν μετα- 
λαγχάνειν. Inepte Lindner. verba 
ἡ τῆς ὕλης ... κεχωρηκὸς paren- 
thesis signo inclusit et post φατέ 

punctum collocarit. — Bodl. 1. 2. 
Clar. ἡ τῆς θλης κεχωρηκός, omis- 
sis verbis αλλαγὴ usque δὰ ὅ. r. 
ὕλης. In Aet. tantum deest vox 
ἀλλαγή. 

19. χαὶ τὸ πν. κελ.] Stoici deum 
spiritum esse docent, per univer- 
sum mundum penetrantem, diversis 
nominibus appellatum, secundum re- 
rum per quas transit diversitatem. 
Similis locus est c. 6. p. 7 B; cf. 

ibi observata. Pro x. τὰς παραλλ. 
αὐτῆς, h. 6. τῆς ὕλης (sic etiam 
c. 6), Bodl. 1. 2. Aet. x. τ. παραλλ. 
αὐτοῦ. Mox Aet. ἄλλό τε καὶ ἄλλο. 
Bodl. 1. 2 ἄλλος καὶ ἄλλος. Tum 
iidem tres codd. non φατέ sed φα- 
τέον. 

20. τὰ εἴδη τ. ὕλης) Sunt mun- 
di partes (Gesn.), formae ex mate- 
ria expressae velut coelum, terra, 

stellae. Οἵ, n. 48. 
21. ἀνάγκη] Bodi. 2 ἀνάγκης. 
22. μένοντος] Bodl. 1. 2. Aet. 

μὲν ὄντος. Haec commutalio frequens 
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a κατὰ τὴν ὕλην παραλλαγή, τίς ἂν ταῦτα 3 πιστεύσαι ϑεούς; 
Πρὸς δὲ τοὺς λέγοντας τὸν μὲν Κρόνον χρόνον, τὴν δὲ Ῥέαν Ὁ 
γῆν, τὴν μὲν συλλαμβάνουσαν ἐκ τοῦ ἢ Κρόνου καὶ ἀποτίχτου-- 
σαν, ἔνϑεν καὶ μήτηρ ὁ νομίζεται πάντων, τὸν δὲ γεννῶντα 

καὶ καταναλίσκοντα, 375 καὶ εἶναι τὴν μὲν τομὴν τῶν ἀναγ- 
καίων ὁμιλίαν τοῦ ἄρσενος πρὸς τὸ ϑῆλυ, 7 τέμνουσαν καὶ 

καταβάλλουσαν σπέρμα εἷς μήτραν καὶ γεννῶσαν ἄνθρωπον, 

iv ξαυτῷῶ τὴν ἐπιθυμίαν, 3255 ἔστιν ᾿Αφροδίτη, ἔχοντα, τὴν 

δὲ μανίαν τοῦ Κρόνου τροπὴν καιροῦ φϑείρουσαν ἔμψυχα 

καὶ ἄψυχα, τὰ δὲ δεσμὰ καὶ τὸν τάρταρον χρόνον ὑπὸ 35 χαι- Ὁ 

ρῶν τρεπόμενον καὶ ἀφανῆ γινόμενον, πρὸς τοίνυν τούτους 
φαμέν" εἴτε χρόνος ἐσεὶν d Κρόνος, μεταβάλλει, εἴτε καιρός, 
τρέπεται, εἴτε σκότος ἢ πάγος ἢ οὐσία ὑγρά, οὐδὲν αὐτῶν μέ- 

vu” τὸ δὲ Θεῖον καὶ ἀθάνατον καὶ ἀκίνητον καὶ ἀναλλοίωτον" 
οὔτε ἄρα ὁ Κρόνος οὔτε 55 τὸ ἐπ᾿ αὐτῷ εἴδωλον ϑεὸς. Περὶ 24 
δὲ τοῦ Διός, εἰ μὲν ang ἔστι γεγονὼς ἐκ Κρόνου, οὗ τὸ μὲν 
ἄρσεν ὅ Ζεύς, τὸ δὲ ϑῆλυ Ἥρα (διὸ καὶ ἀδελφὴ καὶ γυνή), 

ἀλλοιοῦται, εἰ δὲ καιρός, τρέπεται᾽" οὔτε δὲ μεταβάλλει οὔτε με- 

ταπίπτει τὸ ϑεῖον. TI 3} δεῖ πλέον λέγοντα ἐνοχλεῖν ὑμῖν, οἱ ἄμεινον 

τὰ παρ᾽ ἑκάστοις τῶν πεφυσιολογηκότων οἴδατε, ἢ οἷα περὶ τῆς 
φύσεως ἐνόησαν ol συγγραψάμενοι, 7? ἃ περὶ τῆς ᾿Ιϑηνᾶς ἣν 

est: cf. libr. meum De Epist. ad 
Diogn. (ed. 2) p- 89. — „Per ex- 
ustionem mundi Sloicam non res 
fpsae perewnt sed forma rerum muta- 
tur, mulala aulem forma mutatur no- 

men et prius nomen perit“ (Lindn.). 
23. πιστεύσαι) Mon. πιστεῦσαι. 

Ärg. πιστεύση (sic). 
24. Χρόνου) Arg. χρόνον. 
25. νομίζεται πάντων] Sic Ma- 

ran. ex Par. 1. 2. Bodl. 1. 2. Aet. 
refinzit pro vulg. πάντων νομίξεται. 

26. καὶ] Deest Aet. Tum Mon. 
τομὴν omisit. Pro vulg. ἄῤῥενος 
edidi ἄρσενος, id quod alibi (v. c. 
antea ἀρσενόθηϊνν et infra ἄρσεν) 
constanter comparet. Coll. c. 34. n. 
ὃ. — Τὰ ἀναγκαῖα vocat pudenda, 

„Quam significslionem Cemerarius 
eliam observavit, de partibus humani 
corporis seribens‘ (Gesn.). 

27. zeuv.] Arg. καὶ τέμνου- 
σαν. — Karaß. σπερμ. coll. Hehr. 
11, 11: εἰς καταβολὴν σπέρματος. 

28. © ἐ. ’Apo.] Venerem, ex- 
ectis Caeli virilibus in mare pro- 
ieclis, ὁ spuma esse natam fabulan- 
tur. Unde et agyeodirn et ἄφρο- 
γένεια dicitur a spuma: οἱ a co- 
leis φιλομμήδειαι Ἧ δὲ φιλομμή- 
δε ὅτι μηδέων ἐξεφαάνθη, He- 
siodus in Theogonia. Gesner. 

29. καιρῶν] Intelligas de quat- 
tuor anni tempeslatibus, vicissitadi- 
nibus. Mon. καιροῦ, Bodi. 1.2. 
Act. καιρὸν. Mox Arg. γενόμενον. 
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corruptio est, haec quinam deos esse credat? Ad 808 vero 

qui Saturnum tempus esse dicunt, Rheam autem terram, et 

hanco quidem ex Saturno concipere et parere, unde etiam 

mater existimatur omnium, illum autem gignere et [genita] 

devorare, et virilium abscissionem esse viri cum muliere 

coitum, quo velut resecatur [6 viri corpore] genitura et in ̓ 

uterum demittitur et homo generatur, cui capiditas, hoo est 

Venus, insita est, furorem autem Saturni esse temporis 

mutationem animata et inanimata corrumpentem, vincula et 

tartarum tempus esse quod tempestatibus mutatur et evane- 

scit: — ad 008 igitur sic dicimus: si tempus est Saturnus, 

mutatur, si tempestas, vertitur, si tenebrae aut summum 

frigus aut humida natura, nihil horum permanet; at deus 

est immortalis et immobilis et immutabilis: quocirca neque 

Sarturnus neque eius simulacrum deus est. Quod autem 

attinet ad Iovem, si quidem is est ex Saturno natus aer, 

cuius id quod masculum est Iuppiter dicitur, quod autem 

fomineum Iuno (hinc soror et coniux), mutatur, si vero tem- 

pestas, vertitur; at deus neo mutatur nec vertitur. Quid 

opus est plura dicentem vobis molestias exhibere, qui me- 

lius nostis quid eorum quisque dixerit qui haec ad naturam 

revocarunt, vel quid de natura 

30. εὸ ἐπ᾿ αὐτῶ εἴδωλον] His 
verbis non videtur designari simula- 

crum ex acre aut ligno factum, sed 

aliena speeies sub qua depingebatur 
Saturnus, sive ficta illa temporis 
imago, ad quam illius facta revocari 
selebant. Sic Tertullianus ad nalt. 
IL ce. 12: „Aus Saluraus feit aut 
tempus. Quomodo Saturnus [si tem- 
pus? Aut si Saturnus,] quomodo 
tempus? Utrumquo enim non potes 
corperale in go [confirjmere. Quwid 
autem preohibuit tempus coli in sua 
qualitste [et non in speeie) hominks, 
δαὶ fabulam hominis in sua speeie, 

non in tompelris qualitate]? Ouid sibi 

senserint seriptores, vel quid 

vult intellectio ista, nisi foedes ma- 
terias mentitis argumentalionibus co- 
lorare? Saturnum neque ideo yai 
*4*** tempus [h. 6. neque adeo qui 
deum dicis das esse tempus], aut dum 
eum lempus faeis, iam nec hominem 
vis fuisse.‘‘ Maranus. Aliter lscu- 
nao istae in editione Tertuiliani Oeh- 
leriana (T. I. p. 381) expletae sunt. 

31. δεῖ! Par. 2. Bodl. 1. 2. 
Lub. Mon. Clar. δὲ. Post ἐνοχλεῖν 
addidi ὑμῖν, quod eb similitaudinem 
praegressi iv in eodicibus excidit. 
Bodl. 2 ἐνοχοῖν. 

32. 7 &} Par. 2. Bedl. 1. 2. 
Ast. καὶ. In Par. 1 δ supra lineam 
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φρόνησιν διὰ πάντων διήκουσάν φασιν, 33 ἢ περὶ τῆς Ἴσιδος Β 
ἣν φύσιν αἰῶνος, ἐξ ἧς ꝰ πάντες ἔφυσαν καὶ δι’ ἧς πάντες εἰ- 
ol, λέγουσιν, ἢ περὶ ὃ τοῦ ᾿Οσίριδος οὗ σφαγέντος ὑπὸ Τυφῶ- 
νος τοῦ ἀδελφοῦ "per Ὥρου τοῦ υἱοῦ ἡ ἮἾσις ζητοῦσα τὰ 
Tulln καὶ εὑροῦσα ἤσκησεν εἷς ταφήν, ἣ ταφὴ ϑως νῦν ᾿Ὀσι. 
ριακὴ καλεῖται; ἄνω γὰρ “δ καὶ κάτω περὶ τὰ εἴδη τῆς ὕλης 
στρεφόμενοι ἀποπίπτουσι 3 τῷ λόγῳ θεωρητοῦ ϑεοῦ, τὰ δὲ στοιχεῖα 
καὶ τὰ μόρια αὐτῶν 40 ϑεοποιοῦσιν, ἄλλοτε ἄλλα ὀνόματα αὐτοῖς 
τιϑέμενοι, τὴν μὲν ou σίτου σπορὰν Ὄσιριν (ὅϑεν φασὶ μυ- 
στικῶς ἐπὶ τῇ ἀνευρέσει τῶν μελῶν 42 ἢ 

positum est. Mox codd. msti et 
editi pro ἣν gg. male habent τὴν 
pe. Similis error (iam a Dechairio 
'notatus) paullo post: n. 33. 

33. 5] Deest Bodl. 1. 2. Aet. 
Pro ἣν φύσ. iidem codd. msti τὴν 
φύσ. legunt; cf. n. 32. Arg. 7» 
φάσιν (sio) αἰῶνα. 

34. πάντες... πάντερ)] Pro 
πάντες bis lego πάντα. Simpliciter 
omnia ab Iside esse facta testis esse 
potest Plutarchus in libro de Iside: 
τὸ δ᾽ ἐν Edi τῆς Adnväs, ἣν Ἶσιν 
ψομίξουσιν, ἔδος ἐπιγραφὴν εἶχε 
τοιαύτην ᾿Εγώ εἰμι πᾶν τὸ γεγο- 
vos καὶ ὃν καὶ ἐσόμενον χαὶ τὸν 
ἐμὸν πέπλον οὐδείς πω ϑνητὸς 

ἀπεκάλυψε. Εἰ rursus: Ἡ γὰρ Ἶσις 
ἐστὶ μὲν τὸ τῆς φύσεως θῆλυ καὶ 
δεκτικὸν ἁπάσης γενέσεως" καθὸ 
τιθήνη καὶ πανδεχὴς ὑπὸ τοῦ 
Πλάτωνος, ὑπὸ δὲ τῶν πολλῶν 
μυριώνυμος κέκληται, διὰ τὸ πά- 
σας ὑπὸ τοῦ λόγου τροπομένη μορ- 
φὰς δέχεσθαι καὶ ἰδέας. Et rursus: 
Στολαὶ δὲ αἱ μὲν ΓΙσιδος ποικίλαι 
ταῖς βαφαῖς" περὶ γὰρ ὕλην ἡ δύ- 
ψαμις αὐτῆς, πάντα γινομένην καὶ 
δεχομένην. Verum de Iside, Osi- 
ride et Typhone innumera eodem 

ἢ τῶν καρπῶν ἐἔπιλε- 

libro scribit Plutarchus. Gesner. 
Cf. etiam Cudworthi Systema intel- 

lect. p.480. Maranus mallet πάντα 
...'züyzeg. — Lub. ἔφησαν pro 
ἔφυσαν. Paullo post Gesner. Morell. 
Rechenb. non λέγουσιν (Bodl. 1. 2. 
Lub. Mon. Clar. Aet.) sed λέγοντες. 

35. τοῦ] In Bodl. 1. 2. Aet. 
desideratur. Illico pro οὗ Bodl. 1. 
2 οὔ. - 

36. μετ᾽ "Npov τ. υἱοῦ] Ita ex 
emendalione (Gesn. et S. Petr.) scri- 
ptori reddendum esse putavi pro 
vulg. περὶ πολώρου τ. υἱοῦ. Ma- 
ranus, quocum Lindner. (in Cur. 
poster.) sentit, crediderit scripsisse 
Athensagoram 5 περὶ ὥρονυ alque 
has voces collocandas esse post κα- 

λεῖται. Typho, ut Plutarchus De 
Iside c. 5 tradit, Osiridem fratrem 
per insidias e medio sustulit eiusque 
corpus arcae inclusum Nilo commi- 
sit in mare devehendum. Isis, uxor 
Osiridis, re cognita illico ad quae- 
rendum corpus marili usque in Phoe- 
niciam proficiscitur inventumque Buti 
abscondit,. Sed a Typhone denuo 
deprehensum, in partes XIV discer- 
ptum εἰ per paludes dispersum fuit. 
Quo facto Isis partes dispersas con- 
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de Minerva quam mentem omnia pervadentem esse dicunt, 

vel de Iside quam aevi naturam, ex qua omnes orti sunt 

et per quam omnes exsistunt, esse dicunt, vel de Osiride 

quo occiso a Typhone fratre Isis cum fillio Oro membra eius 

quaesivit et inventa sepulcro decoravit, quod sepulcrum 

Ösiriacum etiamnuno vocatur? Etenim dum sorsum et deor- 

sum circa materiae species vertuntur, ab eo qui ratione cer- 

nitur deo aberrant, elementa autem et eorum partes deos fa- 

ciunt, aliter alias appellantes, frumenti quidem sationem Osi- 

rin (hino aiunt in mysteriis ob inventionem membrorum sive 

quisivit et sepulcro intulit. CF. la- 
blonski Panth. Aegypt. 1. V. c. 2. 
Plutarchus de Oro nihil addit. Quam- 
quam , quum oodem teste Orus edu- 
caretur Buti et in hanc urbem Isis 
post quam didicit dispersa membra 
Osiridis fuisse veniret, probabile est 
Glium a matre assumlum esse ut 
membra simul quaererent. 

37. μέλη] Bodl. 1 μέλει. Act. 
μένεις εἰ mox ἠροῦσα. Supra ἤσκη- 
σεν in Arg. antiqua manus ὦ po- 
suit, ὥκησον ut legeretur. Ibidem 
ταφὴ post 7) omissum. 

38. καὶ) In Bon. et Mon. peri- 
ter alque a Gesnero Ducaeo Rechen- 
bergio omissum. Caeteri codd. msti 
et editores praebent. Altici plerum- 
que dicebant ἄνω (τε) καὶ κάτω. 
Cf. Pspe Lex. gr. T. 1. p. 212. 

39. τῷ λόγῳ] Gesner. mallet 
τοῦ λόγου, quod improbat Lindner. 
Fortasse (Maran.) legendum τοῦ Ao- 
yp, quam quidem lectionem indicat 
Arg., qui supra zo exhibet antiquä 
manu οὐ (= zov). Ηδος autem for- 

mula saepe apud Athenageram 0c- 
eurrit: c. 10. n. 2. 

40. θεοποιεοῦσιν») Lactantius In- 

Corp. Apoll. Vol. VII. 

stit. div. 11. c. δ: „Qui cum opera 

dei mirarentur, coelum cum lumini- 
bus variis, terram cum campis et 
montibus, maria cum fluminibus et 
stagnis et fontibus, earum rerum 

admiratione obstupefacti et ipsius 
artificis oblili, quem videre non po- 
terant, eius opera venerari et colere 
coeperunt, nec unquam intelligere 
quiverunt quanto maior quantoque 

mirabilior sit qui illa fecit ex nihilo.‘ 

41. τοῦ] Deest Mon. Ad verba 
τοῦ σίτου σπορὰν Lindnerus: „Ita 
etiam Tibullus lib. I. Eleg. 8: Pri- 
mus aralra manu solerti fecit Osi- 
ris Et teneram ferro sollicitavit 
humum, Primus inezperlae com- 

misit semina ierrae. Osiris nimi- 
rum Aegyptiorum est Sol; et quo- 
niam ex antiquissima Grascorum 
theologia Bacchus et ipse Sol est, 
Herodotus lib. I. c. 42 vere dicere 
potuit Ὄσιριν Διόνυσον εἶναι. At 
vero non ideo quae de Baccho Grae- 
corum memorantur etiam in Osirim 
Aegyptiorum cadunt, non inventio 
frugum nedum vini.“ Vid. Iablonski 
.c. 1.11. c. 1. 8. δ. 

42. ἢ] Mon. ἡ. Paullo ante Aet. 
ὁ ϑεὸς pro ὅϑεν. 

8 
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χϑῆναι τῇ Ἴσιδε" Eognsapev, συγχαίρομεν ἢ, τὸν δὲ τῆς ἀμπέλου C 
καρπὸν Διόνυσον, καὶ Σεμέλην αὐτὴν τὴν ἄμπελον, καὶ 53 κε- 
ρθαυνὸν τὴν τοῦ ἡλίου φλύγα. “' Καίτοι γε πάντα μᾶλλον ἢ 

ϑεολογοῦσιν οἱ τοὺς μύϑους ϑεοποιοῦντες, οὐκ εἰδότες ὅτι οἷς 

ἀπολογοῦνται ὑπὲρ τῶν θεῶν “' τοὺς ἐπ᾿ αὐτοῖς λόγους βεβαιοῦσι. 

Τί ἡ Εὐρώπη καὶ ὁ Ταῦρος καὶ ὁ Κύκνος καὶ ἡ 4ήδα πρὸς 

γὴν καὶ dies, 46 γ᾽ ἡ πρὸς ταύτας μιαρὰ τοῦ Διὸς μῖξις ἦ γῆς 

καὶ ἀέρος; ᾿Αλλ * ἀποπκίπτοντες τοῦ μεγέθους τοῦ Θεοῦ καὶ 

ὑπερχύψαι τῷ λόγῳ (οὐ γὰρ ἔχουσι συμπάθειαν εἰς τὸν οὐρά- 

vıov τύπον) οὐ δυνάμενοι ἐπὶ “δεὰ εἴδη τῆς ὕλης συντετήκασιν, Ὁ 
καὶ καταπκίπτοντες τὰς τῶν στοιχείων τροπὰς ϑεοποιοῦσιν " ὅμοιον 

el καὶ ναῦν τις, ἐν ἡ ἔπλευσεν, ἀντὶ τοῦ κυβερνήτου ἄγοι. 

Ὡς δὲ οὐδὲν πλέον νεώς, κἂν ἦ πᾶσιν ἠσκημένη, μὴ ἐχούσης 
τὸν κυβερνήτην, οὐδὲ τῶν στοιχείων 49 ὄφελος διακεκοσμημένων 

43. κεραυνὸν] Editt. praeter 
Maran. Χειραυνὸν. Sed (Lindn.) 
„fulmen intelligit, quo Semele icta 
eonflagrarit Ovid. Metsm. Ill. 308. 
Frustra sunt qui nobis concilium 
deorum nova aliqua dirinitate, cui 
Cersuno nemen sit, augent.“ 

44. Kalros γε] Codd. msti et 
editi nad τε γὰρ. Ällud legendum 
Gesner. et Maran. monuere. Error 
fscile natus est ex non animadrerse 
seripturae compeadie. Cf. c.3. n. 4. 
Pro ἢ, quod 9 Βοάϊ. 1. 2. Clar. Aet. 
abest, habent Par. 1. 2. Lub. Mon. 
εἰ (c. 21. n. 21). Θεολογοῦσιεν 
non valet i. q. theologi sunt dicendi 
(Gesner.) 4. ikeologorum parles 
agunt (Dechair.), naturam divinam 
explicant s. edisseruut (Pelr. οἱ Ma- 
ran.), sed divinitatem adsiruunt 8 
40. n. 18). 

45. τοὺς ἐπὶ αὐτοῖς λόγους) 

Arg. 8. ὑπ᾿ α. 1. Clar. -᾿. ἀπ᾿ α. λ. 
Bodl. 1. 2 verbo βεβ. praemiltunt 
οὐ, Aet. οὗ. In Par. 2 οὐ secundä 
manu supra lineam scriptum ost, 

Interpr. Camp., Marauum seculus, 
illa verba recie vertit das über [in 
Beziehung auf: c. 36.n.1] die Göt- 
ter [von mir] Gesagle. H. e. dit, 
si ad naluram revocanlur, non dü 
sunt. Male Gesner. λόγους de fa- 

bulis interpreiatur: se ... venilalis 

ipsorum (deorum) suspicionem ma- 
gis augere. Suflr. Petrus et De- 

chsir.: se ... adversariorum ora- 

tionem constabilire. Reddere etiam 
licet: se ... coufirmare quae con- 
tra eos (deos) dicunlur. 

46. iv’ ἡ πρὸς ταύτας μ. τ. 
4. μῖξις ἦ γ. κι a.] Edili ἵν᾽ ἡ 
πρὸς ταῦτα u. τ. 4. μίξις ἢ γ.κ. α. 
Veram lectionem Par. 1 et Arg. in- 

dicarunt, qui ἵν᾿ ἡ pro suppe- 
ditant. Bodl. 1. 2 ἵν᾽ ἢ. Caeteri 
codd. msti ἵν᾽ ἡ. ΠΙπὰ ταύτας, δὰ 
Europam et Ledam referendum, pro 
vulg. ταῦτα refingendum ἴδ) Ges- 
ner. coniecit. Loco τοῦ Jıög μῖξις 

Par. 2. Bodl. 1. 2. Aet. μέξες τοῦ 
Διὸς. Tum codd. msti ἢ γῆς =. d. 
Excipias Bodl. i οἱ 2, in quibus ve- 
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frugum Isidi acclamari: Invenimus, congratulamur!), vitis 

autem fructum Bacchum, ipsam vitem Semelen, ac fulmen solis 

aestum. Quamquam quidvis potius quam divinitatem adstruunt 

qui fabulas in deos vertunt: in quo quidem non vident se iis 

quae ad deorum defensionem adhibent confirmare quae de diis 

dicuntur. Quid Europa et Taurus et Cycnus et Leda ad ter- 

ram et aerem pertinent, ut lovis nefarius cum istis coitus sit 

terrae et aeris coitus? Sed quum a dei magnitudine aberra- 

verint et ratione altius ferri (non enim tenentur coelestis loci 

cognatione) nequeant, circa materiae species tabescunt, et 

humi affixi mutationes elementorum deos faciuut: velut si quis 

navem, in qua navigavit, gubernatoris loco agnoscat. Sed 

quemadmodum navis, etiamsi omnibus rebus instructa sit, nihil 

tamen prodest, nisi gubernatorem habeat, ita neque elomenta 

stigia genninae scripturae, ἢ vice 7, 
deprehendunlur: 77 (sic) γῆς x. a. 
Jam ineptas coniectationes Dechairii 
et Marani commemoro. Hilo voluit 
scribi: ἵν᾽ ἦ.... ἣ γῆς κι a, hic 
vero: W ἡ ... ἡ γῆς κι d. Deest 
ἀέρος in Bodl. 1. 2. Aet. — Paullo 
ante ὁ anle Χύκχνος in Bodl. 2 de- 
sideratur. 

47. ἀποπίπτοντες)] Gesn. Mo- 

rell, Rechenb., quemadmodum Par. 2 
(sed alia manus mutavit in —reg) 
Ottob. 4. 2. Lub. Mon. Aet., ἀπο- 

ziztovrag. Mox ὑπερκύψαι, quod 
quidem in omnibus codd. mstis (ex- 
cepto Bon.) legitur, Dechsir. Maran. 

Lindner. ediderunt pro ὕὉποκύψαι, 
id quod caeteri editores habent. C. 
25: οὐκέτι εἰς τὰ ὑπερουράνια 

ὑπερκύψαι δυνάμενοι. Priores 
editores interpunxerunt sic: ... τῷ 
λόγῳ. οὐ γὰρ ... τόπον οὐ δυνά- 
Bevos elc. 

48. τὰ εἴδη τῆρ ὕλης} CL. n. 
20. c.15. η. 18. Συντετήκασιν (50 

schmachten sie hin, cf. Pape Lex. 
gr. T. Il. p. 980) iam Maranus ex 
Par. 1 rescripsit, cui favent alil co- 
dices; legitur enim in Ottob. 1 συν- 
τετήκησαν, in Arg. et Ottob.2 συν- 
τετήχεισαν, in Bodl.1 et Aet. et in 

marg. Per. 2 σνντεθείκασιν, in marg. 

Lub. ovsreren (sic). Religui codd, 

msti et editi συνεστήκασι. Exci- 

piendus Bodl. 2, qui συνήκασιν ha- 
bet; sic etiam Par. 2 (συνεοϑείχα- 
σιν ἢ συνήκασιν») et Bodl.1 in marg. 
Praeterea Aet. in marg. συνήσασιν. 
Malo coniecit Lindner. ἐξ ἧς συν- 
ἐστήχασι („ex qua constant‘) οἱ 
ὑποκύψφουσι supplevit. Theodoretus 
adv. Gr.I. p.477: μόνοις γὰρ τοῖς 
ὁρατοῖς ovvrsenxare (solis visibili- 
bus rebus intabescilis) καὶ τὰ χει- 
ooxunra ξόανα σέβοντες τὴν περὶ 
τῆς ἀοράτου φύσεως διδασκαλίαν 
οὐ δέχεσϑε. 

49. ὄφελος] Bodl. 1. 2. Act. 
ὁ φλόγος. De formula as... οὐδέ, 
quae etiam c. 31. p. 35 B. inveni- 
tar, adi c. 15. n. 13. 

8 * 
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δίχα τῆς παρὰ τοῦ ϑεοῦ προνοίας. Ἢ τε γὰρ ναῦς καϑ' bav- 

τὴν οὐ δ0 πλευσεῖται, Ta Te στοιχεῖα χωρὶς τοῦ δημιουργοῦ οὐ 
κινηϑήσεται. 

23. Εἴποιτε ἂν οὖν συνέσει 1 πάντας ὑπερέχοντες" Τίνι 25 

οὖν τῷ λόγῳ ἕνια τῶν εἰδώλων ἐνεργεῖ, εἰ μή εἶσι Θεοὶ ἐφ᾽ οἷς 

ἰδρυόμεϑα τὰ ἀγάλματα; Οὐ γὰρ εἰκὸς τὰς ἀψύχους καὶ ἀχινή- 
τους εἰκόνας nad" ἑαυτὰς ἰσχύειν χωρὶς τοῦ κινοῦντος. Τὸ μὲν 

δὴ κατὰ τόπους καὶ πόλεις καὶ ἔϑνη 3 γίνεσθαί τινας ἐπὶ ὀνό- 

ματι εἰδώλων ἐνεργείας οὐδ᾽ ἡμεῖς ἀντιλέγομεν" οὐ μήν, 3 εἰ 

ὠφελήϑησάν τινες καὶ αὖ ἐλυπήϑησαν ἕτεροι, ϑεοὺς νομιοῦμεν 
τοὺς ἐφ’ ἑκάτερα ἐνεργήσαντας. ᾿Αλλὰ “καὶ ᾧ λόγῳ νομίζετε B 
ἰσχύειν τὰ εἴδωλα, καὶ τίνες ob ἐνεργοῦντες, ἐπιβατεύοντες αὐὖ-- 
τῶν τοῖς ὀνόμασιν, ἐπὶ ἀκριβὲς ὃ ἐξητάχαμεν. ᾿Αναγκαῖον δέ μοι, 

μέλλοντι δεικνύειν τίνες οἱ ἐπὶ τοῖς εἰδώλοις ἐνεργοῦντες καὶ 

ὅτι μὴ ϑεοί, προσχρήσασϑαί τισι καὶ τῶν ἀπὸ φιλοσοφίας μάρ- 
τυσι. 

Φ 

50. πλευσεῖται) Scholion in 
marg. Par. 2 a manu recentiori: 
Aapıxas τὸ πλευσεῖται, ἣ ἐπι- 
ϑυμητικὸν [cod. ἐπιϑυμιεικὸν] ῥῆ- 
μα παρὰ τὸ μέλλον παρηγμένον, 
οἷον τύπτω, τύψω, τυψῶ, eig, εἴ, 

ἤγουν τύπτειν ἐπιθυμῶ“ οὕτω καὶ 
“«αρὸὼ τὸ πλέω πλεύσω, πλευσῶ καὶ 
πλευσοῦμαι, πλέειν ὀρέγομαι καὶ 
z000. 

4. πάνταρ) Bodl. 2 πάντες. 

2. γίνεσθαι) Ita ope Par. 1. 
Arg. Bodl. 1. 2 scripsi pro vulg. 
γέγνεσθαι. Οἵ. c. 6. n. 19. 

3. εἰ ὦφελ. κτλ.) Pro νομεοῦ- 
μὲν (existimare debemus) Lub. Petr. 
Bodl. 4. 2. Mon. Clar. Aet. νοοῦ- 
ev. Arg. ἑτέρους ϑεοὺς νοοῦμεν. 
— Maranus haec notavit: Talianus 
c. 18 Iustini auctoritate fretus efle- 
ctus daemonum eo rodigit, ut „morbo 

quem inflixerant deleto hominem pri- 

δΠηρῶτος Θαλῆς διαιρεῖ, αἷς οἵ τὰ ἐκείνου ἀκριβοῦντες 

stinse valetudini restituant,‘‘ non 
absimiles hac in re latronibus, qui 
quos ceperunt pretio restituunt. Ter- 
tullianus Iustinum et Tatianum imi- 
tatur, quum ait Apolog. c.22: „Lae- 
dunt enim primo, dehinc remedia 
praecipiunt ad miraculum nova, sive 
contraria, post quae desinunt laede- 
re, et curasse creduntur.‘ Huc spe- 
ctat quod Minucius Felix c. 27 et 

8. Cyprianus De idolor. vanit. c. 4 
dicunt daemones ‚‚remissis quae con- 

strinxerant‘‘ videri curasse. Lactan- 
tius 1]. c. 15: „‚Prodesse enim eos 
putant, cum nocere desinunt, qui 
nihil possunt quam nocere.‘‘ Euse- 
bius Praep. ev. V. c. 2 daemones 
hominibus illudere existimat quum 
multis aliis artibus tum ᾿ϑεραπείαις 
τε σωμάτων, ἃ διὰ τῆς oinelag 
αὐτῶν δαιμονικῆς ἐνεργείας ἀφα- 
vos αὐτοὶ λυμαινόμενοι πάλιν οὗ 
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ordine adornata quidquam iuvant sine dei providentia. Navis 
enim per se ipsa non navigabit: elementa sine opifce non 
movebuntur. 

233. Dicetis quidem quum intelligentiä praestetis omni- 
bus: Qua ergo ratione simalacra npnnulla efficaciam exeroent, 
si dii non sunt ii quibus ista statuimus? Non enim verisimile 
est inanimas et immobiles statuas quidquam per 86 ῬΟΒΒΘ no- | 
mine movente. Sane quidem in diversis locis et eivitatibus et 
gentibus nonnullos edi sub nomine simulacrorum effectus ne 
nos quidem infitiamur ; non tamen, si qui adiuti sunt ac rursus 
alii male affecti, pro diis habebimus oos qui in utramque par- 
tem operati sunt. Sed et qua ratione fiat ut simulaora alignid 
posse existimetis, et quinam in iis operentur, nomina eorum . 
sibi arrogantes, accurate investigavimus. Necesse autem mihi 
est, demonstrare instituenti quinam sint ii qui in simulacris. 
operantur et cur dii non sint, ad institutum meum uti aliqui- 
bus etiam ex philosophia testibus. Primus Thales, ut qui eius 
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αὐτοὶ διὰ τῆς ἐξ αὐτῶν ἀνέσεως 

ἐλευθέρους τῶν παθῶν ἠφίεσαν. 
Inter hos omnes scriptores convenit 
morbos interdum immitti a daemo- 

nibus, neque ea res Scripturam re- 
verentibus dubia esse possit; sed, 
dum dicunt ea a daemonibus sanari 
quae laeserant, id de morbis per ina- 
nem speciem immissis et oodem modo 
sanatis intelligunt. Neque enim mor- 
bi, qui languorem afferrent et ea 
quae ad sensuum ‚perfunctiones ne- 
cessaria sunt immutarent, solo dae- 
monum discessu et eorum quae con- 
sirinxerant remissione sanari dice- 

renlur. Praeterea iidem scriptoros, 
ut infra videbimus ad c. 27, totam 
rem inanibus visis et somniis magns 

ex parte perfici declarant. Dubitat 
Irenaeus an magi daemones a se im- 

missos eiicere possint, nedum mor- 
bos deo permittente inflictes sanare. 

„Nee enim caecis possunt donare 
visum neque sardis auditum neque 
omnes daemones eflugare, praeter - 
eos qui ab ipsis immittuntur, si ta- 
men οἱ hoc faciunt““ (1. Il. ὁ. 31. ὁ 
6. 2). 

4. καὶ] Deest Lub. Dein Arg. 
ψομίξεται. 

ὅ. ἐξητάκαμεν) Defendi potest, 
sed” malim ἐξετάσωμεν. Gesner. 
Bodl. 1. 2 ἐξητάκαμεν. 

6. Πρῶτος κελ,] Thales non 
ideo primus dicitur quia primus forte 
inter septem sapientes (Rechenb.), 
sed quia primus de talibus rebus 
quaesivit (Lindn.). Minuc. Fel.e.19. ᾿ 
6. 5: „Sit Thbales Milesius omnium 
primus, qui primus omnium de coe- 
lestibus disputavjt.“ Ut hie dımı- 
φεῖ εἰς ϑεὸν olc., ἰδ ‚paullo post 
dicit τέμνει (Plato) εἴ τῷ τὸν 
ἀγέν. ϑεὸν etc.: utrumquo vorbum 
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μνημονεύουσιν, εἷς θεόν, εἰς δαίμονας, εἷς ἥρωας. “Alla ϑεὸν ἴ μὲν 
τὸν νοῦν τοῦ κόσμου ἄγει, δαίμονας δὲ οὐσίας νοεῖ ψυχικάς, καὶ C 
ἥρωας τὰς κεχωρισμένας ψυχὰς τῶν ἀνθρώπων, ἀγαϑοὺς μὲν ὃ τὰς 

ayadag, κακοὺς δὲ τὰς φαύλας. ἥλάτων δέ, τὰ ἄλλα ἐπέχων, καὶ 

αὐτὸς εἴς τε τὸν " ἀγένητον ϑεὸν καὶ τοὺς ὑπὸ τοῦ ἀγενήτου 

εἷς κόσμον 19 τοῦ οὐρανοῦ γεγονότας, τούς τε πλάνητας καὶ τοὺς 
ἀπλανεῖς ἀστέρας, καὶ εἰς δαίμονας τέμνει" περὶ ὧν δαιμόνων 
αὐτὸς ἀπαξιῶν 1 λέγειν τοῖς περὶ αὐτῶν εἰρηκόσιν προσέχειν 
ἀξιοῖ. 132 Περὶ δὲ τῶν ἄλλων δαιμόνων εἰπεῖν καὶ γνῶναι τὴν 
γένεσιν μεῖζον ἢ a0" ἡμᾶς, 15 πειστέον δὲ τοῖς εἰρηκόσιν ἕμπρο- Ὁ 
σϑεν, ἐγγόνοις μὲν ϑεῶν οὖσιν ὡς ἔφασαν, σαφῶς 33 γέ που 

τοὺς ἑαυτῶν προγόνους εἰδότων: ἀδύνατον οὖν ϑεῶν παισὶν 
ἀπιστεῖν, δ κἄνπερ ἄνευ εἰκότων καὶ ἀναγκαίων ἀποδείξεων λέ-- 

γωσιν, ἀλλὰ ὡς οἰκεῖα φασκόντων 15 ἀπαγγέλλειν ἑπομένους τῷ 

νόμῳ πιστευτέον. Οὕτως οὖν κατ᾽ ἐκείνους καὶ ἡμῖν ἡ γένεσις 
1 πρρὶ αὐτῶν τῶν θεῶν ἐχέτω καὶ "λεγέσθω. Τῆς τε καὶ Οὐ- 

eodem significatu usurpans a Lati- 
norum distinguere, dispescere. Ges- 
nerus post διαιρεῖ non male foro 
additum τὸ ϑεῖον existimat, Suflr. 
Petrus οὐσίας rag Aoyınds. Nil 
opus. Codd..msti et editi ante axgı- 
βοῦντες exhibent διαεροῦντες : 
quod, quum orationom deformet 
(ando ortum sit facile cognoscis), 
expunxi. De hac Thalelis sententia 
(Plutarch. De plac. philos. I..c. 8) 
Fr. Creuzer Symbol. u. Mythol. ἃ. 
alt. Völker, P. III (ed.3) p.7762q., 
paucis exposuil. 

7. μὲν] Deest in Lub. 

8. τὰς ἀγαθάς] Desunt in Bodl. 
1.2. Mox, pro τὸς φαύλας, Par. 
4. 2 τὰς φαύλους, Arg. Ottob. 1. 2 

τοὺρ φαύλους, Lub. et Petr. τὰς 
καχάς, δὰ marg. vero Lub. ab eadem 
manu φαύλους. Plutarch.1.c. (Plut. 
Scriptt. mor. ed. Dübner. T. II. p. 

1074): Θαλῆς κελ. δαίμονας ὑπάρ- 
χεεν οὐσίας ψυχικάς" εἶναι δὲ καὶ 
ἥρωας τὰς κεχωρισμένας ψυχὰς 
τῶν σωμάτων, καὶ ἀγαϑοὺς μὲν 
τὰρ ἀγαθάς, κακοὺς δὲ τὰς φαύ- 

lag. 

9. ἀγένητον ... ἀγενήτου) Sic 
ex Par. 1 et Arg. emeondavi vulg. 
ἀγέννητον ... ἀγεννήτου. CI. c. 4. 
n. 10. 'Vocabulum ἀγεννήτου nu- 
spiam Plato ad deum adhibuil. An- 
tea δὲ post Πλ1. in Aet. omissum. 
Bodi. 2 ἀπέχων pro ἐπέχων. 

10. τοῦ] ItaLub. Bodl.1. Mon. 

Roliqui codd. msti ut editi τὸν le- 
gunt. Solus Lindnerus edidit τοῦ, 
iam a Gesnero ex coniectura com- 
mendatum. De Platenis daemonolo- 
gia vid. Creuzer 1. c. p. 780 844. 

11. λέγειν) Lub. et Mon. λέγει. 
Mox ildem δίρηκόσι. Cf. ο. 1. η. 2. 

12, Περὶ ... ἐχγόνους} Plat. 
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placita accurate scrutati sunt memorant, dividit in deum, in 
daemones, in heroes. Ac deum quidem mentem mundi agno- 
scit, daemones vero essentias censet animales, et heroes ani- 

mas hominum [a corpore] separatas, bonos quidem bonas, ma- 

los vero improbas. Plato autem, qui caetera assensum cohi- 

bet, et ipse in deum infectum, in oreata ab infecto ad ornatum 

coeli tum errantia tum fixa sidera, et in daemones dividit; de 

quibus dasmonibus ipse recusans dicere audiendos censet qui 

de iis dixerunt. De caeteris daemonibus dicere et scire ori- 

ginem [eorum] vires nostras superat, credendum autem iis 
qui priores dixerunt, ut ipsi narraverunt posteris, qui utique 
maiores suos probe noverant; fides ergo deorum filiis dero- 
gari non potest, eliamsi absque probabilibus et necessariis 
demonstrationibus dicant, sed ut res domesticas narrare se 

profitentibus, prout consuetudo iubet, credendum. Sic igi- 
tur secundum illos de ipsorum deorum origine nos quoque 
teneamus et dicamus. Ex Terra et Coelo filii geniti sunt 

ı 

Tim. p. 40 D. E. ed. Steph, (Opp. 1. c. 55. n. 9, cf. Winer Gramm. 
ed. Bip. Vol. IX. p. 324). Idem lo- 
cus citstur a Clemente Al. (qui eum 
ad sanctos prophetss detorquet) 
Strom. V. c. 13. $. 85 et ab Euse- 
bio Praep. ev. U. c. 7. XIII. cc. 

1. 14. 
13. πειστέον] Lub. et Mon. πι- 

στέον. Plat. ἐκγόψοις pro ἐγγ. 
14. γέ που] Par. 2. Bodl. 1. 2. 

Ast. γέ τοι. Plat. δέ που. — Pro 

δαυτῶν Lub. οἱ Mon. ἐπ᾽ αὐτών, 

sed Lub. in marg. pr. m. ἑαυτῶν. 

In Par. 2 ἑαυτῶν προγόνους abest. 

Plat. γε αὐτῶν. — Pro εἰδότων, 
quod in omnibus codd. mstis legitur, 

editi ex Plat. a/ödcıy habent; sed 

illad, quum etiam Clemens (sine co- 

dicum dissensione) praebest, emen- 

daro non audeo. Statuendum igitur 

illud οὐδότων dictum esse dvaxo- 

λούθως (exempla vide Iustin. Apol. 

d. neulesiam. Spr. ed. 6. p. 505), 
nisi, quod equidem improbo, zovg 
ξδαυτῶν προγόνους de deorum po- 
steris ἢ, 6. daemonibus velis intel- 
ligere. Pape (l.ex. gr. T. II. p. 675): 
„Bei Dion. Hal. 7, 50 heissen οἱ 
πρόγονοι die Nachkommen.“ 

15. x. &vev) Plat. καίπερ ἄνευ 
re. Tum λέγουσιν, id quod eliam 
Bodi. 4 habet. Plat. ἀ2λ᾽. 

16. ἀπαγγέλλειν) Act. ἐπαγ- 
γέλλειν. Bodl. 1. 2 zıordov pro πι- 
στευτέον. --- Νόμος est consuetudo, 
mos. „Mos enim fert, ac verum est, 

ut his qui de rebus domesticis verba 
faciunt maiorem fidem habeamus 
quam qui de alienis“ (Lindn.). 

17. κερὶ αὐτῶν) Arg. Lub. Petr. 
Bodl. 1. Mon. Aet. περὶ τούτων. 
Plat. καὶ περὶ τούτων, quod qui- 
dem Gesner. et hic reponi vult. In 
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ρανοῦ παῖδες Ὠκεανός se καὶ Τηϑὺς 18 ἐγεννήθησαν, τούτων δὲ 

10 ὥσρχκος Κρόνος τε καὶ Ῥέα καὶ ὅσοι μετὰ τούτων, ἐκ δὲ Κρό-- 
vov 20 τε καὶ Ῥέας Ζεὺς Ἥρα τε καὶ πάντες, 31 οὺς ἴσμεν πάντας 26 

ἀδελφοὺς λεγομένους αὐτῶν, 33 ἔτι τε τούτων ἄλλους ἐκγόνους. 

"Ag οὖν ὁ τὸν ἀΐδιον νοῦν καὶ λόγῳ 33 καταλαμβανόμενον περε- 
νοήσας ϑεὸν καὶ τὰ ἐπισυμβεβηκότα αὐτῷ 3 ἐξειπών, τὸ ὄντως 
ὄν, τὸ μονοφυές, τὸ ἀγαθὸν ἀπὶ αὐτοῦ 325 ἀποχεόμενον, ὅπερ ἐσεὶν 
ἀλήϑεια, καὶ περὶ πρώτης δυνάμεως, καὶ ὡς 39 περὶ τὸν πάκτων 

βασιλέα πάντα ἐστὶ καὶ ἐκείνου ἕνεκεν πάντα, καὶ 37 ἐκεῖνο αἴτιον 

πάντων, καὶ περὶ δύο καὶ τρία, δεύτερον δὲ περὶ τὰ δεύτερα, καὶ 
τρίτον περὶ τὰ τρίτα, περὶ τῶν ἐκ τῶν αἰσϑητῶν γῆς ra καὶ οὐ- Β 
θανοῦ λεγομένων γεγονέναι μεῖξον ἢ nad’ ξαυτὸν τἀληϑὲς μα- 
ϑεῖν ἐνόμισεν; Ἦ οὐκ ἔστιν εἰπεῖν. AM 35 ἐπεὶ ἀδύνατον γεν- 
νῶν καὶ ἀποκυΐσκεσϑαι θεοὺς ἐνόμισεν, 35 ἑπομένων τοῖς γινομέ- 

vor τελῶν, καί, τὸ τούτου ἀδυνατώτερον, 39 μεταπεῖσαι τοὺς πολ- 

λοὺς ἀβασανίστως τοὺς μύϑους παραδεχομένους, διὰ ταῦτα μεῖ- 

ξον ἢ nad” ξαυτὸν γνῶναι καὶ εἰπεῖν ἔφη περὶ τῆς τῶν ἄλλων 
δαιμόνων γενέσεως, οὔτε μαϑεῖν οὔτε ἐξειπεῖν γεννᾶσθαι ϑεοὺς 

Plat. καὶ ante ἡμῖν deest. Verba 
ἐχέτω καὶ Bodl. 2 non agnoscit. 
Bodl, 1 καὶ λεγέσθω praetermisit. 
Lub. et Mon. λεγέσθων. 

18. ἐγεννήθησαν) Plat. ἐγενέ- 
σϑην. Mox Lub. ἐκ τούτων, ut 
Plato. 

19. Bogxog) Ita codd. msti 

(etiam Gesn. Rechenb. Dech. Lind- 
ner.), praeter Lub. et Petr.: in qui- 
bus (ut ep. caett. editt.) est φόρκυς. 
Illa. vero lectio sana est (Pind. Pyth. 
12, 18). Postea pro μετὰ Bodl. 1 
μὲν. 

420. τε] Plat. non praebet. 
24. οὔς] Plat. ὅσους. 
22: ἔτι ve) Plot. ἔτι τε τούρ. 

23. καταλαμβανόμενον) Bodl. 
1. 2. -Aet. λαμβανόμενον. Mon. 

ψοήσας pro περινοήσας. Pro ϑεὸν 
Par. 2 ϑεῖον, Bodl. 1. 2. Aet. ἄϑεοι. 

24. ἐξειπων) Codd. msti οἱ editi 
ἐξειπεῖν. Illud reponendum esse 
iam Gesnerus admonuit. Ta ἐπι- 
συμβεβηκότα αὐτῷ (Stephan. Thes. 
gr. ling., ed. C. B. Hase, Vol. III. 
p. 1815) sunt attributa dei, 
quae nalurae divinas insunt οἷς χρόα 
σώματι (c.24). Sic bonum deo in- 
esse dicit κατὰ συμβεβηκός, c. 24: 
cf. quae ibi (n. 13) sunt observata. 

Frustra Suffr. Petrus legendum pu- 
tavit τὸ ἀϊδίως ὄν, pro ro ὄντως 
ὄν, licet illud invenerit in suo cod. . 
msto. Deest ὄνεως in Bodl. 2. 

25. ἀποχεόμενον] Par.2. Bodl. | 
1. 2 ἐπιχοόμενον. _ 

26. περὶ... τρίτα] Pseudo- 
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Oceanus et Tethys, ex his Phorcus et Saturnus et Rhea et 
quicumque cum his, ex Salurno et Rhea Iuppiter et Juno et 
omnes, quoscumque fraires eorum dici novimus, aliosque 
praeterea ex his genitos. Num igitur qui aeternam mentem et 

deum qui ratione oognoscitur contemplatus est et quae ei con- 

gruunt explicuit, nempe id quod vere est, quod uniasmodi est, 

bonum ab eo emanans, id est veritatem, item de prima pote- 

state, οἱ quomodo circa omnium regem sint omnia eiusque 
causa omnia, et ipse omnium causa sit, item circa duo et 

tria, secundum circa secunda, tertium circa tertia: num is, 

inquam, de iis qui ex rebus sub sensum cadentibus, coelo et 

terra, orti feruntur verum discere maius esse viribus suis 

existimavit?_ Profecto id non licet dicere. Sed quia fieri non ° 

posse existimabat ut generent et gignantur dii, quippe quum 

62 quae ortum habent finis sequatur, et, id quod multo difäci- 

lius quam illud est, ut vulgus quod fabulas inconsiderate ad- 

scivit dedoceatur, propterea maius viribus suis esse dixit no- 

scere et disserere de caeterorum daemonum origine, quum 

deos gencrari neque intelligere neque eloqui posset. 

Plat. Epist. 11. p. 312 ἢ. E. ed. 
Steph. (Vol. XI. p. 69): qui locus 
difficillimus omnes editores fugit, 
dum una ‚cum Gesnero somniant de 
verbis Tim. p. 41 Kal πάλιν ἐπὶ 
τὸν πρότερον κρατῆρα... alle 
δεύτερα καὶ τρίτα, δὰ quae credunt 
Athenagoram respexisse. Laudatur 
autem ille Pseudo - Platonis locus 
etiam a Iustino Mart. Apol. I. c. 60 
(ef. ibi n. 9), Cliemente Al. 1]. c. V. 

c. 14. δ. 104, Eusebio 1. c. XI. cc. 
17. 20, aliis. Οἱ. Ast Leben und 

Schriften Platon’s p. 510. — Arg. 
Lub. Mon. περὶ τῶν πάντων. Mox 
Plat. πάντ᾽ ἐστε. Idem ὅὄνοκα pro 
ἕνεκεν. ᾿ 

27. ἐκεῖνο) Dechair. temere mu- 
tavit im dusävag. Plat. pro πάνεων 

Quod 

habet ἁπάντων τῶν καλῶν. Verba 
καὶ περὶ δύο καὶ τρία non sunt 
Platonis sed Athenagorae. Lindne- 

rus apodosin falso incipit a verbis 
μεῖζον 7] κτλ. 

28. ἐπεὶ} Arg. ἐπειδὴ. 
29. ἑπομένων) Deest Bodl. 1. 2. 

Μοχ γινομένοις (Aet.) pro vulg. γε- 
γνομένοις (0. 6. n. 19) reposul. 
Ante τελῶν Lub. καὶ habet. 

30. μεταπεῖσαι) Scil. ἐπεὶ ἀδύ- 
ψατον ἐνόμισεν. Articulus τὸ, qui 
‚paullo ante in enunfiatione interpo- 
sita habetur, ab Aet. abest. De 

form. die. cf. c.11.n.13. Tu for- 
tasse conieceris legendum: καὶ ἕξι 
(pro τὸ) τούτον ἀδυνατώτερον 
(scil. ἐνόμισεν) μεταπεῖσαι — ei 
multo difficilius quam illud esse ut. 
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31 δυνάμενος. Kal τὸ εἰρημένον αὐτῷ 332 Ὃ δὴ μέγας ἡγεμὼν 
ἐν οὐρανῷ Ζεύς, ἐλαύνων πτηνὸν Gone, πρῶτος πορεύεται δια-Ο 

κοσμῶν πάντα καὶ 33 ἐπιμελούμενος, τῷ δὲ ἕπεται σερατιὰ ϑεῶν 

τε καὶ δαιμόνων" οὐκ ἐπὶ τοῦ ἀπὸ 33 Κρόνου λεγομένου ἔχει 
Διός. Ἔστι γὰρ ἐν τούτῳ ὄνομα τῷ ποιητῇ τῶν ὅλων. 4Δηλοῖ 
δὲ καὶ αὐτὸς ὁ Πλάτων" 85 ἑτέρω σημαντικῶ προσειπεῖν αὐτὸν 

οὐκ ἔχων τῷ δημώδει ὀνόματι, οὐχ εἷς ἰδίῳ 35 τοῦ ϑεοῦ ἀλλ᾽ εἷς 
σαφήνειαν, 37 ὅτι μὴ δυνατὸν εἰς πάντας φέρειν κατὰ δύναμιν 

τὸν ϑεόν, προσεχρήσατο, ἐπικατηγορήσας τὸ μέγας, ἵνα διαστείλῃ 
τὸν οὐράνιον ἀπὸ τοῦ 38 χαμᾶϑεν, "τὸν ἀγένητον ἀπὸ τοῦ γενη- 

τοῦ, τοῦ νεωτέρου μὲν οὐρανοῦ καὶ γῆς, νεωτέρου δὲ 5" Κρητῶν,Ὁ 
οὗ ἐξέκλεψαν αὐτὸν μὴ ἀναιρεθῆναι ὑπὸ τοῦ πατρός. 

24. Τί ! δαὶ δεῖ πρὸς ὑμᾶς πάντα λόγον κεκινηκότας ἢ ποιη- 

τῶν μνημονεύειν ἢ 1 καὶ ἑτέρας δόξας ἐξετάζειν, τοσοῦτον εἰπεῖν 

ἔχοντι" ὃ Εἰ μὴ καὶ ποιηταὶ καὶ. φιλόσοφοι ἕνα μὲν εἶναι ἐπεγί- 

31. δυνάμενος] Codd. msti et 
editi δυναμένους. Illud Gesner. et 

S. Petr. coniecere, et recte quidem, 
ea verba quum ad solum quadrent 

Platonem. 

32. Ὁ δὴ ... δαιμόνων) Plat. 
Phaedr. p. 246 E. ed. Steph. (Vol. 
X. p. 321). Wide Iustin. Cohort, ad 
genit. c. 31 (n. 5). — Antea Par. 2 

τούτῳ, non αὐτῷ. Plato ὁ μὲν δὴ 
μέγας. Sic et Arg., ita lamen, ut 

μὲν supra lineam scriptum sit. 

33. ἐπιμελ.) Arg. ἐπικαλούμε- 
sog. Tum Plat. ro δ΄. 

34. Κρόνου) Bodi. 4. 2 τοῦ 
Koovov. 

35. ἑτέρῳ) Gesn. mallet ἑτέρῳ 
γὰρ et Maran. ὃς ἑτέρῳ. Sed ferri 
lectio vulg. potest ideoque debet. 

36. τοῦ ϑεοῦ] Arg. ro dew 
(sic). 

37. ὅτι ... ϑεόν] Respicit ad 
illam Platonis locum yupra ὁ. 6 (n. 
40) allatum, ex Tim. p. 28 C. ed, 

Steph.: τὸν μὲν οὖν ποιητὴν καὶ 
πατέρα τοῦδε τοῦ παντὸς εὑρεῖν 

τὸ ἔργον καὶ εὑρόντα εἰς πάντας 
ἀδύνατον λέγειν. — Perperam vi- 
dentur Gesnero verba κατὰ δύνα- 
μὲν abundare, nisi addatur ἄνϑρω- 
zivınv. Et debebat ex Athenagorea 
consuetudine sallem ἀνϑρωπεικὴν 
scribere, cf. c.28. n.30. Maranus: 
„Plato difficultetem dei apud omnes 

praedicandi non ex dei maiestate in- 
finits, non ex praedicantis imbecilli- 
tate repetit, sed ex malo audientium 
affectu, quos laederet eiusmodi prae- 
dicatio; unde Athenagoras impossi- 
bile esse statuit ex Platonis senten- 

tia, i. e. valde periculosum, apud 
omnes deum pro viribus praedicare, 

seu, quod idem est, in vulgus eflerre 
quicquid de deo mens aculior inve- 
stigaverit.*‘ 

38. zanüßer] Dechair. et Lind- 
ner. ex Bodl.1. 2. Aet. (quibus Arg. 
addi potest) male ediderunt zano- 
ϑὲν pro forma altica idooque Athe- 
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autem ab eo diotum est: Rex magnus in coelo Iuppiter, volu- 
crem currum agens, primus graditur erornans omnia et gu- 
bernans, hunc autem seyuitur exercitus deorum et daemo- 

num: id ad illum non pertinet Iovem qui ex Saturno ortus di- 

eitur. Hic enim Iovis nomine ereator universorum designatur. 

Id vero demonstrat et ipse Plato; quum eum alio convenienti 

nomine appellare non posset, populari vocabulo, non ut dei 

proprio sed ad perspicuitatem, quia de deo apud omnes pro 

viribus disseri non potest, usus est, addito magni nomine, ut 

secerneret coelestem a terrestri, ingenitum a genito, qui iunior 

est coelo et terra, iunior etiam Cretensibus, a quibus subre- 

ptus est ne occideretur a patre. 

234. Quid tandem necesse est apud vos, qui omnem doctri- 

nam scrutati estis, aut poetarum meminisse aut alias quoque 

sententias exquirere, quum haec pauca dicere possim: Si et 

poetae et philosophi unum deum esse non agnoscerent, nec 

nagorae convenienti γαμᾶθεν, quae 
in reliquis codd. mstis comparet. 
Caeteri editores χαμάϑεν. Οἱ, Lo- 
beck. ad Phryn. p. 94. Pro vulg. 
ἀγέννητον et γεννητοῦ Scripsi ex 
Par. 1 et Arg. ἀγένητον et γενη- 
τοῦ (n. 9). 

39. Κρητῶν] Meurstus in Creta 
sua lib. 11. c. 3 pro voce Κρητῶν 
amat legere Kovonsar, quia lovis 
custodes [quibus furtim a Rhea Iup- 
piter educandus est datus] nomina- 
bantur Curetes: et mehercle haecce 
melior videtur lectio, licet illa altera 

etiam possit retineri; Curetes enim 
illi natione Cretenses erant. Dechair. 

— Bodl. 1. 2 ἐξέλαμψαν pro ἐξέ- 
κλεψαν. Bodi. 1 ἀπὸ pro ὑπὸ. 

4. δαὶ) Par. 2. Arg. Bodl.1.2. 
Act. δὲ. Utraque vocula saepe a li- 
brariis confunditur: c. 17. n. 32. c. 
20. n. 31. c. 26. n. 21, coll. c..22. 
n. 3i. 

2. καὶ] Deest in Lub. — Verba 
τοσοῦτον εἰπεῖν ἔχοντι (= „qui 
paucis ila possim dicere‘‘) spectant 
ad sequentiia. Cum δεῖ subaudias 
μοι. Male Suffr. Petrus =. A. xe- 
xıynnorag ad Alhensgoram, non ad 
imperatores, relulit in hunc modum: 
„Quid opus est me omne doctrinae 

genus scrutsndo (h. e. argumenta 
undique exquirendo ad causae chri- 
stisnae defensionem) apud vos aut 
poetas recitare aut alias opiniones 
examinare, qui tantum habeam quod 
dicam?‘‘ Unde vir doctus etiam le- 
git ἔχοντας (pro ἔχοντι), interro- 
gandi notam huic verbo postponens. 
Lindnerus malit ἔχοντα scil. due.“ 
Sine ratione. Structura verbi dei 
cum dativo personae satis nota est. 
“Ἕτεραι δόξαι sunt philosopho- 
rum sententiae. 

3. Εἰ un καὶ ποιηταὶ ... ἡμεῖς 
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vosxov θεόν, περὶ δὲ τούτων ol μὲν dc περὶ δαιμόνων, οἱ δὲ 

ὡς περὶ ὕλης, οἱ δὲ ὡς “περὶ ἀνθρώπων γενομένων ἐφρόνουν, 

ἡμεῖς γε ἂν εἰκότως ἐξενηλατούμεθα, διαιρετικῷ λόγῳ καὶ περὶ 

ϑεοῦ καὶ ὕλης καὶ περὶ τῆς “τούτων αὐτῶν οὐσίας κεχρημένοι; 

Ὡς γὰρ θεόν δφαμεν καὶ υἱὸν τὸν λόγον αὐτοῦ καὶ πνεῦμα 21] 

ἅγιον, δένούμενα μὲν κατὰ δύναμιν τὸν πατέρα τὸν υἱὸν τὸ 

πνεῦμα, Ἶ ὅτι νοῦς λόγος σοφία ὁ υἱὸς τοῦ πατρός, καὶ ἀπόῤῥοια 

ὡς φῶς ἀπὸ πυρὸς τὸ πνεῦμα, οὕτως καὶ ὃ ἑτέρας εἶναι δυνά. 

μεῖς κατειλήμμεθα περὶ τὴν ὅλην 5" ἀρχούσας καὶ δι᾽ αὐτῆς, 19 μίαν 

γε ἂν εἰκότως ἐξενηλατούμεϑα) 
Sensus est: Vestri poetae et phi- 
losophi, quamquam unum agnoscunt 
deum (cc. 5 et 6), non tamen ha- 
bentur athei πες vexantur; inde par 
est nos quoque immunes esse a ve- 

xatione, qui distincta ralione de deo 
loquimur, creatorem a creaturis dis- 
cernentes (cc. 7. 15 coll. 18. 19, 
c. 22. n. 40). Ad creaturas autem 

dei pertinent etiam angeli. Codd. 
msii et editi ei καὶ μὴ ποιηταὶ ... 

ἡμεῖς τε ἂν εἰκότως ξονηλατούμε- 
«8a. Haec vitiosa esse iam Gesne- 
rus nolavit, dicens: „Lego εἰ μὴ 
καὶ ποιηταὶ ... ἡμεῖς γε ἂν Elno- 
τῶς ξενηλατούμεθα, nisi malis 
ἡμεῖς γε ἀνεικότως εἰ ab initio pe- 
riodi εἰ καὶ οἱ ποιηταίἔ. Sed sen- 
sus eodem recidit.“ Addit Stepha- 
nus: „Ubi pro re repositum fuerit 
γε (quod mendum frequenlissimum 

est), nondum emendatum locum ha- 

buerimus; nam ut verba significent 
merilo nos reiiceremur, ex prae- 

᾿ senti ξενηλατούμεϑα faciundum fue- 
rit praeteritum imperf. ἐξενηλατού- 
μεϑα, quod fungatur cum ἄν, vel 
ξενηλατοίμεθα." Sed ei „magis 
placet, tempus praesens relinendo, 
ἂν cum εἰκότως iungere, ut sit 
ἀνειχότως, legendo etiam in prin- 

cipio periodi a} καὶ οὗ ποιηταί." — 
Pro περὶ δὲ τούτων, h. e. ϑεῶν 
νομιζομένων, de quibus antea dixit, 
Gesnerus existimat clarius legi weg} 
δὲ τῶν ἄλλων: de religuis qui vulgo 
dii habentur. Illud pronomen de- 
monstr., ut Latinorum isie, in (08- 

temtum diclum est. 
4. τούτων αὐτῶν) Act. αὐτῶν 

τούτων. Cf. c. 84. n. 10. 
δ. φαμεν] Usurpatum ut c. 10: 

πλῆϑος ἀγγέλων x. A. φαμεν. Mox 
Bodl. 1. 2. Aet. ἅγιον πνεῦμα pro 

6. ἐνούμενα arı.] In genere 
neutro, ad deum εἰ fillum (dei men- 
tem) et spiritum (dei eflluvium) re- 
lato, Semlerus (S. J. Baumgartens 
Untersuch. theol. Sitreitigkk. T. IL 
p. 73) praeter necessitatem offendit 
(Matihise Ausf. gr. Gramm. ed. 2. 
p. 824 sq.), quum praesertim ad 
sententiam quadret scriptoris. Sunt 
porro qui pro μὲν legerent μήν (6. 
Olearius De spiritus sancti cum pa- 
tre adoralione p. 8). Tu, si me au- 
dies, nihil mutabis. Illa particula 

μὲν absolute ponitur, ut nullum ὃὲ 
sequatur, ubi oppositum facile cogi- 
tatione adiici potest. Cf. ἡ. 10 et 
c. 28. n. 33; Winer Grammal. d. 
neulest. Spr. ed.6. p.507sq. Hic: 
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de istis [diis] ita sentirent ut eos alii daemones esse, alii 

materiam, alii homines fuisse dicant, certe non deesset 

causa cur nos exagitaremur, qui deum et materiam et utri- 

usque naturas discernimus? Quemadmodum enim deum agno- 

scimus et filium ipsius logon et spiritum sanctum, scilicet 

unitos secundum potentiam patrem filiam spiritum, quia mens 

logos sapientia est filius patris, effiuentia autem ut lumen 

ab igne spiritus: sic etiam alias esse potestates accepimus, 

quae circa materiam et ope materiae principatum exercent, 

δὁνούμ. μὲν κι δύναμιν, διαιρού - 
μενα δὲ κατὰ ταξεν ΞΞ pares 
quidem numine (s. iuxta divinita- 
tem), distinclivero ordine. 

Provoco ad verba c. 10: Τίς οὖν 
οὐκ ἂν ἀπορήσαι, λέγοντας ϑεὸν 
πατέρα καὶ υἱὸν ϑεὸν καὶ πνεῦμα 
ἅγιον, δεικνύντας αὐτῶν καὶ τὴν 

ἐν τῇ ἑνώσει δύναμιν καὶ τὴν ἐν τῇ 
τάξει διαίρεσιν, ἀκούσας ἀθέους 

καλουμένους; Videsis quae ibi ad- 

notavi (n. 16), etiam de significa- 

tione vocis δύναμες. Frustra Gesne- 

rus, quocum (ut assolet) Rechen- 

bergius facit, legere mallet: τρία 

μὲν κατὰ δύναμιν, ἑνούμενα δὲ 

κατ᾽ οὐσίαν, τὸν πατέρα elc. 

7. ὅτε νοῦς usque τὸ πνεῦμα] 
Haec verbs, quae rationem ἑνώσεως 
illius addunt, in Luh. praetermissa 

sunt errore librarii, ob repetilum τὸ 

«ῳεῦμα. Noli ex ὅτε cum Oleario 
(l.c. p. 6) efficere rs νοὶ ö,rs „eo 
sensu quo οἷον.“ Articulum ὁ ante 

υἱὸς vulgo omissum ex Par. 1 et 

Arg. reposui. Convenientius autem 
legeretur inverso ordine τοῦ πατρὸς 
ὁ υἱός. Οἵ. ὁ. g. c. 10: Ὄντος δὲ 
τοῦ υἱοῦ ἐν πατρὶ καὶ πατρὸς ἐν 
υἱῷ, ἑνότητι url, νοῦς καὶ λ16- 

γος τοῦ πατρὸς ὁ υἱὸρ τοῦ 

θεοῦ. Non muto. De σοφέᾳ cf. 
Prov. c. 8. Cum ἀπόῤῥοια subau- 
diendum αὐτοῦ, ἢ. 6. τοῦ πατρός. 

Ο. 10: ἅγιον πνεῦμα ἀπόῤῥοιαν 
εἶναί φαμὸν τοῦ θεοῦ, ἀποῤῥέον 
καὶ ἐπαναφερόμενον ὡς ἀκτῖνα 
ἡλίου. 

8. ὁξέρας] Bodl. 1. 2 ἕτερον. 
Tum Mon. εἶναε omisit. σΖυνά- 
μεις vocantur angeli: c. 10. n. 16. 

9, agzovcag] Codd. msti et 

editi ἐχούσας. Si elegantem illam 
recipimus coniecluram, quam Marano 
debemus, paucis verbis expressam 
habemus totam Athenagorae senten- 

tiam de angelis, quos et malterise 

praefectos fuisse εἰ quicquid iuvant 
aut nocent id per maleriam prae- 
stare mox docet. Lectio vulgata 
commodum sensum non praebet, sive 
cum Gesnero reddamus „‚quae vel 
circa malteriam vel intra eam (8. 
Petrus: ‚per ipsam‘‘) versantur‘, 

sive cam Lange ‚circa materiam 
versantes et per eam consistentes.‘“ 

10. μίαν μὲν] Non δὲ respon- ἡ 
det (vide n. 6), sed oppositum co- 

gita: ἄλλαρ δὲ οὐκ ἀντιϑέους. CI. 
Baumgarten - Crusius Comp. d. chr. 

Dogmengesch. P. 11. p. 216. 
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μὲν τὴν ἀντίθεον, οὐχ ὅτι ἀντιδοξοῦν τί ἔστι τῷ ϑεῷ, ὡς τῇ 
φιλία τὸ νεῖκος κατὰ τὸν ᾿Εμπεδοκλέα καὶ τῇ ἡμέρα νὺξ 1} κατὰ 

τὰ φαινόμενα (ἐπεὶ κἂν εἰ ἀνθϑειστήκει τε 15 τῷ ϑεῷ ἐπαύσατο 
τοῦ εἶναι, λυθείσης αὐτοῦ τῇ τοῦ ϑεοῦ δυνάμει καὶ ἰσχύϊ τῆς Β 

συστάσεως), all’ 15ὅτι τῷ τοῦ Θεοῦ ἀγαθῷ, ὃ κατὰ συμβεβηκός 

ἐστιν αὐτῷ καὶ συνυπάρχον, ὡς χρόα "σώματι, οὗ ἄνευ οὐκ 
ἔστιν (οὐχ ὡς 2 μέρους ὄντος, ἀλλ᾽ ὡς κατ᾿ ἀνάγκην συνόντος 

παρακολουϑήματος, ἡνωμένου καὶ 1° συγκεχρωσμένου, ὡς τῷ πυρὶ 

ξανϑῷ εἶναι καὶ τῷ αἰθέρι κυανῷ), 17 ἐναντίον ἐστὶ τὸ περὶ 

τὴν ὕλην ἔχον πνεῦμα, γενόμενον δ μὲν ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ, καθὸ οἵ 

λοιποὶ Um αὐτοῦ γεγόνασιν ἄγγελοι, καὶ τὴν ἐπὶ τῇ ὕλῃ καὶ 
τοῖς τῆς ὕλης εἴδεσι 19 πιστευσάμενον διοίκησιν. 

41. κατὰ τὰ φαινόμενα] Bodl. 
4 κατὰ τὸ φαινόμενα. Gesner.: 
„sicut sensibus nostris apparet‘, 

Petr.: „in rebus visibilibus“, Ma- 

ran.: „ul oculis cernimus“. Debe- 

bant reddere: „iuxta apparentiam 

astrorum‘‘, qua vel oriuntur τοὶ oc- 

cidunt; gemäss den Erscheinungen 
am Himmel, den auf- und unterge- 
henden Gestirnen, welche sich am 
äussern Horizonte zeigen. Sic vox 

τῶν φαινομένων (c. δ) apud γεῖο- 
res interdum usurpatur. 

12. τῷ 8:9) In Arg. ex prae- 
cedentibus hic additur og zj φιλία 
τὸ veinog. 

13. ὅτι τῷ τ. 9. ἀγαθῷ) Haec 
verba cum ἐναντίον ἐστὶ κεῖ, co- 
pulanda sunt, Spiritus materise non 
valet adversari deo sed lantum eius 
bonitali, quae attributum dei est. 

Rössler: „Vielleicht hat Athenagoras 
nichts weiter gedacht als: jener böse 
Geist könne zwar der Macht Gottes 
keine Grenzen setzen, inzwischen sei 

doch sein ganzer Sinn gegen die 

guten Absichten desselben.“ Mara- 

Τοῦτο γὰρ ἡ 

nus de formula κατὰ συμβεβηκὸς 
haec observarit: „Sic etiam supra 
c. 23 τὰ ἐπισυμβεβηκότα αὐτῷ. 
Quae quidem loquendi ratio inter- 
dum significat accidens; unde Cle- 
mens Strom. V. p. 587: Deus unra 
συμβεβηκὸς τι μηδὲ οὗ συμβέβηκέν 
τι, neque est accidens neque ei 
quicquam accidit. Sed tamen esdem 
voce interdum ea quae alioui rei ne- 
cessario conveniunt sive attributa 
significantur, velut cum ait Eusebius 
Demonstr. evang. IV. p.148: ἡ μὲν 
αὐγὴ οὐ κατὰ προαίρεσιν τοῦ φω- 
τὸρ ἐκλάμπει, κατά τι δὲ τῆς οὐ- 
σίας συμβεβηκὸς ἀχώριστον. Spien- 
dor non ex luminis proposilo et 
voluntate splendel, sed secundum 
quiddam quod essentiae insepara- 
diliter convenit. Ambigua videri non 

debet Athenagorae sententis, cum 

diserte declaret hac voce ea signi- 
ficari quae nec pars dei esse pos- 
sunt πες ab eo separari.‘‘ 

14. σώματι) Arg. σώματος. 

15. μέρους} Gesner. et Petr.: 
„non est quidem color pars corpe- 
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unam scilicet deo inimicam, non quod deo quidquam adver- 

setur, ut amicitiae discordia secundum Empedoclem et nox 

diei secundum apparentiam astrorum (quandoquidem si quid 

deo adversaretur esse desiisset, dei potentia et vi dissolu- 

tum), sed quia dei bono, quod ei adiunctum est et ei co- 

existit, ut color corpori, quo sine non existit (non quod 

pars illius sit, sed ut necessario coexistens proprietas, ei 

insita et penitus infixa, ut igni coexistit color fulvus et ae- 

theri caeruleus), contrarius est ille circa materiam versans 

spiritus, a deo quidem factus, ut caeteri angeli, ac materiae 

eiusque specieram administrationi praefectus. Haec enim est 

ris.“ Polius intellige sic: „non quod 
τὸ ἀγαθὸν pars dei sit.“ — Bodl. 2 
μέρος. 

16. συγκεχρωσμένου])] Ci. Pro- 
legg. p. L. Par.1. Lub. Mon. ovy- 
κεχρωμένου. Verba quae sequun- 
tur, ὡς τῷ πυρί, ne commalte de- 

leto iungas cum συγνεχρωσμένου 

(Lindn.), neve suppleas συμβαίνει 

(Dechair.), sed ex praegressa sen- 

tentia σύνεστι. 8. Petrus: „sed ut 

res ex necessitale innata conse- 

quens, unita et inviscerata, non ali- 

ter quam igni nalivum est fulvo 

esse et aöri ceruleo.“ 

17. ἐναντίον ἐστὶ εἰς.) Hacc a 
S.Methodio Tyri episcopo (+ 311) 
laudantur ap. Epiphanium Haeres,. 
64. c. 21 (ed. Petav. T.1) p. 544 et 
ap. Photium Biblioth. c. 234 (ed. 

Bekk.) p. 293. Epiph.: Τί οὖν ὁ 
διάβολος λέξεται; Πνεῦμα περὶ 

τὴν ὕλην ἔχον, καθάπερ ἐλέχϑη 
τῷ ᾿Αϑηναγόρα (vulg. ὦ ᾿4ϑη- 
ψαγόρα), γενόμενον ὑπὸ τοῦ θεοῦ, 
ὥσπερ δὲ καὶ οὗ λοιποὶ κεῖ. Phot.: 
δτε φησιν (Μεθόδιος), Ὁ ϑιάβο- 

λός ἔστε πνεῦμα περὶ τὴν ὕλην, 
γενόμενον ὑπὸ τοῦ θεοῦ, καϑάπερ 
καὶ ᾿4ϑηναγόρᾳ ἐλέχϑη, ὥσπερ 
δὴ καὶ οἱ λοιποὶ κτλ. Praesertim 
quae sequuntur inde a verbis ‘2% 
δὴ καὶ ἐπὶ τῶν ἀνθρώπων non 
verbotenus a Methodio ex Athena- 
gora sunt descripta, sed quaedam 
resecla, transposita, immulata; in- 

super observes quae ab Althenagora 
de nonnullis angelis dicantur, οἱ δὲ 
ἐνύβρισαν κεῖ., ea omnia a Metho- 
dio referri ad unum disbolum. 

48. μὲν] Partlicula δέ, quae re- 

spondet, longius disiuncta: c. 25: 

Ὁ δὲ τῆς θλης ἄρχων url. CL. 
c. 26. n. ὃ. 

19. ı0revodusvor] Arg. πι- 
στευόμενον. Meth. πεπιστευμένον. 
Sane passivum exspectaveris (Winer 
L c. p. 232 sq.). Aoristum medii 

tempus bic non passive capiendum 
(Gesn.), sed vis ei inest reflexiva: 
„der die Verwaltung sich hatte an- 
vertrauen lassen.“ De τοῖς τῆς 

ὕλης εἴδεσι c. 15. ἡ. 13 adeas. CE. 
c. 26. 5. 4. 
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τῶν ἀγγέλων σύστασις, τῷ ϑεῶ ἐπὶ προνοία 7 γεγονέναι τοῖς ( 
oæ αὐτοῦ διακεχοσμημένοις, 32: ἵνα τὴν μὲν παντελικὴν καὶ γε- 
νικὴν ὁ ϑεὸς ἔχῃ τῶν ὕλων πρόνοιαν, τὴν δὲ ἐπὶ μέρους οἵ 
ἐπὶ αὐτοῖς ταχϑέντες ἄγγελοι. N; δὴ καὶ ἐπὶ τῶν ἀνθρώέὶ. 

αν, αὐθαίρετον καὶ τὴν ἀρετὴν καὶ τὴν κακίαν ἐχόντων (ἐπεὶ 
οὐκ av οὔτ᾽ ἐτιμᾶτε τοὺς ἀγαθοὺς οὔτ᾽ ἐπολάζετε τοὺς πονη- 

φούς, κεἰ μὴ ἐπὶ αὐτοῖς ἦν καὶ ἡ κακία καὶ ἡ ἀρετή" καὶ οἵ μὲν 
σπουδαῖοι περὶ ἃ πιστεύονται ὑφ᾽ "unav, οἱ δὲ ἄπιστοι εὐρί- 
σκονται), καὶ τὸ κάτὰ τοὺς ἀγγέλους ἐν ὁμοίω καθέστηκεν. "ΟΙΌ 

20. γεγονέναι) Hanc leclionem 
ex Methodio levissima mulstione re- 
posui pro vulgari γέγονεν, quae to- 
lerari nequit. Iam omnia sunt sans. 
Supersedemus Gesneri et Fabricii 
eoniecturis; ille legit δε τοῦτο 
γὰρ (sive καὶ γὰρ) ἢ τ. a. σύ- 
στασις τῷ ©. ἑ. πρ. γέγονεν url, 
bic vero (Hist. crit. de la rep. des 
letires T. IX. p. 134) τοῦτο γὰρ 
ἡ τ. d. σύστασις, ἣ τῷ θεῷ ἑ. mg. 
γέγονεν nel. Lindnerus διὰ per 
ellipsin subintellexerit! Omnibus 
(Gesn., S. Petr., Lang., Maran., 
Lindn.) σύστασις hic est creatio (v. 
c. Gesn. „Ideirco enim angelos deus 
creavil“‘); notat polius (comp. c. 25. 

p. 3 B, c. 26. p. 30 Ὁ, c. 36. p. 
39 8) constitutionem. 

21. ἕνα κτλ.}] Non multum dis- 
crepat haec opinio a sententia Pla- 
tonis, qui tum alibi tum in Timaeo 
universalem mundi administra- 
tionem deo ingenito et omnium con- 

ditori, particularem vero ἐ 8 
coelestibus ei iunioribus h. e. side- 
ribus et daemonibus tribuit. [Cf. Por- 
phyr. De abstin. 1, 67. lambl. De 
myst. Aeg. 6, 23: θεοὶ κοσμικποί et 
μερικοί.) Ab Athenagora non longe 
absunt etiam aliquot alii scriptores 

christiani in ecclesia primitira, quos 
constat plusculum olere philesophiae. 
Suffr. Petrus. Generalis illa pre- 
videntia, quam deo tribuit Athens- 
goras, non sic accipienda est, quasi 
rebus particularibus ita praeficiat le- 
gatos suos, ut nullam ipse illarum 
procuralionem gerst. Tam stulta 
opinio non potest aflingi Athenago- 
rae, qui De resurr. c. 18 pronuntiat 
„nihil neque in coelo neque in terra 
a gubernatione et providentia dei 
destitui, sed ad omnia, sive non vi- 
deantur sive videanlur sive parva 
sint sive magna, pervenire crealoris 
sollicitudinem.“ Quare providentia 
118 generalis in eo posita, quod, 
cum angeli prae nalurse suae con- 
ditione paucis tantum rebus prori- 
dere pessint, deus omnia prorsus 
regat οἱ gubernet. Unde illam pro- 
videnliam Athenagoras παντελικὴν 
et γονικὴν vocat. Methodius ita hunc 
locum Athenagorae eitat, ut eum non 
modo de providentia dei non detra- 
here existimaverit, sed etiam ido- 
neum ad dei dominatum adstruendum 
iudicaverit. Sic enim habet: ... ἕνα 
τὴν μὲν παντελικὴν καὶ γενικὴν ὁ 
ϑεὸς ἔχων τῶν ὅλων πρόνοιαν ἦ 
τὸ κῦρος καὶ τὸ κράτος ἁπάντων 
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angelorum constitutio,, ut deo providentiae sint rerum ab ipso 

creatarum, ita quidem, ut universam deus et generalem omni- 

um habeat providentiam, eam vero quae partes attingit in- 

stituti ad hoc munus angeli. Profecto quemadmodum in ho- 

minibas, qui liberam habent eligendae virtutis et vitii optio- 

nem (neque enim vel praemiis bonos vel suppliciis improbos 

.afficeretis, si penes illos situm non esset et vitium et vir- 

tus: atque alii quidem in his quae iis a vobis committuntur 

probi, alii autem infideles reperiuntur): ita in angelis res se 

αὐτὸς ἀνηρτημένορ. Maranus. CI. 
Baumgarten - Crusius 1. c. P. II. p. 
495. Par. 2 et Bodl. 1 fra ἢ (sic) 
τὴν κτλ. Verbum ἔχῃ, quod in codd. 
ımstis et editis desideratur, equidem 
ex Methodio (ἔχων) restitui. Gesne- 

rus contra putavit post πρόνοιαν 
deesse ὑπέχῃ vel ἐπιμέληται vel 
διοικῇ νοὶ aliud sigile. Idem abs- 
que ratione legendum censuit: τὴν 
δὲ τῶν ἐπὶ μέρους (sc. οὔσα»ν). 
Cf. c. 25. n. 15. Methodius (ap. 
Epiph.): τὴν δὲ διὰ μέφους οἱ ἐπὶ 
τούτῳ ταχϑέντες ἄγγελοι. Iustinus 
Apol. II. c. 5 (n. δ): ovg (ange- 
los) ἐπὶ τούτοις ἔταξε. 

22. Ὡς δὴ καὶ... καὶ ro κατὰ) 
Tritus χαὶ particulae usus in com- 
parationibus: og ... καὶ. ΟἿ. c. 16. 
n. 13. Incipit enim apodosis verbis 
καὶ τὸ κατὰ τοὺς ἀγγέλους elc. 
Insuper adiectum est ἐν ὁμοέῳ scil. 
τρόπῳ, similiter. Neque gemina- 
tum καὶ (in protasi enim og ὃ. καὶ) 
offensionem habet; cf. Herbst. ad 

Xenoph. Memor. Socr. 111. c. 5. $. 
43. Arg. et Mon. os δὲ pro ag 
ön, et sic interpretes omnes trans- 
ferunt quemadmodum aulem. Sed 
Sophianus in Mon. errorem correxit. 
Verba καὶ τὴν ἀρετὴν in Lub. men- 
dose exciderunt. Perperam editores 

Corp. Apoll. Vol. VII. 

ante Maranum et Lindnerus distin- 
xerunt hoc modo: ὡρ δὴ ... ἐχόν- 
zo» (ἐπεὶ ... ἡ ἀρετὴ) καὶ ol μὲν 
... δὐρίσκονται, καὶ τὸ κατὰ etc. 

23. ὑμῶν) Arg. ἡμῶν. 
24. Οἱ μὲν γὰρ κελ.} Lub. &y- 

yeloı pro ἄλλοι. Par. 1. 2. Lub. 
Bodi. 1. 2 γεγόνασιν οἷοε, inverso 
ordine. Arg. et Mon. olos omisere. 
Morell. Duc. Maran. γεγόνασι, sine 
v, contra codd. mstos. Methodius 

860 describendo partim verba par- 
tim sententiam mutat aut liberius 
saltem interpretatur. Ait enim dia- 
bolum invidia in homines concepta 
peccasse ac deinde caeteros amore 
mulierum captos fuisse: ὁ δὲ ἐνύ- 
βφισε καὶ πονηρὸς περὶ τῶν πεπι- 
στευμένων ἐγένετο τὴν διοίκησιν, 
φϑόνον ἐγκισσήσας a0” ἡμῶν, 
ὥσπερ καὶ οἱ μετὰ ταῦτα σαρκῶν 
ἐρασϑέντες καὶ ταῖς τῶν ἀνθρώ- 
z09» εἰς φιλοκοιτίαν (ap. Phot. φε- 
λοτησίαν) ὁμιλήσαντες ϑυγατρά- 
σιν. Verbum ἐνύβρισαν absolute 
dictum videtur esse. Thucyd. 1, 84: 
μόνοι δι’ αὐτὸ εὐπραγίαις τὸ 
οὐκ ἐξυβρίξομεν. CA. Matthiae 1. c. 
Ρ- 728. Formula ἡ τῆς οὐσίας ὑπό- 
στασις spectat δὰ eorum liberum ar- 
bitrium, quo aut ad bonum aut ad 
malam uti poterant, ἡ ἀρχὴ vero ad 

9 
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μὲν γὰρ ἄλλοι, αὐθαίρετοι δὴ οἷοι γεγόνασιν ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ, 
ἔμειναν ἐφ᾽ οἷς αὐτοὺς ἐποίησεν καὶ διέταξεν ὁ ϑεός, οἱ δὲ 

ἐνύβρισαν καὶ τῇ τῆς οὐσίας ὑποστάσει καὶ τῇ ἀρχῇ, οὗτός τε 

ὁ τῆς ὕλης καὶ τῶν ἐν αὐτῇ εἰδῶν ἄρχων καὶ ἕτεροι τῶν περὲ 

τὸ πρῶτον τοῦτο στερέωμα, (ἴστε δὲ μηδὲν ἡμᾶς ἀμάρτυρον 1έ- 

γειν, ἃ δὲ τοῖς προφήταις ἐχπεφένηται μηνύειν) ἐκεῖνοι μὲν εἷς 

ἐπιθυμίαν πεσόντες παρθένων καὶ ἥττους σαρκὸς εὐρεϑέντες, 

οὗτος δὲ ἀμελήσας καὶ πονηρὸς περὶ τὴν τῶν πεπιστευμένων 
γενόμενος διοίκησιν. Ἐκ μὲν οὖν τῶν περὶ τὰς παρϑένους ἐχόν- 28 

τῶν οἷ καλούμενοι ἐγεννήϑησαν γίγαντες. Εἰ δέ τις * ἐκ μέρους 

εἴρηται περὶ τῶν γιγάντων καὶ ποιηταῖς λόγος, μὴ ϑαυμάσητε, 

τῆς κοσμικῆς σοφίας 26 καὶ Θεολογικῆς ὅσον ἀλήθεια πιϑανοῦ 
διαφέρει διαλλαττουσῶν, καὶ τῆς μὲν οὔσης ἐπουρανίου, τῆς δὲ 

ἐπιγείου" Ἔ χαὶ κατὰ τὸν ἄρχοντα τῆς ὕλης 
58 Ἴσμεν ψεύδεα πολλὰ λέγειν ἐτύμοισιν ὁμοῖα. 

25. 1 Οὗτοι τοίνυν ol ἄγγελοι οἵ ἐκπεσόντες τῶν οὐρανῶν, 
περὶ τὸν ἀέρα ἔχοντες καὶ τὴν 

potestatem uni illi in materiam eius- 
quo specios concreditam. At edile- 
res dalivos illos censent a verbo 
ἐνύβρισαν pendere; reddunt e. g. 
Petrus: „alii vero tum ordinem tum 
principium nalurae contumeliese Ira- 
etarunt‘“‘, Dechairius: „alii vero si- 
mul et natura sua et credila sibi 
administratione abusi sun‘, Mara- 

nus: „alii vero et naturae substan- 
tia (interpr. Campid.: „die Beschaf- 
fenheit der Natur‘‘) et munere sibi 
commisso abusi sunt.“ Ipse c.2 di- 
cit ἐνυβρίζειν εἴς τινα. Verba au- 
tem οὗτορ τὸ ... καὶ ἕτεροι 
appositionem conlinent (τε ... xal), 
ut (per chiasmum) quinam sint illi 
οὗ δὲ explicent, scilicet οὗτος ὁ τῆς 
ὕλης ἄρχων (ἐνύβρισε τῇ ἀρχῇ) εἰ 
ἕεεροι τῶν περὶ τὸ πρῶτον τοῦτο 
στερέωμα (ἐνύβρισαν τῇ τῆς οὐ- 
δίας ὑποστάσει). Isle res sibi com- 

γῆν, οὐκέτι εἷς τὰ ὑπερουράνια 

missas improbe administravit, hi cu- 
piditatibus se devinxerunt. lustinas 
Dial e. Tr. c. 140: οὐχ αἰτίᾳ τοῦ 
ϑεοῦ ... alla τῇ ἑαυτῶν ἕκαστος 
αἰτίᾳ τοιοῦτοί εἰσιν, ὁποῖος ἕκα- 
στος φανήσεται. Scholion (fere 586- 
culi Xil) in marg. Par. 1 de Atbe- 
nagorae super angelorum lapsu 
Opinione, quam — ul omnes palres 

antenicaeni, excepto Iulio Africano 
— testimonio Mosis, LXX Gen. 6, 2 
iuxta lectionem οὐ ἄγγελοι τοῦ ϑεοῦ, 
studet firmare (ἴστε δὲ μηδὲν κελ.), 
ita habet: Οὔ μοε δοκεὶ τόδε πάνν 
τοι λέγειν ὀρθῶς, αλλὰ καὶ παάμ- 
πολὺ πόρρω τῆς εὐσεβοῦς δια- 
volag, ἵνα μὴ λέγω καὶ φυσικοῖς 
λογισμοῖς ἀπαράδεκτον, οὐκ old 
ὅ τι μαϑὼν ὁ ἀνήρ, καὶ ταῦτ᾽ zv- 
σεβῶς ἄγαν καὶ γενναιότατα τοῖσδε 
τοῖς συγγράμμασιν ἐμφιλοσοφῶν 
τὸ παράπαν. --- Arliculus τῶν, ante 
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habet. Alii enim, liberi scilicet quales a deo facti fuerant, 
in his permanserunt quorum causa 608 creaverat et dispo- 

suerat deus, alii vero insolenter se gesserunt et ob naturae 
suae conditionem et munus sibi commissum , scilicet et iste 

maieriae eiusque specierum princeps et alii circa primum 
hoc firmamentum constituti, (scitis autem nihil nos sine 
testibus dicere, sed quae a prophetis praedicata sunt ex- 
ponere) isti quidem in virginum cupiditatem lapsi et carnis 

amore superati, hic vero in rerum sibi commissarum admi- 

nistratione negligens et improbus. Ex his igitur virginum 

amatoribus geniti sunt qui vocantur gigantes. Si qua ex 

parte locuti sunt de gigantibus etiam poetae, ne, miremini, 

quum divina sapientia tantum a mundana quantum verum a 

probabili distet, atque haec quidem coelestis sit, ista vero 

terrena; nempe secundum materiae principem 

Scimus falsa loqui multa veris similia. 
25. Hi igitur angeli de coelis lapsi, qui circa aerem et 

terram versantur nec iam supra coelos evehi possunt, tum 

zeol τὸ πρ..τ. στερέωμα scil. ὄν- 
τῶν, in Par. 1 abest. Βοάϊ. 1. 2. 

Aet. τοῦ. Pro ἐχπεφώνηται Mon. 
ἐμπεφώνηται. 

25. ἐκ μέρους) Οἵ. c. 7. n. 6. 
— Paullo ante Bodl. 1. 2 γέγαντες 
ἐγεννήθησαν, ordine mutato, 

26. καὶ ϑεολογικῆς] Ita Bodl. 
4. 2. Aet. et in marg. (a manu se- 
cunda) Par.2; Dechair. Maran. Lind- 
ner. Caeteri omisere: quae omissio 
Gesnerum induxit ut mallet σοφέας, 
ὅσον ἀ. x. διαφέρει διαλλαττούσηρ 
εῆς θείας (εἶνο προφητικῆς), καὶ 
τῆς μὲν εἰς. De voce ϑεολογ. adi 
ο. 10. π. 18. 

27. καὶ] Non est in Arg. Par- 
ticula καὶ hic adneclit quae verbis 
antecedentibus explicationis ergo ad- 
duntur "(und zwar 8. nämlich). 
Sensus: Poetae gentiles, licet di- 

vina sapientia tantum distet a mun- 
dans, tamen aliqua ex parte (n. 25) 
historiam giganlum prodiderunt,, in- 

citati scilicet a diabolo. Idem Iu- 
stinus Mart. Apol. 1. c. 54 de dae- 
monibus pronuntiavit; coll. Talian. 
Orst. ad Gr. c. 40 et Tertullianus 
Apol. c. 47. 

28. ἼΙσμεν ... ὁμοῖα] Est ver- - 
sus Hesiod. Theog. 27, id quod edi- 
tores Athenagorae fugit. Hes. föus» 
pro ἴσμεν. Homer. Od. XIX. 208: 
ἴσκεν, ᾧ. x. λέγων 8. 6. Theogn. 
113: οὐδ᾽ εἰ ψεύδεα μὲν ποιοῖς 
ἐτύμοισιν ὁμοῖα. Cum infinitivo 
λέγεεν subaudias ποιητάς. 

1. Οὗτοι τοίνυν etc.] „Alhe- 
nagoras trennt im Falle Satan und 
seine Engel: von diesen die Dämo- 
nen [sensu proprio], als Seelen der 
Giganten. Diese Dämonen erschei- 

9 * 
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ὑπερκύψαι δυνάμενοι, καὶ αἱ τῶν γιγάντων ψυχαὶ of περὶ τὸν B 
κόσμον εἰσὶ πλανώμενοι δαίμονες, ᾿ ὁμοίας κινήσεις οἵ μὲν αἷς 

ἔλαβον συστάσεσιν, 3οἷ δαίμονες, οὗ δὲ αἷς ἔσχον ἐπιϑυμίαις, 
οὗ ἄγγελοε, ποιούμενοι. 4 Ὃ δὲ τῆς ὕλης ἄρχων, αἷς ἔστιν ἐξ 
αὐτῶν τῶν γινομένων ἰδεῖν, ἐναντία τῷ ἀγαθῷ τοῦ ϑεοῦ ἔπιτρο- 

nevss καὶ διοικεῖ. 

5 Πολλάκι μοι πραπίδων διῆλϑε φροντίς, 

6 Εἴτε τύχα εἴτε δαίμων τὰ βιότια κραίνει, 
7 Παρά 3 ἐλπίδα καὶ παρὰ δίκαν 

nen als Abkömmlinge jener Engel 
auch bei Iustin. Ap. 2, 5. Tertull. 
Ap. 22, Lactant. 2, 14. Baumgar- 
ten-Crusius Lehrb. d. chr. Dogmen- 
gesch. P. 11. p. 989 (Comp. d. chr. 
ΡΟ. P. Il. p. 213). — Bodl. 2 οὔ- 
zog pro οὗτοι. Idem mox ἐκπε- 
oövre. Postea τῶν κόσμων Bodl. 
4. 2,.non τὸν κόσμον. Cum δυνά- 
μενοι subaudias εἰσί. Dicuntur οἱ 
ἄγγελοι οἱ ἐκπεσόντες τῶν οὐρα- 
vor, quia ante lapsum περὶ τὸ 
πρῶτον τοῦτο στερέωμα (c. 24) 
versabantur. Ad verba καὶ αἱ τῶν 
γιγάντων ψυχαὶ οἱ π. τ. x. εἰσὶ 
αλαν. δαίμονες scholion (fere sae- 

culi XII) in marg. Par. 1: Χαὶ τόδε 
zapazin0ıoy τῷ προτέρῳ [vid. c. 
24. ἡ. 24], καὶ ὁμοίως ἀμφότερα 
πλημμελῶς ἔχοντα τῷ παντί. 

2. ὁμοίας ... ποιούμενοι] Haec 
omnia in Bodl. 1. 2 εἰ Clar. exci- 
derunt. Abest in Aet. οἱ ante μὲν. 

3. οὗ δαίμονες} Legitur οἱ γί- 
γαντες in codice Suffr. Petri. [Cum 
Petrino Πίος non sentit Lubanensis, 
qui, ut caeteri codd. msti, οἱ δαί- 
μονες suppeditat.] Quae scriptara 
immerito ei probatur ac Gesnero. 
[Pariter probatur Rechenbergio et 
Lindnero, qui ab illis editoribus 

prorsus pendent.] Nam gigantes 
Athenagoras eosdem esse ac dae- 
mones declaral: in quo quidem fa- 
cile concilistur cum lustino, qui in 
Apol. Il. c. 5 daemones ex angelo- 
rum cum wmulieribus consueludine 
genitos fuisse testatur. Maranus. CF. 
n. 1. 

4. Ὁ δὲ τῆς ὕλης ἄρχων) Sic 
etiam c. 24 (bis) vocatur. H. Thier- 
schius (Rudelbachii el Gueri- 
kii Zeilschr. für die ges. luther. 
Theologie u. Kirche 1841. Fasc. 2. 
p-169): „Beherrscher der Ma- 
terie wird dieser Geist genannt, 
keineswegs als wäre er das Princip 
der Materie, und seiner ursprüng- 
lichen Natur nach dem Immateriellen 
entgegengesetzt, sondern weil ihm, 
da er von Gott geschaffen ward, die 
Verwaltung (δεοέκησις) der Materie 
(oder der Natur, nämlich der sicht- 
baren Welt, wahrscheinlich mit Aus- 

schluss der Menschen) und ihrer Ar- 
ten (εἴδη, der Geslirne, der Ele- 
mente u. 8. w. [c. 24. n. 19]) anver- 
traut wurde. Er fiel, indem er die 

Verwaltung des ihm Anvertrauten 

vernachlässigte und böse ward (ἀμε- 
λήσας καὶ πονηρὸς περὶ τὴν τῶν 
πεπιστευμένων γενόμενος διοίκη- 
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etiam gigantum animae, qui errabundi sunt circa mundum 

daemones, motiones excitant, isti quidem, nempe daemones, 

naturae quam acceperunt, hi autem, nempe angeli, cupidi- 

tatibus quas senserunt, congruentes. Materiae autem prin- 

ceps, ut licet ex ipsis rebus_quae eveniunt cernere, con- 

trariam dei bono administrationem et procurationem exercet. 

Saepe mihi mentem agitavit cura, 

Casusne an deus res nostras regal, 

Et praeter spem praetergue aequitatem 

σιν c. 24). Damit aber hat er sein 
Naturreich nicht verloren, es besteht 

vielmehr seine Gott entgegenstre- 

bende Thätigkeit gerade darin dass 

er auf eine dem guten Willen Gottes 

(εῷ ἀγαθῷ τοῦ ϑεοῦ [coll. c. 24. n. 

43]) entgegengesetste Weise waltet 

und jene ihm übertragene Vorsehung 

misbraucht (ἐναντία ἐπιτροπεῦει 
καὶ διοικεῖ). Sicher ist dieser letzte 

Theil der Vorstellungen über das 

Reich des Bösen aus Hiob geschöpft, 
da sich Athenagoras für beides, was 

er (aus Genes. VI) von den Dämo- 

nen und was er von dem Archon 

sagt, auf die „,„‚Schriften der Pro- 

pbeten‘‘“ [c. 24] beruft.‘ Caeterum 

cf. c. 24. n. 18. To» ante γινομέ- 

vo» deest in Bodl. 1. 2. 

5. Πολλάκε ... ἄγει Incertae 

Euripidis fabulae fragmentum. Cf. 
Eurip. trag. et fragm., rec. A. Mat- 

thiae, Tom. IX. p. 413 et Poett. trag. 

gr. fragm., ed. F. G. Wagner, Vol. 

11. p.492. Perperam verba τὸ παρ᾽ 
ἐλπίδα in editionibus ante Dechai- 
rianam cum his versibus connexa 

tamquam Euripidea legebantur. Cf. 
n. 9. Similem huic Euripideae habet 
Claudianus sentenliam, ut in marg. 
Par. 2 manus latina saeculi XV sd- 

nolarit: „Claudianus poels: Sacpe 
mihi dubiam traxit sentenlia mentem, 
Curarent superi terras an nullus in- 
esset Rector et incerto fluerent mor- 
talia casu.“ Insuper Hecub. 486 54. 
et aliorum locos huic similes Val- 

ckenarius ad Hippol. 1102 compara- 
vit. Bodl. 1. 2 πολλάκις. 

6. Εἴτε ... κραίνει) Τὸ βιό- 
τιον, dimin. ἃ βίοτος, — βίος. Mon. 
τὰ βοιότια. Dechair. mutavit in τὰ 
βρότεια. Caeterum Matth. εἰ Wagn. 
ediderunt: 

εἴτε εὐχὰ εἴτε δαίμων 
τὰ βρότεια κραίνει. 

Histum uterque V. D. eo tolli ἰυδεῖ, 
ut εἰς post εὐχα excidisse staluatur. 
Sic versus erit dactylicus logaovedicus 
ut is qui antecedit. 

7. Παρά τ᾿ etc.] Editores omnes, 
etiam Matthiaeus et Wagnerus, inepie 
punctum post xgalves collocarunt. 
Neque εἰ anle παρα cum utroque 
ilo V. ἢ. addendum. Nam versus 
particulä ze, id quod illi non vide- 
runt, arcte cum praecedente cohae- 
ret. Marano autem pro ullima voce 
ἄγει legendum videlur ἀεί, „ila ut 
voces τοὺς μὲν et τοὺς δὲ referan- 

tur ad χραΐίνει." 
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Τοὺς μὲν ἀπὶ οἴκων ὃ ἀναπίπτοντας 
”Arsp βίου, ꝰ τοὺς δ᾽ εὐτυχοῦντας ἄγει. 

Τὸ παρ᾽ ἐλπίδα καὶ δίκην εὖ πράττειν ἢ κακῶς ἐν 19 ἀφασία 
τὸν Εὐριπίδην ἐποίησε, τίνος 11 ἡ τοιαύτη τῶν περιγείων διοί-- 
κῆσις, ἐν ἡ εἴποι τις ἄν" 

12 Πῶς οὖν τάδ᾽ εἰσορῶντες ἢ ϑεῶν γένος 

Εἶναι λέγωμεν, ἢ νόμοισι χρώμεϑα; 
Τοῦτο καὶ τὸν 13 ᾿Αριστοτέλη ἀπρονόητα εἰπεῖν τὰ κατωτέρω τοῦ 
οὐρανοῦ ἐποίησε, καίτοι τῆς ἀϊδίου ἐπ ἴσης ἡμῖν μενούσης προ- 

ψοίας τοῦ ϑεοῦ " 

ΜῊ γῇ δ᾽ ἀνάγκη, κἂν ϑέλῃ κἂν μὴ θέλῃ, 
Φύουσα ποίαν τἀμὰ πιαίνει Bora‘ 

τῆς 1558 ἐπὶ μέρους πρὸς ἀλήϑειαν, οὐ πρὸς δόξαν, χωρούσης 

ἐπὶ τοὺς ἀξίους, καὶ τῶν λοιπῶν κατὰ 15 τὸ κοινὸν συστάσεως 

8. ἀναπίπτοντας "Arco βίου) 
Sic Dechair. (cum Barnesio) et Lind- 
ner. Codd. msti et Gesner. Morell. 
Duc. Rechenb. δ᾽ ἐναπίέπτοντας ἀτὰρ 

ϑεοῦ. Solus Lub. δ᾽ ἐναποπίπτον- 
τας ex δ᾽ ἐναπίπτοντας fecit; Arg. 
verbis ἀτὰρ θεοῦ praemisit τ᾿ par- 
ticulam; Mon. supra secundam vocis 
ἄταρ syllabam (sine accentu scri- 
ptam) ὁ praebet, ut üseg legalur. 
Maran. δ᾽ ἐναπίπτοντας ἄτερ βίου. 
Pro δ᾽ ἐναπίπτοντας Gesnerus malit 

legere xaranizrosrag vel ἀποπί- 
ατοντας. 

9. τοὺς δ᾽ sur. ἅ.) Gesner. Mo- 
rell. Rechenb. Maran. ὃὲ pro δ᾽ edi- 
derunt. Gesnerus coniecit scriben- 
dum τοὺς δ᾽ εὐτυχοῦντας ἄγει πα ο᾽ 
ἐλπίδα καὶ δίκαν, ul hactenus 
sint verba Euripidis ac deinde Athe- 
nagoras subiiciat εὖ πράττειν ἢ κα- 
κῶς κελ. Sed hoc pacto ista δὰ pri- 
maevam suam puritatem non sunl 
restitula. Cf. n. 6. 

10. ἀφασία] Arg. ἀφουσία (sic). 
11. ἡ τοιαύτη] Bodl. 1. 2. Aet. 

ἦτοι αὕτη. Marano pro ἢ placet ἥ. 
12. Πῶς ... χρώμεθα] Incertae 

Euripidis fabulae fragmentum. CI. 
Matth. et Wagner. Il.cc. — Pro! εἶσ- 
ορῶντες Par. 2. Lub. Bodl. 1. 2. 
Mon. εἰσορώντας. Pro γένος Bodl. 

1.2 ἑνὸς, Aet. Evog. Pro λέγωμεν 

Arg. Lub. Bodl. 1. 2. Mon. Aet. λέ- 
γομεν. Pro n Par. 2. Lub. Bodl. 1. 
2. Mon. Aet. ei. Cf£. c. 21. n. 21. 
Bodi. 1. 2. Aet. non νόμοισε sed 
φόμοις. CF. Eur. Hippol. 97: εἴπερ 
ya ϑνητοὶ ϑεῶν νόμοισι χγρώμεϑα. 

48. ᾿Δριστοτέλῃ)] Lub. Agıoro- 
τέλην, „quod non reiicio, quum et 
apud Xenophontem legatur Σωχρά- 
την et apud Platonem ᾿Δριστοφά- 
"ynv.“ Kaiser. Sed lectio vulgata 
auctorilate omnium caeterorum codd. 
mstorum gaudet. Mox editi ἐπίσης 
coniunctim. Aristoteles (De mundo 
c. 6) providentiam extendit usgue ad 
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Alios ὁ domo lapsos sine viclu, 
Alios fruentes rebus prosperis ducat. 

Hi praeter spem et praeter aoquitatem prosperi aut adversi 

successus 600 redegerant Euripidem ut eloqui non posset, 

cuinam adscribenda sit eiusmodi administratio eorum quae 

circa terram sunt, de qua quidem non iniuria dicas: 

Ergo haec videntes quomodo deorum genus 
Dicamus esse, aut legibus obsequamur ? 

Id quoque Aristotelem induxit ut quae coelo inferiora sunt 

nullä regi providentiä diceret, quamvis aeterna dei provi- 

dentia nobis aequabiliter praestetur: 

Terra coacta, seu velit seu non velit, 

Producit herbas et meum pascit pecus: 
4889 autem ad singulos pertinet ad veritatem, non ad opinionem, 

pro meritis ouiusque procpdat, et caetera secundum communem 

sphaeram lunsrem: terram vero et 
terrena, utpote inferiora, casui ob- 
noxia esse. Eusebius Praepar. ev. 

XV. c. 5: Ὃ ᾿Δριστοτέληρ, μέχρι 
σελήνης στήσας τὸ θεῖον, τὰ λοιπὰ 

τοῦ πόσμου μέρη περιγράφει τῆς β 
τοῦ ϑεοῦ διοικήσεως. Vid. Heini- 
chen. ad h. 1. Theodoretus De curat. 

Graec. p. 77: Ta γὰρ δὴ μέχρε σε- 
λήνης ἐθύνειν ἔφησε τὸν θεόν, τὰ 
δέ γε ἄλλα ὑπὸ τὴν εἱμαρμένην 
τεκάχϑαι. Existimat Eusebius ΧΙ. 
c. 18. 6. 4 Aristotelem quoad hanc 
sententiam Psalmo 35, 6 deceptum: 
Κύριε, ἐν τῷ οὐρανῷ τὸ ἔλεός σου 
καὶ ἡ ἀλήθειά σου ἕως τῶν νεφε- 
λῶν. Scilicet psalmos legit! 

44. Ἢ γῆ... Bosa) Eurip. Cyel. 
332sq. — Mon. ὃ pro δ᾽. Editi 
(praeter Duc.) ἀναγκη, sine ε sub- 
scripto. Zurip. non φύουσα sed τί- 
xroven. Codd. msti et editi, oxco- 
plis Ducasano οἱ Maraniano (Duc. 

πόαν), φύουσαν οἵαν. Errorem 
iam Sophianus (in Mon.) εἰ Gesne- 
rus notaverunt; in Lub. litura est, 
a prima manu facta: φύουσα οἷα. 
Mon. fonra, in marg. corrector 
οτά. 

15. δὲ] Sic codd. msti. Editi δ΄, 
Mox Aet. μέρος, non μέρους. Ut 
supra c. 24 τὴν παντελικὴν καὶ γ8- 
ψφικὴν τῶν ὅλων πρόνοιαν ei τὴν 
ἐπὶ μέρους distinzit, ita hie τὴν αἀΐ- 
διον πρόνοιαν οἱ τὴν ἐπὶ μέρους. 
Vox πανεελιχὸς demum occurrit 
apud Pstres (Method. et Epiphan.) 
oaque ad providentiam relata, ut 
Stephani Thes. gr. ling., ed. C. B. 
Hase, testalur, 

16. τὸ x. σι. νόμῳ λόγου] Haec 
Maran. ex Par.1.2. Bodl. 1. 2. Clar. 
Aet. restituit pro vulg. τὸν x. 0. 90- 
μον λόγου. Tllam lectionem etiam 
Arg. Lub. Mon. indicant, in quibus 
comparet τὸ x. 0. νόμων (Arg. νό- 
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νόμῳ λόγου προνοουμένων. AAN ἐπεὶ al ἀπὸ 17 τοὐναντίου πνεύ-- 
ματος δαιμονικαὶ κινήσεις καὶ ἐνέργειαι τὰς ἀτάκτους δταύτας 

ἐπιφορὰς παρέχουσιν, ἤδη καὶ τοὺς ἀνθρώπους ἄλλον ἄλλως, καὶ 
καϑ' ἕνα καὶ κατὰ ἔϑνη, μερικῶς καὶ κοινῶς, κατὰ τὸν τῆς ὕλης 

19λόγον καὶ τῆς πρὸς τὰ ϑεῖα συμπαθείας, ἔνδοϑεν καὶ ἔξωϑεν 29 

«ἐνοῦσαι, διὰ τοῦτό τινες, ὧν δόξαι οὐ μικραί, ἐνόμισαν οὐ τάξει 

τινὶ τὸ πᾶν τοῦτο συνεστάναι, ἀλλ᾽ ἀλόγῳ τύχῃ 39 ἄγεσθαι καὶ 
φέρεσθαι, οὐκ εἰδότες ὅτι τῶν μὲν περὶ τὴν 321: τοῦ παντὸς κό-- 
ὅμου σύστασιν οὐδὲν ἄτακτον οὐδὲ ἀπημελημένον, ἀλλ᾽ 22 7χα- 

στον αὐτῶν γεγονὸς λόγω, διὸ οὐδὲ τὴν ὠρισμένην ἐπ᾿ αὐτοῖς 

παραβαίνουσι τάξιν, ὅ δὲ ἄνϑρωπος κατὰ μὲν τὸν πεποιηκότα 

καὶ αὐτὸς εὐτάκτως ἔχει, καὶ τῇ κατὰ τὴν γένεσιν φύσει, 33 ἕνα 
καὶ κοινὸν ἐπεχούσῃ λόγον, καὶ τῇ κατὰ τὴν πλάσιν διαϑέσει, οὐ 
παραβαινούσῃ τὸν ἐπὶ αὐτῇ νόμον, καὶ τῷ τοῦ βίον τέλει, ἴσῳ 
καὶ κοινῷ Ἡ μένοντι, κατὰ δὲ τὸν ἴδιον ἑαυτῷ λόγον καὶ τὴν 
τοῦ 2 ἐπέχοντος ἄρχοντος καὶ τῶν παρακολουϑούντων δαιμόνων 

ἐνέργειαν 35 ἄλλος ἄλλως φέρεται καὶ κινεῖται, κοινὸν πάντες τὸν 

ἐν 27 αὐτοῖς ἔχοντες λογισμόν. 

20. Καὶ οὗ μὲν περὶ τὰ εἴδωλα αὐτοὺς ἕλκοντες οἵ δαίμονές 

εἶσιν οἱ ᾿ προειρημένοι, ol προστετηκότες τῷ ἀπὸ τῶν ἱερείων 
αἵματι καὶ ταῦτα περιλιχμώμενοι" οἱ δὲ τοῖς πολλοῖς ἀρέσκοντες Ο 

ϑεοὶ καὶ ταῖς εἰκόσιν ἐπονομαξόμενοι, ὡς ἔστιν ἐκ τῆς κατ᾽ 

80) λόγον. Haud igitur opus Ges- 23. Eva] Maran. καὶ ἕνα, cilra 
neri coniectura τὸν x. 0. νόμον Ad- 
γῳ (Lindn. μετὰ λόγου). 

17. τοὐὖν. Arg. τοῦ ἐναντίον. 
Antea Bodl. 1 ἐπὶ pro dzel. Tum 
Aet. non ἐνέργειαι sed ἐνέργεια. 

18. ταύτας ἐπιφορὰς] Bodl. 1. 
2. Aet. daıpopag ταύτας. 

19. λόγον] Mon. omisit. 
20. @y. x. φέρ. C. 1. ἡ. 18. 
21. τοῦ xavrög) Arg. αὐτοῦ 

τοῦ πανεὸὺρ. 
22. ἕκαστον] Galland. ἕκασεορς. 

Tum, ante ὁ δὲ ἄνθρωπος, editores 
falso punctum posuere. 

codd. mstorum auctoritatem. 
24. μένονει) Bodl. 1. 2. Aet. 

λέγοντι. Mox Maran. ex davzo fe- 
cit ἑαυτοῦ. 

25. ἐπέχοντος] Bodl. 1. 2 ἀπέ- 
zovrog. Clar. ἄρχοντος omisit. Cum 
ἐπέχοντος ne subaudias τὸν ἄνϑρω- 
«ον (Semler in S. J. Baumgartens 
Untersuch. theol. Streitigkk. T. I. 
p- 74) sed τὴν ὅλην καὶ τὰ αὐτῆς, 
sive ἐν αὐτῇ, εἴδη (c. 24). ΟἿ. ο. 8. 
n. 10. Hic sine casu significat prin- 
cipem dominaniem s. imperantem. 
Cf. c. 24. n. 19. Verba praecedentia 
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naturae constitutionem lege rationis gubernentur. Sed quia 

profeotae a contrario spiritu daemonicae motiones et opera- 

tiones inordinatos hos impetus excitant, insuper et homines 

alium aliter, et singulos et universos, privatim et commu- 

niter, pro ratione materiae et cognationis cum divinis rebus, 

intus et exterius movent: propterea nonnulli, quorum exi- 

stimatio non levis est, censuerunt nullo ordine hoc uni- 

versum consistere, sed temerario casu agi et ferri, non in- 

telligentes ex iis quidem quae ad totius mundi constilutio- 

nem attinent nihil inordinatum aut neglectum esse, sed 

unumquodque ratione fieri, unde ncc praescriptum sibi ordi- 

nem transgrediuntur, hominem autem, quantun ad eum qui- 

dem a quo factus est spectat, tum ortäs naturä, quae unam 

et communem rationem tenet, tum corporis quod formatur 

dispositione, quae convenientem ipsi legem non transgredi- 

tur, tum vitae exitu, qui par et communis manet, ordinate 

se habere, quantum vero ad propriam ipsi rationem et ad 

dominantis principis et assectantium daemonum operationem 

spectat, alium aliter ferri et moveri, quamvis communis in- 

sit omnibus ratiocinandi facultas. 

26. Et ii quidem qui ad simulacra homines trahunt dae- 

mones sunt supradicti, qui victimarum sanguini affixi sunt eas- 

que lambunt; dii autem illi qui vulgo placent quorumque no- 

mina statuis imponuntur homines fuerunt, ut licet ex eorum 

1. zgosıong.] In Mon. super- κατὰ δὸ τὸν ἴδιον ἑαυτῷ λόγον 
scriptum est 7, ut προῃρημένοι le- (respondent superioribus κατὰ μὲν 

τὸν πυποιηκότα, ex consilio crea- 
toris) ea indicant ad quae homo ipse 
sua voluntate inclinat; nam ἄν- 
ϑρωποι habent αὐϑαίρετον καὶ τὴν 
ἀρετὴν καὶ τὴν κακίαν (c. 24). 
Accedit hominis cognatio cum mate- 
ria (c. 27). 

26. ἄλλος] Morell. et Duc. men- 
dose praetermiserunt. 

27. αὐτοῖς] Sic codd. msti. Editi 
(exc. Duc.) αὐτοῖς. ΟἿ. ο. 2. n. 9. 

gatur. In Arg. additum est καὶ; sed 
articulus repelilus (c. 25. p. 28 A) 
nil offensionis praebet. Mox Lub. et 
Mon. προσεστηκότες, non προστε- 
τηκότες. Tum Bodl. 1 et Act. τῶν 
pro τῷ. Dein Arg. legen» et περι- 
λιχνώμενοε, Act. περιλιχώμενοι. 
Daemones lambunt viclimas; circa 

mundum enim oberrant (c.25). Cae- 
terum adi Iustin. Apol. 3. c. 5 et Ap. 
1l,c.5. Minuc. Fel. Octav. c.27.$.3. 
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αὐτοὺς ἱστορίας εἰδέναι, ἔνϑρωποι "γιγόνασιν. Kal zeug μὲν 
δαίμονας εἶναι τοὺς ἐκιβατεύοντας ὃ τοῖς ὀνόμασι πίστεις ἡ ἐκά-- 

στου αὐτῶν ἐνέργεια. “Οἱ μὲν γὰρ ἀποτέμνουσι τὰ αἰδοῖα, of 
περὶ τὴν "Plav, δοῖ δὲ ἐγκόπτουσιν ἢ ἐντέμνουσιν, οὗ περὶ τὴν 

"Agrepev, δ καὶ ἡ μὲν ἐν Ταύροις φονεύει τοὺς ξένους" ἐῶ γὰρ 
τοὺς ταῖς μαχαίραις καὶ Ἶ τοῖς ἀστραγάλοις αἰκιζομένους " αὐτοὺς 
λέγειν καὶ ὅσα εἴδη δαιμόνων" οὐ γὰρ ϑεοῦ κινεῖν ἐπὶ τὰ παρὰ 

φύσιν. 

9"Orav δ᾽ ὁ δαίμων ἀνδρὶ πορσύνῃ κακα, 
Τὸν νοῦν ἔβλαψε πρώτον. 

Ὃ δὲ ϑεύς, ᾿ϑ τελείως ἀγαθὸς ὦν, ἀϊδίως ἀγαϑθοποιός ἔστιν. 

Τοῦ τοίνυν ἄλλους μὲν εἶναι τοὺς ἐνεργοῦντας, ἐφ᾽ ἑτέρων δὲ 

ἀνίστασθαι τὰς εἰκόνας, ἐκεῖνο μέγιστον τεχμήριον, Τρωὰς καὶ 

Πάριον" 1245 μὲν Νερυλλίνου εἰκόνας ἔχει, ὃς ἀνὴρ τῶν καϑ᾽ 

2. γεγόνασιν] Lub. γεγόνασι. 
3. τοῖς ὀνόμασι] Nempe quae 

statuis imponuntur. Sensus: Dae- 
mones nomina deorum sive homi- 
Rum, quae statuis imponuntur , sibi 
vindicant. Frustra igitur lo. Alb. 

Fabricius (Hist. crit. de la r&p. des 
lettres T. IX. p. 134) suspicatur le- 
gendum τοὺς ἐπιβατ. τοῖς νοήμασι 
(ce. 27. n. 14), scil. τῶν ἀνθρώπων, 
= τοὺς ἕλκονετας τοὺς άνθρ. περὶ 

τὰ εἴδωλα. Praecedenti μὲν respon- 
det infra 'O δὲ θεός etc. CI. c. 24. 
5, 18. 

4. Οἱ μὲν ... Ῥέαν) Part. γὰρ 
deest in Lub. Ibidem verba οἱ περὶ 
env Ῥέαν usque ad ἐντέμνουσιν 
praetermissa sunt librarii negligen- 
tia. — Deüm mater et amavit for- 
mosum adolescentem et eundem cum 
pellice deprehensum exseclis virilibus 
semivirum reddidit, et ideo nunc sa- 

era eius a Gallis sacerdotibus cele- 
brantur. Lactant. Inst. div. I. c. 21. 

Tatian. Orat. ad Gr. c. 8 (n. 9). 
δ. οἱ δὲ ... Aottuiv] Arg. ἐκτέ- 

ἕνουσε pro ἐντέμνουσιν. --- Dianam 
intelligi€ Aricinam, cuius sacer- 
dos rex dicebatur; erat servus ali- 
quis fugitivus, qui tamdiu sacerdotio 
praeerat donec gladio eum fugilivus 
alius servus fortior vinceret. Ovid. 
Fast. Ill. 271. Tatian. 1. c. c. 29 
(n. 4). 

6. καὶ ἡ μὲν ... ξένους] Ex- 
spectabas in sequenti oratione parti- 
culam δὲ respondentem praegresso 
μέν (c. 24.n.6). Sed auctor ser- 
monem abrumpit: non vult plura 

tantse crudelilatis exempla aflerre, 
id quod etiam sequens γὰρ indicat. 
— De Diana Taurica satis con- 
stat. Ovid. Trist. IV. 4, 63. Minuc. 
Fel. c. 30. $. 4. 

7. τοῖς asrgayaloıg] ᾿4σερα- 
γαλωταὶ μάστιγες ab Eustathio no- 
minantur Iliad. & el «. xarexgo- 

τοῦντο δὲ [pnolv] ἐξ ἀστραγάλων 
ἢ τοιούτων τινῶν ἐνειρομένων. 
Gesner. 

8. aurovg] Bic ex Par. 4. 2. 
Ὁ. Bodl. 1. 2. Mon. reposui pro 

⸗ 
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historia cernere. Ac daemones quidem esse qui in haeo nomina 

invadunt argumento est cuiusque illorum operatio. Alii enim 

virilia exsecant, ut Rhea, alii vulnerant et incidunt, ut Dia- 

na, et Taurica hospites necat; omitto enim eos dicere qui 

se oultris et flagellis dilacerant et quot sint daemonum spe- 

cies: non enim dei est ad ea quae sunt contra naturam im- 

pellere. 

Si daemon viro parat mala, 

Mentem laedıt primum. 
Deus autem, quum perfecte bonus sit, perpetuo beneficus est. 

Alios igitur esse qui operentur, alios quorum ratione habita 

erigantur statuae, maximo sunt documento Troas et Parium: 

quarum civitatum altera statuas habet Neryllini, qui nostra 

vulg. αὐτοὺς. Scriptor non reflexive 
loquitur. ΟἿ. c. 2.n. 9. 

9. "Ὅταν ... πρῶτον] Incerti 
trsgici fragmentum. Barnesius Eu- 
ripidi tribuit. Cf. Poett. trag. gr. 

fragm., ed. F. G. Wagner, Vol. III 
(Vratisi. 1848) p. 222 8ᾳ. Laudatur 

etiam a scholiaste Soph. Antig. 620: 
Mera σοφίας γὰρ ὑπό τινος ἀοί- 
διμον καὶ κλεινὸν ἕπος πέφανται, 
τὸ Ὅταν xri., ita quidem, υἱ in v.2 
post πρῶτον additum sit: ἃ βούλε- 
ται. Simillimam sententiam suppe- 
ditat fragmentum incerti tragici apud 
Lycurgum c. Leoer. $. 94 ed. Belk. 
(ap. Wagn. 1. c. p. 206). — Bodl.1. 
2. Mon. Aet. örav ὁ δαίμων. Lub. 
or ἂν ὁ δαίμων. 

40. τελείως}] Arg. Bodl. 1. 2 
κέλειος, Act. τελειὸς. Mox Arg. 

ἀΐδιος, sed supersddito ὦ. 
41. ἐφ᾽ ἑτέρων] Suffr. Petrus 

transtulit: nomine aliorum. Gesne- 
rus melius hic, quoad sentenliam 
scriptoris, legendum esse suspicatus 
est ἐφ᾽ ἑτέροις, „in honorem slio- 

rum“, qua quidem structura Noster 
aliquoties utitur. Eamdem lectio- 
nem Sophisnus in Mon. indicat pun- 
ctis (:) supra ὦ positis. Αἱ vero 
vulgata lectio est proba. Illa enim 
praepositio cum gen. interdum ad ra- 
tionem transfertur, quae est alicuius 

rei vel personae ad aliquem vel ad 
aliquid, ubi Latini dicunt quod atti- 
net ad, ratione habita, nostrales in 
Beziehung auf, hinsichtlich, 564. 
genit. nunc personae (Xenoph, Mem. 
Soer. II. c. 3. $. 2) nunc rei (l. ὁ. 

1. c. 9. $.3, coll. Herbst. ad II. 
c. ὃ. δ. 2). Plura exempla attuli ad 
Iustin. Mart. Apol. I. c. 4. n. 3, Co- 
hort. ad Gentt. c. 2. n. 9, Quaestt. 

et Respp. ad Orthod. 96. n. 1. — 
Paullo ante Aet. αὐτοὺς pro ἄλλους. 
Mox idem cum Bodl. 1 πάρειν pro 
Ilagıov. 

42. ἡ μὲν etc.] Mon. sepvill- 
φον. Bodl. 1. 2 νερυλλὶν. Act. νευ- 
osA2ly, in marg. autem literis minia- 
tis Nagulllvıs. In Lub. verba καὶ 

Πρωτέως τοῦ Alsfawdgov omissa 
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ἡμᾶς, τὸ δὲ Πάριον "Akzlavögov καὶ Πρωτέως" τοῦ ᾿Αλεξάνδρου 

ἔτι ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς καὶ 6 τάφος καὶ ἡ εἰκών. Οἱ μὲν οὖν ἄλ-- 30 
λοι ἀνδριάντες τοῦ 13 Νερυλλίνου κόσμημα εἶσι δημόσιον, 15 εἴ- 

πέρ καὶ τούτοις κοσμεῖται πόλις, εἷς δὲ 15 αὐτῶν καὶ χρηματίζειν 

καὶ ἰᾶσθαι νοσοῦντας νομίζεται, καὶ ϑύουσί ὅτε δὲ αὐτὰ καὶ 

χρυσῷ περιαλείφουσι καὶ στεφανοῦσι τὸν "7 ἀνδριάντα οἱ Τρωα- 
δεῖς. Ὃ δὲ τοῦ ᾿Δλεξάνδρου καὶ 1δό τοῦ Πρωτέως (τοῦτον δ᾽ 

οὐκ ἀγνοεῖτε ῥίψαντα ξαυτὸν εἷς τὸ πῦρ περὶ τὴν ᾿Ολυμπίαν), 

ὅ μὲν καὶ αὐτὸς λέγεται χρηματίζειν, 15 τῷ δὲ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου 
[25 πύσπαρι, εἶδος ἄριστε, γυναιμανές] 

δημοτελεῖς ἄγονται ϑυσίαι καὶ Eogral ὡς ἐπηκόω Bew. Πότερον B 

οὖν 6 Negvllivog καὶ 6 Πρωτεὺς καὶ 6 ᾿Δλέξανδρός εἶσιν . οἵ 

ταῦτα ἐνεργοῦντες περὶ τὰ ἀγάλματα ἢ τῆς ὕλης ἡ σύστασις; 
AM ἡ μὲν ὕλη χαλκός ἐστιν. Τί 3} δαὶ χαλκὸς δύναται καϑ᾽ 
favrov, ὃν μεταποιῆσαι πάλιν εἷς ἕτερον σχῆμα ἔξεστιν, ὡς τὸν 
ποδονιπτῆρα ὁ παρὰ τῷ Ἡροδότῳ "Ἄμασις; Ὃ 332 δὲ Νερυλλῖνος 

sant; causa mendi est repetitum 
᾿4λεξάνδρου. --- 19%. De Neryllino 
nibil usquam reperio. 2%. Alexan- 
drum, praeserlim quum paullo post 
Homeri de Paride versus citetur, 

editores, Gesnerum secuti (eliam 
Lindnerus et Clarisse De Athenag. 
vit. et scriptt. p. 32), accipiunt do 
illo Priami filio qui alio nomine Paris 
dicebatur. Sed haud dubie versus 
iste Homericus ab aliquo huius loci 
lectore, quod virum de Paride inter- 

prefaretur, ia margine vel supra li- 
neam adscriplus erat et postea in 
ipsum textum irrepsit. Οἱ, c. 14. 
n.10. Vides illum versum inchoatam 
nerrationem intercidere. Quid igi- 
tur? Intelligit Athensgoras notum 
quendam sui aetatis hominem. Til- 
lemontius (Memoires T. 11. p. 350. 
672) coniicit hunc Alezandrum fuisse 
sceleratum istum hominem qui ab 
urbe, in qua haud multo anto obi- 

lum Marci Aurelii obiit, nomen Aßo- 
ψοτειχέτης accepil; vitam eius Com- 
modi tempore Lucianus ( „Alttar- 
ὅρος ἢ ψευδόμαντιρ"") scripsit. Re- 
sistit vero ἰρ8ο Athenagoras, dum 
Alexandrum in foro Pariorum aepul- 
tum esse perhibet, quum e contrario 
ille in paphlagonia urbe ““βώνου rei- 
χος dicta morluus et humalus sit. 

Qua de causa Moshemius (Diss. de 
vera aelate Apologetici Alhen. $. VII) 
significatum censet esse „valrum 
quendam et callidum veteratorem‘“, 
quorum multos illa aetate novimus 
per Graeciam εἰ Asism migrasse: 
„qui quum vivus falsis mortales pro- 
digiis in sui venerationem protraxis- 
set, mortuus etiam a plebe deus sa- 
lutalus est.“ 30%. Proteus est ap- 
prime notus ille philosophus cynicus, 
patriä Parianus, de quo Lucianus 
(Περὶ Περεγρίνου τελευτῆς) expo- 
suit, id quod eliam scholion in marg. 
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vixit aetate, Parium autem Alexandri et Protei; Alexandri 

adhuc in foro sepulcrum et simulacrum est. Ac caeterae 

quidem statuae Neryllini publicum ornamentum sunt, siqui- 

dem et his ornatur civitas, una autem ex illis et oracula 

edere et aegros sanare existimatur, ac propterea sacra faciunt 

et auro illinunt et coronant statuam Troadenses. Quod vero 

ad Alexandri et Protei statuas spectat (hunc autem non 

ignoratis se in ignem circa Olympiam iniecisse), huius etiam 

statua oracula dicitur edere, Alexandri autem statuae 

[Infelix Paris, forma pulcherrime, mulierose] 
sacrificia publicis sumtibus et dies festi tamquam exaudienti 

deo peraguntur. Utrum igitur Neryllinus et Proteus et Ale- 

xander haec circa statuas operantur an ipsa materiae natura ? 

At materia 805 est. Quid tandem aes per se potest, quod 

rursus aliam in formam diffingere licet, velut pelvim ille 

apud Herodotum Amasis? Neryllinus autem et Proteus et 

Par. 1 et 2 monet: Τοῦτον λέγει 
Πρωτέα περὶ οὗ Aovxınwög γρά- 
oa, ὃν ἐκεῖνος καὶ Περεγρῖνον 
καλεῖ. 

18. Νερυλλίνου) Bodl. 1. 2. 
Aet. Νεριλλίνου. 

44. εἴπερ) Bodl. 1. 2 ὑπὲρ. 
Gesner. male reddidit: „nam his 
quogub civitas ornatur.‘ 

15. αὐτῶν] Deest in Lub. 
16. re] Bodl. 1 3%. — Dechair. 

jubet legi δι᾿ αὐτὸν. Non muto. Est 
δι’ αὐτὰ propler ea, h. 6. propter 
oracula et morborum sanalionem. 

17. ἀνδριάντα] Bodl. 1. 2 &y- 
öga. 

18. ὁ] Deest in Arg. De re cf. 
Prolegg. c. VII. p. LXXIII. 

, 49. τῷ δὲ τοῦ 41.) Arg. αδ-- 
ro αἀλεξάνδρω. 

20. Avazagı .. . γυναιμανέρ] 
Homer. 11.111.39. Adeas supra n. 12. 

21. dal] Par.2. Arg. Bodl. 1. 

2 δὲ. Cf. c. 24. n. 1. Deinde dav- 
τόν ex Par. 1. 2. Bodl. 1. 2. Aet. 
refinxi pro vulg. αὐτόν. Pro ὃν 
neran. Arg. ὧν μεταπ. — De sen- 
tontia cf. Epist. ad Diogn. c. 2; 
coll. libr. meum De Ep. ad Diogn., 
ed. 2, p- 99. Amasis, Aegyptio- 
rum rex, ut Herodotus II. c. 163 
refert, quum ab illis minoris fieret, 
eo quod non esset splendido loco - 
natus, lepido commento populi iudi- 
cium castigavit; siquidem auream 
pelvim,. quae tum suis tum procerum 
pedibus lavandis diy usurpata fuerat, 
in dei simulacrum converti iussit, 
quod cum singulari veneratione pro- 
sequerentur Aegyptii: illud nempe 
simulacrum, quod ex vili pelvi trans- 
formatum esset, nihilo magis honore 
afficiendum, quam se qui ex humili 
fortuna ad regiam adscendisset. 

22. δὲ] Morell. Duc. Maran. er- 
rore omiserunt. 
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καὶ ὁ Πρωτεὺς καὶ ὁ ᾿Αλέξανδρος τί πλέον τοῖς νοσοῦσιν; "A 
γὰρ ἡ εἰκὼν λέγεται νῦν ἐνεργεῖν, 33 ἐνήργει καὶ ζῶντος καὶ 

νοσοῦντος Νερυλλίνου. 

27. Τί οὖν; Πρῶτα μὲν αἱ τῆς ψυχῆς ἄλογοι καὶ ἰνδαλ. C 

ματώδεις περὶ τὰς δόξας κινήσεις ἄλλοτε ἄλλα εἴδωλα, τὰ μὲν 

ἀπὸ τῆς ὕλης ἕλκουσι, τὰ δὲ 1 αὐταῖς ἀναπλάττουσι καὶ κυοῦσι" 

2 πάσχει δὲ τοῦτο ψυχὴ μάλιστα τοῦ ὑλικοῦ προσλαβοῦσα καὶ 

8 ἐπισυγκραϑεῖσα πνεύματος, οὐ πρὸς τὰ οὐράνια καὶ τὸν τού- 
τῶν ποιητὴν ἀλλὰ κάτω πρὸς τὰ ἐπίγεια βλέπουσα, “3 καϑολι- 

κῶς εἷς γῆν, ὡς μόνον αἷμα καὶ σάρξ, οὐκέτι πνεῦμα καϑα- 

ρὸν δγινομένη. A οὖν ἄλογοι αὗται καὶ ἰνδαλματώδεις 5 τῆς 
ψυχῆς κινήσεις εἰδωλομανεῖς ἀποτίκτουσι φαντασίας. Ὅταν δὲ 

7 ἁπαλὴ καὶ εὐάγωγος ψυχή, ἀνήκοος δμὲν καὶ ἄπειρος λόγων Ὁ 
ἐῤῥωμένων, ἀθεώρητος δὲ τοῦ ἀληϑοῦς, ἀπερινόητος δὲ τοῦ 
πατρὸς καὶ ποιητοῦ τῶν ὅλων, 9 ἐναποσφραγίσηται ψευδεῖς περὶ 
10 αὐτῆς δόξας, οἱ περὶ τὴν ὕλην δαίμονες, λίχνοι περὶ τὰς 

11 κγίσσας καὶ τὸ τῶν ἱερείων αἷμα ὄντες, ᾿ἀπατηλοὶ δὲ avdgo- 
πων, προσλαβόντες τὰς 13 ψευδοδόξους ταύτας τῶν πολλῶν τῆς 

ψυχῆς κινήσεις, N φαντασίας αὐτοῖς ὡς ἀπὸ τῶν εἰδώλων καὶ 

23. ἐνήργει] Codd. msti et editi 
ἐνεργεῖ. ΠΙυά Maranus commenda- 
vit: ego recepi in textum. „Mor- 
tuus enim Neryllinus, cum haec scri- 

beret Athenagoras, quamvis non 
multo ante mortuus, ut palet ex su- 

perioribus verbis: ὃς ἀνὴρ τῶν 
καθ᾽ ἡμᾶς. Illud etiam νῦν, quae 
"nunc efficere slalua dicitur, pro- 
bat legendum esse ἐνήργει, ita ut 
his quae tunc statua efficere dice- 
batur ea opponantur quae ipso vi- 
vente et segrotante Neryllino eſſe- 

cerat.“ Arg. νερύλλον, non N= 
ουλλίνου. 

1. αὐταῖς] Ita codd. msti. (Bodl. 
41.2 δ᾽ αὐταῖς.) Editi αὐταῖς. CA. c. 
2. n. 9. Paullo ante Lub. ἄλλοτ᾽. 
Idem postea κυνοῦσι. 

2. πάσχει etc.] Similia fere do- 
cet Tatianus, e. g. ο. 18 (Corp. Apoll. 
Vol. VI) p. 62. CE£. Clarisse De Athe- 
nag. p. 67. 110.— Pro πάσχει Bodl. 
4. 2 πάσχουσιν, Act. πάσχουσι. 

3. ἐπισυγκρ.) Bodl. 4. 2. Mon. 
ἐπισυγκαϑεῖσα. 

4. καϑολ. εἰς γῆν] Haoc appo- 
nuntur ad verba πρὸς τὰ ἐπίγεια 
magis efferenda. Praeter necessita- 

tem Dechairius proposuit καϑοῖ. 
καὶ εἰς γῆν, Maranus καϑελκομένη 
οἷς γῆν (,‚‚depressa δὰ terram‘‘), 

Lindnerus καϑολ. δὲ εἰς γῆν. 
6. γινομένη] Bodl. 1. 2. Act. 

γιγνόμενον. Mon. et Bon. ysy90- 
μένη. Caeteri codd. msli γενομένη. 
Editi γιγνομένη. CE. c. 6. n. 19% 

6. τῇρ] Doest Act. Pro εἰδω- 
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Alexander quid prosunt aegrotantibus? Nam quae nunc statua 

operari dicitur, ea operabatur etiam vivente et aegrotante 

Noryllino. 
27. Quid igitur? Primum animae a ratione alieni et 

imaginarii circa opiniones motus nunc has nunc illas imagi- 

nes partim ex materia trahunt partim sibi effingunt et pari- 

unt; id autem anima tum maxime patitur quum materiae 

spiritum sibi adsciscit eique commiscetur, non ad coelestia 

et eorum opificem sed deorsum ad terrestria spectans, omni- 

no ad terram, ut sanguis tantum et caro, non amplius purus 

spiritus. ΠΙΐΪ igitur a ratione alieni et imaginarii animae mo- 

tus visa pariunt cum insano simulacrorum amore iuncta. Quan- 

do autem tenera et flexilis anima, robustioris doctrinae igna- 

ra et inexperta, veritatis imperita, patris et creatoris uni- 

versorum considerandi insolens, imbuta fuerit falsis de se 

opinionibus: tum daemones circa materiam versantes, qui 

nidores et victimarum sanguinem liguriunt atque homines in 

fraudem inducunt, adhibitis in auxilium hisce motibus qui 

vulgi animam ad falsas opiniones inclinant, perficiunt, men- 

tes eorum invadendo, ut tamquam ex simulacris et imaginibus 

λομανεῖς Lub. ᾿ εἰδολομανεῖς, Arg. 

εἰδωλομανούσας. 

- 7. ἀπαλὴ] Arg. ἁπλῆ, Bodl. 1. 
2. Act. ἁπαλοὶ. 

8. μὲν] Lub. δὲ. 
9. ἐναποσφραγίσητα Lub. ἐνα- 

ποσφραγίσεται. Bodl. 1. 2. Aet. 
Eva προσφραγίσεται. 

10. αὐτῆς] Hoc ex codd. matis 
textui inserui (n. 4). Excipiendi 
Bedi. 1. 2 qui αὐτῶν habent. Editi 
αὐτῆς. | 

41. κνίσσας] Lub. et Mon. κνί- 
σας. In Mon. alterum co supra li- 

neam habetur. Mox Bodl. 1 ἱερέων. 
12. ψενδοδόξους] Galland. (cum 

exemplo Mar. Veneto) ψενδοδόξαρ 
viliose. 

13. φαντασίας αὐτοῖς κελ.] 

Maranüs haec observavit: Fraudem 
dasmonum eodem modo exponunt 
alii scriptores. ds’ ὀνείρων, ait Ta- 
tianus c. 18, τὴν εἰς αὐτοὺς πρα- 
γματευόμενοι δόξαν. Tertullianus 
Apol. c. 22: „Eadem igitur obscu- 
ritate contsgionis adspiratio daemo- 
num et angelorum menlis quoque 
corruptelas agit furoribas et amen- 

tiis foedis aut saevis libidinibus cum 
erroribus variis, quorum iste potis- 
simus quo deos istos caplis et cir- 
cumseriptis hominum mentibus com- 

mendat.‘‘ Quod ait Eusebius Praep. 
er. V. c. 2 „stolidos et faciles ani- 
mos a daemonibus in errorem in- 

- duci nescio quibus simulacrorum 
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ἀγαλμάτων, ἐπιβατεύοντες αὐτῶν 1" τοῖς νοήμασιν, εἰσρεῖν πα- 
ρέχουσι" καὶ ὅσα καϑ' ᾿δέαυτήν, ὡς ἀθάνατος οὖσα, λογικῶς 31 
κινεῖται ψυχή, 16 ἢ προμηνύουσα τὰ μέλλοντα ἢ θεραπεύουσα 
τὰ ἐνεστηκότα, τούτων τὴν δόξαν καρποῦνται ol δαίμονες. 

28. ’Avayxaiov δὲ ἴσως, Ixard τὰ προειρημένα, περὶ τῶν 

ὀνομάτων ὀλίγα εἰπεῖν. Ἡρόδοτος μὲν οὖν καὶ ᾿Αλέξανδρος ὅ 
τοῦ Φιλίππου ? ἐν τῇ πρὸς τὴν μητέρα ἐπιστολῇ (ξκάτεροι δὲ ἐν 

τῇ ꝰ Πλιουπόλει καὶ ἐν Μέμφι καὶ Θήβαις εἰς λόγους τοῖς ἱερεῦ- 
σιν ἀφῖχϑαι λέγονται) φασὶ παρ 3. ἐκείνων ἀνθρώπους αὐτοὺς 
γενέσϑαι μαϑεῖν. godorog μέν" ὃ Ἤδη ὧν, τῶν αἱ εἰκόνες ἦσαν,Β 

motibus“, κινήσεσί τισε τῶν ξοά- 
voov, id explicandum videlur ex ver- 
bis Athenagorae. Illi enim simula- 

crorum motus aliud esse nihil vi- 

dentur quam phantasise illae, quas 
tamquam ἃ simulacris daemones im- 
mitlunt in animos infirmos. Similia 
docent Minucius Felix c. 27 et Cy- 
prianus, qui illias verbis utitur pro 
suis in libro De vanit. idol., et La- 

ctantius 11. c. 14. Quidquid autem 
hoc loco dicitur ab Athenagora, pro- 
missa explicatio est illorum eſſe- 
ctuum, quos c. 23 sub nomine si- 
mulacrorum edi fatebatur. Huc au- 

tem redit tota illius disputatio: Sta- 
tuae nihil possunt δι sponte: Ne- 

ryliinus et Proteus et Alexander ni- 

hilo efficaciores: inani ergo specie 
daemones hominibus illudunt. Ta- 
tianus ὁ. 18 Iustini auctoritate fre- 
tus negat daemones sanare, Minu- 

cius εἰ Cyprianus eo redigunt dae- 
monum molitiones „ut curasse vi- 

deantur.“ „Nihil aliud possunt quam 
nocere“, inquit Lactantius II. c. 15. 
Ex his autem asseverare possumus 
nullam prorsus fidem apud Christia- 
nos habuisse Cornelium Tacitum, 

dum narrat (Hist. lib, 4) Alexen- 

driaee hominem caecum et alium 
manu aegrum monitu Serapidis ad 
Vespasianum confugisse, ac petente 

altero „ut genas et oculorum orbes 
dignaretur respergere oris excre- 

mento‘‘, altero „ut vestigio Caesaris 
calcaretur‘‘, imperatorem Serapidi 
paruisse et statim ulrumque sanalum. 

14. τοῖς νοήμασιν] Gesnerus 
malit scribi τοῖς ὀνόμασιν (c. 26. 
n. 3), „ut sit eorum nomina in- 

vaodentes τοὶ subeunles, nomina 

aliena sibi usurpanies.“ At vul- 
gala scriplura τοῖς νοήμασιν, Por 
se non spernenda, eliam loco Ter- 
tullieni n. 13 laudato commendatur. 
Lindnerus mulata interpunclione le- 
git: ... ἐξκιβατεύοντες αὐτῶν, νοή- 
μασιν εἰσρεῖν παρέχουσι, cum αὖ- 
τῶν subintelligens ἀγαλμάτων h. 6. 
„sub imaginibus delitescunt.“ Sed 
obstat praecedens avzoig. Antea 
pro ὡς in Aet. ost καὶ. Φ 

15. ἑαυτήν) Ex Par. 1 sic re- 
scripsi pro vulg. αὐτήν. CI. c. 2. 
n. 9. 

“40. 7 ... ἢ] Ita ex Par. 1. 2. 
Lub. Petr. dedi pro vulg. ἡ ... 7. 

1. κατὰ τὰ προειρημένα] C.17. 
— Praepositio περὶ ante r. ὄνομ. 
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visa ad eos inania efliuant; ac quoties per se, utpote im- 

mortalis, accommodate ad rationem anima movetur, sive 

praedicens futura sive ourans praesentia, horum gloriam per- 

cipiunt daemones, 

28. Necesse autem fortasse fuerit, secundum ea quae 
supra diximus, de nominibus pauca dicere. Herodotus igitur 

et Alexander Philippi filius in epistola ad matrem (uterque 

autem sacerdotibus Heliopoli et Memphi et Thebis in sermo- 

nem venisse fertur) cognovisse se ab illis dieunt eos homi- 

in Bodl. 1. 2 desideratur, item ar- 
ticulus ὁ ante τ. Φιλίππου. 

2. ἐν τῇ m. τ. u. ἐπιστ. De hac 
Alexandri ad matrem epistola iam 
dixi ad Minucii Felicis Octav. c. 21. 
6. 4. KExstitisse Alexandri M. epi- 
stolam ad matrem testimonio Plutar- 

chi res est certa; sed non minus 

cortum hoc, eam ad quam Patres 

provocant epistolam ab impostore, 

pio fortasse animo, esse conficlum. 

— Atbenagoras voce ἑκάτεροι [Bodl. 

4.2 ἑκάτερος] non intelligit utrum- 

que et Alexandrum et Olympiam 

matrem, quod vult Iablonski (Panth. 

Aegypt. Prol. p. 31), sed Herodo- 

tum et Alexandrum. Sed maioris 

momenti est quod idem V. D. addit 

Alexandrum, temporis penuria pres- 

sum, ultra Memphim non processisse 

neque Thebas unquam pervenisse. 

Sed verum tamen est de Herodoto, 

qui se Thebis fuisse disertis verbis 

scribit. Lindner. 
3. ‘'Hisovzöieı) Morell. Duc. 

Maran. Ἡλιοπόλει, citra codd. msto- 

rum auctoritaten. Deinde ἐν (Par. 

1. 2. Arg. Bodl, 1. 2. Aet.) ante 

Μέμφι refinzi. Huiusmodi dalivis 

Herodatus (11. c. 13) uti solet. Arg. 

Corp. Apoll. Vol. VII. 

‚nes fuisse. Herodotus quidem ait: Jam igitur eos, quorum 

μέμφει, eandemqus formam Morell. 
et Duc. obtruserunt. 

4. ἐκείνων ... aurovg] H. e. 
τῶν ἱερέων ... τοὺς θεούς. 

5. Ἤδη ... γλῶσσαν] Herod. 
Hist. II. c. 144. Οἵ, Baehrium ad 
h. 1. (ed. 2. Lips. 1856) Vol. I. p. 
768 sqqg. Lindnerus: „An ex his 
verbis recte intelligi possit, ab He- 
rodoto tradi homines fuisse quos pro 
diis Aegyptii colerent, valde equi- 
dem dubito. Siquidem Aegyptii He- 
calseo, decimum sextum 6 numero 

maiorum suorum deum 86 esse asse- 
renti, diserlis verbis repugnabant, 
negäntes ἀπὸ θεοῦ γενέσθαι ür- 
000209 (c. 143). Quomodo igitur, 
qui bominem ex deo gigni posse ne- 
gabant, aut ipsi credere aut aliis 
persuadere potuerunt homines fuisse 
qui nunc sub nomine deorum cole- 
rentur? Et si nibil diis cum homi- 
nibus negotii esse crediderunt Aegy- 
ptii [cf. n. 7], quomodo iidem sta- 
tuere potuerunt homines fuisse deos, 
quorum postremus fuisse Orus h. 6. 
Apollo dicitur?‘“‘ — Badl. 1.2 ‘Hoo- 
δοτος γάρ. Morell. Duc. Dechair. 
Maran. ὧν pro ὦν. Arg. τῶν ar αἱ. 

10 
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τοιούτους ἐπεδείκνυσαν σφεας αύτοὺς ἔόντας, θεῶν δὲ πολλὸν 

ἀπηλλαγμένους. Τὸ δὲ πρότερον τῶν ἀνδρῶν τούτων ϑεοὺς εἷ- 

var τοὺς ἐν Alyusıo ἄρχοντας, Ἶ οὐκ ἐόντας ἅμα τοῖσι ἀνϑρώ- 

ποισι, καὶ διούτων ἀεὶ ἕνα τὸν κχρατέοντα εἶναι" " ὕστερον δὲ 
αὐτῆς βασιλεῦσαι Ὧρον τὸν ᾿δ Οσίρεως παῖδα, τὸν ᾿“πόλλωνα 

“Ἕλληνες ὀνομάζουσι" 11 τοῦτον, καταπαύσαντα Τυφῶνα, βασι- 
λεῦσαι ὕστατον Δίἰγύπτου. "Ὄσιρις δέ ἔστι Διόνυσος κατὰ Ἔ1- 

λάδα γλῶσσαν. 1207 τε οὖν ἄλλοι καὶ τελευταῖος βασιλεὺς Al- 
γύπτου. 13 Παρὰ δὲ τούτων εἷς Ἕλληνας ἦλθε τὰ ὀνόματα τῶν C 
ϑιῶν. δ᾽ πόλλων 6 Διονύσου καὶ Ἴσιδος, ὡς ὁ αὐτὸς Hoo- 

δοτος λέγει" δ᾽ “πύλλωνα δὲ καὶ "Apreuv Διονύσου καὶ Ἴσιδος 

λέγουσιν εἶναι παῖδας, 4Δητὼ δὲ τροφὸν αὐτοῖς καὶ σωτηρίαν 
γενέσθαι. Οὖὗς οὐρανίους γεγονότας πρώτους 1° βασιλέας ἔσχον" 

πὴ μὲν ἀγνοίᾳ τῆς ἀληθοῦς περὶ ΕἾ τὸ ϑεῖον εὐσεβεΐας, πῇ δὲ 

χάριτι τῆς ἀρχῆς ϑεοὺς ὁμοῦ ταῖς γυναιξὶν αὐτῶν ἦγον. 1° Τοὺς 
μέν νυν καϑαροὺς βοῦς τοὺς 19 ἄρσενας καὶ τοὺς μόσχους of 

πάντες Αἰγύπτιοι θύουσι, τὰς δὲ 39 ϑηλείας οὔ σφιν ἕξεστι ϑύειν, Ὁ 

6. αὐτοὺς] Her. πάντας. Bodl. 
1.2. Act. ϑεὸν pro θεῶν. Sequens 
δὲ deest in Bodl. 2. Non πολλὸν 
est in Arg. Lub. Mon. sed πολλῶν. 

7. οὐκ ἐόντας) Sic omnes Athe- 
nagorae codd. msti. Dindorf. (Herod. 
Par. 1844), Bsehr. aliique recentio- 
res Herodoti editores pro illis ver- 
Dis receperunt οἰχέονεας. KEtiam 
Suffr. Petrus sic in suo Her. codice 
legit: „qui cum hominibus versa- 

bantur.“ C£.n. 5. Tum Bodl. 1. 2. 
Act, zoig ἀνθρώποις, Lub. et Mon. 
τοῖς ἀνθρώποισι. 

αἰ. 
9. ὅστερον) Her. ϑστατον. Ei 

sic hic quoque scribendum putavit 
Gesnerus. Non muto illam omnium 
codd. mstorum lectionem. Pro Ὦρον, 
quod codd. nostri praebent, Baelırius 
Ὥρον scripstt. 

8. τούτων] Mon. τοῦτον. Her. 

10. Ὀσίρεως Her. ᾿Ὀσίριος. 
Mox Arg. τοῦτον ὀνομάζουσι. Her. 
οὐνομάζουσι. 

11. τοῦτον) Bodi. 1. 2 τούτων. 
12. ΟΥ̓ εἰς. Maranus inepte in- 

terpanzit: 07... “Μἰγύπτου (παρὰ 
... θεῶν) ᾿πόλλων ... Ἴσιδος (ὡς 
... γενέσθαι) οὕς οὐρανίουρ κεῖ. 
Frustra nodos in his verbis sibi ne- 
clunt Gesnerus, cuius sententiam 

Rechenb. et Dechair. amplectunter, 
et Io. Alb. Fabricius (Hist. crit. de 

la rep. des leitres T. IX. p. 136). 

lle censet deesse ἄνθρωποι post 
Alyanzov (— homines fuerunt), hie 
βασιλεῖς (sc. ἦσαν) pre βασιλεὺς 
legit. Capias (cum 9. Petro) sie: 
Fuerunt igitur et alii reges Aegy- 
pti, et quod inde conficitur homines, 
ei ullimus isle quoque rex Aecgypli. 

13. Παρὰ ... θεῶν] Herod. II. 
6. 50: Σχεδὸν δὲ καὶ πάντα τὰ 
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imagines erant, tales demonstrarunt fuisse, a diis autem lon- 
ge distantes. Sed ante hos komines deos in Aegypto regnasse, 
quibus nihil negotii fuerit cum hominibus, ac semper ex his 
umum imperasse; postea autem illic regnasse Orum Osiri- 
dis fillum, quem Grraect Apollinem vocant: hunc, quum 
Typhkonem deiecisset, postremum in Aegypto regnasse. O- 
siris aulem Bacchus est iuxta graecam linguam. Itaque et 

αἰϊὲ et ultimus rex Aegypti fuit. Ab his autem ad Graecos 
venerunt nomina deorum. Apollo Bacchi et Isidis filius 

foit, ut idem Horodotas dicit: Apollinem autem et Dianam 
ferunt Bacchi et Isidis filios esse, Latonem vero nutricem 
illis et servatricem fuisse. Quos coelesti ortos origine pri- 
mes reges habuerunt: partim verae erga deum religionis igno- 

ratione, partim grato in imperium animo deos cum uxoribus 

existimarunt. Mundos igitur boves mares et vitulos Aegy- 

ptii omnes immolant, feminas autem nefas iis immolare, sed 

ad ἔσχον usque Herodoto tribuat. 
Bodl. 1. 2. Aet. βασιλικὰς. 

47. τὸ] Bodl. 1 et Act. τοῦ. 

οὐνόματα τῶν ϑεῶν ἐξ Αἰγύπτου 
ἐλήλυϑε εἰς τὴν Ἑλλάδα. Vide 
Baechrium δὰ h. |. 

44. ᾿Απόλλων] Bodl. 1. 2. Aet. 

Asollovog. Inde Fabricius 1. c. 

comiecit: ... τῶν θεῶν ᾿πόλλωνορ, 
Jıovveov x. Ἴσιδος. Male. Lub. 

mox ὡς αὐτὸς Ἧρ., Act. ag dav- 
τὸς He. 

15. ᾿ἡπόλλωνα ... γενέσθαι) 
Herod. 11. c. 156. — Hic autem 
scribit Ἴσιος pro Ἴσιδος, Anroöv 
pro Anro, αὐτοῖσε pro αὐτοῖς, 
σώτειραν pro σωτηρίαν (abstr. p. 
coner.). Particulam καὶ, ante oor., 

quae in codd. mstis et editis deest, 

ex Herodoti textu recepi. Bodi. 1 
τροφὴν, non τροφὸν. 

16. βασιλέας] Arg. Lub. Mon. 
βασιλῆας. Sic etiam Petr., quam 

Suffridus in translatione verba οὕς 

Tum Par.2. Bodi.1. Clar. Aet. non 

εὐσεβείας sed ϑεοσεβεέας. Quod 
autem primes illos τορος Aegyptio- 

rum Athensgoras coelesti ortos di- 

cit origine, id ex Herodoti sententia 
nec sine aliqua dicit ironia. Hos 
enim natos humano more et nutritos 

et inter homines regnasse probat, 
ut originem illis non coelestem sed 
terrenamı fuisse demonstret (Maran.). 

18. Τοὺς ... γράφουσι] Herod. 

11. c. 41. — Pro μέν νυν (editi 
μὲν νῦν) Arg. Bodl. 1. Aet. μὲν 
οὖν, Lub. μὲν ὦν. CI. n. 28. 

19. ἄρφεναρ] Herod. ἔρσεναρ. 

20. ϑηλείας)] Herod. ϑηλέας. 
Posthac σφι, sine ν. 

105" 
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ἀλλὰ 51 ἰραί εἶσι τῆς Ἴσιδος, 33 τῆς ἄγαλμα ἐὸν γυναικήϊον Bov- 

κερών ἔστιν͵ 33 καϑάπερ οἱ Ἕλληνες τὴν Ἰοῦν γράφουσι. Τίνες 

δ᾽ ἂν μᾶλλον ταῦτα πιστευϑεῖεν λέγοντες ἢ οἱ κατὰ διαδοχὴν γέ- 

vous, 21 παῖς παρὰ πατρός, ὡς τὴν ἱερωσύνην καὶ τὴν ἱστορίαν 
διαδεχόμενοι; Οὐ γὰρ. τοὺς σεμνοποιοῦντας 2° ξακύρους τὰ εἴδω- 

λα εἰκὸς ἀνθρώπους αὐτοὺς γενέσϑαι ψεύδεσθαι. 35 Ei τι μὲν 
οὖν ᾿Ηρόδοτος ἔλεγε περὶ τῶν 27 ϑεῶν ὡς περὶ ἀνθρώπων ἴστο- 

ρεῖν Αἰγυπτίους, καὶ λέγοντι τῷ Ἡροδότῳ" 2? Τὰ μέν νυν ϑεῖα 32 

τῶν ἀφηγημάτων, οἷα ἤκουον, οὐκ εἰμὶ σιρόϑυμος 39 διηγεῖσθαι, 

ἕξω ἢ τὰ ὀνόματα αὐτέων μοῦνα ἐλάχιστα μὴ πιστεύειν ὡς μυ- 
ϑοποιῷ ἔδει. Ἐπεὶ δὲ ᾿Αλέξανδρος καὶ Ἑρμῆς ὁ Τρισμέγιστος 
ἐπικαλούμενος 3 συνῆπτον τὸ ἀΐδιον αὐτοῖς γένος, καὶ ἄλλοι μυ- 
oloı, ἵνα μὴ na ἕκαστον 1 καταλέγοιμι, οὐδὲ λόγος ἕτι κατα- 

21. ἱραῆ Lub. isgal. In Arg. 
prima manus δραί scripsit, sed mu- 
tavit primum in ξέρα, (sic) et tum 
in ἱερεέαι. Her. deinde Ἴσιος. 

22. τῆς ἄγαλμα] Her. τὸ γὰρ 
τῆς Ἴσιος ἀγαῖμα. Pro τῆς ἄγαλμα 

usque καϑάπερ in Bodl. 1. 2. Clar. 
exstat ἐσεὼν ἐν δαμάλης aynuars 
ἐδεῖν, vox ἐστὶ autem supersddita 
est in Bodl. 2 et Clar. Illa etiam 
supra lineam scripta sunt in Par. 2. 

23. καθάπερ] Sic codd. msti. 
Gesnerus ex Her. mutarvit in κατά- 
eo, eumque Rechenb. Dechair. Lind- 
ner. secuti sunt. Articulus οὗ ante 
"BAR. ap. Her. abest. Pro accusa- 
tivo Ἰοῦν (cf. Dindorf. in Comm. de 
dial. Her., editioni Paris. 1844 prae- 
ınissa, p. XVI et Schaefer. Melett, 
critt. 1. p. 93 coll. ad Gregor. Cor. 
p. 427) Par. 2 Io et Bodl. 1. 2. 
Aet. 'Io (sic supra Anz: n. 15) 
exhibent. 

24. παῖς] Lub. παῖδες. 

25. ζακόρους)] Sic vocat non 
aedituos (Maran.) sed ipsos sacer- 

dotes. Thomas Mag. σεμνότερον 
τι ἦν νεωκύόρου. Caelerum comp. 
c. 80. n. 27. 

26. Εἴ τῇ Male Dechair. ers 

coniunctim. Bodl. 1. 2 Erı. — Ἡρό- 
dorog, nempe solus ; sequitur enim 
ἐπεὶ δὲ ᾿Αλέξανδρος. Vides dupli- 

cem huius enunliationis esse stru- 

cturam, εἴ ἔλεγε et καὶ λέγοντι, ila 
tamen, ut verba μὴ πιστεύειν κεῖ. 
utrique structurae sint accommodata. 

27. ϑεῶν] Omissum in Bodl. 1. 
2. Aet. Mox iidem ut Par. 2 ioro- 
ρίαν pro ἱστορεῖν. 

28. Τὰ ... ἐλάχιστα] Herod. 
II. c. 8. — Edili μὲν νῦν (n. 18). 
Athenagoras script MEN NTN. 
Arg. τὰ μὲν θεῖα νῦν. Her. ἀπη- 
γημάτων. 

29, διηγεῖσϑαι) Her. ἐξηγέε- 
σϑαι. Tum ἔξω ἢ ex Herodoto Ma- 
ranus recte edidit pro vulg. ἐξ οὖν. 
EAQ2H et ΕΞΩΝ facile commulan- 
tur. Mox Her. ra οὐνόματα (cf. 
n. 10) αὐτῶν μοῦνον, non agnoscit 
ἐλάχιστα. 
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sacrae sunt Isidi, cuius imago muliebri forma est ac bubulis 
cornibus, quemadmodum Grraeci Io effingunt. Quinam autem 
haec dicendo fidem potius obtineant quam ii qui seoundum 
generis successionem, filius a patre, ut sacerdotium ita histo- 

riam acceperunt? Non enim sacerdotes, qui simulacris vene- 

rationem conciliant, verisimile est mentiri eos fuisse homines. 

Quodsi Herodotus solus diceret deos historiis Aegyptiorum 

tamquam homines perhiberi, et quia dixit hic Herodotus: 

Quae igitur de diis narrantur ea, qualia audivi, non est 

animus enuntiare, nisi tanfum nomina eorum levissima: fi- 
des ei ut fabulatori non esset habenda. Sed quia Alexander 

et Mercurius Trismegistus cognominatus iis coniungebant ae- 

ternum genus, et innumeri alii, ne singulos recenseam: ne 

30. ovvjzro»] H. e. connecte- 
bant, adscribebant. Nempe cum iro- 
nia — ut supra (n.17) — dicit Ale- 

xandrum (in epistola illa ad matrem: 
ἢ. 2) et Mercurium et alios insuper 

innumeros, quorum hac de re expo- 

sitio satis inter omnes nota sil, ae- 

ternum ideoque divinum ’genus (ae- 
ternitatem s. divinitatem) illis apud 
Aegyptios hominibus vel regibus at- 
tribuisse. Ironiam si respuss, ex 
ἀΐδιον efficias ἀνθρωπικὸν (ea vo- 
cabuli forma exstat cc. 9. 11. 32. 34. 

35), ita ut errorem ex non animad- 

verso scripturae compendio (απεκον) 
repetas. Οἵ. c. 3. n. 3. Illud ovr- 
ἥπτον ex conieclura dedi pro le- 
ctione vulg. συνάπτων, quae a li- 
brario εἶς, ubi ἐπικαλούμενος prae- 

eodebat, inducta est. Tu fortasse le- 

geris συνάπτοντες ἀΐδιον a. γένορ 
(scil. εἰσίν). Quod mihi quidem dis- 
plicet. Maranus, qui vulgataın ser- 
vat („quia idem dieunt Alexander 
et Mercurius, qui Trismegistus vo- 

catur et aeterno cum diis genere 

coniunctus est“), coactus est ad 
subiecta illa A1dEandgos καὶ "ER- 
μῆς supplere (τὸ αὐτὸ) λέγουσι. 
Iam aliorum coniectationes apponam. 

Gesnerus, suffragante ei Suffr. Pe- 
tro, pro συνάπτων τὸ aldıov con- 
iecit συμφωνοῦσι un εἶναι ἀΐδιον. 
Nimia mutatio ideoque improbanda. 
Dechairius: συνάπτων τὸ ἀνθρώ- 
zıvov αὐτοῖς γένος, reddens: quo- 

niam Alexander etc. genus huma- 
num illis adscribant, Sed συν- 
ἅπτων non valet i. q. adscribant. 
Fabricius 1. c.: σννήπτοντο aldıov 
αὑτοῖς γένος — sibi ipsis coniun- 
zerunt immortale genus h. 6. ipsi 
vivi adhuc se deorum nomine ac im- 
mortali genere extulerunt.‘‘ Haec 
mutatio prorsus est contra senten- 

tiarum nexum. 

31. καταλέγοιμι] Lub. Bodl. 1. 
2. Aet. λέγοιμι. Tum Maranus non 
οὐδὲ sed cum Morello mendose ov- 
δὲν. Pro 2öyog Bodl. 1. 2. Aet. 
λόγους. 
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λείπεται, °? βασιλεῖς ὕντας αὐτοὺς μὴ νενομίσϑαι ϑεούς. Καὶ 

ὅτε 83 μὲν ἄνϑρωποι, δηλοῦσι μὲν καὶ «ἰγυπκτίων οἱ λογιώτατοε, B 

οἵ, ϑιοὺς λέγοντες αἰθέρα γῆν ἥλιον σελήνην, δ" τοὺς ἄλλους ἐν- 

ϑρώπους ϑνητοὺς νομίζουσι καὶ ἱερὰ τοὺς τάφους αὐτῶν δη- 
λοῖ δὲ καὶ ᾿Δπολλόδωρος ἐν τῷ περὶ ϑεῶν. Ἡρόδοτος δὲ καὶ 
τὰ ᾿Ῥ, παϑήματα αὐτῶν φησι μυστήρια" 356 Ἐν δὲ Βουσίρι πόλε 

εἷς ἀνάγουσι τῇ αι τὴν ἑορτὴν εἴρηται πρότερόν μοι. 7 Τύ. 
πτονταρ γὰρ δὴ μετὰ τὴν ϑυσίην “άντες καὶ πᾶσαι, μυριάδες 

δε κάρτα πολλαὶ ἀνθρώπων ὅ' τὸν δὲ τύπτονται τρόπον, οὔ 
40 μοι ὅσιόν ἔστι λέγειν. *! El ϑεοί, καὶ adavaros, εἰ δὲ τύπτον- 

«αι καὶ τὰ πάθη ἐστὶν αὐτῶν μυστήρια, ἄνθρωποι, ες αὐτὸς C 

Ἡρόδοτος" “5 Εἰσὶ δὲ καὶ αἱ ταφαὶ “τοῦ οὐχ ὅσιον ποιεῦμει 
ἐπὶ τοιούετω πρήγματι ἐξαγορεύειν τὸ οὔνομα ἐν Zei, ἐν τῶ 
Moon τῆς ᾿Αϑηναίης, ὄὕπισϑεν τοῦ νηοῦ, παντὸς τοῦ τῆς .4θη- 

ψαίης *° ἐχόμεναι τοίχου. “46 Δίμνη δ᾽ ἐστὶν ἐχομένη, λιϑίνῃ πκρη- 

πῖδι 457 χεκοσμημένη ἐν κύχλω, μέγεθας, ὡς ἐμοὶ δοκξει, ὅση 

zo ἐν “4ήλῳ 

32. βασιλεῖς ete.] Gesn. nege- 
tionem μὴ (anle vevog.) reposuerit 
ante βασιλεῖς. Fabric. |. c. comset 
vocem deesse sensui complendo : 
„cum reges essent, non pro diis 

605 habites fuisse.‘“ Lindn. nega- 
tionem μ malit prorsus expungi. 
Ista omuia frivola: lectio vulgaris 
sana est, 

33. μὲν] Pro μὲν lego ἦσαν, 
quod et sententiae convenit et con- 
structioni; alioqui enim ad μὲν ni- 
hil redditur. Gesner. Sed vox ἦσαν 
subintelligi facile potest, praestan- 
ον itaque lectio ista videtur: καὶ 
ὅτι μὲν ἄνθρωποι, δηλοῦσι (electo 
μὲν) καὶ etc. Dechair. Uterque Υ͂. 
D. erravit. Priori μὲν non ὃὲ re- 
spondet, quia cegitando facile addi- 
tur: οὐ δὲ ϑεοί. CL. ς. 24. n. 6. 
Alteri μὲν post δηλοῦσι respondet 
sperte δὲ post δηλοῖ h. 6. homines 

ἢ τροχοειδὴς καλεομένη. Ἐν δὲ τῇ λίμνῃ τούτῃ 

608 esse declarat eliam Apolloderus. 
34. τοὺς &. ad. ϑνητοὺς] Bedi. 

1. 2. Aet. τοὺς ἀνϑρώπους τοὺς 
ἄλλους θνητοὺς. Quod templi et. 
sepulcri nomina promiscue inter- 
dum usurpent οἱ ἕξω, docst obser- 
vante Kortbolto inter alia locus il- 

lustris Lycophronis in Cassandrs, 
templum lunonis (quo Diomedes ul 
servarelur se receperit) zuußo» vo- 
cantis. Ubi Tzetzes: “Ζοῦρές φῃσιν 
ἐν τῷ περὶ ἀγώνων τοὺς βωμοὺς 
τάφους καλεῖσϑαι. 

35. παϑήματα] Codd. meli εἰ 
edili μαϑήματα. Inepte. 

36. Ἔν ... λέγειν] Herod. IL 
c.61.— Arg. vovalgıdı πόλε, Lub. 
Bovalgsdı πόλει, Bodl. 1 et Act, 
Bovolges πόλε. Lub. οἱ Mon. ἀνά- 
yooı. Arg. τῇ Loss, Bodl.1 οἱ Ast. 

τῇ Ἴσιδι. Her. ὁρεήν. Arg. Bol. 
1.2, Αοἱ, no: πρότερον. 
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dubitandi quidem ratio amplius relinguitur, quin qui reges 

feerunt pro diis habiti sint. Atque eos homines esse declarant 

etiam Aegyptiorum doctissimi, qui, quum deos dieant aercm 

terram solem lunam, caeteros mortales esse homines ac tem- 

pla eorum sepulora esse existimant; deolarat etiam Apollo- 

dorus in libro de diis. MHerodotus vero etiam eorum Passio- 

nes mysteria vocat., In urbe Busiri festum Isidi ab iis ce- 
lebrari supra a me dictum est. Verberaniur enim post sa- 
crifictum singuli et singulae, plurima hominum millia ; quo 
autem modo verberentur, non mihi fas est dicere. Si di 
[sunt], immortales [sunt], sin autem verberantur homises ob 

eorum passiones eaeque sunt miysteria, homines [sunt], quem- 

admodum ipse Herodotus testatur: Sunt eliam sepulcra eius 

cuius nomen nuncupare in tali re fas non esse duco in urbe 
Sai, in templo Minervae, post aedem sacram, toti pestico 

parieti aedis Minervae contigua. Lacus autem adiunctus est, 
lapideo fundamento circumquaque ornatus, magnitudine, u? 
mihi videlur, quanta in Delo est iste qui rotundus nomi- 

837. ΤύπτονταιΙ Her. Τύπε. 
μὲν. Arg. et Lub. mox ϑυσίαν. 

38. κάρτα πολλαὶ] Bodi. 1. 2 
κατὰ zollor. 

'39. τὸν) Ducseus ov. Non le- 
giter τρόπον ap. Her. 

40. μοε δ. 8. λέγ.) Act. μοί 
ἔστιν λέγειν. Bodl.1. 2 ἐμοί ἐσειν 
λέγειν. Adi Baehrium δὰ h. 1. 

4. Ei) Δεῖ. οἱ. 
42. Eiel ... Alyortıoı) Hered. 

H. c. 170. — Is voce ai ταφαὶ de 
Osiridis sepultura sentit. Caeterum 
plura etiam de hec loco observarit 
Baehrius. 

43. ros) A Bodl. 1. 2 abest. 
Her. οὐκ. Bodl. 2 ποιοῦμαι. Po- 
stea τοὔνομα Arg. ut Her. ex edit. 
Baehr. (τὸ οὔνομα Dindorf.). 

44. ἰφῷ) Bic ex Par. 1 dedi 
(8. 21) pro vulg. ἱερῷ. Hox Her. 

ὄπισθε et Men. ναοῦ. Septem verba 
ὄπισθεν usque ᾿4ϑηναίης in Lub. 
exciderunt errore librarii. 

45. ἐχόμεναι) Hoc Lindnerus 
seriptori nostro rocte restituit ex 

Her. pro ἐχόμενον, qued comparet 
apud caeteros edileres ut im codd. 

msiis. 
. 460. Aluvn δ᾽ ἐστὶν] Her. Kab 

ἐν τῷ τεμένεϊ ὀβελοὶ ἐσεᾶσι μεγά- 
λοε λέθενοι, λέμνη τὸ ἐστι κελ. 

47. πεποσμημένη) Bodi. 4. 2. 
Aet. κεκοσμημένην. Her. κεκοσμη- 
μένη καὶ ἐργασμένη εὖ κύκλῳ, 
Quse quidem verba Gesner. εἰ Με- 

ran. saltem in versione reddiderunt: 
sed omissio haud dubie ab ipso Athe- 
nagora profecta, non a librariis. Pro 
κρηπῖδι Mon. zonzidı ei Arg. ner 
zidı. Her. non μέγεθος sed καὶ 
‚ntyadog, tum ἐδόκεε, porro ἡ dv. dA. 
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46 κὰ δείνηλα τῶν παϑέων αὐτοῦ νυκτὸς καλέουσι μυστήρια Al- 

γύπτιοι. Καὶ οὐ μόνον ὅ τάφος τοῦ ᾿Οσίριδος δείκνυται, ἀλλὰ 

καὶ 39 ταριχείας. 50 Ἐπεάν σφισι κομισθῇ νεκρός, δεικνύασι τοῖσε D 
κομίσασι παραδείγματα 51 νεκρῶν ξύλινα, τῇ γφαφῇ μεμιμημένα " 
καὶ τὴν μὲν σπουδαιοτάτην αὐτέων 55 φασὶν εἶναι τοῦ οὐχ ὅσιον 

ποιδῦμαι οὔνομα ἐπὶ τοιούτῳ 9° πρήγματι ὀνομάζειν. 

29. Alla καὶ Ἑλλήνων οἱ περὶ ποίησιν καὶ ἱστορίαν σοφοὶ 
περὶ μὲν 1 Ἡρακλέους" 

2 Σχέτλιος, οὐδὲ θεῶν ὄπιν ἠδέσατ᾽ οὐδὲ τράπεζαν, 

δ Τὴν Av οἱ παρέϑηκεν' ἔπειτα δὲ πέφνε καὶ αὐτόν. 

Τοιοῦτος ὧν εἰκότως μὲν ἐμαίνετο, εἰκότως δὲ ἀνάψας πυρὰν 
κατέκαυσεν “ξαυτόν. Περὶ δὲ ᾿᾿σχληπιοῦ Ἡσίοδος μέν᾽ 

5 Πατὴρ ἀνδρῶν τε θεῶν τὸ 
Χώσατ᾽, an Οὐλύμπου δὲ βαλὼν ψολόεντι κεραυνὼ 
Ἔκτανε Ansolönv φίλον, σὺν θυμὸν ὀρίνων. 

Πίνδαρος δέ" 

δ᾽ ἀλλὰ κέρδει καὶ σοφία δέδεται. 

48. τὰ δΔείκηλα] Sic ex Bodl. 2 
εἰ Aet. dedi pro vulg. τὰ δίκηλα. 
Voci νυκεὸς (Bodl. 1. 2. Aet. von- 
τὸς) adnectit Her. ποιεῦσι, τὰ — 
in hoc lacu speciem eorum, quae 
ille perpessus est, nocte exhibent, 
h.e. ea quae illi acciderunt imitando 
exprimunt, quae mysteria vocant 
Aegyptii. 

49. ταριχεία)] Arg. τὰ dazala. 
Hic Athenagoras ipse insinust Hero- 
dotum illis verbis de Osiridis sepul- 
cro cogilasse. Cf. n. 42; comp. c. 
22. p. 24 B. Memorantur et alio- 
rum deorum sepulcra passim ab Ar- 
nobio. Tatianus Or. ad Gr. c. 8: 
ὁ δὲ Ὀμφαλὸς τάφος ἐσεὶν 4Διο- 
ψύσου. Idem c. 27: Τάφος τοῦ 
Oavuxiov Ζιὸς nad” ὑμᾶς δείκνυ- 
ται. In loco qui sequitur Herodo- 
tus sentit de Osiridis simulacro in 

mumiso formam composito, ut ex 
testimonio Athenagorse patescit. 

60. ’Exsav ... ὀνομάζειν») He- 
rod. II. c. 86. — Is habet σφε pro 
09:0: ac dein δειχνύουσε ap. Baehr. 
(Dind. δεικνῦσι). Bodl. 1. 2 xogs- 

σθὲν pro κομισθῇ. Arg. rom- 
σϑῆναι. 

δί. ψεκρῶν»)] Ita cum Par. 1. 

Arg. Bodl. 1. 2 edidi pro vulg. τῶν 
ψεχρῶν. Antea Arg. περιδείγματα. 

62. φασὶν] Her. φασὶ. Mox 
οὐκ et τὸ οὔνομα. Par. 2. Bodl. 
1. 2. Aet. πεποιδῦμαι. 

63. πρήγματι] Mon. Bodl.1. 2. 
Aet. (etiam Ducaeus) πράγματι. Sed 
in Mon. genuina scriptura supra li- 
neam notata est, Her. ovvonatur. 

1. Ἡρακλέους) Lub. Ἡρακλοῦς. 
Οἱ, Matthiae Ausf. gr. Gramm. (ed. 
2) p. 175 sg. Mon. ἡρακλεῖς, sed 

33 
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natur. In hoc lacu speciem passionum eius nocturnam my- 

steria Aegyptii vocant. Non solum autem sepulcrum Osiri- 

dis ostenditur, sed etiam conditura: Quum ad illos cadaver 

portatum est, ostendunt iis qui portaverunt exemplaria mortu- 

orum ‚lignea, pingendo assimilata; et eorum quidem prae- 

stantissimum dicunt eius esse cuius nomen appellare in tali 

re fas non esse duco. 

29. Sed et Graecorum in poesi et historia sapientes de 

Hercule quidem: 

Crudelis, nec deorum vindictam reveritus est nec mensam, 

Quam ei apposuerat: deinde vero et eum occidit. 

Talis quum esset, merito in furorem actus est, merito 50 

rogo accenso combussit. De Aesculapio autem Hesiodus: 

Parens hominumque deimqgue 

Excanduit, ex Olympo autem feriens ardente fulmine 

Occidit Latoidem carum, ira commotus. 

Pindarus autem: 

Verum lucro etiam sapientia irretitur. 

supra syllabam eig scriptum est ἐους. 

2. Σχέτλιος ... αὐτόν] Homer. 

Od. XXI. 28 sy. 

3. Τὴν ἣν ol] Sic ex Par. 1. 

2. Arg. Lub. Bodl.2. Mon. reposui. 

Bodl. 1 τὴν ἦν οἱ, Ael. τὴν ᾧ ol. 

Gesn. Mor. Rechenb. (c. Bon.) τήν 

οἱ, Dech. Mar. Lindn. τὴν δὴ (sic, 

c. acc. gr.) οἱ. Gesn. coniecit τὴν 

δή οἱ, ut vulgo ap. Hom. est. Duc. 

ut supra in textu. Lub. πέφνεν. In 

codd. mstis et editis post αὐτὸν ad- 

ditur ΓΙφετον. lam Stephanus non 

dubitavit quin superscriptum ab ali- 

quo fuisset tamquam declaralio pro- 

nominis αὐτόν. ΟἿ. c. 14. n. 10. 

ἃ. δαυεόν) Arg. Lub. Bodl. 1. 

2. Mon. αὐτόν. Editi (Bon. et Act.) 

αὑτόν. Οἵ. c. 2. n. 9. C. 26: Öl- 

ψανεα δαυτὸν εἰς τὸ πῦρ. 

ὅ. Πατὴρ ... oglvos) Hi ver- 

sus habentur inter fragmenta He- 

siodi ap. Goettling. (Hes. Car. ed. 

2) p. 263.— Gesn. Mor. Duc. Re- 

chenb. Πατὴρ ἀνδρῶν δ᾽ OF ἐχώ- 

car’ κελ. Sic etism in Lub. Mon. 

Bon. comparet. Maran. Πατὴρ av- 

δρῶν τὸ ϑεῶν τὸ "Or ἐχώσατ᾽ κτλ. 

Lectionem, quam (cum Dechair. et 

Lindn.) recepi, Par. 1. 2. Arg. Ot- 

tob. 1. 2. Petr. (Bodl. 1. 2. Aet.) 

tuentur. In Bodl.1.2 et Aet. deest 

κεραυνῷ. Goettlingio v. 3 scriben- 

dum esse videtur: ἔχτανε. Anrol- 

δαο φίλον σὺν ϑυμὸν ὀρίνων. 

6. ᾿Αλλὰ ... μόρον] Pind. Pyth. 

IH. 54. 55. 57. 58 ex rec. Schaei- 

dewini (ed. 2.-Lips. 1855) p- 75.— 

Lub. σοφέῃ pro σοφία. 
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T"Erganz κἀκεῖνον ἀγάνορε μισθῷ χρυσὸς ἐν χερσὶ φανείς. 

Χερσὶ δ᾽ ἄρα Κρονίων ὃ ῥίψας δι’ ἀμφοῖν ἀμπνοὰν στέρνων 
καϑεῖλεν 

ἸὭκέως, αἴθων δὲ κεραυνὸς " ἐνέσκηψε μόρον. 

10” τοίνυν Θεοὶ ἦσαν, καὶ οὔτε αὐτοὶ πρὸς χρυσὸν εἶχον 

CN χρυσέ, δεξίωμα κάλλιστον βροτοῖς, 
122 οὔτε μήτηρ ἡδονὰς τοιάσδ᾽ ἔχει, 
Οὐ παῖδες. 

"Avsnıdels γὰρ καὶ κρεῖττον ἐπιϑυμίας τὸ ϑεῖον.) 5 οὔτε ἀπέ- 
ϑνησκον᾽ ἢ ἄνθρωποι γεγονότες καὶ πονηροὶ δι’ ἀμαϑίαν ἦσαν 
καὶ χρημάτων ἐλάττους. 1:Τί δεῖ pe πολλὰ λέγειν, ἢ Κάστορος 

ἢ Πολυδεύκους μνημονεύοντα ἢ δ᾽ ἀμφιάρεω, αἰ, ὡς εἰπεῖν λό- 

yo, χϑὲς καὶ πρώην ἄνθρωποι ἐξ ἀνθρώπων γεγονότες, ϑεοὶ 

ψομίξονται, ὁπότε καὶ ἸδἸνὼ μετὰ τὴν μανίαν καὶ τά ἐπὶ τῆς 

μανίας πάθη ϑεὸν δοξαξουσι γεγονέναι, 

11 Πόντου πλάνητες “Δευκοϑέαν ἐπώνυμον, 

18 γαὶ τὸν παῖδα αὐτῆς; 

Ἵ. FErocæs] Pind. ἔτραπεν, tum 
καὶ κεῖνον, dein χερσὶν. Pro ἀγά- 
vogı Arg. ἀγανὸν. Mon. ἄγαν οὁρ- 
μισθω (sic). Kaueivor scil. Aescu- 
lapium. Post φανείς Pindarus addit 
(v. 56) ἄνδρ᾽ ἐκ ϑανάτου κομίσαι 
ἤδη ἁλωκότα, h. 6. ille auro pro 
mercede oblato permotus est Hip- 
polytum a morte reducere qua iam 
caplus tenebatur. Haec autem Athe- 
nagoras brevitalis ergo omisit, quod 
ad propositum suum nihil confere- 
bant. 

ἃ. δίφψας] Ex Pind. Lindnerus 
mutavit in ῥίψαις εἰ καθεῖλεν in 
καϑέλεν. Arg. ἀνκνοὰν. 

9. ἐνέσκηψε] Dechair. et Gal- 
land. ἐνέσχεψε. Pind. ἐνέσκιμψεν. 

10. M] Arg. εἰ, Οἵ. c. 21. n. 
21. Paullo post Bodl. 4 non πρὸς 
sod πρὸ. 

41. Ὦ ... zaidsg) Hos (alios- 
que additos) versus, etiam ab alils 
e. g. Sexto Empirico Adv. gramm. 
1. 279. p. 663 ed. Bekk. laudates, 
Euripidis Bellerophonti attribuit Se- 
neca (Ep. 115). Matthiaeus (Eur. 
tragg. εἰ fragm. T.IX. p. 152) cum 
Maximo ὁ Danae petitos dicit. Θεὰ 
cum illo faciunt 1. A. Hartungus (Eu- 
rip. restitulas. Vol. I, Hamb. 1843, 
p. 394 5q.) et Ε΄. G. Wagnerus (Poelt. 
trage gr. fragmm. Vol. II, Vratisl. 
1844, p. 142). Caelerum putat Lind- 
nerus versus istos reclius locum ha- 

bere post verba χρημάτων dier- 
τους. Quod haud statuerim. Sen- 

805: Non auri cupiditate deceban- 
tur, ut solet apud homines fieri, 
iuxta testimenium poetae. — Nen 
δεξίωμα (Par.1.2. Arg. Lub. Petr.; 

δεξίαμα Bodi. 1. 2. Act.) sed ἀξίωμα 
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Pervertit et illum ingenti mercede aurum in mann apparens. 
Manu igitur wiraque Saturnius iaculatus respirationem 

pectoris abstulit 
Celeriter, ardensque fulmen inflixit mortem. 

Aut igitur dii erant, et neque eos auri oapiebat amor 

(O aurum, munus maximum mortalibus, 

Nec mater ulla tantum habet dulcedinis, 

Nec natı. 

Numen enim nulla re indiget et cupiditate superius est.) neque 

moriebantur: aut homines quum essent, improbi ob imperi- 

tiam erant et pecuniae cupidi. Quid opus est me plura dicere, 

vel Castorem vel Pollucem vel Amphiaraum memorantem, qui, 

ut ita dicam, heri et nudius tertius homines ex hominibus 

nati, pro diis habentur, quum ipsam -Ino post furorem et ea 

quae ex furore perpessa est existimant deam factam esse, 

Naufragi Leucotheam cognominabunt, 

ot Alium eius? 

(Bon. et Mon., sed in hoc supra « 
habetur δὲ) präebent Gesn. Morell. 
Rechenb. Dechair. 

12. Ὡς] Particula in exempl. 
non est [neque est in caeteris codd. 

metis]; cam, quod necessaria esset, 

addidi ex aliis aucteribus qui eosdem 
citant versus. Stephanus. Inde ὡς 
pervenit in omnes Athonagorae edi- 
tiones. Arg. Lub. Mon. habent 

τοιάσδε ἔχει. 
13. οὔτε ἀπέϑν.] Claro respon- 

det praecedenti οὔ rs etc. Eiicienda 
censuit Linda. verba οὔτε ἀπέθνη- 
0209, aut (in Cur. poster.) legendum 
»ἀποθνήσκον scil. τὸ θεῖον. Ni- 
mirum parenihesis signum inepte 
posuit post ἀπέθνησχον, non post 
ϑεῖον. 

44. Τί δεὶ etc.] Athenasgoras in 
hac loquendi formula, qua saepe uti- 
tur, habei ubivis δεῖ: id quod hic 

quoque Petr. agnoscit. Superflua 
igitur Gesneri coniectura εἰ μὲ δεῖ 
=, λέγειν. Edili εἰ μὲ π. λέγειν. 

15. ᾿δἀμφιάρεω) Lub. ᾿δμφιά- 

ρέως. — CA. c. 17. n. 2. 
16. ᾿Ινὼ) Arg. ἐνῶ. Mox Bodl. 

1.2 og pro ἐπὶ. 
17. Πόντου ... κεκλήσεται) Hi 

duo versus, ab Athenagora servati, 
ek Euripidea Inone desumli sunt. 

C£. Matth. p. 205, Hartung. p. 463, 
Wagner. p. 217. — Πόντος. pro 
Πόντου, Bodl. 1. 2. Aet. In Lub. 
πλανῆτες. Cum ἐπώνυμον subaudi 
animo καλέσουσι. 

18. καὶ 209 παῖδα αὐτῆς] 58εἰ]. 
ϑεὸν δοξ. γεγονέναι. Ino eiusque 
Slius Melicertes post, quam in deos 
marinos mutati sunt, aliis nominibus 
vocabantur: illa “ευκοθέας, hic Πα- 
λαέμονος. Οἵ, Apollod: III. 4, 3 et 
Ovid. Metam. IV. 638 5644. 
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19 Σεμνὸς Παλαίμων ναυτίλοις κεκλήσεται. 

| 30. Εἰ γὰρ καὶ 1 ὡς ἀπόπτυστοε καὶ ϑεοστυγεῖς δόξαν ἔσχον 
᾿ς εἶναι ϑεοί, Ξ καὶ ἡ ϑυγάτηρ τῆς “ερκετοῦς Σεμίραμις, λάγνος 

γυνὴ καὶ μιαιφόνος, ἔδοξε Συρία ϑεός, καὶ διὰ τὴν 3 Δερκετὼ 

καὶ τὰς περιστερὰς καὶ τὴν Σεμίραμιν σέβουσε Σύροι (τὸ γὰρ 

ἀδύνατον, εἰς * περιστερὰν μετέβαλεν ἡ γυνή" ὁ μῦθος παρὰ 

Krnole), τί ϑαυμαστὸν τοὺς μὲν ἐπὶ ὅ ἀρχῇ καὶ τυραννίδι ὑπὸ 
τῶν κατ᾽ αὐτοὺς κληϑῆναι ϑεούς᾽ Σίβυλλα (ὃ μέμνηται δ᾽ αὐὖ- 

τῆς καὶ Πλατων)" v 

? Καὶ τότε δὴ δεκάτη γενεὴ μερόπων ἀνθρώπων, 
Ἐξ °00 δὴ κατακλυσμὸς ἐπὶ προτέρους γένετ᾽ ἄνδρας. 
Καὶ 5 βασίλευσε Κρόνος καὶ Τιτὰν Jamerog τε, 

Γαίης ! τέκνα φέριστα καὶ Οὐρανοῦ ος ἐκάλεσσαν 

ἤάνϑρωποι, 11 Taiav τε καὶ Οὐρανὸν οὔνομα ϑέντες, 
Οὕνεκα οἱ 12 πρώτιστοι ἔσαν μερόπων ἀνθρώπων" 

19. Zeuvög] Deest in Bodl. 1. 
2. Aet. 

4. ög] Gesner. mavult ol, sine 
ratione. 

2. καὶ ἡ Boy. elc.] Observat 
Suffridus Petrus, cum historise mo- 

numentis non quadrare id quod de 
Semiramide pronuntiat Athenagoras, 
nisi forte illam brevi admodum tem- 
pore hoc deae Syriae nomen ha- 
buisse dicamus. Sed minus attendit 
vir eruditus deam Syriam idem hoc 

loco non esse ac celeberrimam illam 
Syriam deam, quae praecipuum erat 
Syrorum numen; sed idem ac unam 
ex illis quae a Syris colebantur. 
Quidquid enim honoris Semiramidi 
delatum dicit Athenagoras id illam 
non sua sponte habuisse dicit sed 
propier matrem Dercetum, quam 
proinde longe filla venerabiliorem 
apud Syros fuisse statuit. Maranus 

(in Add.). Vide Seldeni De diis Syr. 
syntagm. 11. c. 3, qui inter alios 

etiam Ajhenageram nostrum notat 

quod ad Semiramidem referat quae 
sd Deam Syriam (de qua notus Lu- 
ciani libellus exstat) spectant. Adde 
Vossium De orig. et progress. ido- 
lolatriae I. c. 33. 

3. Δερκετὼ) Par. 2. Arg. Bodl. 
1. 2 falso Aeoxero. Sic eliam De- 

chair. Οἵ. c. 28. n. 23. 
4. zegıorepav] Lub. περιστε- 

eas. Iam legunt μετέλαβεν Bodl. 
1. 2. Act. 

δ. ἀρχῇ] -Bodl. 1. 2. Act. ἀρ- 
χῆς. Postea Bodi.1.2 x«8’ αὐτούς. 

6. μέμνηται ... Πλάτων) Iu- 
stin. Cohort. ad Gent. c. 37 (coll. 
16): ταύτης δὲ τῆς Σιβύλλης (h.e. 

Babylonicae = Cumanae) ὡς zer 
σμῳδοῦ πολλοὶ μὲν καὶ ἄλλοι τῶν 
συγγραφέων μέμνηνται, καὶ Πλά- 
των δὲ ἐν τῷ Φαίδρω. Etiam in 
Theage Sibyliam nominat. „Sed ni- 
hil discernit de qua loquatur‘ (8. 
Petr.). — Antea editi minus recte 
Σιβύλλα. 

Ἵ. Kal ... ἀνθρώπων) Orace. 

[2 
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Divus Palaemon nautis vocabitur. 

30. Nam si et detestandi et deo invisi homines visi sunt 

dii, et filia Dercetüs Semiramis, lasciva mulier et cruen- 

ta, existimata est Syria dea, et propter Dercetüm Syri co- 

lumbas et Semiramin colunt (quod enim fieri nequit, in colum- 

bam mutata est mulier: fabula [est] apud Ctesiam): quid mi- 
rum alios propter imperium et tyrannidem deos a suis ap- 

pellatos: — Sibylla (meminit eius etiam Plato): 

Et tunc eastitit decima aetas hominum, 

Ex quo diluvium prioribus hominibus accidtt. 
Et regnavit Saturnus et Titan et lapetus, 
Quos Terrae et Coeli filios praestantissimos vocarunt 
Homines, Terrae et Coeli nomina imponentes, 

Propterea quod primi fuere hominum: — 

Sibyll. III. 108—113, ed. C. Ale- 
xandre, Vol. I (Par. 1841) p. 102. 
— Pro Kal (Par.2 et Sibyli.) vulgo 
In legitur. In locum utriusquo ca- 
sus dativi δεκάτῃ γενεῇ. quem edi- 
tiones nostri scriptoris (ex Bon.) 
offerebant, Dechairius ex Sibyllinis 

substituit nominativum δεχάτη γενεὴ, 
qui Par. 1 et Arg. probatur, eum- 
queLindnerus secutus est. Iam Ges- 
nerus notavit: „Lege δοχάτῃ ys- 
ven.‘ Et ita legendum esse pate- 
scit ex particula καὶ (v. 110) ante 
βασίλευσε. Hanc vero particulam 
Tertullianus neglexit, liberius eos- 

dem versus Ad nation. II. c. 12 (Opp. 
ed. Oehler. T. I) p. 382 sq. cilans: 
„Decimä geniturä hominum ex quo 
cataclysmus prioribus accidit, regna- 
vit Saturnus et Titan et lIapetus, 
Terrae et Caeli fortissimi filii.‘“ Im- 
merito igitur Maranus ad Tertullia- 

num provocavit, istos dativos ut com- 
mendaret. 

8. οὗ δη] Sibyll. οὗπερ. 
9. βασίλευσε Ag.) Sic ex Par. 

1 οἱ Arg. restitui; sic Dechair. quo- 
que ante me restituit ex Sibyli., cum 

eoque Maran. et Lindner. fecerunt. 
Lub. et Petr. βασιλεὺς ὁ Ka. Cae- 
teri codd. msti aeque ac Gesner. 
Morell. Rechenberg. βασιλεὺς Κρ.) 
male propter meirum. Ducaeus βα- 
σιλεύς re Ko. Mon. Τιτᾶν c. cir- 
cumfl. 

10. τέχνα φέρ.) Arg. φέρ. τέ- 
xva. Tertull, 1. c. fortissimi ſilii. 
Tum omnes codd. msti et Geasn. 
Mor. Rechenb. Οὐρανοὺς ἐκάλεσσαν 
(Mon. ἐκάλεσαν, Arg. et Lub. ἐκά- 
Ascev) pro Οὐρανοῦ 0dc ἐκάλεσ- 
σαν, quod sine ulla fere mutatione 
Maranus coniecit scribendum. Is au- 

tem in textu, ut Dech. et Lindn., 

posuit Οὐρανοῦ ἐξεκάλεσσαν, quod 
quidem in Sibyll. vulgo legitur. Duc. 
οὐρανίους. 

11. Γαῖαν τ. κ. Οὐρανὸν) Duc. 
cum Sibyli. yalng τ. x. οὐρανοῦ. 

12. πρώειστοι) Sibyll. προφέ- 
g:aroı, idque Gesn. et Suflr. Petr. 

praeferunt. Videntur, etsi decima 
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τοὺς δ᾽ dx ἰσχύϊ, ws ᾿Ηρακλέα καὶ Περσέα, τοὺς δ΄ ἐπὶ τέχνῃ, 

εἰς ᾿᾿σχληπιόν; Οἷς μὲν οὖν 33 ἢ αὐτοὶ οἵ ἀρχόμενοι τιμῆς με- 
τεδίδοσαν 13 ἢ αὐτοὶ οὗ ἄρχοντες, ol μὲν φόβῳ, οἱ δὲ 15 καὶ Β 

aldoi μετεῖχον τοῦ ὀνόματος. 15 Καὶ ᾿Αντίνους φιλανθρωπίᾳ τῶν 

ὑμετέρων προγόνων πρὸς τοὺς ὑκηκόους ἔτυχε νομίζεσθαι θεός. 

Ὁ Οἱ δὲ μετ᾽ αὐτοὺς ἀβασανίστως παρεδέξαντο. 
18 Κρῆτες ἀεὶ ψεῦσται" καὶ γὰρ τάφον, ὦ ἄνα, σεῖο 

Κρῆτες ἐτεκτήναντο" σὺ δ᾽ οὐ ϑάνες. 

Πιστεύων Καλλίμαχε ταῖς γοναῖς τοῦ Διὸς ἀπιστεῖς αὐτοῦ τῶ 

τάφῳ, καὶ νομίζων 15 ἐκισκιάσειν τἀληθὲς καὶ τοῖς ἀγνοοῦσι κη- 
ούσσεις τὸν τεθνηκότα" κἂν μὲν τὸ ἄντρον Ἦ βλέτης, τὸν 'Ρίας Ο 

ὑπομιμνήσκῃ τόκον, ἂν δὲ τὴν 3: σορὸν ἴδῃς, ἐπισκοτεῖς τῷ 
τεθνηκότι, οὐκ εἰδαὶς ὅτε μόνος ἀΐδιος 226 ἀγένητος ϑεός. Ἢ 

γὰρ ἄπιστοι ??oi ὑπὸ τῶν πολλῶν καὶ ποιητῶν λεγόμενοι μῦθοι. 

περὶ τῶν θεῶν καὶ περισσὴ ἡ περὶ αὐτοὺς εὐσέβεια (οὐ γὰρ 
εἰσὶν ὦν ψευδεῖς οἵ λόγοι), ἢ εἶ ἀληθεῖς al γενέσεις, Mol ἔρω- 

generalione regnsrunt, primi lamen 
homines dici, quia primi regnarunt. 
Tertullianus 1. c. de Saturno, quum 
is venisset in Italism: „rudes tumc 

sgebantur et oculi et mentes homi- 
num, ut cuiuslibet novi viri aspectu 
quasi divino commoverentur, nedum 
et regis et goidem primi.“ Pro 

ἔσαν Arg. ἔσσαν. 
43. ἢ) Bedi. 1. 2. Aet. ol. 
44. ἢ) Bodl. 1 οἱ Aet. τί. 
15. καὶ αἰδοῖ Bedi. 1. 2 αἵ- 

dosog, omisso xal. Mox lidem et 
Ast. μετέχειν. 

16. Kal ‘Avrisovg etc.] Verba 
008 τ. ὑπηκόουφ noli iungere cum 
ψφομίζξεσϑαι ϑεόρ, „ut a subditis dei 
loco haberetur‘‘ (sic Gesner. quique 
oum secuti sunt), sed cum φιλαν- 
ϑρωπίᾳ == „ob humanitatem in sub- 

lectos sibi cives.“ Testibus Justino 
Martyre Apol. 1. c. 29 et aliis (vide 
quse 1. c. n. 6 ebservavi) Antinous 

deus habitus est eb metum impers- 
teris qui id praeceperst. Sed metus 
ille, ut Marenus advertit, non tam 

videlur esse terror animis inlectus, 
quam metus displicendi carissimis eb 
beneficia regibus, nempe Hadriano et 
Antoaino, quos Athenagoras M. Au- 
relii parentes (ε. ὑμετέρων προγό- 
var, Arg. vitiose τ. ἡμετέρων xe-) 
sppellat. Erat sane Hadriauus leni- 
tste et humanitate longe inferior An- 

tonino: sed quum magna illius in 
Aogyptios beneficia exstiterint, nom 
mirum si ab hominibus superstitiosis 
caltum Antinoi facile impetravit. Hac 

accessit gratia et auctoriiss Antoni- 

ni, quem ex tesiimonto Athenagorae 
operam dedisse colligimus ut insti- 
tuta ab Hadrisno impietas, eo mor- 
tue, non abrogaretur. 

17. Οἱ δὲ... xaged.] Haee 
verba non solum cum iis cohaerent 

quae de Antineo protulit („cuius 
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alios ob robur, ut Herculem et Perseum, alios ob artem, 

at Aesculapium®? Quibus igitur aut ipsi subditi honorem 
detulerunt aut ipsi prineipes, horum alii metu, alii reve- 

rentia namen [divinum] consecuti sunt. Jta Antinous paren- 

tum vestrorum in subditos humanitate consecutus est ut existi- 

maretur deus. Qui vero postea nati sunt cultum re non ex- 

plorata susceperunt. 
Cretes semper mendaces: elenim sepulcrum, τος, tibi 
Cretes fabricati sunt; at tu non mortuus es. 

Credis Callimache lovis nativitatem, sepulcrum eius non cre- 

dis, et quum putas te veritati tenebras oflusurum, mortuum 

praedicas etiam nescientibus; atque antrum quidem si vides, 

Rheae partum in memoriam revocas, sin autem loculum cernis, 

mortem eius tenebris involyis, ignarus solum aeternum esse 

infectum deam. Aut enim fide indignae [sunt] quae de diis 
apod vulgus et poetas fabulae feruntur atque inutilis eorulm 

cultus est (non enim ii existunt de quibus mendax praedica- 

etiam posteri cultum admiserunt‘ 
Gesn.), sed etiam cum superioribus 
Οἷς μὲν (resp. nostro loco δέ) κεῖ. 
Athensgoras data opera ambiguo 
scribit (ad παρεδέξαντο non addit 
accuaatirum ϑεούς τοὶ ϑεόψ), ne 
offendat imperateres. 

18. Κρῆτες ... θάνερ) Versus 

sunt Callimachi in Hymno lovis v. 
8sq. Secundus integer erit si ad- 
das: ἐσσὶ γὰρ αἰεί. Gesner. Plura 
editores poelae dederunt super illis 
versibus: ed. Ernesti T. 1. p. 4 544. 
T. 11. p. 32sq. Coll. Tatian. Orat. 
ad Gr. c. 27. n. 6. — Vocula αὖ 
ante ἄνα ia Lub. omissa est. 

19. ἐκισκεάσειν] Bodl. 1. 2. Clar. 
Ast. ἐπκισκιάζεεν. 

20. βλέπῃς] Arg. νλέπειρ (= 
βλέπεις), superscripte ἡ in νλέβης 
metstum. Antea Lub, ἄνελον pro 
äysgor. 

21. σορὸν] Bodl. 1. 2 σοφὸν. 

22. ὁ ἀγένητος 1186 Par. 1. 
Arg. Lub. Petr. habent. Mon. ὁ 
ἀγέννητος. Hanc leclionem Morell. 
Duc. Maran. Lindn. textui ex con- 

iectura inseruere. Οἵ, c. 4. n. 10. 
Par. 2. Bodl. 1. 2. Clar. Aet. Bon. 
ὃ γεννητὸς. Et sic edidere Gesn. 
Rechenb. Dechair. Iam vero Gesne- 

rus scribendum ὁ ἀγέννητος vel μὴ 
γεννητὸς est suspicalus. Praecedens 
vocabulum in Bodi. 2 aidfog legitur. 

23. ol] Deest Lub. 

24. οἱ ἔρωτες] Hoc Par. 1. 3. 
Bodl. 1. 2. Clar. Aet. suppeditant, 
Caeteri codd. msti (Arg. Lub. Petr. 
Mon. Bon.) οὗ ἐρῶντες, quae lectio 

in editt. Gesn. Mor. Duc. Rechenb. 

transiüt: licet ἰδ; Gesnerus et Suflr. 

Petrus sonau flagitante illam intelle- 
xersat genuinam esse. 
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τες, αἱ μιαιφονίαε, al κλοπαί, 
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af ἐκτομαί, ol περαυνοί, οὐκέτ᾽ 

εἰσί, παυσάμενοι εἶναι, ἐπεὶ καὶ 25 ἐγένοντο οὐκ ὄντες. 35 Τίς 
γὰρ τοῖς μὲν πιστεύειν λόγος, τοῖς δὲ ἀπιστεῖν, ἐπὶ τὸ σεμνό- Ὁ 

τερον περὶ αὐτῶν τῶν ποιητῶν ἰστορηκότων; 27 Οὐ γὰρ ἂν di’ 
οὃς ἐνομίσθησαν ϑεοί, σεμνοποιήσαντας τὴν κατ᾽ αὐτοὺς ἴστο--: 
ρίαν, οὗτοι τὰ πάϑη τὰ αὐτῶν ἐψεύσαντο. Ὡς μὲν οὖν οὐκ 

ἐσμὲν ἄϑεοι, ϑεὸν ἄγοντες τὸν ποιητὴν 2° τοῦδε τοῦ παντὸς καὶ 
τὸν παρ᾽ αὐτοῦ λόγον, κατὰ δύναμιν τὴν ἐμήν, el καὶ μὴ πρὸς 

ἀξίαν, ἐλήλεγπται. 

81. "En δὲ καὶ τροφὰς «αἱ μίξεις λογοποιοῦσιν ꝰ ἀθέους 

καϑ' ἡμῶν, ἵνα ze μισεῖν νομίζοιεν μετὰ λόγου καὶ οἰόμενοι τῷ 35 
δεδίττεσθαι ἢ τῆς ἐνστάσεως 3 ἀπάξειν ἡμᾶς τοῦ βίου ἢ πικροὺς 

καὶ ἀπαραιτήτους τῇ τῶν αἰτιῶν ὑπερβολῇ τοὺς ἄρχοντας *xa- 
φασκευάσειν, πρὸς εἰδότας παίζοντες ὅτι ἄνωθέν πως ἔϑος, καὶ 

δούκ ἐφ᾽ ἡμῶν μόνον, κατά τινα θεῖον νόμον καὶ λόγον παρη- 

25. ἐγένοντο] Bodl. 1. 2 ἐγέ- 

vero. 
26. Τίς γὰρ xrA.] Simili argu- 

mento usus es) superius de sacerdo- 

tibus Aegypti, qui et ipsi deos mor- 

tales faciunt. Gesner. Dicit Athe- 

nagoras poetis in narratione de diis 

fidem esse habendam, quoniam pro- 

positum ipsis fuerit de diis non nisi 
ea narrare quae ad venerationem iis 

conciliandam augendamque pertine- 

rent. Quodsi igilur occurrant quae 
huic consilio adversari videantur, exi- 

stimandum poelas, vi verilatis coa- 
ctos, sic — neque aliter — res deo- 

rum narrare poluisse. — Pro roig 

μὲν Bodl. 1. 2. Aet. ἕει μὲν. Male 
Lindn. περὶ αὐτῶ pro περὶ αὐτῶν 
dedit. 

27. Οὐ γὰρ κτλ.) Pariter de 
sacerdotibus Aegypti c. 28: Οὐ γὰρ 
τοὺς σεμνοποιοῦντας ξακόρους τὰ 
εἴδωλα εἰκὸς ἀνθρώπους αὐτοὺρ 

γενέσθαι ψούδεσθαι. --- Bodl. 1 οἱ 
Act. ἑαυτῶν vice αὐτῶν. 

28. τοῦδε] Doest Bodl. 2. 
4 "Ers δὲ κελ} Iam Athens- 

goras, postquam expositionem de 
atheismi erimine Christianis affıcto 
(cc. 4-30) finirit (coll. c. 4. n. 1), 
transit ad refutanda reliqua duo sce- 
lera quibus praecipue illi infamaban- 
tur: Οἱδικοδείους μέξεις (cc. 

32 — 34: τὰς ανέδην μίξεις lust. 

Apol. I. c. 26, ἀσέλγειαν Tat. Or. 
ad Gr. c. 32, ἀδιαφόρως ζῆν καὶ 
συμφύρεσθαι ταῖς ἀθεμίτοις μέξε- 
σιν Theoph. ad Aut. III. c. 15) et 
Θυέσεεια δεῖπνα (cc. 35—36: 
τὰς ἀνθρωπείων σαρκῶν βοράς 
Iust. 1. c., ἀνθρωποφαγίαν Tat. c. 
25, σαρχῶν ἀνθρωπείων ἐφάπτε- 
σθαι Theoph. 1. c.). Conferantur 
quae sunt adnotsta c.3.n.1. Comp. 
c. 34. n. 1 fin. In antecessum ob- 

servat (c. 31) mirum non esse talia 
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tio), aut si veri [sunt] ortus, amores, homicidia, furta, viri- 

liam exsectiones, fulmina, non amplius existunt sed esse 

desierunt, siquidem nati sunt, quum [antea] non essent. Quae 

enim ratio ut alia quidem credantur, alia vero non credantur, 

quum ad maiorem venerationem diis conciliandam eorum hi- 

storias poetae literis mandaverint? Non enim per quos exi- 

stimati sunt dii, quique eorum rebus gestis venerationem con- 

ciliarunt, ii perpessiones oorum mentitifaissent. Nos igitur non 

esse atheos, qui deum agnoscimus huiusce universi creatorem 

eiusque logon, pro meis viribus, quamvis non pro rei digni- 

tate, demonstratum est. 

31. Adhuc autem et epulas et concubitus impios nobis 

affingunt, tum ut [nos] iusta de causa odisse sibi videantur, 

tum quod futurum existiment ut vol metu a vitae proposito 

nos abducant vel acerbos nobis et inoxorabiles criminum ma- 

gnitudine principes praebeant: sed Iudificantur cum iis qui 

sciunt iam antiquitus hunc morem, non nostra aetate tantum, 

crimins contra Christianos proferri, 
quoniam virtuti semper divina qua- 
dam lege vilium oppugnet, et satis 
ista confutata esse ex doctrina Chri- 
stianorum. 

2%. ἀθέουρ)] Legendum fortasse 
ἀθέσμους. Lindner (in Car. poster.). 
Nobis non est dubium quin vulgata 
lectio vera sit. Antes Aet. non 
τροφὰς 'sed στροφὰς. Mox Mon. 
μισεῖ (n. 4) et Lub. μεσεῖσϑαι pro 
μισεῖν. Frustra mallet Gesnerus 

φομίζοιντο (videantur) pro νομί- 
ζοιεν (εἰ δὲ videantur). Voces μετὰ 
λόγον καὶ οἰόμενοι in Bodl. 1. 2 
et Act. desiderantur. De verbo δὲ- 
δίτεεσθαι vide Ast. ad Plat. Phaedr. 
T. X. p. 379. 

ἃ. ἀπάξειν) Bodl. 1. 2 ἀκάξει. 
Phrasis ἔνστασις τοῦ βίου sive τῆς 
ξωοῆς („Lebens- und Handlungswei- 

Corp. Apoll. Vol. VI. 

804) frequens est apud philosophos; 
cf. Hemsterhus. ad Thom. Mag. p. 314. 

4. παρασκενάσειν)] Bodl. 4 et 
Aet. παρασχενάξειν (c. 30. n. 49). 
Bodi. 2 παρασκευάσει (n.2). Verbe 
quse sequuntur πρὸς οὐδ. zalf. non 
valont ĩ. q. ila illudentes nos (Gesn. 
οἱ S. Petr.), sed ludunt seu operam 
perdunt, apud eos qui sciunt etc. 

5. οὐκ) Sic omnes codd. msti 
et Dechair.; caeteri editt. οὐχ. Ad 
sententiam quod atlinet, κατά τινα 
ϑεῖον νόμον καὶ λόγον κεῖ., eam- 
dem scriptor etiam supra c. 3 pro- 
posuit. CF. ibi n. 8. Uterque locus 
ex libro Do resurr. illustratur (Ma- 
ran.), qui incipit sic: Πανεὶ δό- 
ypazı nal λόγῳ züg ἐν τοῖς οὖσιν 

ἀληϑείας . ἐχομένῳ παραφύεταί τι 
ψεῦδος" παραφύεται δὺ οὐκ ἐξ 
ὑποκειμένης τινὸς ἀρχῆς κατὰ φύ- 
σιν ὁρμώμενον ἢ τῆς κατ᾿ αὐτὸ 

11 
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solovöyxs, προσπολεμεῖν τὴν κακίαν τῇ ἀρετῇ. Οὕτω καὶ © Πυ- 

Θαγόρας μὲν ἅμα τριακοσίοις ἑτέροις κατεφλέχϑη πυρί, Ἡράκλει- 

zog δὲ καὶ Δημόκριτος, ὁ μὲν τῆς Ἐφεσίων πόλεως ἠλαύνετο, B 

ὅ δὲ τῆς ᾿Αβδηριτῶν, ἐπικατηγορούμενος μεμηνέναι, καὶ Σωχρά- 

τους ᾿4ϑηναῖοι ϑάνατον κατέγνωσαν. 7A wg ἐκεῖνοι οὐδὲν 
χείρους εἰς ἀρετῆς λόγον διὰ τὴν τῶν πολλῶν δόξαν, οὐδ᾽ ἡμῖν 

δ οὐδὲν ἐπισκοτεῖ πρὸς ὀρϑότητα βίου ἡ παρά τινων ἄκριτος βλα- 
σφημία᾽ εὐδοξοῦμεν γὰρ παρὰ τῷ ϑεῷ. Πλὴν ἀλλὰ καὶ πρὸς 
ταῦτα ἀπαντήσω τὰ ἐγκλήματα. " Ὑμῖν μὲν οὖν καὶ δ ὧν εἴ. 
ρηκα εὖ οἶδα ἀπολελογῆσϑαι ἐμαυτόν. Συνέσει γὰρ 19 πάνταο C 
ὑπερφρονοῦντες, οἷς ὃ βίος ig πρὸς στάθμην τὸν ϑεὸν κανονέ- 

ξεται, ὅπως ἀνυπαίτιος καὶ ἀνεπίληπτος 11 ἕκαστος ἡμῶν ἄν- 

ϑρωπος αὐτῷ γένοιτο, ἴστε τούτους μηδ᾽ εἰς ἔννοιάν ποτε τοῦ' 
βραχυτάτου 12 ἐλευσομένους ἁμαρτήματος. Εἰ μὲν γὰρ ἕνα τὴν 

ὅπερ ἐστὶν ὕκασεον αἰτίας, ἀλλ᾽ 
ὑπὸ τῶν τὴν ἔχϑεσμον σπορὰν ἐπὶ 
διαφθορᾷ τῆς ἀληθείας τετιμηκό- 
τῶν σπουδαζόμενον. 

6. Πυϑαγύρας etc.] Pytha- 
gorae morlem vario referunt au- 

ctores: quorum sententias diversas 
Diogenes Laertius et Iemblichus Chal- 
cidensis enumerant. Maxime tamen 
hue inclinant omnium opiniones ut 

oum cum sodalibus exustum tradant, 
etiamsi de sodalium numero et mor- 
tis loco non conveniant. Heracli- 
tum Laertius scribit apud Ephesios 
0880 defunctum. Inde Suffr. Petrus 
sibi visus est lapsum ipsius Alhena- 
gorae aut librarii deprehendisse, 
„qui pro Hermodoro Ephesio He- 
raclitum Ephesium posuerit.‘ Quod 
haud. erediderim. Democritum 
δρυὰ suos insaniao suspectum Laer- 
tus quoque testatur, sed siectum 6 
civitate faisse equidem nusquam alibi 
traditum .comperio. In veterum phi- 
lesophorum vitis non omnes scripto- 

res eadem tradiderunt. Temere Aeg. 
Menagius (Observv. in Diogen. Laert. 
lib. IX. segm. 12 usque ad 17) vult 
transponi vocem Ἡράκλειτος, ut 
Δημόκριτος δὲ καὶ Ἡράκλειτος lo- 
gatur; nam ὁ μὲν δὰ Ἡράκλειτορ 
sine istiusmodi transpositione licet 
referre. In Arg. ἑξέροις literis ae 

superscriptis in ὁταέροις mutalum 
est. Etiam S. Petr. transtulit: una 
cum trecenlis sodalibus. Deest 

δὲ in Bodl. 1. 2 et Aet. post Ἡρά- 
κλειεος. Bodl.2 non Ἔφ. sed Aye- 
σίων. . 

7. ᾿41λῚ Maran. ἀλλὰ. 
8. οὐδὲν] Id Maran. et Lindn. 

cum Bodl. 1. 2. Aet. Athenagorae 
recte reddidere. Caeteri οὐϑὲν, quod 
librario debetur. Οἱ. Iustin. De mo- 
narch. ὁ. 5. n. 6. Athenagoras At- 
ticus semper scripsit οὐδέν, ut paullo 
ante. — Porro Maranus ex ὀρϑύ- 
τητα βίου (codd. msti et editi) fe- 
eit ὁσιότητα βίου. Vox illa Plateni 
usitata est, qui opponit ἁμαρτίαν 
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divina quadam lege et ratione invaluisse, ut vitium hellum ge- 

rat cum virtute. Sic etiam Pythagoras cum treoentis aliis 

igne combustus, Heraolitus et Democritus, ille Ephesiorum 

urbe pulsus est, hio Abderitarum, insaniae accusatus, et So- 

eratem Athenienses morte muletarunt. Sed quemadmodum 

1 quantum ad virtutem attinet neguaguam deteriores propter 

vulgi opinionem fuerunt, ita neque nobis quod ad vitae reotiw 
tudinem spectat tenebras offundunt inconsideratae nonnullo- 

rum calumniae: bene enim apud deum audimus. Sed tamen 
Ris quogue criminibus ocourram. Quamquam vobis me vel ex 

ils quae dixi purgatum bene scio. Nam quum omnes intelli- 

gentia superetis: quorum vita ad deum tamquam ad normam 
dirigitur, ut unusquisque nosträm extra noxiam apud eum et 

reprehensionem sit, eos non ignoratis ne oogitationem quidem 

SUPPLICATIO PRO CHRISTIANIS. 

unquam levissimi admissuros pecoati. 

(Legg. 1. p- 627 B. I. p. 668 D). 
Casterum cf. c. 22. n. 49. 

9. Ὑμῖν] Id ex Par. 1 repdsui 
pro lectione vulgata ὑμεῖς, qua to- 
tus lecus perturbatur. Lindner. edi- 
dit: ὑμεῖς μὲν οὖν (καὶ .. . ὑπερ- 
φρονοῦντες) οἷς κελ.: ita quidem 
ut coactus sit cum participio ὕπερφρ. 
subaudire dass (coll. 5. 10) οἱ ὑμεῖρ 
μὲν οὖν iungere cum ἴστε τούτου 
«πᾶ. Mittamus futillem parenthesin! 

Died ὑμῖν iam Stephanus pulavit 
legendum, ut sit εὖ οἶδα ἀπολεῖο- 
γῆσϑαι ἐμαντὸν ὑμῖν h. e. πρὸς 
ὑμᾶς. Vocom ἐμαυεὸν interpreies 
causam meam reddidere; significst 
Alhenagoram qui personam culusvis 
Christieni sgit, scilicet deusalsıog 

καὶ ἀνοεπίληπτος ἕκαστος ἡμῶν 
ἄφϑρωπκπος. 

40. πάντως ὑπερφρ.} Bodl. 2 
πόψτο ὑπερφρφονοῦνεο in duali, quia 
ad duo imperatores serme est. In 

Arg. sapra participium scriptum est 

εἶ οἱ το, ut ὑπερφρονεῖτε legatur; 

Nam si unam in hao 

videlicet sccepit locum librarins in 
modum Lindneri (n. 9). Membrum 
autem οἷς ὁ βίος κελ. apte et ele- 
ganter membro sequenli τούτους 
μηδ᾽ xri. praemitlitur. 

11. ἔχαστος] Codd. msti et editi 
ἑκάσεου. Casus genitivus aperte fin- 
xit a sequenti ἡμῶν. Jam Gesnerus 
nominativum legi voluit. Maranus 

vero ἑκάστου censuit retinendum, 
quia ἄνθρωπος hoc loco i. ᾳ. ψυχὴ 
appelletur, ac proinde „Romo unius- 
cuiusque nosträm‘' sit „aniıme unius- 

cuiusque‘‘. Quamguam non potuit ta- 
lem vocabuli ἄνθρωπος usum exem- 
plis confirmare. In Arg. primum 
scriptum est ἄνορ, sed og erasum, 
ut ἐκάσεον ἡμῶν ἂν αὐτῷ γένοιτο 
legstur. Bodl. 4 non ἄνθρωπος sed 
ἄνθρωπον. Pro αὐτῷ Bodl. 1. 2. 
Clar. Aet. αὐτῶν, Morell. οἱ Duc. 
mendese αὐτοῦ. Tum Lub. et Mon. 
γένοιτ. 

42. ἐλοευσομένους) ]Bodl. 1. 2 
ἐλευεομένου. 

11 * 
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ἐνταῦϑα βίον βιώσεσθαι πεπείσμεϑα, 15 κἂν ὑποπτεύειν ἐνὴν δου- 
λεύοντας σαρκὶ καὶ αἵματι ἢ κέρδους ἢ ἐπιθυμίας ἔλάττους γε- 

ψομένους ἁμαρτεῖν" 14 ἐπεὶ δὲ ἐφεστηκέναε μὲν οἷς ἐννοοῦμεν, 

οἷς λαλοῦμεν, καὶ νύκτωρ καὶ μεϑ᾽ ἡμέραν τὸν ϑεὸν οἴδαμεν, 
πάντα δὲ φῶς αὐτὸν ὄντα καὶ τὰ ἐν τῇ καρδία ἡμῶν ὁρᾶν, 

zemslousda τοῦ ἐνταῦϑα ἀπαλλαγέντες βίου βίον ἕτερον βιώ- Ὁ 

σεσθαι, ἀμείνονα ἢ κατὰ τὸν ἐνθάδε καὶ ἐπουράνιον, οὐκ ἐπί» 
yaov (ὡς av μετὰ ϑεοῦ καὶ σὺν θεῶ ἀκλινεῖς καὶ ἀπαθεῖς 

τὴν ψυχήν, οὐχ εἷς σάρκες, κἂν ἔχωμεν, all ὡς οὐράνιον πνεῦ- 

μα, μενοῦμεν), 156 ἢ συγκαταπίπτοντες τοῖς λοιποῖς χείρονα καὶ 

διὰ πυρός οὐ γὰρ 1 xal ἡμᾶς ὡς πρόβατα ἢ ὑποζύγια, πά- 
θέργον καὶ ἵνα ἀπολοίμεϑα καὶ ἀφανισθείημεν, ἔπλασεν ὁ ϑεός. 

᾿Επὶ τούτοις οὐκ εἰκὸς ἡμᾶς ἐθελοκακεῖν, οὐδ᾽ 1δ αὐτοὺς τῷ με-- 

χάλῳ παραδιδόναι κολασϑησομένους δικαστῇ. 

32. 1 Todg μὲν οὖν ϑαυμαστὸν οὐδὲν λογοποιεῖν περὶ ἡμῶν 
ἃ περὶ τῶν σφετέρων λέγουσι ϑεῶν καὶ τὰ πάθη αὐτῶν δεικνύ- 36 
ουσι μυστήριαι Χρῆν δ᾽ αὐτούς, εἰ δεινὸν τὸ ἐπὶ ἀδείας καὶ 

18. κἂν ὑ. ἐνῆν} Lindner. con- 
iecit ὑποπτεύειν ἂν ἦν, neglecto 
κἂν. Corrupta ausus est emendare, 
anleaquam sana intellexit. 

14. ἐπεὶ δὲ etc.] Pro οἷς ἕἐν- 
ψοοῦμεν Bodi. 1. 2. Aet. ἐνομοῦ- 
μεν. Non οἴδαμεν Lub. sed οἶδα 
μὲν, Mon. οἶδα. Pro φῶς Lub. 
σαφῶς, ayllaba σα punctis subnots- 
ta; idem ra, ante ἐν τῇ καρδίᾳ, 
omisit. Infin. ὁρῶν in Bodl. 1. 2. 
Aet. desiderstur. Tum pro azal- 
λαγέντες Mon. ἀπαλλαγῆναι. Post 
βίον deest ἕτερον in Bodl. 1. 2. 
Aet. Pendet ὁρὰν ab οἴδαμεν. 
Dechairio legendum potius videtur: 
καὶ κεπείσμεθα τοῦ ἐνταῦϑα κτλ. 
Gesnero οἱ Marano: ... ὁρᾶν κε- 
πείσμεθα, καὶ (sc. πεπείσμεϑα) 
τοῦ ἐνταῦϑα κτλ. Omnes nempe 

incipiunt apodosin ἃ verbis ἐπὶ τού- 
τοις οὐκ εἰκὸς κελ., proxime ante- 
cedentia οὐ γὰρ καὶ ἡμᾶς ad ἔπλα- 
σεν ὁ θεός usque parenthesi inclu- 
dentes. lo. Alb. Fabricius (Hist. 
crit. de la r&p. des lettres T. IX. 
p. 135) legit ἢ ἀμείνονα, quando- 
quidem sequatur ἢ χείρονα. Con- 
sideratius Lindner. prius ἢ mente 
supplevit.— Deus πάντα φῶς ὧν 
coll. c. 16. n. 6. 

15. ἂν ... μενοῦμεν] Particala 
ἂν cum futuro indic. haud omnino 
inusitate dicitur. Epist. ad Diogn. 
ὁ. 4: τίς av... ἡγήσεται τὸ δεῖ- 
γμαξ Tatien. Or. ad Gr. c. 18: τοῖς 
κακοῖς ἂν... καταχρήσανται. Adeas 

quos in libro De Ep. ad Diogn. (ed. 
2) p. 103 laudavi. Lub. μετὰ τοῦ 
ϑεοῦ. Bodl. 1. 2. Aet. τὴν ψυχὴν 
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terra hano vitam nos victuros crederemus, tum forsan suspi- 

cari liceret nos, carni et sanguini inservientes, vel avaritia 

vel cupiditate viotos peccare,; sed quum iis quae cogitamus, 

quae loquimur, deum tum noctu tum interdiu adosse sciamus, 

eumque, quum totus lumen sit, ea etiam quae in cordibus 

nostris latent videre: persuasum habemus nos hac terrestri 

vita liberatos aliam vitam victuros esse, praestantiorem ista 

terrestri eamque coelestem, non terrenam (quippe quum apud 

deum et cum deo extra omnem immutationem et perpessionem 

animae, non ut caro, etsi carnem habituri sumus, sed ut 

coelestis spiritus, mansuri simus), vel collapsos cum caeteris 

deteriorem eamque in ignis supplicio, non enim deus quem- 

admodum pecora aut iumenta ita etiam nos finxit, perfun- 

ctorie et ut periremus et evanesceremus. Propter haec veri- 

simile non est ut lubenter peccemus, nosque magno iudici 

tradamus puniondos. 

82. ἴδια minime mirum [est] quod illi ea nobis afffngunt 

quae dicunt de diis suis: quorum passiones mysteria effciunt. 

Decebat autem ut, si licentiose et promiscue misceri damna- 

praetermiserunt. „An pleonssmus her, als ein Nebenwerk) sive ut hifc 
hic est? an μεεὰ ϑεοῦ simpliciter 
apud deum significat, σὺν Hey vero 
deo adiuvante ?“ quaerit Gesnerus. 
Bespondet Lindnerus: ‚Ego poste- 
rius crediderim.‘ 

16. 5] Gesner. coniecit οὐ le- 
gebdum. Sed, ut Dechair. iam mo- 
nuit, illud 7) praeferendum est. Tum 
Act. xaraniarovreg, in marg. vero 

altera vox scripta est. 
17. καὶ ... og] = ὡς me. κ- 

ὑπ. καὶ ἡμᾶς. CA. c.15. η. 18. Sic 
inverso ordine dicebant οὕτως ... 
ὡς. Οἵ. Wahlii Clav. librr. V. T. 

apocryph. p. 506. Arg. supra ulti- 
mam vocis πάρεργον syllabsm ἃ ex- 
hibet, ut πάρεργα legatur. Signifi- 
cat illud adverbium obiter (neben- 

perfunctorie (obenhin). Cf. lacobs. 
ad Philostr. Imagg. p. 606. 612. Iu- 
stinus Apol. I. c.43: Οὐ γὰρ ὥσπερ 
τὰ ἄλλα, οἷον δένδρα καὶ Terga- 
ποϑα, μηδὲν δυνάμενα προαιρέσει 
πράττειν, ἐποίησεν ὁ θεὸς τὸν ἄν- 
ϑρωπον. Mox Arg. non ἀπολοί- 
μεϑα sed ἀπολλώμεϑα. 

48. @urovg] Ita codd. msti. Sed 
Gesner. Rechenb. Lindn. effecerunt 
αὑτούς. CA. c. 2. η. 9. 

1. Τοὺς μὲν οὖν κτλ. CI. e. 

31. n. 4. Criminis Oedipodeo- 
rum concubituum Christianis af- 
fieti apud veteres causae christisnae 
vindices saepe fit mentio. Cfr. in- 
primis Minucius Fel, Ottarv. cc. 9. 31. 

2. Χρῆν) Lub. χρὴ, Bodl. 1. 2. 
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ἀδιαφόρως μίγνυσθαι κρίνειν ἔμελλον, ἢ τὸν Δία μεμισηκόναιε, 
ἐκ μητρὸς μὲν Ῥέας ϑυγατρὸς δὲ Κόρης πεπαιδοκοιημένον, ἔγυ- 

vom) δ᾽ ἰδίᾳ ἀδελφῇ χρώμενον, ἢ "τὸν τούτων ποιητὴν ᾿Ορφέα, 

ὅτε καὶ ἀνόσιον ὑπὲρ τὸν Θυέστην καὶ μιαρὸν ἐποίησε τὸν Alar - 
καὶ γὰρ δοὗτος τῇ ϑυγατρὶ κατὰ χρησμὸν ἐμίγη, βασιλεῦσαι ϑέ-- 
λων καὶ ἐκδικηθῆναι. Τ Ἡμεῖς δὲ τοσοῦτον ἀδιάφοροι εἶναι ἀπεέ-- B 
χομεν, αἷς μηδὲ ἰδεῖν ἡμῖν πρὸς ἐπιθυμίαν ἐξεῖναι. γὰρ 

βιάνων, φησί, γυναῖκα πρὸς τὸ ἐπιθυμῆσαι αὐτῆς, ἤδη μεμοί- 
vevxty ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ. Οἷς οὖν 5 μηδὲν τὸ πλέον ἕξεστιν 

ὁρῶν 7 ἐφ᾽ ἃ ἔπλασεν τοὺς ὀφθαλμοὺς ὁ ϑεύς, ἡμῖν φῶς αὖ- 

τοὺς εἶναι, καὶ οἷς τὸ ἰδεῖν ἡδέως μοιχεία, ἐφ᾽ ἕτερα τῶν ὁ- 

Aet. et Ducaeus ἐχρῆν. Pro ἀδια- 
φόρως Bodi.1 et Act. ddsapdgong. 
Mox Bodl. 1. 2 ἔμελλεν. 

3. ἢ τὸν Δία ... ποπαιδοπ.] 
C£. ς. 20 ibique n. 18. Pro ἢ Bodl. 
1.2. Aet. καὶ. Voci Ῥέας Lub. τῆς 
praemittit. Scripsit Lobeckius (Aglao- 
pham. T. I. p. 548) τὸν ἐκ μητρὸς 
... σπιϑοποιησάμενον. 

4. γυναικὶ ... χρώμενον) Haec 
omnia in Lub. exciderunt. Editi recte 
cum Bon. et Aet. γυναικὶ δ᾽ ἰδία 
ἀδελφῇ. Eliam Par. 1. Arg. Mon. 
γυναικὶ ἰδί᾽ ἀδελφῇ. Par.2 et Ot- 
tob. 1. 2 γυναικὶ δ᾽ ἀδελφῇ. Bodl. 
1. 2. Clar. γυναικὶ καὶ ἀδελφῇ. 
Theophilus Ant. ad Autol. III. c.3: 
τήν τὸ "Ηραν ἰδίαν ἀδελφὴν μὴ 
μόνον τὸν Δία γαμεῖν, ἀλλὰ καὶ 
διὰ σεόματος ἀνάγνου ἀῤῥητο- 
ποιεῖν. C. 8: τὴν “ραν στόματι 
(μαρῷ συγγίνεσθαι τῷ Aıl. 

5. τὸν] Bodl. 2 κῶν. 

‚ 6. οὗτος] Nempe Thyestes. Is 
deo cum filla sua (Pelopia) concu- 

buit, quia oraculo monitus fuerat: 
quem ex hac filla sun preocrearet 
Atrei fratris eum ulterem fore. 
Quod post evenit. Aegisthus enim 
ex hac filia illius ita natus Atreom 
interfecit; unde etiam factum est ut 
regnum amissum Thyestes recupera- 

ret. In omnibus editionibus post 
ἐμίγη legitur sic: βασιλεὺς ἐθέλων 
καὶ Θυέστης ἐκδικηϑῆναι. Sic codd. 
quoque msti; in plerisque tamen non 
post ἐμίγη, ut in editionibus, sed 
post Basıleds commate interpungi- 
tur. Excipias Arg., qui veram le- 
ctionem βασιλεῦσαι ϑέλων καὶ ἐκ- 
δικηϑῆναι indicat; nam is aperte 
habet: βασιλεῦσαι ϑέλων καὶ ϑυέ- 
στης ἐκδικηϑῆναι. Scholion in marg. 
Par. 1 a prima manu: xard κοινοῦ 
τὸ ἐθέλων. Par. in marg.: ἀπὸ 
(sic) κοινοῦ τὸ θέλων, quamquam 
in textu codicis ἐθέλων» exstat. De 
forma huius verbi c. 1. ἢ. 10 adeas; 
κατὰ κοινοῦ quid valoat dixi Tatian. 
Or. ad Gr. c. 1. ἢ. 26. Inepta vero 
vox ἰδία ®ueorng, υῃ iam Dechai- 
rius vidit, e margine, in qua aliquis 
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turi erant, vel Iovem odissent, qui ex Rhea matre et filia 

Proserpina liberos suscepit, et sua sororo 808 ost uxoro, 

vel horum inventorem Orpheum, ut qui Iovem Thyeste ipso 

scelestiorrem et contaminatiorem fecisset; etenim hio ex ora- 

culo stuprum intulit filiae, quum regnare vellet et se ulcisci. 

Nos autem tantum absumus a promiscuis flagitiis, ut nobis 

ne adspicere quidem liceat ad concupiscendum. Nam qui ad- 

spicit, inquit [dominus noster], mulierem ut eam concupiscat, 

iam moechafus est in corde suo. Quibus igitur prorsus non 

ulterins spectare licet quam ea quorum gratia deus oculos 

formavit, nempe ut nobis lumen essent, quibusque, de ipsa 00- 

gitatione in iudicium vocandis, iacundior adspectus adulterium 

ad pronomen ovrog nolaverat de 
Thyeste Athenagoram hic loqui, in 

ipsum textum obrepsit. Tales erro- 

res incuria librariorum natas quum 

alibi notavi tum ce. 14. n. 10. Eam- 

dem quam equidem proposui lectio- 

nem Maranus commendavit, nisi quod 

ἐθέλων pro ϑέλων scripsit. Prio- 
rem tantum commatii partem sana- 

vit G. Canterus (Novv. lectt. lib. 7. 

ς. 38): βασιλεῦσαι ἐθέλων καὶ Θυέ- 

σεης ἐκδικηϑῆναι, alteram Dechai- 

rius: ... ἐμίγη βασιλεύς, ἐθέλων 

καὶ ἐκδικηϑῆναι, --- ita quidem, ut 

hic (debebat, quippe comma post 

βασιλεὺς collocans, scribere οὗτος 

ὁ βασιλεὺς) interpretaretur: „nam 

hie (Tbyestes) oraculo monitus cum 

filia rem habuil, cumque rex esset 

et ut fratris factum ulciscerelur‘‘ (?!); 

ille vero verba faousvonı ἐθέλων 

ad lovem referret: „lovem regni 

obtinendi causa- cum filia rem ha- 

buisse, Thyestem autom somet ulci- 

scondi*‘: cui interpretationi plane 

obstant 4080 praecedunt: καὶ γὰρ 

euros τῇ ϑυγ. κατὰ γρῆσμον ἐμίγη. 
7. Ἡμεῖς δὲ] Respondet prae- 

gresso Τοὺς μὲν. Cf. c. 7. n. ὃ. 

Etism Iustiaus Apol. I. c. 15 coram 

imperatoribus fatetur Christianos 

praecipue id sgere ut caste vivant. 

Tertullian. Apol. c. 46: Christianus 

„animo adversus libidinem caecus 

est.‘ CF. infra n. 11. 

8. Ὁ... αὐτοῦ] Matth. 5, 28. 

— Verbo μεμοίχευκεν Bodl. 1. 2. 

Aet. αὐτὴν addunt. Ex codd. mstis 

pro αὑτοῦ, quod est in edilis, αὖ- 

τοῦ restlitui. 

9. μηδὲν τὸ πλέον] Sic codd. 

msti et editi, exceptis Arg. Bodl.1. 

Clar. Aet., Maran. et Lindn.: qui 

in μηδὲν πλέον mutarunt. Artieu- 

lus vero, cuius in locum Gesnerur 

τι substitui voluit, recte se habet: 

nam scriptor ad certum quiddam 

animum advertit, quod licest spe- 

ctare. Lub. non ἔπλασεν sed ἔπλασε 
(ec. 1. n. 2). 

10. τῶν ὀφϑαλμῶν) Act. son 

ὀφθαλμοῦ. 
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φθαλμῶν γεγονότων, ᾽' μέχρις ἐννοίας πριϑησομένοις͵ πῶς "av 

οὗτοι ἀπιστηθεῖεν σωφρονεῖν; Οὐ γὰρ πρὸς ἀνθρωπικοὺς νό- 
μους ὁ λόγος ἡμῖν, οὖς ἄν τις γενόμενος πονηρὸς καὶ λάϑοεα 

(ἂν ἀρχῇ δὲ ὑμῖν, 12 δεσπόται, ϑεοδίδακτον εἶναι τὸν za ἡ- 

μᾶς 1όγον ἐπιστούμην), all ἔστιν ἡμῖν νόμος "ὃς δικαιοσύνης 

μέτρον ἐποίησεν αὐτοὺς καὶ τοὺς πέλας ἔχειν. 15 διὰ τοῦτο καὶ 

καθ ἡλικίαν τοὺς μὲν υἱοὺς καὶ ϑυγατέρας νοοῦμεν, τοὺς δὲ 

ἀδελφοὺς ἔχομεν καὶ ἀδελφάς, καὶ 16 τοῖς προβεβηκόσι τὴν τῶν 
πατέρων καὶ μητέρων τιμὴν ἀπονέμομεν. 17 Οὗς οὖν ἀδελφοὺς 
καὶ ἀδελφὰς καὶ τὰ λοιπὰ τοῦ γένους νοοῦμεν ὀνόματα, 15 περὶ 
πολλοῦ ἡμῖν ἀνύβριστα καὶ ἀδιάφϑορα αὐτῶν τὰ σώματα μένειν, 

πάλιν ἡμῖν λέγοντος ᾿δ τοῦ λόγου" 5 Ἐὰν τις διὰ τοῦτο ἐκ δευ- Ὁ 

11. μέχρις ἐννοίας) Βοάϊ, 1. 2 
μέχρις ἔννοιαν. Theophil. 1. c. III. 
c. 13: Kal περὶ σεμνότητος οὐ 
μόνον διδάσκει ἡμᾶς ὃ ἅγιος λό- 
γος τὸ μὴ ἁμαρτάνειν ἕργῳ, ἀλλὰ 
καὶ μέχρις ἐννοίας. Minuc. 1. c. 

c.31; „pudorem non facie sed mente 
praestsmus.‘‘ 

12. ἂν] Abest a Bodl. 1. 2. 
13. δεσπόται] Sic Arg., iuxta 

emendationem a prima manu factam. 
Sie etiam Moreli. et Lindn. repo- 
suerunt. (Duc. ὦ δεσπόται.) Idem 
commendarunt reliqui editores, quia 
Athenagorss ad utrumque imperato- 
rem loquitur. Omnes msti et editi, 
iis exceptis quos ante memoravi, δὲ- 
σπότης exhibent. Quid? KFortasse 
δεσπόταις legendum, quod eodem 
fere modo pronuntistur. Ante ὑμῖν 
Par. 2 supra lineam καὶ. De sen- 
tentia hulus commatii interposili cf. 
e. 11. p. 11 B. 

44, öc] Arg. Bodl. 1. 2. Mon. 
7, Aet. ἡ. Sed in Arg. corrector 
ὃς ad marg. notavit. Mox pro av- 
τοὺς (n. 8: c. 2. ἢ. 9), quod in 
editis invenitur, ex mstis αὐτοὺς 

(solus Mon. αὐτοῦ) textui inserui. 
Tum pro xal Gesnerus πρὸς con- 
iecit legendum, idque Suffr. Petrus 
videtar probasse, dum interpretatur: 
„quao eam statuit iustitiae regulam 
ut eodem nebiscum loco habeamus 
proximos nostros.“ Attamen nihil 
vetat vulgsatam leclionem relinere. 
Lindnerus αὐτοὺς inepte cepit — 
ὡς αὐτούς. Vox δικαιοσύνης cam 
significat conditionem qua quis talis 
est qualis debet esse. Οἵ, Iustin. 
De monarch. ὁ. 5. n. 5. Formula 
δικαιοσύνης μέτρον, „vollkommene 
Rechtbeschaffenheit‘‘ (cf. Pape Lex. 
gr. 3. v. μέτρον T. 1]. p. 154), dicta 
est respectu habito castitatis, quam 
scriptor Christianis vindicat (n. 1). 
Tertullianus Apol. c. 45: „Nos soli 
innocentes. Quid mirum, si necesse 
ost? Enimvero necesse est. Inno- 
centiam a deo edocti et perfecte eam 
novimus, ut a perfecto magistro re- 

velatam, et fideliter custodimus, ut 

ab incontemptiblli disceptore man- 
detam. Vobis autem humana aesti- 
matio innocentiam tradidit, humsna 

item dominatio imperavit; inde nec 
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est, quia oculi in alios usus instituti sunt: ii quomodo tem- 

perantes non credantur? Non enim nobis ratio est cum huma- 

nis legibus, quas improbus aliquis etiam lateat (vobis autem 

initio, domini, demonstrabam doctrinam nostram a deo fra- 

ditam esse), sed nobis lex est 4080 effecit ut summam inte- 

gritatem nos teneamus et proximi nostri. Ideo pro aetate 

alios filios et filias novimus, alios fratres et sorores habemus, 

et aetate provectiores patrum et matrum loca colimus. Quos 

igitur fratres et sorores caeterisque cognationis nominibus 

dicimus, maximae nobis curae est ut intaminata et incorrupta 

eorum corpora maneant, logo nobis iterum dicente: Si quis 

plense nec adeo timendae estis di- 

sciplinae.“ 
15. Διὰ τοῦτο] Bodl. 1. 2 διὰ 

τοῦτον. 
16. τοῖς προβεβηκόσι]) Scil. τὴν 

ἡλικίαν. Οἵ, Bretschneideri Lex. 
man. in librr. N. T. (ed. 3) p. 348 

et Wahlii Clav. librr. V. T. spocr. 
p. 418. Verba καὶ μητέρων in Lub. 
exciderunt, 

17. Ος ... καὶ vd λοιπὰ 
Morell. οὃς οὖν ἀδελφὰς καὶ τὰ 
λοιπὰ, Duc. ος οὖν ἀδελφοὺς καὶ 

τὰ λοιπὰ. At in omnibus codd. 
matis exstat ut supra in textu. 

18. περὶ πολλοῦ ἡμῖν] Seil. 
ἐστί. Dicendi genus satis nolum. 

Nos: „Es kommt uns viel darauf an 

dass die, welche wir unter Brüdern 

und Schwestern u.s.w. meinen, ihre 

Körper‘ οἷς. Respicit haud dubie 

Athenagoras profanam a Gentilibus 

contra Christianos prolatem inter- 

pretationem nominum fratris οἵ 

sororis, quae Christiani sibi invi- 

cem imponere solebant. Minucius 

L. c. c. 9: „se promiscue appellant 
fratres et sorores.“ MNimirum in 

erotica Romanorum dictione frater 

et soror euphemistice audiebant qui 
stupri consuetudine coniuncti erant 
(= amastor et amica). Cf. Korthelt 

De calumniis paganorum in velt. 

Christt. sparsis p. 168 qq. — Vo- 
culam καὶ ante adıapP. omisit Lub. 
Pro αὐτῶν Bodl. 1 αὐτοῦ. 

19. τοῦ λόγου] Hac voce ne- 
que lex (S. Petr. et Dech.) nequo 
religio christiana (Gesn., Lisdn., 
Lardner Glaubwürdigh.- d. evang. 
Geschichte Ῥ. 1]. Vol. I. p. 339, coll. 
I. H. Friedlieb Schrift Tradition 
etc. Vratisi. 1854, p. 268) neque 
scriptura (Maran.) significatur, sed, 
quum πάλιν ἡμῖν λέγοντος dicat, 
idem dominus noster, logos, cuius 
effstum aliquod (Matth. 5, 28) supra 
verbo φησέ introduxit. 

20. 'Edv τις κελ.] Videtur haoc 
Athenagoras ex apocrypha aliqua 
scriptura deprompsisse. Maranus. 
Respici puto ad verba, quae in con- 
ventibus Christianorum sacris ex scri- 
pto, velut ex Agendis, praelegeban- 
tar, quibusque de iis instruebantur 
homines quae ad disciplinam exter- 
nam, in ils conventibus observan- 

dam, spectabant. Lindner (Prael. p. 
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τέρου 2 χαταψιλήσῃ, ὅτι ἤροσεν αὐτῷ " καὶ ἐποψέροντος“ Οὕτως 
οὖν ἀκριβώσασθαι 12 τὸ φίλημα μᾶλλον δὲ 33 τὸ προσκύνημα δεῖ, 

es, εἴπου μικρὸν τῇ διανοίᾳ παραϑολωθείη, ἔξω ἡμᾶς τῆς αἰω-- 
ψίου τιθέντος ζωῆς. 

33. Ἐλπίδα οὖν ζωῆς αἰωνίου ἔχοντες, τῶν ἦν τούτῳ τῷ 

βίῳ καταφρονοῦμεν, μέχρι καὶ τῶν τῆς ψυχῆς ἡδέων" γυναῖκα 
μὲν ἔκαστος ἡμῶν ἣν ἠγάγετο κατὰ τοὺς 1 ὑφ᾽ ἡμῶν τεθειμένους 
ψόμους νομίζων, καὶ ταύτην μέχρι τοῦ παιδοποιήσασϑθαι. 2637 

γὰρ ὁ γεωργὸς “καταβάλλων εἷς γῆν τὰ ἀπέρματα ἄμητον περι- 

XIX). Nobis arridet sententia Lard- 
neri [l. e.], qui verba haec ex anli- 
quo scriplore christiane desumtia esse 
putst, quem δος in re diligenter losu 
et apostolorum vestigia logisse Athe- 
nsgoras hic indicet. Clarisse (De 
Athenag. vit. et scriptt. p.82). Vi- 
dentur haec petita esse ex quadam 
verborum Mstth. 5, 29 explicatione, 
quao aut in apographam ev. Matihaei, 
quo usus est Athensgoras, irrepse- 

rant aut ab Atbenagora ipso in com- 
mentsrio guodam inventa minus Fe- 
οἷς Christe ipsi attributa sunt. Aud. 
Anger (Synopsis evangg. Matth. 

Marc. Luc., Lips. 1852, p. 271). — 

Seripturae discrepantia hulus loci 
fere nulla deprehenditur. Lub. ἐκ 
δονεέρου διὰ τοῦτο, verbis trans- 
positis. Tum Par. 2 in marg. πρόσ- 
κῦμα pro προσχύνημα. Denique 
Bodi. 1 οἱ 2 τὴν (pro τῇ) διανοία- 

21. χαταφιλήσῃ] Scil. γυναῖχα, 
— ὅτε ἤρεσεν (ἐκείνη) αὐτῷ — 
supple ἁμαρέάνει. 

22, τὸ φίλημα] Etsi osculum 
apud prisoos Christianos signum es- 
set amoris fraterni, tamen quidam 

eo abutentes gentilibus ansam prae- 

buere calumniandi, ut ex Clemenlis 

Alex. Paedag. III. c. 11. 6. 81 pa- 
tet: τοῦτο ἐχπέπληκεν ükorolag 
αἰσχρᾶς καὶ βλασφημίας, τὸ ἀνέ- 
δὴν χρῆσθαι τῷ φιλήματι, ὕπερ 
ἐχρῆν εἶναι μυσεικόν. 

23. τὸ προσκύνημα] Puto hic 
respexisse Athenageram ad illum ri- 
tum, quo poenitentes volutabaatur 
ad genus fratrum. Quare δραὰ Ter- 

tulliasum De poenit. c. 9 celebris 
la phrasis occurrit presbyteris ad- 
volvi et caris dei adgeniculari. 
Hinc orta illa Gentilium adversus 
Christianos criminstio, de qua Mi- 
nucius Felix in Octavio c.28: „Etiam' 
ille, qui de adoratis sacerdolis viri- 
libus adversum nos fabulatur, tentat 

in nos conferre quae sua sunt.‘“ 
Itaque auctor eperis, cuius verba 
hie ab Athenagora recitantur, de 
hufusmodi ritu fortasse accipiendus: 
„Summa seilicet cautione osculum 
sdhibendum, magis autem ado- 

ratio“ (μᾶλλον δὲ τὸ προσχύνη- 
μα), εἶνο adgeniculatio quao caris 
dei fieri solet, ut Tertulliani verbis 

utar. Gallandius. Adstipulatus est 
Friedliebius (l. c.). Equidem vero 
ista censeo argutius a Gallandio quam 
verius disputata esse neque ullo modo 
ad sententiarum nexum quadrare. 
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osculum propterea repetat, quod eo delectetur [, peccat]; 
et adiiciente: Summa ergo cautione adhibendum est osculum 
vel potius salutatio, ut quae, si paullum cogitatione inqui- 
netur, nos ab aeterna vita excludat. 

33. Quum ergo spem haheamus aeternae vitae, ea quae 

in hac vita versantur contemnimus, ipsas quoque animae ob- 

leotationes: uxorem quidem unusquisque nosträm eam quam 

secundum leges a nobis positas duxit existimans, eamque ad 

liberorum dumtaxat procreationem. Quemadmodum enim agri- 

oola iactis in terram seminibus messem. exspectat, non alia 

Hic quid vult adgeniculatio? Nota 
illa corrigentis formula μᾶλλον δὲ 
(vei αἱ vorlus dicam: c. 21. n. 12, 
Wyttenb. in Iulian. p. 223. ed. Schae£., 
Bornemann ad Xenoph. Cyrop. V. 
c.4. 6.49, Herbst ad Xenoph. Mem. 
III. c. 13. $. 6) indicat osculum pro 
pia salutalione quadam habendum 
esse. Προσχύνημα est salutalio 
(Gesn.). Προσχυνῶ enim, manu 
ad os admota osculans reverentiam 
slicui testor (Herod. 111. 11, 18), 
interdum valet i.q. saluto (Sophoc. 
Phil. 530). 

4, ὑφ᾽ ἡμῶν] Maranus nullus 
dubitat quin legendum sit ὑφ᾽ ὑμῶν. 
Haec mutatlio Lindnero displicuit. 
„Iribus enim modis‘, is ait (in Cur. 
poster.), „nuptise contrahebantur: 
confarreatione, coomtione 

et usu. Prior modus, qui sacrificio 
oblato per Pontificem Maximum et 
Flamisem Dislem fiebst, a Christia- 
nis observeri galva religione non 

potuit. Idem atatuo de ἰδ nuptlis 
quao usu fiebant. Coemtione fieri 
quidem potuit. Sed Christianos ta- 
men puto suas sibi loges et instituta 
habuisse. Neque obstant tabulae 

nuptiales, quae Tertullane teste 

(Ad uxor. II. c. 3) secundum leges 
romanas fiebant, 60 scilicet consilio, 
ut in indicio essent valldae.“ Οἱ. 
Rheinwald Die hirchl. Archäologie 
(Berol. 1830) 6. 121 et Locherer 
Lehrb. d. chr.-hirchl. Archäologie 
(Francof. ad M. 1832) p. 169 sg. 
Ad verba καὶ ταύτην supple γυ- 
ναΐκα νομίζων. Matrinionium a Chri- 
stianis nullam aliam ob causam iniri 
ac prolis suscipiendae praeter aliog 
testantur 8. Iustinus Apol. I. c. 29: 
Οὐχ ἐγαμοῦμεν εἰ μὴ παίδων ava- 
τροφῇ, et Tertullianus Apol. c. 9: 
„Ab omni post matrimonium ex- 
cassu ... tuli sumus.‘‘ 

2. saraßallov) Lub. Mon. Act. 

καταβαλὼν. Pro περιμένει Bodl. 1. 
2. Act. μένει. De accentu vocis 
ἄμητος accuratissime disputavit 
Spitzner. ad Il. exc. XIX. Aliter 
Clemens Alex. Paedag. Il. c. 10. 6. 
10 illa comparatione ulitur: τοῖς 
γεγαμηκόσι σκοπὸς ἡ masdomosla, 
τέλος δὲ ἡ εὐτοκνία, καθάπερ καὶ 

τῷ γεωργᾷ τῆς τῶν σπιρμάτων 
καταβολῆς αἰτία μὲν ἡ τῆς 790- 
φῆς προμήθεια, τόλορ δὺ αὐτῷ 

τῆρ γεωργίας ἡ τῶν καρπῶν evr- 
κομεδή. 
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μένει, οὐκ ἐπισπκείρων, καὶ ἡμῖν μέτρον ἐπιθυμίας ἡ παιδοποιζα. 

3 Εὕὥροις δ᾽ ἂν πολλοὺς τῶν παρ ἡμῖν, καὶ ἄνδρας καὶ γυναῖ- 
κας, καταγηράσκοντας ἀγάμους ἐλπίδι τοῦ μᾶλλον 3 συνέσεσϑαε 

τῷ Ge. Εἰ δὲ τὸ ἐν παρθενία καὶ 5 ἐν εὐνουχία μεῖναι μᾶλλον 
παρίστησι “τῶ ϑεῶ, τὸ δὲ μέχρις ἐννοίας καὶ ἐπιθυμίας ἐλθεῖν 

ἀπάγει, ὧν τὰς ἐννοίας φεύγομεν, πολὺ πρότερον τὰ ἔργα 
παραιτούμεθα. 7 Οὐ γὰρ μελέτῃ λόγων ἀλλ᾽ ἐπιδείξει καὶ διδα- Β 
σκαλίᾳ ἔργων τὰ ἡμέτερα, " ἢ οἷός τις ἐτέχθη μένειν ἢ ἐφ᾽ ἑνὶ 
γάμῳ "ὁ γὰρ δεύτερος εὐπρεπής ἔστι μοιχείᾳ. ᾿“Ὃς γὰρ ἂν 
ἀπολύσῃ, φησί, τὴν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ γαμήσῃ ἄλλην, μοιχᾶται, 
οὔτε 11 ἀπολύειν ἐπιτρέπων ἧς ἔπαυσέ τις τὴν παρϑενίαν οὔτε 
ἐπιγαμεῖν. O γὰρ 12 ἀποστερῶν ξαυτὸν τῆς προτέρας γυναικός, 

3. Εϑδροις δ᾽ ἂν κελ.) Parti- 
cula δὲ respondet praecedenli γνυ- 
ψαῖχα μὲν etc. Multos utriusque 
sexus Christisnos hac setate exsti- 

“ tisse qui a puerilis ad summam se- 
nectutem servarent virginitatem illi- 
batsm, referunt eliam Äustinus L c. 

c. 15 (n. 10), Origenes c. Cels. I. 

c. 26, Eusebius De land. Constant. 
c. 17, Tertullianus 1. e.: „Quidam 

multo securiores totam vim hulus 

erreris virgine continentia depellunt, 

senos puerl.“ Ad uxor. I. c. 6: 

„Quot enim sunt qui statim a lava- 
cro carnem suam obsignant?'‘ De 

cuitu fem. 11. c. 9: „Non enim et 

maltk ita faciunt et se spadonstui 
obsignant propter regnum dei?“ 
Mioucius Oetav. c. 31: „Plerique 
inviolati corporis virginitste perpe- 
tua fruuntur potius quam gloriantur, 

‚tantum denique abest incesti cupido 
at nonnullis rubori sit otiam pudica 
coniunctio.“ Cf. Pitra Spicileg. So- 

lesm. T. I (Par. 1852. 49) p. 323. 
ἃ. συνέσεσθαι) Act. συνέσθαι, 

Bodi.1.2 συνέσται. Voces τῷ θεῷ 

ab his tribus sunt reiectae. 

&. ἐν) Deest Lub. Bedi. 1. 2. 
6. εῷ θεῷ) Haec in Act. de- 

siderantur. Mox Bodl. 1. 2 ἐπάγει 
pro ἀπάγει. 

7. Οὐ ... ἡμέτερα) CL c. 11. 
n. 19. 

8. ἣ εἰς. Haec vorba epexege- 
tice ad ea quae antecedunt apposita 
sunt. Bodl. 1. 2. Aet. ἐν pro ἐφ᾽. 
Bodl. 1. 2 γαμήσεε, non γάμῳ. 

9. ὁ γὰρ δεύτερος εὐπρεπής 
dosı μοιχεία] Non solus Athenago- 
ras de digamis iusto sererius visus 
est iudicare. Consuli potest longa 
series eiusmodi teslimoniorum apud 
Cotelerium ad Herm. Past. II [mand. 
4. 6. 4] p. 64 [ed. Par. et p. 9 
Antwerp.; adde F. Chr. Baur Die 
sogen. Pastoralbriefe, Stutig. 1835, 
p- 117sqq.]. Non tamen praeier- 
mittendum quid sentiat Athenagorss, 
cum praesertin Tillemonlius, quo 

viro nemo aequior, nemo ad vitu- 
perandum tardior, Athenagorae ver- 

bis adductus sit ut eum 6 Montssi- 
stis [de quorum circa matrinonium 
placilis cf. Schwegier Der Monta- 
nismus p. 68 sqq. 236 sq.] unum 
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superinliciens, ita nobis cupiditatis modus procreatio libero- 
rum. Multos autem apud nos reperias, tum viros tum mu- 

lieres, qui caelibes consenescant quod sperent arctius se cum 

deo coniunctum iri. Quodsi in virginitate et in spadonatu mane- 

re magis deo coniungit, se dare vero cogitationi et cupiditati 

[ab 1110] abducit: quorum cogitationes fugimus, eorum actio- 

nes multo magis aversamur. Non enim meditatione sermonum 

sed demonstratione et disciplina actionum res nostrae conti- 

nentur, ul quisque vel qualis natus est maneat vel unicis in 

nuptiis ; secundae enim decorum adulterium. Quicumgue enim 
dimiserit, inquit, urorem suam et aliam duxerit, moechatur, 

neque eam dimitti sinens, cuius virginitati finem aliquis impo- 

suit, neque alteram duci. Nam qui se ipse prioriuxore spoliat, 

4 

fuisse non affırmaret quidem sed 
tamen suspicaretur. Equidem satis 
causae esse non puto ut in hanc 
suspicionem vocetur. Nam 10, cum 

monogamia maximo esset in pretio 

apud Chrislianos, secundae autem 

nuptiae, etsi mol Omnino inconces- 

886, aliqua tamen ignominia notaren- 

tur, digamis a sacra communione ad 

tempus remolis: quid mirum si mo- 

nogamiam Athenagoras ut commune 

Christianerum institulum commen- 

dat? Similiter Theophilus Antioche- 

nus ad Autol. III [c. 45]: Apud 

Christianos μονογαμία τηρεῖται. Et 

Minucius Felix [l. c.]: ‚„Cupiditatem 

procreandi aut unam scimus aut nul- 
lam.‘‘ 2°. Metaphora non carent hae 

voces occultus est adulier. Lenit 

enim asperiorem criminationem dum 

occultum vocat adulterium: ac se- 

cundas nuptias nulla lege interdictas 

fatetur, siquidem tunc manifestum 

esset vitium. Hanc igitur vim habet 

decorum illud et occultum adulte- 

rium ut digamus per quamdam me- 

° 

taphoram ac sensu quodam subtiliore 
et longius petito adulter sit, quia 
videlicet, ut addit Athenagoras, dis- 
cedit ab ea matrimonii ratione, quam 
deus ab initio instituerat, unica uxore 
Adamo concessa. Maranus. 

10. Ὃς ... μοιχᾶται) Matth. 
19,9. Verba μὴ ἐπὶ πορνείᾳ (Lach- 
mann. zapextög λόγον πορνείαρ) 
omissa sunt. Pro τ΄ γῦν. αὐτοῦ 
(sic codd. msti) editi τ. γυν. αὐτοῦ 
reflexive. Loco γαμήσῃ Bodl. 1 ya- 
unae. Lub. μοιχᾶται γαμήσας ἄλ- 
λην pro γαμήσῃ ἄ. μοιχᾶται. 

41. ἀπολύειν) Bodl. 4 ἀπολύ- 
σειν. Pro ἧς ἔπαυσε Bodl. 1. 2. 
Ast. ἦ ἔπαισε. Est ἐπιγαμεῖν uxore 
contra fas dimissa vel post mortem 
eius aliam ducere. Rössler: „Der 
Mann, meint Athensgoras, bleibt ein 
Ehebrecher, wenn er sich wieder 
verheirathet, weil nur ein Mann 
und ein Weib seien d.h. ein Mann 
nur ein Weib jemals haben soll.“ 

12. ἀποστερῶν &. τ. πρ. yvv.] 
= ἀπολύων τὴν προτέραν γυναῖ- 
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καὶ εἶ τέθνηκε, μοιχός ἐστι παρακεκαλυμμένος, ὃ παραβαίνων 

μὲν τὴν χεῖρα τοὐϑιοῦ, 15 ὅτε ἐν ἀρχῇ ὁ ϑεὸς ἕνα ἄνδρα ἔπλασε 

καὶ μίαν γυναῖκα, ᾿δλύων δὲ τὴν σαρκὸς πρὸς σάρκα κατὰ τὴν C 

ἔνωσιν πρόσμιξιν εἷς τοῦ γένους κοινωνίαν. 

34. 1᾽4λλ᾽ οἱ τοιοῦτοι (ὦ 

κα. Pro παρακεκαλυμμένος malit 
Stephanus παρακεκαλυμμένως ad- 
verbialiter, occulla ratione. 

13. παραβαίνων) Bodl. 1. 2 
παραμένων. Formula τὴν χεῖρα 
τοῦ θεοῦ indicat τὴν πλάσιν ἢ 
κείσιν ϑεοῦ. Paullo post (c. 34) 
χεῖρα καὶ γνώμην θεοῦ nominal. 

44. ὅτε ... γυναῖκα] Matth. 19, 
4: ὁ ποιήσας ἀπ᾿ ἀρχῆς ἄρσεν καὶ 
θῆλυ ἐποίησεν αὐτούς (Gen. 1, 27). 

415. λύων κελ.] Editi λύων δὲ 

τὴν σάρκα πρὸς σάρκα κατὰ τὴν 

ἕγωσιν πρὸς μίξιν (εἰς τὴν Dur. 
addit) τοῦ γένους κοινωνίαν. Sen- 
tentiam ex his verbis quomodo ex- 

trudere possim, equidem haud scio. 
Dechairius interpretatus est: „et 
carnem a carne, cui coniuncta erat, 

separans, videlicet coitus gratiä se- 
xus coniunctionem.‘‘ Gesnerus forte 
jegendum eensuit: λύων δὲ τὴν 
σάρκα κτᾶ. πρὸς μίξιν καὶ γένους 
κοινωνίαν. Sed ipse dubitat an dici 
possit Ausım τὶ πρός τι pro ἀπό 
τίνος. Lindnero placuit: λύων δὲ 
τὴν (σάρκα πρὸς σάρκα κατὰ τὴν 
ἕνωσιν) πρὸς μίξιν τοῦ γένους 
soıwavlav. Quao parenthesis non 
est unius assis. Codd. msti offerunt 
eadem verba ista quae sunt in edi- 
tis. Sed nonnulli excipiendi sunt. 
Etenim Per. 1. 2 (is supra lineam 
secunda mann) Arg. Bodl. 1. 2. 
Clar. Aet. praepositionem εἰς agno- 
scunt ante τοῦ γένους κοινωνίαν. 
Ut autem nihil desit δὰ sensus in- 

εἰ ἂν εἴποιμε τὰ ἀπόῤῥητα; ἀ- 

tegritatem, mula prius σάρχα in 
σαρκὸς (illud librario in calamım 
venit ob σάρκα quod sequitur) et 
ex duobus πρὸς μέξεν (vel μῖξιν 
potius) fac unum πρόσμεξεν (Athe- 
nagoras IIPOZMIZIN scripsit). 
Itaque redde scripteri cerlissima 
emendstiene, quam Marano debe- 
mus, wmutatione paene nulla: λύων 
δὲ τὴν σαρκὸς πρὸς σάρκα κατὰ 
τὴν ἕνωσιν (secundum unionem) 
«-ρόσμιξιν εἰς τοῦ γένους ποι- 
ψωνίαν. Matth. 19, δ: καὶ ἔσονταε 
οὗ δύο εἷς σάρκα μίαν (Gen. 2, 
24). Cf. n. 14. ,„Sed“, sit Mara- 
nus, „molestum forte videbitur, quod 
Athenagoras iisdem utatur rationibus 
quibus Tertallianus catholicam sen- 
tentiam impugnat in libro De mono- 
gamia. Revocat enim Tertullianus 
ad primem matrimonii institutionem 
ec. 4. Profert etism c. 9 latam ἃ 
Christo legem advemus divortium. 

Sed saepe ex iisdem principiis di- 
versae consecutiones eruuntur. Cum 
enim haec duo arguments, de quibus 
diximus, tum multa alia Hieronymus 
ex libro Tertulliani De monogamia 
mutuatur in Epist. 91 (alias 11), nen 
ut secundas nuptiss, ut Tertullisnus, 

prohibitas et impermissas sed ut pro- 
Ῥίον intemperantiam concessas 6890 
demonstret. Primam matrimonii ih- 
stitutionem pariter obliciunt digamis 
auctor Constitt. apost. III. c. 2 et 
Clemens Alex. Strom. ΠῚ. p. 461.“ 

4. ’AM οἱ τοιοῦτοι κελ.} Per 
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etiamsi mertua sit, occultus est adulter, tum quod manum 

dei transgrediatur, quoniam initio deus unum hominem finxit 

et unam mulierem, tum quod arctissimam carnis cum carne 

cohiunctionem ad commiscendum genus colligatam dissolvat. 

34. Sed tales quum simus (0 quid proferam tacenda ?) 

exclamationem ὦ τί ἄν εἴποιμι τὰ 
ἀπόφξδητα in adversarios invehi- 
tur, quorum flagitiosissimas libidines 
Christianorum castitati opponit, ea- 
que comparatione ceu opportunissi- 
ma conclusione hanc confutationem 
elaudit. Notandum autem hoc loco 
est proverbium ἡ πόρνη τὴν σώ- 
φρονα [sc. ἐλέγχει], h. 6. meretriz 
pudicam videlicet castigat aut libi- 
dinis arguit, quod usurpatum anti- 
quis videtur, quoties deterior aliquis 
praestantiorem reprehenderet et ea 
ipsa flagilia, quae in se ipsum vere 

quadrabant, alteri immerito expro- 
braret. Non dissimilis huic forma 
illa est qua dicitur „Sus Minervam.‘‘ 
Suffr. Peirus. Pertinent huc quae 
Minucius Felix [c. 31] habet: „‚Haec 

polius de vestris gentibus nata sunt. 
Ios est apud Persas misceri cum 

matribus; Aegyptiis et Athenis cum 
sororibus legitima connubia; memo- 

riae et tragoediae vestrao incestis 
gioriantur, quas vos libenter et le- 
gitis et auditis; sic et deos colitis 
incestos, cum matre, cum filla, cum 

sorore coniunctos. Merito igitur in- 

cestum penes vos saepe deprehendi- 
tur, semper admittitur.‘‘ Adde Ter- 
tull. Apol. c.9. Rechenberg. Pror- 
sus aliter Rich. Rothe (De discipli- 
nae arcani in eccles. christ. origine, 
Heidelb. 1841. 40, p. 24) istam ex- 
clamalionem interprotatus est, nempe 
de christianis mysterlis coram gen- 

tilibus alto silentio tegendis. „Ma- 

nifestum est hasce calumnias (con- 
cubitus Oedipodeos et epulas Thye- 
steas) haud facilius et solidius po- 
tuisse dilui quam ingenua et accu- 
rata convivii dominici, quod insulsis 
istis criminationibus ansam dederat, 
descriptione.e Nihilominus tamen 
Athensgoras hanc viam contemnit et 
in toto opere δυο eucharistiam, im- 
mo omnia in universum quae ad cul- 
tum divinum Christianorum referun- 
tur, taciturno calamo praeterit. Quid 
quod, dum hanc ipsam telam texit, 
lectoribus quasi per transennam in- 
nuit se in argumento versari profa- 
nis oculis obvelando, ex improviso 
δὲς verba effutiens ὦ τέ ἂν slzosus 
τὰ ἀπόῤῥητα ς Contra disputavit 
Neander Allg. Geschichle d. chr. 
Rel. u. Kirche T. I (ed. 2. Hamb. 

1842) p. 567; transtulit: „O was 
soll ich reden von dem, worüber 

man lieber schweigen sollte?‘ Non- 
dum loquitur Athenagoras de tertio 
crimine Christianis afficto, h. 6. Θυε- 
στείων δείπνων: quod quidem inde 
originem duzit quod gentiles inepte 
interpretarentur agaparum, potissi- 
mum sacrae coenae, apud illos usum. 
Mox vero transitum parat; cf. infra 
n. 8. Crimen alterum, ἢ. 6. concu- 
bituum incestorum, cur maxime sit 
Christianis obiectum, c. 32. n. 18 
dixi. — Pro ὦ Bodl. 1. 2. Aet. ag. 
Verba ἀκούομεν τ. τ. παρομ. = 
de nobis valet quod in proverbio 
dicitur. 
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κούομεν τὰ τῆς παροιμίας Ἡ πόρνη τὴν σώφρονα. 2Ol yag 

ἀγορὰν στήσαντες πορνείας καὶ καταγωγὰς ἀϑέσμους πεποιημένοε 
τοῖς νέοις πάσης αἰσχρᾶς ἡδονῆς ὃ καὶ μηδὲ τῶν ἀρσένων φειδό- 

μενοι, ἄρσενες ἐν ἄρσεσι τὰ δεινὰ κατεργαζόμενοι, ὅσων σεμνό- 

τερα καὶ εὐειδέστερα σώματα παντοίως αὐτὰ ὑβρίζοντες, Tars- 

μοῦντες καὶ τὸ ποιητὸν τοῦ Θεοῦ καλόν (οὐ γὰρ ὅ αὐτοποίητον 
ἐπὶ γῆς τὸ κάλλος, ἀλλὰ ὑπὸ χειρὸς καὶ γνώμης πεμπόμενον D 
τοῦ ϑεοῦ), Cours δὲ ἃ συνίσασιν αὐτοῖς καὶ τοὺς σφετέρους 

λέγουσι ϑεούς, ἐπ᾿ αὐτῶν ὡς σεμνὰ καὶ τῶν θεῶν αὐτὰ αὐχοῦν- 

τες, ταῦτα ἡμᾶς λοιδοροῦνται, κακίζοντες of μοιχοὶ καὶ παιδε-- 
ρασταὶ τοὺς εὐνούχους καὶ μονογάμους, ἴ οἵ δίκην ἰχϑύων ξῶν- 
τες" δκαὶ γὰρ οὗτοι καταπίνουσι τὸν ἐμπεσόντα, ἐλαύνοντες ὅ 

ἰσχυρότερος τὸν ἀσθενέστερον. Καὶ τοῦτό ἐστι σαρκῶν 5 ἅπτε-- 
σϑαι ἀνϑρωπικῶν, τὸ κειμένων νόμων, 0UG ὑμεῖς καὶ οἵ ὑμέτεροε 
πρόγονοι πρὸς πᾶσαν δικαιοσύνην ἐξετάσαντες ἐθήκατε, παρὰ 85 
τούτους lo αὐτοὺς βιάξεσϑαι, ὡς μηδὲ 1) τοὺς ὑφ᾽ ὑμῶν κατα- 

2. Οἱ γὰρ ... ἡδονῆς) Similia 
alii patres narrant: Justin. Apol. I. 
ς. 27. ἃ. 3. — Pro Oi Bodl. 1. 2. 
Aet. οὐ. 

3. καὶ μηδὲ ... κατεργαξόμε- 
vo.) Rom. 1, 27. „Athenagoras Pau- 

lum magis graece fecit scribentem.‘* 
W. A. van Hengel Interpr. Ep. ad 
Rom. T. I (Sylv. Duc. 1855) p. 146. 
— Pro ἀρσένων Arg. ἀρρένων. CI. 
c. 22. n. 26. Praepositio ἐν ante 
ἄρσεσι deest in Bodl. 1. 2. Aet. 

4. ἀειμοῦντες] Bodl. 4. 2. Act. 
ἀτιμοῦνται, Par. 2 ἀνειμῶνται. ---- 
Lindner.: ποιητὸν 8. O. καλόν, 
bonum ἃ deo auctore profectum. In- 
telligit pulchritudinem.‘ 

δ. αὐτοποίητον) Bodl. 1 αὐτὸ 
«οιητὸν. Arg. ἀλλ᾽ ἀπὸ pro ἀλλὰ 
ὑπό. 

6. οὗτοι] Bodl. 1. 2 εἰ Aet. 
αὐτοὶ. Pro δὲ, quod sequitur, Ges- 
nerus ye scribendum putavit. Neu- 

tiquam muto. Illud, post participia 
collocatum , id quod infertur fortius 
exprimit. Est enim oppositio: ayo- 
ρὰν μὲν ἔστησαν xrl., ἡμᾶς δὲ Aos- 
δοροῦνται. Pro αὐτοῖς (codd. msti) 
legunt Gesner. Rechenb. Dechair. 
Lindn. αὐτοῖς. Cf. c. 2. n. 9: Mox 
Bodi. 1. 2. Aet. ϑεοῖς pro θεούς. 
Post ϑεούς non opus cum Dechairio 
“ποιοῖν supplere. Repetas cogitatione 
ἃ ante λέγουσε τοὺς σφετέρους 
ϑεούς. Iustinus |. c.: εὰ φανερῶς 
ὑμῖν πραττόμενα καὶ τιμαΐϊμεονα 
κτλ. (respicit ad incestos concubi- 
tus) ἡμῖν προσγράφετε. 

7. οἱ δίκην ἰχϑύων ζώντες] 
Alludit ad versus Hesiodi Oper. 277 
sq.: ᾿Ιχϑύσι μὲν καὶ θϑηρσὶ καὶ olo- 
ψοῖς πετεηνοῖς, ἼἜσθειν ἀλλήλους 
(sc. vonog ἐστίν), ἐπεὶ οὐ δίκῃ ἐσεὶν 
ἐν αὐτοῖς. Lindnerus censet post illa 
verba aliquid deesse, forsitan τοὺς 
ἀγαθοὺς καὶ ἀνεξικάκους, el qui 
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audimus quod in proverbio est Meretrix pudicam. Nam qui 

nundinas impudicitiae instituunt et infanda omnis turpitudinis 

diversoria adolescentibus proponunt et ne masculis quidem 

temperant, masculi in masculos horribilia patrantes, hone- 

stiora ac pulchriora quaeque corpora omnibus stupris violan- 

tes, dedecorantes etiam factam a deo venustatem (non enim 
venustas in terra sua sponte exoritar, sed dei manu et vo- 

Iuntate mittitur): hi tandem quae sibi consciverunt quaeque 

diis suis attribuunt, famquam de praeclare factis ac deorum 

propriis gloriantes, ea nobis in convicii loco obiiciunt, sicque 
adulteri et puerorum amatores eunuchos et semel nuptos vitu- 

perant, et qui instar piscium vivunt; etenim hi obvium quem- 

que devorant, et infirmum fortior insectatur. Atque hoc est 

earnibus humanis vosci: contra leges, a vobis et maioribus 

vestris ad omnem aequitatem descriptas, vim exercere: ita 

ut missi a vobis provinciarum praesides minime causis audien- 

instar piscium vivunt viluperant 
homines bonos ei iniuriarum palien- 
les, idque propter ea quae sequuntur 
in fine capitis. 

8. καὶ γὰρ ... εἶναι πρόκειται] 
Transitus est, verbis οὗ δίκην ἐ- 
χϑύων ζῶντες ad finem usque capi- 
tis, a secundo obiecto (n. 1) ad 

tertium (c.35.n.1); eodem enim 
calore, quo superiorem confutalio- 
nem claudit, hanc ordilur. Nam ut 
jbi (Oi γὰρ ἀγορὰν κελ.) libidinem 
et impudicitiam , ita hic crudelita- 
tem Christienis obieclam in adrer- 

serios retorquet. Oratio autem 60 
tendit ut adversariis odium apud im- 
peratores conciliel, quos piscium 

more vivere et instissimas imperato- 
rum leges immanitate sua praevaricari 
dicit. — Arg. συμπεσόντα pro ἐμ- 
«Ὡσόντα. Pronomen οὗτοι ad ἐ- 
χϑύαρ respicit. 

9. ἄπτεσθαι) Bodl. 1 axraraı. 

Corp. Apoll. Vol. VII. 

10. αὐτοὺς Forte ἄλλονς re- 
poni debere Gesnerus putat. Roctius 
refert Lindnerus ad anlegressum ἄν- 

ϑρώπους, quod latet in ἀνθρωπικόρ, 
praeeunte Dechairio qui vertit: „ho- 
minibus istiusmodi vim inferre.‘‘ „Das 
ist Fleisch von Menschen geniessen 

— ihnen (wie den Christen geschieht) 
Gewalt anthun.“ .Suffr. Petrus av- 
τοὺς arclissime cum τούτους con- 

sociavit reddendo: „praeter has ipaas“ 
(leges) vim et impressionem oxer- 
cere, scil. in alios (Christianos). 
Cum sarcasmo loquitur scriptor. Pro- 

nomen οὗτος iunctum cum αὐτὸρ 
intendit. Ita dicebant αὐτὸς οὕτορ 
(De resurr. cc. 9. 11) et ovrog αὖ- 
τὸς (c. 24. n. 4 De res. 6. 3. 5. 
16) = is ipse, eben (gerade) die- 
ser. Exempla huius dictionis prae- 
bent Lexica: coll. Wahlii Clar. librr. 
V. T. apoer. p. 80. 370. 

41. zoög] Bodl. 1. 2 οἱ Act, 

12 
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zıumonfvoug ἡγεμόνας τῶν ἐθνῶν ἐξαρκεῖν 12 ταῖς δίκαις, οἷς 

οὐδὲ παιομένοις μὴ παρέχειν ξδαυτοὺς οὐδὲ κακῶς ἀκούουσι μὴ 

εὐλογεῖν ἔξεστιν" 10V γὰρ ἀπαρκεῖ δίκαιον εἶναι (ἔστε δὲ 13 δι- 
καιοσύνης ἴσα ἴσοις ἀμείβειν), all’ ἀγαθοῖς καὶ 15 ἀνεξικάκοις 
εἶναι πρόκειται. 

35. 1 Τίς οὖν 5 εὖ φρονῶν εἴποι τοιούτους ὄντας ἡμᾶς ἀν- 

δροφόνους εἶναι; Οὐ γὰρ ἔστε ὃ πάσασϑαι κρεῶν ἀνθρωπικῶν 

μὴ πρότερον — ‚ zıva. Τὸ πρότερον οὖν ψευδόμενοι, 
4 τὸ δεύτερον κἂν μέν τις. αὐτοὺς ὅ ἔρηται εἰ ἑωράκασιν ἃ λέγου- 
σιν, © οὐδεὶς οὕτως ἀπηρυϑριασμένος ὡς εἰπεῖν ἰδεῖν. Καίτοι καὶ 

δοῦλοί εἶσιν ἡμῖν, τοῖς μὲν καὶ πλείους τοῖς δὲ ἐλάττους, οὗς οὐκ 

ἔστι λαϑεῖν᾽ 7 ἀλλὰ καὶ τούτων οὐδεὶς xad’ ἡμῶν τὰ τηλικαῦτα οὐ- 

δὲ κατεψεύσατο. Οὗς γὰρ ἴσασιν οὐδ᾽ ἰδεῖν ® κἂν δικαίως φονευόμε-- 
ψον ὑπομένοντας, τούτων τίς ἂν κατείποι ἢ " ἀνδροφονίαν ἢ ἀν- 
ϑρωποβορίαν; Τίς 19 οὐχὶ τῶν περὶ σπουδῆς τὰς δὲ ὅπλων ἀγωνίας 

τὴν. MoxBodl. 1 ἐξαρχεῖν pro ἐξαρ- 
κεῖν. 

42. ταῖς δίκαις] Causis, quae 

contra eos aguntur quibus minime 
licet etc. 

48. οὐ γὰρ] Par. 2. Bodl. 2. 
Aet. οὐδὲ. Bodl. 1. 2. ἐπαρκεῖ. 

44. δικαιοσύνης) Sic ex Par. 

4, 2. Bodl. 1. 2.Clar. pro vulg. dı- 
καιοσύνη reposui. 

45. ἀνεξικάκοις] Bodl. 1. 2. 
Aot. ἀλεξικάκοις. Christianoram pro- 
prium est illatam iniuriam patienter 
ferre. Consentaneum igitur non est 
608 homicidas esse. 

1. Τίς οὖν κτλ. Cf. c. 31. n. 

4 etc. 34. n. 8. Criminis Thye- 
stearum coenarum Christianis 
afficti apud priscos apologetas saepe 
fit mentio. Cfr. inprimis Minucius 
Fel. Octav. cc. 9. 30. 

2. εὖ φρονῶν) Mon. εὐφρο- 
söy, De res. c. 12. 

3. πάσασϑαι) Par. 2. Arg. Bodl. 
1. 2. Aet. oxacaohaı. 

ἃ. τὸ Ösursgov) Gesnerus ad- 
dendum censet Yevöorsas οἱ vertit 
„Quemadmodum igitur primum ab 
iis falso dicitur, ita secundum quo- 
que mendacium est.‘ Hanc versio- 

nem caeteri editores, exceptis Ma- 
rano et Lindnero, repetierunt. "Ipse 
Dechairius punctum post τὸ δεύτερον 
collocat et verbis Kay μέν τες no- 
vam enunliationem, immo vero no- 
vum caput (XXX), incipit. Maranus 
edidit ut supra in textu exhibui; 
Linduerus sic: „To πρότερον οὖν 
ψευδόμενοι. To δεύτερον [h. 6. 
κατὰ τὸ δεύτερον), κἂν μέν τις" 
κτλ. — Τὸ πρότερον οὖν φευδό- 
μενοι, scil. Christianos esse homi- 
cidas. “A λέγουσιν, infantes scilicet 
a Christianis vorari (Minuc. Fel. c. 
9). Tertullianus Apol. c. 7: „Quis 
umquam taliter vagienti infanti su- 
pervenit? . Si semper latemus, 
quando proditum est quod sdmitli- 
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dis sufficiant, eorum nempe, quibus neque quum verberantur 

fas est seipsos non [ad verbera] praebere neque quum male 

audiunt non benedicere; non enim satis est iustum esse (iu- 

stitiae autem est par pari referre), sed propositum est ut 

boni et pationtes malorum simus. 

35. Quis igitur sanae mentis homo nos, quum tales simus, 

homicidas esse dixerit? Non enim fieri potest ut carnes hu- 

manas degustemus qui non prius alijuem occiderimis. Dum 
autem alterum mentiuntar: si quis de altero eos interroget 

an viderint quae diotitant, nemo tam impudens [est] ut vidisse 

se dicat. Atqui et servi sunt nobis, aliis plures aliis paucio- 

res, quos latere non possumus: horum tamen nemo inventus 

est qui talia vel mentiretur de nobis. Quos enim soiunt ne 

iustae quidem caedis adspectum sustinere, quis e0s accusaverit 

vel oceisi hominis vel vorati? Quis gladiatorum et ferarum 

mus?‘ Minucius 1. ὁ. c. 28: „Nec 
intelligebamus ab his fabulas istas 
semper ventilari, εἰ numquam vel 
investigari vel probari.'‘ 

6. ἔρηται) Bodl. 1. 2. Act. 

εἴρηται (form. epic. et ion.). 

6. οὐδεὶς] Arg. Lub. Bodl. 1. 

Mon. Aet. οὐδείς ἔστιν. 

7. ἀλλὰ καὶ τούτων ... κατε- 

ψεύσατο) S. Iustinus in Apol. II. 

c. 12 testatur nonnullos Christiano- 

rum servos aut pueros aut mulier- 

culas horrendis tormentis coactos 

fuisse fabulosa illa flagitia in Chri- 

stianos fingere. „Forte non habebat 

in memoris Athenagoras quod apud 

Iustinum legitur‘‘ (Maran.), aut sal- 

tem fama illius facti ad ipsius aures 
non pervenit; neque una et altera 

exceptio abrogare solet regulam. At 

omnium vero oculos vehemens in se 

convertit perseculio quae hoc ipso 

anno quo scribebat Alhenagoras, ἢ. e. 
a. 177, occlesiam Gallicanam afflixit, 

servis tormentorum melu Thyestoas 
coenas et Oedipodeos concubitus in- 
dicantibus, ut ex Epistola Gallorum 

(ap. Eusebium H.E. V. c. 1) disci- 
mus, qua curarunt ut mala sua om- 
nibus orientis coetibus innotesce- 
rent. Paullo ante scripsit Athens- 
goras quam perseculio accidit. — 
Rechenb. καϑ᾽ ὑμῶν (pro ἡμῶν) 
mendose. 

8. κἂν) Deest in Par. 2. Bodl. 
2. Act. 

9. ἀνδροφονίαν)] Bodl. 1. 2. 

Aet. ἀνδροφονίας. Mox iidem ἀν- 

ϑοωποβορίας. . 

40. οὐχὶ] Mon. οὐχ ἡ. Lub. 
οὐ "." Idem valet τῶν περὶ σπουδῆς 
ἃς τῶν περισπουδάστων. Gesner. 
coniicit τίς οὐχ ὑμῶν περισπουϑά- 

στους rag κτλ. Lindner. abundare 

dicit τῶν vel id pro αὐτῶν poni. 
Quid opus non corrupta emendare ? 

Sive dicas ἔχω τι (= τοῦτό μοί 

125" 
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καὶ ϑιὰ θηρίων, καὶ μάλιστα τὰς vg’ ὑμῶν ἀγομένας, ἔχει; AM C 

ἡμεῖς, πλησίον εἶναι τὸ ἰδεῖν 1 τὸν φονευόμενον τοῦ ἀποκτεῖναε 

ψομίξζοντες, ἀπηγορεύσαμεν 12 τὰς τοιαύτας ϑέας, Ilas οὖν 13 μηδὲ 
ὁρῶντες, ἵνα μὴ ἑαυτοῖς ayog καὶ μίασμα προστριψαίμεϑα, φο- 

γεύειν δυνάμεθα; 15 Καὶ οἱ τὰς τοῖς ἀμβλωϑριδίοις χρωμένας 

ἀνδροφονεῖν τὸ καὶ λόγον ὑφέξειν “ing ἐξαμβλώσεως τῷ Dias 

φαμεν, κατὰ ποῖον ἀνδροφονοῦμεν λόγον; ᾽δ Οὐ γὰρ νοῦ αὐτοῦ 

ψομίξειν μὲν καὶ τὸ κατὰ γαστρὸς ζῶον εἶναι καὶ διὰ τοῦτο av- 

τοῦ μέλειν τῷ θεῶ, καὶ παρεληλυθότα εἷς τὸν βίον φονεύειν, 
17 καὶ μὴ ἐχτιθέναι μὲν τὸ γεννηϑέν, ὡς τῶν ἐκειθέντων τε- D 

κνοχτονούντων, πάλιν δὲ τὸ τραφὲν ἀναιρεῖν" all ἐσμὲν πάντα 

πανταχοῦ ὅμοιοι καὶ ἴσοι, "® δουλεύοντες τῷ λόγῳ καὶ οὐκ ἄρχον- 

τες αὐτοῦ. 

86. Τίς ᾿ὰν οὖν ἀνάστασιν πεπιστευκὸς ἐπὶ σώμασιν ἀνα- 

στησομένοις ἑαυτὸν παράσχοε τάφον; Οὐ γὰρ τῶν αὐτῶν καὶ 

ἀναστήσεσθαι ἡμῶν πεπεῖσϑαι τὰ σώματα καὶ ἐσϑίειν αὐτὰ ὡς 

οὐκ ἀναστησόμενα, καὶ ἀποδώσειν μὲν νομίξειν τὴν γὴν τοὺς 39 

ἰδίους νεκρούς, οὺς δέ τις ꝰ αὐτὸς ἐγκατέϑαψεν αὐτῷ μήτε ἀπαι- 
τηϑήσεσθαι. ꝰ Τοὐναντίον μὲν οὖν εἰκὸς τοὺς μὲν “μήτε λόγον 

ὑφέξειν τοῦ ἐνταῦϑα ἢ πονηροῦ 7) χρηστοῦ βίου μήτε ἀνάστασιν 

ἐστ) περισπούϑαστον sive τῶν πε- 

φισπουδάστων, perinde est. 

11. τὸν φον.] Ita Par. 1 et 

‚Mon., item Maran. Caeteri τὸ por. 

Rem quod attinet audias Tertallien. 

De spectac. c. 24: „Hinc vel mazi- 
me intelligunt factum Christianum 

de repudio spectacalorum.“ Adde 
Apolog. c. 38, Theophil. ad Autol. 
111. c. 15, Prudent, in Symmach. I. 
379 qq. 

42. τὰς] Abest a Bodl. 2. 
13. μηδὲ ὄρ.) Arg. et Ducaeus 

οἱ μηδὲ de. Pro ἄγος (attic.) vulgo 
ἄγος (ion.). 

44. Kal) Arg. εἰ. 
15. zug) Deest Bodl. 2. De re 

ef. Minuc, L c. c. 30. 6. 2. 

16. Οὐ γὰρ] Bodl. 1. 2. Act. 
δὲ οὐκ. Paullo pest Arg. Bed. 1. 
2 μέλλειν, non μέλειν. Tum Mon. 
zgoeintodora. Bodi. 1.2 ἐκ τὸν 
ß. Parlic. καὶ ante zapelnl. re- 
spondet praecedenti μέν. 

17. καὶ μὴ ἐκτιϑέναι μ. τ. 
γεννηθέν) Vide quae observarimus 
in libro De Epist. ad Diegnetum (ed. 
2) p. 106. Pro μὲν Bodl. 1.2 et 
Aet. μετὰ. 

18. δουλεύοντες ete.} Ηδος recte 
fta vertunt: leges a ratione accipi- 
mus, non ipsi praescribimus, h. 6. 
ad rationis normam nos atcommoda- 
mus, nunquam illi adversamur. Lind- 
ner. Lub. habet δ ε. A. καὶ οὐκ 
ἀρνοῦντες αὐτόν. Bic etiam Petr., 
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lades, praesertim si a vobis dentur, nen in iis ducat quae 

summo studio dignantur? Nos autem, quum homicidium spe- 

etare paene idem esse arbitremur ac perpetrare, nuntium his 

spectaculis remisimus. Caedem igitur quomodo perpetrare 

possimus, qui eam ne speotandam 'quidem ducimus, ne pia- 

eulum et scelus nobis impingamns? Et qui mulieres illas 

quae medicamentis ad abortum utuntur homicidas esse et ra- 

tiousm huius abortus deo reddituras dieimus, quomodo homi- 

»em Occideremus ὃ Nen enim eiusdem est foetum in utero 

animal esse et ideo deo curae esse existimare, et editum in 

lacem occidere: item infantem non exponere, quia infantici- 
dae sunt qui exponunt, Tursus aufem enutritum interficere ; 

sed semper in omnibus iidem et aeguales sumus, rationi ser- 

vientes neque ei imperantes. 

36. Quis est igitur qui, quum resurrectionem credat, 

resurrecturis corporibus sepulcrum se ipsum praebeat? Non 

enim eorumdem est et oerto tenere corpora nostra reßurre- 

etura et ipsa ut non resurrectura comedere, ae terram quidem 

proprios mortuos reddituram existimare, quos autem quis in 

se sepeliverit eos a se non repetitum iri. Contra itagne 

‚qui nec rationem 80 huius vitae seu bene seu male actae 

nisi quod τῷ θείῳ λόγῳ (divino 
logo) pro τῷ λόγῳ habet. Illam 

lectionem Mon? quoque indicat: ὃ. 

τ. Δ. καὶ οὐκ αρτὲες αὐτου (Sic). 

Bodl. 1. 2. Mon. Αοἱ. Bon. et editi 
(excepto Maraniano) oflerunt αὑτῷ. 
Auctor non reflexive loquitur; cf. 

c. 2. n. 9. 

Inde in Bodl. 1. 2. Clar. Aet. ortum 
est ὃ. τ. Δ. καὶ οὐκ κρατοῦντες 
αὐτοῦ. Οἵ. De res. c. 24. p. 67 Β. 

4, ἂν) Deest Bodl. 1. 2. Con- 

stat praeposilionem ἐπὶ βεᾳ. dal. in- 

terdum refersi ad ralionem (perso- 

nae seu rei alicuius) ad aliquem γε] 

ad aliquid: quodaltinel ad, in Bezug 

auf (c. 22. κα. 45). Bodl. 1. 2. Ael. 

δαυτοῦ pro ἑανεὸν. Arg. τάφο 

pro τάφον. 
2. αὐτὸς] Bodl. 1 εἰ Αεἰ, av- 

κῶν. Pro αὐτῷ, quod sequitur, 

3. Τοὐναντίον μὲν οὖν κελ. 
Hoc argumentum christianae inno- 

cenliae ex superiori dependet; col- 
ligit ex antecedentibus ad consequens 
per antithesin ia adversarios longe 
procliviorem esse parricidii suspicio- 

nem quam in Chrislianos, quum illi 
post mortem nihil mali metuant, 

Christieni exspectent τοὶ seternas 

poenas vel seternum gaudium. 
4. uns) Par. 1 (is vero ss- 

cunda manu) Arg. Bodl. 1. 2. Ast. 

μὴ. In Lub. et Mon. μήτε deest. 
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εἶναι οἱομένους, , δυναπόλλυσϑαι δὲ τῷ σώματι καὶ τὴν ψυχὴν 

καὶ οἷον ἐναποσβέννυσϑαι λογιζομένους, μηδενὸς av ἀποσχέσϑαι. 
τολμήματος" τοὺς δὲ μηδὲν ἀνεξέταστον ἔσεσθαι παρὰ τῷ ϑεῷ, 
συγκολασϑήσεσθαι δὲ καὶ τὸ ὑπουργῆσαν σῶμα ταῖς ἀλύγοις ὅρ- 

μαῖς τῆς ψυχῆς καὶ ἐπιθυμίαις πεπεισμένους, οὐδεὶς λόγος ἔχει 
οὐδὲ τῶν βραχυτάτων τι ἁμαρτεῖν. ὃ El δό τῳ λῆρος πολὺς δοκεῖ, B 
τὸ σαπὲν καὶ διαλυϑὲν καὶ ἀφανισθὲν σώμα συστῆναι πάλιν, 

κακίας μὲν οὐκ dv εἰκότως δόξαν ἀποφεροίμεϑα διὰ τοὺς οὐ 
φοεστεύοντας ἀλλ᾽ εὐηϑείας" οἷς γὰρ ἀπατῶμεν 5 ἑαυτοὺς λόγοις 
ἀδικοῦμεν οὐδένα. Τ Ὅτι μέντοι οὐ καϑ᾽ ἡμᾶς μόνον ἀναστή- 
σεται τὰ σώματα, ἀλλὰ καὶ κατὰ πολλοὺς τῶν φιλοσόφων, ὃ πε- 

᾿φίεργον ἐπὶ τοῦ παρόντος δεικνύειν, ἵνα μὴ ἐξαγωνίους τοῖς προ- 

κειμένοις ἐπεισάγειν δοκῶμεν λόγους, 9 ἢ περὶ νοητῶν καὶ αἰσϑη- 
τῶν καὶ τῆς τούτων συστάσεως λέγοντες, ἢ ὅτι πρεσβύτερα τὰ 
ἀσώματα τῶν σωμάτων καὶ τὰ νοητὰ προάγει τῶν αἰσθητῶν, C 
10 κἂν πρώτοις περιπίπτωμεν τοῖς αἰσϑητοῖς, συνισταμένων ἐκ 

μὲν τῶν ἀσωμάτων κατὰ τὴν ἐπισύνθεσιν τῶν νοητῶν 1} σωμά- 

των, ἐκ δὲ τῶν νοητῶν τῶν αἰσθητῶν" οὐ γὰρ κωλύει "3 κατὰ 
τὸν Πυϑαγόραν καὶ τὸν Πλάτωνα, γενομένης τῆς διαλύσεως τῶν 
σωμάτων, ἐξ ὧν τὴν ἀρχὴν συνέστη ἀπὸ τῶν αὐτῶν αὐτὰ καὶ 
nal συστῆναι. ᾿Αλλ ἀνακείσϑω μὲν ὁ περὶ τῆς ἀναστάσεως 
λόγος. 

δ. Εἰ δέ τῳ κτλ] Est ἀνθυ- 8. περίεργον] Bodl. 1, 2 πε- 
ποφοράώ, qua eorum cachinnis oc- oltoyos. 
eurrit qui resurrectionis mysterium 9. 7) Optimam lectionem Ges- 
veluti frivolum quoddam et anile nerus prava emendatione οἱ atten- 
comimentum eludebant. Lactantius tavit. 
Instit. div. V. c. 12: „Si vobis sa- 40. κἂν] Bodl. 1. 2. Aet. καὶ. 
pientes videmur,, imitamini; si stul- In Mon. verba τῶν αἰσθητῶν καὶ 
ti, contemnite aut etiam ridete, si πρώτοις περιπ. τ. αἰσθητοῖς, in 

libet: nobis enim stullitia nostrapro- textu omissa, a correctoris manu in 
dest.“ marg. habentur. 

11. σωμάτων, ἐκ δὲ τῶν von- 
τῶν] Haec desunt in Lub.; in Mon. 

7. “Ὅτι μέντοι κτλ} De phi- tantummodo σωμάτων excidit. Cae- 
losophis idem disputantibus uberior teri codd. msti atque editi omittunt 
est Iustinus Mart. De resurr. c. 6. verba τῶν αἰσθητῶν post ἐκ δὲ 
C£. [δὲ n. 22. τῶν νοητῶν. Vidit Suflr. Petrus ista 

6. ξαυτοὺς] Desideratur in Mon. 
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reddituros nec futuram resurrectionem esse putant, sed cum 

corpore animam interire et quodammodo exstingui opinantur, 

60s verisimile est nulli facinori temperaturos; qui vero nihil 

omnino apud deum examini subtractum iri, a6 corpus cum 

anima cuius motibus a ratione alienis et cupiditatibus mini- 

stravit punitum iri persuasum habent, eos ne levissimum qui- 

dem peccatum admissuros consentaneum est. Si cai autem 

merae nugae videntar, putrefactum et dissolutum et prorsus 

in nihilum redaotum corpus iterum coalescere, non sane me- 

"Tito improbitatis opinionem propter eos qui non credunt re- 

foramus sed stultitiae; quibus enim rationibus nos decipimus 
iis neminem laedimus. Caeteram non nos solum corpora re- 

surrectura censere, sed multis etiam philosophis idem videri, 

supervacaneum est impraesentiarum demonstrare, no propo- 

sitae orationi alienas inserere disputationes videamur , sivo 

de iis quae mente et de iis quae sensu percipiuntur ac de eo- 

rum constitutione, sive hoc disserentes, incorporea 0880 an- 

tiquiora corporibus et ea quae sensu pereipiuntur, licet prima 

nobis occurrant, iis quae mente percipiuntur esse posteriora, 
quippe quum ex incorporeis, per cumulatam coniunctionem 

insensibilium , constent corpora, et ex iis 4080 mente per- 

cipiuntur ea quae sensu; nihil enim prohibet secundum Py- 

thagoram et Platonem quominus, factä corporam dissolutione, 
quibus ex rebus primo coaluerant ex iisdem eadem rursus 

ooagmententur. Sed supersedeamus hac de resurreetione dis- 

putatione. 

flagitante sententia esse adiicienda. 

Repetita syllaba ra» effecit ut a 
scriba praetermitlerentur. Fortasse, 

id quod Maranus commendarvit, ut 

sibi Athenagoras constet in instituta 

divisione, legendum: ovsıorauevov 

ἐκ μὲν τῶν ἀσωμάτων, κατὰ τὴν 

ἐκισύνθεσιν, τῶν σωμάτων, ἐκ δὲ 

τῶν νοητῶν τῶν αἰσθητῶν. Alio- 

rum coniectationes reprobo. Nimi- 

rum Gesnerus pro ταὶς. dx δὲ τῶν 

νοητῶν οὐ γὰρ κωλύει legi voluit: 
ἐκ δὲ τῶν νοητῶν οὐδὲν κωλύει, 
Lindnerus autem deleri maluit vel 

δὲ τοὶ γὰρ vel mutari οὐ γὰρ in 
οὐδὲν. 

12. κατὰ τὸν Πυϑ. κι τὸν IM.) 
Platonis de hac re verba sunt in 

Tipaeo ; Pythagorse vero scripta ad 
nos non pervenerunt, quare ab aliis 
eius sectatoribus petenda sunt. Sufr. 
Petrus. 
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37. “Ὑμεῖς δέ, ὦ πάντα ἐν πᾶσι φύσε; καὶ 1 παιδείᾳ χρη.- 
στοὶ καὶ μέτριοε καὶ φιλάνϑρωποι καὶ τῆς βασιλείας ἄξιοι, δια- Ὁ 

λελυμένῳ μὲν τὰ ἐγκλήματα, ἐπιδεδειχότι δὲ ὅτι καὶ ϑεοσεβεῖς 
καὶ ἐπιεικεῖς καὶ ?rag ψυχὰς κεκολασμένοι, τὴν βασιλικὴν κεφα:- 

λὴν ἐπινεύσατε. Τίνες γὰρ καὶ δικαιότεροι ὧν δέονται τυχεῖν, 

ἢ οἵτινες περὶ μὲν τῆς ἀρχῆς ꝰ τῆς ὑμετέρας εὐχύμεϑα ἵνα ὅ παῖς 10 

μὲν παρὰ πατρὸς κατὰ τὸ δικαιότατον ὅ διαδέχησϑε τὴν βασει- 
λείαν, δ αὔξην δὲ καὶ ἐπίδοσιν καὶ ἡ ἀρχὴ ὑμῶν, πάντων 7 ύπο- 

χειρίων γινομένων, λαμβάνῃ; Τοῦτο δ᾽ ἐστὶ καὶ πρὸς δήμῶΩν,. 

9 ὅπως ἤρεμον καὶ ἡσύχιον βίον διάγοιμεν, αὐτοὶ δὲ πάντα τὰ 
10 κεκελευσμόνα προθύμως ὑπηρετοῖμεν. 

1. παιδείᾳ] Lub. παιδίᾳ. 
2. zag] Morell. et Maren. er- 

rore omiserunt. 
3. τῆς] Deest in Mon. et Lub.; 

in illo correctoris manus inseruit. 
4, παῖς] Mon. πώς, sed genui- 

ma lectio a manu recentiori supra 
linesm scripta est. Mox κατὰ ante 
τὸ dıx. in Arg. desideratur. 

5. διαδέχησϑε) Bodl. 1. 2 δια- 
ϑέχεισϑε. Male διαδέχηται Gesne- 
rus coniecit legendum esse: „ut fi- 
lius in regno olim parenti succedat,“ 
Velim consulas Prolegg. p- LAXI sq. 

6. αὔξην) Sic codd. msti, Bodl. 

2 et Act. exdeptis qui (ut Bodl. 1 
in marg.) usitatius αὔξησιν prae- 
bent. Genuinsm lectionem αὔξην 
servarunt Gesnerus eiusque pedise- 

quus Rechenbergius, caeteri cum 
Ducaeo et Morello αὔξησιν textai 
inseruerunt. De voce αὔξη, incre- 
menium (Plat. Tim. p. 44 B. al.), 
doctissimus I. G. Krabingerus ' 
(in collatione codicis Mon. mihi 
missa) consulendos dicit Thom. Mag. 

Eclog. vocc. Atticc. p. 10, 15 ed. 
Ritsch., Ast. ad Plat. Polit. p. 554 
et Legg. p. 146, Valckenar. Adno- 
tatt. δὰ Thom. Mag. p. 151 sq., Ia- 

cobs. ad Philostr. Imagg. p. 584 sq. 
Redundare καὶ ante ἡ ἀρχὴ Gesne- 
ro, Rechenbergio et Lindnero vide- 
tur. Sed alla est ratio huius parti- 
culae, hic quippe ἐπετατικῶς (eliam) 
usurpatae. — Tertullianus ad Scapul. 
c. 2: „Christianus ... necesse est ut 
et ipsum (imperatorem) salvum velit 

᾿ 
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37. Vos autem, o qui omuino in omnibus rebus naturä et 

doctrinä boni et moderati et humani et imperio digni estis, 

iam mihi, postquam criminationes dissolvi, ac nostram in 
deum pietatem et mansaetudinem et animae temperantiam de- 

monstravi, regio capite adnuite. Quinam enim digniores qui 

oa quae petunt impetrent, quam qui pro imperio vestro pre- 

camur ut filius a patre, prout aequissimum est, regnum acci- 

piatis, atque incrementis et accessionibus etiam imperium 

vestrum , omnibus ditioni vestrae subiectis, augeatur? Id 

autem et nostrae est utilitati, ut placatam et quietam vitam - 

transigamus, et imperata omnia alacres ministremus. 

cum toto romano imperio.‘‘ Apol. 
c. 30: „Precantes sumus semper 
pro omnibus imperatoribus, vitam 

illis prolixam, imperium securum, 
domum lutam‘“‘ etc. Prudent. Peri- 

steph. X. 417 — 420. 
, 7. ὑποχειρίων) Sic aperte codd. 
msti: excipias Bodl. 1. 2. Clar. Aet. 

Bon. qui ὑποχειρῶν exhibent. Sed 
Gesner. substituit ἐπιχειρέων, cum 

eoque Morell. Rechenberg. et (er- 

rore typographico) Dechair. faciunt; 

Duc. Maran. Lindner. recte vxoztı- 
olav. Ex vulg. γιγνομένων (Par. 

2. Arg. Lub. Bodi. 2. Mon. Bon.) 

effeci (reliquis codd. mstis fretus) 
γινομένων. CI. c. 6. ἢ. 19. 

8. ἡμῶν) Ita codd. msli, prae- 
ter Bon. (ὑμῶν) et Act. (ἡμᾶρ). 
Editores ὑμῶν, exceplis Ducaeo 
Marano Lindnero qui recte ἡμῶν 
restituerunt. Christianos Alhenago- 

ras, ut ostendat quantum impera- 
torum causa cupiant, dicit in pro- 
speris imperatorum rebus εἰ in pu- 
blicis commodis sua etiam commoda 
invenire. 

9. ὅπως ne. x. no. βίον διά- 
γοιμεν}] 1 Timoth. 2, 2. 

10. κεχελευσμένα) Lub. κελευό- 
μενα. Sic eliam Arg. supra lineam. 
lidem duo codd. mox ὑπερετοῖμεν, 
sed Arg. supra linesm ὑπηρετοίη- 
μεν. 



AOHNATOPOY 
A®HNAIOT ΦΙΔΜΟΣΟΦΟΥ͂ XPIZTIANOT 

ı ΠΕΡῚ ANAZTAZERZ NEKPAN. 

1. ® Ilavıt δόγματι καὶ 1όγω τῆς ἐν τοῖς οὖσιν ἀληϑείας iyo- 
μένῳ παραφύεταί τι ψεῦδος" ὅ παραφύεται δὲ οὐκ ἐξ ὕποκει.- 

μένης τινὸς ἀρχῆς κατὰ φύσιν ὁρμώμενον "ἢ τῆς κατ αὐτὸ ὅπερ 

ἐστὶν ἕκαστον αἰτίας, all uno τῶν τὴν ἔκθεσμον σπορὰν ἐκὶ C 
ὁ διαφθορό τῆς ἀληθείας τετιμηκότων σπουδαζόμενον. ° Τοῦτο 

1. ΠΕΡῚ ANAZTAZERZ NE- 
ÄKPS2N]) Its ex Parisine 1 εἰ Otte- 

boniano (N. 94) reposui. Argento- 
ratensis περὶ ἀναστάσεως, absque 
vocabulo νεκρῶν. Parisinus 3, in 
quo tilalus non praefizus est, habet 
ia marg. περὶ ἀνασεάσεως. Caeleri 
codices msti (Parisinus 2, Claromos- 
tani 1. 2, Aeclonensis, Bigetianus, 
Florentini 1. 2) pariter stque edilo- 
res omnes (Nannius, Gesnerus - Ste- 
phanus, Morellus, Ducaeus, Fellus, 
Rechenbergius, Dechairius , Mara- 

nus) legunt περὶ ἀναστάσεως τῶν 
ψικρῶν. Bed illa lectio, autiquis- 
sime Parisine firmata (coll. Acet. 
apost. 23, 6. 24,15. 21. 26, 23), magis 
concinna est ideoque etiam Careolo 
Benedicto Hase, doctissimo 
mstorum Bibliothecae Parisinae con- 
servatori, cuius sententiam super ea 
percontatus sum, in literis ad me 
datis probata. Pari modo, ex con- 
iectura omisso zo» arliculo, egre- 
gium hunc Athenagorae libram G. A. 
Teller (Kides dogm. de resurrect. 

carnis, Hal. εἰ Helmst. 1766, p. 91) 
et C. A. Credsuer (Beiträge z. Ein- 
leit. in d. bibL. Schriflen T.I, Hal. 
1832, p. 54) cilaverent. “ 

2. Παντὶ δόγματι... σπκονδα- 
ξόμενον)] Schelion ἰδ marg. Par. 
1 (manu saeculi forlasse undecimi) 
et 2 (prima manu): "Or [Dechai- 
riss Τῷ contra codd. mstos: illud 
“Ὅτε est eius qui locum sammalim 
reſeri] παντὶ δόγματι καὶ λόγῳ aln- 
ϑείας ἐχομένῳ παρνφίσταταί τι 
ψεῦδος, οὐχ ἐκ φυσικῆς αἰκείας 

ὁρμώμενον, ἀλλ᾽ ἐξ ἀθέσμον τῆς 
ἀληϑείας διαφϑορᾶς [Dech. δια- 
φορᾶς contra codd.] εῶν τὸ ψεῦδος 
τοτιμηκότων, ἐκ κακοσχολων καὶ 

συκοφαντεῖν ἅπαν ἀγαθὸν καὶ θεῖον 
ἐσπουδακότων. Οἵ. Supplic. p. Chr. 
c. 31. n. 5. Dechsir. laudarvit Cicer. 
De nat. deor. I. c. δ: „Non enim 
sumus ii quibus nihil verum esse 
videatur, sed ii qui omnibus veris 
falsa quaedam adiuncta esse dica- 
mus, tanta similitudine, ut in iis 

nulla insit certa iudicandi οἱ assen- 



ATHENAGORAE 
ATHENIENSIS PHILOSOPHI CHRISTIANI 

DE RESURRECTIOSE MORTUORUM. 

1. Omni sententiae et doctrinae quae cum rerum veritate 

consentit adnascitur aliquid mendacii; adnascitur autem non 

ex subiecto aliquo principio secundum naturam productum 

aut ex propria cuiusque rei causa, sed ab iis qui adulteri- 

num semen ad corruptionem veritatis cordi habent de in- 

dustria excogitatum. Id autem licet deprehendere primo qui- 

x 

tiendi nota.“ — Lectionem ἐν τοῖς 
οὖσιν Maranus ex Big. reposuit. 
Priores editores, ut est in reliquis 
codd. mstis, dv τούτοις exhibuere. 
Ms. Vall. veritatem in sese admit- 
tenti. „His vocibus ἐν τοῖς οὖσιν 
indicat Athenagoras veritatem cer- 
tis rebus ac principiis constare, 
idque opponit iis quae mox de men- 
dacio pronuntiat, nempe nullo il- 
lad subiecto principio niti, nulla 
naturali causa contineri“ (Maran.). 
Falsa ista lectione dv τούτοις 
5. G. Lange (Ausf. Geschichte d. 
Dogmen T. I. p. 203) in errorem 
inductus putavit illud scholion esse 
genuinum Jlibri De resurrectione 
ioitium: quam opinionem perversam 
iam Clarisse (De Athenag. vit. et 

scriptt. p. 26) reprobavit. Deest in 
Arg. rs ante ψεῦδος. 

3. zagapvszau) Clar. 2 παρα- 
φύσδται, sed ab alia manu σ dele- 
tum est. 

4. ἢ] Sic Duc. et Maran. edi- 
derunt; caeteri editt. ἡ) vitiose. 

5. dıapdogd) Par. 3 et Clar. 
2 διαφορᾷ. — KRechenberg. pro- 
tulit Clement. Alex. Strom. V. c. 3. 
6. 18: ,τοῖς μὲν γὰρ κακοῖς τοῦτο 
σύνηϑες ," φησὶν ὁ ᾿Εμπεδοκλῆς, 
„ro ἐθέλειν χρατεῖν τῶν ἀληθῶν 
διὰ τοῦ ἀπιστεῖν." Itaque rado- 
λωμένῃ καρδίᾳ, ut Basilius Homil. 
in Ps. 39 loquitur, in veritatis con- 
siderationem incumbunt. 

6. Τοῦτο δ᾽ ἔστιν] Editi τ. δέ 
ἐστιν. Act. τοῦτον ἐστὶν. De sen- 
tentia cf. Supplic. ὁ. 7 (n. 8). La- 
cetantius Inst. div. V. c. 3: „Philo- 
sophorum doctissimi, Plato et Ari- 
stoteles et Epicurus et Zeno, ipsi 
sibi repugnantia οἱ contraria dixe- 
runt. Haec est enim mendaciorum 
natura, ut cohaerere non possint.‘® 
Clemens ]. c. I. c. 13. 6. 57: To 
γὰρ ψεῦδος μυρίας ἐκτροπὰς ἔχει, 
καθάπερ al Βάκχαι τὼ τοῦ Πεν- 
ϑέως διαφορήσασαι μέλη. 
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E ἔσωην εὐφεῖν πρῶτον pie ἦε τῶν πάλαι ταῖς περὶ Test 

φφονείσον ἐσχοίακότων παὶ Ti; ἐκείσων πρός τὸΖ τοὺς ἕασντεον 
* παὶ τοὺς ὁροχρύ ͵ : ξς, σῶς 

ἥκιστα ἐξ ΓΕ adeie τῆς ὧν ΤΡ βίο σαοφοβένων γος 
Οὐδὲν γὲφ τῶν ἐληθῶν ei τοιοῦτοι πατέλεσον ἐσεκοφάντηταν, 

οὔ τὴν ο͵σίαν τοὶ ϑιοῦ, οὐ δ τὴν γνῶσιν, οὐ τὴν ἐνέργεια», 

or τὰ τούτοις ἐφεξῆς παῦδ' εἰρμὸν ξεόρενα zei τὸν τῆ: εὐσεβείας 

Yapiv ὑπρογφάφοντα λόγον. Mar «ὦ εἰν ταὶ κεϑεκσὲθ 

᾿ ἐπογινώσκοναι τὴν περὶ τούτων ἐλήϑειαν, δὲ πρὸς τὸ δοκοῦν 

einig δασεμέρσυαν, ci δὲ ———— 

— IOdev οἶραε δεῖν τοῖς περὶ ταῖτα πονουμένους 

λόγων διττῶν, ἐξ τῶν μὲν «πὶς τῆς ἀληϑείος, τῶν δὲ περὶ τῆς 
ἐληθείαρ᾽ παὶ τῶν μὲν ὑπὲρ τῆς ἀληθείας πρὸς "Ὁ τοὺς eu 
σεούντας ἢ τοὺς ἀμφιβάλλοντας, τῶν di περὶ τῆς ἀληϑείας 
weis τοὺς γὐγρωμονοῦντας zei per εὐνοίας δεχομένους τὴν dig. 
ϑειαν., Ὧν ἔνεκεν χρὴ τοὺς περὶ τούτων ἐξετάζειν ἐϑέλοντας 

μετρεῖν, τήν τὰ περὶ τούτων τάξιν μεθαρμόζειν πρὸς τὸ δέον, 
Musi μὴ τῷ δοχεῖν τὴν αὐτὴν πάντοτε φυλάττειν ἀρχὴν ἀμε- 

λεῖν τοῦ προσήκοντος zes “δ τῆς ἐκιβαλλούσης ἑκάστω χώρας. 

1. ἐν μέσφ] Clar. 2 ἐμέσῳ. 
8, τ. γνώσιν ... τ, ἐνέργεεα») 

Βεῖ!, τοῦ ϑιοῦ. Cf. Sir. 36, 8. Ep. 
sd Bom. 11, 33; Sap. 7, 26. Ephes. 
2, 7. 

9. ἡμῖν] Nanniusomisil. Trans- 
tslit: imo nec pielalis depicri- 
cem oralionem. Valla: libros quo- 
que nobis relligionem ezponenles. 

10. avroig) Gesn.-Stepb. et 
Rechen. αὐτοῖς, Scriptor vero 
808 reflexzive lequitur. CL. Suppl. 
e. 2, n. 9. Uterque ec. 2 πρὸς τὸ 
δοκοῦν avroig rede edidit. — 
Par. 2 pro διασερέφουσιν habet 
σερέφουσιν οἱ supra lineam δια. 

41, “Ὅθεν olpas κτλ. Scheo- 
lion in marg. Par. 1 (prima manu) 
et 2: ᾿Εμφιλοσόφωφ ἄγαν καὶ τῇ 

ο 

ὕποθέσεε οἰκείως προῆΐεκται κατὰ 

τὸ παρὸν προοίμιον ὃ ϑαυμάσιος 

οὕτοσὶ καὶ ϑεῖος ἀνήρ, τά τε 

προϑπαντῶντα τὸν προκείμενον 
10707 καὶ ὑποτέμνεσθαι κακοσχό-- 
λως πειρώμενα [Dech. πειρώμενον 
contra codd. mstos] προφαίνων, καὶ 
[Dech. haſse vocem omisit ceaira 
codd.] ὅπως χρὴ πρὸς αὐτὰ [Dech. 
καῦτα conira codd.] παρασκεναζε- 
σϑαι τὸν ἀληϑείας ἐχόμενον [scl. 
λόγον: Dech. ἑπόμενον contra 
codd.] ἐκπκαιδεύων. Addilur aliad 
schoelion in marg. Par. 1 (manu 

saec. XI) et 2: "Ὄτι τοῖς περὶ dor- 
pa καὶ Aöyov ἀληϑῆ πονουμένοις 
διττῶν χρεία λόγων, ὑπὲρ καὶ περί, 
τῶν μὲν ὑπὶρ τῆς ἀληϑείας 

πρὸς τοὺς ἀπίστους καὶ ἐριστικοῦς, 
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dem ex iis qui olim in huiusmodi rebug investigandis ver- 

sati sunt atque ex eorum et cum antiquioribus et cum aequa- 

libus dissensione, non minime autem ex ipsa earum rerum 

quae in medio versantur perturbatione. Nullam enim veri- 

tatis partem tales homines a calumniis liberam reliquerant, 

non essentiam ‘dei, non [eins] scientiam, non operationem, 

non quae ex his aptä serie consequuntur et pietatis formam 

nobis exprimunt, Sed alii veritatem in huiusmodi rebus 

omnino et in perpetuum desperant, alii ad suas opiniones 

detorquent, alii etiam res ante oculos positas de indastria 

ἐπ dubium vocant. Unde arbitrer iis qui operam in huiasmodi 

res insumunt duplici opus esse disputatione, alter& pro ve- 

ritate, alterä de veritate: priori pro veritate adversus incre- 

dulos aut dabitantes, secundä de veritate ad 608 qui aequo 

sunt animo et veritatem lubenter suscipiunt. Quamobrem qui 

his de rebus quaerere volunt spectare debent quid quogue 

tempore expediat eoque disputandi rationem metiri, et dispu- 

tationis ordinem ad id quod decet accommodare, neque, ut 

eamdem semper exordiendi rationem observare videantur, 

negligere convenientiam et locum quibusque rebus congruen- 

dem confirmat (c. 11 [n. 21] sqg.); 
inter ulramque parlem, ut c. 11 

τῶν δὲ περὶ τῆς ἀληϑείαρ 
πρὸς τοὺς εὐγνωμόνως δεχομένους 
καὶ ἐπιεικώς [sic codd. msti; Dech. 
ἐπεικῶς] τοὺς λόγους, οὃς καὶ χρὴ 
κατὰ τὴν προκειμένην ὑπόθεσιν 
προάγειν. ὡσαύτως δὲ καὶ τὴν 
τάξιν τοῦ ὑπὲρ καὶ περὶ κατὰ 
τὴν ἐπιβάλλουσαν τῷ πράγματι 
χρείαν προσνέμειν" προηγεῖται yad 
τὸ εἰ ἔστιν καὶ τί ἔστιν [Dech. c. 
Par. 2 omisit καὶ rl ἔστιν, sed Par. 
1 praebel] τοῦ τούτῳ συνηγορεῖν. 
Athenagoras igitur ἀυδ8 facit partes: 
pro veritate et de veritate: 
quarum in prima adversarioram 
obiectiones contra resurreclionem al- 
latas diluit (c. 2 [o. 9] 544.}, in se- 
cunda christianam resarrectienis fi- 

ait, hoc interest quod in allera 
mendacium redarguilur, in altera 
veritas stabililur. 

12. τῶν μὲν ὑπὲὶρ τ. alnd.) 
Haec in Aet. desiderantur. ΜΙ͂ΟΣ ver- 
ba τῶν δὲ [Aet. μὲν prodi] zeolr. 
dindslag" καὶ τῶν [Duc. τῆν men- 
dose] μὲν ὑπὲρ τ. ἀληθείας ab Arg. 
absunt, Utrobique mendum crearit 
repetitum ἀληϑθείαρ. 

13. τοὺς} Clar. 2 τὰς, sed in 
marg. τοὺς altera manu. 

14. καὶ μὴ) Deest prier vocula 
in Aet., posterior in Par. 3 et 
Clar. 2. 

15. rag] Nom apparet in Act. 
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Ὡς μὲν γὰρ πρὸς ἀπόδειξιν καὶ τὴν φυσικὴν ἀκολουϑίαν, πάν- 
Tore πρωτοστατοῦσιν ol περὶ 15 αὐτῆς λόγοι τῶν ὑπὲρ αὐτῆς, 

IT ὡς δὲ πρὸς τὸ χρειωδέστερον, ἀνεστραμμένως οἱ ὑπὲρ αὐτῆς 

τῶν περὶ αὐτῆς. Οὔτε γὰρ γεωργὸς δύναιτ᾽ ἂν προσηκόντως 

καταβάλλειν τῇ γῇ τὰ σπέρματα, μὴ προεξελὼν τὰ τῆς ἀγρίας äE 

ὕλης καὶ τοῖς καταβαλλομένοις ἡμέροις σπέρμασι λυμαινόμενα, 

οὔτε ἰατρὸς 15 ἐνεῖναί τι τῶν ὑγιεινῶν φαρμάκων τῷ δεομένῳ 

ϑεραπείας σώματι, μὴ τὴν ἐνοῦσαν κακίαν 19 προκαϑήρας ἢ τὴν 

ἐπιῤῥέουσαν ἐπισχών οὔτε μὴν ὁ τὴν ἀλήθειαν 39 ἐθέλων di- 

δάσκειν, περὶ τῆς ἀληϑείας λέγων, πεῖσαι δύναιτ᾽ ἅν τινα ψευ- 

δοδοξίας τινὸς 3: ὑποικουρούσης τῇ τῶν ἀκουόντων διανοίᾳ καὶ 

τοῖς λόγοις ἀντιστατούσης. Διὸ πρὸς τὸ χρειωδέστερον ἀφορῶν- 
τες καὶ ἡμεῖς 32 προτάσσομεν ἔσϑ᾽ ὅτε τοὺς ὑπὲρ τῆς ἀληϑείας 

λόγους τῶν περὶ τῆς ἀληϑείας" κατὰ τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον ποιῆ--Ο 
σαι καὶ νῦν ἐπὶ τῶν τῆς ἀναστάσεως λόγων οὐκ ἀχρεῖον pal- 
νεται 2* σκοποῦσι τὸ δέον. 3: Καὶ γὰρ ἐν τούτοις εὑρίσκομεν 
τοὺς μὲν ἀπιστοῦντας πάντη, τινὰς PER ἀμφιβάλλοντας, καὶ 

τῶν ya rag πρώτας ὑποθέσεις δεξαμένων τινὰς ἐπὶ ἴσης τοῖς 

Tum in Clar. 2 ex voce ἑκάστῳ εἷ- 
tera manus ἑκατέρῳ effecit. Deni- 
que in Arg. prior scriptura χώρας 

intelligo, praesertim sequente aori- 
sto: ποῖσαι δύναιτ᾽ ἄν. Pariter 
συνεῖναι apud alios apologetas temere 

in χρείας est multata. 
16. αὐτῆς} Scil. ἀληθείας, de 

qua est sermo. Nannius substituit: 
de rebus ... pro rebus. 

47. ὡς δὲ) Sine ratione Dechai- 
rius legendum ὥς γε coniecit. For- 
mula ὡς μὲν πρὸς ... wg δὲ πρὸρ 
haud insolens est: Ps.- Iustin. 
Quaestt. et Respp. ad Orthod. 77 
et 101 (Corp. Apoll. Vol. V) P-. 108 
οἱ 152. C. 2 dieit ὅσον μὲν ... ὅσον 
δέ. Pro ἀνεστραμμένως Act. im- 

σεραμμένης. 
18. ἐνεῖναι] Cur Io. Alb, Fa- 

bricius (Hist. crit. de la τόρ. des 
lettres T. IX. p. 136) hanc aoristi 
II formam verbi συνίημε mutari velit 

cum praesenti temporo ἐφιέναι, non 

tentatum est, ut exempla ad Tatian. 
c. 39 5, 6 a me allata docent. 

19. προκαϑήρας) Id Athenago- 
rae ex Par. 1 et Big. reddidi. Cae- 
teri codd. msti nec non editi =g0- 
καϑάρας. Dicebant Altici καϑῆραε 
teste Phrynicho. Interdum iis, ut 
Platoni, aoristus καθᾶραι illatus est 
culpa librariorum. Οἵ. Lobeck. ad 
Phryn. p. 25 et Stephan. Thes. gr. 
ling., ed. C. B. Hase, Vol. IV. p. 

760. 

20. ἐθέλων διδάσκειν) Arg. 
Par. 3. Clar. 2 διδάσκειν ἐθέλων. 
Οἱ, Suppl. c. 1. 5. 10. 

21. ὑποικουρούσης) Act. ὑπο- 
κουρούσης. . 
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tem. Quantum enim ad demonstrationem et naturalem ordi- 
nem attinet, priores sunt semper sermones de veritate iis 
qui.pro veritate sunt, quantum autem ad maiorem utilitatem, 
conversä ratione hi pro veritate illis de veritate praeeunt. 
Neque enim possit agricola semina convenienter terrae com-. 
mittere, nisi prius sylvestrem materiam ac bonis seminibus 
nocentem evulserit, neque medicus salutare pharmacum ae- 
groto corpori infuandere, nisi prius residentem vitiositatem 

expurgarit aut irruentem cohibuerit:, nequo profecto qui ve- 
ritatem docere vult possit, de veritate disserens, quemquam 
persuadere delitescente in audientium animo falsa aliqua opi- 

nione et iis quae dicuntur obstante. Quamobrem nos quoquo, 
ad id quod utilius est respicientes, nonnunguam sermones 

pro veritate iis quae de veritate sunt praeponimus; pariter 
nunc quoque facere in hac de resurrectione pertractatione non 
inutile videtur considerantibus quid deceat. Nam hac etiam 

in re nonnullos invenimus omnino incredulos, quosdam du- 

bitantes, atque ex iis qui prima principia susceperunt quos- 

22. προτάσσομεν] Clar. 2 προσ- ἴσης τοῖς ἀμφιβάλλουσιν ἀπιστοῦ.-. 
ετάσσομεν, sed σ erasum.. Paullo 
ante Aet. ἀφορῶν τὸ Pro ἀφορῶν- 
τες. 

23. σχοποῦσι] Seil. ἡμῖν. An- 
tea enim ἀφορῶντες καὶ ἡμεῖς. 
Arg. τοῖς σκοποῦσι. 

24. Καὶ γὰρ ... ἀποροῦνταρ) 
Scholion in marg. Par. 1 (manu 
saec. XI) et 2: “Ὅτι [Dech. omisit 
contra codd. mstos] τῷ περὶ [Dech. 
omisit contra codd.] τεῆς ἀναστά- 
σεως Aoyp οἱ μὲν πάντη [Dech. 
παντελῶς contr. codd.] ἀπιστοῦσιν, 
οὗ δὲ ἀμφιβάλλουσιν, αλλὰ καὶ 
τῶν δεξαμένων ὡς ἔσειν ἀνάστασις 

[non recte intellezit scholiastes τὰς 
πρώτας ὑποϑέσεις : nm. 26] εἰσὶν 
[Dech. hoc verbum omisit contra 
codd.] οὔεινες [Dech. Grıyag) dx’ 

σιν ἀλόγως καὶ ἀναιτίως. 
25. δὲ] Clar. 1. Act. et Ms. 

Vall. καὶ : id quod editi quoque ha- 
bent, excepto Maranisno. 

26. τὰς πρώτας ὑποϑέσεις) 
Coniici posset 608 hfc designari qui 
recens conversi caelera quidem dog- 
mata credebant, sed adhuc de re- 
surrectione fluctuabant. Hanc enim 
pro veritate disputandi rationem, 
quam in prima parle operis sequi- 
tur Athenagoras, utilem esse ait c. 

‚11 ad eorum qui recens ad religio- 
nem accessere dubilationes et falsas 
suspiciones evellendas. Sed satius 
est prima principia hic intelligere 
omnipotentiam dei et mundi crea- 
tionem illo volenle. Non enim alia 
staluit principia Athenagorss in hac 
prima parte, quam posiquam absol- 
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ἀμφιβάλλουσιν ἀποροῦντας" τὸ δὲ πάντων παραλογώτατον ὅτι 

ταῦτα 32) πάσχουσιν, οὐδ᾽ ἡντιναοῦν ἔχοντες ἐκ τῶν πραγμάταυν 

ἀπιστίας ἀφορμήν, οὐδ᾽ αἰτίαν εὐρίσκοντες εἰπεῖν εὔλογον, δεῖ 

ἣν ἀπιστοῦσιν 7, 35 διαποροῦσιν. 

2. ἸΣχοπῶμεν δὲ οὕτως. ΕΖ πᾶσα ἀπιστία μὴ προχεί-- 

ρῶς καὶ κατά τινα δόξαν ἄκριτον ἐγγινομένη τισίν, ἀλλὰ μετά 

τινος αἰτίας ἰσχυρᾶς καὶ τῆς κατὰ τὴν ἀλήϑειαν ἀσφαλείας" τότε 

8. γὰρ τὸν εἰκότα σώζει λόγον, ὅταν αὐτὸ τὸ πρᾶγμα περὶ οὖ 

ἀπιστοῦσιν ἄπιστον εἶναι δοκῇ" τὸ γάρ τοι τοῖς οὐκ οὖσιν ἀπέ- 

στοις ἀπιστεῖν ἀνθρώπων ἔργον οὐχ ὑγιαινούσῃ κρίσει περὶ τὴν 

ἀλήθειαν χρωμένων. Οὐκοῦν “χρὴ καὶ zöug περὶ τῆς ἀναστά.- 
σεως ἀπιστοῦντας ἢ διαποροῦντας μὴ πρὸς τὸ δοκοῦν αὐτοῖς 

δάχρίτως καὶ τὸ τοῖς ἀκολάστοις κεχαρισμένον τὴν περὶ ταύτης 

ἐκφέρειν γνώμην, ἀλλ᾿ ἢ “μηδεμιᾶς αἰτίας ἐξάπτειν τὴν τῶν 2 

ἀνθρώπων γένεσιν (ὃ δὴ καὶ λίαν ἐστὶν 7 εὐεξέλεγκτον), 7 τῶ 
θεῷ τὴν τῶν ὄντων ἀνατιϑέντας 5 αἰτίαν εἰς τὴν τοῦδε τοῦ δύγ- 

vit sit c. 11 se id quod sibi propo- 
suerat perfecisse „‚lum per ea quae 

naturä prima sunt, lum per ea quae 
ex his consequunlur.‘ Maranus. 

27. πάσχουσιν) Ms. Vall. agunt 
(= πραττουσινὶ.. 

28. διαποροῦσιν)] Clar. 2 δια- 

«οροῦσι. 
4, Σκοπῶμεν) Aet. σκοποῦμεν. 

2. El πᾶσα anıcıla κελ.] 

Scholion in marg. Par. 1 (manu 

saec. XI) et 2: ΓἜλεγχγος ἐντεῦθεν 
ἤδη τῶν περὶ τὴν ἀνάστασιν d- 

zierung ἐχόντων ἀπὸ τοῦ μὴ προ- 

χείρως συλαγωγεῖσθαι [εἷς codd. 

msüi, nisi quod Par. 2 συλλαγωγεῖ- 

σθαι vitiose habet; Dech. a. τ. μὴ 

0. μὴ συλλαγωγεῖσθαι: unde inepte 

coniecit &. τ. xp. συναγωγεῖσθαι) 
τοῖρ κατὰ ἄκριτον δόξαν oloren- 

λατουμένοις, ἀλλὰ μὴ μετ᾽ ἰσχυ- 

φῶς αἰτίας καὶ ἀσφαλείας " ἀφ᾽ ὧν 
δὴ [Dech. δὲ contra codd.] καὶ τὸ 

πιστὸν πέφυχεν ἀναβλασταάνειν. 
Τὸ γὰρ τοῖς, [Dech. τοῖς omisit 
contra ‚codd.] ἄγαν πισεοὶς ἀπε-- 
στεῖν ἀνθρώπων ἔργον οὐχ ὕγεαε-- 
ψόνεων τὸν λογισμόν. Εἰ δὲ τοῦτο 
οὖ τὴν ἀνάστασιν ἀπιστοῦντες ἢ 

ϑιαποροῦντες [scil. ποεοῦσιν], κεἰ 

μὲν μηδεμιᾶς αἰτίας ἐξάπτοντερ 
τὴν τῶν ἀνθρώπων γένεσιν τοῦτο 
ληροῦσιν, ἐγγύϑεν τὸν ἔλεγχον τοῦ- 
τον [codd. εἰ Dech. τοῦτο] ἀποί-- 
σονται" ἢ τῷ θεῷ τὴν αἰτίαν [scil. 
τῶν ὄντων] ἀνατιϑένεες τὴν τῶν 
ἀνθρώπων ἀνάστασιν ἢ [Dech. 7 
omisit contra codd.] ὡς ἀδύνατον 
ἢ ὡς ἀβούλητον [Dech. ἀβούλευ- 
τον contra codd.] τῷ ϑιῷ ἀπι- 
στοῦσιν, ὅπερ ἐσχάτης ἀνοίας καὶ 
ἀσεβείας. --- Pro E/Par. 3 et Clar. 
2 ὅτι dederunt; Aet. illud Ed prae- 
termisit. Mox Clar. 2 καὶ τὴν xa- 

τὰ τὴν vice καὶ τῆς κατὰ τὴν. 
Locum editores non intellexerunt. 
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dam non minus animi incertos quam qui dubitant: omnium 

autem absurdissimum est quod ita animo affecti sunt, quamvis 

nullam prorsus ex ipsis rebas habeant ansam incredulitatis, 

nec causam probabilem afferre possint, cur non credant aut 

cur dubitent. 

2. Consideremus autem sic. Si omnis incredulitas non 

temere et ex inconsiderata opinione, sed cum gravi aliqua 

causa et tuta in inquirendo vero diligentia quibusdam insi- 

det [, non est quod repugnetur]: tunc enim iustam habet ra- 

tionem, quum ipsam rem cui fidem derogant incredibilem esse 

patet; profecto enim res quae non sunt incredibiles non cre- 

dere hominum est minime sano de veritate iudicio utentium. 

Oportet igitur ut etiam qui resurrectioni fidem derogant aut 

de ea dubitant non ad id quod temere ipsis videtur et quod 

hominibus intemperantibus gratum est suam ea de re senten- 

tiam dirigant, sed aut nulla ex causa hominum originem re- 

petant (quod sane perfacile refellitur), aut deo rerum cau- 

sam adscribentes ad hoc dogma velut ad quoddam principium 

Marsni interpunctione Ε πᾶσα ... 

ἀσφαλείας (τότε ... χρωμένων) οὐ- 
κοῦν nihil lucramur. Medicinam ex- 
cogitavit Hemslerhusius (ad Lucian., 
Opp. ed. Bip., Vol. Ill. p. 341) le- 
gendo Εὔλογός ἐστι πᾶσα d- 
sıorla κτλ. Sed nimis est mula- 
tio. Quid igitur? Apodosis ad ver- 
ba Εἰ πᾶσα... ἀσφαλείας supplen- 
da est: καλῶς ἔγχει (so ist es 

gut). lam nulla restat difficultas ver- 
borum alioqui perobscurorum. Sae- 
pissime hoc σχῆμα ἀνανταπόδοτον 
apud veteres reperitur: de que ade- 
ΔΒ a me observala in Epist. ad Diogn. 
c. 3. n. 1 (Corp. Apoll. Vol. IH. 
p- 165. coll. librum meum De Ep. 
ad Diogn. ed.2. p. 101); adde Wi- 
ner. Gramm. d. neulest. Spr. (ed. 
6) p. 529 et Rost. Grisch. Gramm. 
(ed. 7) p. 642. Cum ἐγγινομένη 

Corp. Apoll. Vol. VII. 

- 

subaudias ἐστίν, ut alibi: cf. 6. g. 
Suppl. c. 26. ἢ. 1. Big. ἐγγίνεται. 
Hemsterhusius (l. c.) existimavit ex 
verbis καὶ τῆς x. τι al. ἀσφα- 
λείας efficiendum esse κἀκ τῆς 
x. τ al. ἀσαφείας. Quamquam 
nulla est emendandi necessitas,. 

3. γὰρ] Deest Par. 3 et Clar.2. 
4. χρὴ] Aet. non agnoscit, 
δ. ἀκρίτως] Abest a Par. 3 

et Clar. 2. De verbis quae sequun- 
tur cf. c. 19: τὸ τοῖς ἀκολάστοις 
καὶ λάγνοις φίλον Φαγωμεν url. 

6. μηδεμιᾶς ... γένεσιν] Big. 
μηδεμίαν αἰτίαν ἐξάπτειν τῇ τῶν 
ἀνθρώπων γενέσει. 

7. εὐεξέλεγκτον)] Hanc vocom 
(Plat. Hipp. mai. p. 293 D. ed. 
Steph.) Clar. 2 in οὐξέλεκτον de- 
formarit. 

8. αἰκίαν) Ast. αἰξίας. 

13 
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ματος ἀποβλέπειν ὑπόϑεσιν, καὶ διὰ ταύτης δεικνύναι τὴν dva- 

στασιν οὐδαμόϑεν ἔχουσαν τὸ πιστόν. " Τοῦτο δὲ ποιήσουσιν, 

ἐὰν δεῖξαι δυνηϑῶσιν ἢ ἀδύνατον 1 ὃν τῷ Bei ἢ ἀβούλητον 
, τὰ νεκρωθέντα τῶν σωμάτων ἢ καὶ "Inavın διαλυϑέντα πάλεν 
ἑνῶσαι καὶ συναγαγεῖν πρὸς τὴν τῶν ἰΞαυτῶν ἀνθρώπων σύ- 
στασιν. ἀν δὲ τοῦτο μὴ δύνωνται, παυσάσθωσαν τῆς ἀϑέου ταύ- Β 

τῆς ἀπιστίας καὶ τοῦ βλασφημεῖν ἃ μὴ ϑέμις᾽ ὅτι γὰρ οὔτε τὸ adv- 
varov λέγοντες ἀληϑεύουσιν οὔτε τὸ ἀβούλητον, ἐκ τῶν ῤῥηϑησομόέ- 
γων ᾿δγενήσεται φανερόν. "3" Τὸ ἀδύνατόν τινι γινώσκεται κατ᾽ ἀλή- 
ϑειαν τοιοῦτον ἢ ἐκ τοῦ μὴ γινώσκειν δ τὸ γενησόμενον, ἢ ἐκ τοῦ 

δύναμιν ἀρκοῦσαν μὴ ἔχειν πρὸς τὸ ποιῆσαι καλῶς τὸ ἐγνωσμένον. 
1650 τε γὰρ ἀγνοῶν τι τῶν γενέσϑαι δεόντων οὐκ ἂν οὔτ᾽ ἐγειρῆσαι 
οὔτε ποιῆσαι τὸ παράπαν δυνηϑείη ὅπερ ἀγνοεῖ" ὅ τε γινώσκων 

καλῶς τὸ ποιηϑησόμενον, καὶ πόϑεν γένοιτ᾽ ἂν καὶ πῶς, δύνα- 

μὲν δὲ ἢ μηδ᾽ ὅλως ἔχων πρὸς "ἴ τὸ ποιῆσαι τὸ γινωσκόμενον ἢ 

9. Τοῦτο δὲ etc.] Nunc Athe- 
nagoras in prima tractatus 
parte aggreditur confutzre ne- 
gantes resurrectionem, hoc 

usus dilemmale: „si resurrectio non 
futara est, aut ideo non est quia 
deus non potest aut quis non 
vult mortuos resuscilare.‘ Αἱ 
utrumque demonstrat absurdum esse: 
non posse (0. 2—9) οἱ non velle 
(ec. 10). Rechenberg. laudavit loan- 
nem Dam. De orth. fide IV. c. 28. 
p. 29 simili modo dicentem: Οὕτω 
τοίνυν πίστευθ καὶ τῶν νεκρῶν 
τὴν ἀνάστασιν ἔσεσθαι ϑείᾳ βου- 
λήσει καὶ νεύματι" σύνδρομον γὰρ 
ἔχει τῇ βουλήσει τὴν δύναμιν. 

40. ὃν) Non legitur in Par. 3 
et Clar. 2. 

11. πάντη] Arg. πάντα, sed 
in πάντη mutatum. 

12. αὐτῶν) Abest a Par. 2. 
(Clar. 1?) Aet. et Ms. Vall.; pari- 

ter apud Nannium. Iam Stephanus, 
in editione Gesneriane, (ex Par. 3) 
reposuit.' 

13. γενήσοεαι) Deest Arg. 
14. Τὸ ἀδύνατον κελ.] Sch ο- 

lion in marg. Par. 1 (manu saec. 
XI) et 2: “τι [Par. 2 et Dech. 
omisere] τὸ ἀδύνατόν τινε ποιῆσαί 
τι ἢ ἐξ ἀγνοίας τοῦ γενησομένον 
συμβαίνει ἢ ἐκ τοῦ μὴ αὐταάρκας 
ἔχειν πρὸς τὸ [Par. 2 οἱ Dech. 
πρὸς τὸ omisere] ἐπεκελέσαε τὸ 
ἐγνωσμένον" ἐγχειρῇσαε γὰρ τοῖς 
ἀδυνάτοις οὐχ ἐν τοῖς σώφροσι 
λογισθείη. "Ayvaray δὲ ἢ ἀδυνα- 
μίαν προσάπτειν [Par. 2 et Dech. 
hoc verbum omisere] θεῷ, τῷ 
[Dech. τὸ contra codd. mstos] καὶ 
«οὐ γενέσεως [Dech, γενέσθαι con- 
tra codd.] ἀκριβῶς λεπτογνοοῦντι 
[nota novum hoc verbum, ut ἀγνοέω 
et ἀμφιγνοέω formatum neque ie 
Steph. Thesauro repertum, pro 489 
Dech. contra codd. suppeditat inepte 
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respiciant, et ex 00 demonstrent nihil omnino resurreotionem 

habere quod sit credibile. Id autem perficient, si demon- 

strare queant vel non posse deum vel nolle mortua corpora 

aut etiam omnimo dissoluta iterum coagmentare et ut iidem 

homines constituantur conglutinare. Quodsi id non possint, 

desinant impie increduli esse et blasphemiis ea quae non lioot 

appetere; nihil enim veri ab iis afferri, sive non posse dirant 

sive nolle, ex his quae dicemus perspicuum erit. Rem ab ali- 

quo perfici non posse certo intelligitur aut ex e0 quod non 

cognoscat quid faciendum sit, aut ex eo quod satis virium 

non habeat ad id quod cognovit praeolare efficiendum. Ete- 

nim qui ignorat quid faciendum sit neo aggredi nec perficere 

omnino potest quod ignorat; et qui praeelare novit quid fa- 

ciendum sit, et unde et quomodo faciendum, vires autem aut 

nullas omnino hahet ad faciendum quod cognoscit aut non 

λεπτολογοῦντι) τὸ πόθεν ἕχαστον 
τὴν σύστασιν παρ᾽ αὐτοῦ ληφϑὲν 
ἔσχηκεν καὶ ϑδιαλυϑὲν πάλιν εἰς 
“οἷα μετακεχώρηκον, ἐσχάτης [Dech. 
ἑκάστης contra codd.] ἐσεὶν des- 
βείας. Ὁ γὰρ ἀκριβῶς οὕτως sl- 
dos πῶς ἀδυνάτως ἕξει ταῦτα 1α- 
βὼν πρὸς τὸ ἐξ ἀρχῆς ἐπαναγα- 
γεῖν ; --- Dechair. attulit Cicer. De 

nat. deor. II. c. 30: „At et ignora- 
tio rerum aliena naturse deorum ost, 
οἱ sustinendi muneris propter imbe- 
cillitatem difficultas minime cadit in 
maiestatem deorum.“ 

15. τὸ γενησόμενον] Athena- 
goras erklärt gleich das γενησόμε- 
ψον durch ποιηϑησόμενον, καὶ πό- 
ϑὲεν γένοιτ᾽ ἂν καὶ πῶς, und noch 
deutlicher in der Anwendung οὔτε 
ἀγνοεῖν τὸν ϑεὸν δυνατὸν τῶν 
ἀψγαστησομένων σωμάτων τὴν φύ- 
σιν κελ., d. ἢ. Gott müsste nur den 

Körper der wieder zusammengesetzt 
werden soll nicht genau kennen, 

wo seine Theile hingekommen seien 

welche dazu gehört haben. Rössler. 

— Antea pro γινώσκεται (Par. 1. 
Arg. Aet., at Big. ylvaras) et γι- 
νώσκειν (Par. 1. 2. 3. Arg. Clar. 

2) editi γιγνώσκεται οἱ γιγνώσκειν 

habent. Sed deinceps, ul omnes 

codd. msti, formam offerunt Nostro 

usilatam γινώσκων (Act. γενώσκον), 

γινωσκόμενον (Clar. 2 γινοσχόμε- 

vos) etc. Οἵ. Suppl. c. 18. n. 10. 

Mox Clar. 2 ἀλκοῦσαν pro ἀρκοῦ- 

σαν. 

486. “Ὅ τὸ γὰρ ... ὅ ra yır.) 

Ita ex Par. 1. 3. Arg. Clar. 2 re- 

finxi pro vulg. ὁ γὰρ ... ὅτε yıy. 

(Gesn.-Steph. Rechenb. Dech. ö,re 
yır.). Arg. Par. 3. Clar. 2 δυνη- 

ϑείη τὸ παράπαν iranspositis ver- 
bis. Tum Clar. 2 ποιϑησόμενον 
pro ποιηθησόμενον. 

17. τὸ sosjonı) Deest Act. 

Idem ἀρκούσας pro ἀρκοῦσαν. 

13 * 



196 ATHENAGORAE ATHENIENSIS 

un ἀρκοῦσαν ἔχων, οὐκ ἂν ἐγχειρήσειε τὴν ἀρχήν, εἰ 1° σωφρο- 
voln καὶ τὴν ἰδίαν ἐπισκέψαιτο δύναμιν, ἐγχειρήσας δὲ ἀπερι- 
σχέπτως οὐκ ἂν ἐπιτελέσειε τὸ δόξαν. ᾿4λλ᾽ οὔτε ἀγνοεῖν τὸν θεὸν 

δυνατὸν τῶν ἀναστησομένων σωμάτων 1° τὴν φύσιν κατά τε μέ- 

005 ὅλον καὶ μόριον, οὔτε μὴν 39 ὅποι χωρεῖ τῶν λυομένων ἔκα- 

στον, καὶ ποῖον “' τῶν στοιχείων μέρος δέδεκται τὸ λυθὲν καὶ 

23 ,»,ρηρῆσαν πρὸς τὸ συγγενές, κἂν πάνυ παρ᾽ ἀνθρώποις ἀδιά- 
κριτὸν εἶναι δοκῇ τὸ τῷ παντὶ πάλιν προσφυῶς ἡνωμένον. ὯΩι 

γὰρ οὐκ ἠγνύητο 32 πρὸ τῆς οἰκείας ἑκάστου συστάσεως οὔτε τῶν D 

γενησομένων στοιχείων ἡ φύσις ἐξ ὧν τὼ τῶν ἀνθρώπων σώ- 
ματα, οὔτε τὰ μέρη τούτων ἐξ ὧν 35 ἤμελλεν, λήψεσϑαι τὸ δόξαν 
πρὸς τὴν τοῦ ἀνθρωπείου σώματος σύστασιν, εὔδηλον οἷς οὐ. 
δὲ μετὰ τὸ διαλυθῆναι 35 τὸ πᾶν ἀγνοηθήσεται ποῦ κεχώρηκεν 
ὅκαστον ὧν εἴληφε πρὸς τὴν ἑκάστου συμπλήρωσιν. 15 Ὅσον μὲν 
γὰρ κατὰ τὴν νῦν κρατοῦσαν παρ᾽ ἡμῖν τῶν πραγμάτων τάξιν 
καὶ τὴν ἐφ᾽ ἑτέρων κρίσιν, μεῖζον τὸ τὰ μὴ γενόμενα προγι- 
νώσκειν᾽ ὅσον δὲ πρὸς τὴν ἀξίαν τοῦ ϑεοῦ καὶ τὴν τούτου σο- 43 
φίαν, ἀμφότερα kard φύσιν, καὶ ῥάδιον ἐπ᾿ ἴσης 2 τῷ τὰ μὴ 
γενόμενα προγινώσκειν τὸ καὶ διαλυϑέντα γινώσκειν. 

48. σωφρονοίη) Clar. 2 σω- 
φρονοίη. Dein ἐπισκέψαιτο (Par. 
4. 3. Arg. Clar. 1. 2. Big.) pro 
vulg. ἐπισκέψεται reposui. Par. 3 
et Clar. 2 non ἰδέαν (sic caelt. 
codd.) sed οἰκείαν. Οἵ. c. 12. n. 9. 

19. τὴν 9. ... μόριον] Ita 
codd. msti et editi, nisi quod τὲ 
Par. 2. Aet. et Nannius omiserunt. 
Noli fortasse τὸ sive rs pro ra ob- 
trudere. Est μέρος (ὅλον) mem- 
brum aliquod corporis (integrum) et 
μόριον pars alicuius membri. CI. 
c. 3. ἢ. 14. Io. A. Fabricius (Hist. 

crit. de la r&p. des leitres T. IX. p. 
136) scribendum censet sic: φῦσιν 
ὅλων τὸ κατά τὸ μέρος καὶ μόριον. 
Non muto. , 

20. ὅποι] Par. 3 et Clar. 2 ὅπη. 

. 21. τῶν στοιχείων) Codd. msti 

et edili τοῦ στοιχείον. Excipias 
Big.: unde Maranus τῶν στοιχείων 
recepit. Similis error reperitur c.7. 
n. 9. Pro δέδεκται Act. δεδέηται. 

22. χωρῆσαν)] Act. χωρήσας. 
Mox idem καὶ κἂν. 

23. πρὸ) Aet. πρὸς. 

24. ἤμελλεν) Arg. Act. et De- 
chair. ἔμελλεν. Par. 3 et Clar. 2 
ἔμελλε, sine 9. De illa forma apud 
Alticos non repudiata adi Matihiae 
Ausf. gr. Gramm. (ed. 2) p. 298 
et Boeckh. ad Plat. Men. p. 148 sq- 
De addito » cf. Suppl. c. 1. n. 2. 

25. τὸ κἂν] Designat auctor 
hac voce (‚das Ganze‘, cf. Aesch. 
Prom. 456, allos) corpus, μεεὰ 
τὸ διαλυθῆναι — posiquam disse- 
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satis idoneas, is prorsus non aggredietur, si sapiat ac vires 

suas consideret, temere autem aggressus non perfciet id 

quod sibi proposait. Deum autem neque latere potest quae 

sit.corporum ad vitam revocandorum natura, seu membra in- 

tegra seu membrorum partes quod attinet, neque quo abeat 

_unumquodque eorum 4080 dissolvuntur, neque quae pars ele- 

mentorum exceperit id quod dissolutum in loca sibi con- 

gruentia migravit, quamvis hominibus discerni omnino non 

posse videatur quidquid cum partibus universi sibi cognatis 

rursus coaluit. Quem enim non latebat ante propriam cu- 

iusque constitutionem neque futurorum elementorum natura, 

ex quibus humana corpora, neque eorumdem elementorum 

partes, ex quibus decerpturus erat id quod ipsi ad humani 

corporis constitutionem aptum videretur: facile patet eum 

neque, postquam totum [corpus) dissolutum fuerit, ignarum 

fore quonam migraverit unumquodque eorum quae ad cuius- 

que perfectionem adhibuerat. Nam quantum ad vigentem nunc 

apud nos rerum Ordinem et de caeteris rebus iudicium atti- 

net, maius est ea quae nondun sunt praenoscere; quan- : 

tum autem ad dei maiestatem eiusque sapientiam attinet, 

utrumque secundum naturam [est], et quidem facile [est] ae- 

que ea quae nondum sunt praenoscere ac quae dissoluta sunt 

coOgnoscere. 

Istum fuerit nempe in diversa ele- 
menia, ut ex praecedenlibus (ποῖον 
τῶν στοιχείων μέρος δέδεκται τὸ 
λυϑὲν) patescit. Marano autem le- 
gendum videlur εἰἧἷς τὸ πᾶν, quum 
anlea dictum sit: τὸ τῷ πανεὶ πά- 
λὲν προσφυῶς ἡνωμένον. Reddidit: 
„postquam idem corpus in va- 

rias universi parties dissipalum fue- 
rit.“ 

26. "Ὅσον μὲν γὰρ κελ.} 5. ὁ ἢ o- 
lion in marg. Par. 1 (manu saec. 

. XI) et 2: ᾿Δἀνθρώποις μὲν γὰρ 
τοῦτο [hanc vocem Par. 2 et Dech. 

omiserunt] δοκεῖ μέγα, μόνον καὶ 
κατὰ τὴν οἰκείαν [Dech. κατ᾽ οὐ- 
κείαν conira codd. mstos] φύσιν τὸ 
τὰ μέλλοντα γινώσκειν, θεῷ δὲ 
μόνῳ τὸ καὶ ταῦτα εἰδέναι ἀκρι- 
βέστερον ἀνθρώπων καὶ πρὸς τού- 
τοις καὶ τὰ διαλυθέντα πρὸς ποῖα 
μετακεχώρηκε. 

27. 205) Pendet ab ἐπ᾿ ἔσης. 
C. 1: ἐπ᾽ ἴσης τοῖρ ἀμφιβάλλουσιν. 
Editores ἐπ’ ?. commate ἃ dativo 
τῷ inepto seiunxerunt. Act. et 
Nannius τὸ τῷ. Idem editor postea 
γινόμενα vitiose. 
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3. Kai μήν mei nie δόναγων, ες ἔσαν ἀρπῖοα πρὸς τὴν 
sur ἀωμώεων ἀνάσεισεν, δείανυιιν ἡ τούταν αὐτῶν plug. 
"ΕΖ zig pi vis πατὰ 1.7 πρώτην σέσεασιν ἐπείησε τὰ me 

ὧν Θρώπων ‚pre zus zus zum 8 ἀρχάς, zus ã zu 

ie ἂν τύχῃ "τρόπον, ἀνοστίσα μεκὰ τῆς "lage — 
Ed Lens γὰρ οὐτῷ mei τοῦτο δονατών. Kai τῷ όγρ βιάβος κι 
οὐδέν, κἂν δξ ὕλης ὑποθώνταί τερὸς τὰς πρώτας ἄφχγας, mE 
ἔξ τῶν σεουχείων "ὡς πρώτων τὰ σώρατα τὰ τῶν erügumme, 

6 κἂν ἐκ ἀκερμάτων, “ Ἧς γόρ ἔσις δυνόρεως nes "re παρ᾿ αὐ- 

τοῖς τενομισρμένην ἄροφῤφον οὖσαν μορψῶσαι, mes τὴν ἀνείδεον 
zei ἀδεοκόσρμητον πολλοῖς zei διαφόροις εἴδεσι ποσμῶσαι, zes τὰ 
μέφη τῶν στοιχείων εἷς ἣν συναγαγεῖν, τοὶ τὸ ἀπέφρα ἣν ὃν 

zus ἁπλοῦν εἷς πολλὰ διελεῖν, καὶ τὸ ἀδιάφϑρωτον διαρϑρῶσαε, 
καὶ διῷ μή ζώνει; δοῦναι ζωήν, τῆς αὐτῆς deu ui τὸ " δια. C 

λελουμένον ἐνῶσαε, καὶ τὸ πείρενον ἀνασιῆσαε, zus τὸ τεθυιρεὸς 

ξωοποιῆσαι πάλεν, παὶ τὸ φθαρτὸν "5 μεταβαλεῖν εἰς ἀρθαραίαν». 
u Τρῷ αὐτοῦ δ᾽ ἂν εἴη καὶ τῆς αὐτῆς 

1, Κ΄) γάρ κὴ ὄντα εἰς.) Comp. 
e. 19. p. 69 Β. Simili ratione allü 

deinceps nascentium komisum dicast 
dei potentism probsre sc mazime 
cum fulura convenire corporum ia 
vitem revocstione. Cſ. δὰ lustin. 
Bart. De resurr. c. 5. πα. δ εἰ ad 
Tatisn. ce. 6. n. 5 observata. 

2, τρόπον] Μοτεῖ!, εἰ Duc. male 
τύπον. 

3. Dans) Sic omnes codd. msti; 
elism Ns. Vall, aequali ſacili- 
late. Edili vere αὐτῆς. 

4, ὧς πρώτων») 1. q. ut pris- 
ciplis omnium (Nenn.), sis Urstof- 
fen (interpr. Campid.). Mox in Clar. 
2 τὰ ante τῶν ὦνθρ. excidit. 

δ, κἂν ἐκ] Aet. καὶ ἑν. 
θ, "Ho γάρ ἐστι κελ.} Scho- 

δυνάμεως zei σοψίας παὶ 

lion in marg. Par. 1 (mama «δες. 

I) εἰ 2: Ταῦτα προήχϑη εἰπεῖν 
διά τε τὰ κατ᾿ ἀφχὰς ὑποστάντα 
zai za ner ἐκεῖνα ἐκ δυνδοιασμῶν 
[Par. 2 εἰ Dech. usitstins συν»δυ- 
αὐμῶν»] ζώων A σπερμάτων πατα- 
βολῆς προερχόμενα. 

7. τὴν παρ᾽ αὐτοῖς νενομεσμέ- 
vr) Ita scripsi ope Par. 3. Clar. 
2 et Big.; eamdem indicant scripte- 
ram Par. 1 et Arg., in quibus est 
τὴν παρ᾽ αὐτῆς νενομισμένην. Ns. 
Ἧ41.: Nam quam deus habet pote- 
stalem ad cam quae informis est 
formandam propter id quod pu- 
tant. Caeteri coäd. nsti (Par. 2. 

Clar. 1? Aet.) aeque ac edili τὴν 
παρὰ τῆς νενομισμένης. Dechsir. 
supplet φύσεως. reddens cum Nan- 
nio a sua cendilione. Solus Mara- 
nus dedit τὴν παρ᾽ αὐτοῖς vero- 
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3. Et profecto etiam potestatem [dei] excitandis ad vi- 

tam corporibus parem esse probat eorumdem origo. Nam 
si non exstantia hominum corpora eorumque principia in prima 

creatione fecit, etiam dissoluta, quolibet id contigerit modo, 

pari facilitate excitabit: pariter enim potest id quoque. Nec 

de hac ratione quidquam detrahitur, sive ex materia nonnulli 

prima principia, sive ex elementis ut principiis humana cor- 

pora componant, sive ex seminibus. Cuius enim potestatis 

est et informi ut ipsi existimant materiae formam affingere, 

et specie ac ornatu carentem multis variisque figuris ornare, 

et partes elementorum in unum cogere, et semen quae res 

una est et simplex in multa dividere, et quod incompositum 

est componere, et quod vitae expers est vitä donare: eius- 

dem [potestatis] est et id quod dissolutum est coagmentare, 

et quod iacet excitare, et quod mortuum est ad vitam revo- 

care, et quod corruptum est ad statum corruptionis expertem 

convertere. 

μισμένην. Cum νενομισμένην sub- 
intellige ὕλην ex anlecedentibus, ila 
ut verba ἄμορφον οὖσαν locum 
obtineant appositionis. 

8. τῷ] Deest Arg. 
9. διαλελυμένον)] Nannius 1ε- 

λυμμένον (sic, ὁ 
10. μεταβαλεῖν] Duc. μεεταβάλ- 

λεεν. Pro εἰς ἀφθαρσίαν Arg. εἰς 
ἄφθαρτον. 

11. Τοῦ αὐτοῦ δ᾽ ἂν εἴη κτλ. 
usque ad finem c. 4] Scholion in 
marg. Par. 1 (manu saec. XI) et 
2: Περὶ τῶν ἀπορουμένων τισὶν 
ὅτι πῶς δυνατὸν ἄνθρωπον ὑπὸ 
ἰχθύων βρωθέντα καὶ εἷς αὐτῶν 

ὑπόστασιν μεταβαλόντα καὶ πάλιν 
τῶν ἰχθύων [r. ἰχθ. omisit Dech. 
contra codd. mstos] ὑπὸ ἀνθρώπων 
βοωϑθέντων ἢ καὶ [hanc vocem Par. 
2 et Dech. omiserunt] ζώων ἑτέρων, 

Eiusdem auctoris eiusdemque potestatis ac sa- 

ἅπερ πάλιν ὑπὸ [Par. 2 ei Dech. 
ὑπ ἄλλων ϑηρίων ἐξηναλώϑη καὶ 
σα«ρὺς σύστασιν τῶν τούτων σωμά- 
zo» μετέβαλεν, --- πῶς οὖν [indi- 
cat οὖν apodosin] τὸ εἰς τοσούτων 
ὑπόστασιν κατακερματισϑὲν αὖϑις 
ἐφ᾽ ἐνὶ σώματι, ἀνθρώπου συστά- 
os, ἐξαναστῆναι [repete animo 
δυνατὸν scil. ἐσεί: Par. 2 ἐξανα- 
στῆσαι, unde Dech. ἐξαναστήσει 
coniecit], τινὰ τοῖς ἄλλοις ὑπό“ 
στασιν καταλιπὸν [Par. 2 et Dech. 
καταλιπὼν οἱ iidem mox γραφεῖσιν 
pro τραφ.] τοῖς ὑπὸ τούτων τρα- 
φεῖσιν; Coll. Ps. -Iustin. Quaestt. 
Gent. ad Christ. 15 (Corp. Apoll. 
Vol. V) p. 320 et XI (46) p. 340 
ibique adnotata. Adiice Cyrill. Hieros. 
Catech. 18, Gregor. Nyss. De opif. 

hom. c. 26, Augustin. De civ. dei 
XXII. c. 20. Cf. infra c. 7. n. 20. 
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τὸ 15 διατεϑρυμμένον πλήϑει ζώων παντοδαπῶν, ὁπόσα τοῖς τοι- 
οὕτοις σώμασιν ἐπιτρέχειν 15εἴΐωθϑε καὶ τὸν ἐκ τούτων ἀγείρειν 
κόρον, διακρῖναι μὲν ἐκεῖϑεν, ἑνῶσαι δὲ πάλιν τοῖς οἰκείοις 

14 μέρεσι καὶ μορίοις, κἂν εἰς ἕν ἐξ ἐκείνων 15 χωρήσῃ ζῶον, 

κἂν εἰς πολλά, κἂν ἐντεῦϑεν εἰς ἕτερα, κἂν 15 ἐκείνοις αὐτοῖς 

συνδιαλυϑὲν ἐπὶ τὰς πρώτας ἀρχὰς ἐνεχϑῇ κατὰ τὴν φυσικὴν 

εἷς ταύτας ἀνάλυσιν. ὃ δὴ καὶ μάλιστα ταράττειν ἔδοξέ τινας Ὁ 

καὶ τῶν ἐπὶ σοφίᾳ ϑαυμαζομένων, ἰσχυρὰς οὐκ οἶδ᾽ ὅπως ἤγη- 
σαμένων τὰς παρὰ τῶν πολλῶν φερομένας 17 διαπορήσεις. 

4. Οὗτοι " δέ γέ φασιν πολλὰ μὲν σώματα τῶν ἐν ναυα- 

γίοις 3 καὶ ποταμοῖς δυσθανάτων ἰχθύσι γενέσϑαι τροφήν, πολ- 

λὰ δὲ τῶν ἐν πολέμοις ϑνησκόντων ἢ κατ᾽ ἄλλην τινὰ τραχυ- 
τέραν αἰτίαν καὶ πραγμάτων περίστασιν ταφῆς ἀμοιρούντων τοῖς 

προστυγχάνουσι ξώοις προκεῖσϑαι βοράν. Τῶν οὖν οὕτως ava- 

λισκομένων σωμάτων, καὶ τῶν ταῦτα συμπληρούντων ὃ μερὼν 

καὶ μορίων εἷς πολὺ πλῆϑος ξοων διαϑρυπτομένων. καὶ διὰ τῆς 14 

τροφῆς τοῖς τῶν τρεφομένων σώμασιν ἑνουμένων, πρῶτον μὲν 

τὴν διάκρισιν τούτων φασὶν ἀδύνατον, πρὸς δὲ ταύτῃ τὸ δεύ-- 

τερον ἀπορώτερον. Τῶν γὰρ τὰ σώματα δτῶν ἀνθρώπων ἐκ- 

βοσκηϑέντων ζώων, 5 ὁπόσα πρὸς τροφὴν ἀνϑρώποις ἐπιτήδεια, 

διὰ τῆς τούτων γαστρὸς ἰόντων καὶ τοῖς τῶν μετειληφότων σά- 

12. διατεθρυμμένον) Aet. δια- 
[4 

τεθρεμμένον. 
13. εἴωθε} Clar. 2 εἴωθεν. — 

᾿Εκεῖθεν: ἢ. 6. ab illis animalibus. 
14. μέρεσι καὶ μορίοις Eadem 

formula deprehenditur cc. 4. 6. 6. 
8.16.17. Cf. e. 2. ἡ. 19. Nullam esse 
puto, ut Marani verbis ular, in prima 
voce difficultatem: et quum saepe 
in hoc opere occurrat, memhra cor- 
poris ubique videtur significare. At 
quid sit μόριον fateor mihi non ila 
fscile visum esse, nec sine plurima 
inquisitione perspexi membrorum 
partes hac voce designari. Supra 
6. 2 opponitur μόρεον toli membro. 

Praelerea humores, pituitas, bilem 
et alia huiusmgdi nequaquam hoc 
vocabula significat Alhenagoras, qui 
0. 7 declarat „‚resurgentia corpora 
ex propriis ilerum partibus consla- 

re, nihil autem ex iis quae humi- 
da aut sicca, calida aut fri- 
gida dicuntur aut partem esse 
aut partis locum et speciem Occu- 
pare, immo non semper in partibus 

alimentum accipientlibus permanere, 
πος cum resurgentlibus resurgere, 

nihil tum conferente ad vitam san- 

guine sive pituita sive bili sive spi- 
ritu.“ — Pro κἂν... κἂν, quod 
sequitur,, Aet. καὶ ... καὶ. 
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pientiae fuerit etiam id quod discerptum est ab omnis generis 

animalium multitudine, quaecumque eiusmodi corporibus ac- 

currere solent suamque ex illis satietatem capere, inde sepa- 

rare, et propriis membris et membrorum partibus iterum ad- 

iungere, etiamsi in unum ex illis animalibus migraverit, 

etiamsi in multa, etiamsi inde in alia, etiamsi cum illis ipsis 

unä dissolutum ad prima principia secundum naturalem dis- 

solutionem redierit: quod quidem nonnullos visum est maxi- 

me perturbare eosque supientiae laude insignes, quibus gra- 

ves nescio quo pacto visae sunt quae a vulgo iactantur dubi- 

tandi rationes. 

4. Hi scilicet dicunt multa eorum corpora, qui in nau- 

fragiis et fluminibus misere perierunt, escam piscibus faota 

esse, multa item eorum, qui in bello obierunt aut ob aliam 

tristiorem aliquam causam et calamitatem sepultura caruerunt, 

quibuslibet feris exposita esse ad vorandum. Quum ergo sic 

absumta fuerint corpora, quumque membra et membrorum 

partes ex quibus constabant in plurimas belluas dilaniata et 
cum earum corporibus per nutritionem coagmentata fuerint: 

primo quidem fieri posse negant ut inde eliciantur, deinde 

vero aliud esse difficilias dicunt. Nam quum pastae humanis 
corporibus belluae, quotquot ad homines alendos aptae sunt, 

in eorum ventrem descendant et cum edentium corporibus 

15. χωρήσῃ] Arg. χωρήσειν. δέ oralionem pergit, γέ ad οὗτοι 
16. ἐκείνοις αὐτοῖς] Sic Par. 

4. Clar. 1. Aet. Pariter supra rov- 
των αὐτῶν, c. 6 ταύτης γε αὐτῆς, 
c. 8 τούτοις αὐτοῖς, Suppl. c. 34 
τούτους αὐτούς. CL. ibi n. 10. 
Caeteri codd. msti αὐτοῖς ἐχείνοις. 
Pro συνδιαλυϑὲν et ἐνεχϑῇ Big. 
συνδιαλυϑῇ εἰ ἐνεχϑῆναι. 

17. διαπορήσεις)] Δεῖ, διακο- 

ρήσεες. 
4. δέ γέ) Big. δὴ γάρ, 4880 

quidem leclio placet Marano. Sed non 
est quod offendas in illis particulis: 

pertinet. Οἱ. Klolz. ad Dever. p. 
361. Clar. 2 φασὶ, sine ». Οἵ Suppl. 
ς. 1. n. 2, c. 12. n. 22. al. Mox 
Act. dvavyloıg pro ἐν vavayloıg. 

2. καὶ] Arg. Par. 3. Clar. 2. 

Big. n. Cf. c. 23. n. 12. 
3. μερῶν x. μορέων) CF. c. 3. 

n. 14. 

4. τοῖς] Deest Clar. 2. Tum 

Act. τρεπομένων. 
6. τῶν] Non est in Aet. 

6. ὁκόσα) Par. 3 et Clar. 2 
ὁμοίως ag. 
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μασιν ἑνουμένων, ἀνάγκην εἶναι "xäcav, τὰ μέρη τῶν ἀνθρω- 

πῶν, ὁπόσα τροφὴ γέγονε τοῖς μετειληφόσι "ζώοις, πρὸς ἕτερα 
τῶν ἀνθρώπων μεταχωρεῖν σώματα, τῶν μεταξὺ "τούτοις τρα- 

φέντων ζώων τὴν ἐξ ὧν ἐτράφησαν τροφὴν διαπορθμευόντων Β 

eis ἐκείνους τοὺς ἀνθρώπους ὧν 19 ἐγένετο τροφή. Εἶτα τού- 

τοις ἐκιτραγωδοῦσι τὰς ἐν 11 λεμοῖς καὶ μανίαις τολμηϑείσας τε- 

πγοφαγίας καὶ τοὺς κατ ἐπιβουλὴν ἐχθρῶν ὑπὸ τῶν γεννησαμέ- 
vov 2 ξ:δηδεσμένους παῖδας, καὶ "τὴν Ἀδηδικὴν τράπεζαν ἐκεί- 

ψὴν καὶ τὰ τραγικὰ δεῖπνα Θυέστου καὶ τοιαύτας δή τινας ἐπε- 

συνείρουσι "5 παρ᾽ “Ἕλλησι καὶ βαρβάροις καινουργηθείσας συμ-- 
φοράς᾽ Fu τε τούτων κατασκευάζουσιν, εἷς νομίζουσιν, ἀδύνα-- 

τον τὴν ἀνάστασιν, ὡς οὐ δυναμένων τῶν 5 αὐτῶν μερῶν ἔτέ- C 
φοις τε καὶ ἑτέροις συναναστῆναι σώμασιν, all ἤτοι τὰ τῶν 

προτέρων συστῆναι 15 μὴ δύνασθαι, μετεληλυϑότων τῶν ταῦτα 

συμπληρούντων μερῶν πρὸς ἑτέρους, ἢ τούτων ἀποδοϑέντων τοῖς 
προτέροις ἐνδεῶς ἕξειν τὰ τῶν ὑστέρων. 

5. 1 Ἐμοὶ δὲ δοκοῦσιν οἷ τοιοῦτοι πρῶτον μὲν τὴν τοῦ 
δημιουργήσαντος καὶ διοίκοῦντος τόδε τὸ πᾶν ἀγνοεῖν δύναμίν 

τε καὶ σοφίαν, ἐχάστου ζώου φύσει καὶ γένει τὴν προσφυὴῆ καὶ 

κατάλληλον συναρμόσαντος τροφήν, καὶ μήτε πᾶσαν φύσιν πρὸς 

7. πᾶσαν] Ατς. πᾶσι. 
8. ξώοις] Nannius ξώης (sic) 

mendose. 
9. τούτοις Seil. τῶν ἀνθρώ- 

zo» σώμασι. Par. 3 et Clar.2 τού- 
zo. 

10. ἐγένετο] Nempe ζῶα. Par. 
3 et Clar. 2 ἐγένοντο. 

11. λιμοῖς} Clar. 2 λιμῷ. Idem 

καὶ omisit. Tum Aet. et Nannius 
ἐπιτολμηϑθείσας. 

12. ἐδηδεσμένους] Arg. ἐδηδε- 
“μένους οἱ Clar. 2 ἐδηδομένους. 

48. τὴν Μηδ. τράπεζαν] Sch ὁ- 
lion in marg. Par.1 (prima manu): 
Ἣν "Agrayog [cod. "Agzalos] ἐθοι- 
νᾶτο [cod. ἐθύνατο], ὅτι Κῦρον 

περιέσωσεν. Ἧ ἱστορία παρ᾽ Ἧρο- 
δότῳ. Harpagus filii sui membra 
ab Astyage apposita imprudens co- 
medit. Her. ]. c. 119. Οἱ, Diogen. 

6, 37. 

14. παρ᾽ "El. x. βαρβ.} Clar. 
2 οὐ παρὰ βαρβάροις μόνον ἀλλὰ 
καὶ πάρ᾽ ἕλλησι. Barbaros carne 
humana vescentes quod attinet, vi- 
desis Aelian. Var. hist. IV. c. 1 et 
Pompen. Mel. Il. c. 1. 

15. αὐτῶν) Clear. 1 αὐτοῦ. 

16. un) Aet. καὶ. 

1. Ἐμοὶ dt δοκοῦσιν rl.) 
Scholion in marg. Par. 1 (mann 
sacc. ΧΙ) et 2: “ύσις τῶν τοιού- 
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coagmententur: necesse esse omnino ut hominum corpora, 

quaecumque belluas istas aluere, in alia hominum migrent 

corpora, quippe quum belluae, quas interim aluere, acceptum 

alimentum in eos homines traiiciant quibus ipsae in cibum 

cedunt. Tum his tragice addunt liberos quos parentes fame 

aut insania urgente ausi Bunt vorare et puerds quos per ini- 

micorum insidias appositos epulati sunt, simulque Medicam 

illam mensam et tragicas coenas Thyestis et alia huiusmodi 

adnectunt novo calamitatis genere apud Graecos et barbaros 

perpetrata: ex quibus officiunt ) ut ipsis quidem videtur, im- 

possibilem esse resurrectionem, quum eaedem partes cum 

aliis et aliis corporibus exsuscitari non possint, nam aut prio- 

rum corpora consistere non posse, partibus ex quibus con- 

stabant ad alios traductis, aut, si hae [partes] prioribus red- 

dan:ur, imperfeota fore [corpora] posteriorum. 

5. Sed mihi videntur eiusmodi homines primum quidem 

conditoris et gubernatoris universorum potestatem et sapien- 

tiam ignorare, qui uniuscuiusyue animalis naturae et generi 

congruentem et aptum accommodavit cibum, ac neque omnem 

κροτηκότος τὸν εἰληφότα ὑπεξελ- τῶν ἀπόρων. 'AgEd«. [Omiserunt 
ϑόντος καὶ πρὸς τὰ συστήσαντα Αρέϑα (sic) Par. 2 et Dech.— Οὐδ 

igitur sequuntur ex scripto aliquo 

illius archiepiscopi Caesariensis de- 
sumta sunt: penes quem fuit Par. 
1: Proll. p. XIlI.] El μὲν [Par. 2 
et Dech. μὲν οὖν] ἐν ταὐτῷ τὸ 
ληφθὲν εἰς τροφὴν [Dech. omisit 
eis ro. conira codd. mstos] μεμε- 
νήχοι τῷ ζώῳφ ἀμεταβλήτος, εἶχεν 
ἄν τινα ἀνθολκὴν ὁ λόγος καὶ 
πρὸς τὴν συνκατάθεσιν ἀπορίαν" 
ἐπειδὴ δὲ [omisit δὲ Dech. contra 
codd.] ποταμίων δίκην δευμάτων 
τὸ μὲν τῆρ τροφῦς ὑπεισῆλθεν τοῦ 
[Par. 2 ὑπεισθέτου pro ὑπ. τοῦ, 
Dech. ὑπεισεθέτου)] τέως avyas- 

στοιχεῖα προχεχωρηκότος, οἷς μη- 
ὃὲ τὸν αὐτὸν εἰλικρινῶς τὸν σή- 
A5009 ὄντα τῷ γχϑὲς γρηματίξειν, 
τί ἂν ἄπορον τῷ τὴν ἀρχὴν ἡμῶν 
dndorp [Dech. ἑκάστων conira 
codd.] τῆς συστάσεως ἐκεῖθεν ἐν- 
δόντι, πάλιν ἐξ [hanc vocem Dech. 
omisit contra codd.] ἐκείνων ἐρα- 
ψιξομένῳ τὰ γνήσια καὶ προσή- 
yoga τῷ διασκεδασθέντι [Dech. 
τοῖς διασκεδασθεῖσι contra codd.] 
εἰς ἐκεῖνα ἀνεκιμίκτως, τῶν ὀθνεί- 
ὧν τὴν ὁλοκληρίαν ἡμῖν προμη- 
ϑεύσασθαι [Par. 2 εἰ Dech. τὴν 
εὐκληρίαν ἡμῖν ταμιεύσασθαι); 
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ἕνωσιν ἢ κρᾶσιν παντὸς σώματος ἰέναι 2 δικαιώσαντος μήτε πρὸς Ὁ 

διάκρισιν τῶν ἔνωθέντων ἀπόρως ἔχοντος, ἀλλὰ καὶ τῇ καϑ᾽ 

ἕκαστον φύσει τῶν γενομένων τὸ δρᾶν ἢ πάσχειν ἃ πέφυπεν 

ἐπιτρέποντος, ἄλλοτε ὃ καὶ κωλύοντος, καὶ πᾶν ὃ βούλεται καὶ 

πρὸς ὃ βούλεται συγχωροῦντος ἢ μεταστρέφοντος" πρὸς δὲ ὃ τοῖς 

εἰρημένοις μηδὲ τὴν ἑκάστου τῶν τρεφόντων ἢ τρεφομένων ἐπε- 

σχέφϑαι δύναμίν ze καὶ φύσιν. °’H γὰρ ἂν ἔγνωσαν ὅτι μὴ 

zav ὃ προσφέρεταί τις ὑπενδόσει τῆς ἔξωϑεν ὅ ἀνάγκης, τοῦτο 

γίνεται τῷ ξώῳ τροφὴ 7 προσφυής᾽ alla τὰ μὲν ἅμα τῷ προσ- 8 

ομιλῆσαι τοῖς ὃ περιπτυσσομένοις τῆς κοιλίας μέρεσι φθείρεσθαι 

πέφυκεν, ἐμούμενα τε καὶ διαχωρούμενα καὶ τρόπον 5" ἕτερον 
διαφορούμενα, οἷς μηδὲ κατὰ βραχὺ τὴν πρώτην καὶ κατὰ φύσιν 

ὑπομεῖναι πέψιν, 10 ἢ που γε τὴν εἰς τὸ τρεφόμενον σύγκρασιν" 

11 ὁἘσπεροῦν οὐδὲ πᾶν τὸ πεφϑὲν καὶ τὴν πρώτην δεξάμενον 
μεταβολὴν τοῖς τρεφομένοις μορίοις 12 προσπελάζει πάντως, τινῶν 

ulv κατ᾿ αὐτὴν 13 τὴν γαστέρα τῆς θρεπτικῆς δυνάμεως ἀποχρι- 

νομένων, τῶν δὲ κατὰ τὴν δευτέραν μεταβολὴν καὶ τὴν 184, B 

ἥπατι γινομένην πέψιν διακρινομένων, καὶ πρὸς ἕτερόν τι μετα- 
ῳᾳῳΡ 

40. 28]. Tum μὴ deest Clar. 2. Po- 
stea Ael. πᾶς pro πᾶν. Denique 

Arg. ὅτι (sic) pro ὃ. 
6. ἀνάγκης] Arg. ἂν ἀνάγκης. 

Ilud ἂν culpa librarii natum est ex 
primis literis vocabuli avayans. 
C£. n. 3. 

7. προσφνής) Big. προσφνῶς. 
8. περιπτ. Dechair. zegırrvo- 

σομένοις mendose. Paullo ante ar- 

ticulus ro, ante προσορμ., in Par. 

2 et Aet. desideratur. 

9. ἕτερον» Deest Act. — Re- 
chenberg. provocavit ad Nemesium, 
qui in libro Περὶ φύσεως ἀνθρώπον 
c. 23 (περὶ τοῦ ϑρεπτικοῦ) vim 

2. δικαιωσαντορ] Temere Io. 

A. Fabricius (Hist. crit. de la r&p. 

des lettres T. IX. p. 136) opinalur 
διοικήσαντος legendum. Maiorem 
veritatis speciem habet ἄλλοτε, loco 
ἀλλὰ καὶ, ut respondeat sequenli 
ἄλλοτε. ATg. non γενομένων sed 
γεννωμένων. Οἵ. c. 15. n. 7 et 
Suppl. c. 4. n. 10. 

3. xal] Arg. Par. 3. Clar. 2. 
Big. δὲ. Deinde pro πᾶν ὃ β. Clar. 
2 παρ ὁ β. Idem verba πρὸς ὃ 
βούλεται praebet bis scripta. Οἱ. 
n.6, c. 16. n. 4, Suppl. c.14. n. 3. 

4. τοῖς eig.) Aet. τοὺς εἰρη- 
μένους. Infin. ἐπεσχέφθαι a do- 
κοῦσιν praecedenti pendelt. 

5. ’H) Naon. Morell. Duc. Ms- 
ren. ἢ. In his voculis multum pec- 
catur: Suppl. c. 21. n. 27. c. 22. ἡ. 

⁊ 

animae nulrienlis aroxgızınnv 
scribit ἐκχρέψαε τὰ περιττὰ διὰ 
γαστρός, δι οὔρων, δι᾿ ἐμεκῶν, 
δι’ ἰδρώεων, διὰ στόματος, διὰ 
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naturam cum quolibet corpore coalescere et commisceri vo- 

lait neque eorum quae coaluerunt secernendorum difficaltatem 

experitur , sed etiam singularum creaturarum naturae conce- 

dit ut quae sibi congruunt faciat aut patiatur, interdum impe- 

dit quoque, et quidquid vult et ad eum quem vult finem con- 

cedit aut interpellat; praeterea [videntur] neque eorum quae 

alunt aut aluntur vim et naturam considerasse. Profecto enim 

perspexissent non quidquid comedit aliquis, ut necessitati ex- 

teriori cedat, id congruens esse animali alimentum: sed non- 

nulla statim atque circumplicatis ventris partibus excepta 

sunt corrumpi solere, dum scilicet vomuntur et secernuntur 

et alio modo eiiciuntur, ita ut ne paullisper quidem primam 

et naturalem coctionem sustineant, nedum cum partibus quae 

nutriuntur commisceantur: quemadmodum etiam neque quid- 

quid coctum est et primam immutationem accepit omnino ad 

partes quae nutriuntur pervenit, quippe quum nonnulla in 

ipso ventre facultatem nutriendi amittant, alia in secunda im- 
mutatione et ea quae in hepate fit coctione secernantur, et 

ῥινῶν, di ara», δι’ ὀφθαλμῶν, 
διὰ τῆς ἐκπνοῆς, διὰ τῶν ἀδή- 
λων πόρων. 

10. 7 που] Ita codd. msli, 
Nann. Morell. Dechair. Reliqui edilt. 
ἥπου. Mox Nannius συνερεφῳ όμε- 
ψον (Aet.) pro vulg. τρεφόμενον 
(sic caett. codd. mati). 

11. ὡσπεροῦν] -Ξ wie denn 

auch wirklich. Valla: quemadmo- 
dum igitur. Editi ὥσπερ οὖν. Par. 
3 et Clar. 2 οὖν omiserunt. Pro 
οὐδὲ (id omnes codd. msti praebent) 
Maran. μηδὲ substituit. Respondent 
verba antecodenlibus ἀλλὰ ra μὲν 
url. 

12. προσπελάζει) Arg. Par. 3. 

Aet. Clar. 2 προσπελάζειν. Sic Nan- 
nius quoque edidit, 

43. nv) Non sgnoscunt Par. 
2. Act. etNannius. Idem editor mox 
ἀποκριναμένων. 

14. ἐν ἥπατι) Haec disserit 
Alhenagorss ex mente veterum phy- 
sicorum, qui docuerunt nobiliorem 
ehyli portionem ad hepar delatam 
ulterius elaborari, perfici ac in mas- 
sam sanguineam mutari. Indeque 
facto sanguine illum ex hepate per 
venas distribui deferrique ad singu- 
iss corporis partes, ut in iis tertia 
coctione elaboratus iw animalis sub- 
stantiam vertalur. Vide Aemil. Pa- 
risanum, Medicum Venetum, 1. VI. 
Exercit. II. c. 3. Rechenberg. 
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χωρούντων ὃ τὴν τοῦ τρέφειν ἐκβέβηκε δύναμιν' καὶ αὐτῆς 
Bye τῆς ἐν ἥπατι γινομένης μεταβολῆς οὐ πάσης 15 εἰς τροφὴν 
ἀνθρώποις χωρούσης, ἀλλ᾽ εἰς ἃ πέφυκε περιττώματα διακρινο-- 
μένης" τῆς τε "7 καταλειῳϑείσης τροφῆς ἐν αὐτοῖς 809’ ὅτε τοῖς 

τρεφομένοις ᾿δ μέρεσι καὶ μορίοις πρὸς ἕτερόν τι μεταβαλλούσης, 
κατὰ τὴν ἐπικράτειαν τοῦ 19 πλεονάζοντος ἢ περιττεύοντος za 

φϑείρειν πως ἢ πρὸς ξαυτὸ τρέπειν τὸ πλησιάσαν εἰωθότος. Ὁ 
6. Πολλῆς οὖν οὔσης ἐν πᾶσι τοῖς ξάοις τῆς φυσικῆς δια- 

φορᾶς, καὶ αὐτῆς γε ' τῆς κατὰ φύσιν τροφῆς ἑκάστῳ γένει 
ξώου καὶ τῷ τρεφομένῳ σώματι συνεξαλλαττομένης, 3 τριττῆς δὲ 

κατὰ τὴν ἑκάστου ζώου τροφὴν γινομένης καϑάρσεως καὶ δια- 
κρίσεως, δεῖ πάντως φϑείρεσθαι μὲν ὃ καὶ διαχωρεῖν ἦ πέφυκεν 
ἢ πρὸς ἕτερόν ὅτι μεταβάλλειν πᾶν ὁπόσον ἀλλότριον εἷς τὴν 
τοῦ ξώου τροφήν, ὡς συγκραϑῆναι μὴ δυνάμενον, συμβαίνου- 

σαν δὲ ὅδ καὶ κατὰ φύσιν εἶναι τὴν τοῦ τρέφοντος σώματος δύ- 

ψαμιν ταῖς τοῦ τρεφομένου ξώου δυνάμεσι, καὶ ταύτην 5 ἐλϑοῦ- 

σαν δὶ ὧν πέφυκε κριτηρίων ἴ καὶ καϑαρϑεῖσαν ἀκριβῶς τοῖς Ὁ 

φυσικοῖς καϑαρσίοις εἰλεκρενεστάτην γενέσθαι πρόσληψιν εἷς οὐ- 

15. ye) Par. 2. Aet. et Nannius auf quod deficit. Etiam interpres 
δὲ. Tum γινομένης in Clar. 2 ex- 
cidit. 

16. sis) Par. 2. Aet. οἱ editi 
ἐς (c. 15. n. 20). 

17. καταλειφθ. Arg. κατα- 

λειφθήσης, Clar. 2. καταλεφϑεί- 
σης. 

48. μέρ. x. μορ.] Cf. c. 8. n. 
44. --- Nemesius 1. c.: “Ἔχαστον 
γὰρ τῶν μορίων τοῦ ξώου φυσι- 
κῶς ὅλκει πρὸς ἑαυτὸ τὴν οἰκείαν 
τροφήν, καὶ ἑλκύσας κατέχει καὶ 
κατασχὸν εἰς ἑαυτὸ μεταβάλλει, 
καὶ οὕτως τὸ περιττὸν ἐξωϑθεῖ. 

49. πλεονάξ. ἢ περιττ.] Par. 
3 οἱ Clar. 2 transpositis vocibus ze- 
esrr. ἢ πλεονάζ. In fine εἰωθότως. 
Pro ἢ περιες. Big. ἢ ἐλλείποντος, 

Campid.: „indem das in grösserem 
oder geringerem Maasse Vor- 
handene die Oberhand erhält.“ Nan- 
nius πρὸς ἑανεῷ dedit, non πρὸς 
ἑαυτὸ: id quod in omnibus compa- 
ret codd. mstis. 

4. τῆς] Aet. et Nann. non ex- 
hibent. Postea ἑκάσεον Clar. 2 pro. 
ἑκάστῳ. 

2. τριττῆς] Sic Par. 1. 3. Arg. 
Clar. 2; editi (ut Par. 2. Clar. 1. 
Aet.?) male τρίτης. Mox iidem illi 
codd. msti γενομένης oflerunt, cuius 
loco editi γενομένης habent. CI. c. 
7. n. 16 et.c. 15. n. 22. Stephs- 

nus ante κατὰ vocem τὴῦ non male 
fortasso additam fore existimat. 

3. καὶ διαχωροῖν ... πρόσλη- 
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ad aliud quidpiam commigrent quod a nutriendi facultate alie- 

num sit; et ipsa immutatio, quae in hepate fit, non tota ho- 

minibus in alimentum cedit, sed in consuetas superfluitates 

secernitur: et quod superest alimenti in ipsis illis membris 

et membrorum partibus, quae nutriuntur, interdum in aliud 

quidpiam vertitur, prout dominatur id quod redundat aut 

lnxuriat et corrumpere aut in se convertere solet quidquid 

attigit. 

6. Qaum igitur multa sit in omnibus animalibus naturae 

varietas, et ipsum accommodatum ad naturam alimentum pro 

vario animalis et corporis quod nutritur genere immutetur, 

quumgue triplex sit animalis cuiusque alimentorum expurga- 

tio et secretio: necesse et Omnino corrumpi et quo convenit 

discedere aut in aliad quidpiam mutari quidquid alienum est 

ab animalis nutritione, quippe quod coalescere non possit, 

congruentem autem et secundum naturam esse facultatibus 

animalis, quod nutritur, vim corporis nutrientis, eamque, ' 

congruis colis percolatam et accurate naturae secretionibus 

expurgatam, sincerissimum fieri substantiae incrementum ; 

ψιν eig οὐσίαν] Scholioninmarg. rum Bibliothecae Parisinae conser- 

Par.1 (manu saec. XI)et 2: a. εἰς vater. 

ἀποσκυβαλισμὸν ἤτοι κόπρον. P. 
εἰς ἀλλοίωσιν ἀνοίκειον [Dech. a- 
ψοίκειαν contra codd. mstos] καὶ &- 
πρόσφυλον τῷ τρεφομένῳφ [Dech. 

φερομένῳ contra codd.]. γ. εἰς εἴλε- 
κρινεσεκάτην ἀλλοίωσιν, ἥτις καὶ 
[Par. 2 οἱ Dech. καὶ omiseruni] πρόσ- 
ληψις ἂν εἴη καὶ πρὸς οὐσίαν χω- 
φοῦσα τοῦ τρεφομένον σώματος. 
Caeterum in Par. 2, ut apud Dech., 

desunt a. f.y. (= 19. 29, 30.). — lam 
vero desinunt scholia Par. 2 in edi- 
tione Dechairiana.. Quae dein- 

ceps effero scholia ex Par. 
4 οἱ 2 nunc primum prode- 
unt; mecum communicavit C. B. 
Hase, illusirissimus manuscripte- 

4. τι] Omisit Nannius., Mox 
Clar. 2 ὅσον pro ὁπόσον. 

δ. καὶ] Deest Aet. 
6. ἐλϑοῦσαν δι ὧν πεφ. κρι- 

τηρέίων] Nann.: „postquam descen- 
dit per naturalia, ut sic loquer, 
cribra εἰ secernicula.“ Interpr. 
Camp.: „wenn sie die von der Na- 
tur bestimmten Scheidungen durch- 
laufen hat.‘ Triplex enim fit, ut 
scriptor antea exposuit (comp. ὁ. 5. 

p. 14), in animsntium cibis purifi- 
catio εἰ excolalio (xudagaıg καὶ 
διάκρισις). Itaque patet quid κρε- 
κηρίων nomine hic designet. Uti- 
tur verbo κρένεεν in eadem materia 

pro χωρίξειν. 
7. καὶ] Deest Aet. 
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σίαν' ἣν δὴ καὶ μόνην ἐπαληϑεύων ἂν τις τοῖς πράγμασιν ® ὄνο- 
μάσειεν τροφήν, ες ἀποβάλλουσαν πᾶν ὁπόσον ἀλλότριον καεξ βλα- 

βερὸν εἰς τὴν τοῦ τρεφομένου ξώου σύστασιν καὶ τὸν πολὺν ἔπεξνον 

ὄγκον " ἐπεισαχϑέντα πρὸς τὴν τῆς γαστρὸς ἀποπλήρωσεν παὶ 
τὴν τῆς ὀρέξεως ϑεραπείαν. ᾿Αλλὰ ᾿"ταύτην μὲν οὐκ ἄν τις 
ἀμφισβητήσειεν ἑἕνοῦσϑαι τῷ τρεφομένῳ σώματι, 1} συνδεαπλε- 

κομένην τε καὶ περιπλαττομένην πᾶσι τοῖς τούτου μέρεσε rd μο- 

ρίοις. τὴν δὲ ἑτέρως 13 ἔχουσαν καὶ παρὰ φύσιν φϑείρεσϑαε μὲν ἐΐ 

ταχέως, ἣν ἐῤῥωμενεστέρᾳ συμμίξῃ δυνάμει, φϑείρειν δὲ σὺν 

εὐμαρείᾳ τὴν κρατηϑεῖσαν, εἴς τε μοχϑηροὺς ἐκτρέπεσϑαε χυμοὺς 

καὶ φαρμακώδεις ποιότητας, og μηδὲν οἰκεῖον ἢ φίλον τῷ τρε- 

φομένῳ σώματι φέρουσαν. Καὶ τούτου τεκμήριον μέγιστον τὸ 
πολλοῖς τῶν τρεφομένων ξώων ἐκ τούτων ἐπακολουϑεῖν 13 ἄλγος 

ἢ κίνδυνον ἢ ϑάνατον, ἣν ὑπὸ σφοδροτέρας ὀρέξεως τῇ τροφῇ 
καταμεμιγμένον συνεφελκύσηταί τι 1 φαρμακῶδες καὶ παρὰ φύ- 

σιν ὃ δὴ καὶ πάντως δ φϑαρτικὸν ἄν εἴη τοῦ τρεφομένου σώ- 

ματος, εἴ γε τρέφεται μὲν τὰ τρεφόμενα τοῖς οἰκείοις καὶ πατὰ Β 

φύσιν, φϑείρεται δὲ τοῖς ἐναντίοις. Εἴπερ οὖν τῇ διαφορᾷ τῶν 
τῇ φύσει διαφερόντων ξώων ἡ κατὰ φύσιν 16 συνδιήρηται τρο- 
φή, καὶ ταύτης γε αὐτῆς Αἴ οὔτε πᾶν ὕπερ ἂν προσενέγκηταε τὸ 
ξῶον οὔτε τὸ τυχὸν ἐκ τούτου τὴν πρὸς τὸ τρεφόμενον σῶμα 

J 

8. ὑνομάσειεν)] Arg. Par. 3. 
Clar. 2 ὀνομάσειε. Οἵ. Suppl. c. 1. 
n. 2. Paullo antea Aet. rs pro zıg. 

9. ἐπεισαχθέντα] Ferri utcun- 
que polest hoc participium daesc- 
αχϑέντα [Nann.: infarctum ei in- 
culcatum] ab ἐπεισάγομαι. Sed aut 
valde fallor aut scriptum reliquit 
Athenagoras ἐπισαχθέντα per s non 
δι, ab ἐπισάττομαι. [Par. 1 in marg. 
ἐπισαχϑέντα. Arg. τὸν πολλὴν ἐ. 
ὅ. ἐπισχυθέντα, sed supra ε scri- 
ptum est ss et in marg. ab alia 68 - 
que antiquä manu ἐπεισαχϑέντα.] 
Significat enim ἐπεσάετομαι non 50- 

lum sternor, insternor, sed etiam 
accumulor: unde ἐπισαχϑεὶς vel 
ἐπισεσαγμένος accumulatus, con- 
gestus: ut ita hic interpretaremur: 
„et magnam illam molem ad sabur- 
randum ventrem -congestam.'‘ Suum 

temen cuique hic relinquo iudicium. 
[Maranus coniecturam istam assensu 
comprobavit.] Tolerari enim pelest, 

ut dixi, etiam leclio ἐπεεσαχθένεα. 
Stephanus. 

40. ταύτην μὲν] Par. 2. Clar. 
4 (Ὁ Aet. et Ms. Vall. nec non edi- 
tores (Marano excepto) addunt τὴν 
εἰλιχρινεστάτην. Nannius reddidit 



DE RESURRECTIONE MORTUORUM. 209 

quam quidem solam alimentum appellaverit, si quis vera 
nomina rebus imponat, ut quaequidquid alienum et noxium est 

nutriendi animalis constitutioni et magnum illud 'pondus ad 

ventrem implendum et ad famem satiandam inculcatum abii- 

ciat. Sed hoc quidem alimentum nemo dubitaverit cum cor- 

pore quod alitur coalescere, implicatum et conglutinatum 

omnibus eius membris et membrorum partibus: quod vero 

aliter se habet et a natura alienum est cito corrumpi, si in 

maiores vires inciderit, facile autem corrumpere si vicerit, 

et in pravos succos et venenatas qualitates converti, quippe 

quum corpori nutriendo nihil cognatum aut amicum ferat. Et 

huius rei maximum signum est quod in multis animalibus ex 

eiusmodi alimentis consequatur dolor aut periculum aut mors, 

si prae acriori appetitione aliquid venenosi et a natura alieni 

admixtum alimento traxerint: quod quidem corpori, quod 

alitur,, perniciem omnino affert, siquidem quae aluntur cogna- 

tis et ad naturam accommodatis rebus aluntur, corrumpuntur 

vero contrariis. Igitur si pro varia animalium natura variae 

sunt ciborum naturae congruentium species, neo quidquid ex 

his ipsis [cibis] ab animali sumtum fuerit id cum corpore, quod 

alitur, totum coalescit, immo nec pars illius quaelibet, sed 

hanc sincerissimam alimoniam. 
Equidem expunzi, quum a Par. 1. 
3. Arg. Clar. 2. Big. absint. Ha- 
bentur in marg. Par. 1 et Arg. (7- 
yovv τὴν ellıngıyeorarny), 
ut ad lectorem monendum apposila: 

quod argumento est in sliorum co- 
dicum textum 6 margine irrepsisse. 
Mox Clar. 2 ἀφισβητήσειεν. Idem 
posthac εῷ σώματι τῷ τρεφομένῳ. 

11. συνδιαπλεκομένην»] Sic Par. 
1. 3. Arg. Clar. 2. Big. Caeteri 

codd. msti aeque ac edili συμπλε- 
πομένην. Amat Athenagoras istius- 
modi composita. Dein Arg. zovro» 

Corp. Apoll. Vol. VII. 

pro τούτον, sc. τ. σώματος. De 
μέρεσι x. μορίοις adi c. 3. n. 14. 

12. ἔχουσαν) Nempe τροφήν. 
Big. ἔχοντος. 

48. ἄλγος] Arg. ἀλόγως οἱ su- 
pra lineam ἄλγα. 

14. φαρμαχῶδες} Act. φαρμα- 
κόδους. 

46. φϑαρτικὸν}] Clar. 2 φαρ- 
τικὸν. Mox Aet. τρεπομένου, non 

, τρεφομένου. 

16. συνδιήρηται) Clar. 2 διῇ- 
φηται. Aet. τροπή pro τροφή. 

41. οὔτε] Aet. õri. 

14 
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δέχεται 15 σύγκρασιν, all’ αὐτὸ μόνον τὸ διὰ πάσης πέψεως κε- 
καθαρμένον καὶ 1" μεταβεβληκὸς εἰλικρινῶς πρὸς τὴν τοῦ ποιοῦ 

σώματος ἕνωσιν καὶ τοῖς τρεφομένοις μέρεσιν εὐάρμοστον, εὕὔδη- 

λον is “οὐδὲν τῶν παρὰ φύσιν ἐνωθείη ποτ᾽ ἂν τούτοις οἷς οὐκ 

ἔστι τροφὴ προσφυὴς καὶ κατάλληλος, all’ ἤτοι κατ᾽ αὐτὴν τὴν α 

κοιλίαν διαχωρεῖ, πρὶν ἕτερόν τινα γεννῆσαι χυμὸν, ὠμὸν καὶ 
διεφθαρμένον, ἢ συστὰν ἐπὶ 3: πλεῖον τίχτει πάθος ἢ νόσον 

᾿'δυσίπτον, συνδιαφθείρουσαν καὶ τὴν κατὰ φύσιν τροφὴν 7 καὶ 

αὐτὴν τὴν “τῆς τροφῆς δεομένην σάρκα. ᾿Δλλὰ κἂν ἀπωσθῇ 

ποτ, φαρμάκοις τισὶν ἢ σιτίοις βελτίοσιν ἢ ταῖς φυσικαῖς 
38 δυνάμεσι νικηθέν, per οὐχ ὀλίγης ἐξεῤῥύη τῆς βλάβης, ὡς 

μηδὲν φέρον τοῖς κατὰ φύσιν εἰρηνικὸν διὰ τὸ πρὸς τὴν 
φύσιν ἀσύγχρατον. 

7. Ὅλως δὲ κἂν συγχωρήσῃ τις τὴν ἐκ τούτων εἰσιοῦσαν 
τροφήν (προσειρήσϑθω δὲ τοῦτο συνηϑέστερον), καίπερ οὖσαν "Ὁ 
waga φύσιν, διακρίνεσθαι καὶ ματαβάλλειν εἰς ὃν τι τῶν ὕγραι- 

vorsov ἢ ! ξηραινόντων ἢ θερμαινόντων ἢ ψυχόντων, οὐδ᾽ ov- 
zo; ἐκ τῶν συγχωρηθϑέντων " αὐτοῖς γενήσεταί τι προὔργου, τῶν 

δμὲν ἀνισταμένων σωμάτων ἐκ τῶν οἰκείων μερῶν 3 πάλιν συν- 
ἐσταμένων, οὐδενὸς δὲ τῶν εἰρημένων μέρους ὄντος, 5 οὐδὲ 

τὴν og μέρους ἐπέχοντος σχέσιν ἢ τάξιν, οὐ μὴν οὐδὲ παρα- 

μένοντος πάντοτε τοῖς ὅ τρεφομένοις τοῦ σώματος μέρεσιν, ἢ συν- 

ανισταμένου 7 τοῖς ἀνισταμένοις, οὐδὲν συντελοῦντος ἔτι πρὸς 

τὸ ζῆν οὐχ αἵματος "οὐ φλέγματος οὐ χολῆς οὐ πνεύματος. 41 

48. σύγκρασιν) Clar. 2 σύχρα- 
σιν. 

19. μεταβεβληκὸς] Act. et Nan- 
nius μοταβεβηκὸς. Tum Arg. non 
=0100 sed τοιούτου. 

20. οὐδὲν] Par. 3 et Clar. 2 
οὐδὲν ἄν, οἱ mox «πότε (sic) pro 
ποτ᾿ ἂν. 

21. πλεῖον) Par. 3 et Clar. 2 

πλέον. Haec tantum forma in Sup- 
plicatione deprehenditur. 

22. τῆς] Galland. (cum. exem- 
plo Mar. Veneto) mendose praeter- 
misit. Paullo antea Aet. xard av- 
τὴν pro καὶ αὐτὴν. 

23. δυν. vın.] Par. 3 et Clar. 
2 δυνάμεσιν ἡτετηθέν. Deinde Act, 
οὖσα pro οὐκ, et ἐξερύη pro ἐξεῤ- 
ῥύη. 

24. φέρον τοῖρ] Nannius φέ- 
ροντες. In fine Arg. ἀσύγκριτον, 
non ἀσύγκρατον. 
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ea tantum quae omni coctione expurgata et ad sinceram cum 

certo quodam corpore coagmentationem immutata et partibus 

nutriendis accommodata sit: liquet nihilumquam a natura alie- 

num cum iis coagmentatum iri quibus neo aptum neoo congruum 

est alimentum, sed aut crudum et corruptum per ipsam alvum 

eiici, antequam alium quempiam succum gignat, aut, si diu- 

tius consistat, dolorem ab eo gigni et morbum vix curabilem, 

qui aut cibum naturae congruentem aut ipsam carnem ali- 

mento egentem corrumpit. Sed etiamsi pellatur aliquando, 

aut quibusdam medicamentis aut cibis melioribus aut faculta- 

tibus naturalibus superatum, non sine magno discedit damno, 

quippe quum nihil pacificum ferat 115 quae secundum naturam 
sunt, propterea quod cum natura coalescere non possit. 

7. Omnino autem etiamsi quis ooncedat intromissum ex 

eiusmodi rebus alimentum (ita enim appelletur consuetudinis 

causa), quamquam praeter naturam sit, secerni et immutari 

in aliquid humidum aut siccum aut calidum aut frigidum, ne 

sio quidem his concessis quidgquam promovebunt,' propterea 

quod resurgentia corpora ex propriis iterum partibus con- 

stent, nulla autem earum rerum quas diximus pars [corporis] 

sit, neque partis speciom aut locum occupet, immo neque 

semper in partibus corporis alimentum accipientibus perma- 

neat, neque cum resurgentibus resurgat, nihil tum ad vitam 

conferente sanguine sive pituita sive bili sive spiritu. Neque 

1. ξηραινόνεων) Nana. ξηραι- 
ψότων. 

2. αὐτοῖς] Aet. αὐτῆς. 
8. μὲν] Act. εἰ Nannius omi- 

serunt. 

4. παλιν] Act. et Nannius non 
agnoscunt. Verba ἐκ τῶν οἰκείων 
B. π. συνισεαμένων in Arg. ab- 
sunt. Mox δὲ, post οὐδενὸς, in 
Ast. excidit. 

ὃ. οὐδὲ τὴν] Par. 3 et Clar. 2 

οὐϑ᾽ ὕλως. Pro ὡς Arg. eig. Non 
ἢ τάξιν Aet. sed καὶ τάξιν. 

6. τρεφομένοις] Act. τρεφο- 
μόνων. 

7. voig) Par. 3. Clar.2 et Ma- 
ranus praetermiserunt. 

8. 04) Exulat ab Act. Verba 
οὐ χολῆς οὐ πνεύματος non haben- 
tar in Par. 1 et Arg.; πος legun- 
tur οὐ πνεύματος in Par. 3 οἱ 
Clar. 2. 

14 * 
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"οὐδὲ γὰρ ὧν ἐδεήθη ποτὲ τὰ τρεφόμενα σώματα δεηϑθήσεται 
xal zore, συνανῃρημένης τῇ τῶν τρεφομένων ἐνδεία καὶ φϑορᾶ 

τῆς ἐξ ὧν ἐτρέφετο χρείας. "Ἔπειθ᾽ ὅτι κἂν μέχρι σαρχὸς φϑά- 

verv τὴν ἐκ τῆς τοιαύτης τροφῆς 1" μεταβολὴν ὑποθοῖτό τις, οὐδ᾽ 

οὕτως ἀνάγκη τις ἔσται τὴν νεωστὶ μεταβληϑεῖσαν ἐκ τῆς 1 τοι- 

ὥσδε τροφῆς σάρκα, προσπέλάσασαν ἑτέρου τινὸς ἀνϑρώπου σώ- 

ματι, πάλεν ὡς μέρος εἰς τὴν ἐκείνου τελεῖν συμπλήρωσιν, To 

μήτε αὐτὴν τὴν προσλαμβάνουσαν σάρκα πάντοτε φυλάττειν ἣν B 

πφοσείληφε, μήτε τὴν ἐνωθεῖσαν 12 ταύτῃ μόνιμον εἶναι καὶ πα- 

ραμένοιν ἡ προσετέϑη, πολλὴν δὲ καὶ τὴν ἐπὶ ϑάτερα δέχεσθαι 
μεταβολήν, ποτὲ μὲν πόνοις ἢ φροντίσε διαφορουμένην, ἄλλοτε 

δὲ Musa ἢ καμάτοις ἢ νόσοις συντηκομένην, καὶ ταῖς ἐξ 

11 ἐγκαύσεως ἢ περιψύξεως ἐπιγενομέναις δυσκρασίαις, μὴ συμ- . 
μεταβαλλομένων σαρκὶ καὶ πιμελῇ τῶν δημῶν ἐν τῶ μένειν ἅπερ 

15 ἐστὶν τὴν τροφὴν δεχομένων. Τοιούτων δὲ 15 γινομένων ἐπὶ 

τῆς σαρκὸς παϑημάτων, πολύ γ᾽ ἔτι μᾶλλον εὖροι τις ἂν ταῦτα 
πάσχουσαν τὴν ἐξ ἀνοικείων τρεφομένην σάρκα, νῦν μὲν εἷς 
ὄγκον προϊοῦσαν καὶ πιαινομένην ἐξ ὧν 17 προσείληφεν, εἶτα 

πάλιν ἀποπτύουσαν ὃν ἄν τύχῃ τρόπον καὶ 15 μειουμένην ἢ μιᾷ 
τινε τῶν ἕμπροσϑεν ῥηθεισῶν αἰτιῶν ἢ πλείοσι" 19 μόνα δὲ πα- 

9. Οὐδὲ γὰρ wel.) Scholion 
in marg. Par. 1 οἱ 2: ἱῶραϊον [de- 
est Par. 2] καὶ καταναγκαστικὸν 
εἰς συγκατάϑεσιν. — Particula καὶ 
ante τότε in. Aet. locum non obli- 
net. Pro τῶν τρεφομένων Clar. 1 

τοῦ τρεφομένου. 
10. μεταβολὴν) Act. καταβο- 

Any. Maranus transtulit: „Huc ac- 
cedit quod , etiamsi quis‘‘ etc. Οἵ. 
Suppl. c. 4. n.1 et c. 20. n. 20. 

11. rosaode) Par. 3 et Ciar. 2 

τοιαύτης. Mox Act. προσπεξασά- 
σας. 

12. ταύτῃ} Priores editt. cum 
μόνιμον iunzerunt, Maran. cum 
ἑνωθεῖσαν. Valla pronomen non 

transtulit. Arg. ταύτην. Aet. προε- 
τέθη pro προσετέθη. 

13. λύπαις] Act. πύσαις, omis- 
so δὲ praegresso. 

44, dynavo.] Arg. ἐκκαύσεως. 
Tum Clar. 2 ἐπιγινομέναις. 

15. doriv) Clar. 2 ἐστὶ. CE. 
Suppl. c. 1. n. 2. Imprudenter De- 
chair. verba ἐν τῷ μένειν comms- 
tibus censuit includenda esse. 

16, γινομένων] 1d Stephani mo- 
nitu reposui (Per. 1?); Maran. &zı- 
γινομένων (Par. 2), priores edit. 
γενομένων (ut caelt. codd. msti). 
Οἵ, c. 6. n. 2. Φ 

41. προσεέληφεν] Ita codd. msti 
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enim quibus rebus aliquando egebant corpora, tum quum 

᾿ alerentur, iisdem etiam tuno temporis egebunt, una cum 

illius, qui alebatur, indigentia et corruptione etiam eorum 

ex quibus alebatur usu sublato. ἴδπι si quis ponat inductam 

ex eiusmodi alimento immutationem certe ad carnem usque 

pervenire, ne sic quidem necesse fuerit mutatam recenter ex 

eiusmodi alimento carnem, si alterius hominis corpori accedat, 

rursus in partis loco ad eius complementum censeri, quippe 

quum neque ipsa caro, quae adsciscit, eam semper retinsat 

quam adscivit, neque ea, quae adscita est, ibi constanter 

permaneat quo accessit, sed multam in diversa mutationen: 

accipiat; nunc doloribus vel curis dissipata, nuno moerori- 

bus vel laboribus vel morbis, et exortis ex aestu aut fri- 

gore intemperiis tabefacta, humoribus, qui cum carne et 

adipa immutantur, non accipientibus alimentum ut id quod 

sunt permaneant. Quum autem talia caro patiatur, certe 

multo magis haec pati reperias nutritam ex cibis haud con- 

gruentibus carnem, nunc turgescentem et pinguescentem ex 

jis quae acoepit, deinde rursus abiicientem quolibet modo 

et imminutam ex causarum quas prius diximus una aliqua 

(Aet. προείληφεν); editi προσεί- 

‚Ange. 

18. μειουμένην) Ael. κεεουμέ- 

vnv. Cum praecedente part. πο- 

πτύουσαν cogilatione suppleas ἃ 

προσείληφεν, cibos assumlos. Ex 

πλείοσι, quod mox legitur, Galland. 

(cum exemplo Mar. Venelo) πλεέ- 

ουσι fecit. 

49. μόνα] Nempe dx τούτων 

ἃ προσείληφεν ἡ σάρξ, lediglich 

die Nahrung bleibe in den Glie- 

dern des Körpers (τὰ μέρη, mem- 

bra corporis, c. 2. n.19. c. 3. ἢ. 

44), welche etc. Cum participiis 

τὴν ἐξειλεγμένην οἱ προσπεφυκυῖαν 

znimo σάρκα subaudias. Hditores, 

Nannium secuti, μόνα de carne 
interpretali sunt, ita quidem, ut 
verba τὴν ὕ. τ. @. ἐξειλεγμ. el. 
appositionis locum obtinerent: „so- 
lam autem manere eamcarnem, quae 

colligandi, condensandi, fovendi vim 
habet, nimirum quae electa sit a 
natura etc. Marano videtur legendum 
μόνην, scil. σάρκα: „eam aulem, 
quae a natura electa est et iis adhae- 
rescit quibuscum vitam; nalurae con- 
gruentem vitaeque lebores adimplet, 
solam in partibus, quae ab ea col- 
ligari et conlineri et forveri solenk 
[interpr. Camp.: „zu deren Verbin- 
dung, Bedeckung und Erwärmung 
es von Natur bestimmt ist‘), per- 

manere." Ailhenagoras τὴν ὑπὸ νῆς 
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φαμένειν τοῖς μέρεσιν ἃ συνδεῖν ἢ στέγειν ἢ ϑάλπειν πέφυκεν 

τὴν ὑπὸ τῆς φύσεως ἐξειλεγμένην καὶ τούτοις προσπεφυκυῖαν 
οἷς τὴν κατὰ φύσιν συνεξέπλησε ζωὴν καὶ τοὺς ἐν τῇ ζωῇ πό-- 

νους. FAN οὔτε γὰρ καϑ' ὃ δεῖ κρινομένων τῶν ἔναγχος ἔξη-- 
τασμένων, οὔτε κατὰ συγχώρησιν παραδεχϑέντων τῶν ix ἐπεί- ἢ 
vos γεγυμνασμένων, ἀληϑὲς δεικνύναι δυνατὸν τὸ πρὸς αὐτῶν 

λεγόμενον, οὔτ᾽ ἂν συγκραϑείη ποτὲ τὰ τῶν ἀνθρώπων σώματα 
τοῖς τῆς αὐτῆς οὖσι φύσεως, κἂν ὑπ ἀγνοίας ποτὲ κλαπῶσε 
τὴν αἴσθησιν δι᾿ ἑτέρου τινὸς μετασχόντες τοιούτου σώματος, κἂν 

αὐτόϑεν ὑπ᾽ ἐνδείας ἢ μανίας ὁμοειδοῦς τινος μιανθῶσι σώματι" 

21 εἴ γε μὴ λελήθασιν ἡμᾶς ἀνθρωποειδεῖς τινες ὄντες ϑῆρες, 
ἢ μιπτὴν ἔχοντες φύσιν ἐξ ἀνθρώπων καὶ θηρίων, οἵους πλάτ-- 
τεῖν εἰώθασιν οἱ τολμηρότεροι τῶν ποιητῶν. 

8. Καὶ τέ δεῖ λέγειν περὶ τῶν μηδενὶ [mo 1 πρὸς τροφὴν 

ἀποκληρωϑέντων σωμάτων, μόνην δὲ τὴν εἰς γῆν ταφὴν ἐπὶ 48 

φύσεως ἐξειλεγμένηπ vocat eam car- 
nem 426 talis est qualis debei esse, 
non contreriam nalurse, sed veram 

ac genuinam, εἰ τούτοις προσπεφῦυ- 
κυῖαν proprils cibis nulritem iisque 
affinem ac congenitsm. Fortasse sunt 

qui pro ἐξειλεγμένην legerent ἔξει- 
ληγμένην. Non muto. Etiam De- 
mosthenes 30, 34 (ed. Bekk.) εἴλεγ- 
μαι et Euripides Troad. 296 εἶλεγ- 
μένας vulgo exhibent. Pro πέφυ- 
κῶν Clar. 2 πέφυχε. CL n. 15. Arg. 
non συνεξέπλησε sed συνεξέπληξε, 
ita tamen, ut cs supra &e scriptum 

sit. 
20. 'A22’ etc.] Dechair. verba 

οὔτε γὰρ ... λεγόμενον perverse 
semicirculis inclusit. Aet. et Big. 
παρὰ συγχώρησιν pro xard συγ- 
χώρησιν. lam supra, c. 8. n. 11, 
complures laudavi patres, qui eidem 
difficultati ab incredulis obiectae re- 
sponderunt ; sed responderunt alio 
modo atque Athensgoras, qui hauc 

quaestionem uberrime ac sagacissime 
tractavi. Hunc unum ut afleram, 
S. Augustinus loco supra citato ar- 
gumentum proponit sic: „Quaeritur, 
cum caro mortui hominis etiam al- 

terius fil viventis caro, cui potius 
eorum in resurreclione reddatur? 
Si enim quispiam confectus fame 
atque compulsus vescatur cadaveri- 
bus hominum, ... num quisquam 
veridica ralione contendet totum di- 
gestum fuisse per imos meatus ni- 

hilque inde in eius carnem mutatum 
alque conrersum, cum ipsa macies, 
quae fuit et non est, satis indicet 
quae illis escis detrimenta suppleta 
sint3‘‘ Respondet autem hac ratio- 
ne: „Quicquid carnium exhausit fa- 

mes, ulique in auras est exhalatum: 
unde diximus omnipotentem deum 
posse revocare quod fugit. Reddetur 
ergo caro illa.homini in quo esse 
caro humana primitus coepit. Ab 
illo quippe altero tamquam mutuo 
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aut ex pluribus: sola autem in partibus ea’ permanere quae 

colligare et continere et fovere solent carnem, quae a na- 

tura electa est et iis adhaerescit quibuscnm vitam naturae 

congruentem vitaeque labores adimplet. Enimvero neque iis 

quae modo investigavimus ut par est diiudicatis, neque iis 

quae contra disputata sunt per concessionem approbatis, 

verum esse demonstrari possit id quod ab istis dicitur: ne- 

que umquam hominum corpora cum aliis eiusdem naturae 

coaluerint, sive imprudentes alicuius fraude sensum prae- 

ripiente degustent de eiusmodi corpore, sive per 860 ipsi 

inopia aut insania adducti se contaminent similis naturae cor- 

pore; quandoquidem nos non latet quasdam esse in humana 

forma belluas, vel compositam habere ex hominibus et bel- 

luis naturam, quales efüngi solent ab audacioribus poetis. 

8. Et quid attinet dicere de corporibus, 4080 nulli ani- 

mali ad vescendum .destinata neque aliud sepulcrum quam 

sumpta deputanda est: quae sicut 
aos alienum ei rodhibenda est, unde 
sumpta est. Sua vero illi, quem 
fames exinanierat, ab eo, qui pot- 
est etiam exhalata revocare , redde- 

tur. Quamvis, etsi omnibus perisset 
modis πες ulla eius maleries in ul- 
lis naturae latebris remansisset, unde 
vellet eamrepararet omnipotens.“ Οἵ. 

etiam quae in Enchiridio c.88 scribit. 
21. εἴ γε etc.] Haec Reinerus 

inepte interpretalus est: „Je ne pré- 
tends pas parler ici de certaines b&- 
tes qui au dehors ressemblent ἃ 
’homme, ni de celles dont la figure 
tient en m&me temps de Phomme 
et de la bete, si toutefois ce ne sont 

pas lä des contes et de imaginations 
de podtes.‘‘ Scilicet sarcastice ad- 
iocta sunt, nisi egregie fallor. „In- 
veniuntur sane qui illa negabunt 

scientesque (αὐτόϑεν) humanä carne 
vescentur, quippe semibelluae,“* 

Infra c. 8 coneludit expositionem 
verbis hisce: Ταῦτα μὲν οὖν ἐπὶ 
“λεῖον μηνύειν οὐκ εὔκαιρον ὁμο- 
λογουμένην γὰρ ἔχει τὴν ἐπίκρι- 
σιν.) τοῖς γε μὴ μιξοθήροις. Est 
εἴ γε hie, ut c. 6. p. 46 Β. al, 
pro ἐπεί γε: cf. Herbst. ad Xe- 
noph. Memor. Socr. IV. c. 3. 6. 
12. Particulä ἢ eadem res, ut 
clarior &at, duplici modo enuntia- 
tur; respieit igitur Aihenagoras ad 
Centauros, quos quidem Sophocles 
in Trach. saepe vocat ϑῆρας, coll. 
Hom. Il. 1, 268. 2, 743. Pind. Pyth. 
3, 8, — ad Satyros, Faunos, Tri- 
tones, Nymphas, Sirenes: quos par- 

tim homines partim belluas fabulan- 
tur fuisse. Pronomen rıysg ante 

ὄντερ Clar. 2 non exhibet. 
1. πρὸς τροφὴν] Nann. προσ- 

τροφὴν, Big! πρὸς τρυφὴν. Voce 
᾿σωμάτων intelligit corpora humans. 
Pro eig γῆν Aet. εἰς τὴν γῆν. Ex 
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τιμῇ τῆς φύσεως μεμοιραμένων, ὅπου ya "μηδ᾽ ἄλλο τε τῶν 

ξώων τοῖς ἐκ τοῦ αὐτοῦ εἴδους εἰς τροφὴν ἀπεκλήρωσεν ὁ σεοιή- 

σας, κἂν ἐν ἄλλοις τισὶ τῶν ἐτερογενῶν τροφὴ γίνηται κατὰ 
φύσιν; 8 Εἰ μὲν οὖν ἔχουσι δεικνύναι σάρλας ἀνθρώπων ἀνθρα- 
cos εἷς βρῶσιν ἀποκληρωθϑείσας, οὐδὲν κωλύσει τὰς “ ἀλληλο- 

φαγίας εἶναι κατὰ φύσιν, ὥσπερ ἄλλο τι τῶν τῇ φύσει συγκε-- 
χωρημένων, καὶ τούς γε τὰ τοιαῦτα λέγειν τολμῶντας τοῖς τῶν 

φιλτάτων ἐντρυφᾶν σώμασιν, αἷς οἰκειοτέροις, ἢ καὶ τοὺς εὐὖ- 
ψουστάτους ὃ σφίσι τούτοις αὐτοῖς ἑστιᾶν. Εἰ δὲ τοῦτο μὲν Β 

δ οὐδ᾽ εἰπεῖν εὐαγές, τὸ δὲ σαρκῶν ἀνθρώπων ἀνθρώπους με- 
τασχεῖν ἔχϑιστόν τι καὶ παμμίαρον καὶ πάσης ἐκϑέσμου καὶ πα- 

ga φύσιν βρώσεως 7 πράξεως ἐναγέστερον, Ἶ τὸ δὲ παρὰ φύσιν 

οὐχ ἄν ποτε χωρήσειεν εἷς τροφὴν τοῖς ταύτης δεομένοις μέρεσε 
καὶ μορίοις, τὸ δὲ μὴ χωροῦν εἷς τροφὴν οὐκ av ἐνωϑείη τού- 

τοις ἃ μηδὲ τρέφειν πέφυκεν, οὐδὲ τὰ τῶν ἀνθρώπων σώματα 

συγκριϑείη ποτ ἂν τοῖς ὁμοίοις σώμασιν, οἷς ἐστιν εἰς τροφὴν 
διπαρὰ φύσιν, κἂν πολλάκις διὰ τῆς τούτων ἴῃ γαστρὸς " κατά 

τινα πιπροτάτην συμφοράν" ἀποχωροῦντα δὲ τῆς θρεπτικῆς δυ- 

νάμεως, καὶ σκχιδνάμενα πρὸς ἐκεῖνα πάλιν ἐξ ὧν τὴν πρώτην 

μεμοιραμένων corrector in Arg. 
fecit μεμοιρασμένων. 

2. μηδ Aet. μὴ δι΄. Par. 3 
‚et Clar. 2 οὐδ΄. Galland. (cum ex- 
emplo Mar. Veneto) τῶν ante ζώων 
omisit errore. Arg. Par. 3.Clar. 2 

non ἐκ (Aet. ἐξ) τοῦ αὐτοῦ sed ἐκ 
ταὐτοῦ. In Arg. alla manus supra 
prius τ scripsit οὔ. 

ἃ. El μὲν οὖν κελ.} Scho- 
lion in marg. Par. 1 οἱ 2: 'Evros- 
στικώτατον τοῦτο καὶ ἀνασκευα- 
στικώτατον τῶν διὰ τὴν ἀλληλο- 
φαγίαν οἰομένων τὴν τῶν νεκρῶν 
ἀνάστασιν ἀθετεῖν. 

4. ἀλληλοφαγίας] Clar. 2 ἀλ- 
ληλοφανίας. Act. mox all’ ὅτι 
pro ἄλλο τι. Tum τῆς 9, non 

τῇ φ. 

ὅ. σφίσι) Arg. φησὶ. 
6. οὐδ Deest Arg.; Par. 3 

et Clar. 2 over‘, Par. 2 οὐχ. Po- 
stea Dechair. τὸ μὲν (pro τὸ δὲ) 
mendose. Tum Clar. 2 τἀμμΐαρον 
(sic), in marg. vero παρμμέαρον. 
Idem cod. ἐναρέστερον, sed super- 
adiecto y in ἐναγέστερον mutatum. 

7. τὸ δὲ π. φύσιν Post haec 
verba in Arg. βρώσεως 7) πράξεως 
ex praegressis culpä scribae repetita 
sunt. Deinde εἰς τροφὴν, post χω- 
onosıev, desiderantur apud Nanni- 
um. Idem edidit μέρεσε καὶ ζωρί- 
0:6 (Par. 2; μ. x. κωρίοες Act.) 
pro μ. x. μορίοις (sic rell. codd. 
msti), qua de formula c. 3. n. 14 
consulas; errorem iam Stephanus 
correxit. 
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terram in honorem naturae sortita sunt, quum ne ullum qui- 
dem animal creator animalibus eiusdem speciei ad vescen- 
dum addixerit, quamvis in aliis quibusdam diversi generis 

, eibus sit ad naturam accommodatus? Si ergo possunt demon- 
strare carnes hominum hominibus ad vescendum destinatas 

esse, nihil vetabit qpnominus se’ invicem comedere naturao 
congruat, velut aliud quid ex iis quae naturä concessa sunt, 

et qui talia dicere audent amicissimorum corporibus ad deli- 

cias epulentur,, ut magis congruentibus, et eadem amicissimig 

apponant. Si vero id vel dictu impium est, homines autem 

de hominum carnibus degustare: teterrimum quiddam et sce- 

leratissimum est ac nefando omni et contra naturam cibo et 

facinore detestabilius, deinde si quod contra naturam est 

nDumguam membris et partibus alimento egentibus in alimen- 

tum cesserit, quod autem in alimentum non cedit nequaquam 

eum iis quae nutrire non solet coaluerit: numquam sane homi- 

num corpora cum similibus sui corporibus, quibus hoc ali- 

mentum contra naturam est, coaluerint, quamvis saepe per 

eorum corpora pertranseant acerbissima aliqua calamitate; 

sed remota a nutriendi facultate, et inter eas universi par- 

Α 

8. παρὰ] Arg. περὶ. Dein pro 
In Aet. ἢ. 

9. κατά τινα πικρ. συμφοραν) 
Etsi carnibus hominum temere occi- 

sorum vesci semper nefas apud gen- 
tes moratiores habitum est, tamen 

in snmma fame et deficientibus allis 
nutrimentis licere etiam carnibus ho- 

minum a nobis non caesorum vescl, 

nobilissimus Pufendorfius noster De 

I. N. εἰ G. 1. II. c. 6. 6. 3 docet; 
miserandum quidem cibum illum 
‘nominat, nefarium vero dici posse 
negat. Atque hoc etism Athenago- 
ram voluisse verba de esu carnis 

humanse κατά τινὰ πικροτάτην 
συμφοράν indiclo sunt. Rechen- 
berg. Huic sententise Pufendorfia- 

nae patrocinium ab Athenagora im- 
merito petitur. Paullo ante dicebat 
„homines de hominum carnibus de- 

gustare teterrimum quiddam ac sce- 
leratissimum esse ac nefando omni 
et contra neturam cibo et facinore 

detestabilius.“ Nec dicas eos excipi 
qui non occiderunt. Parvi enim id 
intererat ad propositum Athenago- 

rae. Cibum eiusmodi nefarium et 
sceleratum appellat, ut probet na- 
turae contrarium esse, nec id ge- 
nuinum alimentum posse converli: 

quod quidem non minus ferit eos 
qui non occiderunt quam qui hoc 
facinus patrarunt. Praeterea c. 7 
eos qui imprudentes de humana car- 
ne gustaverint distinguit ab is qui 
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ἔσχε σύστασιν, fvouras μὲν 19 τούτοις ἐφ᾽ ὅσον ἂν ἕκαστον τύχῃ 
χρόνον ἐκεῖθεν δὲ διακριθέντα πάλιν σοφία καὶ "Ἶ δυνάμει τοῦ 
πᾶσαν ζώου φύσιν σὺν ταῖς οἰκείαις δυνάμεσι συγκρίναντος 13 Evov- 
ται προσφυῶς ἕκαστον ἑκάσεῳ, κἂν πυρὶ καυϑῇ, κἂν ὕδατι κατα- 

Φαπῇ, κἂν ὑπὸ θηρίων ἢ τῶν ἐπιτυχόντων ζώων καταδαπανηϑῇ, 
κἂν τοῦ παντὸς σώματος ἐκκοιὲν προδιαλυϑῇ τῶν ἄλλων μερῶν " 

ἐνωθέντα 138} πάλιν ἀλλήλοις τὴν αὐτὴν ἴσχει χώραν πρὸς τὴν 
τοῦ αὐτοῦ σώματος 1 ἁρμονίαν τε καὶ σύστασιν καὶ τὴν τοῦ ἢ 

ψεχρωϑέντος 15 ἢ καὶ πάντη διαλυϑέντος ἀνάστασιν καὶ ζωήν. 
Ταῦτα μὲν οὖν ἐπὶ πλεῖον μηκύνειν οὐκ 15 εὔκαιρον ὁμολογου-- 

μένην γὰρ ἔχει τὴν ἐπίχρισιν, τοῖς γε μὴ μιξοθήροις. 
9. ᾿ Πολλῶν δὲ ὄντων τῶν εἷς τὴν προκειμένην ἐξέτασιν 

χρησιμωτέρων, παραιτοῦμαι δὴ νῦν τοὺς καταφεύγοντας ἐπὶ 

τὰ τῶν ἀνθρώπων ἔργα καὶ τοὺς τούτων δημιουργοὺς ἀνθρώ-- 
πους, Οὗ τὰ συντριβέντα τῶν ἔργων 7 χρόνῳ παλαιωθέντα ἢ 
καὶ ἄλλως διαφϑαρέντα καινουργεῖν ἀδυνατοῦσιν, εἶτα ἐξ ὃ ὁμοίου 49 

scientes hoc commiltunt , quamquam 
„inopia aut insenia adducli.“ Po- 
stremos semibelluss esse pronuntiat, 
aullo inter eos qui occiderunt aut 
non occiderunt delectu ac discri- 
mine adhibito. His ergo verbis κατά 
τινα πιχροτάτην συμφοράν 08 
excusatur facinus edentium carnem 
humanam , sed generalim designan- 
tur omnes quibuscumque id evenit 

sive imprudentibus sive scientibus, 
sive occiderint sive non. Eadem 
calamitalis voce pariter compre- 
hendit c. ὁ quidquid in hoc ge- 
nero aut alieno scelere deceptis aut 
fame νοὶ insania incilatis contigisse 
narretur. Maranus. 

10. zovrorg) Nempe ἐξ ὧν τὴν 
πρώτην ἔσχε σύστασιν. His uni- 
untur δὰ tempus maius vel minus, 
quippe ante resurreetionem, prout 
cuique accidit; exinde (ἐκεῖθεν hic 
de tempore diclum; cf. Steph. Thes. 

gr. ling., ed. C. B. Hase, Vol. IH. 
p- 404) sutem, in resurrectione, ab 
illis separantur et rursus coniun- 
guntur ad priorem corporis composi- 
tionem, prout nalura requirit. Hugo 
Grotius (De verit. relig. chr. II. c. 

10), ut Rechenberg. sdnotarvit, nom 
inconvenienter huc adplicat simili- 
tudinem de chemico desumtam: qui 
ut quae congenera sunt quamris dis- 
secta colligit, ita deus partes huma- 
ni corporis distantes aut dissipatas 
reducet atque recomponet, idemque 

faciet in δὺο universo, quod in for- 
nacibus aut vasis facere chemicos 
videmus. 

41. δυνάμει... οἰχείαις) Haecc 
omnia desunt in Clar. 2, sed ab alia 

manu in marg. sunt addits. Parti- 
culam καὶ ante δύναμεε Aet. non 
agnoscit. 

12. voöras . . . καταδαπανη- 
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tes dissipata unde primum ortum habuerunt, cum iis iungun- 

tur quantum cuique obtigerit temporis: exinde autem rur- 
sus separata illius sapientia et potestate, qui totam animalis 

naturam propriis facultatibus temperavit, secum invioem con- 

venienti ratione coeunt, sivo igne Buccensa, Sive aquis pu- 

trefacta, sive a feris aut quibuslibet animalibus consumta 

fuerint, sive pars aliqua a toto corpore ayulsa ante caete- 

ras dissoluta sit: secum autem invicem rursus coagmentata 

eumdem occupant locum ad aptam eiusdem corporis compo- 

sitionem et constitutionem et illius quod mortuum aut etiam 

omnino dissolutum erat resurrectionem et vitam. Haec igi- 

tur pluribus persequi non est opportunum; .confessum enim 

habent iudicium, saltem apud eos qui non sunt semibelluae. ᾿ 

9..Quum autem multa sint ad propositam quaestionem 

utiliora, auditos impraesentiarum eos nolim qui ad humana 

opera confugiunt et ad eorum opiflces homines, a quibus ope- 

ra sua, si contrita aut tempore labefactata aut alia ratione 

fuerint corrupta, renovari non possunt, deinde ex figulorum 

95) Similiter Tatienus Or. ad Gr. μὴν μισοθήροις, unde interprets- 

c. 6: Kav πῦρ ἐξαφανίσῃ μου τὸ tus est: „sallem apud illos qui fe- 

σαρκίον, ἐξατμισϑεῖσαν τὴν ὕλην 

ὁ κόσμος κεχώρηκεν᾽" κἂν ἐν πο- 
ταμοῖς, κἂν ἐν ϑαλάτταις ἐκδα- 

πανηϑῶ, κἂν ὑπὸ ϑηρίων διασπα- 
σϑώ,, ταμείοις ἐναπόκειμαι πλου- 
σίου δεσπότου. Καὶ ὁ μὲν πτωχὸς 
καὶ ἄθεος οὐκ οἷδε τὰ ἀποκεί- 
μενα" ϑεὸς δὲ ὁ βασιλεύων, ὅτε 
βούλεται, τὴν ὁρατὴν αὐτῷ μόνῳ 
ὑπόστασιν ἀποκαταστήσει πρὸς τὸ 
ἀρχαῖον. 

13. δὲ] Aet. κἂν. 
44. ἁρμονίαν] Arg. ἁρμονίας. 

15.7». π. dıal.) Omissa sunt 
in Arg. 

16. sdxaugow) Par. 3 et Clar. 2 
ἄχκειρον. Negatio μὴ) ante μεξοθ..) 
in Arg. deest. Nann. legit τοῖς ya 

rinos et belluarum ritus odio pro- 
sequuntur.‘* Errorem iam Stephanus 
correxit. Valla ista verba =. y. μὴ 
μεξ. in translatione praetermisit. 

Caeterum adi c. 7. n. 21. 
. 1. Πολλῶν δὲ ὄντων ri.) 

Scholion in marg. Par. 1 et 2: 
Ὅτι [deest in Par. 2] οἱ ἀπὸ τῆς 
κατ᾽ ἀνθρώπους δημιουργῶν ἀ- 
σϑενοῦς ἀπορίαρ ἐμπεδοῦν βουλό- 
μενοι τὸ ἑαυτῶν ἀνούστατον δόγ- 
μα οὐκ ἔστιν ὅσον εἰπεῖν ἐξυβοί- 
ζουσιν εἰς θεόν, ἴσον λογιξόμονοι 
ϑεὸν καὶ ἀνθρώπους. --- Articulus 
τῶν, post ὄντων, deest in Act. 

2. δὴ) Nann. δὲ. Tu fortasse 
δή νυν scripseris. 

3. ὁμ. τ. κεραμ.} Clar. 2 ὁ- 



220 ATHENAGORAE ATHENIENSIS 

τοῖς κεραμεῦσι καὶ τέκτοσι δεικνύναι πειρωμένους τὸ καὶ τὸν 

Αϑεὸν μήτ᾽ ἂν βουληϑῆναι μήτε βουληϑέντα δυνηθῆναι νεκρω- 
ϑὲν ἢ "καὶ διαλυϑὲν ἀναστῆσαι σώμα, καὶ μὴ λογιζομένους ὅτι 

διὰ τούτων τοῖς χειρίστοις ἐξυβρίξουσιν εἷς θεόν, συνεξισοῦντες 
τῶν πάντη διεστηκότων τὰς ὃ δυνάμεις, μᾶλλον δὲ καὶ τῶν ταύ- 

ταις χρωμένων ἴἾ τὰς οὐσίας καὶ τὰ τεχνητὰ τοῖς φυσικοῖς. Περὶ 

μὲν οὖν τούτων σπουδάζειν οὐκ ἀνεπιτίμητον" ἠλίϑιον γὰρ ὡς 
ἀληθῶς τὸ 5 τοῖς ἐπιπολαίοις καὶ ματαίοις ἀντιλέγειν. Mangö? 

γε μὴν ἐνδοξότερον καὶ πάντων ἀληϑέστατον τὸ φῆσαι 5 τὸ πα- 

ρὰ ἀνθρώποις ἐδυνατὸν παρὰ ϑεῷ δυνατόν. 

9 ὡς ἐνδόξων καὶ διὰ πάντων τῶν. μικροῦ πρόσϑεν 

λόγος δυνατόν, εὔδηλον αἷς οὐκ ἀδύ- 

᾿Αλλὰ μὴν οὐδ᾽ ἀβούλητον. 

τούτων 

1 ξξητασμένων δείκνυσιν ὁ 

vaTov. 

Εἰ δὲ δι’ αὐτῶν 

10. 1 Τὸ γὰρ ἀβούλητον 7 ag ἄδικον αὐτῷ ἔστιν ἀβούλη- 
an δ »» 

τὸν ?n ὡς ἀνάξιον. Καὶ πάλιν τὸ ἄδικον ἢ περὶ αὐτὸν ϑεω- 
ρεῖται τὸν ἀναστησόμενον ἢ περὶ ἄλλον τινὰ παρ᾽ 8 αὐτόν. All 

ὅτι μὲν οὐδεὶς ἀδικεῖται τῶν ἔξωϑεν καὶ τῶν ἐν τοῖς οὖσιν agıd-C 

μοίοντο σκχεραμεῦσε, sed ab alla 
manu ἢ inter o et σ positum est, 
vera lectio ut appareret. 

4, θεὸν) Morell. et Duc. incu- 
riä omisere, 

δ. καὶ] Rechenb. negligenter 

praetermisit. 
6. δυνάμεις] Gesn. - Stephan. 

vitiose δυνάμεος. 

7. τὰς οὐσίας] Sic omnes codd. 
ınsti, exceplis Par. 3 et Clar. 2. 
Aet. qui τὸς οὐσίαις exhibent. 
Etiam Nann. et Maran. τὰς οὐσίας, 
sed caeteri editores καῖς οὐσίαις 
praeter rationem. Anlea Aet, ταύ- 
Tag pro ταύταις. 

8. τοῖς] Δεῖ. τῆς. 

9. τὸ ... δυνατόν] Coll. Luc. 
18, 27 (Matth. 19, 26). Cicero De 

nat. deor. III. c. 39: „Vos enim 

ipsi dicere soletis nihil esse 
quod deus eflicere non possit et qui- 

’ 

dem sine labore ullo.“ — Clar. 2 

δυνατὸν παρὰ θεῷ verbis transpo- 

sitis. Arg. παρὰ τῷ ϑεῷ δυνατόν. 
10. ὡς ἐνδόξων) — als der 

gewöhnlichen Ansicht Gemässes- 

Contrarium est παράδοξον. Nann. 
et Mar.: ut probabilia,; interpr. 
Camp.: „als richtig Annehmbares.“ 

Maranus: „‚Probabilia intellige ea 

quae certo probanlur.‘ 
11. ἐξητασμένων)] Aet. ἔξετα- 

σαμένων. Idem ἄλογος pro ὁ 16- 

γος. Nannius ἔνδηλον, non εὔδη- 
λον (c. 6. p.46 Β, c. 11. p. δ0 B, 
c. 12. p. 53 A. al.). 

1. Τὸ γὰρ ἀβούλητον xık] 
Scholion in marg. Par. 1: Τοῦ 
κατὰ τὸ ἀδύνατον εἶναι θεῷ τὴν 
ἀνάστασιν τῶν ἀνθρώπων κοιῆ- 

σαι λῆρος" ἱκανὸν ἔλεγχον εἰληχό- 
τος ἐπὶ τὸ ὠἀβούλητον χωρῆσαι 
λοιπόν. Τοῦτο δὲ τὸ ἀβούλητον 

. 
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et fabrorum similitudine demonstrare.conantur nec deum vel- 

le neo, si velit, posse mortuum aut etiam dissolutum corpus 

exsuscitare, neque reputant se per haec gravissimam deo con- 

tumeliam facere, dum nihil discriminis ponunt inter rerum 

omnino distantium facultates, vel potius inter eorum qui illis 

utuntur naturas atque inter ea quae arte et ea quae naturä 

continentur. In hasc igitur studium insumere reprehensione 

non caret; stolidum enim omnino est levia et inania refel- 

lere. Certe vero est multo congruentius consuetae sententiae 

et quidem omnium verissimum haecce dicere: quod apud ho- 

mines fieri non potest id a deo posse fieri. Quodsi per 800 

ipsa, ut consuetae sententiae congruentia, et per omnia quae 

supra in quaestionem venerunt, rem posse fieri ratio demon- 

strat: liquet alienam non esse a [dei] potestate. Immo neque 

a voluntate aliena est. 

10. Quod enim in dei voluntatem non cadit, vel ideo non 

cadit quod iniustum sit vel quod indignum. Rursus id quod 

iniustum est, vel circa eum qui resurrecturus est spectatur 

vel circa alium ab eo. Sed nulli creaturae externae, quae qui- 

‚dem in rerum natura numeratur, iniuriam fieri perspicuum 

7 ὡς ἄδικόν ἐστιν ἀβούλητον ἢ 
ὡς ἀνάξιον. AA οὔτε ἄδικον 
ϑεῷ οὐδ᾽ ἀνάξιον διὰ εοῦτο οὐδὲ 
ἀβούλητον. Τὸ μὲν γὰρ ἄδικον 
ἢ περὶ αὐτὸν ϑεωρεῖται τὸν ἀνα-. 
στησόμενον ἢ περὶ ἄλλον. AAN 
οὔτε τῶν ἔξωϑεν ἀδικεῖταί τις" 
09 νοερὰ φύσις, οὐδὲ χεηνώδης. 
H νοερὰ μέν, ὅτι μὴ ἐμπόδιον 
αὐταὶς ἡ τῶν ἀνθρώπων ἀνάστα- 
σις. Πώς δὲ 7 τῶν ἀλόγων ἀδι- 
κηϑείη, τῶν ἐν τῇ παλινζωΐαχ μὴ 
ὄντων; ᾿φϑάρτῳ γὰρ ζωῇ τίς ἡ τὼν 
προὸς φϑορὰν ὑπηρετούντων χρεία! 
Οὐ μέντοι οὐδὲ περὶ αὐτὸν τὸν 
ἀνιστάμενον ἐνθεωρηϑείη τὸ ἄδι- 
πον τὴν οἱ λοκληρίαν ἀπολαμβανὸν- 

τα, ἣν δι’ ἀγαθότητα τοῦ ἐξ ἀρ- 
χῆς παραγαγόντος ἐκληρώσατο. Οὐ 
τῷ σάματι ἄδικον, εἰ μὴ καὶ δόξαν 
φέρον τῷ κρείττονι συναπτομένῳ᾽ 
οὐ τῇ ψυχῆ, τὸ κατ᾽ ἀρχὰς οἰκη-- 
τήριον καὶ ἄφϑαρτον ἀναδεχομέ- 
m. Οὐ τῷ ϑεῷ ἀνάξιον, ὅτι 
μηδὲ ὅτε φϑαρτὸν παρῆγεν αἀνά- 
ξιον᾿ νῦν δὲ καὶ μᾶλλον ἐνδοξό- 
τερον ὅτε ἄφϑαρτον ἀποτελέσει. 
Totum hoc scholion in Par. 2 desi- 
deralur. 

2. ἢ ὡς avaf.) Arg. addit 7 
ὡς ἄδικον. 

3. αὐτόν] Par. 3 εἰ Clar. 2 
αὐτοῖς. 
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μουμένων, πρόδηλον. Οὗτε γὰρ 5 αἵ νοηταὶ φύσεις ἐκ τῆς τῶν 

ἀνθρώπων ἀναστάσεως ἀδικηϑεῖεν ἄν" οὐδὲ γὰρ ἐμπόδιόν τι 
ταύταις πρὸς τὸ εἶναι, οὐ ®Blaßog οὐχ ὕβρις ἡ τῶν ἀνθρώπων 
ἀνάστασις" οὐ μὴν οὐδὲ τῶν ἀλόγων ἡ φύσις οὐδὲ 5 τῶν ἀψύ. 

χων" Ἰοὐδὲ γὰρ ἔσται μετὰ τὴν ἀνάστασιν" περὶ δὲ τὸ μὴ ὃν 
οὐδὲν ἄδικον. Εἰ δὲ καὶ εἶναί τις ὑποθοῖτο ὃ διὰ παντός, οὐ 

ἂν ἀδικηθείη ταῦτα, τῶν ἀνθρωπίνων σωμάτων ἀνανεωϑέντων' 

εἰ γὰρ " ὑπείκοντα νῦν τῇ φύσει τῶν ἀνθρώπων καὶ ταῖς τού- 

τῶν χρείαις ὄντων . ἐνδεῶν, ὑπό τε ζυγὸν ἠγμένα καὶ δουλείανῦ 

παντοίαν, οὐδὲν ἀδικεῖται, 11 πολὺ μᾶλλον, ἀφϑάρτων καὶ ἀνεν- 
δεῶν γενομένων καὶ μηκέτι δεομένων τῆς τούτων χρείας, 13 ἐλευ. 

ϑερωϑέντα δὲ πάσης δουλείας οὐκ ἀδικηθήσεται. Οὐδὲ γάρ, εἰ 
φωνῆς μετεῖχεν, 13 ἡτιάσατο ἂν τὸν δημιουργὸν αἷς παρὰ τὸ Öl. 

xciov ἐλαττούμενα τῶν ἀνθρώπων, ὅτι μὴ 1 τῆς αὐτῆς τούτοις 
τετύχηκεν ἀναστάσεως. Ὧν γὰρ ἡ φύσις οὐκ ἴση, τούτοις οὐδὲ 
τὸ τέλος ἴσον ὁ δίκαιος ἐπιμετρεῖ. Χωρὶς δὲ τούτων, παρ᾽ οἷς 

Ἰδρούδεμία τοῦ δικαίου κρίσις οὐδὲ μέμψις ἀδικίας. Οὐ μὴν 

4. αἱ νοηταὶ φύσει9} Scholia- 
stae (n. 1) sunt νοεραὶ φύσειρ, πα- 
turae intelligentes, h. 6. angeli et 
homines. Οἵ. c. 12. n. 35 et Suppl. 
c. 24, coll. Justin. Mart. Apol.I. c. 
28. Opponitur enim ἡ τῶν ἀλόγων 
φυσις. Homines vero, quippe om- 
nes resurrecturi, hic non designan- 

tur (nullam iis iniuriam fieri infra 
demum exponitur: Οὐ μὴν οὐδ᾽ 
ἐκεῖνο φῆσαι δυνατὸν κελ.), sed. 
εινὲς παρ᾽ αὐτούς, h. 6. procul 
dubio angeli (daemones a Genti- 

libus vocati), ab initio immortales 

ec sine fine perdurantes (c. 16. p. 

57 D), qui ad Christisnorum Beo- 

λογικὸν μέρος pertinent (Suppl. c. 

40). Vocantur νοηταὶ φύσεις, 

quia ipsi non oculis sed mente cer- 

nuntur. C. 15: νοῦρ καὶ λόγος 

᾿ δέδοται τοῖς ἀνθρώποις πρὸς διά- 
κρισιν νοητῶν. Sie deus ab Athe- 

nagora (Suppl. c. δ) dicitur νοητός, 
h. 6. νῷ μόνῳ καὶ λόγῳ ϑεωρού- 
μενος, cf. Suppl. cc. 4. 10 (a. 2 
22. 23. Pariter a Platone (Tim. p- 
48. 92. ed, Steph.) dicitur. Oppo- 
nitur ὁρατόν (Polit. VI. p. 509D); 
consociantur τὸ ϑεῖον καὶ dara- 
τὸν καὶ νοητὸν (Phaedr. p. 80 Β) 
alque νοητόν τὸ καὶ ἀειδές ([. % 
p. 83 Β) οἱ ἀσώματον (Soph. P- 
246 B). 

5. βλάβορ) Arg. βλάβη. 
6. τῶν ἀψύχων» Big. τῶν 

ψυχῶν. 

7. οὐδὲ. γὰρ ἔσεαι] In mars: 
editionis Nannienae adnotatum es 
τὸ γὰρ παρέλκει, sed adnotatum, 
opinor, ὄναρ οὐχ ὕπαρ. ϑίερδαπε! 
Caeterum adparet inde, alienum ἃ 

crasso fanaticorum errore Athenago- 
ram fuisse, qui bestias homini fami- 
Heros etiem in vitam revocatum iri 
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est. Nec enim spiritualibus naturis noceat hominum resur- 

rectio: prorsus non enim iis impedimento est quo minus sint, 

non damnum aut iniuriam infert hominum resurrectio; nec 

vero etiam [noceat] brutorum et inanimorum naturae: pror- 

sus non enim erunt post resurrectionem; quod autem non 

exsistit iniuriam non accipit. Si vero etiam fingas ea semper 

futura esse, nullam accipient iniuriam, hominum corporibus 

renovatis; nam si nunc hominum naturae eorumque, dum 

adhuc egeni sunt, usui obsequentia ac sub iugum et servi- 

tutem omnem missa nullam accipiunt iniuriam, multo magis, 

iisdem hominibus extra perpessionem et indigentiam omnem 

positis nec iam eiusmodi rerum usu indigentibus, liberata 

omni servitute non accipient iniuriam. Neque enim, si voe6 

instruota essent, creatorem incusarent quod immerito infra 

homines, non eamdem atque illi resurrectionem sortita, col- 

locentur. Quorum enim natura non est aequalis, neque etiam 

118 finem aequalem is qui aequus est constituit. Praeterea apud 

608, quibus nulla iustitiae notio, neque [est] ulla ob iniusti- 

tiam querela. Nec vero etiam illud dici potest iniustitiam 

cum Cotsacko medico Bremensi 
somniarunt. Quem errorem diu ante 

confutavit Aen. Gazaei Theophrastus 
in Dialogo platonico-christiano de 

resurrectione mortuorum c. 7: Jıd 
τί μὴ καὶ τῶν ἀλόγων ἀνάστασις 
γίνεται; p. ἼΔ et 75 ed. Barth. 
Rechenberg. Cf. A. Ostertag Evang. 
Missions-Magazin Bas. 1857. p. 47. 

8. διὰ παντός] Sic Nannius di- 
vise; caett. editt. διαπαντός. Mox 
le ταύτῃ (Aet. et Par. 2) pro 
ταῦτα. 

9. ὑπείκ. vor) 
ὑπείκ. 

10. ἐνδεῶν) Act. ἐνδεῶς. 
11. πολὺ] Aet. πολλὺ (n. 19). 
12. ἐλευϑ.... οὐκ ἀδικηϑήσ. 

Coll, Rom. 8, 21. 

Clar. 2 νῦν 

13. ἠτιάσατο) Mor. Duc. Mar. 
frıdoasro mendose, 

14. τῆς αὐτῆς} Par. 3 et Clar. 
2 τοῖς αὐτοῖς. Mox Maren. ex vulg. 

τετύχηκεν (codd. msti omnes) eflecit 
τετύχεν (sic). 

15. οὐδεμία τ. δ. κρίσις Ile 
Par. 1.3. Arg. Clar. 2. Big. et Ma- 
ranus. (Clar. 2 χρίσιν.) Caeteri οὐ- 
δὲ τ. δι μία κρίσις. Rechenb.: 
„Animantia bruta ut juris ita iusti- 
tiae nullum habere sensum, dudum 

ex rationis defectu, quo homine in- 
feriores sunt, philosophi probarunt. 
C£. Selden De iure nat. et gent. 
l. L c. 15. Si illa a quibusdam 
factis sceleratis abhorrere dicuntur, 
id naturae fieri instinctu, nulla vero 
legis aut instiliae reverentia pulan- 



224 

16 οὐδ᾽ ἐκεῖνο φῆσαι δυνατὸν ὡς περὶ αὐτὸν ϑεωρεῖταί τις adı- 
κία τὸν ἀνιστάμενον ἄνϑρωπον. Ἔστι μὲν γὰρ οὗτος ἐκ ψυχῆς 
1 χαὶ σώματος, οὔτε δὲ εἷς ψυχὴν οὔτε εἰς σῶμα δέχεται τὴν 

ἀδικίαν. Οὔτε γὰρ τὴν ψυχὴν ἀδικεῖσϑαι 15 φήσει τις σωφρο- 

vov, ὅτι λήσεταί γε ταύτῃ συνεκβάλλων καὶ τὴν παροῦσαν 

ζωήν" εἰ γὰρ νῦν ἐν φϑαρτῷ καὶ παϑητῷ 19 κατοικοῦσα σώματι 

μηδὲν ἠδίκηται, πολὺ μᾶλλον 39 ἀφϑάρτῳ ᾿ καὶ ἀπαθεῖ συξῶσα 

οὐκ ἀδικηϑήσεται. ᾿Αλλ᾽ αὐδὲ τὸ σῶμα ἀδικεῖταί τε" 3} εἰ γὰρ Β 
ψῦν φθαρτὸν ἀφϑάρτω συνὸν οὐκ ἀδικεῖται, δῆλον ὅτι οὐδ᾽ 
ἄφϑαρτον ἀφϑάρτῳ συνὸν ἀδικηϑήσεται. Οὐ μὴν οὐδ᾽ ἐκεῖνο 
φαίη τις ἂν ὡς ἀνάξιον ἔργον ??rov ϑεοῦ τὸ διαλυϑὲν ἀνα. 

στῆσαι σῶμα καὶ συναγαγεῖν" εἶ γὰρ τὸ χεῖρον ??oux ἀνάξιον, 

τοῦτ᾽ ἔστι τὸ φϑαρτὸν ποιῆσαι σῶμα καὶ παϑητόν, 53 πολὺ μᾶλ- 

λον τὸ κρεῖττον οὐκ ἀνάξιον, ὅπερ ἐστὶν ἄφϑαρτον καὶ ἀπαϑές. 
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11. Εἰ δὲ διὰ τῶν κατὰ φύσιν πρώτων καὶ τῶν τούτοις ἔπο- 

μένων δέδεικται τῶν ἐξητασμένων ἕκαστον, εὔδηλον ὅτι καὶ δυ- 

νατὸν καὶ βουλητὸν καὶ ἄξιοῃ τοῦ δημιουργήσαντος ἔργον ἡ τῶν Ὁ 

1 διαλυϑέντων σωμάτων ἀνάστασις" διὰ γὰρ τούτων ἐδείχθη ψεῦ.. 

dum est. Sic Theseus apud Sene- 
cam Hippolyto v. 913: Ferae quo- 
que ipsae Veneris evilant nefas, 

Generisque leges inscius serval 
γι" . v 

16. οὐδ Edili οὐδὲ (Par. 2.. 
Arg. Aet.). Paullo infra omnes οὐδ᾽ 
ἐκεῖνο. 

17. καὶ) Aet. non agnoseit. 
18. φήσει τις σωφρονών) Arg. 

φήσειό τις σώφρων ὧν. Pro λη- 
σεται, quod sequitur, Arg. κλήσε- 
ται habet. E.G.Gersdorfius, Bibl. 
univ. Lips. praef., mecum communi- 
cavit beatum patrem suum in marg. 
edit. Dechair. adnotasse „legendum 
χρήσεται. Dechairius (cum prio- 
ribus editoribus) insulsam Nannii 

versionem repetiit: „Neque sapiens 

animam iniuriam pali dicet, ideo 

quod hoc modo non eam rationem 
vitae relineat, in qua iam in prae- 

sentia agit.“ Jam lo. A. Fabricius 

(Hist. crit. de la rep. des lettres 
T. IX. p. 137) transtulit recte: „Ne- 
que enim sapiens quisquam dizerit 

animam iniuria aflıci, siquidem hoc 
ipso (εσαύτῃ = hoc modo, cc. 12.16) 
imprudens (structura v. λανϑάνω c. 
partic. satis nota est, c. 16 et Suppl. 
c. 22) simul eiiciet (h. 6. iniustam 
pronuntiabit) etiam vitam praesen- 
tem.“ Interpres Campid.: „Dean 
Niemand, der bei gesundem Ver- 

stande ist, wird sagen die Seele 
leide Unrecht, weil er in diesem 
Falle unvermerkt zugleich auch das 
gegenwärtige Leben verwerfen wird.“ 

19. κατοικοῦσα] Clar. 2 κατοι- 
xoücay. Mox Aet. adixnras pro 
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aliquam circa hominem reviviscentem spectari. Constat enim 

is ex anima et Corporo, sed neque in animam neque in cor- 

pas aceipit iniuriam. Neque enim quisquam, si sapiat, in- 

iuriam dicet animae fieri, quod imprudens hoo modo simul 

vitam quoque praesentem excludat; nam si nunc in ΘΟΓΡΟΥΘ 

corruptioni et perpessioni obnoxio habitans nihil iniuriae pas- 

sa est, multo minus patietur cum eodem corruptionis et per- 

pessionis experte coniuncta. Neque etiam corpori quidquam 

fit iniuriae; nam si nunc, corruptioni obnoxium cum incor- 

rupto coniunctum, non laeditur, perspicuum est illud pror- 

sus non laesum iri si incorruptum cum incorrupto coniunga- 

tur. Nec vero etiam illud quisquam dixerit opus indignum 

deo esse corpus dissolutam exsuscitare et colligere; nam 

si doterius non indignum [eo fuit], id est corruptioni et per- 

pessioni obnoxium corpus facere, multo minus praestantius 

indignum [erit], id est [oorpus facere] a corruptione et per- 

pessione immune. 

11. Quodsi tum per ea quae natur& prima sunt, tum 

per ea quae ex his consequuntur,, unumquodque eorum quae 

in quaestionem venerunt demonstratum est, liquet corporum 

dissolutorum resurrectionem opus esse eiusmodi quod deus 

et facere et velle possit quodque eo dignum sit; ex his enim 

nölumeas, εἰ πολλὺ pro πολὺ (n. 
41 et 24). 

20. ἀφϑάρτῳ)] Act. φϑαρτῷ. 
21. εἰ γὰρ ... ἀδικηθήσεται) 

Ita locum restitui ope Par. 3 et 
Clar. 2. (Clar. 2 φϑαρτῷ pro φϑαρ- 
τεὸν.) Caeteri codd. msti εἰ γὰρ νῦν 
φϑαρτὸν ἀφθάρτῳ συνὸν, οὐδ᾽ 
ἀφθάρτῳ (Arg. et Ms. Vall. ἄ- 
φϑαρτον) ἀδικηθήσεται. Οὐ μὴν 
κτλ. Sic editi quoque. Solus Ma- 
ranus utriusque illius codicis lectio- 
nem refinxit, dicens: „Non displi- 
cet δος sententia: Si nunc cor- 
ruplibile incorruplibili animae con- 
tunchum est, neque etiam incorru- 

Corp. Apoll. Vol. VII. 

plione laedetur: sed plenior et ac- 
curatior illorum mstorum sensus.““ 

Par. 1 et 2 (vestigia istius leclionis 
genuinae indicantes) in marg.: Εἰ 
yag[Par.2: Τὸ ὁλόκληρον ο- 
zog‘ Εἰ γὰρ] νῦν φϑαρτῷ συνὸν 
οὐκ ἀδικεῖται, δῆλον ὅτε οὐδὲ 
ἀφθάρτῳ συνὸν οὐκ ἀδικηθήσεται. 

22. τοῦ] Id ex Par. 1.3. Arg. 
Clar.2 pro vulg. zog (Par. 2. Aet.) 
reposui. 

23. οὐκ] Aet. οὐ. 
24. πολὺ) Act. πολλὺ (n,19). 

De sententia cf. c. 3. ἢ. 1. 
1. διαλυθέντων] Nannius ἄνα- 

λυϑέντων (Aet.). 

15 
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dog τὸ τούτοις ἀντικείμενον nal τὸ τῶν ἀπιστούντων παράλογον. 
27Τί γὰρ δεῖ λέγειν περὶ τῆς ἑκάστου αὐτῶν πρὸς ἕκαστον ἐν- 
τιστροφῆς καὶ τῆς πρὸς ἄλληλα συναφείας, ὃ εἴ γε δεῖ καὶ συν- 

ἄφειαν εἰπεῖν, εἷς ἑτερότητέ τινε κεχωρισμένων, οὐχὶ δὲ sel 

4 τὸ δυνατὸν λέγειν βουλητόν, καὶ τὸ τῷ θεῷ βουλητὸν πάντως 

εἶναι δυνατόν, καὶ κατὰ τὴν τοῦ βουληϑέντος ἀξίαν; ὃ Καὶ ὅει 

μὲν ἕτερος ὁ περὶ τῆς ἀληϑείας λόγος, ἕτερος δὲ ὁ ὑπὲρ τῆς 

ἀληϑείας, εἴρηται διὰ τῶν προλαβόντων “ μετρίως, οἷς τε διενή- Ὁ 

vorev ἑκάτερος, καὶ πότε καὶ πρὸς τίνας ἔχεε τὸ χρήσεμον" 

Τ κωλύει δὲ ἴσως οὐδέν, τῆς τὸ κοινῆς ἀσφαλείας ἕνεκεν καὶ τῆς 

τῶν εἰρημένων πρὸς τὰ λειπόμενα συναφείας, ar αὐτῶν τού- 

των καὶ τῶν τούτοις προσηκόντων πάλιν ποιήσασθαι τὴν ἀρχήν. 

8 Προσῆκε δὲ τῷ μὲν τὸ πρωτεύειν πατὰ φύσιν, τῷ δὲ 5 τὸ 

δορυφορεῖν τὸν πρῶτον ὁδοποιεῖν τὸ καὶ προανείργειν πὰν ὁπό- 
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2. Ti yde... ἀξίαν) Scholion 
in marg. Par. 1et 2: Avrinsıras 
γὰρ τῷ δυνατῷ τὸ ἀδύνατον, τῷ 
βονλητῷ τὸ ἀβούλητον, τῷ ἀξίῳ 
τὸ ἀνάξιον' σννάφειαν δὲ λέγει 
τοῦ δυνατοῦ πρὸς τὸ βουλητόν" 
ἅπερ οὐδὲ διάφορά φησιν [hoc 
verbum deest in Par. 2] εἶναι παρὰ 
ϑεῷ, ὥσπερ ἔφημεν, ἀλλ᾽ οὐδὲ 
ἀνάξια. — Pro αὐτῶν, post ἐχά- 
στου, vulgo τῶν legitur. Maranus: 
„Vel delendum τῶν νεῖ, ut Dechair. 
coniecit, legendum αὐτῶν." Menda 
est ex similitudine literarum αν (av- 
τοῦ) et ου (ἑκάστου). 

3. εἴ ya) Act. εἰ δὲ. Tum Arg. 
κεχωρισμένον PTO -- μένων. 

4. τὸ δυνατὸν ... εἶναι δυνα- 
τὸν) Non id dicit Alhenagoras quod 
eum dixisse opinatus est Petavius 
[lib. I de deo p. 83], „quidquid 
deus potest id eum velle‘‘ [,‚et quod 
vult id omnino posse‘“‘]; sed illud 
βουλητὸν idem valet ac, ut ita di- 
cam, vellibile, neque id desi- 

gnat quod deus actu vult [sive factu- 
rum se decrevil], sed „quod velle 
potest.“ Maranus. Sic antea c. 10 
-ἀβούλητον intelligit id quod deus 
velle non polest. Ait enim idcirce 
ἀβούλητον esse, quia νοὶ iniustum 
est vel indignum deo. Τὸ γὰρ «- 
βούλητον 7 ὡς ἄδικον αὐτῷ ἐστιν 
ἀβούλητον ἢ ὡς ἀνάξιον. Itaque 
ἀβούλητον inlerprelari non dubi- 
tavi id quod in dei voluntatem non 
cadit, et βουλητὸν id quod velle 
potest Quos refellit hoc in libro 
Alhenagoras, hi minime inquirebant 
utrum resurrectionem deus necne 
promiserit hominibus, sed eam fieri 
omnino non posse contendebant. 
Quare Alhenagoras steluit eos, si 
cum aliquo rationis colore increduli 
esse velini, demonstrare debere re- 
surreclionem vel in dei potestatem 
vel in eius voluntatem non cadere. 
Idem (Praefat. P. 11]. c. 13). Ad- 
stipulatur Clarisse De Athenag. ὃ. 

88. 
6. Kal ὅτε etc.] Nlis contra ad- 
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convictam est contrariae opinionis mendacium et absurda in- 

credulorum ratiocinatio. Quid enim attinet dicere de alte- 

rius cum altero conversione et mutua cohaerentia, si quidem 

cohaerentiam dicere oportet, quasi aliqua dissjmilitudine dis- 

crepent, ac non: potius dicondum est quod deus facere 

potest id eum velle posse, et quod velle potest id omnino 

posse facere , idque 60 dignum esse? Atque aliam esse dis- 

putationem de veritate, aliam pro veritate, et in quo posi- 

tum sit utriusque discrimen, et quando et apud quos utilita- 

tem habeat, satis supra demonstratum est; nihil autem vetat 

quominus, communis securitatis et eorum quae diximus cum 

jis quae dicentur cohaerentise causa, rursus ab his ipsis 

eorumque adiunctis initium faciamus. Atque alteri quidem 

naturä convenit principatum tenere, alteri autem primam in- 
star satellitis comitari et viam sternere et ante quidquid in- 

versarios absolutis (cf. c. 2. m. 9) 
Athenagoras prius, quam alteram 
partem orditur (n. 21), nonnulla de 

ratione exponit a se in hoc tra- 
ctatu adhibila. Cf. n. 8. 

6. μετρίως] Non i. q. medio- 
criter (Valla) sive utcungue (Nann.), 
sed salis (Maran.), ut apud Plato- 
nem saepenumero, 6. g. Phaedr. 
p.277 B. ed. Steph.: δοκεῖ no: Ös- 
δηλῶσθαι μετρίως (hinreichend). 
Cf. Astii Lex. Plat. 8. v. Scriptor 
aulem ad c. 1 (n. 11) respicit. Ad- 
verbium πότε non valet quibus in lo- 
εἰς (Maran.) sive wann und wo (in- 
terpr. Camp.), sed quando (Nann.). 

7. κωλύει!) Act. κωλύσει. 
8. Προσῆκε ... γένεται χρειω- 

Storsoog]Scholion ἐπ marg. Par.1 
et 2: ᾿άνακεφαλαίωσις αἰτεωδεστέρα 
σ«ερὶ τῆς τάξεως [Par. 2 συντάξε- 

ως, „mala lectio‘‘ C. B. Hase] τοῦ 

«ερὶ καὶ ὑπέρ, ὅτι τὸ πρωτο- 
στατεῖν μὲν τῷ περὶ φύσεε καὶ 
τάξει καὶ χρείᾳ προσνέμεται, τὸ 

δὲ δορυφορεῖν καὶ οἷον παραπέμ- 
29 τῷ ὑπέρ, ἅτε φύσει καὶ δυ- 
vapsı καταδεεστέρῳ" ἕλαττον γὰρ 
td τὸ [alterum τὸ desiderstur in 
Par. 2] ψεῦδος ἀπελέγχειν τοῦ τὴν 
ἀλήθειαν ἐπιῤῥωνύειν. Οὐ μόνον 
δὲ τοῦτο, ἀλλὰ καὶ τῇ τάξει δεύ- 

τερος οὗτος, ag τὸ ψεῦδος ἀπε- 
λέγχων' ὅπερ ψεῦδος ἐξ ἐπισπο- 
ρᾶς παρεισεφϑάρη. ᾿4λλ᾽ ὅμως καὶ 
τούτων οὕτως ἐχόντων ἔσθ᾽ Ira 
καὶ ὁ ὑπὲρ καταλαμβάνεται χρει- 
ωδέστερος, ὡς ἀναιρῶν τὴν ἀπι- 
στίαν τε καὶ ψευδοδοξίαν. Πρὸς 
ἕν μὲν οὖν τέλος ἀμφότεροι τὴν 
εὐσέβειαν [Par. 2 ἀσέβειαν] ἀνα- 
φέρονται" οὐ μέν τοι καὶ ἕν εἰ- 
σιν, all’ ὁ μέν ἐστιν ὁ περὶ [ὁ 
περὶ est appositio ad ὁ μέν. Par. 2 
ἀλλ᾽ ὁ μὲν περί ἔστιν] ἀναγκαῖος 
τοῖς πιστεύουσιν, ὁ δὲ ὑπὲρ πρὸρ 
τὸν καιρὸν καὶ τὰ πρύσωπα. 

9. τὸ dog.) Sic codd. msti; in 
editis deest ille articulus. Antea 
Clar. 1 et Big. πρατῆκες. 

15 * 
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σον ἐμποδὼν καὶ πρόσαντες. Ὃ μὲν γὰρ περὶ τῆς ἀληϑεέας 
λόγος, ἀναγκαῖος ὧν πᾶσιν ἀνθρώποις πρὸς ἀσφάλειαν καὶ σω»- δ1 

τηρίαν, πρωτοστατεῖ καὶ τῇ φύσει καὶ τῇ τάξει καὶ τῇ χρεία." τῷ 
φύσει μέν, οἷς τὴν τῶν πραγμάτων γνῶσιν παρεχόμενος, τῇ τάξει 
δέ, ὡς ἐν τούτοις καὶ ἅμα τούτοις ὑπάρχων ὧν γίνεται μηνυτής, 

τῇ χρείᾳ δέ, εἷς τῆς ἀσφαλείας καὶ τῆς σωτηρίας τοῖς γινώ- 

σκουσι γινόμενος ἰ πρόξενος. Ὃ δ᾽ ὑπὲρ τῆς ἀληθείας φύσει 

τε καὶ δυνάμει καταδεέστερος, ἔλαττον γὰρ τὸ 1270 ψεῦδος 

ἐλέγχειν τοῦ τὴν ἀλήθειαν κρατύνειν" καὶ τάξει 13 δεύτερος, 
κατὰ γὰρ τῶν Ψψευδοδοξούντων ἔχει τὴν ἰσχύν" ψευδοδοξία d2B 

ἐξ ἐπισπορᾶς 13 ἐπεφύη καὶ παραφϑορᾶς. ᾿Αλλὰ δὴ καὶ τούτων 
οὕτως ἐχόντωψ προτάττεται πολλάκις καὶ γίνεταί ποτε 1° χρεεοδέ- 

στερος, ὡς ἀναιρῶν καὶ 15 προκαϑαίρων τὴν ἐνοχλοῦσαν τισεν 
ἀπιστίαν καὶ τοῖς ἄρτι προσιοῦσι τὴν ἀμφιβολίαν ἢ ψευδοδο- 
ξίαν. "Ἶ Καὶ πρὸς ὃν μὲν ἑκάτερος ἀναφέρεται τέλος" εἷς γὰρ 

τὴν εὐσέβειαν ἔχει τὴν ἀναφορὰν 156 τε τὸ ψεῦδος ἐλέγχων καὶ 

ὃ τὴν ἀλήθειαν κρατύνων" οὐ μὴν καὶ καϑάπαξ ἕν εἰσιν, ἀλλ᾽ 
ὁ μὲν ἀναγκαῖος, og ἔφην, πᾶσι τοῖς πιστεύουσι καὶ τοῖς 

τῆς ἀληϑείας καὶ τῆς 2 ἰδίας σωτηρίας φροντίξουσιν, ὁ δ᾽ ἔστιν Ο 

ὅτα καί τισι καὶ πρός τινας γίνεται χρειωδέστερος. Καὶ ταῦτα 

μὲν ἡμῖν κεφαλαιωδῶς προειρήσθω πρὸς ὑπόμνησιν τῶν ἤδη 

λεχϑέντων. 3. Ἰτέον δὲ ἐπὶ τὸ προκείμενον, καὶ δεικτέον ἀληϑῆ 

10. γὰρ] Deest Aet. 

11. πρόξενος] Act. πρόξενον. 

12. τὸ] Est in Par. 1. 3. Clar. 
2; in reliquis codd. melis et edilis 
deest ille articulus. — Dechalr. pro- 
tulit Cicer. De nat. deor. I. c. 21» 
„Mihi non tam faciie in mentem 
venire solet quare verum sit aliquid, 
quam quare falsum.“ C. 32: „Uti- 
nam tam facile vera invenire pos- 
sim, quam falsa convincere !“‘ 

13. δεύτερος) Ita codd. msti; 
editi δεύτερον. 

14. ἐπεφύη)] Arg. ἐπιφύει. Pro 
παραφϑορᾶς Nann. ὑπαραφϑορᾶς, 

Par. 3 παρὰ φϑορᾶς, Arg. πα- 
ρασπόρας (Sic). 

15. χγρειωδέστερος)] Qula dicen- 
te Lactantio De falsa relig. 1. c.23 
„primus sapientise gradus est falsa 
intelligere, secundus vera cogno- 
acere.“ Rechenberg. 

16. προκαϑαίρων] Arg. Par. 3. 
Clar. 2. Big. προδιακαϑαέρων. CL. 
e. 1. n. 19. In Clar. 2 καὶ ante 
τοῖς ἄρτι excidit. 

17. Kal] Aet. ἢ. Mox pro τέ- 
λος Arg. λόγος. Cum ἑκάτερος ex 
praecedentibus Aoyog subaudi. 

18. 8 re) Aet. οὔτε. 
19. ὡς ἔφην) Supra: Ὁ μὲν 

> 
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commodum sit aut praeruptum removere. Nam de veritate 

sermo, quum omnibus hominibus ad securitatem et salutem 

necessarius sit, princeps est et naturä et ordine et utilitate: 

naturä quidem, ut rerum cognitionem afferens, ordine, ut 

in illis et simul cum illis exsistens quorum est monstrator, 

utilitate, ut securitatis et salutis üs a quibus cognoscitur 

soquester. Sed pro veritate sermo natur& et potestate infe- 

rior est, nam minus est mendacium redargsere quam veri- 

tatem confirmare; etiam ordine posterior est, nam vim suam 

depromit adversus eos qui falsis opinionibus detinentur: fal- 

sa autem Opinio ex superiecto semine et corruptione orta 

est. Sed tamen, quamvis haec ita se habeant, saepe prae- 

mittitur ſitquo interdum utilior, quippe quum. eruat et ante 

expurget obstrepentem nonnullis ineredulitatem et insiden- 

tem iis qui recentes aocessere dubitationem vel falsam opi- 

nionem. Atque ad eumdem quidem uterque sermo finem re- 

fertur: ad pietatem enim refertur tum qui mendacium ar- 

zuit tum qui veritatem confirmat: non tamon omnino: idem 

sunt, sed hic [est] necessarius, ut dixi, omnibus credenti- 

bus ac veritatis et salutis suae curam gerentibus, iste ihter- - 

dum nonnullis et adversus nonnullos est fructuosior. Atque 

haec quidem summatim dicta sint ad recordationem superio- 

rum, 

γὰρ περὶ τῆς ἀληϑείας λόγος, d- 
ψαγκαῖος ὧν πᾶσιν ἀνθρώποις 
ποὺς ἀσφάλεια» καὶ σωτηρίαν. — 
Par. 3 εἰ Clar. 2 ἅπασι pro πᾶσι. 
Arg. πᾶσιν, ὡς ἔφην, τοῖς πισε. 

20. ἰδίας] Deest Par. 3 et 
Clar. 2. Caeteri agnoscunt; etiam 
Ms. Vall.: δια 6. salutis. Deinde 

Clar. 2 χροιοδέστερος. 
21. 'Izdov δὲ ἐπὶ τὸ προκείμε- 

ψον etc.) Iam Athensgorss ad 4] - 
teramtracltatuspartem trans- 
it (na. 5), in qua demonstrat 
veritatem resurrectionis. 
CL c. 4. n. 11. Scholion in 

Veniendum est autem ad propositum, ac demonstran- 

marg. Par. 1: "Or ἀληϑὴῆς ὁ πε- 
οἱ τῆς ἀνασεάσεως λόγος δείκνυ- 
ται ἀπὸ τούτων" ἀπὸ τῆς al- 
τέας, καϑ' ἣν καὶ δι’ ἣν γέγονεν 
ἄνθρωπος καὶ οὗ μετ᾽ ἐκεῖνον [ς. 
12 --- 13], [exciderunt, ob repoti- 
tum ἀπὸ τῆς, fere haecce: ἀπὸ 
τῆς κοινῆς ἀνθρώπων φύσεως 
(ο. 14—17),] ἀπὸ τῆς τοῦ ποιή- 
σαντος κρίσεωρ, nad’ ὃν ἕκα- 
στος ἔξησο χρόνον καὶ καθ᾽ οϑς 
ἐπολιτεύσατο νόμους ἴς. 18 --- 23]. 

Accedit (cf. c. 13 fin, c. 14. η. 1) 
quartum argumentum: ἀπὸ τοῦ τ £- 
kovg τοῦ βίου fc. 24 — 25). 
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τὸν περὶ τῆς ἀναστάσεως λόγον ἀπό τε τῆς αἰτίας αὐτῆς, 33 καθ᾽ 
ἣν καὶ δὶ ἣν ὁ πρῶτος γέγονεν ἄνϑρωπος οἵ τε μετ᾽ ἐκεῖνον, 

εἰ ya) μὴ κατὰ τὸν ὅμοιον γεγόνασι τρόπον, ἀπό τε τῆς κοι- 

ψῆς πάντων ἀνθρώπων ὡς ἀνθρώπων φύσεως, ἔτι δὲ ἀπὰ τῆς 

τοῦ ποιήσαντος ἐπὶ τούτοις κρίσεως, καθ᾽ 0009 ἕκαστος ἔζησε Ὁ 

χρόνον καὶ καϑ'᾿ ος ἐπολιτεύσατο νόμους, ἣν οὐκ ἄν τες 

ἀμφισβητήσειεν 33 εἶναι δικαίαν.. 

12. “Eon δὲ ὁ μὲν ἀπὸ τῆς αἰτίας λόγος, dav ἐπισκοπωῖ-- 

μὲν ᾿πότερον ἁπλῶς καὶ μάτην γέγονεν ἄνϑρωπος 7 τινος ἕνε- 

κεν εἰ δέ ὅ τινος ἕνεκεν, πότερον ἐπὶ τοῦτο γενόμενον “ αὐτὸ 

τὸ ζῆν καὶ διαμένειν καϑ᾽ ἣν ἐγένετο φύσιν ἢ διὰ χρείαν τινός" 

διοὶ δὲ κατὰ χρείαν, ἤτοι τὴν αὐτοῦ τοῦ ποιήσαντος ἢ ἄλλου 
τινὸς τῶν αὐτῷ προσηκόντων καὶ πλείονος φροντίδος ἠξιωμέ- 

νων. δ᾽ Ὃ δὴ καὶ κοινότερον σκοποῦντες εὑρίσκομεν ὅτι πᾶς 
εὖ φρονῶν καὶ λογικῇ κρίσει πρὸς τὸ ποιεῖν τε κινούμενος οὔ-- δ2 
δὲν ὧν κατὰ πρόθεσιν ἐνεργεῖ ποιεῖ μάτην, ἀλλ᾽ ἤτοι τῆς ἰδίας 

ἕνεκεν χρήσεως ἢ διὰ χρείαν ἄλλον τινὸς ὧν πεφρόντικεν 7 δὲ 
αὐτὸ τὸ γινόμενον, Ἶ ὁλκῇ τινι φυσικῇ καὶ στοργῇ πρὸς τὴν 

αὐτοῦ γένεσιν κινούμενος " οἷον (λεγέσθω γὰρ δι’ εἰκόνος τινός, 

22. καθ Aet. καὶ. Idem po- 
stea ὅτι pro of re. 

23. καὶ] Deest Clar. 2. Arti- 

culum τὸν ante ὅμοιον Nannius non 
suppeditat; Par. 3. Clar. 2. Aet. τὸ. 

24. εἶναι} Clar. 2 un εἶναι. 

1. Ἔστι δὲ xra.) Scholion 

in marg. Par. 4 οἱ 2: Axoö τῆς 
αἰτίας" εἰ μὴ μάτην γέγονεν, 
ἀλλά τινος ἕνεκον" καὶ εἴ τινος 
[sc. ἕνεκεν}, ἐπὶ τὸ ζῆν μόνον καὶ 

διαμένειν ἢ διὰ χρείαν τινός, av- 
τοῦ τοῦ ποιήσαντος ἢ ἄλλον τῶν 
τῷ ποιήσαντι προσηκόντων. 

2. πότερον] Act. πρότερον. — 
Respicit (Rechenb.) notam philoso- 
phorum regulam, „deum et naturam 

nihil frustra facere‘‘, hoc est sem- 
per finem agendi habere propositum. 
Igitur homini sapienti non fit verisi- 
mile deum, qui mundum hominis cau- 
sa creavit, eumdem non ad altiorem 

finem, quam qui in hac vita obline- 
tur, produxisse. Cf. Nemes. De nat. 
bom. c. 1 (ed. Oxon.) p. 27 sqg. 

3. τινος] Δεῖ, τινὲς, et posthac 

σπρότερον pro πότερον (n. 2). 

4. αὐτὸ) Omisit Morell. men- 
dose. Par. 3 et Οἴει. 2 ἐπὶ τούτῳ 
(cf. n. 14 et c. 14. n.6) γενόμενον 
αὐτὸν ζῆν. — Commode ahesset 
γενόμενον. Οἵ. c. 3. n. 16. Sed 
noli eiicere. Nos: „ob er ein ge- 
rade zum Leben geschaffenes Wesen 
Bei.‘ Fortasse autem legendum ys- 
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dum veram 0580 de resurrectione dootrinam tum 0x ipsa 

causa, secundum quam et propter quam primus homo con- 

ditus est eiusque posteri, etsi eodem mode oonditi non fae- 

runt, tum ex communi natura omnium hominum quatenus 

hominum, tum etiam ex futuro creatoris de hominibus iu- 

dicio, ad totum oorum vitae tempus atque ad vivendi ratio- 

nem accommodato, quod quidem iustum esse nemo dubi- 

taverit. 

12. Ratio autem ex causa deducitur, si consideremus 

utrum temere et frustra factug homo fuerit an aliquam ob 

eausam; si quam ob causam, utrum ad hoc ipsum ut vivat 

et in qua factus est naturä perseveret an ad usum alterius; 

si ad usum alterius, vel ad ipsius creatoris vel ad alterius 

eniuspiam eorum qui ad deum pertinent et maiori cura ab eo 

dignantur. Quod quidem etiam dum latius consideramus, in- 

venimus quicumque sanae mentis est et rationis iudicio ad 

aliquid faciendum movetur, eum nihil ex iis quae ex animi 

proposito facit frustra facere, sed aut ad suum usum aut in 

eorum gratiam quorum curam gerit aut propter ipsum opus, 

cuius ad eflectionem naturali quadam propensione et amore 

impellitur: veluti (utamur enim quadam similitudine, ut per- 

vöusvog (c. 11. n. 13 al.) aut, quod 

praeluleris, γέγονεν μόνον. 

δ. εἰ ... ñ ἄ. τινὸς} Haec om- 

nia in Arg. negligentiä librarii omis- 

sa: ob repetitum τινός. Part. 7 
ante χρείαν non agnoscit Ael. Dein- 

de Dechair. viliose τῶν αὐτῶν (pro 
αὐτῷ) προσηχόντων. 

6. Ὃ δὴ καὶ κοινός. 080m. 
κτλῇ Scholion in marg. Par. 1 
et 2: ᾿ἡπόδοσις πρὸς Faaaror. 

“Ὅτι οὐ μάτην εὖ φρονῶν τις καὶ 
σοφὸς ποιεῖ ri" καὶ τούτου παρα- 
δείγματα " [Par. 2 καὶ τὰ τοῦ πα- 
ραδείγματος καὶ ἀπὸ τῶν περὶ 
ἡμᾶς παραδειγμάτων ἐπάνοδος 
zoög ϑεὸν τὸν ὑπὲρ πᾶσαν σοφίαν 

καὶ μηδέ τινος προσδεῆ" ἕνα ϑιὰ 
τοῦτο φῶμεν ἄνθρωπον ποιῆσαι 
αὐτόν, all’ οὐδὲ διά τινα τῶν 
ὑπ᾿ αὐτοῦ γενομένων χρείαν, οὐ 

τῶν μειζόνων, οὐ τῶν καταϑδεεστέ- 
ρων. Διὰ γὰρ τὴν ἰδίαν χρείαν 
καὶ διαμονὴν διὰ ἀγαθότητα τοῦ 
παράγονετος ὑφίσταται ἕκαστον 
τῶν λόγῳ διοικουμένων, οὐχὶ δι᾽ 
ἄλλου γρείαν. 

7. ὁλκῇ ... στοργῇ] Par. 3 et 
Clar. 2 ὁλικῇ τινε καὶ φυσικῇ 
σεοργῇ. Mox in Cler.2 τὴν abest, 
sed a manu altera in marg. nota- 
tum. 

8. οἷον] Rechenberg. olzaı, 

compendio editionis Gesn. - Stephan. 
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ἕνα σαφὲς γένηται τὸ προκείμενον) ἄνθρωπος ποιεῖ μὲν οἶκον 
διὰ τὴν "ἰδίαν χρείαν, ποιεῖ δὲ βουσὶ καὶ καμήλοις ἢ τοῖς 
ἄλλοις ξώοις, ὧν ἔστιν ἐνδεής, τὴν ἑκάστῳ τούτων ἁρμόζουσαν 

10 σκέπην, οὐκ ἰδίας ἕνεκεν χρήσεως ᾿' κατὰ τὸ φαινόμενον, 

ἀλλὰ κατὰ μὲν τὸ τέλος διὰ τοῦτο, κατὰ δὲ τὸ προσεχὲς διὰ Β 

τὴν τούτων ὧν πεφρόντικεν 15 ἐπιμέλειαν' ποιεῖται δὲ 13 καὶ 
σαῖδας οὔτε διὰ χρείαν ἰδίαν οὔτε di ὅτερόν τι τῶν αὐτῷ προσ- 
ἠκόντων, ἀλλ᾽ ἐπὶ rn εἶναί τε καὶ διαμένειν καϑ' ὅσον οἷόν 
τὸ τοὺς Un αὐτοῦ ᾿δγεννωμένους, τῇ τῶν παίδων καὶ τῶν 
16 ἐγγύνων διαδοχῇ τὴν ξαυτοῦ τελευτὴν παραμγϑούμενος καὶ 

17 ταύτῃ τὸ ϑνητὸν ἀπαϑθανατίζειν οἱόμενος. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν 

ὑπὸ τούτων. Ὃ μέντοι ϑεὸς οὔτ᾽ ἂν μάτην ἐποίησε τὸν ἄν- 
ϑρώπον" ἔστι γὰρ σοφός, οὐδὲν δὲ σοφίας ἔργον μάταιον" οὔτε 
διὰ χρείαν ἰδίαν" παντὸς γάρ ἔστιν ἀπροσδεής. Τῷ δὲ nnds-C. 
νὸς δεομένῳ τὸ παράπαν οὐδὲν τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ γενομένων 
συντελέσειεν ἂν εἰς χρείαν ἰδίαν. ᾿,4λλ᾽ 1ϑ οὐδὲ διά τινα τῶν ur 

αὐτοῦ γενομένων ἔργων ἐποίησε τὸν ἄνθρωπον. Οὐδὲν γὰρ τῶν 
λόγῳ καὶ κρίσει χρωμένων οὔτε τῶν μειζόνων οὔτε τῶν κατα- 

δεεστέρων γέγονεν ἢ γίνεται πρὸς ἕτέρον χρείαν, ἀλλὰ διὰ τὴν 
ἰδίαν αὐτῶν τῶν γενομένων ἑωήν τὸ καὶ διαμονήν. Οὐδὲ γὰρ 
ὅ λόγος εὑρίσκει τινὰ χρείαν τῆς τῶν ἀνθρώπων γενέσεως αἷ- 
τίαν, τῶν μὲν ἀϑανάτων ἀνενδεῶν ὄντων καὶ μηδεμιᾶς μηδα-- 
μῶς παρ᾽ ἀνθρώπων συντελείας πρὸς τὸ εἶναε δεομένων, τῶν ἢ 
δὲ ἀλόγων ἀρχομένων κατὰ φύσιν 3) χαὶ τὰς πρὸς ὃ πέφυκεν 

deceptus. Dixin’ ego vobis cory- extremus finis δὰ ipsum referstur 
phaeum editorum esse hunc? Exu- 
lat γὰρ post λεγέσθω ab Act. 

9. ddiav] Par. 3 et Clar. 2 ol- 
xeiav. Eadem commutatio c. 2. ἢ. 
18, c. 15. n. 27, Ps.-Iustin. Ex- 
pos. rect. fid. c. 2. η, 16 comparet. 

10. σκέπην) Clar. 2 σκόπην 
(sic), altera vere manus in σκέπην 
mutavit. 

11. κατὰ τὸ φαιν- elc.] De- 
chaif.: „si secundum id quod primo 

intuitu apparet iudicemus, quanquam 

[διὰ τοῦτο — ἐδίας ἕν. χρήσεως], 
immediate vero [Nann.: „sed secun- 
dum proximam causam“] illorum 
gratia quorum curam gerit“ [r. ὧν 
πιφρόνε. — βοῶν x. καμήλων 
κελ.]. 

12. ἐπιμέλειαν) Act. ἐπιμελείαρ. 

18. καὶ] Deest in Aet, εἰ apud 
Nannium. 

14. τῷ) Arg. τὸ, Aet. rr. 
Οἵ. c. 13. n. 6. 

΄ 
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spicuum fiat id quod proponimus) facit quidem homo domum 

ad proprium usum, facit autem bobus et camelis caeterisque 

enimalibus, quibus opus habet, conveniens ouique tectum, 

non ad proprium usum, si species attendatur, sin autem 

finis, ob hanc causam, sed proxime ob eorum studium quo- 

rum curä tangitur ; procreat vero etiam liberos non ad su- 

um aut suorum usum, sed ut sint et quamdiu fieri poterit 

perseverent homines ex ipso geniti, liberorum et nepotum 

successione solatium mortis suae adhibens atque hoc modo 

id quod mortale est immortale effecturum se sperans. Atque 

haec quidem ab hominibus [fiunt]. Deus profecto nec frustra 

fecit hominem: est enim sapiens, nullum autem sapien- 

tiae opus inutile: nec ad proprium usum; nulla enim re in- 
diget,. Qui autem nulla omnino re indiget ei sua opera nihil 

attulerint ad propriam usum. Sed nec ob aliquam rerum a 

se creatarum condidit hominem. Nihil enim ex iis, quae 

ratione et iudicio utuntur, ad alterius sive superioris sive 

inferioris usum creatum est aut creatur, sed ad propriam 

eorum qui creantur vitam et perpetuitatem. Neque enim ra- 

tio invenit usum ullum qui causa sit hominum creationis, 

quippe quum immortales extra indigentiam omnem positi sint 

neo ullo egeant hominum subsidio ut exsistant, belluae au- 

tem naturä subiectae sint et usus ad 4008 quaeque institutae 

2 addilur ἂν particula, quae in re- 
liquis codd. mstis et edilis paullo 

15. γεννωμένους] Clar. 1 γε- 

ψομένους. Cf. c. 16. n. 7. 
46. ἐγγόνων] Sic codd. msti; 

sed Duc. Mor. Mar. tacite mutarunt 
in ἐχγόνων. (Galland. ἐγγόνων re- 
posuit.) Cf. Suppl. c. 23. n. 13. 

17. ταύτῃ] Aet. ταύτην. Ae- 
schylus in Agam. v. 753 βᾳ. μέγαν 
φωτὸς ὄλβον dicit τεκνοῦσθαι μηδ᾽ 
ἄπαιδα θνήσκειν, quia scilicet li- 
beri parentum momoriam conservani 

(Rechenb.) 
18. οὐδὲν] In Par. 3 et Clar. 

post legitur. 
19. ovöl] Aet. οὐδὲν. Mox 

idem ἐπ᾿ pro vw’. Porro pro ys- 
ψομένηων ἔργων habet γενόμενον 
ἔργον. Par. 3 εἰ Clar. 2non ἐποί- 
nos τὸν sed ἐποίησεν, absque τὸν. 

20. τῶν] Aet. et Nannius ro. 
Apud eosdem deest so» anle xaza- 
δεοστέρων. 

21. καὶ... πεφυκότων) Scho- 
lion in mwarg. Par. 1 et 2: Τὸ 
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ἕκαστον χρείας ἀνθρώποις ἀποπληρούντων, all’ οὐκ αὖ τού. 
τοις χρῆσθαι πεφυκότων" ϑέμις γὰρ οὔτε ἦν οὔτε 5 ἐστὶ τὸ 
ἄρχον καὶ ἡγεμονοῦν ὑπάγειν εἰς χρῆσιν τοῖς ἐλάττοσιν, ἢ τὸ 

λογικὸν ὑποτάττειν ἀλόγοις, οὖσι πρὸς τὸ ἄρχειν ἀνεπιτηδείοες. 

Οὐχοῦν εἰ μήτε ἀναιτίως καὶ μάτην γέγονεν ἄνθρωπος (οὐδὲν 

γὰρ τῶν ὑπὸ 27 θεοῦ γενομένων μάταιον, κατά γε τὴν τοῦ 
ποιήσαντος γνώμην), μήτε χρείας ἕνεκεν αὐτοῦ Ξλ τοῦ ποιήσαν- 

τος ἢ ἄλλου τινὸς τῶν ὑπὸ ϑεοῦ γενομένων ποιημάτων, εὕὔδη. δ3 

λον ὅτι κατὰ μὲν τὸν πρῶτον καὶ κοινύτερον λόγον δι᾿ ἑαυτὸν 

καὶ τὴν ἐπὶ πάσης τῆς δημιουργίας θεωρουμένην ἀγαϑότητα 
καὶ σοφίαν ἐποίησεν ὁ ϑεὸς Ὁ τὸν ἄνθρωπον, κατὰ δὲ 36 τὸν 

προσεχέστερον τοῖς γενομένοις λόγον διὰ τὴν αὐτῶν τῶν 77 γε- 

νυμένων ζωήν, οὐκ ἐκὶ μικρὸν ἐξαπεομένην, 35 εἶτα παντελῶς 

σβεννυμένην. 2° ἝἭρπετοῖς γάρ, οἶμαι, καὶ πτηνοῖς καὶ νηχτοῖς 

δξῆς᾽ οὐ πεφυκότων τούτοις χρῆ- 
σθαι, ἔμπαλιν τοῖς πρὸς χρῆσιν 
δεδομένοις χρείαν ἀποπκληρούντων. 
Pro οὐκ αὖ codd. msti εἰ editores 
habent οὐ τῶν. Excipiss Maranem, 
qui articulum τῶν „sensu Prorsus 
carenlem‘ exzpunzit (itaquo legit 

al’ οὐ τούτοις ze.), alque Par. 
1: qui prim& manu illam suppeditat 
lectionem quam textui equidem in- 
serul. Licet parliculam αὖ aul ad 
τούτοις (h. e. ἀνθρώποιρ) χρῆσθαι 
referre: „sich ebenso dieser zu 

bedienen, aut copulare cum «iX 
(frequens est δὲ av) ad augendem 
vim oppositi: „aber dagegen 
von der Nalur nicht bestimmt.“ 
Cf. Matthiae. Ausf. gr. Gramm. (ed. 
2) p- 1204, Herbst. ad Xenoph. 
Mem. Soer. I. c. 2. 6. 12, Pape 
Lex. gr. T. I. p. 323. Pro χρείας 

Act. χρεέαν. 

22. ἐστὶ) Arg. ἔσται. Deinde 
pro ὑποτάτεειν Par. 2 τάττειν et 
Aet. ὑποτάττον. 

23. ϑεοῦ)] Arg. εἰ Big. τοῦ 
ϑεοῦ. 

24. τ. ποιήσ.) Aet. respuit. Π.- 
lico pro 7 Par. 3 εἰ Clar. 2 an 
(sic), Arg. el’. Marsnus: Similis 
raliocinatio apud Clemeniem Alex., 
qui, posiquam statuit bominem vel 
propier se crealum fulsse vel pro- 
plor allud, creatum propler alind 
non fuisse sic probat: εἰ δὲ ἔνε- 
πεν τῶν ἄλλων ὁ ἄνθρωπος αξ- 
ρετὸν γέγονεν, οὐκ ἄλλην αἰτίαν 
ἔσχε τοῦ ποιεῖν αὐτὸν ἁ θεὸς ἢ 
ὡς οὐκ ἄνευ αὐτοῦ οἵου τε ὄντος 
κὸν μὲν γενέσθαι δημιονργὸν ἀγα- 
ϑόν, τὸν (τοὺς) δὲ εἰς γνῶσιν ἐ- 

φικέσθαι θεοῦ. „Si propter alios 

homo res expetenda factus fuisset, 
non aliam deus habuisset causam 
illius creandi nisi quod absque ille 
fieri non potuisset ut deus quidem 
bonus opifex, illi vero ad dei cogni- 
tionem pervenicent.‘ Id autem quam 
absurdum sit probantem sudismus 
Clementem. Οὐ γὰρ ἄλλως ἂν τὸ οὗ 
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sunt hominibus exhibeant, neutiquam vero ita comparatae 

sint ut hominibus utantur; fas enim neque fuit neque est id 

quod imperat et principatum tenet ad usum inferiorum de- 

iicere, aut quod ratione utilur rebus rationis expertibus sub- 

mittere, minime aptis ad imperandum. Quamobrem si neo 

sine causa et frustra creatus est homo (nihil enim inter di- 

vina opera inutile, quantum ad auctoris consilium speetat), 

nec Οὗ usum ipsius creatoris aut alterius cuiuspiam rei a 

deo conditae, liquet deum, si prima et latius patens con- 

sideretur ratio, propter seipsum et elucentem in omnibus 

ipsius operibus bonitatem et sapientiam adductum fuisse ut 

hominem faceret, si vero propior et ipsis [hominibus] creatis 

interior ratio spectetur, propter ipsorum creatorum vitam; 

quae quidem non ad breve tempus succendatur, postea om- 

nino exstinguatur. 

ἕνεκεν ἄνθρωπος γέγονεν ἐποίησεν 
ὃ θεός, εἰ μὴ ἄνθρωπος ἐγεγόνεε" 
καὶ ἣν (leg. ἢ») εἶχεν ἐναποκε- 
κρυμμένην ἰσχὺν τῷ βούλεσθαι ὁ 

ϑεός, διὰ τῆς ἔξωϑεν τοῦ (leg. 

τὸ) πεποιηκέναι προσανεπλήρωσεν 

δυνάμεως, λαβὼν παρὰ ἀνθρώπου 

ὃ πεποίηκεν (leg. ὃς πεποίηκεν vel 
ὁ πεποιηκὼς) ἄνθρωπον, καὶ ὃν 

εἶχεν εἶδεν (leg. καὶ οὐκ ἦν εἰ- 
πεῖν" εἶπον) καὶ γέγονεν ὃ ηϑέ- 
λησεν avölv δὲ ὃ μὴ δύναται 
ϑεὸς. Ὁ ἄνϑρωπος ἄρα, ὃν πε- 
ποίηκεν ὁ θεός, δι’ αὐτὸν alpe- 
τὸν ἐστιν. „Neque enim illud pro- 
pter quod homo faclus fuisset facere 
deus potuisset aliter, nisi homo fa- 
clus fuisset; sed si potenlism vo- 
lendo suspensam et reconditam ha- 

buisset, opus suum per exiernam 
potentiam adimplevisset, ab homine 
accipiens hominis conditor, nec iam 
dicere possemus: dixit et faclum, 
est quod voluit. Quare homo, quem 

Reptilibus enim, opinor, ct volatilibus 

fecit deus, res est per se expeten- 
da.‘ Paedag. I]. c. 3. 

25. τὸ»] Deest Arg. 
26. τὸν} Arg. τὸ. Mox pro λό- 

γον Aet. λόγοις. 
27. γενομένων] Arg. γεννωμέ- 

vo» (ἢ. 15). 

28. εἶτα) Act. εἶναι. Pro σβεν- 
ψνυμένην, quod in cunctis codd. mstis 
exstast, Nannius συνεννυμένην (sic, 

Act. συεννυμένην, — vB: Suppl. 
c. 30. n. 20, coll. Corp. Apoll. Vol, 

ID. Proli. p.XVIl) legit: unde Ste- 
phanas 400 arbilretu συνεισβεννυ- 
μένην effecit, id quod in omnes edi- 
tiones transiit, excepla Maraniana 

ubi genuina reposita est lectio. 
29. ἹΕρπετοῖς xri.) Scholion 

in marg. Par. 1 el 2: Οὐ γὰρ dr 
ἑαυτὰ ταῦτα παρῆκται, alla τῆς 
ἑτέρων χρείας διὸ καὶ τῆς αὐτῶν 
χρείας ἀχρειουμένης κατὰ τὸν μέλ- 
λοντα αἰῶνα οὐδὲ τῆς παλινζωΐζας 

καταξιοῦται. 
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ἢ καὶ κοινότερον εἰπεῖν πᾶσι τοῖς ἀλόγοις τὴν τοιαύτην ξωὴν B 

80 ἀπένειμεν ὁ ϑεὸός" 31 τοῖς δὲ αὐτὸν ἐν ἑαυτοῖς ἀγαλματοφο-- 

ροῦσι τὸν ποιητήν, νοῦν τὸ συνεπιφερομένοις καὶ λογικῆς πρέ- 

σεως μεμοιραμένοις, τὴν εἰς ἀεὶ διαμονὴν ἀπεκλήρωσεν ὁ ποιη- 

τής, ἵνα γινώσκοντες τὸν ἑαυτῶν ποιητὴν καὶ τὴν τούτου δύνα - 

μέν τὲ καὶ σοφίαν, νόμῳ τὸ συνεπόμενοι καὶ δίκῃ, τούτοις συν-- 

διαιωνίξωσιν ἀπόνως οἷς τὴν προλαβοῦσαν ἐκράτυναν ξωήν, καί- 

περ dv φϑαρτοῖς καὶ γηΐνοις ὄντες σώμασιν. Ὃ πόσα μὲν γὰρ 

ἄλλου ὅξτου χάριν γέγονεν, παυσαμένων ἐκείνων ὧν ἕνεκεν γέ- 

γονε, 33 παύσεται οἰκότως καὶ αὐτὰ τὰ γενόμενα τοῦ εἶναι, καὶ 
οὐκ ἂν διαμένοι μάτην, αἷς ἂν μηδεμίαν δ᾽: ἐν τοῖς ὑπὸ ϑιοῦ Ο 

γενομένοις τοῦ ματαίου χώραν ἔχοντος" ra γε μὴν δι᾽ αὐτὸ τὸ 

εἶναι καὶ 35 ζῆν καϑαοὶς πέφυκε γενόμενα, οὡς αὐτῆς τῆς αἰτίας 

40. ἀπέν. ὁ Beog]) Sic codd. 
msti, Aet. excepto; is enim habet, 
ut eliam est in editlis, ἀπένειμε 
ϑεός. 

31. τοῖς δὲ etc.] „Denjenigen 
aber, welche den Schöpfer selbst 
im Bilde in sich tragen [ἀγαλματο- 
φορεῖν verbum frequens Philoni], 
Verstand in sich haben und ver- 

nünftiger Urtheilskraft theilhaflig sind 

[c.15: νοῦς καὶ λόγος δέδοται τοῖς 
ἀνθρώποιρ), bat der Schöpfer die 

beständige Fortdauer als Loos zu- 
getheilt, damit sie als ihren Schö- 
pfer und seine Kraft und Weisheit 
erkennende, dem Gesetze und Rechte 

nachkommende, — sammt denjeni- 

gen (Leibern) ohne Leid immer- 
dar fortleben [den künfligen ewigen 
Aeon durchleben: verbum συνδεαι- 
ὠνέξειν (Hesych. — συνδιάγειν sig 
αἰῶνας, c. 13 συνδιαμένειν ἀεί), 
minus usitatum,, ellam cc. 15 et 25 

comparet], mit welchen sie das vor- 
hergegangene Leben überstanden ha- 
ben, obwohl sie sich in vergängli- 

chen und irdischen Leibern befan- 
den.‘ Wir geben zu, dass Athena- 
goras unter Gottes Ebenbild 

das gleich folgende vous καὶ λογεκὴ 
κρίσις verstand. H. Thiersch (loco 

Suppl. c. 25. n. 4 a me laudalo p. 
176). Ut Thierschius, sovrosge 

de corporibus accepit interpres Cem- 
pidonensis: ‚und frei von allen Lei- 
den fortwährend in den Körpern 
verbleiben.‘ Marsnus quomodo intel- 
lexerit non exposuit. Dechairius de 
corpore et anima explicuit, ex qui- 
bus homines constent: „cum illis 

sui partibus feliciter in aeterni- 
tate perennent.“ Nannius roddidit: 
„una cum illis virtutibus felici- 
ter in aeternitate perennent.‘“ Valla: 
„ut, procrealorem suum Ccognoscen- 

do eiusdemque potentiam εἰ sapi- 
enliam, legem sequanlur et ius, 
quibuscum perpeluo sine labore 
sint.“‘ Io. A. Fabricius (Hist. crit. 
de la r&p. des lettres T.IX. p.137): 
„bis, quibus hanc praesentem ritam 

sustentarunt ,‘‘ νόμῳ nempe καὶ 

— — 



DE RESURRECTIONE MORTUORUM. 237 

et natatilibus vel, ut latius pateat quod dico, omnibus bel- 

luis einsmodi vitam attribuit deus; qui vero ipsius creatoris 

simulacrum in seipsis ferunt, h. 6. mente praediti et ratio- 

nale iudicium sortiti sunt, iis perpetuitatom destinavit crea- 

tor, ut creatorem suum eiusquo potentiam et sapientiam co- 

gnoscentes, ac [eius] legi et iustitiae obsequentes, in. iis 

perpetuo citra laborem permaneant quibus anteactam vitam 

fortiter toleraverunt,, quamvis in terrenis et corruptioni ob- 

noxiis essent corporibus. (Quaecumque enim alterius causa 

creata sunt, illis quorum causa creata sunt non iam exstanti- 

bus, merito et ipsa esse desinent, nec frustra permanserint, 

proptera quod inter divina opera nihil sit loci rebus inutili- 

bus; quae vero ob hanc ipsam causam creata sunt ut essent 

et vitam sibi convenientem degerent, quum ipsa causa colli- 

δίκῃ θεοῦ, „ipsi quoque sint 
coaeterni.“ Quid igitur? Illud rov- 
τοις ad verba antecedenlia γινώ- 
oxovreg rl. spectat. Deus homini- 
bus, quippe divina imagine (mente 
ac ratione) ornalis, perpeluitatem 

destinavit, ut una cum sive in co- 
gnitione ipsius, nec non una cum 
(aeterne ipsisque insita) dei lege 

sc iustitia sive in lis quae divinae 
legi iustiliasque conveniunt custo- 
diendis, in aeternum permaneant, 
idque ἀπόνως, quum anima in vita 
futura cum corpore corruptionis et 
perpessionis experte sil coniuncta 
(c. 10. p. 50 A. coll. c. 3. p. 43 
C). De sententia cf. e. 13. p. 54 
B, c. 15. p. 57 A, c. 26. p. 68 A. 
hocque loco observala. Pro ovvs- 
πιφερομένοις Par. 3 et Clar. 2 
ἐπιφερομένοις. Pro μεμοιραμένοις 
Arg. μεμοιρασμένοις. Tres illi codd. 
msti ἀπεχλήρωσεν ὃ ποιήσας. 
Particulem re, ante καὶ σοφέαν, 

Par. 2. Aet. et Nannius praetermi- 
serunt, Act. ooplag, non σοφίαν. 

Post τούτοις, ante συνδιαιωνίξ., 
editores (excepto Mareno) addunt 
incommode voculam δὲ : quam, quum 
ab omnibus absit codd. mstis prae- 
ter Aet., expunxi. 

32. τοῦῇῦ Aet. ποῦ. Pro γέγο- 
ψεν Aet. γέγονε (n. 41). Οἵ. Suppl. 
c. 1. n. 2. 

33. παύσεται) Arg. παύεται. 
Deinde Aet. ra ante γενόμενα omit- 
tit. Intelligitur sententia, παύσε- 
ται... τοῦ εἶναι, ex finis genio, 
quo sublato res ipsa etiam quae pro- 
pter finem est desinere putatur (Re- 
chenb.). ” 

34. dv) Exulat ab Aet.; item 
τοῦ ante ματαίου. 

35. τά ys μὴν wel.) Scholion 
in marg. Par. 1 et 2: Ὡς ἄνθρωπος 
καὶ al νοεραὶ πᾶσαι [deest haec 
vox in Par. 2] οὐσίαε" διὰ γὰρ τὸ 
εἶναι nad” ἑαυτὰς γεγόνασιν, οὐκ 
ἄλλου χάριν, ὡς za βοτὰ [Par. 1 
βωτὰ] πάντα καὶ νηκτά. 

36. ζῆν] Mor. Duc. Mar. ζωὴν, 
citra suctoritatem codd. mstorum. 
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τῇ φύσει συνειλημμένης καὶ κατ αὐτὸ μόνον τὸ εἶναι ϑεωρου- 
μένης, 37 οὐδεμίαν οὐδέποτε δέξαιτ᾽ ἂν τὴν τὸ εἶναι παντελῶς 

ἀφανίξουσαν αἰτίαν. Ταύτης δὲ dv τῷ εἶναι πάντοτε ϑεωρου- 
μένης, dei σώξεσϑαι πάντως καὶ τὸ γενόμενον ζῶον, ἐνεργοῦν 

τε καὶ πάσχον ἃ πέφυκεν, ἑκατέρου τούτων ἐξ ὧν γέγονε τὰ 
παρ 3° ἑαυτοῦ συνεισφέροντος, καὶ τῆς μὲν ψυχῆς οὔσης τι καὶ 

διαμενούσης ὁμαλῶς ἐν ἡ γέγονε φύσει, καὶ ὃ" διαπονούσης ἃ ἢ 

πέφυκεν (πέφυκε δὲ ταῖς τοῦ σώματος 39 ἐπιστατεῖν ὁρμαῖς καὶ 

τὸ προσπίπτον ἀεὶ τοῖς προσήκουσι κρίνειν καὶ μετρεῖν κριτη- 

φίοις καὶ μέτροις), τοῦ δὲ σώματος κινουμένου κατὰ φύσιν πρὸς 

ἃ 4ἰ πέφυκεν, καὶ τὰς ἀποκληρωϑείσας αὐτῷ δεχομένου μεταβο- 
las, μετὰ δὲ τῶν ἄλλων τῶν κατὰ "rag ἡλικίας ἢ κατ᾽ εἶδος ἢ 

μέγεθος τὴν ἀνάστασιν. 343 Εἶδος γάρ τι μεταβολῆς, καὶ πάντων 
ὕστατον, ἡ ἀνάστασις N re τῶν κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον περι- 
ὄντων ἔτι πρὸς τὸ κρεῖττον μεταβολή. 

18. Ἐπὶ δὲ τούτοις τεθαῤῥηκότες, οὐ μεῖον ἢ τοῖς ἤδη δὲ 

γενομένοις, καὶ τὴν ξαυτῶν ἐπισκοποῦντες φύσιν, τὴν re μετ᾽ 

ἐνδείας καὶ φϑορᾶς ξωὴν στέργομεν, og τῷ παρόντι βίῳ προσ- 

ἤκουσαν, καὶ τὴν ἐν ἀφϑαρσίᾳ διαμονὴν ἐλπίζομεν βεβαίως" 

ἣν οὐ ἔπαρ᾿ ἀνθρώπων ἀναπλάττομεν μάτην, ψευδέσιν ξαυτοὺς 

βουκολοῦντες ἐλπίσιν, ἀπλανεστάτῳ δὲ πεπιστεύκαμεν ἐχεγγύῳ, 

τῇ τοῦ δημιουργήσαντος ἡμᾶς γνώμῃ, καϑ᾽ ἣν ἐποίησεν ἄν- 

ϑρωπον ἐκ ψυχῆς ”adavarov καὶ σώματος, νοῦν TE συγκατε- 

σκεύασεν αὐτῷ καὶ νόμον ἔμφυτον ἐπὶ σωτηρίᾳ καὶ φυλακῇ τῶν B 
παρ᾽ αὐτοῦ 3 δεδομένων, Euppovi τε βίῳ καὶ ξωῇ λογικῇ προσ- 

37. οὐδεμίαν) Deest in Par. 3 
et Clar. 2. Postea Aet. difer. 

38. ἑαυτοῦ] Nann. τοῦ addit. 

39. dıax.) In Arg. anliqua ma- 
nus supra x posuit x, διακονούσης 
ut legerelur. Clar. 2 πέφυκε, non 

πέφυκεν (πη. 32). 
40. ἐπιστατεῖν) Act. ἐπιστάν- 

zo». Hinc (Rechenb.) anima a Chry- 

sostomo Homil. 99 vocatur δέσποινα 
scil. τοῦ σώματος. Cicero De oflic. 

l. c. 28: „Duplex. est enim vis ani- 

morum altque nalura: una pars in 

appetitu posita est, quae est ὁρμὴ 
graece, quae hominem huc et illuc 

rapit; altera in ralione, quae docet 
et explanat quid faciendum fugien- 
dumve sit. Ita fit ut ratio praesit, 
appetilus obtemperel.‘“ 

41. πέφ.] Clar. 2 πέφυκε, sine 
ν (n. 39). 

42, rag) Arg. τῆς. 
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gata sit cum natura et in sola exsistendi ratione posita, iis 

nihil unquam possit aceidere cur omnino esse desinant. Sed 

quum haeo causa [ob quam creata sunt] semper exsistendi 

ratione spectetur, necesse est Omnino ad perpetuitatem ani- 

mal ita creatum servari, ea agens et patiens quae ipsius 

natorae congruunt, duabus partibus, ex quibus constat, id 

quod suum cuiusque est in medium afferentibus: ita ut anima 

aequabiliter in qua condita est naturä exstet et permaneat, 

ac munus sibi congruum administret (est autem proprium 

eius munus corporis appetitus regere et quidquid usquam in- 

ciderit id aptis diiudicare et metiri iudiciis et mensuris), cor- 

pus autem secundum naturam ad ea 4080 Congruunt moveatur, 

et destinatas sibi mulationes accipiat, cum caeteris, 4080 ad 

aetatem aut formam aut magnitudinem pertinent, etiam re- 

surrectionem. Est enim species quaedam mutationis, eaque 

omnium postrema, resurrectio et eorum qui tuno temporis 

adhuc supererunt in melius immutatio. 

13. His autem rebus confidentes, non minus quam iis 

quae iam evenerunt, et propriam naturam considerantes, quum 

obnoxiaın egestati et corruptioni vitam diligimus, ut prae- 

senti aevo convenientem, tum immunem a corruptione per- 

petuitatem constanter speramus; quam non ex hominum com- 

mentis somniamus, falsa spe nobismetipsis illudentes, sed 

certissimo fideiiussori credimus, conditoris nostri consilio, 

quod is intendit quum hominem ex anima immortali et cor- 

pore constituit, ac mente et lege insita eum instruxit ad 

conservationem et Custodiam eorum quae ab ipso, vitae sa- 

43. Εἶδος κτλ.) Scholion in τῶν habent et distinguunt: ... με- 
marg. Par. 1 et 2: Ὃ καὶ Παῦλος 
ὃ ϑεῖός φησιν᾽ πάντος μὲν οὐ 
κοιμηϑησόμεθϑα, πάντες δὲ [deest 
δὲ in Par 2] ἀλλαγησόμεϑα. CL. 
4 Cor. 15, δ ---δ8. 

1. τεθαῤῥηκότες] [Δ codd. 
msti; excipias Par. 2 εἰ Aet., qui, 
ut editt. praeler Dlaran., κεϑαῤῥηκό- 

ταβολή᾽ ἐπὶ δὲ... ἤδη γενομένοις. 
καὶ τὴν κτλ. Nannius γενομένηρ 
pro γενομένοις. 

2. παρ Clar. 2 παρὰ. 

3. ἀϑανάτου)] Par. 3 οἱ Clar. 
2 ἀσωμάτου. 

4. δεδομένων) Arg. et Big. δι- 
δομένων. (c. 15. n. 27). 
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ἡκόντων, εὖ εἰδότες ὡς οὐκ ἂν © τοιοῦτον κατεσκεύασε ζῶον xl 

πῶσε τοῖς πρὸς διαμονὴν ἐκόσμησεν, εἰ μὴ διαμένειν ἐβούλετο 
τὸ γενόμενον. Εἰ τοίνυν ὁ τοῦδε τοῦ παντὸς δημιουργὸς ἐποίης- 
σεν ἄνθρωπον ἐπὶ τῷ ζωῆς ἔμφρονος μετασχεῖν, καὶ γενόμα- 

vov θεωρὸν Trüg τε μεγαλοπρεπείας αὐτοῦ καὶ 5 τῆς ἐπὶ πᾶσε 
σοφίας τῇ τούτων συνδιαμένειν 5" ἀεὶ θεωρίᾳ, κατὰ τὴν ἐκείνου 

γνώμην 19 καὶ καϑ᾽ ἣν εἴληχε φύσιν, ἡ μὲν τῆς γενέσεως αἰτία Ο 

«ιστοῦται τὴν εἷς ἀεὶ διαμονήν, ἡ δὲ διαμονὴ τὴν ἀνάστασιν, 

"1 ἧς χωρὶς οὐκ ἂν διαμείνειεν ἄνθρωπος. Ἐπ δὲ τῶν εἰρη- 
μένων εὔδηλον ὡς τῇ τῆς γενέσεως αἰτίᾳ καὶ τῇ γνώμῃ τοῦ 
ποιήσαντος δείκνυται σαφῶς ἡ ἀνάστασις. Τοιαύτης δὲ τῆς 

αἰτίας οὔσης, ad’ ἣν εἰς τόνδε 1! παρῆκται τὸν κόσμον ἄν- 
ϑρωπος, ἀκόλουϑον ᾿δᾶν εἴη τὸν τούτοις κατὰ φύσιν ἢ a0” 

δἰρμὸν ἑπόμενον διασκέψασθαι λόγον" 14 ἕπεται δὲ κατὰ τὴν ἐξέ- 
τασιν τῇ μὲν αἰτίᾳ τῆς γενέσεως ἡ τῶν γεννηθέντων 1° ἀνθρώ- 

mv φύσις, τῇ δὲ φύσει τῶν γενομένων ἡ τοῦ ποιήσαντος ἐπὶ 
τούτοις δικαία κρίσις, τούτοις τε πᾶσι τὸ τοῦ βίου τέλος. "Ein-D 

τασμένων δὲ ἡμῖν ὁ τῶν προτεταγμένων ἐπισκεπτέον ξξῆς τὴν 
τῶν ἀνθρώπων φύσιν. 

14. !H τῶν τῆς ἀληϑείας δογμάτων ἢ τῶν ὁπωσοῦν εἰς 

ἐξέτασιν προβαλλομένων ἀπόδειξις, τὴν ἀπλανῆ τοῖς λεγομένοις 

— —— —— — — — — 

5. τοιοῦτον) Act. τοῦὔτον. Dlox 

κοῖς apud Nann. desideratur. 
6. ro) Nenn. τὸ. CI. c. 12. n. 

44 et c. 14. n. 6. — Scholion 
in marg. Par. 1 et 2: “Ὅτι ἔμφρον 
ἐποίησε ξῶον, θεωρὸν τῆς avuzıg- 
βλήτου σοφίας αὐτοῦ. Οἵ. ς. 12. 
ῃ. 91. 

7. τῆς ve) Nann. τῆςδε. 

8. ne) Nann. et Aet. τοῖς. 

Mox pro πᾶσι Par. 3 et Clear. 2 
ταύτης. ᾿ 

9. ἀε)) Deest apud Nannium. 
Arg. Por. 3. Clar. 2 ϑεωρία συν- 
διαμένειν ἀεὶ. 

40. καὶ] Clar. 2 καὶ οὐ. 
11. ἧς) Act. ἡ. Paullo ante 

Nannius τὴν omisit. Tum Aet. dıa- 
μείνειν ἐν ἀνθρώποις pro διαμεί-- 
ψειὲν ἄνθρωπος. 

12. παρῆκται) Deest Arg. 
13. ἂν] Nann. δ᾽ av. 
14. ἕπεται κελ.} CE c. 11 fin., 

ibique n. 21. 
15. &»00.) Nann. τῶν ἄνϑρ. 

Mox supra γενομένων in Arg. alte- 
rum ν scriptum est (c. 14. n. 12, 
c. 15. n. 7, Suppl. c. 10. n. 10); 
scriba imperite mutare voluit in yer- 
ψωμένων. 

16. τῶν προτεταγμένων) Nem- 
pe quae sunt de οδ 58 ob quam 
homo creatus (c. 12sq.). 

4. Ἡ τῶν τῆς al. κτλ. Scho- 
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pienti et rationis participi congruentia, sunt data: probe in- 

telligentes futurum non fuisse ut eiusmodi fingeret animal et 

omnibus ad perpetuitatem rebus ornaret, nisihoc opus voluis- 

set. permanere. Si igitur huiusce universitatis opifex hominem 

creavit ut sapientis vitae parliceps esset, et ipsius magnifi- 

centiae et elucentis in omnibus sapientiae speculator factus in 

his semper contemplandis permaneret, secundum auctoris con- 

silium et acceptam ab eo naturam, nascendi causa fidem facit 

perpetuitatis, perpetuitas autem resurrectionis, qua sine ho- 

mo permanere non possit. ΄ Ex iis autem quae diximus liquet 
resurrectionem ex nascendi causa et consilio creatoris clare 

demonstrari. Quum ergo talis causa exstiterit, cur homo 

in huncce mundum induceretur, consentaneum est ut quae 

ex his naturä aut ordine conseguuntur consideremus: in hac 

autem [veritatis] investigatione sequitur nascendi causam ho- 

minum genitorum natura, hominam naturam iustum creatoris 

de iisdem iudicium, et haec omnia vitae finis. His autem, 

quae principem locum' tenent, investigatis consideranda est 

deinceps hominis natura. 

14. Veritatis dogmatum aut cuiuscumgue rei ad investi- 

gandum propositae demonstratio, quae quidem indubitatis 

lion in marg. Par. 1 et 2: ’Era- 
ψάληψις πλατυκωτέρα τῶν προ- 
εξητασμένων περὶ ἀναστάσεως λό- 
γων' ἀπὸ τῶν αὐτῶν ἀφορμῶν 
τῆς κατ᾽ ἀρχάς φημι τῶν ἀνϑρώ- 
πῶν εἰς τύνδε τὸν κόσμον πρού- 
δου καὶ τῶν μετὰ τὴν ἀρχὴν ἐπι- 
γενομένων. Ἔν γὰρ τῷ εἰς ἐξέ- 
τασιν προτείνειν τὰ ano τῆς [ea 
vox deest in Par. 2] χοινῆς καὶ 
φυσικῆς ἐννοίας, ἢ τῆς περὶ τὰ 
πρῶτα τῶν δευτέρων αἀκολουϑίας 
[πρώτη δὲ ἡ γένεσις, ἥτινε ἐπα- 
κολουϑεὶ ἡ τῶν γενομένων ἀνϑρώ- 
πῶν φύσις, ἔμφρων τε δημιουρ- 

γηθεῖσα καὶ πρὸς ἀπεικόνισμα 
Corp. Apoll. Vol. VII. 

[Par. 2 καὶ προαπεικόνισμα)] τοῦ 
πεποιηκότος τῷ ὑλικῷ τούτῳ αἰῶνε 
παρασχεϑθεῖσα, ἐφ᾽ ᾧ λοιπῷ καὶ ἡ 
δικαία κρίσις συνεπιῤῥεῖ κατὰ τὸ 
ἀποκείμενον, τοῦδε τοῦ φϑαρτοῦ 
βίου τέλος [cf. ο. 18. n.14]), -- ἐν 
τοίνυν τῷ προτείνειν ταῦτα πρὸς 
ἐπισκοπὴν καὶ ἐξέτασιν τί ἂν ἄλ- 
λο εἴη ἢ τῶν προτεϑεωρημένων 
εἰσαγωγικώτερον, ἀκριβεστέρα καὶ 
ϑεωρικωτέρα ἐξέτασις ; --- Codd. 

msti et editi fextum deformarunt in 
hunc modum: ... τῶν ἀνθρώπων 
φύσιν, ἢ διὰ τῶν τῆς αληϑείας 

. προβαλλομένων. ἡ ἀπόδειξις 
τὴν ἀπλανῆ ... σίστιν, ἥτες οὐκ 

16 
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ἐπιφέρουσα πίστιν, οὐκ ἔξωϑέν ποϑὲν ἔχει τὴν ἀρχήν, οὐδ᾽ ἐκ 

τῶν τισι δοκούντων 7) 2 δεδογμένων, all ἐκ τῆς κοινῆς καὶ φυ- . 

σικῆς ἐννοίας ἢ τῆς πρὸς τὰ πρώτα τῶν δευτέρων 3 ἀκολουϑίας. 

Ἢ γὰρ περὶ τῶν πρώτων 3 ἐστὶ δογμάτων, καὶ δεῖ μόνης ὑπο- 55 
μνήσεως τῆς τὴν φυσινὴν ἀνακινούσης ἔννοιαν, ἢ περὶ τῶν κατὰ 

φύσιν ἑπομένων τοῖς πρώτοις ὃ καὶ τῆς φυσικῆς ἀκολουϑίας, 

καὶ δεῖ τῆς ἐπὶ τούτοις τάξεως, δεικνύντας τί τοῖς πρώτοις ἢ 

τοῖς προτεταγμένοις ἀκολουϑεῖ κατ᾽ ἀλήϑειαν, ἐπὶ “τὸ μήτε τῆς 

ἀληϑείας ἢ τῆς κατ αὐτὴν ἀσφαλείας ἀμελεῖν, μήτε τὰ ἴ τῇ 
φύσει τεταγμένα καὶ διωρισμένα συγχεῖν δ ἢ τὸν φυσικὸν εἰρμὸν 
διασπᾶν. "Odev οἷμαὶ 5" χρῆναι δίκαιον περὶ τῶν προκειμένων 

ἐαπουδακότας, καὶ πρίνειν ἐμφρόνως ϑέλοντας εἴτε γίνεται τῶν 

ἐνθρωπίνων σωμάτων ἀνάσταδις εἴτε μή. πρῶτον μὲν ἐπισκο- B 
πεῖν καλῶς τῶν πρὸς τὴν τοῦδε δεῖξιν συντελούντων τὴν δύ- 

vapıy, καὶ ποίαν ἔχαστον εἴληχε χώραν, καὶ τί μὲν τούτων 

πρῶτον τί δὲ δεύτερον 15 τί δὲ τρίτον τί δὲ ἐπὶ τούτοις ὕστα- 

τον. Ταῦτα δὲ διαταξαμένους χρὴ 1 πρώτην μὲν τάξαι τὴν αἷ- 

τίαν τῆς τῶν ἀνθρώπων γενέσεως, τοῦτ᾽ ἔσει τὴν τοῦ δημιουρ- 

γήσαντος γνώμην καϑ᾽ ἣν ἐποίησεν ἄνθρωπον, ταύτῃ 12 δὲ προσ- 
φυῶς ἐπισυνάψαι τὴν τῶν γενομένων ἀνθρώπων φύσιν, 15 οὐχ 

ὡς τῇ va 

ἔξωϑεν κελ. Excipiendi Par. 1. 8. 
Clar. 2 et editio Maranea, in qui- 
bus genuina lectio est quam textui 
inseruil. In Par. 1 ineptae mula- 
tiones istee: ἢ διὰ pro Ἢ, tum ἡ 
ante ἀπόδειξις (Act. in marg. ἐξέ-- 
τασις), denique ἥτιρ — supra li- 
neam scriplae sunt. 

2. δεδογμένων) Clar. 2 δεδο- 
μένων. 

3. ἀκολουθίας) Ρατ. 8 οἱ Cler. 
2 ἀκολουθϑείας. Sic iterum paullo 
post. — Ἡ φυσικὴ ἔννοια, natu- 
ralis tniellecius (Nann.), nalurales 
noliones (Dechair.), naluralis ratio 

(Maren.), = ὁ φυσικὸς λόγος c. 

25. Comp. c. 17. 

τῇ τάξει δευτερεύουσαν, διὰ δὲ τὸ μὴ δύνασθαι κατὰ ταὐτὸν 

4. ἐστὶ) Act. ἐσεὶ δὲ. ΟἿ n. 16. 
δ. καὶ τῆς ... τέ τοῖς πρώ- 

s0s6) δες ommia in Arg. negli- 

gentia librarii, ob repetitum πρώ-- 
τοιρ , exciderunt. 

6. τὸ] Id ex Par. 1 pro vulg. 
zo reposul. ᾿Επὶ cum dat. et ace. 
saepe commutalur: c. 12. n. 4. Pro 
7, quod sequitur, Par.3 et Clar. 2 
μήτε. 

7. τῇ Desideratur in Aet. Tum - 
Arg. non συγχεῖν sed συγχωρεῖν. 

8. ἢ τὸν 9. eig.) Act. καὶ 
τὴν 9. sion. Est ὁ φυσ. εἱρμὸς 
i. q. anlea ἡ φυσικὴ ἀκολουθία. 

ϑ. χρῆναι) Arg. etPar. 8 χρῆν, 

sed illic superseriptum as. Stepha- 
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argumentis dicta confirmet, non forinsecus alicunde dedu- 

citur, aut ex iis quae nonnulli opinantur aut opinati sunt, 

sed ex communi et naturali ratione aut posteriorum ex prio- 

ribus eonsecutione. Vel enim de primis principiis agitur, 

et tum sola opus est admonitione ad naturalem notionem ex- 

citandam, vel de ils quae secandum naturam ex primis con- 

sequuntur ac de naturali serie, et tum opus est his in rebus 

ordinem adhibere, demonstrando quid primis vel principem 

locum tenentibus vere cohaereat, ut nec veritas aut veritatis 

tuta demonstratio negligatur, neo quae naturä ordinata et 

distineta sunt confundantur aut naturalis series distrahatur. 

Unde arbitror oportere ut qui aequum ad propositam quae- 

stionem studium afferunt, atque prudenter diiudicare volunt 

utrum futara sit neo ne humanorum corporum resurrectio, 

prae caeteris attente considerent quam vim habeant quae ad 

huius rei demonstrationem valent, et quem quaeque locum 

t6neant, et quidem quid inter ea [sit] primum quid secun- 

dum quid tertium quid denique postremum. Atque in his dis- 

ponendis primo 1060 statuenda est creationis hominum cau- 

sa, id est consiliam quod intendit creator quum hominem 

fecit, huio deinde convenienter subnectenda est creatorum 

hominum natura, non quod ordine posterior sit, sed quod 

nus non dubitat quin auctor scripse- 

rit ἦν, per parenthesin οἶμαι ad- 
dens: „unde, opinor, par eral“ 

-- nisi forte quis legat minus belle 

ὅθεν οἶμαι εἶναι δίκαιον. Sic Nan- 

nius: „quamobrem convenire arbi- 

tror.‘ At vero, ut ἰδ Maranus 

contra monuil, necesse non est quid- 

quam immutare, modo illud δίκαιον 

referamus ad ἐσπουδαχότας. Pari- 

ter alibi, e. g. c. 1: "Oder οἶμαι 
δεῖν κελ. 

10. τί δὲ) Arg. Par. 8. Clar.2 ἢ. 
41. πρώτην) Par. 3 πρῶτον. 

De causa creationis exposuil c. 12 

sg. Pro διαταξαμένους Act. δια- 
ταξαμένουι Nannius τοῦτ᾽ ἔσει 
(codd. msti),caeteri edilt. κουτέσει. 

42. δὲ) Morell. et Duc. mendose 
omiserunt: comparet in omnibus 
codd. matis et respondet praogresso 
πρώτην (c. 1. p. 40 C). Tum su- 
pra γενομένων, id quod antecedenti 
zus τῶν ἀνθρώπων γενέσδως 
respondet (Suppl. c. 4. 5. 10), in 
Arg. alterum 9 posilum est (c. 13. 

n. 15). 
13. οὐχ] Deest in Act. (Par. 2%) 

et apud Nannium; iam Stephanus 
(ex Par. 3) refinzit. 

16* 
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ἀμφοτέρων γενέσθαι τὴν κρίσιν, xay ὅτι μάλιστα συνυπάρ- C 

χωσιν ἀλλήλαις καὶ πρὸς τὸ προκείμενον τὴν ἴσην παρέχωνταε 

δύναμιν. 15 Διὰ δὲ τούτων, ος πρώτων καὶ τὴν ἐκ δημιουρ- 

γίας ἐχόντων ἀρχήν, ἐναργῶς δεικνυμένης τῆς ἀναστάσεως, οὐ- 

δὲν ἧττον καὶ διὰ τῶν τῆς προνοίας λόγων ἔστε λαβεῖν τὴν 

περὶ ταύτης πίστιν, λέγω δὲ διὰ τῆς ἕκάστω τῶν. ἀνθρώπων 

ὀφειλομένης κατὰ δικαίαν κρίσιν τιμῆς ἢ δίκης καὶ τοῦ κατὰ 

τὸν ἀνθρώπινον βίον τέλους. Πολλοὶ γὰρ !° τὸν τῆς ἀναστά--: 

σεως λόγον διαλαμβάνοντες τῷ τρίτῳ μύνῳ τὴν πᾶσαν ἐπήρει-- Ὁ 

σαν αἰτίαν, νομίσαντες τὴν αἰτίαν γίνεσϑαι διὰ τὴν κρίσιν. Τοῦ- 

τὸ δὲ περιφανώς δείκνυται ψεῦδος ἐκ τοῦ 17 πάντας μὲν avi- 

στασϑαι τοὺς ἀποθνήσχοντας ἀνθρώπους, δ μὴ πάντας δὲ xei- 

νεσϑαι τοὺς ἀναστάντας" εἶ γὰρ μόνον τὸ κατὰ τὴν κρίσιν δί- 

καιον τῆς ἀναστάσεως ἣν αἴτιον, ἐχρῆν δήπου τοὺς μηδὲν ἡμαρ- 

τηκότας ἢ κατορϑωώσαντας und 

44, κἂν ὅτι μάλιστα συνυπάρ- 
χωσιν ... παρέχωνται)] Nannius καὶ 
μάλιστα [Par. 2. Aet. Ms. Vall. 
xal ὅτε μαλιστα]. συνυπάρχου- 
σιν [Arg. συνυπαάρχουσαν) ... πα- 
ρέχονται [Clar. 2 παρέχοντα]. Ve- 
ram lectionem Stephanus (cf. n. 18) 
reposuil. 

15. Διὰ δὲ τούτων] HM. e. 19, 
διὰ τῆς αἰτίας τῆς τῶν ἀνϑρώ- 
πῶν γενέσεως καὶ 20. διὰ τῆς τῶν 

γενομένων ἀνθρώπων φύσεως. 
Cf. ο. 11 fin. (n. 21) εἰ c. 18 init. 
— Paullo post Arg. οὐδὲν δὲ ἦτ- 
τον. Οἵ. n. 4. 

16. τὸν] Clar. 2 τὸς Mox pro 
ἐπήρεισαν (ab ἐπερείδειν), quod 
in omnibus reperitur codd. mslis 

(excepto Par. 2), omnes cum Nan- 

nio edilores praeter Ducaeum et Ma- 

ranum inepte ἐπείρησαν legunt. 
Tertium illud est iudicium dei 
super homines (c. 18 sqq.). Fue- 
runt qui solo hoc argumento resur- 
reclionem omnino suflullam esse 

ἀνίστασθαι, 19 τοῦτ᾽ ἔστι τοὺς 

vellent. Quinam fuerint nescimus. 

Validissimum argumentum est Ter- 

tulliano, qui 6. g. De resurr. carn. 

c. 14 dicit: „Haec erit tota caussa, 
imo necessilas resurrectionis, con- 

gruenlissima scilicet deo destinatio 
iudicii: de cuius dispositione dispi- 
cias, an ulrique substantiae huma- 

nae diiudicandae censura divina prae- 
sideat, tam animae quam et carni.““ 

Cf. Semisch Justin d. Märt. P. Il. 
p. 136. 

17. πάντας] Clar. 2 πάντα. 

18. un πάντας δὲ) Scil. τοὺς 

κομιδῆ νέους παῖδας. De infanti- 

bus prorsus recentibus iudicium non 

exerceri, neque remuneratorium ne- 

que condemnatorium, quia nihil un- 
quam boni aut mali perpetraverint. 
Hunc loci sensum non perspexe- 
runt Rechenbergius et Dechairius, 

quibus Clarisse (De Alhenag. p. 111. 
n. 23) accedit. 

19. τοῦτ᾽ ἔστι usque πάντας 
ἀνίστασθαι) Haec omnia in Aet. et 
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utrumque simul diiudicari non possit, etiamsi quam? maxime 

simul exsistant et ad propositam quaestionem par mementum 

afferant. His argumentis, ut principibus et a creatione re- 

petitis, clare demonstratam resurrectionem non minus etiam 

rationibus ex providentia deductis licet confirmare, id est 

ex debitis unicuique homini iusto iudicio praemiis aut poe- 

nis et proposito vitae humanae fine. Multi enim de resur- 

rectione disputantes ei argumento quod tertium est soli cau- 

sam Omnem assignarunt, resurrectionem fieri propter iudici- 

um arbitrati. id vero manifeste falsum ex eo demonstra- 

tur, quod homines qui moriuntur omnes quidem resurgant, 

non tamen qui resurgunt omnes iudicentur: nam si sola iu- 

dicii aequitas resurrectionis causa esset, oporteret profecto 

ut neque ii resurgerent qui nec mali quidquam egerunt nec 

als. Vall. nec non apud Nannium 
desunt; omissionis causa cernilur in 

repetito ἀνίστασϑαι. KEiusmodi er- 
rores saepenumero (in hoc ipso ope- 

re, cf. e. g. ἢ. δ) commiserunt li- 
brarii. Jam Stephanus illa verba in 
textu reposuit, ope Par. 3: et fir- 
mantur caeteris codd. mslis. Salis 

inepte Dechairius, cui Gallandius vi- 
delur adstlipulari, coniecit verba 

τουτέστι (sic vulgo legitur: cf. 

n. 11) τοὺς κομιδὴ νέους 
παῖδας expungenda esse; quae 

sequunlur, τοὺς κατὰ τὴν πρώτην 
ἡλικίαν rei., καὶ αὐτοὶ (in[an- 
tes), ad ista εἶδες respiciunt. Tum 

Nannius τοὺς δὲ habet, non τούς 
re, id quod omnes codd. ınsli (etiam 

Aet.) tuentur. Dein Aet. non τε- 
λευτήσαντας, sed τελευτήσαντε. 

Denique pro καὶ αὐτοὶ, quod in 
Par. 1 est, cui favent Par. 3 et 

Clar. 2 ubi legitur tanlum αὐτοὶ, 
exlhibent Par. 2 et Aet. ὃ (sic) καὶ 
αὐτοὶ, Akt. et Nannius οἱ (sic) καὶ 

αὐτοὶ, Stephanus suo arbitratu οὗ 
(sic) καὶ αὐτοὶ, quam quidem scri- 
pturam reliqui edilt. receperunt, 
praeter Maranum, qui καὶ αὐτοὶ scri- 
plori reddidit. Jıxauodcıy — 

probant, Stephano monenle; „öt- 

καιώματα enim late aliquandv pro 
quibusvis probationibus accipi, salis 

notum esse potest.‘“ Frustra idem 
vir doctus coniecit pro ἐξὸν δὲ le- 
gendum ἐξὺν δὴ aut γε. Prava quo- 
que emendatione lo. A. Fabricius 

(Hist. crit. de la τόρ. des lettres T. 
IX. p. 138), quippe haud intelligens 

parlicipium ἐξὸν absolute positum 
(Maithiae Ausf. yr. Gramm. ed. 2. 

p. 1111 et Pape Lex. gr. T. I. p. 

714) et falsa lectione οἱ ante καὶ 

αὐτοὶ vexalus, locum altentavit: ... 

naidag‘ ἐξ ὧν δὲ ... τελευτήσαν- 
τας οἴονται, αὐτοὶ δικαιοῦσιν 
κελ.: transferens „siquidem autem 

omnes resurgere ... ezislimant, 

(hoc ipso) ipsi (quoque) probant‘‘ 
εἴς. 
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κομιδῇ νέους παῖδας ἐξὸν δὲ πάντας ἀνίστασθαι, τούς τε al- 

καὶ αὐτοὶ δικαιοῦσιν εἷς οὐ διὰ τὴν κρίσιν ἡ ἀνάστασις γίνετε αε 

κατὼ πρῶτον λόγον, ἀλλὰ διὰ τὴν τοῦ δηριουργήσα ντος γνώρην 56 

1’Agxovang δὲ καὶ μόνης τῆς ἐπὶ τῇ γενέσει τῶν ἄν- 

ϑρώκων ϑεωρουμένης αἰτίας δεῖξαι τὴν ἀνάστασιν κατὰ φυσικὴν 

ἀκολουθίαν ἑκομένην τοῖς διαλυϑεῖσε σώμασι, δίκαιον ἴσως πρὸς 

μηδὲν ἀποκνῆσαι τῶν προτεθέντων, ἀκολούϑως δὲ τοῖς εἴρη-- 

μένοις καὶ τὰς ἐξ Exacıov τῶν ἑπομένων ἀφορμὰς ὑποδεῖξαι 

τοῖς ἐξ αὐτῶν συνιδεῖν μὴ δυναμένοις, καὶ ὃ πρό γε τῶν ἄλλων 

τὴν τῶν γενομένων ἀνθρώπων φύσιν, ἐπὶ τὴν αὐτὴν ἄγουσαν 

ἔννοιαν καὶ τὴν ἴσην παρέχουσαν περὶ τῆς ἀναστάσεως “ πίστιν. B 

5 El γὰρ πᾶσα κοινῶς ἡ τῶν ἀνθρώπων φύσις ἐκ ψυχῆς ἀϑα- 

νάτου καὶ τοῦ κατὰ τὴν γένεσιν αὐτῇ συναρμοσθέντος σώματος 

Hu τὴν σύστασιν, καὶ μήτε τῇ φύσει τῆς ψυχῆς sed ἑαυτὴν 

μήτε τῇ φύσει τοῦ σώματος χωρὶς ἀπεκλήρωσε ° ϑεὸς τὴν τοι- 

avde γένεσιν ἢ τὴν ζωὴν καὶ τὸν σύμπαντα βίον, ἀλλὰ τοῖς 

ἐκ τούτων 7 γενομένοις ἀνθρώποις, ἵν᾽ ἐξ ὧν γεννῶνται καὶ ζῶσι 
διαβιώσαντες εἷς ἔν τι καὶ κοινὸν καταλήξωσι τέλος, 5 δεῖ πάν- 

zog Evor ὄντος ἐξ ἀμφοτέρων ζώου, "τοῦ καὶ πάσχοντος ὁπόσα 

πάθη ψυχῆς καὶ ὁπόσα τοῦ σώματος, ἐνεργοῦντός τε καὶ πράτ- 
τοντος ὁπόσα τῆς αἰσθητικῆς 

1. ᾿Δρκούσης ... διαῖ. σώμασι] 
C£. e. 14. 

2. τ. προτεθέντων) H. e. quae 
δὰ naturam hominum, iudicium 

dei super eos et finem vitse hu- 
manae perlinent. 

3. πρό] Sie omnes codd. msti, 
atque Duc. Dech. Mar.; caeteri edilt. 
πρόρ. Quaenam τὼ ἄλλα sint, patel 
ex nola preegressa, 

4. πίστιν) Act, ὡς πίστιν. 11- 
lud οὖς orlum ex praecedenti sylia- 
ba; cf. c. 5. n. 6. 

ἢ τῆς λογικῆς δεῖται πρίσεως, 

5. Εἰ γὰρ πᾶσα el.) Scho- 
lion in marg. Par 1 εἰ 2: "Ὅτι καὲδ 
ax αὐτῆς τῆς τῶν ἀνθρώ- 
πων ὑπάρξεως [ΞΞ φύσεως) ix} 
τὴν αὐτὴν ἔννοιαν τῆς ἀναστάσεως 

ζειραγωγούμεθα. Εἰ γὰρ ἐκ ψνχῆρ 
καὶ σώματος ὑπέστη ἄνθρωπος, 
ψυχῆς μὲν νοερᾶς, σώματος δὲ ὅλι- 
κοῦ, καὶ οὔτο μόνη ψυχὴ ἄνϑρω- 
πορ, οὐ σῶμα φυχῆς ἔρημον, ἀλλὰ 
(Par. 2 ἀλλὰ καὶ] τὸ ἐξ ἀμφοῖν 
σύγκριμα, ἀναγκαίως τοῦ τῇ φϑο- 
ρἃ ὑποκειμένου διεφϑορότος ἀνα- 
λαμβάνειν τοῦτο [Par. 2 τουτέσει] 

4 
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boni, id est teneri admodum infantes; sed quum resurrectio 

concedatur quum caeteris omnibus, tum sane iis etiam qui 

in prima aetate mortui sunt, etiam ipsi argumento sunt Te- 

surrectionem non propter iudicium fieri, si primaria oausa 

spectetur, sed propter conditoris consilium et rerum con- 

ditarum naturam. | 

15. Quamvis autem spectata in hominum creatione causa 

demonstrare vel sola possit resurrectionem naturali serie se- 

qui dissoluta corpora, aequum tamen [est] ut nullam. ex 

propositis rationibus defugiamus, sed convenienter iis quae 

diximus, his qui per se perspicere non possunt, demonstre- 

mus quid unaquaeque res ex aliis consequens, inprimis autem 

quid hominum natura, quae in eamdem notionem ducit nec 

minus valet ad adstruendam resurrectionem, habeat momenti. 

Nam si omnis communiter hominum natura ex anima immor- 

tali constat et corpore quod cum anima in creatione coniun- 

ctum fuit, ao neque naturae animae per Seipsam aut corporis 

naturae separatim deus eiusmodi creationem aut Yitam et 

totam vitae rationem destinavit, sed compositis ex utroque 

hominibas, ut, quibus ex rebus constant quum gignuntur et 

vivunt, cum iisdem ad unum aliquem et commanem finem 

vitä peractä perveniant: necesse est omnino ut, quum unum 

sit ex utrisque animal, quod patitur quaecumque anima pa- 

titur et corpus, et quod operatur et perficit quaecumqgue sen- 

suum aut rationis iudicio continentur, tota eiusmodi rerum 

τὸν ἀνακαινισμόν, ἵνα un ἐξ ἡμι- 
σείας αλλ όλόκληρος ἄνθρωπος 

mutalio: cf. c.5. n. 2, c. 12. n. 15. 

27, c. 13. n. 15. Nannius γενομέ- 
τὴν ἐξ οὗ προῆλθεν εἰς ἀτελεύτη- 
τον λαμβάνοι διαμονήν. Eodom 
argumento alii quoque palres usi 
suut, quos laudavi ad lustini Mart. 
De resurr. c. 8. n. 8 (Corp. Apoll. 
Vol. III). p. 234. 

6. ϑεὺς] Clar. 2 ὁ ϑεὸς. 
7. γενομένοις) Arg. γεννωμέ- 

vosg ei supra lineam γενομένοις. 
Frequens est utriusque vocabuli com- 

νης. Mox in Arg. supra γεννώνται 
est γίν scriplum, ut ylvoyras lega- 
tur: id quod ovidenter habelur in 
ipso textu Par. 3 et Clar. 2. 

8. dei] Ael. δὴ. 
9. τοῦ καὶ} Bic codd. msti et 

Maranus. Tantummodo Aet. et Nan- 
nius τοῦ omiserunt. Editores cae- 
teri καὶ τοῦ, transposilis errore 
verbis. 
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πρὸς Ev τι τέλος ἀναφέρεσθαι πάντα τὸν ἐκ τούτων elonov, 
ἵνα πάντα καὶ διὰ πάντων ὁ συντρέχῃ πρὸς μίαν ἁρμονίαν 

καὶ τὴν αὐτὴν συμπάθειαν, ἀνθρώπου γένεσις, ἀνϑρώπου 
ΑἹ ούσις, ἀνθρώπου ζωή, ἀνθρώπου πράξεις καὶ πάϑη, καὶ 

βίος καὶ τὸ τῇ φύσει προσῆκον τέλος. Εἰ δὲ μία τίς ἔστιν 

ἁρμονία τοῦ ξώου παντὸς καὶ συμπάϑεια, καὶ τῶν ds ψυχῆς Ὁ 

φυομένων καὶ τῶν διὰ τοῦ σώματος ἐπιτελουμένων, ὃν εἶναι 

δεῖ καὶ τὸ ἐπὶ πᾶσι 12 τούτοις τέλος. Ἕν δὲ τέλος ἔσται κατ᾽ 

ἀλήϑειαν, τοῦ αὐτοῦ ξώου κατὰ τὴν ξαυτοῦ σύστασιν ὄντος, 

οὗπέρ ἐστι τέλος 13 τὸ τέλος. Τὸ αὐτὸ δὲ ξῶον ἔσται "ἢ κα- 

ϑαρῶς, τῶν αὐτῶν ὄντων πάντων ἐξ ὧν Lug μερὼν τὸ ξῶον. 

Τὰ αὐτὰ δὲ κατὰ τὴν ἰδιάξουσαν ἕνωσιν ἔσται, 1° τῶν διαλυ- 

θέντων πάλιν͵ ἐνωϑέντων πρὸς τὴν τοῦ ξωου σύστασιν. Ἢ δὲ 
τῶν αὐτῶν ἀνθρώπων σύσταστις ἐξ ὠνάγκης ἑπομένην δείκνυσι 

τὴν τῶν νεκρωϑέντων 1ἴ καὶ διαλυϑέντων σωμάτων ἀνάστασιν " 

ταύτης γὰρ χωρὶς οὔτ᾽ ἂν ἐνωϑθείη τὰ αὐτὰ μέρη κατὰ φύσινδτ 
ἀλλήλοις, οὔτ᾽ ἂν συσταίη τῶν αὐτῶν ἀνθρώπων ἡ φύσις. 

18 E} δὲ καὶ νοῦς καὶ λόγος δέδοται τοῖς ἀνθρώποις πρὸς διάκρι- 

σιν νοητῶν, οὐκ οὐσιῶν μόνον ἀλλὰ καὶ τῆς τοῦ δόντος ἀγα- 

ϑότητος καὶ σοφίας καὶ δικαιοσύνης, ἀνάγκη, διαμενόντων 

ὧν ἕνεκεν ἡ λογικὴ δέδοται κρίσις, καὶ αὐτὴν διαμένειν 19 τὴν 

ἐπὶ τούτοις δοϑεῖσαν κρίσιν. Ταύτην δὲ διαμένειν ἀδύνατον, 

μὴ τῆς δεξαμένης αὐτὴν καὶ τῆς ἐν οἷς ἔστι διαμενούσης φύ- 

σεως. Ὃ δὲ καὶ νοῦν καὶ λόγον δεξάμενός ἐστιν ἄνθρωπος, B 

οὐ ψυχὴ καϑ' ἑαυτήν. ᾿Ἄνθρωπον ἄρα δεῖ τὸν ἐξ ἀμφοτέρων 

ὄντα διαμένειν Wels ἀεί. Τοῦτον δὲ 3. ἀδύνατον διαμένειν, μὴ 

10. συντρέχῃ) Clar. 2 συντέχῃ, distinxerunt sic: συμπάϑειαν ἀν- 
Αοἱ. προτρέχῃ, Nann. προστρέχῃ. ϑρώπον᾽ γένεσις ἀνθρώπου, φύσις 

11. φύσις, ἀνθρώπου] Haec ἀ.) kon ἀ., κτλ. Pro πράξεις Aet. 
in Aet. desunt; Nannius autem in el edilt., praeter Maran., πρᾶξις 
cod. suo legit, eademque praebent (Nann. πράξις). 
pariter omnes caeteri editores ac 12. τούτοις} Deest Clar. 2. 
codd. msli. In interpunclione equi- 13. τὸ τέλος] A Clar. 1 exu- 
dem codd. mstos secutus sum (etiam lant. ᾿ 

Ms. Vall. kominis ortus, hominis 14. καθαρῶς) 1. q. κατὰ τὴν 

natura, ete.); editores vero omnes ἑαυτοῦ σύστασιφ. - 
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» series ad unum aliquem finem referatur, ut omnia et quidem 

in omnibus ad unum concentum eamdemque omnium affectio- 

- num societatem concurrant, hominis creatio, hominis natura, 

hominis vita, hominis actiones et perpessiones, vitae ratio 

et naturae conveniens finis. Quodsi unus aliquis est totius 

RÊ animalis concentus rerumque omnium societas, sive ab ani- 

ma proficiscantur sive corpore efficiantur, unum esse oportet 

his omnibus finem. Finis autem unus revera erit, si animal, 

- cuius est ille finis, in sua idem exstet constitutione. Idem 

autem animal integre exstabit, si omnia, ex quibus tamquam 

partibus animal componitur, eadem exstent. Kadem autem 

secundum propriam coniunetionem exstabunt, si quae disso- 

luta sunt iteram ad animalis constitutionem coalescant. Eo- 

, rumdem autem hominum constitutio necessario consequentem 

mortuorum et dissolutorum corporum resurrectionem demon- 

strat; nam absque ea numquam inter se eaedem partes se- 

X cundum naturam coniungentur, neque eorumdem hominum na- 

tura constiterit. Quodsi et mens et ratio hominibus datae 

sunt ad intelligentiam earum rerum quae mente percipiuntur, 

’ non substantiarum solum sed etiam illius qui [haec] dedit 

bonitatis.et sapientiae et iustitiae, necesse est ut, iis per- 

-manentibus quorum causä rationale iudicium concessum est, 

ipsum quogue permaneat iudicium ad haec [discernenda] con- 

cessum. Hoc autem permanere non poterit, naturä quae id 

excipit et in qua residet non permanente. Qui autem et men- 

tem et rationem suscipit est homo, non anima per se jpsa. 

Hominem ergo necesse est ex utroque constantem semper 

permanere. Is autem non potest permanere, nisi resurgat. 

—— u — — 

ν “ 

ΝΕ TTV 

45. ὡς} In editt. Mor. et Duc. οὐσίας τῶν κρειττόνων συνεξισοῦ- 

mendose excidit. σϑαι ταῖς καϑ᾽ ὑπόβασιν διαφε- 

16. τῶν] Non.exstat in Aet. φούσαις, coll. Suppl. c. 5. 

° 47. καὶ διαλυθϑ. In Δεῖ. Ms. 19. τὴν] Aet. non. agnoöscit. 

Vall. et apud Nann. desiderantur. 20. eis] Clar. 2 ἐς (c. δ. 0.16, 

18. Ei δὲ etc.) Cf. c. 12. n. al.). 
31. Quae sit notio οὐ σεν quum 21. ἀδύν. διαμ.)] Arg. Par. 3. 

per se patet tum ex c. 16 μηδὲ τὰς Clar. 2 διαμ. ἀδύν. 
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ἀνιστάμενον. ᾿Αναστάσιως γὰρ μὴ "γινομένης, οὐκ ἂν ἡ τῶν 
ἀνθρώπων εἷς ἀνθρώπων διαμένοι φύσις. Τῆς δὲ τῶν ἀνθρώ- 
πῶν φύσεως μὴ διαμενούσης, μάτην μὲν ἡ ψυχὴ συνήρμοσταε 
τῇ τοῦ σώματος ἐνδείᾳ καὶ τοῖς τούτου πάθεσι, μάτην δὲ τὸ 
σώμα πεπέδηται πρὸς τὸ ὃ τυγχάνειν ὧν ὀρέγεται, ταῖς τῆς 
ψυχῆς ἡνίαις ὑπεῖκον καὶ χαλιναγωγούμενον, μάταιος δὲ ὃ voog,C 
ματαία δὲ φρόνησις, καὶ δικαιοσύνης παρατήρησις, An καὶ 
πάσης ἀρετῆς ἄσκησις, καὶ νόμων ϑέσις καὶ διάταξις, καὶ συνόλως 
εἰπεῖν πᾶν Br περ ἐν ἀνθραΐποις καὶ di ἀνθρώπους καλόν, 
26 μᾶλλον δὲ καὶ αὐτὴ τῶν ἀνθρώπων ἡ γένεσίς τε καὶ φύσις. Εἰ 
δὲ πάντων καὶ παγνταχόϑεν ἀπελήλαται τῶν ἔργων τοῦ Θεοῦ 
καὶ τῶν vum ἐκεῖνον 27 διδομένων δωρεῶν τὸ μάταιον, δεῖ 
πάντως τῷ τῆς ψυχῆς ἀτελευτήτῳ συνδιαιωνίζειν τὴν τοῦ σώ- 
ματος διαμονὴν κατὰ τὴν οἰκείαν φύσιν. 

16. Ἐξενιξέσϑω δὲ μηδεὶς εἰ τὴν ϑανάτῳ καὶ φϑορᾷ δια- ἢ 
κοπτομένην ξωὴν ὀνομάζομεν διαμονήν, 1 λογιξόμενος ὡς οὐχ 
εἷς τοῦ προσρήματος d λόγος, οὐχ % τῆς διαμονῆς τὸ μέτρον, 
ὅτι μηδὲ τῶν διαμενόντων ἥ" φύσις μία. Εἴπερ γὰρ κατὰ τὴν 

22. yıvon.) Arg. γενομένης. 
Οἱ. c. 6. n. 2. 

28. τυγχάνειν) Act, τυγχάνει. 
— Chrysostomus Homil. 30 (Opp. 
T. V) p. 183 animam, ut Rechenb. 
observavit, aurigae comparet: ὅπερ 
dorly ἡνίοχος ἅρματι καὶ κυβερ- 
ψήτης πλοίῳ καὶ μουσικὸς ὀργάνῳ, 
τοῦτο εἶναι τῷ γηΐνῳ τούτῳ σκεύει 
τὴν φυχὴν ὁ πλάστης ἐνομοϑέτη- 
σεν᾿ αὕτη κατέχει τὰς ἡνίας κελ. 

24. ἢ] Abest in Act. et apud 
Nann. Mox Aet. νόμον vice νόμων. 

25. ὅ τι πὲρ ἐν ἀ.} Arg. ὅ τι 
παρ a. Deinde pro ἀνθραπους 
Act ἀνθρώποις. 

26. μᾶλλον ... yäusaig] Act. et 
Nenn. μᾶλλον δὲ καὶ ἡ τῶν ἀνθρώ- 

πῶν γένεσίς. Ms. Vall. quoque ma- 
gis aulem eliam ipse hominum 
ortus. Non apparet καὶ αὐτὴ in 
Par. 2. 

27. διδομένων] Morell. Duc. 
Maran. δεδομένων (c. 13. ἢ. 4), 
absque codd. mstorum aucterilste. 

Porre Stephen. et Rechenb. μάται- ἡ 
ον felso cum δεῖ coniunxere, com- 
mate post δωρεῶν collocato. In fine 
cap. ες. οἰκεέαν 9. (c. 16 al.) 
reposui ex Par. 1.2.3. Arg. Clar. 2 
pro τ ἐδέαν φ., id quod in Aet. 
(et Clar. 1?) sicut in editis exstat. 

Cf. c. 12. η. 9. — Scholion in 
marg. Par. 1 et 2: "Ὅτι εἰ τὸ μά- 
ξαιὸν ἀπελήλαται τῶν τοῦ θεοῦ 
ἔργων καὶ τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ δωρου- 
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Nam si nulla sit regurrectio, non sane hominum - quatenus 

hominum permanserit natura. Hominum autem naturä non 

permanente, frustra anima corporis indigentiae et perpessio- 

nibus sociata est, frustra corpus cConstrictum est quominus 

ea quae appetit consequatur, animae habenis obsequens et 

fraeno subiectum, inutilis [est] mens, inutilis prudentia, et 

iusfitiae observatio, vel etiam omnis virtutis exercitatio, et 

legum institutio ao dispositio, atque, ut verbo dicam, inutile 

quidquid praeclari in hominibus et propter homines, vel po- 

‚tius inutilis ipsa etiam hominum creatio et natura. Quodsi in 

omnibus omnino operibus dei et donis quae ab eo dantur 

nihil est loci rebus inutilibus, neoesse est omnino ut animae 

perpetuitati respondeat perpetua oorporis secundum propriam 

naturam permansio. 

16. Nemo autem admiretur quod vitam morte et corru- 

ptione interscissam appellemus permansionem, apud animum 

considerans non unam esse huius nominis sententiam, non 

unam permansionis -mensuram, quia ne permanentium quidem 

una [est] natura. 

μένων, δεῖ πάντως τῇ τῆς φυχῆρ 
ἀτελευτήτῳ ζωῇ συνδιαιωνίξειν καὶ 
τὴν τοῦ σώματος διαμονήν, καθὸ 
πέφυχεν. Ζωὴν δὲ φάσκοντερ τὴν 
διακοπτομένην ϑανάτῳ ἀνθρώπων 
ξωήν, καὶ διαμονήν, οὐχ οὕτω 
φαμὲν διαμονὴν ὡς ἐπὶ τῶν ἀ- 
φϑάρτων οὐσιὼν, ἀλλὰ ads πέ- 
φυκεν ἑκάστῃ φύσει" ὅτι μηδὲ ἐξι- 
σοῦται ἡ τῶν κρειττόνων διαμονὴ 
ταῖς καθ᾽ ὑπκόβασιν οὐσίαις, οὐδὲ 

. ἢ [deest ἡ in Par. 2] ἐπὶ τούτων 
κῶν νοερῶν ὁμαλὴ καὶ ἀμετάβλη- 
τὸς διαμονὴ ἐξισοῦται, ἐξ οὗπερ 
ἐξ ἀρχῆς ὑπέστησαν, τῇ κατὰ φυ- 
χὴν μόνῃ οὐσίᾳ ἐχούσῃ τὴν διαμο- 
nv, οὐκ ἔτι δὲ καὶ κατὼ σῶμα, 

Nam si unumquodque eorum 4080 per- 

ὅπερ söpa ἐκ μεεαβολῆρ λαμβάνει 
τὴν ἀφϑαρσίαν. Οὔτε οὖν τὴν 
διαμονὴν τῶν νοερῶν ἐξισοῦμεν 
τῇ τῶν ἀνθρώπων διαμονῇ, οὐδὲ 
τὴν τελευτὴν τῶν ἀνθρώπων τῇ 
τῶν κτηνῶν τελευτῇ, ἵνα μὴ ταύ- 

τῇ συνεξισωθῇ τῇ τῶν ἀνθρώπων 
φύσει καὶ ἡ τῶν χτηνῶν φύσις. 

4. λογιξόμενος] Sic Par. 1. 3, 
Arg. Clar. 2, sic Duc. quoque et 
Mar. „Quse lectio placet, ut sit 

ξενιξέσθω μηδείς, λογιξόμενος εἷς 

etc.“ (Steph.). Caeteri codd. msti 
(Par. 2 ἣν λογιξόμονοι) et editi 
λογιξόμενοι. Antea Clar. 2 dsaxo- 

πομένην pro διακοπτομένην. 
2. φύσι] Arg. Eyes φύσις. 
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οἰκείαν φύσιν ἔχαστον τῶν διαμενόντων ἔχει τὴν διαμονήν, 

ϑ οὔτ᾽ ἐπὶ τῶν καϑαρῶς ἀφϑάρτων καὶ ἀϑανάτων εὕροι τις av 

ἰσάξουσαν τὴν διαμονήν, τῶ μηδὲ τὼς οὐσίας τῶν κρειττόνων 

συνεξισοῦσϑαι ταῖς καϑ᾿ ὑπόβασιν διαφεραύσαις, οὔτ᾽ ἐπὶ τῶν 

ἀνθρώπων τὴν ὁμαλὴν ἐκείνην τὴν ἀμετάβλητον ἐπιζητεῖν ἄξιον, 

΄ ἅτε δὴ trav μὲν ἐξ ἀρχῆς γενομένων ἀϑανάτων καὶ διαμενόν- 

τῶν μόνῃ τῇ γνώμῃ τοῦ ποιήσαντος ἀτελευτήτως, τῶν δὲ ἀν- δ8 

ϑρώπων κατὰ μὲν δτὴν ψυχὴν ἀπὸ γενέσεως ἐχόντων τὴν ἀμε- 

τάβλητον διαμονήν, κατὰ δὲ τὸ σῶμα προσλαμβανόντων ἐκ με- 

ταβολῆς τὴν ἀφϑαρσίαν" ὅπερ 6 τῆς ἀναστάσεως Τ᾿ λύγος βού- 

λεται" πρὸς δὴν ἀποβλέποντες, τήν τὲ διάλυσιν τοῦ σώματος, 
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og ἑπομένην τῇ mer ἐνδείας καὶ "φϑορᾶς ζωῇ, περιμένομεν, 

καὶ μετὰ ταύτην τὴν μετ᾽ ἀφϑαρσίας ἐλπίξομεν διαμονήν, οὔτε 

τῇ 1 av ἀλόγων τελευτῇ συνεξισοῦντες τὴν ἡμετέραν τελευτὴν, 

οὔτε τῇ τῶν ἀϑανάτων διαμονῇ τὴν τῶν ἀνθρώπων διαμονήν, 

ἵνα Yun λάϑωμεν ταύτῃ συνεξισοῦντες καὶ τὴν τῶν ἀνθρώπων 

«Ὁ. αι... ὉΠ ee nv Js — 

φύσιν καὶ ξωὴν 1ξοΐς μὴ προσῆκεν. 13 Οὐ τοίνυν ἐπὶ τούτῳΒ „x 
δυσχεραίνειν ἄξιον, εἴ τις ἀνωμαλία ϑεωρεῖται περὶ τὴν τῶν av- 
ϑρώπων διαμονήν, οὐδ᾽ ἐπειδὴ χωρισμὸς ψυχῆς ἀπὸ τῶν τοῦ 
σώματος μερῶν καὶ μορίων διάλυσις τὴν συνεχῆ διακόπτει ξωήν, 

3. οὔτ Id ope Par. 1. 3. Arg. 
Clar. (1?) 2. Ms. Vall. dedi pro 
vulg. οὐκ. Respondet οὔτ᾽ quod se- 
quitur. 

4. τῶν μὲν] Nimirum xade- 
ρῶς ἀφϑάρτων καὶ ἀϑανάτων. 
Alhenagoras, quod quidem editores 

et interpretes fugit, de angelis 

cogilat, cf. n. 10. Etiam c. 10 na- 
turas memorat intelligibiles praeter 
homines: videsis quae ibi n. 4 ob- 
servavi. — Antea in Clar. 2 verba 
τῶν ἀνθρώπων τὴν ὁμαλὴν ἐκείνην 
τὴν ἀμετάβλητον desunt, sed ab 
altlera manu in marg. suppleta. 

6. τὴν] Deest Clar. 2. 
6. κατὰ ... apdagalar] CA. 1 

Cor. 15, 53 (comp. supra c. 12. n. 

43). — Pro ἐκ usraß. Clar.2 καὶ 
ueraß., sed ἐκ ab altera manu in 
marg. adnotatum est. 

7. λόγ. 3.) Arg. Per. 3. Clar. 
2 βούλεται λόγος (n. 16). 

8. ἣν] Scil. ἀνάστασιν. Act. 
τὴν. 

9. φϑορᾶς] Act. διαφϑορᾶς. 

10. τῶν ἀλόγων... τῶν ada- 
ψάτων] H. ὁ. brutorum (Δεῖ, 
τῶν Aoyov) ...angelorum (cf. 
n. 4). Paullo ante Clar. 2 ἐλπιζο-- 
μένην pro ἐλπίξομεν. 

11. μὴ] In Arg. excidit. 
12. οἷς un προσῆκεν) Quibus 

non convenit adaequare, h. 6. bru- 
lis et angelis. 

..n 
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manent secundum propriam naturam permanet: neque apud 

eos qui Omnino incorruptibiles et immortales sunt quisquam 

istiusmodi permansionem inveniat, quia praestantiores sub- 

stantiae inferioribus minime adaequantur, neque in hominibus 

aequabilis illa et immutabilis [permansio] quaerenda est, 

quippe quum illi ab initio immortales facti sint et sola crea- 

toris voluntate perpetuo permaneant, homines autem secun- 

dum animam quidem ab ortu immutabilem permansionem ha- 

beant, at secundum corpus ex immutatione incorruptionem 

assequantur: id enim resurreclionis ratio sibi νυ]; ad quam 

respicientes, et corporis dissolutionem, ut quae hanc vitam 

egestati et corruptioni obnoxiam consequatur, exspectamus, 

et post eam speramus corruptionis expertem permansionem, 

negue brutorum morti nostram mortem adaequantes, neque 

immortalium permansioni hominum permansionem, ne impru- 

dentes hoc modo hominum näturam et vitam adaequemus 

substantiis disparibus. Non igitur hac in re moleste feren- 

dum est, si qua inaequalitas in hominum perduratione ap- 

pareat, nec quia animae e corporis membris discessio ac 

partium dissolutio continuam vitam interrumpit, idcirco de- 

43. Οὐ τοίνυν κτλ. Scholion 

in marg. Par. 1 οἱ 2: Ὅτι οὐ χρὴ 
ἀπιστεῖν τὴν τῶν ἀνθρώπων ava- 
στασιν, καὶ ἀπὸ τῶν προειρημένων 
καὶ ἀπὸ τῆς ἐνθεωρουμένης ἀνω- 
μαλίας τῇ τούτων ζωῇ. Οὐδὲ γὰρ 

ἐπειδὴ χωρισμὸς ψυχῆς ἀπὸ σώ- 
ματος τὴν συνεχὴ διακόκτει ξωήν, 

ἀπιστεῖν χρὴ τὴν ἀνάστασιν ὅτι 
μηδὲ ἐπειδὴ ἡ κατὰ συναίσθησιν 

ζωὴ διακόπτεται παρέσεσιν καὶ 
ὕπνοις καὶ τρόπον τινὰ πάλιν [de- 
est haec vox in Par. 2] ἀναλαμ- 
βάνει ξωήν, τὴν αὐτὴν παραιτού- 
μεθα λέγειν ἀναλαμβάνειν ξωήν. 
Εἴπερ οὖν τὴν τοσοῦτον διακο- 
πτομένην ἀπὸ γενέσεως ξωὴν μέχρι 

λύσεως οὐ παραιτούμεϑα τὴν αὖ- 
τὴν λέγειν avalaußavscdaı ξωήν, 
οὐδὲ τὴν ἐπέκεινα τῆς διαλύσεως 
ξωὴν ἀπιστεῖν γρή, κὰν ἐπὶ ποσὸν 
διακόπτηται [Par. 1 διακόπτεται) 
ϑανάτῳ, οὕτως ὑπὸ τοῦ πεποιη- 

κύτος κατὰ γνώμην ἀνωμαλίαις 
[Par. 2 ἀνωμαλίαν] συγκεκληρωμέ- 
φην. — Aet. et Nannius τούτων 
pro τούτῳ. Mox pro περὶ (Par. 1. 
2. Arg. [Clar. 411] Aet. 3Ms. Vall.) 
habent editores praeter Nann. Duc. 
Mer. ἐπὶ (Par. 3. Clar. 2). Ste- 
phanus ἐπὶ τῆς τ. a. διαμονῆς cen- 
suit legendum esse. Discrimen με- 
ρῶν et μορίων c. ὃ. n. 14 exposi- 

tum est. 
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διὰ 15 τοῦτ᾽ ἀπογινώσκειν χρὴ τὴν ἀνάστασιν. Οὐδὲ γὰρ ἐπειδὴ 
τὴν κατὰ συναίσθησιν ζωὴν διακόπεειν δοκοῦσιν al κατὰ τὸν 
ὕπνον φυσικῶς ἐγγινόμεναι δ παρέσεις τῶν αἰσϑήσεων καὶ ἐῶν 
φυσικῶν δυνάμεων, ἰσομέτροις χρόνου διαστήμασιν ὑπνούντων τῶν 

ἀνθρώπων καὶ τρόπον τινὰ πάλιν ἀναβιωσκόντων, τὴν αὐτὴν πα- 
2 «ει 
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φαιτούμεϑα 16 ζωὴν λέγειν" παρ᾽ ἣν αἰτίαν, οἶμαι, 17 τινὲς ἀδελφὸν C 

τοῦ ϑανάτου τὸν ὕπνον ὀνομάζουσιν, οὐχ ὡς ἐκ τῶν αὐτῶν 

18 προγόνων ἢ πατέρων φύντας γενεαλογοῦντες, ἀλλ ὡς τῶν 

ὁμοίων παϑῶν τοῖς τὸ ϑανοῦσι καὶ 19 τοῖς ὑπνοῦσιν ἐγγινομέ-- 

vov, ἕνεκά γε τῆς ἠρεμίας καὶ 2 τοῦ μηδενὸς ἐπαισϑάνεσθαι 

τῶν παρόντων ἢ γινομένων, μᾶλλον δὲ μηδὲ τοῦ εἶναι καὶ τῆς 
ἰδίας Luis. Εἴπερ οὖν τὴν τῶν ἀνθρώπων ξωὴν τοσαύτης 
21 γέμουσαν ἀνωμαλίας ἀπὸ γενέσεως μέχρι διαλύσεως, καὶ δια- 
πκοπτομένην πᾶσιν οἷς προείπομεν, οὐ παραιτούμεϑα τὴν αὐτὴν. 

λέγειν ξωήν, οὐδὲ τὴν ἐπέκεινα τῆς διαλύσεως ξωήν, 322ἥτιςῃ 

ξαυτῇ συνεισάγει τὴν ἀνάστασιν, ἀπογινώσκειν ὀφείλομεν, κἂν 

ἐπὶ ποσὸν διακόπτηται τῷ χωρισμῷ τῆς ψυχῆς ἀπὸ τοῦ σά- 
ματος. 

11. Αὕτη γὰρ τῶν ἀνθρώπων ἡ φύσις, ἄνωϑεν καὶ κατὰ 

γνώμην τοῦ ποιήσαντος συγκεκληρωμένην ἔχουσα τὴν ἀνωμαλίαν, 

ἀνώμαλον ἔχεε τὴν ζωὴν καὶ τὴν διαμονήν, ποτὲ μὲν ὕπνῳ 

ποτὲ δὲ θανάτῳ διακοπτομένην καὶ ταῖς καϑ' ἑκάστην ἡλικίαν 

μεταβολαῖς, οὐκ ἐμφαινομένων ἐναργῶς τοῖς πρώτοις τῶν . ὕστε- 59 

ρον ἐπιγινομένων. Ἢ τίς ἄν ἐπίστευσεν, μὴ τῇ πείρᾳ δεδι- 

44. τοῦτ Aet. τούτων. Οἵ, 
c 24. n. 11. 

15. παρέσεις] Act. πραέσεις, 

Nson. προέσεις, Ms. Vall. eleclio- 

nes 

Clar. 2 λέγειν ton» (n. 7). De for- 
mula quae sequitur παρ᾽ ἣν αἰτίαν 
dixi ad lustin. Mart. Dial. c. Tr. 

c. 88. n. 10. 
„17. τ. ἀδελφὸν τ. ϑανάτου ?. 

ὕπνον ὁν.) Consulas Supplic. c. 12. 
n. 12. 

16. ζωὴν 1έγ.1] Arg. Par. 3. 

18. ze. ἢ zar.] Par. 3 et Clar. 
2 zar. ἢ me. 

19. zoig] Deest in Act. et ap. 
Nann. 

20. τοῦῇῆ Arg. non agnoscit. 
Particula γε restrictionem quamdam 
denotal: non usquequaque similia, 
sed in iis lanlum quae ad quielem 
spectant. „Qustenus quidem ambo 

quiescunt οἱ nihil sentiunt eorum 
quae adsunt et fiunt, immo nec 
seipsos 6866 et vivere.“ Ex hac 
imagine, qua nonnulli utebantur, 

. 

e 
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speranda est resurreotio. Neque enim quia solutiones sen- 

suum et naturalium facultatum, quae. naturaliter in somno 

fiunt, vitam in sensibus positam interrumpere videntur, dor- 

mientibus certo temporis intervallo hominibus et rursus quo- 

dammodo reviviscentibus, idcirco eamdem dicere vitam re- 

fugimus; quam ob causam, opinor, nonnulli fratrem mortis 

dicunt somnum, non quod ex iisdem proavis et patribus geni- 

tos fingant ‚sed quod similia patiantur qui mortui sunt et qui 

dormiunt, quantum quidem attinet ad quietem et eorum obli- 

vionem quae adsunt quaeque fiunt, vel potius sui ac propriae 

vitae. Si igitur hominum vitam, 4880 tanta ab ortu usque 

ad dissolutionem referta est inaequalitate iisque omnibus quae 

antea diximus interrumpitur, eamdem tamen dicere vitam . 

non refugimus: neque dissolutioni succedentem vitam, quae 

secum adiunctam habet resurrectionem, desperare debemus, 

quamvis aliquamdiu digressu animae © corpore interrum- 

patur. 

17. Ipsa enim homiaum natura, aAntiquitus et ex crea- 

toris voluntate inaequalitatem sortita, inaequalem habet vi- 

tam et permansionem, nNunc somno nunc morte et aetatis 

cuiusque immutationibus interruptam, non aperte exstantibus 

iis quae prioribus superveniunt. Aut quis crediderit, nisi ex- 

perientiä edoctus sit, in semine ex similibus partibus con- 

neli imprudenter cenciudere Athe- 
nagoram ψυχοπχαννυχίαν γοὶ tale 
quid (Tatian. Or. ad Gr. c. 13. n. 
4) docuisse. C. 18: „Corpus, po- 
steaquam anima ab eo discessit, nihil 

iam ex pristina serval nalura vel for- 
ma, nedum memoriam rerum acla- 

rum.‘ 

21. γέμουσαν] Aet. γεμούσας. 
22. ἥτις ἑαντῇ} Clar. 2 εἴ τις 

1. ϑστερον) Clar. 2 ὑστέρων... 
2. Ἢ εἰς ἂν wei.) Scholion 

In marg. Par. 1 εἰ 2: "Or καὶ ἀπ᾽ 
αὐτῆς τῆς πείρας διδασκόμεθα 
μὴ ἀπιστεῖν τὴν. ἀνάστασιν" ἐν 
ὁμοιομερεῖ γὰρ καὶ διαπλαστῷ (sic: 
εἴ. n. 3) σπέρματι τοσαύτην ποι- 
aıllay μερῶν καὶ μελῶν ἀποτελου- 
μένην ὁρώντερ μὴ πρότερον ἐ- 
γνωσμένην, καὶ Ralıy ἐν τοὶς νη- 
απίοις ἢ μηδὲν τῶν κατὰ συμπλο- 
κὴἣν τῆς ἡλικίαρ ἐκφαινομένων κα- 
καλαμβάνοντες, οἷον γενείων καὶ 
τῶν τοιούτων, ἢ φαινομένων μὲν 
ἀμυδρῶς δὲ καὶ ὡς διά τινος θκια- 
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δαγμένος, dv ὁμοιομερεῖ καὶ 3 διαπλάστω τῶ απέρματι τοσού- 
τῶν καὶ τηλικούτων ἀποκεῖσθαι δυνάμεων ἢ τῶν ταύτῃ ἔπε-- 

συνισταμένων καὶ πηγνυμένων ὕγκων διαφοράν, ὀστέων φημὲ 

καὶ νεύρων καὶ δχόνδρων, ἔτι δὲ καὶ μυῶν καὶ σαρκῶν καὶ 

σπλάγχνων καὶ τῶν λοιπῶν τοῦ σώματος μερῶν; Οὔτε γὰρ ἐν 

ὑγροῖς ἕτι τοῖς σπέρμασι τούτων ἔστιν ἰδεῖν οὐδέν, οὔτε μὴν 

τοῖς νηπίοις ἐμφαίνεταί τι τῶν τοῖς τελείοις ὅ ἐπιγινομένων, ἢ Β 

τῇ τῶν τελείων ἡλικίᾳ τὰ τῶν παρηβηκότων, ἢ τούτοις τὰ τῶν 

γεγηρακύτων. ᾿Αλλὰ δὴ καίτοι τῶν εἰρημένων τινῶν μὲν οὔϑ᾽ 
ὅλως τινῶν δὲ ἀμυδρῶς ἐμφαινόντων τὴν φυσικὴν ἀκολουϑίαν 

καὶ τὰς τῇ φύσει τῶν ἀνθρώπων ἐπιγινομένας μεταβολὰς, ὅμως 

ἴσασιν 7500 μὴ τυφλώττουσιν ὑπὸ κακίας ἢ ῥαϑυμίας περὶ τὴν 
τούτων κρίσιν, ὅτι δεῖ πρῶτον μὲν γενέσϑαι τῶν σπερμάτων 

΄- 

γραφίας εἷς ὅπερ ἂν πρὸς τὸ τέλος 
ἀφίκηται, τελειωϑέντων δὲ αὖϑις 
ὕφεσιν μέχρι γήρως τῶν φυσιχῶν 
δυνάμεων, εἶτα πεπονηκότων διά- 
λυσιν. "Ὥσπερ οὖν ἐπὶ τούτων οὐκ 
ἐν τῷ σπέρματι διαδήλουν οὔσης 
τῆς διαμορφώσεως, οὐ τῆς μετὰ 
ταῦτα ἁδρήσεως [sive ἁδρύνσεως : 
codd. msli ἁδρύσεως], οὐ τῆς ζωῆς 
τῆς εἰς τὰς πρώτας ἀρχὰς διαλύ- 

σεως, ὅμως ἀναγκῃ φύσεως διά- 
δοσις ἀπὸ τῶν ἀρχῶν πρὸς τὰ 
μετ᾽ αὐτὰς ἐπιγινόμενα παρακο- 
λουϑεῖ, οὐδέ τινος ἐμποδὼν ἱστα- 
μένου τῇ φυσικῇ ὁρμῇ, οὕτω πο- 
λὺ μᾶλλον ἐκ τῆς φυσικῆς ἀκολου- 
ϑίας ἀνιχνεύων ὁ λύγος πιστοῦται 

τὴν ἀνάστασιν, ἀκριβέστερος ὧν 
τῆς πείρας πρὸς τὴν τῆς ἀληϑείας 

πίστωσιν τῶν πρώην εἰς ἐξέτασιν 
ἡμῖν προτεθέντων λόγων. Πάντες 
μὲν γάρ [cf. ο. 18. η. 1] εἶσεν ὁμογε- 
ψεῖς, ἃς ἐκ τῆς αὐτῆς ἀρχῆς φύν- 
τες, τῆς δημιουργίας τῶν πρώτων 
ἀνθρώπων ἀλλ᾽ οἱ μὲν ἐξ αὐτῆς 
τῆς πρώτης ἀρχῆς κρατύνονταε, ol 

δὲ μετ᾽ ἐκείνην ἐκ τῆς τοῦ ϑεοῦ τοῦ 
δημιουργοῦ ἀγαθότητος ἤρτηνται. 
Alla μὴν καὶ τὸ πρὸς ἀνταπόδο- 
σιν [Par. 2 ἀπόδοσιν») τῶν ἑκάστῳ 
βεβιωμένων τὴν ἀνάστασιν ἡμῶν 
ἀφορᾶν τῆς δικαιοσύνης ἐκκρέμα-- 
ται" ὡς γὰρ ἀγαϑὸς ὁ ποιητὴς 
ἡμῶν, οὕτω καὶ δίκαιος" ἀλόγι- 
στος γὰρ ἡ ἄνευ δικαιοσύνης ἀγα- 
ϑότης. — Ἢ codd. msti et edili. 
Ita interdum 7, non praegressa in- 
terrogalione, invenitur cum prono- 

mine interrogalivo: vel, id si ali- 

ter se haberet, quis εἰς. De- 
chairius hoc non intellecto coniecit ἡ 
circumflexum, „quod num aut ulrum 
significat.‘‘ Parimodo Paulus (Komm. 
über d. N. T. T. 1. p. 600) haesit 
in Matih, 7, 9 (7 τίς ἐστιν κελ.) 
ubi coniecit 7 si£, ponamus, quod 
foret εἶεν. Οἵ. Suppl. c. 19. n. 18. 
Tum ἐπίστευσε Clar. 2, sine v. Cf. 

Suppl. c.1. n.2. Pro δεδιδαγμένος 
Aet. δεδιαδεγμένος , Nann. διδαγ- 
μένος. 

3. διαπλάστῳ] Interpretes (Nann. 
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stante formandique vi praedito tot et tantarum reposita esge - 

faeultatum vel quae istince simul adsurgunt et compinguntur 

molium .discrimina, ossium inquam et nervorum et cartila- 

ginum, insuper et musculorum et carnium et viscerum et 

caeterarum corporis pärtium? Neque enim in humidis adhuc 

seminibus horum quidquam videri potest, neque in infantibus 

quidquam eorum apparet quae adolescentibus superveniunt, 

aut in adolescentium aetate ea quae sunt virorum, aut in 

viris ea quae sunt senum apparent. Quamvis vero eorum 

quae diximus quaedam nullo prorsus modo ac quaedam ob- 

scure naturalem seriem et supervenientes hominum naturae 

mutationes exhibeant, sciunt tamen quicumque’ prae nequitia 

aut pigritia in his rebus diiudicandis non caecutiunt, primo 

semina spargenda esse, deinde his per singula membra et 

Dech. Mar.) de molli semine (,‚wei- 
chem Saamen,‘ interpr. Camp.) ac- 
cipiunt. Solus Valla: „in similium 

parlium et difficto saemine.“ Rei- 
ner.: „dans ce germe si simple εἴ 

si uniforme en apparence.“ ΖΔιά- 
siacrog, quod nuspiam alibi repe- 
ritur, admonente Steph. Thesauro 
gr. ling. (ed. C. B. Hase) 8. v. 

„idem videtur denotare quod δια- 
«λαστικός, effingendi formandique 
vi praeditus.‘‘ Vel legendum po- 
tius est διαπλαστικῷ, ita ul menda 
sit ex compendio scripturae non 
animadverso ; huc quidem illud dıa- 
πλαστῷ (c. circumfi.) in scholio, 

antea n. 2 allato, obvium inclinare 

videtur. Formandi vi semen prae- 
ditum est: ipsam quippe hominis 
formam, ut infra dicitur, semen 

ἐγγεγραμμένην („eingeprägi‘‘) non 
habel, h. e. nequii ipsa forma in 
semine oculis conspici, quamvis in 

eo lateat, ut ὁ τῶν φυσικῶς γενο- 
μένων εἷρμός docet. Alia eaque 
haud contemnenda emendatio in Arg. 

Corp. Apoll. Vol. VII. 

suppeditetur, ubi « supra lineam 
praepositum est, ἀδιαπλάστῳ ut le- 
geretur, h. 6. nondum formalo sive 

adhuc informi. Caeterum de sen- 
fentia cf. Justin. Mart. Apol. I. c. 
10 et De resurr. c. 5 ibique (Corp. 
Apoll. Vol. I) p. 50. n. 1 et (Vol. 
II) p. 223. n. 15 observata. 

4. δυνάμεων] Act. δυνάμεως. 

Mox idem et Nann. συνεσταμένων. 
b. χόνδρων) Act. χόδρων. Par- 

ticula καὶ ante μνῶν in Par.3. Clar. 

2. Aet. abest. Valla: itemque. 
6. ἐπιγινομένων} Variat enim 

cum aetate hominis statura et totus 
adeo corporis habitus. BRechenberg. 
— Clar. 2 ἐπιγενομένων, Act. ἐπι- 
γινομένοιρ. 

7. ὅσοι) Par. 3 οἱ Clar. 2, item 
Morell. et Duc. ὅσον. Supra pro 
vulg. 008’ ὅλως exspectaveris οὐδ᾽ 
ὅλως: Austin. Mart. Dial. c. Tr. c. 

47. ἡ. 12; adde Ps.- Iust. Quaestt. 
Christt. ad Gent. I. Conf. c. 3. p. 
164 B. Alibi Althenagoras dicit μηδ᾽ 
ὅλως, ut cc. 2. 24. Suppl. cc.1. 4. 

17 
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saraßolnv, διαρθϑρωϑέντων δὲ τούτων καϑ᾽ ἕκαστον ὃ" μέρος καὶ ὃ 

μόριον καὶ προελθόντων εἰς φῶς τῶν κυηϑέχεων ἐπιγίνεται μὲν 
ή κατὰ τὴν "πρώτην ἡλικίαν αὔξησις, ἢ τὸ κατ' αὔξησιν τε- 

λοείωσις, τελειωθέντων δὲ ὕφεσις τῶν φυσικῶν δυνάμεων μέχρε 

γήρως, εἶτα πεπονηκότων τῶν σωμάτων ἡ διάλυσις. 19 Ὥσπερ 

οὖν ἐπὶ τούτῳ, οὔτε τοῦ σπέρματος ἐγγεγφαμμένην ἔχοντος τὴν 
ζῶν ἀνθρώπων ξωὴν ἢ μορφὴν οὔτε τῆς ζωῆς τὴν εἰς τὰς 
πρώτας ἀρχὰς διάλυσιν, 110 τῶν φυσικῶς γενομένων εἰρμὸς 

παρόχει τὴν πίστιν τοῖς. οὐκ ἐξ αὐτῶν τῶν φαινομένων ἔχουσι 

8. μέρος x. μόριον] CF. ς. 3. 

n. 14, 

9. πρώτην) Deest Arg. et Big. 
Respicit scriptor ad τοὺς νηπίους 
antea memoratos (νήπιος, puer non- 
dum adultus: Gal. 4, 1. 1 Cor. 13, 
44), et verbis quae sequunlur spe- 
ctat ad τελείους, qui sunt in ado- 
lescentia (τέλειος, vollkommen aus- 
gewachsen, reif: oppon. παιδίον 

ψήπιον ap. Polyb. V. 29, 2), tum 
ad παρηβηκότας, qui sunt in aetate 
virli (παρηβᾶν, über die Jugend- 
blüthe hinaussein: Thucyd. 2, 44), 
denique ad γεγηρακότας, qui sunt 
in senectule. Ad pueros perlinel 
αὔξησις, ad adolescentes reisimcıg 

(Reife), ad viros ϑφεσις τ. Que. 
δυνάμεων, ad senes διάλυσις -. 
σωμάτων. _ 

10. "Ὥσπερ οὖν κτλ) Scho- 
lion in marg. Par. i (bis: fol. 3041, 
b. in marg. super. a prima manu et 

in marg. infer. ab alia manu) et 2: 
Τὴν τῶν ἀνθρώπων ζωὴν ἣ μορ- 
φὴν οὐκ ἔστιν ἐν τῷ σπέρμαει 
καταλαβεῖν. Τὴν ζωὴν μέν’ οὐ 
γὰρ ὑγρὰ οὐσία καὶ ἀπαγὴς [Par. 
2 ἀταγὴς) ἐμφαίνειν ἱκανὴ ὁποῖόν 
τι ξῶον τελεσφορήσει. ict δὲ τοῦτο 
οὐδὲ τοῦτο τὸ ἁπλῶς ζῶον παρα- 
δεῆσαι ἱκανή" οὐ μὴν [Par. 1 in 

marg. inf. οἱ 2 Διὰ δὲ τοῦτο οὐδὲ 
ἐκεῖνο ὃ τῷ ἁπλῷ συντέτακται 
(Par. 2 ὑποτέεακται) ἀνθρώπῳ ὃ 
καὶ τὸν (Par. 2 ὃς τὸν τινὰ pro 
ὃ καὶ τὸν) ἄνϑρωπον παραστῆσαι" 
οὐ μὴν] οὐδ᾽ ὅτι τὸ μήπω συστὰν 
ξῶον διάλυσιν Ss [Par. 2 ἕξοι]. 
Τούτων μὲν οὖν οὐδέν ἔστιν ἐν 
To σπέρματι κατανοοῖν" ἐκ δὲ τῆρ 
πείρας, οἷον ὅτι ἄνθρωπος, el 
καὶ μὴ τοιοῦτορ᾽ τοῦτο γὰρ rüg 
μορφῆς ἐσειν. Kal αὐτὰ [= quod 
ea atlinet, Par. 4 in m. i. et 2 οὗ 
καἱ αὐτοῦ] οὐκ ἔστιν ἐν τῷ σπέρ- 
ματε γνῶσιν λαβεῖν, καὶ πάνυ. 
Ei δὲ ἡ πείρα γνῶσιν τούτων 
[11. ες. τούτων γνῶσιν) παρέχεται, 
«ολὺ μᾶλλον ἀπὸ ταύτης τῆς φυ- 
δικῆς ἀκολουθίας ὁ ἐν ἡμὶν λόγορ 
λαβὼν τὸ ἐνδόσεμον καὶ ἀνιχνεύ- 
σας εὑρίσκει τὴν ἀνάστασιν ἀσφα- 
λεστέραν πρὸς πίστιν se καὶ ἀλη- 

ϑεσεέφαν. Anporsgos μὲν οὖν ol 
λόγοι, ὅτε ἀπὸ τῆς πείρας καὶ ὁ 
ἀπὸ [Par. 2 desunt ὁ ἀπὸ] τῆς «- 
ψιχνούσεως τὴρ αληϑείας, τῆς φυ- 
σικῆς ἤρτηνται ἀκολουθίας [Par. 
1 ἰδ m.i. et 2 ἐννοίας], οἷόν τινε 

ὁμογενεῖς ὄντες, ὁ μὲν ἀπὸ τῆς πεί- 
φας τοὺς ἀρχηγέτας προβαλλόμε- 
vog τοῦ γένους, ὅτι ἀγαθύτητι 
τοῦ πεποιηκόεος ἐκ γῆς ὁ ἄνθρω- 

» .-. — 5 ΝΙΝ 
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partes explicatis et foetibus in lucem editis supervenire pri- 
mae aetatis incrementum, tum ex incremento perfectionem, 

porro ex perfectione remissionem facultatum naturalium us- 

que ad senectutem, denique fatiscontiam corporum dissolu- 

tionem. Quemadmodum igitur hao in re, quum nec semen 

vitam hominum aut formam nec vita dissolutionem in prima 

principia prae se ferat, naturalium eventuum series fidem 

eorum facit quorum argumenta oculis spectanda non tradun- 

wog ὑπέστη ὁ πρῶτος [I cc. ὁ 
πρῶτος ἄνθρωπος ὑπέστη), ἀφ᾽ οὗ 
οἱ καϑιξῆς ἄνθρωποι ἐκ σπέρμα- 

τος λαμβάναυσι τὴν εἰς τὸν βίον 

προαγῳγήν. Ἐπεὶ δὲ ἔργον ὁ ἄν- 
ϑρωπος ϑεοῦ καὶ οὐ [Il. cc. καὶ 
ἔργον οὐ] μάταιον, ὅτε μηδὲν 
μάταιον ἔργον σοφοῦ [1]. cc. ἔργον 
σοφοῦ μάταιον], εἰκότε λόγῳ τὸ 
τοσοῦτον ἔργον καὶ κηδεμονίας 

ἄξιον τυγχάνειν. Τὸ δὲ ἔστιν παι- 

δαγωγίᾳ [Par. 2 παιδαγωγίαν) v- 
ποβεβλῆσθαι" τὸ δέ ἔσει ῥυθμί- 

ξεσθαι πρὸς τὸ βέλτιον τὰς πρά- 

ἕξεις. [Par. 4 in m. i. et 2 Παιδα- 

γωγία (pro τὸ δέ ἐστι καλ.) δὲ τί 

ἂν ἄλλο εἴη ἢ τὸ πρὸς τὸ βέλτιον 

ὀνθμίζεσθαι τὰς αὐτοῦ (Par. 2 αὖ- 

τοῦ) πράξεις ;] Τοῦτο δὲ οὐ πρὸς 

ἄλλο [1l. cc. additur τι} εἰ μὴ πρὸς 

ἔμμισθον ἀνταπόδοσιν ἀφορᾷ [Par. 
2 ἀφορᾷν]. Ἐπεὶ δὲ οὐ μάταιον 

ἔργον ὁ ἄνθρωκος, ἦ γὰρ ἂν οὐ- 
δὲ τοσαύτης ἠξίωτο κηδεμονίας, 
οὐδὲ ὁ μισθὸς ἄρα μάταιος Da- 
ψάτῳ δὲ καταλνομένου, οὐ θαυ- 
μάσεον ἔργον ἀνάγκῃ συναφανίζε- 
σϑαι τῷ ἔργῳ καὶ τὸν μισθόν. Τὸ 
γὼρ nudepsv τὴν φνχὴν μύνην 
τοῦ διαπεπκονηκότος ἄνευ ἀπονέ- 
μεσϑαι τὸν μισθὸν μὴ πρὸς τὸ 
ἀδίκῳ καὶ μάταιον ἧ; [Par 1 in 
m. i. et 2 pro ᾿Επεὶ δὲ κτλ. prae- 

bent: E! γὰρ μὴ τοῦτο, οὐκ ἂν 
τοσαύτης ἀπέλαυε (Par. 2 ἀπέλυσε) 
κηδεμονίας. Οὐκοῦν οὐδὲ ὁ μισθὸς 
(Par. 2 μισϑοῦ) μάταιος οὐδὲ ἐπὶ 
βραχεῖ τῷ παρόντι βίῳ σχεδιαξό-- 
μενος, ὅτι μηδὲ πρόσκαιρον ξῶον 
ἄνθρωπος ϑανάτῳ συναφανιζυ- 
μένην ἔχων καὶ τὴν ψυχήν, ap 
οὗ καὶ ὁ μισϑὸς ἔσται μάταιορ. 
Τὸ γάρ τοι λέγειν ψυχῇ μόνῃ πα- 
ρέχεσθαι „(Par. 2 περέχ. μόνῃ) τὸν 
μισθὸν üre ἀθανάτῳ . τοῦ συμ- 
ποπονηκότορ αὐτῇ σώματορ ἄφα- 
νἰσϑέντος, Ἶ μὴ πρὸς τῷ ἀδίκῳ καὶ. 
μάταιον ἦ (Par. 2 εἴη) ;] "Πῶς γὰρ 
οὐκ ἄδικον δύο κατὰ ταὐτὸν δια- 
πραξαμένων [Par. 2 διαπράξεων) 
τὸ μὲν ἀφειδεῖσθαι πρὸρ ἀντίδο- 
σιν, τὸ δὲ πολυωρεῖσθαι; Τὸ δὲ 
αὐτὸ οἷμαι καὶ μάταιον ἐπ᾽ ἀστό- 
χοις ἐᾶσθαι πονοῖν τὸν τοῦ ἔργου 
συλλήπεορα [Par. 1 in m. i. et 2 
x. μάταιον, ὧρ ἐπ᾽ dor. φωρᾶσθαι 
πεπκονηκὸς τὸ τὸ ἔργον συνεπι- 
δῶσαν]. --- ‘Par. 3 οἱ Clar. 2 οὖν 
post ὥσπερ praetermiserunt. 

11. ὁ τ. φυσ. γενομ. εἷρμὺς] 
Respicit δὰ naturales illas hominis 
mutationes antea allatas. Pro φυ- 
σικῶς Act. φυσικῶν, pro γενομέ- 
ψων Arg. γινομένων (cf. c. 18. n 
9), pro eiomös Clar. 2 εἱρμὼς. 

17 * N 
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φὸ πιστόν, !noAd μᾶλλον ὁ λόγος ἐκ τῆς φυσικῆς ἀκολουϑίας Ὁ 
ἀνιχνεύων τὴν ἀλήϑειαν πιστοῦται τὴν ἀνάστασιν, ἀσφαλέστερος 
οὖν καὶ κρείττων τῆς ᾿ὃ πείρας πρὸς πίστωσιν ἀληθείας. 

18. ἸΤῶν πρώην ἡμῖν εἰς ἐξέτασιν προτεθέντων λόγων 

καὶ τὴν ἀνάστασιν πιστουμένων πάντες μέν εἶσιν 3 ὁμογενεῖς, 
οἷς ἐπ τῆς αὐτῆς φύντες ἀρχῆς" ἀρχὴ γὰρ αὐτοῖς ἡ τῶν πρῳῴ- 
τῶν ἀνθρώπων ἐκ δημιουργίας γένεσις" ἀλλ᾽ οἱ μὲν 5 ἐξ αὐτῆς 

κρατύνονται τῆς πρώτης ἀρχῆς ἐξ ἧσπερ ἔφυσαν, οἱ δέ, παρε- 
πόμενοι τῇ Ts φύσει καὶ τῷ βίῳ τῶν ἀνθρώπων, ἐκ τῆς τοῦ 
ϑεοῦ περὶ ἡμᾶς προνοίας λαμβάνουσι τὴν πίστιν' ἡ μὲν γὰρ 

αἰτία, καϑ᾿ ἣν “καὶ δι’ ἣν γεγόνασιν ἄνϑρωποι, συνεζευγμένη 60 
τῇ φύσει τῶν ἀνθρώπων, ἐκ δημιουργίας ἔχει τὴν ἰσχύν, ὁ 
δὲ τῆς δικαιοσύνης λόγος, καϑ᾽ ὃν κρίνει ϑεὸς τοὺς εὖ 5 
κακῶς βεβιωκύτας ἀνθρώπους, ἐκ τοῦ τούτων τέλους" 5 φύον- 

zas μὲν γὰρ ἐκεῖθεν, ἤρτηνται δὲ μᾶλλον τῆς προνοίας. He- 

δειγμένων δὲ ἡμῖν Trav πρώτων αἷς οἷόν τε, καλῶς ἂν ἔχοι 
καὶ διὰ τῶν ὑστέρων δεῖξαι τὸ προκείμενον, λέγω δὲ διὰ τῆς 
ὀφειλομένης ἑκάστῳ τῶν ἀνθρώπων κατὰ δικαίαν κρίσιν τιμῆς 
ἢ δίκης καὶ τοῦ κατὰ τὸν ἀνϑδρώπινον βίον τέλους) αὐτῶν δὲ 
τούτων προτάξαι τὸν κατὰ φύσιν ἡγούμενον, 5 καὶ πρῶτόν γε 
διασκέψασϑαι τὸν περὶ τῆς κρίσεως λόγον" τοσοῦτον μόνον ὕὑπει- Β 

12. πολὺ] Par. 3 εἴ Eler. 2 29. natura (φύσιρ) hominum (ce. 

— Au we 

td 

«ολλῷ. 
48. πείρας] Clar. 2 σπείρας οἱ 

mex τῆς ἀληθείας. 
1. Τῶν πρώην etc.] Codd. msti 

οἱ edili Inepte cum verbis praegres- 
sis copulant sic: .... πρὸς πίσεω- 
σιν ᾳληθείας τῶν πρώην [Aet. 
«ρώτη»] ἡμῖν etc., εἰ ante πάντες 
μέν εἰσιν habent δτι. Excipiendi 
sunt tantummodo Par. 1 et Maranus, 
qui genuinam offerunt scripturam; 
in Por. 1 alia demum manus ὅτι 
adiecit. Uli εἰς ἐξέτασιν προτεϑέν- 
τες λόγοι sunt 109, causa (airia) 
creationis hominum (cc. 22 — 13) et 

14—17). Ait auctor c. 14: Διὰ 
δὲ τούτων [h. 6. r.airiag cres- 

tionis hominum et r. φύσδως ho- 
minum], ag πρώτων καὶ τὴν ἐκ 
δημιουργίας ἐχόνεων ἀρχήν, 
dvapydg δεικνυμένης τῆς ἀναστά- 
σεως, οὐδὲν ἧττον καὶ διὰ τῶν 
τῆς προνοίας λόγων ἔσει λαβεῖν 

τὴν περὶ ταύτηρ πίστιν, λέγω δὲ 
διὰ τῆς ἑκάαστῷ τῶν ἀνθρώπων 
ὀφειλομένης κατὰ δικαίαν κρέσεν 
τιμῆς ἢ δίκης [cc. 18 --- 23] καὶ 
τοῦ κατὰ τὸν ἀνθρώπινον βίον 
τέλους [cc. 24— 25]. 

2. ὁμογενεῖς) Clar. 2 ömovoys- 
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tar: multo magis ratid, ex naturali serie veritatem investi- 

gans, fidem facit resurreotionis, quum tutior et praestantior 

sit experientiä ad confirmalionem veritatis. 

18. Ratiodpum momenta, modo a nobis ad investigan- 

dum proposita ac resurrectionem adstruentia, sunt quidem 

omnia eiusdem generis, ut ex eodem nata principio:. prin- 

eipium enim iis est primorum hominum ex ereatione origo; 

sed alia ex ipso confrmantur primo principio unde orta 

sunt, alia, natarae et vitae hominum consequentia, ex dei 

eirca nos providentia fidem accipiunt: nam causa, secgndum 

quam et propter quam nati sunt homines, cum natura ho- 

minum colligata, ex creatione vim deducit, iustitiae autem 

ratio, secundum quam deus homines qui bene vel male 

vixerunt iudicat, ex horum [hominum] fine; illino enim na- 

scuntur, sed magis pendent ex providentia. [118 autem quae 

primum locum tenent demonstratis quantum potuit fieri, pre- 

elarum sane fuerit etiam ex posterioribus demonstrare rem 

propositam, id’ est ex debito unicuique homini secundum iu- 

stum iudicium praemio aut poena et ex vitae humanae fine, 

atque ex ipsis illis id praemittere quod naturâ princeps est, 

et a iudicii ratione initium considerandi facere: unum tan- 

veig, sed ab altera manu emenda- 
tum. 

3. ἐξ... τ΄ πρ. ἀρχῆς ἐξ nam. 
Ip.) = ἐκ δημιουργίας, ex crea- 
tione (n. 1). 

4. καὶ δι ἣν] Arg. et Aet. 
omisere. Etiam c. 11: καθ᾽ ἣν καὶ 
δι’ ἣν ὁ πρῶτος γέγονεν ἄνθρω- 
“πος οὗὨ re μετ᾽ ἐκεῖνον. 

6. ἢ] Sic omnes codd. msti; 
etiam Ms. Vall. bene aut male. 

Editi vero (exc. Mar.) καὶ. 

6. φύονται) Scilicet ol λόγοι 
qui 1%. iudicium (κρέσεν) dei su- 
per homines αἱ 29. finem (τέλος) 

vitae humanae spectant (0.1). Na- 
scuntur ἐκεῖθεν (Act. ἐκεῖαθεν) h. 
e. ἐκ δημιουργίας. 

7. τ. πρώτων] H. e. rev προ- 
τυθέντων λόγων, ad αἰτίαν et φύ- 
σιν spectanlium (n. 1). Mox pro 
ἔχοι Cler. 2 Eyel. 

8. καὶ πρώτόν γε κελ.} Scho- 
lion in marg. Par. 1: [Ὄτι ἀλη- 
Ons ὁ περὶ τῆς ἀναστάσεως λόγος 

δείκνυται!) ᾿πὸ τῆς τοῦ ποιή- 
σαντος κρίσεωρ, nad’ οὕς ἔξη- 
σον ἕκαστος χρόνους καὶ nad’ ode 
ἐπολιτεύσατο νόμους. CI. ς. 11 ibi- 
que n. 21 οἱ c. 14. n. 16. 

- 
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πόντας, φροντίδι τῆς προσηκούσης τοῖς προκειμένοις ἀρχῆς καὶ 
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τάξεως, ὅτι δεῖ τοὺς ποιητὴν τὸν θεὸν τοῦδε τοῦ παντὸς πα- N 

ραδεξαμένους τῇ τούτου σοφίᾳ καὶ δικαιοσύνῃ τὴν τῶν 5 γενο- \ 

μένων ἁπάντων ἀνατιϑέναι φυλακήν τε καὶ πρόνοιαν, εἴ γ8ε 
ταῖς ἰδίαις ἀρχαῖς 10 παραμένειν ἐθέλοιεν, ταῦτα δὲ περὶ τού- | 
τῶν φρονοῦντας μηδὲν ἡγεῖσθαι 1" μήτε τῶν κατὰ γῆν μήτε ‘ 
τῶν κατ᾽ οὐρανὸν ἀνεπιτρόπευτον μηδ᾽ ἀπρονόητον, ἀλλ᾽ ἐπὶ 
12 χἂν ἀφανὲς ὁμοίως καὶ φαινόμενον, μικρόν 1” τε καὶ μεῖζον, . 

διήκουσαν γινώσκειν τὴν Ε παρὰ τοῦ πωήσαντος ἐπιμέλειαν. C “ 

Δεῖται γὰρ πάντα δ τὰ γενόμενα τῆς παρὰ τοῦ ποιήσαντος ἔπι- 

μελείας, ἰδίως δὲ ἕκαστον καϑ᾿ ὃ πέφυκε καὶ πρὸς ὃ πέφυκεν" 

16 ἀχρείου γὰρ οἶμαι φιλοτιμίας τὸ κατάγειν ἢ διαιρεῖν νῦν ἢ 
τὸ πρόσφορον ἑκάστῃ φύσει ναταλέγειν ἐθέλειν. 17 Ὃ γε μὴν 

9. γενομένων) Arg. γιπομένων 
(c. 17, ἡ. 11). 

10. παραμένειν) Clar. 2 παρα- 
μένην». 

41. μήτε τ. x. γὴν] Desunt in 
Aet. In Par. 3 οἱ Clar. 2 εὴν ante 
γῆν habetur. De re cf. Suppl. c. 
24. ἢ. 21. 

12. πᾶν] Aet. πᾶς. 
13. τ4] Nenn. δὲ, 

14. παρὰ) Act. et Nann. περὶ. 
Mox Aet. ἐπιμελείας. 

15. τὰ] Hunc articulum, quem 
omnes codd. msti tuentur, excepto 
Aet., expunzerunt Morell. Duc. et 
Maran., at caeteri editt. (iam Non- 
nius) recte servarunt. — Scho- 
lion im marg. Par. 1: Ἄλλη dv- 
ϑρώπων χρεία, ἄλλη κτηνῶν, do- 
αὕτως καὶ ἐπιμέλεια. 

16. ἀχρείου] Codd. mati et editi 
hunc locum turpiter deformarunt sic: 
καὶ πρὸς ὃ πέφυκεν ἃ χρή. οὐ 
γὰρ κελ, ἴδη) Siephanus, ex tribus 
vocibus ἃ χρή οὐ unsm componens 

| _ un — .,. 

literis servatis (7 et εἰ saepe con- 
funduntur: cf. 6. g. n. 10, Suppl. 
c. 24. n. 21, c. 29. n. 10, alibi) Br 
earumque ordine, animadvertit le- | 
gendum esse: καὶ πρὸς ὃ πέφνυ- 
κεν" ἀχρείου γὰρ κελ. = „inu- 
tilis (9. vanae) enim ambitionis esse 

puto volle‘ etc., aut commutata for- 
ma loquendi; „inutiliter (6. intem- 
pestive) enim ambitiosi hominis fue- 
rit velle‘* etc. Ef. c. 23. p. 66 B. 
Caeterum γὰρ particulam ita expli- ΄ 

ces ut aliquid adsumas cogitatione ; 
Nunc de his creaturis, non propo- 
situm est dicere; nam etc. CI, 
Justin. Mart. Dial. c. Tr. c. 19. n. 
1 et Epist. sd Diogn. c. 2. n. 12. 
Deinde pro κατάγδεν, quod ὁ- 
mnibus firmatur codd. mstis (etiam . 
Ms. Vall. deducere), praeter Big. | 

ubi κατάγνειν comparet, Nannius ac 
reliqui editores exhibent xaravsıy, 
quod nihil prorsus significat; unus 
Maranus κατάγειν reposuit, sed fran- 
gere transtulit, id quod nequaquam 
senat. Coniecit autem Stephanus le- - 
gendum καταγνύειν, frangere, pro- 
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tum subiicientes, studio convenientis rebus propositis prio- 

eipii et ordinis, oportere ut, qui creatorem huiusce univer- 

siadmittunt deum, huius sapientiae et iustitiae operum Omnium 

custodiam et providentiam assignent, si quidem in suis princi- 

piis permanere velint, et ut, quum de his ita sentiant, nihil ne- 

, que in coelo neque interra gubernationis et providentiae ex- 

pers existiment, sed ad omnia sive latentia sive in aperto ex- 

stantia, sive parva sive magna, procurationem creatoris per- 

meareagnoscant. Egent enim omnes res creatae creatoris pro- 

curatione, peculiariter autem unaquaeque prout a natura insti- 

tuta est et ad quod instituta est; atqui praeposteri stadii 6559 

arbitror [illas] inferre nunc aut dividere aut quid unicuigue 

“ naturae conveniat recensere velle. 

- vocans ad Platonis Phaedrum ſp. 

265 E. ed. Steph.], ubi ait Socra- 
tes oportere in disputando de re 
qualibet τὸ κατ᾽ εἴδη διατέμνειν 
κατ᾽ ἄρθρα 7 πέφυκε, καὶ μὴ 
ἐπιχειρεῖν καταγνῦναι μέρος μη- 
dir, κακοῦ μαγείρον τρόπῳ χρώ- 
μενον. Quem δὰ locum Cicero in 
libro De finibus II respiciens dicit: 
„Hoc est non dividere sed frangere 
rem.‘ At vero melius ad senten- 
tiam Athenagorae quadrat illud msto- 

rum xarayeıy, idque procul dubio 
genuinum. Valet deducere a capite 
ad finem, res a prima usque ad ul- 
timam (Steph. Thes. gr. ling. ed. 

C. B. Hase 8. v.), vel adducere, 
inferre (Ast. Lex. Plat. s. v.). Piat. 
Men. p. 80 E: ὁρᾶς τοῦτον ὡς 
ἐρισεικὸν λόγον κασνάγεις ; ubi Butt- 
mannus παράγεις Fequirebat, quod 
tamen librarioram caret teslimonio. 

Comp. nostri scriptoris Suppl. c. 1: 
θυσίας κατάγουσιν ἃς ἂν ϑέλο- 
σιν ἄνθρωποι καὶ μυστήρια. Cum 
νατάγειν οἱ διαιρεῖν subaudi ani- 
MO πάνεα τὰ γενόμενα, omnes cre- 

Homo certe, de quo nuno 

aturas (praeter hominem). Perticu- 
la νῦν deest in Clar. 2. 

17. O γε μὴν ἄνθρωπος κελ.} 
Scholion in marg. Par. 1 εἰ 2: 
Διεξοδικώτερον περὶ ἀναστάσεωρ, 
ὅτι ἀναγκαίως καὶ καταλλήλως τῇ 
ἀνθρωπίνῃ φύσει ἡ ἀναβίωσες ἀ- 
πόκειται αὐτῇ Εἰ γὰρ ἀφάτῳ 
προμηϑείᾳ τοῦ πεποιηκότος ὑπέ- 
στη θεοῦ, καὶ δεῖ γε ταύτῃ τῆς 
ἀπὸ τοῦ πλάσαντος διηνεκοῦς ἐπι- 
μελείας ἀξιοῦσϑαι, ὥσπερ τροφῆς 
dıa τὴν ξωήν, διαδοχῆς διὰ τὴν 
τοῦ γένους διαμονήν, οὕτω καὶ 
δίκης διὰ τὸ zig τροφῆς καὶ δια- 
δοχῆς ἔννομον. Τούτων δὲ τῆς 
φροφῆς καὶ τῆς διαμονῆς ἐπὶ τὸ 
συναμφόέξερον φερομένων, ἐπὶ τού- 
ποῦ τοῦ συναμφοτέρον ψυχῇ καὶ 
σώματι καὶ τὴν δίκην ἀπαραποδί- 
στως φέρεσθαι. Aliud scholion in 
Par.1: Οὔτε γὰρ ἀλληλοφαγεῖν δί- 
2009, οὐχ ἐκ τῆς ὁτέρων ἁρπαγῆς 
καὶ πλεονεξίας τὴν δαυτῶν ἐκπο- 
οίζειν τροφήν, oc οὐδὲ ἐκ τῶν 
ἀνοσίων γάμων τὴν τοῦ γένους 
ἀνευρίσκειν διαδοχήν. 
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ἄνθρωπος, περὶ οὗ νῦν πρόκειται λέγειν, ὡς μὲν ἐνδεὴς δεῖται 
τροφῆς, ὡς δὲ ϑνητὸς διαδοχῆς, ὡς δὲ λογικὸς δίκης. Ei δὲ 

τῶν εἰρημένων ἕκαστόν ἐστιν ἀνθραύπω κατὰ φύσιν, καὶ δεῖται 
μὲν τροφῆς διὰ τὴν ξωήν, δεῖται δὲ διαδοχῆς διὰ τὴν τοῦ 

γένους διαμονήν, δεῖται δὲ δίκης διὰ τὸ τῆς τροφῆς καὶ 18 τῆς 

διαδοχῆς ἔννομον, ἀνάγκη δήπου, τῆς τροφῆς καὶ τῆς διαδοχῆς Ὁ 

ἐπὶ τὸ συναμφότερον φερομένης, ἐπὶ 19 τοῦτο φέρεσϑαι καὶ τὴν 

δίκην, λέγω 39 δὲ συναμφότερον τὸν ἐκ ψυχῆς καὶ σώματος 

ἄνϑρωπον, καὶ τὸν τοιοῦτον ἄνθρωπον γίνεσθαι πάντων τῶν 

πεπραγμένων ὑπόδικον, τήν τε ἐπὶ τούτοις δέχεσθαι τιμὴν ἢ 

τιμωρίαν. 1: Εἰ δὲ κατὰ τοῦ συναμφοτέρου φέρει τὴν ἐπὶ τοῖς 

εἰργασμένοις δίκην ἡ δικαία κρίσις, καὶ μήτε τὴν ψυχὴν μύνην 64 

δεῖ κομίσασϑαι τὰ ἐπίχειρα τῶν μετὰ τοῦ σώματος εἰργασμένων 
(ἀπτροσπαϑής γὰρ αὕτη καϑ᾽ ξαυτὴν τῶν περὶ τὰς σωματικὰς 

ἡδονὰς ἢ τροφὰς καὶ ϑεραπείας γινομένων πλημμελημάτων) μήτε 

τὸ σῶμα μόνον (ἄκριτον γὰρ τοῦτο καϑ᾽ ἑαυτὸ νόμου καὶ δίκης), 
ὁ δὲ ἐκ τούτων ἄνθρωπος τὴν ἐφ᾽ Ἶ2 ἑκάστῳ τῶν εἰργασμένων ᾿ 
αὐτῶ δέχεται κρίσιν, τοῦτο δὲ οὔτε κατὰ τήνδε τὴν ζωὴν εὖ- 

oloxss συμβαῖνον ὅ λόγος (οὐ γὰρ σώξεται τὸ 33 κατ᾽ ἀξίαν ἐν 

τῷ παρόντι βίῳ, 33 διὰ τὸ πολλοὺς μὲν ἀϑέους καὶ πᾶσαν ἀνο- B 
μίαν καὶ κακίαν ἐπιτηδεύοντας μέχρι τελευτῆς διατελεῖν κακῶν 

25 ἀπειράτους, καὶ τοὐναντίον τοὺς κατὰ πᾶσαν ἀρετὴν 35 ἐξητα- 

σμένον τὸν ξαυτῶν βίον ἐπιδειξαμένους ἐν ὀδύναις ζῆν, ἐν ἐπη- 

ρείαις, ἐν συκοφαντίαις, αἰκίαις τε καὶ παντοίαις κακοπαϑείαις) 

οὔτε δὲ μετὰ ϑάνατον (37 οὐδὲ γὰρ ἔστιν ἔτι τὸ συναμφότερον, 

18. vg] Deest apud Nann. „In- 
diget autem iudicio, ut legitime ad 

victum prolisqgue productionem in- 
cumbat‘‘ (Dech.).,. Scholion ad 

verba τῆς τροφῆς ... φερομένης in 

marg. Par. 1: Οὐδὲ γὰρ ψυχὴ γυ- 
μνὴ δεῖται τροφῆς, οὐ σῶμα γυ- 
μνὸν ἐστερημένον ψυχῆφ,), ὡσαύτως 
οὐδ᾽ ἀνὰ μέρος ἕκαστον τούτων 
τῆς διὰ τὸ γένος διαδοχῆς ἐφά- 
ψεται ἐργασίαρ. 

49. τοῦτο] Scil. τὸ συναμφό- 
τερον. Nannius τοῦτον praebet, ut 
omnes quoque codd. msti. lam Ste- 
phanus correxit errorem. Fortasse 

primitiva scriptura TATTON full. 
20. δὲ) Par. 2 (Clar. 1?) Aet. 

(Big.?) et editi δὴ. Arg. λέγω δὲ 
συναμφότερον omisit. 

21. Εἰ δὲ etc.] Hoc est iniliam 
prolixioris periodi, culus apodosis 
incipit verbis οὔδηλον παντὶ etc. 
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propositum est dicere, quatenus indigus est eget alimento, 

quatenus mortalis est successione, quatenus rationalis est 

iudicio. Iam vero si horum unumquodque homini secundum 

naturam est, si alimento eget propter vitam, 'successione 

propter generis perpetuitatem, iudicio propter cibi et succes- 

sionis legem: necesse est ut, quum alimentum et successio 

ad utrumque pertineant, iudicium quoque ad utrumgue per- 

tineat, id est in hominem. ex corpore et anima constantem, 

et eiusmodi homo rationem actionum omnium reddat, ac 

pro iis praemium aut poenam accipiat. Quodsi iustum iudi- 

cium utrique retributionem actionum statuit, et aequum est 

ut neque anima sola rerum una cum corpore gestarum talio- 

nem referat (non enim .haec per se movetur 118 quae circa 

corporis voluptates et cibos et cultus peccantur) neque cor- 

pus solum (expers enim hoc per se est diiudicandae legis 

et iustitiae), homo autem ex utrisque Ccompositus de una- 

quaque actionum suarum in iudicium vocatur, iam vero ratio 

reperit id neque in hac vita evenire (non enim ille pro me- 

ritis status in praesenti vita servatur, quum multi athei et 

iniquitati ac nequitiae omni dediti usque ad mortem expertes 

malorum permaneant, ii contra qui vitam suam ad omnem 

virtutem dirigunt in doloribus vivant, in iniuriis, in calu- 

mniis, cruciatibus et omnis generis calamitatibus) neque post 

mortem (neutiquam enim iam exstat utrumque, animä quidem 

Ex tam longo et sinaoso hyperbato 
[?!] ut facile se expedire posset 
lector , diligenter parentheses notavi 
suis locis. Stephanus. Arg. τὸ ovr- 
αμφότερον Pro τοῦ. συναμφοτέ- 
φου. CI. c. 22. n. 24. 

22. ἑχάστῳ)] Par. 3 εἰ Clar. 2 
ἑκάστου. 

23. κατ Edili κατά. 
U. διὰ τὸ] Par. 2 (Clar. 1?) 

Aet. et editt. (exc. Mar.) da δὲ τὸ. 

25. ἀπειράτους)] Arg. ἀπειρά- 
στους, a πειράξειν. Conslat melio- 

res scriptores dicere ὠπείρατος, a 
πειρᾶν. - 

26. ἐξητασμένον] Act. ἐξητα- 
σμένων. 

27. οὐδὲ] Clar. 2 οὐ. Οἵ. ς. 24. 
n. 9 al. Mox Αεἰ. χωριζομένοιρ, 
et δὲ post σκεδανν. reiecit. Posten 
ἥπου vulgo legitur, non #% πον (c. 
δ. n. 10). ᾿ 
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χωριξζομένης μὲν τῆς ψυχῆς ἀπὸ τοῦ σώματος, σκεδαννυμένου 

δὲ καὶ αὐτοῦ τοῦ σώματος εἰς ἐκεῖνα πάλιν ἐξ ὧν συνεφορήϑη, 

καὶ μηδὲν ὅτε σώζοντος τῆς προτέρας φυῆς ἢ μορφῆς, ἢ πού 
76 τὴν μνήμην τῶν πεπραγμένων), εὔδηλον παντὶ τὸ λειπύμενον, 

ὅτι 38 δεῖ κατὰ τὸν ἀπόστολον τὸ φϑαρτὸν τοῦτο καὶ σκεδαστὸν 

ἐνδύσασϑαι ἀφθαρσίαν, ἵνα, 395 ξωοποιηϑένεων ἐξ ἀναστάσεως 

τῶν νεκρωθέντων καὶ πάλιν ἐνωϑέντων τῶν κεχωρισμένων ἢ 
καὶ πάντη διαλελυμένων, ἕκαστος κομίσηται δικαίως ἃ διὰ τοῦ 

σώματος ἕπραξεν, εἴτε ἀγαθὰ εἴτε κακά. 

19. Πρὸς μὲν οὖν τοὺς ὁμολογοῦντας 1 τὴν πρόνοιαν καὶ 
τὰς αὐτὰς ἡμῖν παραδεξαμένους ἀρχάς, εἶτα τῶν οἰκείων ὑπο-- 

ϑέσεων οὐκ οἶδ᾽ ὅπως ἐκπίπτοντας, τοιούτοις χρήσαιτ᾽ ἄν τις λό-- Ὁ 

γοις καὶ πολλῷ ὅὁ πλείοσι τούτων, εἴ γε πλατύνειν ᾿ ἐθέλοι τὰ 
συντόμως καὶ κατ᾽ ἐπιδρομὴν εἰρημένα. ὃ Πρὸς δὲ γε τοὺς πε- 
οἱ τῶν πρώτων διαφερομένους ἴσως ἂν ἔχοι καλῶς ἑτέραν ὑπο: 

ϑέσϑαι “πρὸ τούτων ἀρχήν, συνδιαποροῦντας αὐτοῖς περὶ ὧν 

δοξάξουσι, καὶ δ τοιαῦτα συνδιασκεπτομένους, ἄρά γε πάντη κα- 
ϑάπαξ ἡ τῶν ἀνθρώπων παρῶπται fun καὶ σύμπας ὃ βίος, 
Eopog δέ τις βαϑὺς κατακέχυται τῆς γῆς, ἀγνοίᾳ καὶ σιγῇ κρύ- 

πτῶν αὐτούς τε τοὺς ἀνθρώπους καὶ τὰς τούτων πράξεις, ἢ 

πολὺ τούτων ἀσφαλέστερον τὸ δοξάζειν ὅτι τοῖς ξαυτοῦ ποιήμα- 

σιν ἐφέστηκεν ὃ ποιήσας, πάντων τῶν 5 ὁπωσοῦν ὄντων ᾧ γι- 62 

28. δεῖ... ἀφϑαρσίαν, ἕνα ... 
κακαὶ 1 Cor. 15, 53 εἰ 2 Cor. ὅ, 

10.— Par. 3 et Clar. 2 non agno- 

scunt verba καὶ σχεδασεὸν, quae 
Par. 1. Arg. Big. suppedilant. Editi 
omnes, ut etiam Par. 2 (Clar. 17) 

Act. (Ms. Vall. et dispersum), καὶ 
διασκεδαστὸν exhibent. Librariis 
placuit interdum διὰ praemittere: 
e.g. c. 11. n. 16. Pariter oxeda- 

σϑέν c. 25 dicitur. Opponitur ἀσκέ- 
δαστον c. 20. 

29. ξωοποιηϑέντων) Act. ξωο- 
ποιημάτων. 

1, τὴν] Nann. non habet. 

2. πλείοσι] Clar. 2 πλοίοσι. 

Mox Act. πλατεύνειν. 
3. Πρὸς δέ γε κελ} Scho- 

lion in marg. Par. { εἰ 2: Πρὸς 
τοὺς αὐτοματίζοντας ἀϑέους τεὸν 
κόσμον δεε καθὸς οὗτοι ληροῦ- 
σιν, ἐκεῖνα ἀκούσονται ὧρ οὐξ 
οἷόν τε καθάπαξ τὴν τῶν ἀνθρώ- 
zo» παρῶφϑαι ξωήν, οὐδὲ τὸ τη- 
λικοῦτον ἔργον ἀνεπισκόπητον εἷ- 
var, ἐπεὶ οὕτω γι οὐδὲν ἄνθρο- 
πος διοίσει τῶν ἀλόγων, καὶ θη- 
φεώδης ὁ βίος ἔσται, καὶ ἡ ἀρετὴ 
ἄλλως ὄνομα, καὶ τὸ ἐμπαθῶς 
καὶ καϑ᾽ ἡδονὴν βιοῦν «ερισκού- 
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a corpore separatä, corpore autem ipso in ea dissoluto ex 
quibus collectum fuerat, nihilque iam retinente prioris na- 

turae vel formae, nedum memoriam rerum gestarum): id 

quod superest cuique perspicuum est, [nempe] oportere se- 

cundum apostolum corruptibile hoc et dissipabile induere 
incorruptionem, ut, vivificatis ex resurrectione iis quae mor- 

tua erant et rursus coniunotis quae' separata aut etiam omni- 

no dissoluta erant, merito quisque referat quae per corpus 
gessit, sive bona sive mala. 

19. Igitur adversus eos qui providentiam confitentur et 

eadem ac nos admittunt principia, deinde propriis senten- 

tiis nescio qua pacto excidunt, his utatur aliquis sermonibus 

ac multo etiam pluribus, si quidem dilatare velit quae con- 

cise et cursim dicta sunt. Sed adversus eos qui de prin- 

eipiis dissident forte optimum fuerit aliud istis principium 

praemittere, simul cum iis dubitantes de quibus ipsi rebus 

opinantur, et ad hunc modum una [cum iis] disceptantes, 

num prorsus in perpetuum hominum vita et tota vitae ratio 

despiciatur, ac densa quaedam caligo terris diffusa sit, igno- 

ratione et oblivione involvens tum ipsos homines tum eorum 

actiones, an multo tutius sit existimare suis operibus praeesse 

creatorem, omnium quaecumque sunt aut fiunt inspectorem, 

δαστον" εἰ δέ ἐστε τῆς ardgmel- 
ns ζωῆς πρὸς τὰ κτήνη διαφορά, 
πάντως τῇ ὑπαλλαγῇ τοῦ βίον καὶ 
τῇ τῶν ἐμφρονεστέρων πρὸς τὼ 
κρείττονα μεταχειρίσει ἐστέ τι καὶ 
ἀμοιβὴ τῶν σπουδαζομένων av- 
τοῖς, ἢ κατὰ τὸν παρόντα βίον 
N κατὰ τὸν [τὸν Par. 1 omisit] 
μέλλοντα, εἰ μὴ ὁμοίως τοῖς ἀλό- 
yoıg καὶ ἄνθρωπος συγκαταλύε- 
ται τῷ θανάτῳ καὶ τὴν ψυχήν. 
᾿Αλλὰ κατὰ τὸν παρόντα βίον οὐζ 
οἷόν τὸ τὴν μισθαποδοσίαν γονέ- 
σϑαι, τῷ μὴ ὑποσεέγειν τὼ κρείτ- 
zova καὶ τὰ φαῦλα τὴν πρὸς ἀξί- 

αν τὸν δέοντα τοῦτον βίον ἀντα- 
hof" ward τὸν μέλλοντα δέ, 
sl μὴ καὶ τὸ συνεργὸν πρὸς Tag 
πράξεις σῶμα συμπαρασταίη, ἄδι- 
κος ὁ ἐφ᾽ ἐνὶ μόνῳ τὴν ἀνταπό- 
δοσιν σχεδιάξειν ἑπανῃρημένορ. 

4. πρὸ τούτων] Nempe τῶν 
πρώτων. Clar. 2 περὶ τούτων. 

δ. τοιαῦτα) Arg. ταῦτα. Post 

συνδιασκεπτομένους editt. ante Mar. 
τελείαν στιγμήν notarunt. 

6. ὁπωσοῦν] Clar. 2 ὁποσοῦν. 
Tum γενομένων Pro γινομένων. 
Utraque vox ssepe commutata ἃ li- 

brariis: c. 15. n. 22. 
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ψομένων ἔφορος, ἔργων rs καὶ βουλευμάτων πριτής. Εἰ μὲν 
γὰρ μηδεμία μηδαμοῦ τῶν ἀνθρώποις πεπραγμένων 7 γίνοιτο 
κρίσις, οὐδὲν ἕξουσι πλεῖον τῶν ἀλόγων ἄνθρωποι" μᾶλλον δὲ 
κἀκείνων πράξουσιν ἀϑλιώτερον, οὗ τὰ πάθη 5 δουλαγωγοῦντες 
καὶ φροντίζοντες εὐσεβείας καὶ δικαιοσύνης 7) τῆς ἄλλης ἀρε- 
τῆς, ὁ δὲ " κτηνώδης βίος ἄριστος, ἀρετὴ δὲ ἀνόητος, δίκης 
δὲ ἀπειλὴ γέλως πλατύς, τὸ δὲ πᾶσαν θεραπεύειν ἡδονὴν 10 «- 
γαθὸν τὸ μέγιστον, δόγμα δὲ 1' κοινὸν τούτων ἁπάντων καὶ Β 
νόμος εἷς τὸ τοῖς ἀκολάστοις καὶ λάγνοις φίλον 12 Φάγωμεν καὶ 

πίωμεν, αὔριον γὰρ ἀποθνήσκομεν. Τοῦ γὰρ τοιούτον βίου τέ- 

λος οὐδὲ ἡδονὴ 13 κατά Tvag , ἀλλ᾽ ἀναισϑησία παντελής. Ei 

δέ ἐστί τις τῷ ποιήσαντι τοὺς ἀνθρώπους τῶν ἰδίων ποιημάτων, 

φροντὶς καὶ σώξεταί που τῶν εὖ ἢ κακῶς βεβιωμένων ἡ διά-- 

κρίσις, ἥτοι κατὰ τὸν παρόντα βίον, ζώντων 1 ἕτι τῶν κατ᾽ 

ἀρετὴν ἢ κακίαν βεβιωκότων, ἢ μετὰ ϑάνατον, ἐν χωρισμῷ καὶ 
διαλύσει τυγχανόντων. ᾿Μλλὰ κατ᾽ οὐδέτερον τῶν εἰρημένων εὕ- 
ρεῖν δυνατὸν 1 σωξομένην τὴν δικαίαν κρίσιν" οὔτε γὰρ οἷς. 

anovdaioı κατὰ τὴν παροῦσαν ζωὴν φέρονται τὰ τῆς ἀρετῆς 
ἐπίχειρα, οὔτε μὴν οἱ φαῦλοι τὰ τῆς κακίας. Παρίημι γὰρ λέ- 

ya ὅτι, σωζομένης τῆς φύσεως δὲν ἦ νῦν ἐσμέν, 000 ἡ ϑνη- 

τὴ φύσις ἐνεγκεῖν οἷά τε τὴν σύμμετρον δίκην πλειόνων "7 ἢ 
᾿βαρυτέρων φερομένων πλημμελημάτων. "O τε γὰρ μυρίους ἐπὶ 

μυρίοις ἀνελὼν ἀδίκως λῃστὴς ἢ δυνάστης ἢ τύραννος οὐκ ἂν 

7. γίνοιτο] Sic codd. msti 9- 
mnes: edili yiywosso. CA. Suppl. c. 
6. n. 19. 

8. δουλαγωγοῦντες)] Voce D. 
Pauli [1 Cor. 9, 27] elegantissima 
ei significantissima utitur. Stepha- 
nus. 

9. κεηνώδης βίος] Arg. Par. 3. 

Clar. 2. Ms. Vall. κκηνώδης ἢ θη- 
ριώδης βίος, Par. 2 (Clar. 1?) Aet. 
κτηνώδης (Act. κεηνώδη) βίος καὶ 
θηριώδης, id quod exsiat etiam in 
editis. 

10. ἀγαθὸν) Arg. Par. 8. Clar. 

2 ἀγαθῶν. 
11. χκοεμὸν] Deest in Clar. 2. 

Idem posiea λάγνσις pro λάγνοις. 
Ck. c. 2. n. 6. 

42. Φάγωμεν ... ἀποθνήσχο- 
μεν} 165. 22, 13. 1 Cor. 15, 32. 
Post Φάγωμεν vulgo δὲ legitur. W. 
A. van Hengel (Comment. in prioris 

P. ad Cor. Ep. c. XV, Sylv. Duc. 
1851, p. 153) τὸ scribendum exisli- 
mavit. Equidem vero illad δὲ ex- 
punxi, praeserlim quum neque in 
sliquot codd. mstis (Par 1? 3. Clar. 

2. Ms. Vall.) neque in Suppl. c. 12. 
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operum et cogitationum iudicem. Nam si nullum omnino 

hominibus rerum gestarum iudicium datur, nihil homines 

amplius habebunt quam belluae ; immo istis infelicius agent, 

ut qui perturbatos animi motus in servitutem redigant et 

pietatis et iustitiae virtutumque caeterarum curam gerant, 

hbeiluarum vero vita optima [erit], virtus insipiens, iudicii 

minae res perridicula, voluptati omni indulgere maximum 

bonum, commune horum omnium decretum et una lex ami- 

cum illud intemperantibus et lascivis Manducemus et biba- 

mus, cras enim moriemur. Talis enim vitae finis ne volu- 

ptas quidem, ut nonnulli opinantur, sed status omnis sensus 

expers. Quodsi hominum creatori aliqua operum suorum 

. cura est ac bene aut male actae vitae discrimen alicubi ser- 
vatur, [id erit] vel in praesenti vita, adhuc viventibus qui 

virtutem aut vitium seotantur, vel post mortem, iisdem in 

separatione et dissolutione versantibus. At in neutro ser- 
vata iudicii aequitas reperiri potest; nam nec boni in prae- 

senti vita virtutis praemia referunt, nec mali nequitiae. Id 

enim praetermitto, naturä in qua nuno sumus servatä, non 

posse naturam mortalem pares pluribus aut gravioribus pec- 

catis poenas sustinere. Nam qui innumeros ex innumeris 

occidit iniuste latro vel princeps vel tyrannus, is sane una 
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p. 12 C, ubiidem locus affertur, ex- 

hibeatur, librario haec particula, 

quippe in praegressa oralione iterum 

nymum Rhodium tanquam eius pe- 
culiarem pertinet. Rechenberg. 

14. ἔτη] Act. ἐπὶ. 
ac ssepius posita, hic quoque in ca- 

lamum venit. Δεῖ. ziva pro πέω- 

13. κατά τιναρ) Respicit sine 
dubio Epicuri placitum, qui sum- 
mum bonum vel in voluplate νοὶ] in 
indolentia collocarit. Τὴν γὰρ ἀπαλ- 
λαγὴν τοῦ λυποῦντος ἡδονὴν εἶναί 
φησιν. Nemes. De nat. hom. c. 18. 
Vid. Cicero De fin. bon. et mal. 1}. 
4. 19. Sed quod Cicero monel, 
dogma illud de indolentia ad Hiero- 

15. σωζομένην] Clar. 2 σωζξω- 
μένην, sed litera 0 superscripla. 

16. ἐν 5) Par. 3 et Clar. 2 ἐν 
9, = manente nalura in quo 
nunc sumus statu. Maranus: „Li- 

benter,‘“‘ inquit, „hunc sequerer 
lectionem , si faverent alii codices 
msti.“ Pro οἷα re iidem duo codd. 
δύναται. 

41. ἢ ae.) Desunt in Clar. 
2, sed ad marg. ab altera menu ap- 

posita sunt. 
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18 ἐνὶ) θανάτῳ λύσειε τὴν ἐπὶ τούτοις δίνην" ὅ τὸ μηδὲν ep) 
Θιοῦ δοξάζων ἀληϑές, ὕβρει δὲ πάσῃ καὶ βλασφημίᾳ συξζῶν, καὶ 

19 παρορῶν μὲν τὰ ϑεῖα, καταλύων δὲ νόμους, ὑβρίσας δὲ zai-D 
δας ὁμοῦ καὶ γυναῖκας, κατασκάψας δὲ πόλεις ἀδίκως, ἐμπρή- 
σας δὲ οἴχους μετὰ τῶν ἐνοικούντων καὶ 2° δηζώσας χώραν, καὶ 

τούτοις συναφανίσας δήμους καὶ λαοὺς ἢ καὶ σύμπαν ἔθνος, 

πῶς ἂν ?1dv τῷ φϑαρτῷ σώματι πρὸς τὴν τούτοις σύμμετρον 
ἀρκέσειε δίκην, προλαμβάνοντος τοῦ ϑανάτου τὸ ?’xar' ἀξίαν 
καὶ μηδὲ πρὸς ἣν τι τῶν εἰργασμένων τῆς ϑνητῆς ἐξαρκούσης 
φύσιως: Οὔτ᾽ οὖν κατὰ τὴν παροῦσαν ξωὴν ἡ κατ᾽ ἀξίαν δεί- 

κνυται κρίαις οὔτε μετὰ ϑάνατον. 

20. Ἤτοι γὰρ παντελής ἐστι σβέσις τῆς ζωῆς ὁ θάνατος, 

συνδιαλυομένης τῷ σώματι τῆς ψυχῆς καὶ συνδιαφϑειρομένης, 

ἢ μένει μὲν Ina’ ἑαυτὴν ἄλυτος ἡ ψυχή, ἀσκέδαστος, adıd-63 

φϑορος, φϑείρεται " δὲ καὶ διαλύεται τὸ σῶμα, οὐδεμίαν ἔτι σῶ- 
ἕον οὔτε μνήμην τῶν εἰργασμένων οὔτ᾽ αἴσϑησιν τῶν ἐπὶ αὐτῇ 

παθημάτων. ὃ Σβεννυμένης μὲν γὰρ παντελῶς τῆς τῶν ἀνϑρώ- 

πῶν ξωῆς, οὐδεμία φανήσεται τῶν ἀνθρώπων οὐ ξώντων φρον- 

τίς, οὐ τῶν κατ᾽ ἀρετὴν ἢ κακίαν βεβιωκότων ἡ κρίσις, ἐπεισ-- 
κυκληϑήσεται δὲ πάλιν τὰ τῆς ἀνόμου ξωῆς καὶ τῶν ταύτῃ συν- 
ἑπομένων ἀτόπων τὸ σμῆνος, τό τε τῆς ἀνομίας ταύτης κεφά- Β 

λαιον ἀθεότητος. Εἰ δὲ φϑείροιτο μὲν τὸ σῶμα καὶ χωροίη 

18. ἐνὶ) Act. ἐπὶ. 
19. παρορῶν] Clar. 2 παρών. 
20. δηϊώσαρο)] Arg. Par. 3. 

Clar. 2 δηώσας. Mox Arg. ταύτῃ 
pro zovrosg. Caelerum voces δῆμοι, 
λαοί, ἔθνος gradationem continent 

a mineri ad maius. Interpr. Camp. 
transtulit: „und zugleich die Bewoh- 
ner von Städten und Bezirken oder 
sogar einen ganzen Volksstamm ver- 
tilgte.“* Pro σύμπαν Par. 2 et Aet. 
«ἀν. 

21. ἐν τῷ 99. amp.) Arg. Par. 
ἃ. Clar. 2 ἐν 90. τῷ σώμ. 

22. κατ᾿) Editi xaza. 

1.2.2 ἄλ. ἡ φ.} Arg. Par. 3. 
Clar. 2 ἡ ψυχὴ x. ὃ. ἄλντος. 

2. δὲ] Omittit Aet.; mox idem 
τῷ pro τὸ. ᾿ 

3. Σβεννυμένης etc.] Dechai- 
rius perperam gloriatur quod per 

parenthesin ediderit: ... παϑημά- 
τῶν (σβεννυμένης μὲν ... ἀϑεότης) 
εἰ δὲ φθείροιτο etc. Demonstrat 
Athenagoras nullam mercedem esse 
boni aut mali, si aut anima et 

corpus pereant aut solum cor- 
pus; respondet igitur ad prius ver- 
bis Σβεννυμένης μὲν usque ad ἐ- 
ϑεότητος, ad alterum verbis Ei δὲ 
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morte horum scelerum poenam non persolverit: et qui de 

deo nihil veri opinatus est, sed in omni convicio et blasphe- 

mia vixit, divina contemsit, leges infregit, stupra pueris 

aeque ac mulieribus intulit, urbes evertit iniuste, domos 

una cum inhabitantibus incendit et regionem vastavit, si- 

"mulque incolas et populos aut etiam universam gentem 

exstinxit, quonam is paoto in corpore corruptioni obnoxio 

suffecerit pari his sceleribus poenae, quum mors debitam 

meritis mercedem praeripiat ao ne uni quidem alicui faoi- 

norum mortalis natura sufficiat? Neque igitur in praesenti 

vita iudiciam pro meritis demonstratur neque post mortem. 

20. Vel enim mors est omnino vitae exstinctio, animaä 

simul cum corpore dissolutä et corruptä, vel manet qui- 

dem anima per se indissolubilis, indissipabilis, incorrupti- 

bilis, corrumpitur autem et dissolvitur corpus, nullam iam 

retinens nec memoriam rerum gestarum nec sensum eorum 

quae ob animam toleravit. Si enim exstinguatur omnino 

hominum vita, nulla videbitur hominum non iam exstan- 

tium procuratio, nec eorum qui secundum virtutem aut vi- 

tium vixerunt iudicium, sed iterum advolvetur quidquid est 

exlegis vitae atque examen absurdorum ex oa Cconsequen- 

tiam et, quod huius licentiae caput est, impietatis deum 

negantis, Si vero corrumpatur quidem corpus et partes 

φϑείροιτο etc. Particula μὲν (post 

Σβεννυμένης). cui, δὲ ante φϑεί- 
φοιξο respondet, in Arg. est prae- 

tormisse. Σβενν. τῆς τῶν ἀνϑρ. 
ξωῆς ΞΞ συνδιαλυομένης τῷ σώμα- 

τι τῆς ψυχῆς. 
4, ἀθεότητο!} Id Athenagorao 

ex Par. 1 et Big. reddidi. Ante me 

Morellus (qui codd. mstis non usus 

est) textui tacite inseruit. Caeteri 

codd. msti et editi adeorng habent. 
Ulem autem lectionem difficiliorem 
eamque praeferendam sic capias: τό 
ve, τῆς ἀνομίας ταύτης nepalaı- 

ον, adsörnrog scil. σμῆνος. sive: 
καί, τὸ τῆς ἀν. τ. κεφάλαιον, τὸ 
σμῆνος ἀθεότητος. De part. ra 
adi Iustin. Apol.1.c.6. n.3. Scho- 
lion in marg. Par. 1 et 2: Zu»- 
vxaxovıraı τὸ σμῆνος ἵν᾽ ἢ οὔ- 
zog τό re [Par. 2 οὗ τό re pro 
οὕτως τό Te] κεφάλαιον ταύτης 
τῆς ἀθεΐας [Par. 2 Iransp. verb. 
τῆς adelag ταύτης] τὸ σμῆνος. 
Notus est ille vocis σμῆνος (exa- 
men, turba) usus apud veleres; 
dixit e. c. Plato σμῆνος ἀρετῶν 
Men. p. 72 A, ἡδονῶν Reip. IX. p. 
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πρὸς τὸ συγγενὲς τῶν λελυμένων ἕχαστον, μένοι δὲ ἡ per | 

καϑ'᾽ ἑαυτὴν εἷς ἄφθαρτος, οὐδ᾽ οὕτως Ze χώραν ἡ κατ αὖ- 

τῆς κρίσις, μὴ προσούσης δικαιοσύνης" ὅ ἐπειδὴ μηδὲ ϑεμετὸν 
ὑπολαμβάνειν ἐκ ϑεοῦ καὶ παρὰ ϑεοῦ γίνεσϑαί τινα κρίσιν, ᾧ 
μὴ πρόσεστι τὸ δίκαιον. °Ov πρόσεστε δὲ τῇ κρίσει τὸ δίέ-- 
καιον, μὴ σωζομένου τοῦ διαπραξαμένου τὴν δικαιοσύνην ἢ τὴν 

ἀνομίαν. ὁ γὰρ διαπραξάμενος ἕκαστον τῶν κατὰ ᾿ τὸν βίον 

ἐφ᾽ οἷς ἡ κρίσις ἄνθρωπος ἦν, οὐ ψυχὴ xad’ ἑαυτήν. Τὸ dic 
σύμπαν εἰπεῖν, δ 6 λόγος οὗτος ἐπὶ οὐδενὸς φυλάξει τὸ δίκαιον. 

21. Κατορθωμάτων ἧτε γὰρ τιμωμένων, ἀδικηϑήσεται τὸ 

σῶμα σαφῶς ἐκ τοῦ κοινωνῆσαι μὲν τῇ ψυχῇ τῶν ἐπὶ τρῖς 

σπουδαζομένοις πόνων, μὴ κοινωνῆσαι δὲ τῆς ἐπὶ ꝰ τοῖς κατορ- 

ϑωϑθεῖσι τιμῆς, καὶ συγγνώμης μὲν τυγχάνειν πολλάκις τὴν 

ψυχὴν ἐπί τινων πλημμελημάτων 3 διὰ τὴν τοῦ σώματος ἔν- 
δειάν τε καὶ χρείαν, ἐκπίπτειν δὲ αὐτὸ τὸ σῶμα τῆς ἐπὶ τοῖς 

κατορϑωϑεῖσι κοινωνίας, ὑπὲρ ὧν τοὺς ἐν τῇ ξωῇ συνδιήνεγκε 
πόνους. Καὶ μὴν καὶ πλημμελημάτων πρινομένων οὐ σώξεται . 

τῇ ψυχῇ τὸ δίκαιον, εἴ γε μόνη τίνοι δίκην ὑπὲρ ὧν ἐνοχλοῦν- 
τος τοῦ σώματος καὶ δπρὸς τὰς οἰκείας ὀρέξεις ἢ κινήσεις 

ἕλκοντος ἐπλημμέλησεν, ποτὲ μὲν δ κατὰ συναρπαγὴν καὶ κλοπήν, 
ποτὲ δὲ κατά τινα βιαιοτέραν ὁλκήν, ἴ ἄλλοτε δὲ κατὰ συνδρο- 

μὴν ἦν. χάριτος μέρει καὶ ϑεραπείας τῆς τούτου συστάσεως. Ἢ 
πῶς οὐκ ἄδικον τὴν ψυχὴν κρίνεσθαι καϑ' ἑαυτὴν ὑπὲρ ὧν οὐδ᾽ 
8 ἡντινοῦν ἔχει κατὰ τὴν ἑαυτῆς φύσιν οὐκ ὄρεξιν, οὐ κίνησιν, 

574 Ὁ, σοφέας Cralyl. p. 401 E. adde Iustin. De resurr. c. 6. ἢ. 8 
Coll. Tatian. Or. ad Gr. c. 22.n. 9. et Epist. ad Diogn. c. 4. ἢ. ὃ. 

6. ἐπειδὴ) Par. 2. 3. Arg. Vid. Klotz. ad Devar. Vol. II. p. 
Clar. 2 ἐπεὶ. 749 sqq. 

6. Οὐ ze. δὲ τῇ κρ. τὸ dla.) 2. τοῖς) Clar. 2 τῆς, sed su- 

Haec in Arg. omissa sunt. pra lineam o:. Illico κατορϑωϑεῖσε 
7. τὸν] Clar. 2 τῶν. substituit κατορθώμασι. Verba quae 
8. ὁ λόγος οὗτος] Scholion sequuntur eliam a praegresso ἐκ τοῦ 

in marg. Par. 1: Ποῖος λόγος ὁ pendent. Vulgo autem in fine enun- 
τὴν ἀνάστασιν ἀθετῶν τῶν σωμά- tistionis, post συνδιήνεγχε πόνους, 
των. Maran.: „haec iudicii ratio.‘ adduntur πῶς οὐχ ἄδικον; (use 

1. τε γὰρ] Par. 3 et Clar. 2 solus Maranus eiecit, „quum desint 
μὲν γὰρ. Οἵ. Suppl. c. 8. n. 15; in Regio [h. 6. Par.) 1 et iis reci- 
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quaeque 'dissolutae ad congrua elementa migrent, anima au- 

tem per se utpote incorrupta maneat, ne sic quidem locum 

habebit animae iudicium, quippe quum iustitia desideretur: 

siquidem nefas .est suspicari ullum ex deo aut a deo iudi- 

cium fieri, oui non adsit iustitia. Igdicio autem abest iusti- 

tia, non exstante co qui iustitiam aut iniustiliam exercuit; nam 

qui unumquodque eorum, de quibus iudicium instituitur, in 

vita egit homo erat, non anima per se ipsa. Ut autem sum- 

matim dicam, istiusmodi ratio nulla in parte retinebit ae- 

“ quitatem. 
21. Etenim si recte facta remunerentur, aperte fiet 

iniuria corpori eo quod laborum quidem in rebus praeclare 

gerendis susceptorum particeps fuerit, mercedis autem recte 

faotorum particeps non sit, ao veniam quidem anima in qui- 

busdam peccatis saepe habeat propter corporis indigentiam 

et usum, ipsum autem corpus excidat societate recte facto- 

rum, pro quibus simul labores in vita toleravit. Quin etiam, 

si peccata iudicantur, non servatur animae iustilia, si qui- 

dem sola poenas eorum persolvat quae obstrepente corpore 

et ad proprios appetitus et motus trahente peccavit, nunc 

simul abrepta et velut furto abducta, nunc violentius tracta, 

interdum accommodatione gratiam et cultum impendens ad 

corporis conservationem. Aut quomodo non iniustum [est] 

animam de iis solam indicari ad quae secundum Buam ipsius 

naturam nullum habet omnino appetitum, nec motum, nec 

sis multo facilius currat sententia.‘' δ. πρὸς] Deest Arg. 
— Pro ruyg. πολλάκις Par. 3 et 
Clar. 2 πολλάκις ευγχ. 

3. διὰ τ. τ. σώμ. Evd. τε καὶ 
χρ.2 Scholion in marg. Par. 1: 
Οἷον ὅτε, παρὸν νηστεύειν, ἡ τοῦ 
σώματος ἀδρανία ὑφαιρεῖσθαί τι 
τῆς ἀκριβοῦς καταναγκάξη νηστεί-" 
ας. 

4. μὴν] Aet. μὴ. 
Corp. Apoll. Vol. VII. 

6. κατὰ συναρπ.} Sic Par. 1. 
3. Arg. Clar. 2 οἱ Maran.; caett. 
codd. msti et editi κατὰ τὴν συν- 
ags. Antes μὲν in Aet. non ap- 
paret; postea idem βιοξέραν pro 
βιαιοτέραν. 

7. ἄλλ. δὲ] Ita omnes codd. 
msti: editi δὲ omiserunt. 

8. ἡντινοῦν] Arg. Par. 3. Clear. 
2 ἡντινα οὖν (sic). 

18 



274 . ATHENAGORAE ATHENIENSIS 

οὖχ ὁρμήν, οἷον 5 λαγνείας ἣ βίας ἢ πλεονεξίας ἢ ἀδικίας καὶ 64 

τῶν ἐπὶ τούτοις 19 ἀδικημάτων; Εἰ γὰρ τὰ πλεῖστα τῶν τοιού- 

τῶν γίνεται κακῶν ἐκ τοῦ μὴ κατακρατεῖν τοὺς ἀνθρώπους τῶν 

ἐνοχλούντων παϑῶν, ἐνοχλοῦνται δὲ ὑπὸ τῆς τοῦ σώματος ἐν-- 

δείας καὶ χρείας καὶ τῆς περὶ τοῦτο σπουδῆς καὶ ϑεραπείας 

(τούτων γὰρ ἕνεκεν πᾶσα 1} ἡ κτῆσις καὶ πρὸ ταύτης ἡ χρῆσις, 

ἕτι δὲ γάμος καὶ ὅσαι κατὰ τὸν βίον πράξεις, ἐν οἷς 132 καὶ 
περὶ ἃ ϑεωρεῖται τό τὸ πλημμελὲς καὶ τὸ μὴ τοιοῦτον), ποῦ 

δίκαιον, dv οἷς πρωτοπαϑεῖ τὸ σῶμα καὶ τὴν ψυχὴν ἕλκει πρὸς | 

συμπάϑειαν 18 καὶ κοινωνίαν τῶν ἐφ᾽ ἃ δεῖται πράξεων, 35 αὐὖ- 

τὴν κρίνεσθαι μόνην, δ καὶ τὰς μὲν ὀρέξεις καὶ τὰς ἡδονάς, Β 

ἔτι δὲ φόβους καὶ λύπας, dp’ ὧν 156 πᾶν τὸ μὴ μέτριον ὑπό- 

διπον, ἀπὸ τοῦ σώματος 7 ἔχειν τὴν κίνησιν, τὰς δὲ ἐπ τούτων 

ἁμαρτίας καὶ τὰς ἐπὶ 15 τοῖς ἡμαρτημένοις τιμωρίας ἐπὶ τὴν 

ψυχὴν φέρεσθαι μόνην, τὴν μήτε δεομένην τοιούτου τινὸς μήτε 

ὀρεγοαμένην μήτε φοβουμένην ἢ πάσχουσάν 15 τι τοιοῦτον καϑ' 
ἑαυτὴν οἷον πάσχειν πέφυκεν ἄνθρωπος; ᾿Αλλὰ κἂν μὴ W μόνου 

9. λαγνείας] Clar. 2 λαγνοίας. 

Pro 7 βίας Act. καὶ βίας. 
10. adınnaazav] Par. 3 et 

Clar. 2 ἁμαρτημάτων. 
11.7 κτῆσις] Arg. ἡ κεῖσις. 

Scholion δὰ verba καὶ πρὺ ταύ- 
τῆς [scil. zjc κεήσεωρ) ἡ χρῆσις 
in marg. Par. 4 εἰ 2: Εὲ προη- 
γεῖταε τῆς χρήσεως N κτῆσις, πῶς 
εἶπε πρὸ τῆς κτήσεως τὴν χρῆ- 
σιν; Καί φαμεν ὅτι κατὰ τὸ προ- 
τιμότερον εἴρηκεν" οὐ γὰρ δι᾽ 
δαυτὴν ἡ κεῆσις, αλλὰ διὰ τὴν 
χρῆσιν. Πάντως δὲ τὸ ἕνεκά τοῦ 
χεῖρόν ἐστιν τοῦ οὗ ἕνεκα. 

12. καὶ περὶ usque ad ποῦ δί- 
καιον, ἐν οἷς] Ηδος omnia in Ael. 
negligentiä librarii propter repeli- 
tum ἐν οἷς exciderunt. Clar. 2 ze 
post τό omlait. 

13. καὶ κοενωνία»] Desideran- 
tur in Aet. et apud Nannium. 

14. αὐτὴν] H. e. τὴν φυχήν. 
Δεῖ. αὐεὸν. 

15. καὶ τὰς ... τὴν κίνησιν) 
Etsi affectus sint animi, obiecta po- 
tissimum specie boniaut mali exci- 
ati, tamen cum per se sensus, qui 
in corpore sunt, exeitentur, recle 

aucior illos a corpore τὴν κέρησεν 
habere tradit. Notum de affectu 
amoris illud Homeri [1]. 14, 294]: 

Ὡς δ᾽ ἴδεν, ὥς μιν ἔρως πνκινὸς 
φρένας ᾿μφεκάλυψεν. Nam ut Pro- 
pertius habet: „Si nescis, oculi sunt 

in amore duces.“ Rechenberg. Ms- 
τριοπάϑθειαν, sive aflectus quidem 
esse intra terminos co&rcendos ac 
moderandos rite, docet Alhenageras 
(in affectibus πᾶν τὸ μὴ μέτριον 
ὑπόδικον), quod Peripatetici sole- 
bant contra Stoicos tueri, qui axd- 
Heavy laudibus tollentes exstirpari 
affectus debere, non temperari, iu- 

| 
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impetum, ut de luxuria vel violentia vel avaritia vel iniu- 

stitia et inde nascentibus peccatis? Nam si eiusmodi mala in- 

de pleraque oriuntur quod homines non comprimant tumulta- 

antes animi motus, tumultuantur autem propter corporis indi- 

gentiam et usum οἱ corporis fovendi studium et cultum (horum 

enim causä [sunt] omnis possessio et lubentius usus, praeterea 

nuptiae et caeterae vitae actiones, in quibus et circa quas 
spectatar quid vitiosum sit et quid non): ubi [est] aequitas 

ut, quibus in rebus corpus primas sentiendi partes sustinet 

et animam trahit in mutuam consensionem actionumgque ad 

ea quibus indiget societatem, ea sola iudicetur, atque ap- 

petitus et voluptates, praeterea metus et dolores, in qui- 

bus omne non moderatum iudicio obnoxium [est], a corpore 

motionem habeant, consequentia autem ex iis peocata et ex 

peccatis supplicia in solam animam ferantur, nec indigentem 

cuiusquam eiusmodi rei nec appetentem nec metuentem aut 

quidquam eiusmodi patientem quod homo pati solet? Quam- 

bebant. I. I. Rau De philosophia tuanlibus affeclibus, qui a corpore 
lustini Mart. et Alhenagorse, len. 

1733, p. 75. Voluntas hominis libera 
in virtutibus aut vitlis amplectendis 
et ulrumque in cuiusvis arbitrio si- 
tam est (Suppl. c. 24). Affeclus 
sautem maxime quidem in corpore 
se exserunt, ad animam tamen pa- 
riter adeoque totum hominem perli- 
nent (De resurr. c. 21). Ex dua- 
bus enim partibus quum homo con- 

stot (c. 18. p. 60 D. coll. cc. 10. 13. 
15. 25), leges quoque divinse ac 
poenae ad utrumque spectant. Cor- 
pus praeaflieitur per sensus, deinde 
animam trahit ad consortium eius- 
dem affectionis. Anima enim per 
appetitus inordinalos corporis nunc 
raptu nunc furto abducitur a reclo 
et vitiis indulget (ὁ. 21). Pleraque 
adeo mala_inde proveniunt, quod 
homines non satis imperant tumul- 

suam κίνησιν trahunt. In affectibus 
enim πᾶν τὸ μὴ μέτριον, „omno 
quod modum excedit,‘‘ contra legem 
est. (Debet homo secundum τὸν 
ἔμφυτον νόμον καὶ λόγον vivere, 
nec bestisrum more rationali iudicio 
destitutarum, ὁ. 24.) Finis enim 
animae et is est ut corporis mode- 
retur affectibus (c. 12. p. 53 ὃ). 
Peccatis autem, quae per volupta- 
tes corporales vel cibos vel cullus 
perpetrantur, anima per se non lan- 

gitur (c. 18. p. 61 A). 

16. πᾶν] Aet. non habet. 

41. ἔχειν] Par. 3. Clar. 2. Aet, 
ἔχει. 

18. τοῖρ] Aet. τῆρ. 
Nann. μόνον pro μόνην. 

49. τι} Aet. εὖ. 

20. μόνου] Arg. οἱ Aet. μόνον. 

18" 

Postea 
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τοῦ σώματος, ἀνθρώπου δὲ ϑῶμεν εἶναι τὰ πάϑη, λέγοντες 0g- 

ϑῶς διὰ τὸ μίαν ἐξ ἀμφοτέρων εἶναι τὴν τούτου ζωήν, οὐ δή- 

που γε καὶ τῇ ψυχῇ 3) ταῦτα προσήκειν φήσομεν, ὁπόταν κα- Ὁ 

ϑαρῶς τὴν ἰδίαν αὐτῆς ἐπισκοπῶμεν φύσιν. EI γὰρ πάσης 

καϑάπαξ τροφῆς ἐστιν avevdeng, οὐκ ἂν ὀρεχϑείη ποτὲ τούτων 

ὧν οὐδαμῶς δεῖται πρὸς τὸ εἶναι, οὔτ᾽ av ὁρμήσειεν ἐπί τι 

τούτων οἷς und ὅλως χρῆσϑαι πέφυκεν all’ οὐδ᾽ ἂν λυπηϑείη 

δὲ ἀπορίαν χρημάτων ἢ κτημάτων, ὡς οὐδὲν αὐτῇ προσηκόν- 

των. Ei δὲ 33 καὶ φϑορᾶς ἔστι κρείττων, οὐδὲν φοβεῖται τὸ 

παράπαν ὡς φϑαρτικὸν ξαυτῆς᾽ οὐ γὰρ δέδοικεν οὐ λιμόν, οὐ 

νόσον οὐ πήρωσιν οὐ λώβην οὐ πῦρ οὐ σίδηρον, ἐπεὶ “᾿ μηδὲ 

παϑεῖν ἐκ τούτων δύναταί τε βλαβερὸν οὔτ᾽ ἀλγεινόν, οὐχ a- " 

πτομένων αὐτῆς τὸ παράπαν οὔτε σωμάτων οὔτε σωματικῶν δυ- 

γάμεων. Εἰ δὲ τὸ τὰ πάϑη ταῖς ψυχαῖς ἰδιαξόντως προσάπτειν 

ἄτοπον, τὸ τὰς 35 ἐκ τούτων ἁμαρτίας καὶ τὰς ἐπὶ ταύταις τι- 

μωρίας ἐπὶ μόνας φέρειν τὰς ψυχὰς ὑπερβαλλόντως ἄδικον καὶ 

τῆς τοῦ ϑεοῦ κρίσεως ἀνάξιον. 
22. Πρὸς δὲ τοῖς εἰρημένοις πῶς οὐκ ἄτοπον τὴν μὲν ape- 

τὴν καὶ τὴν κακίαν ᾿ μηδὲ νοηϑῆναι δύνασϑαι χωρὶς ? ἐπὶ τῆς 

ψυχῆς (ἀνθρώπου γὰρ ἀρετὰς 

21. ταῦτα προσήκ.) Clar. 2 
zo00nx. ταῦτα. Mox Arg. ὁπότ᾽ 
ἂν. 

22. οὐδαμῶς) Act. οὐκ οὐδα- 
μῶς. Antea Clar. 2 ἐνδεής pro ἀν- 
ἐνδεής. 

23. καὶ) Desideratur in Aet. οἱ 

ap. Nann. Coll. Mattih. 10, 28. 
Scholion in marg. Par. 1 et 2: 

Ψυχὴ μὲν nad" ἑαυτὴν ἀθάνατος 
οὖσα οὐ δέδοικεν ϑάνατον, διὰ δὲ 
τὸν ἄφατον σύνδεσμον τὸν πρὸς 
zo ἐφόλκιον ξδαυτῆς καὶ τὴν κα- 

τάρας συμπάθειαν εὐλαβῶς ἔζει 
πρὸς τὴν ἀπὸ τούτον διάλυσιν. 

24. μηδὲ] Clar. 2 μηδὲν (c. 22. 
no. 1 al). 1. 1. Rau 1. c. p. 77: 

„Recte ait Athenagoras [c. 18. p. 

3 εἶναι γινώσκομεν τὰς ἀρετάς, 

61 A, coll. supra n. 15]: anima 
καϑ᾽ ἑαυτὴν (per se) non tan- 
gilur corporalibus deliciis, quas 
corporis membra senliunt, licet de- 
Jectationem anima quoque percipiat. 
„„Nam solius corporis,*‘ ut ibi 

bene adnotavit Rechenbergius, „„nul- 
lae voluptates sunt propriae, etsi 
animae quaedam καϑ᾽ ἑαυτὴν com- 
petant, ut quae ex docirina οἱ co- 

gnitione rerum capiantur.‘‘“ Quan- 
do hinc Athenagoras nostro loco 

[c- 21] ait: anima nihil cladis ab 
igne, ferro et similibus accipere 

potest, quum nullum corpus aut 

corporeum ulla ex parte illam at- 
lingere valeat, minus ad rem spe- 
ctat quando Rechenbergius ad h. h 
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vis autem non solius corporis, sed hominis esse motus animi 

ponamus, id quod recte facimus quia una est ex duobus ipsius 

vita, noa tamen haec animae convenire dicemus, si pro- 

priam eius naturam pure inspiciamus, Nam si nullius o- 

mnino alimenti eget, numquam ea profecto appetet quibus 

opus non habet ut exsistat, πὸ ad eorum quidquam ra- 

pietur quibus omnino uti non potest; immo neque dolebit 

propter penuriam pecuniarum aut possessionum, ut quae 

nihil ad eam pertineant. Si vero etiam corruptione superior 

est, nihil omnino metuit quod ei interitum possit afferre: 

non formidat famem, non merbum non membrorum abscis- 

sionem non insignem naevum non ignem non ferrum, quippe 

quum ex his neutiquam  pati possit quidquam noxii aut mo- 

lesti, quam omnino nec corpora attingunt nec corporum fa- 

eultates. Quodsi vitiosos motus animabus proprie affingere 

absurdum [est], orta ex his peccata et ex peccatis supplicia 

in solas animas conferre longe iniquissimum [est] et dei 

iudicio indignum. 

22. Ad haec quomodo non absurdum [est] virtutem et 

vitiam ne cogitari quidem posse separatim in anima (virtu- 

tes enim esse hominis virtutes novimus, et oppositam iis 

seribit: „,‚Corporis passiones ani- 

mam quoque allingere experienlia 

constat.‘*“ Nam aliter vocem altin- 

gere sumsit Rechenbergius, aliter 

Athenagoras. Hic id voluisse vide- 

tur, animam, quam incorpoream esse 

saepe dicit, non posse a quodam 
corpore, ita ul manus manum, ignis 

ignem, usum corpus alterum tangit, 

affici, licet ideo a corporis passioni- 

bus animam quoque tangi seu de- 
lectari non neget. Sane anima 

nostra , cum sit extensionis et par- 

tium expers, quo paclo possit a 

eorpore et materia tangi non adpa- 
ret, licet hoc ceteroguin satis lique- 
st, propter animae οἱ corporis ne- 

xum arclissimum, änimae quoque 
dolorem aut laetiliam plerumque, si 
corpus doleat aut laetetur, sequi.‘‘ 

25. ἐκ) Non agnoscit Aet. De- 
inde τεμωρέαις Nann. pro τιμωρίαρ. 

1. μηδὲὴ Aet. μηδὲν (c. 21. 
n. 24). 

2. ἐπὶ) Mor. et Duc. omise- 

runt. Rechenberg.: „Virtutes et vitie 
primario quidem in anima quaeri 
debere tralatitium est; at vero cum 

exseri sine corporis commercio illa 
nequeant, recie Athenagoras toli 

homini illas tribuit (Rom. 6, 13. 
19). 

3. sidaı yır.) Par. 3 et Clar. 
2 γιν. εἶναι. Act. γινώσκομεν Tag 
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εὐσπεροῦν καὶ τὴν ταύταις ἀντικειμένην κακίαν οὐ ψυχῆς κεχω- 65 

ριομένης τοῦ σώματος καὶ καθ᾽ ξαυτὴν οὔσης), τὴν δ᾽ ἐπὶ τού-- 
τοις τιμὴν ἢ τιμωρίαν ἐπὶ μόνης φέρεσθαι τῆς ψυχῆς; Ἢ πῶς 

ἄν τις καὶ νοήσειεν ἐπὶ ψυχῆς μόνης ἀνδρείαν ἢ καρτερίαν, οὐκ 

ἐχούσης οὐ ϑανάτου φόβον, οὐ τραύματος οὐ πηρώσεως οὗ 
ζημίας τ οὐκ αἰκίας, οὐ τῶν ἐπὶ τούτοις ἀλγημάτων ἢ τῆς ἐκ 

τούτων κακοπαϑείας; Πῶς δὲ ἐγκράτειαν καὶ σωφροσύνην, ὃ οὐ- 
δεμιᾶς ἑλκούσης αὐτὴν ἐπιϑυμίας πρὸς τροφὴν ἢ μῖξιν ἢ τὰρ 
ἄλλας ἡδονάς τε καὶ τέρψεις, οὐδ᾽ ἄλλου τινὸς οὔτ᾽ ἔσωϑεν dvo- 

χλοῦντος οὔτ᾽ ἔξωϑεν ἐρεϑίζοντος; Πῶς δὲ φρόνησιν, οὐχ ὑπο-Β 

κειμένων αὐτῇ πρακτέων °xal μὴ πρακτέων, οὔϑ᾽ αἱρετῶν καὶ 
φευκτῶν, μᾶλλον δὲ μηδεμιᾶς ἐνούσης αὐτῇ κινήσεως τὸ παρά-. 

παν ἢ φυσικῆς ὁρμῆς ἐπί τε τῶν πρακτέων; Ποῦ δὲ ὅλως 7 ψυ- 

χαῖς ἡ πρὸς ἀλλήλας δικαιοσύνη προσφνὴς ἢ πρὸς ἄλλο τι τῶν 

9 ὁμογενῶν ἢ Erepoyevav, οὐκ ἐχούσαις οὔτε πόϑεν οὔτε di ὧν 

οὔτε πῶς ἀπονείμωσι ὃ τὸ κατ᾽ ἀξίαν ἢ κατ᾽ ἀναλογίαν ἴσον, 
ἐξῃρημένης 19 τῆς εἰς ϑεὸν τιμῆς, οὐδ᾽ ἄλλως ἐχούσαις ὁρμὴν ἢ 
κίνησιν πρὸς χρῆσιν 11 ἰδίων ἢ πρὸς ἀποχὴν τῶν ἀλλοτρίων, τῆς C 
μὲν χρήσεως τῶν κατὰ ἰξφύσιν ἢ τῆς ἀποχῆς ἐπὶ τῶν χρῆσϑαι 
πεφυκότων ϑεωρουμένης, τῆς δὲ ψυχῆς μήτε δεομένης τινὸς 

perogendis) εἰ Maranus. 
editt. omiserunt. 

ἀρετάς non suppeditat; idem ὥσπερ Reliqui 
οὖν separatim. Gallandius (cum exem- 
plo Mar. Veneto) verba εἶναι yıra- 
σχομὲεν τὰς ἀρετάς mendose prae- 
termisitl. Pro κεχωρισμένης Arg. 
χωρισμένης. 

4. οὐκ αἰκίαρ] Arg. Par. 3. 
Clar. 2 (οὐκάκέας) Aet. οὐ κακιας. 

Scholion ad hunc locum in marg. 
Par. 1 et 2: Kalliorn καὶ κατα- 

ψαγκαστικωτάτη μεταχείρησις [Par. 
2 μεταζχείρισις]. 

δ. οὐδεμεᾶρ}] Arg. οὐδὲ μιᾶς. 

Editi οὐδεμίας (sic) et deinceps 
(ες. 23) μίξις (parox.). 

6. καὶ μὴ πρακεέων7 Ita omnes 
codd. msti (etiam Ms. Vall. ei non 

7. ψυχαῖς) Aet. ψυχὰς. 
8. Opoyesov ἢ) Haec in Arg. 

et mox οὐκ ἐχούσαις in Aet. et ap. 
Nann. desiderantur. Deinde Clar. 2 
ἀπονέμωσι. 

9. τὸ κατ᾽ ἀξίαν 7 κατ᾿ ἀνα- 
ioylav) Scholion in marg. Par. 
1: Τὸ κατ᾽ ἀξίαν ἕτερον τοῦ κατ᾽ 
ἀναλογίαν. Τὸ μὲν γὰρ κατ᾽ ἀ- 
ξίαν, ὡς ὅταν λέγωμεν τοὺς 
κρείττονας κρειττόνων εἶναι γερῶν 
ἀξίους, διόπερ καὶ τοὺς γονέας 
τὸ κρεῖτεον ἀποφερομένους, αἷς 
«παραιτίους τῆς εἰς τὸν βίον ἡμῶν 
εἰσόδον᾽ τὸ δὲ κατ᾽ ἀναλογίαν, 
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vitiositatem non animae a corpore separatae et per Beipsam 

exsistentis), horum autem mercedem aut poenam in animam 

solam ferri® Aut quomodo aliquis fortitudinem et_consten- 
tiam possit vel cogitare in sola anima, quae non mortis 

metum habet, non vulneris non abscissionis membrorum non 

damni non cruentorum verberum, non orti ex eiusmodi re- 

bus doloris vel ex dolore miseriae? Quomodo continentiam 

ot temperantiam, nulla eam cupiditate ad cibum aut coitum 

aut alias voluptates et oblectationes trahente, neque ulla 

re alia aut intrinsecus perturbante aut extrinsecus stimu- 

lanie ὃ Quomodo prudentiam, non subiectis ei agendis rebus 

aut non agendis, eligendis aut fugiendis, immo nulla omnino 

insita ei motione aut naturali ad aliquid faoiendum impetu? 

Quomodo autem animabus omnino iustitia congruat erga s& 

invicom vel erga aliud quidquam eiusdem aut diversi gene- 

εἶα, quum non habeant neo unde nec per quae neo quomode 

pro meritis aut pro rationum paritate aequa distribuant, ex- 

cepta dei reverentia, quumque praeterea non habeant im- 

petum vel motionem ad usum proprisrum rerum aut ad ab- 

stinentiam alienarum, si quidem usus eorum quae sunt se- 

cundum naturam aut abstinentia in iis spectatur qui ita nati 

sunt ut possint uti, anima autem nec ulla re eget neo ita 

ὡς ὅταν ἀξιῶμεν τὸν μέγαν ἄνδρα 
μεγάλοις ὅπλοις κοσμεῖσθαι, ὡσ- 
αὕτως καὶ τὸν διδάσκαλον γονέων 

ἐνάμιλλον τιμᾶσθαι, ἵνα μὴ καὶ 
πλεῖον λέχω. Οἱ μὲν γὰρ γονεῖς 
κὸ ἁπλῶς εἶναι παρέσχον ἡμῖν, οἱ 
διδάσκαλοι δὲ τὸ εὖ εἶναι. Ἐξή- 
omas δὲ τούτων ϑεὸς καὶ ἡ εἰς 
τοῦτον τιμή, ες οὐ μόνον τοῦ 
εἶναι παραίτεος ὦν, αλλὰ καὶ τοῦ 
εὖ, καὶ δὴ καὶ τοῦ εἷρ αἰεί. --- 

Pro ἔσον (codd. msti) Nann. Gesn.- 

Steph. Rechenb. ἔσων ediderunt. 
10. τῆς εἰς ϑεὸν τιμῆς] Artic. 

τὴς in. Aet. omissus. Fellus: „Ex- 
cipit dei cultum, siquidem id unum 
anima sola ezpediri possit, Ioann. 
4, 24. 

11. ἐδέων)] Arg. ἰδίαν. Mox 
ibidem τῶν ante αλλοτρ. ezchdit. 
Clar. 2 ἀλοτρέων. 

12. φύσιν] Deest Aet. Pro ἢ 
ξ. ἀπ. Arg. Par. 3. Clear. 2. Big. 
καὶ τ. ax. (c.23.n. 12). Dechsir.: 
„siquidem usus rerum Congruarum 
abstinentiaque in illis tantum Enti- 

bus cernatur quae a natura ad usum 
rerum comparata sunt.‘‘ 
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μήτε χρῆσθαί τισιν ἤ τινι πεφυχυίας, καὶ διὰ τοῦτο μήτε τῆς 

λεγομένης 13 ἰδιοπραγίας τῶν μερῶν ἐπὶ τῆς οὕτως ἐχούσης 

16 ψυχῆς εὐρεϑῆναι δυναμένης; 

23. Καὶ ᾿μὴν κἀκεῖνο πάντων παραλογώτατον, τὸ τοὺς 
μὲν ϑισπισθέντας νόμους ἐπὶ ἀνθρώπους φέρειν, τῶν δὲ νομί-- 

μωῶς ἢ παρανόμως πεπραγμένων τὴν δίκην ἐπὶ μόνας τρέπειν 

τὰς ψυχάς. Εἰ γὰρ ὁ τοὺς νόμους δεξάμενος 3 οὗτος δέξαιτ᾽ 

ἂν δικαίως καὶ τῆς παρανομίας τὴν δίκην, ἐδέξατο δὲ τοὺς νό- Ὁ 
μους ἄνθρωπος, οὐ ψυχὴ καϑ'᾽ ἑαυτήν, ἄνθρωπον δεῖ καὶ τὴν 

ὑπὲρ τῶν ἡμαρτημένων ὑποσχεῖν δίκην, οὐ ψυχὴν καϑ᾽ ἑαυτήν" 

ἐπεὶ μὴ ψυχαῖς ἐϑέσπισε ϑεὸς ἀπέχεσθαι τῶν οὐδὲν αὐταῖς προσ- 

ηκόντων, οἷον ἐμοιχείας φόνου κλοπῆς ἁρπαγῆς τῆς κατὰ τῶν 

γεννησάντων ἀτιμίας, πάσης τε κοινῶς τῆς ἐπ᾽ ἀδικίᾳ καὶ βλά- 

By τῶν πέλας γινομένης ἐπιθυμίας. Οὔτε γὰρ τὸ ὃ Τίμα τὸν 

πατέρα σου καὶ τὴν μητέρα σου ψυχαῖς μόνον εὐάρμοστον, οὐ 

προσηκόντων αὐταῖς τῶν τοιούτων ὀνομάτων᾽ οὐ γὰρ ψυχαὶ 

., ,᾽,.,» 

TER, 

ψυχὲς γεννῶσαι τὴν τοῦ πατρὸς ἢ τῆς μητέρος ° οἰκειοῦνται 7000-66 

ἡγορίαν, all’ ἀνθρώπους ἄνϑρωποι" οὔτε οὖν τὸ 7 Οὐ μοιχεύ- 
2* σεις ἐπὶ ψυχῶν λεχϑείῃ ποτ᾽ ἂν ἢ νοηϑείη δεόντως, οὐκ οὔσης 

13. ἰδιοπραγίας) Par. 8 εἰ Clar. 
2 δικαιοπραγίας, quam quidem le- 
ctionem interpres Campid. secutus 
est. Cf. Steph. Thes. gr. ling., ed. 
C. B. Hase, Vol. IV. p. 511. Non 
muto. 

14. φυχῆς] Abest in Act. et 
ap. Nann. 

1. μὴν] Aet. τὴν, tum ἀπ᾿ pro 
ἐπ᾽, denique νομιμένων pro νομί- 
μως. 

2. Εἰ γὰρ url.) Scholion 
in marg. Par. 1: Ὅτι καὶ ἀπὸ τῆς 
δόσεως τῶν νόμων ἀναγκαίως ἡ 
εῶν σωμάτων ἀνάστασις ἀναφαί- 
ψᾶται. Οὐ γὰρ ψυχῇ μόνῃ ὁ νό- 
μος δίδοται, ἀλλὰ ψυχῇ μετὰ σώ- 
ματορ᾽ ὥστε, εἰ καὶ αἱ κατορϑώ- 

δεις καὶ αἱ διαμαρτίαι τῶν νύμων 
ἐξ ἀμφοῖν, ἀναγκαίως καὶ al μι- 
σθαποδοσίαι τῷ ἐξ ἀμφοῖν πλέ- 
γματι βραβευθήσονται. 

8. oörog) Deest in Aet. et ap. 
Nann. De demonstrativo post arti- 
culum vide Tatian. Or. sd Gr. c. 29. 
n. 20. Pro δέξαιτ᾽ ἂν Par. 3 et 
Clar. 2 ἂν δέξαιτο. 

4. μοιχείας φόνου κλοπῆς otc.] 
Exod. 20, 48 --- 17: οὐ μοιχεύσεις, 
οὔὐ κλέψεις, οὐ φονεύσεις, ... οὐκ 
ἐπιθυμήσειρ etc. [Deuter. 5, 17 --- 
21 alio ordine: οὐ φον., οὐ μοιζ.» 
οὐ κλέῳ. etc., ut Matth. 49, 18. 
Sed Aihenagoras eodem affert or- 
dine quem Lucss ev. 18, 20: κι ἡ 

»," 
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comparata est ut his auf illis uti possit, ac propterea neuti- 

quam propria quae dicitur partium functio in anima sic con- 

stituta deprehendi potest ὃ 

23. Atque profecto illud omnium maxime a ratione alie- 

num est, sancitas quidem leges conferre in homines, obser- 

vatae autem aut violatae legis mercedem in solas vertere 

animas. Nam si qui leges recepit is etiam merito violatae 

legis poenam recipiat, leges autem recepit homo, non anima 

sola, hominem etiam oportet peccatorum poenam sustinere, 

non animam solam; siquidem non animabus praecepit deus 

ut abstineant rebus ad eas nihil attinentibus, velut adulte- 

rio caede furto rapina ignominia in parentes, et omni gene- 

ratim cupiditate 4086 iniuriam et damnum proximo infert. 

. Neque enim illad Honora patrem tuum et matrem tuam anima- 

bus tantum oonvenit, quum iis eiusmodi nomina non conveni- 

ant: non enim animae ab animabus gignuntur ut patris et ma- 

tris appellationem sibi adsciscant, sed homines ab hominibus ; 

neque igitur illud Non moechaberis de animabus decenter 

dicatar aut cogitetur, quum inter eas non sit masculi et 

μοιχεύσῃς, μὴ φονεύσῃς, abest, sed recte Valla: mairem 

μὴ κλέψῃς, μὴ ψευδομαρτυρή- 
ons, τίμα τὸν πατέρα σου καὶ - 

τὴν μητέρα σου — οἱ Paulus Rom. 
13, 9: οὐ μοιχεύσεὶς, οὐ φον., οὐ 
κλέψ., οὐκ ἐπιθυμήσεις etc. ser- 
varunt. — Antea Par. 3 εἰ Clar. 2 

ἐθέσπισεν ὁ ϑεὸς. Aet. pro av- 
ταῖς προσηκ. habet αὐταῖς ἐν ταῖς 
προσηκ. Vides ἐν ταῖς nalum esse 
ex praegresso αὐταῖς, εἰ. c. 15. 

ἢ. 4. Vocem ἐπιθυμίας in fine 

enuntistionis Aet. non agnoscit. 

5b. Τίμα ... μητ. σου] Exod. 
20, 12 (Luc. 18, 20). — Aet. et 

Nann. τὸ ante Τίμα et σου post 
μητέρα praelermiserunt; σου post 
μητέρα in reliquis quoque editt. 

ἐπ α πι. 

6. οἰκεεοῦνεα!:) Clar. 2 οἰκοιοῦν- 

ται, Act. οἰκοῦνται. Cum ἄνϑρω- 
ποι subaudias γεννώντερ. „Denn 
nicht Seelen - zeugende Seelen eig- 
nen sich solche Namen an, sondern 
Menschen - zeugende : Menschen.“ 

Homo nempe constal ex anima et 
corpore (c. 21. n. 15). 

71. Οὐ μοιχεύσεις] Exod. 20, 
13. — Illud Οὐ μοιχεύσεις ope Par. 
4 et Arg. refinxi. Desideratur οὐ in 
Aet. Caeteri codd. msti ou μοιζεύ- 
oy6, quae scriplura etiam in omni- 
bus editis compareil. Verba ποτ᾽ ἂν 
ἢ von®ein ap. Morell. et Duc. er- 
rore exciderunt, ilem moz κατὰ 
anle τὸ ἄρσεν. 
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dv αὐταῖς τῆς κατὰ τὸ ἄρσεν καὶ ὃ θῆλυ διαφορᾶς οὐδὲ πρὸς 
μῖξίν τινος ἐπιτηδειότητος ἢ πρὸς ταύτην " ὀρέξεως. ᾿Ορέξεως 
δὲ τοιαύτης οὐκ οὔσης, οὐδὲ μῖξιν εἶναι δυνατόν" παρ᾽ οἷς δὲ 
μῖξις ᾿δούκ ἔστιν ὅλως, οὐδὲ ἔνϑεσμος μῖξις, ὅπερ ἐστὶν ὁ γά- 
wos’ ἐννόμου δὲ μίξεως οὐκ οὔσης, οὐδὲ τὴν παράνομον καὶ 
τὴν ἐπὶ ἀλλοτρίᾳ γυναικὶ γινομένην ὄρεξιν ἢ μῖξιν 1 εἶναι du- 
varov, τοῦτο γάρ ἐστι μοιχεία. ᾿Αλλ οὐδὲ τὸ κλοπὴν ἀπαγορεύ- Β 
εἰν 12ἢ τὴν τοῦ πλείονος ἐπιθυμίαν ψυχαῖς προσφυές · οὐδὲ γὰρ 
δέονται τούτων, ὧν οἱ δεόμενοι διὰ rm φυαικὴν ἔνδειαν ἢ 
χρείαν κλέπτειν εἰώθασιν 1 ἢ λῃστεύειν, οἷον χρυσὸν ἢ ἄργυ- 
ρον ἢ ζῶον ἢ ἄλλο τι τῶν πρὸς τροφὴν ἢ σκέπην ἢ χρῆσιν 
ἐπιτηδείων ἀχρεῖον γὰρ ἀϑανάτῳ φύσει πᾶν ὁπόσον τοῖς ἐνδεέ. 
σιν ὀρεκτὸν ἐς χρήσιμον. ’AA ὁ μὲν ἐντελέστερος περὶ τούτων 
λόγος ἀφείσθω τοῖς ἀπουδαιότερον ἕκαστον σκοπεῖν βουλομένοις 

ἢ φιλοτιμότερον διαγωνίξεσϑαι πρὸς τοὺς διαφερομένους. Ἡμῖν 

δὲ ἀρκούντων τῶν ἀρτίως εἰρημένων καὶ τῶν συμφώνως τού. Ὁ 
«τοῖς τὴν ἀνάστασιν πιστουμένων, τὸ τοῖς αὐτοῖς ᾧτὶ πλεῖον ἐν.᾿ 
διατρίβειν οὐκ Ei ἂν ἔχοι καιρόν" 15 οὐ γὰρ τὸ μηδὲν παραλι. 
ποῖν τῶν ἐνόντων εἰπεῖν πεπριήμεθα σκοπόν, ἀλλὰ τὸ κεφαλαιω- 
δῶς ὑποδεῖξαι τοῖς συνελθοῦσιν ἃ χρὴ περὶ ἀναστάσεως φρονεῖν, 
καὶ τῇ δυνάμει τῶν παρόντων συμμετρῆσαι τὰς ἐπὶ τοῦτο φε-- 
ρούσας ἀφορμάς. 

24. ᾿᾿Ἐξητασμένων δὲ ποσῶς τῶν προτεθέντων ὑπόλοιπον 

8. θῆλυ] Par. 3 οἱ Clar. 2 τὸ 
ϑῆλν. 

9. ὀρέξεωρ)] Non comparot in 
Aet. Οἵ, Suppl. c. 14. n. 3. 

10. οὐκ ἔσειν Sims] Arg. Par. 

9. Clar. 2 ὅλως οὐκ ἔστιν. Ms. Vall. 
omnino non est. Editi ante Maran.: 

οὐκ ἔστιν, ὅλως οὐδὲ εἴς. Arltic. 
ὁ ante γάμος in tribus illis codd. 
desideratur. 

41. εἶναν) Deest Clar. 2. 
12. ἢ) Aet. καὶ (n.14, c. 22. n. 

12, c. 24. n. 12). Non apparet τοῦ 
ante πὲ. in Clar. 2. 

13. nv) Deest Arg. Par. 3. 
Clar. 2. Mox Clar. 2 εἰώθασι, sine». 

44. ἢ] Par. 3. Clar. 2. Ms. 
Vall. καὶ (n. 12). 

15. οὐ γὰρ etc.] Clar.1 et Aet. 
τῶν ἐνόντων zoınusdea (sic) σκο-- 
=09 pro ©. dv. εἰπεῖν πεπ. σκοπόν. 
Arg. Par. 3. Clar. 2 περὶ εἧς d- 
ψαστάσεως Pro περὶ ἀναστάσεως. 
Interpreteris zoig συνελθοῦσιν 
non de iis „qui ad librum legen- 
dum accedunt,‘‘ ut Clarisseo (Do 
Alhenag. p. 58. n. 10) placait, sed 
de discipulis sivo amicis, quibus 
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feminae discrimen nec ulla ad coitum habilitas aut appetitus. 

Nullas autem quum sit appetitus, neque coitus fieri notest; 

apud quos autem nullus est coitus, neque legilimus est Coi- 

tus, quod est matrimonium; ubi autem nihil est loci legitimo 

coitui, neque illegitimus alienae uxoris appelitus et cum ea 

coitus locum obtinere potest, id enim est adulteriam. Sed 

nec furtum aut cupido plura habendi quum interdicuntur, id 

animabus convenit: neutiquam enim indigentcs sunt earum 

rerum, quae qui iis indigent propter naturalem indigentiam 

aut usum furari solent aut per vim rapere, velut aurum aut 

argentum aut animal aut aliud quidpiam eorum quae ad vi- 

ctum aut vestitum aut usum apta sunt; inutile enim est im- 

mortali naturae quidquid ab indigentibus tamquam utile ap- 

petitur. Sed uberiorem de his rebus disputationem iis di- 

mittamus qui singula diligentius considerare volunt aut vehe- 

mentius dimicare cum adversariis. Nobis autem quum satis 

sint quae modo dicta sunt et quae his consentanea resur- 

rectionem adstruunt, in iisdem diutius immorari non iam 

tempestivum sit; non enim nihil praetermittere ex iis quae 

dici possunt propositum nobis est, sed summatim his qui 

convenerunt indicare quid de resurrectione sentiendum sit, 

et argumenta quibus hoc dogma nititur accommodare ad prae- 

sentium facultatem. 

24. Examinatis autem aliquatenus iis quae proposita 
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praesentibus traclatum praele- 
git Alhensgoras; ray παρύντων 
non est genus neutrum (Nann. et 

editt. qui eius versionem repetie- 
rant: „vi eorum quae iam in prae- 

sentia diximus“‘), sed masculinum, 
quo iidem indicantur quos modo di- 
xit τοὺς avselßoövrag, ut Nourrius 
‘(Appar. ad Biblioth. Max. vett. Patr. 

P. I. p. 480: „ad eorum qui prae- 
sentes adstant ingenii vim accommo- 
dare“) et Io. A. Fabricius (Hist. 

erit. de la rép. des letires T. IX. 

p. 139: „capacitsti eorum qul prae- 
seutes sunt accommodare‘‘) cogno- 
verunt. Qusmquam haud equidem 
dubito quin Athenagoras voluerit 
hunc traciatum etiam legi ab aliis, 
potissimum ab adversariis doctrinae 
de resurrectione. 

41. ᾿Εξητασμένων δὲ rl.) 
Scholion in marg. Par. 1 et 2: 

“Ὅτι τῶν ἀπὸ τῆς ἀρχῆς τῆς γενέσε- 
ὡς τῶν ἀνθρώπων εὐθυβόλως ἡμᾶς 
ἐπὶ τὴν ἀνάστασιν τῶν νοκρῶν 
καθϑορμισάντων ἀκόλουθον καὶ ἐ- 
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ἂν εἴη καὶ τὸν ἀπὸ τοῦ τέλους διασκέψασθαι λόγον, ἤδη μὲν 

τοῖς εἰρημένοις ἐμφαινόμενον, τοσαύτης δὲ μόνον ἐπιστασίας καὶ 

προσθήκης δεόμενον, ὡς μὴ ὃ δοκεῖν τι τῶν μικρῶς ἡμῖν elon- Ὁ 

μένων ἀμνημόνευτον καταλιπεῖν καὶ παραβλάψαι τὴν ὑπόϑεσιν 

ἢ τὴν ἐξ ἀρχῆς γενομένην διαίρεσιν. 3. Τούτων τε οὖν ἕνεκεν 

‚sel τῶν ἐπὶ τούτοις ἐγκεισδομένων καλῶς ἂν ἔχοι τοσοῦτον ἔπε- 

σημήνασϑαι μόνον, ὅτι δεῖ καὶ Troy ἐκ φύσεως συνισταμένων 
καὶ τῶν κατὰ τέχνην γινομένων οἰκεῖον ἑκάστου τέλος εἶναι, ὃ τοῦ-. 

“τό που καὶ τῆς κοινῆς πάντων ἐννοίας ἐκδιδασκούσης ἡμᾶς καὶ 

τῶν ἐν ὀφϑαλμοῖς στρεφομένων ἐπιμαρτυρούντων. “Ἦ γὰρ 0067 

ϑεωροῦμεν ἕτερόν τι τοῖς γεωργοῦσιν, ἕτερον δὲ τοῖς ἰατρεύου-- 

σιν ὑποκείμενον τέλος, καὶ πάλιν ἄλλο μέν τι τῶν ἐκ γῆς φυο- 

μένων, ἄλλο δὲ τῶν ἐπ᾽ αὐτῆς τρεφομένων ξώων καὶ κατά τινα 

20 τοῦ τέλους [c. 11. n. 21 et τῶν κατ᾽ ἀξίαν τυχεῖν. — Αεἰ. 
c. 18. n. 1] τῆς αὐτῆς ὑποθέσεως 

τὸ πιστὸν παρασχεῖν. Ὡς γὰρ ἐπὶ 
τῆς γενέσεως κἂν ὁμοίως τοῖς ξώ- 
οιἰς ij τοῦ αἀνϑρώπου πρύοδος εἰς 

τὸν βίον, ἀλλ᾿ ὅμως ἔχει τινὰ δια- 
στέλλοντα ταύτην κατιδιάζουσαν 
γνῶσιν ἐκείνων, ὡς τὴν ἀνατρο- 
φήν, ὡς τὴν τοῦ ἤϑους εὐστάϑει- 
αν καὶ τὴν τῶν φρενῶν πῆξιν, 
ἅπερ ἐξήρηται τῆς τῶν ἄλλων 
χκοιγότητος. Ἐπεὶ δὲ τοιαύτη ἡ 

γένεσις καὶ πρὸς τούτοις τὸ [Par. 

2 τὸ omisit] νόμῳ ῥδυθμίξεσθαι 
καὶ τέχναις, ὅσαι πρακτικαὶ καὶ 
ὅσαι ϑεωρητικαὶ καὶ ταύταιρ ἄν- 
ϑρωπος ἡλικίας ἁπτόμενος κατα- 
κοσμεῖταε, ἑπόμενον ἤδη καὶ τὸ 
τέλος κατὰ πολὺ διάφορον ἐκείνων 
ἀνευρίσκειν. “Διὰ γὰρ τὸ ψυχῇ 
λογικῇ χρῆσϑαι, ὡς λόγος προῦ- 
πεσεήσατο, διάφορον καὶ τὸ τέλος 
ἀπείληφεν, οὐ συγκαταλυομένην 
ἔχων τῷ σώματι καὶ τὴν ψυχήν. 
Ἐπεὶ δὲ τοῦτο, κατηναγκασμένως 
τῇ ψυχῇ καὶ τὸ σῶμα συνυπάρξει 
τοῦ τῶν γερῶν πρὸς τοῦ βραβέως 

προστεθέντων v. ἂν εἴη καὶ τῶν 
ἀπὸ εἰς. Big. ἐν τοῖς εἰρημένοις. 

2. δοκ. τι τῶν μικρῶς ἡμῖν 
εἰρ) Ita Par. (1?) 3. Clar. 2 οἱ 
(supra lineam: omisso rı) Arg. Ita 
Maran. quoque, nisi quod ἡμῖν post 
εἰρημ. collocavit. Caeteri editt. dox. 
τῶν μικρὸν εἰρ. ἡμῖν. In ΑΓΕ. 
supra ἡμῖν εἰρημένων scriplum est 
πρόσθεν: supra enim, c. 18, hoc 
argumentum ex fine hominum da- 
clum Alhenagoras breviter (uexgag, 
parve, — σμικρῶς ap. Plat. Crit. 
p. 107 Ὁ) attigit. Clar. 1 et Aet. 

voci ἀμνημόνευτον slatim addunt 
γενομένην διαίρεσιν, caeleris eie- 
etis. 

ἃ. Τούτων) Nann.: „His de 
causis aliisque eodem pertinentibus 
pulchrum fuerit.‘“ At Maren.: „In- 

telligit Athensgorss τοὺς συνελθόν- 
τας sive παρόντας," c. 23. n. 16. 

Deest οὖν in Arg. 
4. 7. ἐκ φύσ. ... τ. κατὰ very.) 

Scholion in marg. Par. 1: Τῶν 

ἐκ φύσεως ὡς ἐπὶ τῶν ξωῶν τῆς 

4 
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erant superest ut et argumentum quod ex fine ducitur con- 

sideremus, iam quidem ex iis quae dicta sunt elucens, tan- 

tum vero considerationis et accessionis requirens, quantum 

opus est ut non videamur aliquid ex 118 quae paucis a nobis 

dicta sunt immemoratum relinquere et materiam aut sus- 

ceptam ab initio divisionem laedere. Horum igitur in gratiam 

et eorum qui has in res incumbent praeclarum fuerit hoc 

tantummodo observare, [nempe] et eorum quae a natura con- 

stituta sunt et eorum quae arte fiunt proprium Cuiusque finem 

esse debere: quod quidem et communis omniam notio nds 

docet et res ante oculos positae testantur. An non enim 

videmus alium esse agricolis, alium medicis propositum fi- 

nem, ac rursus alium eorum quae ex terra nascuntur, alium 

vero animalium quao in terra victitant et naturali quadam 

γενέσεως χαὶ τῆς τῶν φυτῶν Pla- 
στήσεως, τῶν κατὰ τέχνην ὡς ἐπὶ 
σπορᾶς καὶ φυτείας. --- Clar. 2 

κὸν (pro τῶν) ἐκ φύσ. 
5. τοῦτό που] Ita omnes codd. 

msti. Nannius imprudenter legit 

τοῦ τόπου (ut Valla: loco), unde 
reliqui edilorrs τοῦ τρόπου stulte 
fecerunt. Solus Maranus veram 

auclori reddidit scripturam. 

6. H] Par. 3 et Clar. 2 εἰ, 
CL. c. 18. n. 16. Negatio οὐ in 
Arg. omissa. Aet. non ὑποχϑέμενον 
sed dxzixsiuesor. Scholion in 
marg. Par. 1: Τοῖς γεωργοῦσι τέ- 
log ὁ ἄμητος, τοῖς ἑατρεύουσιν ἡ 

ὑγεία, τῶν ἐκ γῆς φυομένων ἡ 
ἁπάντων συλλογὴ τῶν ὡραίων καὶ 
τὸ αὐανθέντα ἢ πυρὶ παραδοθῆ- 
ψαι ἢ τινε χρείᾳ εἰς σύστασιν οἷ- 
κίας ἢ νεὰὺς παραληφθῆναι. Re- 
chenbergius: „Res omnes ἃ deo 

crealae elegantissimo nexu ita sunt 
inter se complicatae, ut contemplen- 
tibus nobis earum finem acalam qua- 
si, qua in deum ascendamus, ordi- 

natissimam praebeant. Inserviunt 

enim elementa corporibus mixtis, 
et horum inanimata vivis, inter 
viva stirpes animalibus, inter 
animalia pecudes homini: atque sic 
cetera quidem universa sunt propter 
hominem, homo vero ipse propter 
deum, non quod carere numen av- 
ταρκέστατον Opera nostra Non pos- 
sit, sed quod placuerit illi hominem, 
carissimum sibi animal, compendium 
quoddam universi et centrum, in 
quod omnes reliquorum corporum 
linese coirent, ila disponere, ut 

quemadinodum axis rolen promovet 
sic ipse, cui soli inter has corpo- 
reas naturas intelligendi concessa 
facultas est, globum coeli pariter ac 
terrae secum volveret in gloriam 
summi artificis. Sapienter ergo Athe- 
nagoras, pulcherrimam finium con- 
seculionem speculatus, ad ultimum 
hominis finem cognoscendum nos de- 

dueit, ac inde fuluram eius vitam 
meliorem resurreclionem demon- 
strat.“ CA. c. 256. n. 11. 
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φυσικὸν εἰρμὸν γεννωμένων; Ei δὲ τοῦτ᾽ ἔστιν ἐναργὲς καὶ δοῖ 
πάντως ταῖς φυσικαῖς ἢ τεχνικαῖς δυνάμεσι καὶ ταῖς 7 ἐκ τούκ- 

τῶν ἐνεργείαις. τὸ κατὰ φύσιν ἕπεσθαι τέλος, ἀνάγκη πᾶσα καὶ 
τὸ τῶν ἀνϑρώπων τέλος, δὺς ἰδιαζούσης ὃν φύσεως, ἐξῃρῆσθαε 

τῆς τῶν ἄλλων κοινότητος" ἐπεὶ " μηδὲ θεμιτὸν ταὐτὸν ὑποϑέ - 

dar τέλος τῶν τε λογικῆς κρίσεως ἀμοιρούντων καὶ τῶν κατὰ Β 

. τὸν ἔμφυτον lo νόμον καὶ λόγον ἐνεργούντων, ἕμφρονέ τε ξωῇ 

καὶ δίκῃ χρωμένων. Οὔτ᾽ οὖν τὸ ἄλυπον οἰκεῖον 1; τούτοις ἂν 
εἴη τέλος, μετείη γὰρ ἂν τούτου καὶ τοῖς παντελῶς ἀναισϑητοῦσιν “ 
ἀλλ οὐδὲ τῶν τὸ σῶμα τρεφόντων 12 ἢ τερπόντων ἀπόλαυσις 

καὶ πλῆθος ἡδονῶν: ἢ ᾿ξ πρωτεύειν ἀνάγκη τὸν κτηνώδη βίον, 
ἀτελῆ δὲ εἶναι τὸν κατ᾿ ἀρετήν. Κτηνῶν γὰρ οἶμαι καὶ βοσκη- 
μάτων οἰκεῖον τοῦτο "δ τέλος, οὐκ ἀνθρώπων ἀθανάτῳ ψυχῇ καὶ Ὁ 
λογικῇ κρίσει χρωμένων. 

25. Οὐ μὴν οὐδὲ μακαριότης ψυχῆς ἴ κεχωρισμένης σώμα- 

zog‘ οὐδὲ γὰρ τὴν ϑατέρου τούτων ἐξ ὧν συνέστηκεν. ἄνϑρωπος 
ἐσκοποῦμεν ξωὴν ἢ τέλος, ἀλλὰ τοῦ συνεστῶτος ἐξ ἀμφοῖν" 

τοιοῦτος γὰρ πᾶς ὁ τόνδε “τὸν βίον λαχὼν ἄνθρωπος, καὶ δεῖ 
τῆς τούτου ζωῆς εἶναί τι τέλος οἰκεῖον. "EI δὲ τοῦ συναμφο- 

τέρον τὸ τέλος, τοῦτο δὲ οὔτε ζώντων αὐτῶν ἔτι κατὰ τόνδε 

τὸν βίον εὐρεϑῆναι δυνατὸν διὰ τὰς πολλάκις ἤδη ῥηθείσας αἷ- 

τίας, οὔτε μὴν ἐν χωρισμῷ τυγχανούσης τῆς ψυχῆς, τῷ μηδὲ 
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7. ἐκ) Deest Par. 3 et Glar. 2. 
8. sg] Non est in Par. 3 et 

Clar. 2. " 
9. μηδὲ] Arg. Par. 3. Clar. 2 

μὴ. Valla: quandoquiden fas non 
est. 

40. νόμον] Ael. μόνον. CI. 
Suppi. c. 3. n. 8. Sunt, opinor, qui- 
bus facile persuadere possem Alhe- 
nagoram scripsisse νοῦν. E. g. ce. 
15: νοῦς καὶ λόγος δέδοται τοῖς 
ἀνθρώποις. Verum nihil muto. 
Per chiasmum τῷ ἐμφύτῳ νόμῳ re- 
spondet δίκη, et ad τὸν (ἔμφ.) Ad- 

γον speclat ἔμφρων (= νοῦν συν- 
ἐπιφερομένη, c. 25. ἢ. 11) ζωή. 

11. τούτοις] Ita Par. 1. 3 

Clar. 2 et Maran. Caeteri codd. 
msti et edili τοῦτ᾽. Similem erro- 
rem c. 16. n. 14 notavi. Supra με-- 
κείη corrector in Arg. μέτεσει scri- 
psit. In Arg. Par. 3. Clar. 2 ἂν 
ante τούτου abest. 

12. ἢ) Par. 3 et Clar. 2 al 
(c. 23. n. 14). Scholion in marg. 
Par. 1 et 2: Τὸ τὸν ἐνήδονον 
βίον ἐκ παντὸς μεταδιοΐχειν καὶ 
τοῦτο οἴεσθαι τέλος καὶ βίου μα- 
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serie generantur? Quodsi id perspicuum est et omnino opor- 

tet: ut potentias, quae naturä aut arte continentur, earum- 

que opera consentaneus naturae finis Sequatur, necesse pror- 

sus est ut hominum finis, ut singularis naturae finis, secer- 

natur a caeterorum communitate: siquidem minime fas est 

eumdem statuere finem eorum quae rationalis iudicii expertia 

sunt et eorum quae secundum insitam legem et rationem ope- 

rantur, h. e. prudenti vita et iustitia utuntur. Non igitur 

indolentia proprius erit iis fnis, communis enim esset iis 

etiam quae sensus expertia sunt: sed neque E0rum quae cor- 

pus alunt aut oblectant perfruitio et copia voluptatum; aut 

necesse est belluinam vitam primas obtinere, eam autem 

quae ad virtutem dirigitur nullam ad finem dirigi. Bellua- 

ram enim arbitror et pecudum esse proprium hunc finem, 

non hominum immortali anima et rationali iudicio utentium. 

25. Neque profecto beatitudo animae a corpore separa- 

tae; minime enim alterutrius eorum ex quibus constat homo 

vitam consideramus aut finem, sed illius qui ex utroque 

constat: talis enim est quisquis hancce vitam sortitus est 

homo, et illius vitae proprium aliquem esse finem oportet. 

Quodsi utriusque finis est, isque nec illis adhuc degentibus 

in hacce vita reperiri potest propter causas saepe allatas, 

nec in anima a corpore separata, eo quod talis homo minime 
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καριότητα, ὡς μετὰ τοῦτο οὐκέει 
ὄντων ἡμῶν. ΄ 

13. πρωτεύειν) Act. πρωτεύει. 
Μοχ Clar. 2 δ᾽ εἶναι. 

44. τέλος] Clar. 2 τὸ τέλος. 
Pro ἀθανάτῳ Act. et Nann. ἀϑα- 
νάτων. 

1. κεχωρισμένη6)] Clar. 2 κε- 
χωρεσμένη. --- Scholion in marg. 
Par. 1 οἱ 2: Ei γὼρ ἄνθρωπος 
ἐκεῖνο τὸ ἐκ λογικῆς ψυχῆς καὶ 
σώματος συγκείμενον ζῶον, οὐχὶ 
δὲ ψυχὴ μόνη [Par. 2 μόνον], ὡς 
οὐδὲ σῶμα ψυχῆς χηρεῦαν, ἀνάγ- 

un παντωρ, εἰ μέλλοι. ἄνθρωπος 
τινῶν τῶν κατὰ τὸν παρόντα βίον 
αὐτῷ πεπραγματευμένων [Par. 2 
ςεπραγμένων] ἐπαυρίσκειν, τέλειον 
τούτων ἀλλ οὐκ ἐξ ἡμισείας τυγ- 
χάνειν. 

2. τὸν βίον λαχον) Act. οἱ 
editi Auge» τὸν βίον. 

3. Εἰ δὲὴ Aet. οὐδὲ. Mox 
idem: τὸ τέλος τοῦτο δὲ τοῦ 
συναμφοτέρου τέλος τοῦτο 

4. ζώντων) Clear. 2 tor τῶν. 
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συνεστάναι τὸν τοιοῦτον ἄνθρωπον διαλυθέντος ἢ καὶ ὅπάν- D 
τὴ σκεδασθέντος τοῦ σώματος, κἂν ἡ ψυχὴ διαμένῃ xa0’ ἕαυ- 

τήν, ἀνάγκη πᾶσα κατ᾽ ἄλλην τινὰ τοῦ συναμφοτέρου καὶ τοῦ 

αὐτοῦ ξώου σύστασιν τὸ τῶν ἀνθρώπων φανῆναι τέλος. Τού- 

του δ᾽ ἐξ ἀνάγκης ἑπομένου, δεῖ πάντως γενέσϑαι τῶν vergw- 

θέντων ἢ καὶ " πάντη διαλυϑέντων σωμάτων ἀνάστασιν καὶ τοὺς 

αὐτοὺς ἀνθρώπους συστῆναι πάλιν" ἐπειδή γε τὸ μὲν τέλος οὐχ 
ἁπλῶς, οὐδὲ τῶν ἐπιτυχόντων ἀνθρώπων, ὁ τῆς φύσεως τίϑε- 

ται νόμος, ἀλλ᾽ αὐτῶν ἐκείνων τῶν κατὰ τὴν προλαβοῦσαν ζω- 
nv βεβιωκότων, τοὺς δ᾽ αὐτοὺς ἀνθρώπους συστῆναι πάλιν ἄ-. 
μήχανον, μὴ τῶν αὐτῶν σωμάτων ἴ ταῖς αὐταῖς ψυχαῖς ἀποδο- 68 

ϑέντων. Τὸ ὃ δ᾽ αὐτὸ σῶμα τὴν αὐτὴν ψυχὴν ἀπολαβεῖν ἄλλως 

μὲν ἀδύνατον, κατὰ μόνην δὲ τὴν ἀνάστασιν δυνατόν᾽ ταύτης 

γὰρ "γενομένης καὶ τὸ τῇ φύσει τῶν ἀνθρώπων πρόσφορον 
ἐπακολουϑεῖ 19 τέλος. 

5. πάντῃ) Arg. παντὸς. 
6. πάντη) Clar. 2 πάντων. 
1. τ. αὐταῖς ψυχαῖς) Par. 2. 

Aet. et Nann. -. ψυχαὶς αὐταῖς. 
8. δ᾽ αὐτὸ) Par 2. δὲ αὖ τὸ. 

Alhenagoras idem corpus contendit 
eidem animae in resurrectione reddi. 
Sed qnale tum erit corpus? Dicit 
— id quod Münscherus (Handb. d. 
christl. Dogmengesch. ed. 2. T. 1]. 

p. 487) caelerique historiae dogma- 
tum scriplores non viderunt — ea 
quae vere eflecerint prias corpus (die 
wahren Bestandtheile des ehemaligen 
Körpers) in resurreclione cosgmen- 
tatum ἰγὶ : ἢ. e. nulla ex iis quae 
aut humida εἰ sicca aut calida et 
frigida vocantur (in partibus corpo- 
ris alimentum accipientibus) perman- 
sura esse neque cum resurgentibus 

resurrectura, nihil tum conferente 

ad vitam sanguine sive piluila sive 
bili sive spiritu (c. 7); insuper de- 
clarat resuscitatum corpus corru- 

Τέλος δὲ !!fong ἔμφρονος καὶ λογικῆς 

plioni οἱ perpessioni non fore ob- 
noxium (c. 3. p. 43 C, c. 10. p. δύ 
B, c. 12. p. 53 B). C. 12: Εἶδος 
γάφ τε μεταβολῆς, καὶ πάντων 
ὕστατον, ἡ ἀναστάσις ἢ re τῶν 
κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον περιόντων 
ἔτι πρὸς τὸ κρεῖττον μεταβολή. 
Coll. Suppl. c. 31. p. 35 ἢ. 

9. γενομένηςρ)] Sic Par. 1 et 
Maran.; caeteri codd. msti et editi 
γινομένης (c. 18. n. 22). 

10. τέλος] Deest Act. (c. 23. 
n. 9). Paullo ante Clar. 2 non ar- 
ϑρώπων sed ἀνθρωώπον (sic). 

11. Gang ἔμφρ. x. λογ. ng.) 
I, q. νοῦν τε συνεκιφερομένης καὶ 
λογικῆς κρέσφως μεμοιραμένης, €. 
42. Ὁ φυσικὸς λόγος --Ξ ἡ (κοινὴ 
καὶ) φυσικὴ ἔννοια c. 14, vel ὁ 
ἔμφυτος λόγος ο. 24, ita ut re- 
spectus habeatur Long ἔμφρονος 

καὶ λογικῆς κρίσεως. Rationa- 
lis creaturse finis deumin 

aeternum contemplari. Le- 
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exsistat dissoluto aut prorsus etiam dissipato corpore, etiam- 

si anima per se permaneat: necesse est omnino in alia utri- 

usque et eiusdem animalis constitutione hominum reperiri fi- 

nem. Hoc autem quum necessario consequatur, necesse pror- 

sus est mortuorum aut Omnino dissolutorum corporum fieri 

rösurrectionem et eosdem homines rursus exsistere: siquidem 

finem non simpliciter, nec quorumlibet hominum, lex naturae 

constituit, sed ipsorum illorum qui anteactam vitam tradu- 

xerunt, iidem autem homines rursus exsistere non possunt, 

nisi eadem corpora iisdem animabus reddantur. Ut autem 

idem corpus eadem anima recipiat, aliter fieri non potest 

quam per resurrectionem: 

naturae hominum consequitur finis. 

cum non inlellexerunt interpretes 
sed versione obscuraverunt; etiam 
Ritterus (Gesch. d. chr. Philos. T. 
I. p. 321) prorsus fslso explicuit: 
„da soll alsdann der Mensch an der 
Seligkeit derer Theil haben, wel- 

chen vornehmlich und zuerst die 
natürliche Vernunft geeinigt ist, und 

in der Erkenntniss des Seienden 
und seiner Beschlüsse seinen Ruhm 
finden.“ Ego censeo verba τῇ rs 
ϑεωρίᾳ τοῦ ὄντος (ἢ. 6. dei) καὶ 
τῶν ἐκείνῳ (h. ε. τῷ ὄντι) δεδογ- 
μένων ἀπαύστως ἐκαγάλλεσϑαι ap- 
posita esse ad ea quae praecedunt 
illustranda. Similis appositio c. 12. 
p. 53 B. invenitur. Haud opus di- 
cere voculam re (quam Aet. et Nan- 
nius non agnoscunt), ut saepe, tra- 

iectam esse, h. 6. pertinere ad zov 
ὄντος (Matthise Ausf. gr. Gramm. 
ed. 2. p. 1277 sq. et Herbst. ad 
Xenoph. Memor. Socr. IV. c. 2. $. 

40); sed, propter eius collocatio- 
nem post articulum, cum respon- 
dente καὶ subaudias τῇ θεωρίᾳ. CI. 

Corp. Apoll. Vol. VII. 

hac .enim perfectä conveniens 

Vitae autem prudentiä 

Winer Gramm. d. neulest. Spr. 
ed. 6. p. 494, De sententia 
praeter c. 12 (n. 31) velim consu- 
las c. 13: Εἰ τοίνυν ὁ τοῦδε τοῦ 
παντὸς δημιουργὸς ἐποίησεν ἄν- 
ϑρωπον ἐπὶ τῷ ζωῆς ἔμφρονορ 
μετασχεῖν, καὶ γενόμοδνον θεωρὸν 
τῆς τε μεγαλοπρεπείας αὐτοῦ καὶ 

τῆς ἐπὶ πᾶσι σοφίας τῇ τούτων 
συνδιαμένειν ἀεὶ θεωρίᾳ, κατὰ τὴν 
ἐκείνου γνώμην καὶ καθ᾽ ἣν εἴληχε 
φύσιν, ἡ μὲν τῆς γοενέσεωρ αἰτία 
πιστοῦται τὴν εἰς ἀεὶ διαμονήν, 
ἡ δὲ διαμονὴ τὴν ἀνάστασιν, ἧς 
χωρὶς οὐκ ἂν διαμείνειεν ἄνθρω- 
-ορ. Adde c. 15: Ei δὲ καὶ νοῦς 
καὶ λόγος δέδοται τοῖς ἀνθρώποις 
πρὸς διάκρισιν νοητῶν, ... τῆς 
τοῦ ϑόντος ἀγαθότητος καὶ σο- 

φίας καὶ δικαιοσύνης, ἀνάγκη, 
διαμενόντων ὧν ἕνεκεν ἡ λογικὴ 
δέδοται κρίσις, καὶ αὐτὴν διαμέ- 
ψεῖν τὴν ἐπὶ τούτοις δοθεῖσαν 
κρίσιν. Ταύτην δὲ διαμένειν a- 
δύνατον, μὴ τῆς δεξαμένης αὖ- 
τὴν καὶ τῆς ἐν οἷς ἐστι διαμενού- 

19 
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κρίσεως οὐκ ἂν ἁμάρτοι τις εἰπὼν τὸ τούτοις ἀπερισπάστως 
12 συνδιαιωνίζειν οἷς μάλεστα καὶ πρώτως ὁ φυσικὸς συνήρμο- 
σται λόγος, τῇ τε ϑεωρίᾳ ᾿ξτοῦ ὄντος καὶ τῶν ἐκείνω δεδογ- 
μένων ἀπαύστως 13 ἐπαγάλλεσθαι" κἂν οἵ πολλοὶ τῶν ἀνθρώ-Β 
πων ἐμπαϑέστερον καὶ σφοδρότερον 1ὅ τοῖς τῇδε προσπεπονθότες 

ἄστοχοι τούτου διατελῶσιν. Οὐ γὰρ ἀκυροῖ τὴν κοινὴν ἀπο- 
πλήρωσιν τὸ πλῆθος τῶν ἀποπιπτόντων τοῦ προσήκοντος. αὖ- 

τοῖς τέλους, ἰδιαξούσης τῆς ἐπὶ τούτοις ἐξετάσεως καὶ τῆς ἑκάστῳ 

συμμετρουμένης ὑπὲρ τῶν εὖ ἢ κακῶς βεβιωμένων τιμῆς ἢ 
δίκης. 

σης φύσεως. Ὁ δὲ καὶ νοῦν καὶ 
λόγον δεξάμενός ἐστιν ἄνθρωπος, 
οὐ ψυχὴ καθ᾽ ἑαυτήν. ; 

12. συνδιαιωνίξειν] Act. συν- 
διαιωνίζει. De hoc verbo cf. c. 12. 

n. 31. Mox idem συνήρμοσθαι pro 
συνήρμοσται. 

“4 

48. τοῦ ὄντος] Par. 2. Arg. 
Aet. Big. Ms. Vall. τοῦ δόντορ 
(sed Aet. in marg. ὄντορ) habent: 
quae quidem scriptura huc translata 

est ex ὁ. 15. p. 57 A (vid. supra 
n. 11), ubi ratione habita praegressi 

δέϑοται usurpata est. 
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et rationali iudicio praeditae non erraverit si quis huno fi- 

nem esse dicat, in iis perpetuo sine interpellatione versari 

quibus maxime et primario congruit naturalis ratio, h. e. in 

contemplatione illius qui est et eius legis indesinenter gloria- 
ri: quamvis plerique homines terrenis rebus libidinose ao 

vehementer affecti hunc finem non assequantur. Non enim 

communem sortem evertit multitudo eorum qui congruente 

ipsis fine excidunt, quippe quum ad singulos pertineat eius- 

modi rerum inquisitio et ad unumquemque accommodetur vi- 

tae bene aut male actae merces aut poena. 

14. ἐπαγάλλ.) Act. ἐπαγγέλ- Clar. 2 in textu reposuit, caeteri 
λεσθαι. Idem καὶ pro κἂν. 

15. roig] Act. τῆρ. Pro προσ- 

«ἧπονθότες, quod Gatakerus (δὰ 
Marci Anton. De rebus suis lib. 

ΧΙ]. c. 3, Catabr. 1652. 4°, p. 421) 

monuit legendum atque Maranus ex 

editt. et codd. msti habent προπε-- 
πονϑότες. Saepenumero confundun- 
tur πρὸ et zgog: Suppl. c. 29. n. 
10, De res. c. 2. ἢ. 23, c. 16. ἢ. 
3; coll. ec. 1. n. 22, c. 7. n. 12. 
17, ce. 24. ἃ. 1. 

195" 





ΠΙ. 

IV. 

INDICES. 
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I. Index verborum. 

Numerus paginam et n. notam designat. 

4. 
ἀβασανίστως ‚ sine examine, 120 

ἣν ἐν ἀγαλματοφορεῖν τὸν ποι 
δαντῷ pimetr, 236. n. 31; cf. 
n. 4. 

ἄγειν καὶ ἁρπάξειν 8D. ἄγ. τελε- 
τας x. μυστήρια 4 Β. üy., gu- 
bernare, 60. n. 14. ἄγ. τινά, du- 
cere i. e. aestimare achten), α- 
gnoscere, 22. n.14. ἄγ. τῇ δόξη, 
honorare, 70. n. ὅ. 

ἀγένητος et ἀγέννητος 21. n. 10. 
ayo eds κακῶς τινα x. διώκειν 

᾿ἄγφαυλος ὅ. n. 9. 
ἄγριος HAN oppos. ἥμερον σπέρμα [00Β. ñueoo OB 

ἄδεια — ἐπ᾿’ ἀδείας, licentiose, 16. 

ἀδελφός et ἀδελφή nomina amoris 
69. n. 18. 

ἀδιακόσμητος ὅλη 198 Β. 
ἀδιάφορος de venere promiscua 

Adgdersıa — vide ᾿Ελένη. 
ἀϑεότης 140 (n. 1), coll. 19. n.1; 

vide σμῆνος. 
᾿4θηλᾶ Minerva 78. n. 22. 
ἀΐδιος — μόνος aldıog ὁ ἀγένητος 
ϑεός 168 C. coll. 108. n. 17. ἀγέ- 

τόν τι καὶ ἔστιν ἀΐδιον 88 ὃ. 
αἰϑέριος — τὸ αἰθέριον — ὁ αἱ- 
ϑήρ 32. n 

αἰτία — αἰτίαν λαμβάνειν, accu- 
sari, 

ἀκατάληπτος, deus 44. n. 2. 
ἀκριβής — ἐπ᾿ ἀκριβές, = ἀχρι- 

för (50 B), 28C. 94. n. 12. 116 

Euros βλασφημία,, temeraria ca- 
lumnia , 162 

᾿Δλέξανδρος callidus quidam vetera- 
tor (uec. 2) pro deo habitus 140. 

I - interrogans 41. n.21; cum 
vi augmentativa 9. n. 22; in pro- 
positionibus, conditionatis: εἰ δ᾽ 
οἶδεν ... αλλ ὡς γον. older 30 

ἄλλος ἄλλοις κζοῶνται 3. 5. 3. 
ἄμητος 111. η. 2. 
ἄν c. ἴυϊ. 164 n. 15. 
ἀναβάλλειν σπέρμα 60. n. 13. 
ἀναγκαῖα, τά, pudenda, 110. n. 26. 
ἀναισθητεῖν τοῦ ϑεοῦ 
ἀνάστασις νεχρῶν. 186. n. 1. 
ἀνδριαντοποιητική 76 ©. 
ἀνδροφονεῖν 480 (. 
ἀνδροφονία 178 B; 

ἀνφίδεος ὕλη 198 Β. 
ἀνεκδιήγητος 44 Β. 
ἀνεπιτρόπευτος 202 Β. 
ἀνθρωπικός (in Supplic.) 42 C. 50 

B. 168 B. 176 ἢ. 178 A. In lib. 
De res. semper (fere quinquies) 
ἀνθρώπινος 

ἀνθρωκοβορία 178 Β; cf. Epimetr. 

cf. Epimetr. 

ἄνδουπος — vide χριστιανός. 
ἀντιδοξεῖν zum 126 A. 
ἄνω καὶ κάτω 113. n. 38.. 
ἄνωθεν, * (coelitus) 82 D. 

antiguitus 254 D 
ἀξία, 7, τοῦ ϑεοῦ 196 A. πρὸς. 
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ἀξίαν ὃ B. 16 ἢ. 4160 D. κατ᾽ 
. et [κατ᾿ a αν 278. n. 9. 

τὸ κατ᾿ ἀξίαν 264 A. 270 Ὁ. 
ἀπαϑής deus 44. n. 2. 
ἁπαλός — ἁπαλὴ ψυχή 142 Ὁ. 
ἀπκαξιοῦν, renuere, 1180. 
ἀπαράλλακτος ὁμοιότης 76 D. 
ἀπειπεῖν τοῖρ κοήμασιν, renunlia- 

re opi 
ἀπείρατος, ezpers, 265. n. 25. 
ἀπερισκέπτως 4 
ἀπεχϑαάνεσθαί τινι 6. 0. 48. 
ἀπηρνθριασμένος, impudens, 178 

ἄπιστος oppos. σπουδαῖος 128 C. 
ἁπλῶς κ. ματην 230 Ὁ. = ἄναι- 

τίως x. μάτην 234 D. 
ἀπό de persona ansam praebente 

76. n. 15. ol ἀπὸ φιλοσοφίας, 
philosophi, 12 A. 116 B; sic οἱ 
απὸ "Ἀριστοτέλους 82 Α, ̓ οἱἑ εἰπὸ 
εῆς στοᾶς 32 Β. 90 Α, ol, a. τ. 
sıgızasov 72 Ὁ. τὰ ἀπὸ τῆς 
φήμηρ 14 B. 

ἄποιος φύσις 46 D. 
ἀποκρίνειν — τὰ ἀπὸ τῆς ὕλης 
ἀποκρινόμενα 97. η. 30. 

ἀποκτείνειν πρόῤῥιξζόν τινα 44 C; 
cf. Proll. p. L. 

ἀποκυΐσκειν — γεννᾶν x. ἀποκχυΐ- 
σκεσϑαι 120 

ἀπολογεῖσθαι ὑπέρ τινος 14. n. 21. 
ἀπολύεσθαι τὰς κατηγορίας sive 

διαβολάς 14. n. 25. 
ἀποπίπτειν ν excidere 8. non asse- 
fire ‚ ϑιοῦ 142 Β. τοῦ μεγέθους 

ἀπόπτυστος x. ϑεοσευγής 156 ἢ. 
ἀπόξῥοια 7 ϑεοῦ spiritus 48 Ὁ. 

. 8. 
Pe ν --ἔεσθαι, ἐπήρει- 

αν 10. n. 
, ἀποτέμφειν ἕν μόριον παιδείας 80. 

ἡ, abstinentia,, 278 C. * 
τή; τοῦ, sine providentia, 134 dagon 

ἀκροσκαϑῆς 264 A 
ἅπτεσθαι de cibis 16. n. 4. 176D; 

cf. Epimeir. n. 4. 
ἄρά γε... 7266 D (n. 5). 
"Aeyos Gyclops 87. n. 34. 
Μρμενιακός titulus imperat. 2 A; 

cf. Proll. p. Evi 86. 
ἀοσενόϑηλυς 408 
ἄρσην n. 18. ὧν, n. 26. 

1. INDEX VERBORUM. 

ἀσκέδαστος 270 A; cf. Epimetr. 
. 4. 

Ben’ δὴ «. gen. abs. 252 D. 
ἀτιμοῦν 176 c. 

— ἀλλ’ οὐκ αὖ 234. n. 21. 
αὔξη x. ἐπίδοσις imperii 184. n. 6. 
αὐτοποίητος 176 C. 
αὐτός — αὐτοῦ ubi δαυτοῦ 123. ἢ. 

ϑ. 23. n. 16. 36. n. 7. 50. n. 20, 
αὐτῷ ubi ἑαντῷ 70. n.6. 108. 5. 
14. 181. n.2, αὐτοῖς ubi δαυετοῖς 
65. nm. 15. 137. n. 27. 142. ἡ. 1. 
488. n. 10, αὐτούς ubi ῥανεούρ 
138. n. 8. 166. n. 18 exspecta- 
bas. Vide ἐκεῖνος et οὗτος. 
en — ἐν ἀφασία ποιῆσαι 134 

ἀχώρητος deus 44. n. 2. Iuppiter 
97. 5. 29. Pr 

B. 
ß scriptum per νυ 235. n. 28. 
βιάξεσθαι, vim exercere, vi (non 

iure) agere 176 A. 
βίος eh Lo on tuncle 238 B. 246 B. 

βιότιον, τό, 133. n. 6. 
βουκολεῖν ἑανεὸν ἐλπίσιν ISA, 
βονυλητός 226. n. 4 

Γ. 
γάρ ralionem reddit sententise non 

expressae sed intellectae 262 n. 16. 
γε el τε commutala 124. πη. 3. δέ 

γε 201. n. 1. καίτοι γε 15. ἢ. 4. 
γελοῖος 3. ἢ. 4. 
γενητὸς et γεννητός 21. n. 10. 
γέννημα πρῶτον logos ΠῚ c. 
γίνεσθαι, non γίγνεσθαι, 33. n. 

19. 268. 5, 7. γενόμ. et γενόμ. 
commutsta 267. ἢ. 6. item yero- 
σὰν “ γεννώμενος 204. n. 2. 

γινώσκειν, non γιγνώσκειν, 60. ἢ. 
10. 195. n. 16. 

γνῶσις τ. ϑεοῦ 188. π. 8. 
γογγύλη, ἡ, 20. n. δ. 

Ζ. 

4 οἱ A commulata 14. n. 25. 
δαί οἱ δέ commulala 123. n. 1. 
δέ longius disiunctum 8 μέν cui re- 

spondet 127. ἢ. 48. post partici- 
ia 176. n. 6. δέ γε 201. n. 1. 
ide dal et μέν. 

δεδίττεσθαι 161, n. 2. 
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I. INDEX VERBORUM. 

δεῖ — κί δεῖ λέγειν; 155. n. 14. 
δειινύναι (De res.) 194 A. 198 A. 

220 B. 248 Ὁ. δεικνύειν 
— — 20 Β. 28 Β. 30 ἢ. 116 

alibi. pi dupl. accus., zu eitwas 
machen, 1 

δεῖπνον — ὃ. Θυΐστεια, quod vide, 
δεσπόται compell. imperat. 168. n. 

δημεύειν μυστήρια 20 Α. 
ϑημιονργεῖν --- δημιουργήσαρ x. δι- 

01x09 τὸ ιν ΟὟ 
δημιουργία ,ereatio, 244 €. 280 

δημιουργός — vide ποιητής. 
δῆμος , λαός, ἔθνορ 270. n. 20. 
δημός, ol δημοί, humeres, 212 

ϑήπου γε 210 Β. C. 
διαθρύπτειν eis πλῆθος ζώων 200. 

A. τὸ διατεθρυμμένον πλήθει 
ξώων 200 C. a Ἶ 

διαιρεῖν, dislinguere, εἴς τι 117. 
Β. 6; εἴ, Proll. p. L. 

διαλύεσθαι active 184 ἢ. 
διανέμειν κ. διατάττειν 50 A. 
διάπλαστος de semine humano 266. 

n. 3; cf. Epimetr. n. 4. 
διαπόρησις, ἢ. 200 Ὁ. 
διαφορεῖν, verdunsien, 212 Β. 
διήκειν δ᾽ ὅλον τ. κόσμον 84 C. 
δικάξεσθαί τινι BD. 
δικαιοσύνη quid 168. n. 14. 
ϑικαιοῦν, probare, 35. n. 19. 
δίκη — δίκην πυπέχειν, poenas sub- 

ire, 16 Ὁ. οἱ ἐπὶ τὴ δίκῃ (πε- 
ποιημένοι) ἔλεγχοι, probaliones 
isdiciales h. 6. quae in iudiclis 
requiri (dari) solent, 10 C. 

διφυής = ἀφσινόθηλυς de lore 
108. n. 16. δόγμα 192 A. δόγ- 
ματα 240 D; vivendi praecepla 

R 60. πῶς 
ογμαετείξειν oppos. διαποροὶν 24 Ὁ. 

δουλαλαγεῖν. Di . 8. “ 
Frans, (etliche) Wesen, 
48. n. 16. n. 9. δυνάμειρ 
de angelis ee n. 8. δυνάμεις τ. 
ϑεοῦ, veorgötterte Naturmächte, 
72. n. 14. 

δυσθάνατος, misere moriens, 200 

> 
E. 

ἔγγφνος et ἔκγονος commutata 233. 
n. 16. 
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ἐγκόπτειν u. ἐκτέμνειν 138 2 
ἐγώ — nos In Wr He 
Bo γελοῖον —; c. —* 
σκέψασθέ μοι 68 Β. 8ὲ D. 

ἐδράζειν 60 Β 
ἐθέλειν οἱ Bil 6. n. 10. 166. n. 

6. 190. 5. 20. 
ἔθνος — vide δῆμορ. 
εἰ in interrog. 38. n. 6; non seq. 

apodosi 193. n. 2. εἴ 27° pro duei 
ὁ 215. n. 21. vie 9 

εἰδέναι --- olda θεούς 61. n. 2. 
εἶδος — εἴδη τι ὕλης 69. n. 18. 

409, 5. 20. 127. n. 19. 
εἰδωλομανής 442 C; cf. Epimetr. 

n. 
εἶναι — ἐσε ἐστίν subaud. ce. participio 

εἰπεῖν — I & συμπᾶν εἰπεῖν 272 
C; vide συναιρεῖν οἱ οννόλωο. 

εἱρμός, ὁ, φυσικός 242. n. 8. εὧν 
φυσικῶς γενομένων 259. n. 11. 
καϑ᾽ εἱρμὸν ἑπόμενον 240 C. 
ἐφεξῆς m. sion. ἑπόμενα 188 C. 

εἷς — καθ΄ ἕνα 10 Β (η. δ). 
εἶτα in Interrog. 54. n. 40. 
ἕκαστοι κῶν πεφυσιολογηκόετων 

ἐκβαίφειν --- ὃ τὴν τοῦ τρέφειν 
—* PA 206 B 

ἐκβόσκειν 200 A. 
Euyovog — vide ἔγγονοφ. 
ἐκεῖθεν de tempere 218. n. 10, 
ἐκεῖνος dictum de re sequenti 138 
D. iunctum cum αὐτόν 204. ἡ 

—** 216 B. 
ἐχλαγχάνειν — ὁ væ ἐδει- 

λεγμένοφ 214 ς (a. Gym 4 
ἔκστασις 42. n. 4. 
ἐκτιθέναι τὸ γ ἐν 180 Ὁ. ὁ 

ἐκειθείς, qui (Infentem) exponit, 
ἐλαύνεσθαι x. φέρεσθαι 8. n. 18. 
᾿Ελένη ᾿Αδράστεια 4. n. δ. 
ἐμαντοῦ ubi plures innuuntur 169. 

ἐμπαϑής 290 B. 
——— 

ἔνδον Ba n. 
rigen 2. vs δ 88. 8. 8. Vide 

μεν de spiritüs sancti οδδείε, 
ἐνεργοῦν τοῖς ὠνοῦσι 

προφητικῶς ἅγιον πνεῦμα 48 Ὁ. 

142 D; cf. 
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ἐνεργεῖσθαί τι : prophetae 
ηἠργοῦντο ἃ spiritu divino 
φώνησαν 42 D. 
806 — ἔνθ. «ρεῦμα δῦ ΒΑ 

φνϑεσμος expl. per ἔννομος . 
ἐνιέναι — ἐνεῖναι 190. 5. 48. 
ἔγνοια φυσική 242. ἡ. 3. in malam 

partem: μέχρις ἐννοίας x. ἐπι- ϑυμίας ἐλθεῖν 172 A. 
ἑνοῦν AM A. 126 Β. 194 A. 196 

C. 200 A. 204 Ὁ. 212 B. 246 B. 
218 C. 248 ἢ. 

ἔνστασις τοῦ βίον 161. n. 3. 
ἐνυβρίζειν εἴς τινα, ἀφεασυίτο, 

ezasperari in aliquem . ab- le 2. 
ἐξάκουστος 50 C. 
ἐξεῖναι — ἐξόν 245. n. 19. 
ἐξυβροίξειν εἴς τινα 220 A. 
ἐπεί, quoniam, c. indic., ila ut 

oratio addito οὖν recipiatur 42. 
n 
—— 270 A. 3 ἐς 

δδέρχεσθαι τοῖς ἀδικήμασι 140, 
ἐπερείδειν 244, . 16. 
ἐπέχειν, innehallen 5. einhalten, ἕνα 

καὶ κοινὸν λόγον 136 B; inde 
ἐπέχ.. τ. κόσμον, mundum guber- 
nari, 40. η, 10. ὁ ἐπέχων (der 
obwaliende) ἄρχων 136. n. 25. 

ἐπί c. gen. in Bezug auf 139. n. 11. 
ἐφ᾽ ἑαυτοῦ καὶ δι’ αὐτοῦ 10 C. 
c. dat. in Bezug auf 181. n. 4. 
ἐπί c. dat. οἱ acc. saepe commuta- 
tum 240. n. 6. 242. n. 6, 

ἐπιβάλλειν τινι 35. ἡ. 4. 
ἐπιβατεύειν c. dat. τοῖς ὀνόμασι 

116 Β, τοῖς "ρήμασι 144 ἢ. 
ἐπιγαμεῖν quid 173. η. 11. 
ἐπιδεικνύειν 28 C. 
ἐπιδιδόναι — vide ψυχή. 
ἐπιδρομή — συνεύμως καὶ χατ᾽ 

ἐπιδρομήν 266 Ὁ. 
ἐπικαλεῖν τινί τι, crimini dare 
alieui aliquid, 18 A. 58 A. 60}. 

ἐπιλείπειν — ἐπιλείψει ne ἡ ἡμέρα 68. 5 44. Ψψει ἢ N mso 

ἃ ἐν- 
ἐξε- 

ἐπινεύειν κεφαλήν 184 D. 
ἐπκισπορά 228 B. 
ἐπίστασθαι, agnoscere, 4. n. 6. 
ἐπιστασία — ἐπίστασις 284 C; cf. 

Epimetr. n. 4. 
ἐπισυγκεραννύναι, immiscere, — 
κραϑείς 142 C; cf. Epimetr. 
n. 4. 

INDEX VERBORUM. 

ἐπκισυμβαίνειν --- τὰ ἐπκισυ >— za θεῷ, altribula Pr . m. 

B ; cf. Epimetr. 
n. 4. 

ἐπιφύειν —- aor. IL ἐκεφύην 228 B. 
᾿Ερεχϑεὺς Ποσειδῶν 5. n. 8. 
ἕτεροί τε καὶ ὅτεροι 202 C. 
εὐεξέλεγκεος 193. n. 7. 
εὐθύνειν ἐπί τινος 12 Ὁ. 
εὐροντία de caelibatu 172 A; εἴ. 

Proll. p. L. 
εὐσεβεία περὶ τὸ θεῖον 146 C. 
ἐφιστάναι (scil. x. γνώμην, den 

Geist auf elwas richten) περί 
Tıvog, quaerere de aliqua re, 220. 

ἔχειν — μὴ ὡς περὶ ἀθέων ἔχειν 
50. ἃ. 4. ἔχ (halten) τι τῶν 

n, 10. 

24; cl. Proll. p. 
ἐπισυνείρειν 203 

εἰν 
α-ερὶ σπουδῆς 179. 

Ζ. 

ζάκορος, ὁ, sacerdos, 148. n. 25. 
Ζεύς — κατὰ τὸ ξέον τῆς ὕλης 

secundum  Stoicos 34. n. 21. ἡ 
ζέουσα οὐσία 108, 5. 43. 

fon et βίος iuncta 238 Β, 248 Β. 
248 Ο. 266 D. ton ἔμφρων καὶ 
λογικῆς κρίσεως 288. n. 11. 

ζῶον, animal (Wesen) 202 Ο. 238 
C. 246 C. de deo n. 16. 

H. 

Het EI commutata 101. n. 21. 262. 
n. 16. 

ἥ ---ἢ πῶς ἂν γένοιτο —; 91, n. 
18. ἢ τίς ἂν ἐπίστευσεν --- - 254 
A. n- καὶ εἰ — 201. 
n. 2. 282. n. 12. item ἥ, ) en 

7 εὖ γὰρ οὐ in interrog. 284 A. 
n. 6). 

ἡδέως ἰδεῖν, lascive inlueri, 166 Β. ἦδη, illico, 102 Ὁ, ἤδη καί 102 
D. 136 D. 

μερον σπέρμα — vide ἄγριος. 
νιοχεύειν τὰ ποιήματα 6 A. 

Hoc κατὰ τὸν ἀέρα secundum Stoi- 
cos 34. n. 21; ὁ ἀήρ 108. n. 14. 

᾿Ἡρακλειωτικός 94. u. 16; c£. Proll. 
. Ρ. 1.1. 
ngeuog 1864; cf. Epimetr. n. 4. 

Θ. 
ϑαυμάξειν τι τινός ἼΔ Α. 
ϑέλειν — vide ἐθέλειν. 
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ϑεοδίδακτος 60B. 1680; εἴ. Proll. 
p. L. 

ϑεολογεῖν — οἱ ϑεολογοῦντες περὶ 
ϑεὼν 88 Ὁ. 92. n. 3 coll. 11. 
ἢ. 44. Osoloyeiodas 49. ἢ. 18. 
τὰ τεθεολογημένα, numina qui- 
bus divinitas tribuilur, 88. n. 1. 

ϑεολογία 49. n. 18. 
ϑεολογικόρ — τὸ θεολ. μέρος 49. 

n 
ϑεοποιεῖν 112 Β (n. 40). τὰς τῶν 

στοιχείων τροπάς 114 Ὦ. τοὺς 
μύθους 114 Ὁ. 

ϑεοστυγής 156 D. 
ϑεόφατος i. q. ϑέσφατος 50. n. 3; 
Pa Proll. p. L: c 

ρεόμορφος . 
Θυέστεια δεῖπνα 15. n. 1. 160. n. 

202 Β. 

I. 

ἰδέα — vide λόγος. 
ἰδιαξόντως 276 Ὁ ; cf. Epimelr.n.4. 
ἐδιοπραγία 280. n.13. 
ἴδιος et οὐκεῖος commulata 232. 

ῃ. 9. 
δρύεσθαι θεούς 62 D. 
ἐἰνδαλματώδης, imaginarius, ἐνδ. 

κινήσεις 112 Ο (bis); cf. Proll. 
. Li. 

τοὺς — ἐπ᾿ ἴσης τινί 197. n. 27. 
ἔσχειν χώραν 218 C. 
ἐχϑύς --- δίκην ἰχϑύων ζῆν prover- 

bium 176 Ὁ (n. 7). 

K 
κάϑαρσις %. διάκρισις alimenlorum 

triplex 207. n. 6. 
καί, εἰ quidem, 49. n. 19. εἰ tamen 

49. n. 18. partic. illativa 40. n. 18. 
in comparatione (69. ἢ. 13): os 
καὶ... καὶ 129. n.22. in optione: 
καὶ μὴ παρακρουσθϑῆτε 6 B (n. 
13). καὶ μὴν καὶ 272 Ὁ. Vide ἡ. 

καιροί quatiuor anni tempestales 
110. n. 29. 

salroı γε 15. n. 4. 
κἂν elliptice dictum 95. n. 20. κἂν 

δὲ 126 A. 
κανονίξειν — κανονίζεταε ὁ βίος 
ὡς πρὸρ σεάϑμην τὸν ϑεόν 162 

κατά --- κατ᾽ ἀξίαν ei κατ᾽ ἄναλο- 
᾿ψίαν 778. n. 9. 

καταβάλλειν λῆρον, nugas effun- 
e, 192 Ὁ. 

VERBORUM. 299 

κατάγειν, peragere, ϑυσίας x. μυ- 
στήρια ἃ A. inferre 262. n. 16. 

καταλαγχάνειν 246 B. 
κατασκεδαζειν, effundere, 9. 5. 24; 

ch, Proll. p. LI. 
κατηγορήματα x. ἀξιώματα 52 C. 
κατορθοῦν absolute 30. ἢ. 8. 
κινεῖν πάντα λόγον, scrultari, 122 

κλέπτειν ἢ λῃστεύειν 282 Β. 
κοινός — κατὰ κοινοῦ in schol. 

uid 166. n. 6. ) 
Κόρη Minerva, ἀπὸ τῆς κόρης, 

94. ἢ. 11. auctor coroplathices (3) 
76. n. 11. 

κοροπλαθική 76. n. 15; cf. Proll. 

κοσμεῖν -- ποιεῖν x. κοσμεῖν 39. 
n. 8. 

Κότευς cenlimanus 87. n. 33. 
xoazriv θεόν, animo tenere deum, 

30 A; cf. Proll. p. L. 
κρατύνειν, affirmare, 3C. τ. 

προλαβοῦσαν ξωήν 236 B. 
Κράτων arlifex 76. n. 11. 
τρεέττων, qui non superalur, Ou- 

μοῦ 98 ὃ. ἐπιθυμίαρ 164 (Ὁ. 
κρίνειν 2 κεκριμένος ἄνθρωπος 

. η. 23. 
κριτήριον 207. η. 6. 
κτηνώόϑης 268 A. 
κυκλοφορητικῶς 32 B. 

A. 
A— vide 4. 
λαός — vide δῆμος. 
λάγνος γυνή 156 D. 
λῆρος πολύς 182 B. 
λόγος 109 verbum: δνὶ λόγῳ ἃ A. 

εἷς λόγῳ εἰπεῖν, ut ita dicam, 7A. 
n. 2. λόγοι γέλωτος, verba risus 
digna, 99. n. 1. Aoyos ὑπὲρ m. 
περὶ ἀληϑείας, vide περί. λόγος 
καταλείπεται, dubilalio relin- 
quitur, 148 A. — 20. de reli- 
ione (christisna) 14. n. 21. — 
. ratio : λόγος ἔμφυτος 286 B. 
σικός n. 11. οὐ λόγον 

bar ‚ ralioni non est conseula- 
neum, Vide νοῦς. — 49. 
logos divinus: ὁ παρὰ ϑεοῦ λό- 
γος 48. n. 4. λόγος ἐν ἰδέα κ. 
ἐνεργείᾳ 45. n. 8, 

λοιδορεῖσϑαί τινά τι 170 Ὁ. 
Μ. 

μᾶλλον δέ 79. n. 22. 170. 5. 29. 
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μέγας -- — βασιλέων 3. n. 3; 
εἴ. Proll. 

μέλλειν — δον 490. κα. 24. 
Μέμφις, dat. Μέμφι 185. n. ὃ. 
μέν non seq. δέ 124. n. 6. 138. n. 

6. seq. καί 180. n. 16. seq. καὶ 
τοὐναντίον 264 Β. οἱ 
ἡμεῖς δέ 34. ἡ. 3. 167. η. 7. μὲν 
ων εἰ μένων commutata 109. 

μέρον =. x. μόριον quid 196. n. 19. 

μέσου — Τὴ ̓διὰ μέσον, ἐπίονυαϊ- 
lum, 20. 5. 9. 

μετὰ θεοῦ καὶ σὺν ϑιῷ 164. n. 15. 
μεταβάλλειν, mulare se (signific. 
media) 156 D. 
Μετάνειρα 62. n. 4. 
μέτριος — τὸ μετριώτατον in ap- 

positione 52. n. 48, μετρέως εἴρη- 
ται 227. ἢ. 6. 

μέτρον, τό, d. rechte, volle Maass, 
δικαιοσύνης 168. n. 14. 

μέχρις ὑπονοίας 10 A. 1. ὀνό 
τος 10 A. u. τοῦ παιδοποιήσα- 
σθαι 170 A. u. εὧῶὧν τῆς ἧς 
ἡδίων 410 D- μ- u. ἐννοίαρ ἐλθεῖν 

u. ἐννο ας κριθήσεσθαι 
168 B. μέχρε μήπω ἦσαν 4 C. 

μηδέ — vide ὅλως. 
"Μηδικὴ τράπεξα 202. n. 13. 
βιπκρῶώῶς εἰρημένα 284. n. 2. 
μῖξις — u. Οἰδιπόδειοι, quod vide. 
μεξόϑηρος 218 ὃ. 
μονόγαμος 176 Ὁ. 
μόνος --- οὐ μόνον ... . ἀλλά 8D 

(n. 22). μὴ μόνον. . ϑέ 20 A. 
Vide νόμος. 

μονοφνυής 120 A. 
μόριον, τό — vide μέρορ. 

Ν. 

v ἔφελκ. snepe (ap. Athenag.) ante 
eonsonantes 2. n. 2. 201. n. 1. 
27. n. 32, alibi; cf. Epimetr. 

Νερυλλῖνος 139. n. 12. 
νήπιος oppos. τῷ τελείῳ 258. n. 9. 
vonrös— φοηταὶ φύσεις  angeli 222. 

»ομίριοθαι (pass.), üblich sein, 76. 

νόμος, — de instinctu 16. n. 4. 
φόμος οἱ μόνος commulata 296. 

νοῦς καὶ λόγος dei 6 6. 124 A. 

L INDEX VERBORUM. 

bomiaum 20 B. ἐᾷ Β. 48A.B. 
ὡς ἔχει νοῦς oppos. ἀνεπιστη- 
μόνως A. n 

wor — δὴ vor 219. n. 2. 

ἐξ. 
ξενηλατεῖν 1: D. 
ξόανον, τό, 

Ο. 

ὁ artic. repelitus 137. n. 1. Vide 
μὲν. 

οἰκεῖος — vide ἴδεορ. 
Οἰδιπόδειοι μίξεις 1δ. n. 1. 160. 

οἰκονομέα ϑεῖα 102 Ὁ. 
πα τω ἡ, Imperium romanum, 

ὁλοκαύτωσις, 7,60 
ὅλως > -- „und λως 6 y 20 B. 198 

C. οὔθ᾽ ὅλως 256 B (n.7). 
ἐμόξφομος 188 Ὁ. 
sag adverb. dictum 58. n. 2. 

'Ornalos 65. n. 12. 
ὅπου γε 216 A. 
ὀοϑότης βίου 162. n. 8. 
ὁρμᾶν --- ὁρμώμενος ἀπὸ 

plug 12 C; εἴ. Proll. p. L. 
ὁρόρ, serum (lsclis), 57. n. 24. 
6 ZN et ΘΝ commutata 66. 

n. 1 
ὅσον c. infin. 35. n. 6. 
ὅτε initio enuntiationis 19. n.1. scho- 
lioram 186. n. 2. 

οὐ μόνον. lid 9. n. 22, 
οὖν videtar supervacaneum δ. ἢ. 

4 
οὐσία MS A (n. 18). 
οὔτε... ἀλλ᾽ οὐδέ 2808. ‚Vide ὅλως. 
οὗτος liunctum cum αὐτός 177. n. 

10. in contemtum 124. n. 3. pleo- 
nastice post articalum 280. n. 3. 
τοῦτο μέν... τοῦτο ds, parlim 
... partim, 92. 5. 3. ταύτῃ, hoc 
modo, 2%. n. 18. 

ὄχλος ἐγκλημάτων, multitudo cri- 
minum, 8A. 

ὄψι — ὄψει 26. ἢ. 11. 

παλαιοῦσθαι De, D. 
«ὧν, τό, 196 
πανδεχήρ-- ἡ πανδ. ϑλη 67. n. ὅ. 
παντελικός -- πανε. τῶν ὅλων 

πρόνοια Oppos. πρόν. ἐπὶ μέρους 
128 C; cf. Epimetr. n. 4. 
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πάντη (nal) καϑάπαξ 188 D. 266 

παρά -- ἡ παρὰ ἐοῦ ποιήσαντος 
πιμέλεια 202 C. παρ᾽ ter 

ἣν αἰτίαν 254. n. 16. (propter) 
παραθολοῦν 4710 D; cf. Proll. p. 

παρακρούεσϑθαι 7. n. 13. 
παραπέμπεσθαι ὑπό τινος, ad fu- 

turam vilam perduci, 55. n. 13. 
αραφϑορά Β. 
πάρδργον adr. 165. n. 17. 
παρέρχεσϑαι εἰς τὸν βίον 180 C. 
πάρεσις --- παρέσεις τῶν αἰσθήσε- 
or x. τῶν φυσικῶν δυνάμεων 

παρηβᾶν — οἱ παρηβηκότες (viri), 
bus) a τοῖς τελείοις (sdolescen- 
tibus) εἰ τοῖς γεγηρακόσι (seni- 
bus) 258. η. 9. arm 

παρθενία. ἡ, 172 A. 
saoıoray δὲ A. 
πᾶς — ἐν πᾶσι (neutr.) 74. n. 3. 
zsol οἱ ὑπέρ Proll. p. LXIV sg. 

λόγοι ὑπὲρ καὶ περὶ aindalas 
Jugnado differunt 188 D (η. 11). 

A.B (227. n. 8). τὰ πρρὶ 
σπουδῆς τὰ περισπούδεσεα 
479. η. 10. οἱ περέ τενα 138 C. 

περιέχειν, excellere, 69. ἢ. 1. 
“«ξοινοῆσαι 85. ἡ. ὕ, 
“«ἰστεύειν --- πιστευσάμενος (reflez.) 

τὴν διοίκησιν 127. η. 19. 

πλατύς --- γέλως ni., ein Lachen 
μὴ peit aufgerissenem Munde, 

πλέον c. dat. 18. n.12. οὐδὲν πλέον, 
nihil prodest, 114 D. τί πλέον, 
quid prodest, 26 A. 142 B. Sem- 
per in Supplic. πλέον, at De re- 
surr. πλεῖον dicitur: 210. n. 21. 

“λέω — πλευσοῦμαι 116. n. 50. 
πληροῦσθαί τι τινός. implere ali- 

quid aliqua re, 26 Β. 
πνεῦμα, ὦ. geistige, göllliche, We- 

sen 46. n. 9. x». viınov et κπα- 
ϑαρόν 142 C. ἅγιον 48 D. A. 
προφητικόν ἐδ D. ϑεῖον 42 ἢ. 
τὸ παρὰ τοῦ ϑεοῦ 86 Β. 

some καὶ δημιουργός deus 49. 
n. 19. 

πολύς --- περὶ πολλοῦ ἡμῖν darı 169. 
n. 18. πολύ γ᾽ ἕτι μάλλον 212 Β. 

zoom --- ἡ x. τὴν σώφρονα pro- 
verbium 175. n. 1. 

VERBORUM. 

Tlossıda» ἡ πόσις 108. n. 16. 
ποτὲ μὲν ... ἄλλοτε δέ 212 Β. 
πρᾶγμα, τὸ, ποιεῖσθαί τι 52 A. 
πρεσβεία, supplicalio, Biltschri 

περὶ Χρ. 2A; εἴ, Proll. p. LXIII 
86. 

προ εἰ προς commutsta 291. n. 16. 
“ροανείργειν 220 D; οἵ, Epimelr. 
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n. 4. 
προβαίνειν — προβεβηκῶς, aelale 

provectior , 169. n. 16. 
προδιαλύειν 218 (Ὁ, 
προκαθαίρειν, aor. [---κάϑηρα 190. 

n. 19. 
πρόνοια, ἡ, aldıog et ἐπὶ μέρους 

135. n. 1δ. Vide παντελικός. 
«- πρόῤῥιζος --- vide ἀποκτείνειν. 
πρός c. gen. significat id quod allcui 

convenit 11. n. 7. πρὸς αὐτοῦ 
καὶ δι’ αὐτοῦ (τ. λόγου) πάντα 
ἐγένετο 45. n. 8. c. acc. quod αἱ- 
tinet ad 27. n. 14. Vide προ. 

προσήκων λογισμός 44 A. 
προσιέναι tivi τι, offerre alicui 

aliquid, 80 C. 
προσκύνημα, salutatio, 170. n. 23. 
ποοσχυνητέον 70 Β; cf. Epimelr. 

22 C. 
zooopa»eiv Proll. p. LXIH. 
«ροτομή, ἡ, Β. 8. 
z00r0» — resp. δέ 59. n. 6. 248. 

n. 12. zo. μέν... δέ 256 B. 268 
B. πρ. μέν... οὐχ ἥκιστα δέ 
188 C 

πρωτοπαϑεῖν 214 Α. ΄ 
πρωτοστατεῖν 190 A. 228 A. 
do τεχνικόν 32. ἡ. 18. 

2. 

sapxossöng 98 C. 100 A. 
Σαρματικός litulus imperat. 2 A; 

cf. Proll. p. LII. 
Σαυρίας artifex 76. n. 11. 

σεμνοποιεῖν — σεμνοῦν 148 Ὁ. 160 

σεμνός — τὸ σεμνὸν ἢ χρηστόν 94 
A. τὸ σ. τῆς καταγωγῆς, πιαρηὲ- 
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ficentia palalü, 70 B. ἐπὶ τὸ 
σεμνότερον seol τινὸς ἱστορεῖν 

σημαντικός — σημ. ὄνομα 122 C. 
σκαιός 99. ῃ. 7. 
σχεδαστός 266, n. 28. 
σμῆνος, τό, ἀθεότητος 211. n. 4. 

σπέρμα ἀναβάλλειν θ0. π. 13. κα- 
ταβάλλειν εἰς γῆν 110 Α. εἰς 
μήτραν 110 C. 

σπερματικχοὶ λόγοι 33. n. 19. 
σπουδαῖος oppos. φαῦλος 268 C. εἰ 

ἄπιστος quod vide. σπονυδαῖόν 
τινι, ezpelendum alicui, 8D. 

στέργειν τὰ πάτρια 2A. 
στερέωμα 180 D. 
an A —A ‚114 Ὁ; sidera 

στοργή, ἡ, 230 A. 
συγγίνεσθαι τοῖς παλαιοῖς 74 B. 
συγκαταπίπτειν 164 D; cf. Proll. 

συγχρίματα 4095 ἢ. ΄“ 
συγχρώζειν 127. n. 16. 

συμβαίνειν — τὸ συμβεβηκὸς Heu, 
. aliributum dei, 126. n. 13. 
συμπάθεια, ἡ, τῆς παρὰ τ. θεοῦ 

πινοῆς 35. n. 
συμπλη οὖν — συμπληρούμενον 
‚wor 

σὺν ϑεῷ a μετὰ ϑεοῦ 164. n. 15. 
συναιρεῖν — συνελόντα εἰπεῖν 81. 

n. 30. 
συναναιρεῖν 212 A. 
συναποφέρεσθαι 14 B; cf. Proll. 

L. 
συνάπτειν ‚149. n. 80. 
συναρπαγή 272 ἢ. 
συνδιαιρεῖν 208 B; εἴ, Epimelr. 

συνδιαιωνίξειν 230. n. 31; cf. Epi- 
metr. ἢ. 4. 

συνδιαπλέκειν 208 D; cf. Epimetr. 
n. 4. 

συνδιασκέπτεσθαι 208 D. 266 ἢ. 
συνδρομή, ἡ, 212 D. 
συνεχπίμπλημι 214 C; cf. Epimelr. 

n 
συνεχφωνεῖν 108 A; cf. Proll. p. L. 
συνεξαλλάττειν 206 €; ; cf. Epimetr. 

n. 4. 
συνεξισοῦν 220 A. 252 D.A. 
συνεφεῖανι» de cibis, zu sich neh- 

συγόλωρ εἰπεῖν 250 C. 
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συντήκειν in perf. activi intrans. 
a hinschmachien, 115. n. 

σύστασις 128. n. 20. 
συσφαιροῦν 60 B. 
1, metonym. servalriz 146 C 

n. 15). 
σώφρω» --- vide πόρεη. 

Τ. 
τάξις 12. η. 12. 
τε εἰ γε commutala 124 m. 3, τῷ 

γάρ 40. n. 15. 272. n. 1. 
κτεκνοκτονεῖν 4 D. 
sexvopayla, 7, 202 B. 
τέλειος κόσμος deus 71. n. 6. zul. 

de adolescente 258. n. 9. 
τέλος — ἑπομένων τοῖς γινομ. re- 

λῶν 120 Β. 
τέμνειν distin uere, εἴς τι 117. 

n. 6; . Ρ. L. 
Τέννης ᾿ ῃ. 7. 
τέχνη, arlificium, 72. ἢ. 
τηνάλλως Ἴ0. n. i; εἴ, ΡΩΝ. pt 
Be — ὀλίγος τοσοῦτος 18. Β. 

τριετός, triplex, 206. n. 2. 
Τυνδάρεως A B. 

T. 
ὅλη go uid 67. n. 5. Vide εἶδος. 
Unis οσις 204 D; cf. Epimetr. n.4. 
ὑπέρ τινος ἀπολογ. 14. n. 21; vide 

περί. 
ὑπερκύπτειν τῷ λόγῳ εἰ εἰς τὰ 

ὑπερουράνια 115. n. 47. 
ὑπερφρονεῖν τινα συνέσει 162 C. 
ὑπέχειν δίκην, poenas subire, 16 

ὑποδιαλλάσσειν 96 C; cf. Proll. p. 

ὑπόστασις, n, τῆς οὐσίας 129. ἡ. 

Φ. 

φαινόμενα, τά, 26. n. 11. 126. m. 

φάναι, agnoscere,, 124. n. ὅ. 
φαρμακώδης, venenalus, 208 A 

(bis). φαρμ. “οιότητες 208 A. 
φέρειν, Jm Munde führen, celebra- 

re, 
Φερσεφόνη 93. no. 10. 
φεύγειν ἐπὶ μεγίστοις scil. adınn- 

μασι, de mazimis sceleribus ac- 
cusari, 12 D (n. 12). 
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φευχτός oppos. algerog 278 B. 
φίλημα εἰ προσκύνημα 170 D (n. 

Φιλονόη 4. n. 6. 
Φιλόσοφος tilulus imperat. 2A; cf. 

Proll. p. LXX sq. 
φόβος δίκης, melus poenge, 2A. 
Φόρκος 120. n. 19. 

X 

αλιναγωγεῖν 250 C. 
Σ αμᾶθεν 122. n. 38. _ 
χείρ — τὴν χεῖρα τ. θεοῦ παρα- 

βαίνειν 174. n. 13. χεῖρες de 
artificio 80. n. 26 et Epimelr. n.4. 

χϑὲς καὶ πρώην 14. n. 2. 
ζριστιανός adiect. 2 A; cf. Proll. 

p. LXIII. χριστιανὸς et ἀνϑρω- 
zog commutata 15. ἢ. ὃ. 

χροία, ἡ, mundi 22.n.13; cf. Proll. 
P. L. 
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χυμός, ὃ, succus, 210 Ο. χ. μοχϑη- 

—— | itum 240 C χωρίς genitivo postposilum . 
248 A. ? 

Ψ. 

ψυχή --- ἐπιδιδόναι τ. ψυχήν 18 A. 

ὥ. 

ὧόν — eius duse partes: rd κατὰ 
κορυφήν et τὸ κατενεχϑέν 86B. 

ὡς ... καί, quemadmodum ... ita 
etiam 69. n. 13. ὡς καί... καί 
429. n. 22. inverso ordine καί... 
ὡς 165. η. 47. sic ὡς ... οὐδέ 
115. 0. 49. αἷς μὲν πρός... εἷς 
δὲ πρός 190. n. 17. ὡς ἐπὶ τὸ 
πλεῖστον 34 C. ὡς et ὅν commu- 
tata 36. n. 6. item og et ὥστε 
68. n. 13. ᾿ 

ὡσπεροῦν 20ὅ. η. 11. 



1. Index rerum. 

Numerus pagisam οἱ n. notam deosigaat. 

A. 
Abortum medicamenlis promovere 

homicidium est 180. n. 16. 
Achilles de vitae exitu ab Apol- 

line non edoctus 104. n. 35. 
Actiones multo magis aversamar 
quoram cogitationes fugimus 172 

. Actionibus non sermonibus res 
christianae conlinentur 53. ἢ. 19. 
Ad actiones Christianorum, non 
ad nomen, respiciendum 11. n. 8. 
Vita Christisnorum ad deum tam- 
guım ad normam dirigitur 162. C. 

Admetus 104 B. 
Adrasten Helena apud Ilienses 4. 

n. 6. 
Adulterium lascive intueri 166 Β. 

Decorum adulterium secundae nu- 
ptiae 172. ἡ. 9. 

Aegyptii aerem terram solem lu- 
nam deos putant 150 B. Colunt 
belluas 65. n. 18. Feles crocodilos 
serpentes aspides canes 6. n. 11. 
Jis mortuis capillos deponunt 66 
B. In templis cum luctu eos se- 
eliunt 66 B (η. 18). Sacrificant 
efunclis ut diis 64 B (n. 16). 

Sacerdotes aegyptiaci tradiderunt 
homines fuisse quos pro diis Ae- 
gyptü colerent 145. n. 5. Ab Ae- 
gyptiis nomina deorum ad Graecos 
venerunt 146. n. 13. 

Aer duplicis generis 108. n. 16. 
De egyptiorum 150 B. Pluto 

Aeschylus 104 B. 
Aesculapius deus ob artem 158 

A. Eius simulacrum opus Phidise 
80. n. 29 . n. 29. 

Affectus ad tolum hominem per- 
tinent 274. n. 15. 

Agamemno Jappiter Lacedaemo- 
niorum deus 4. n. 6. 

Agraulos apad Athenienses coli- 
tur 5.2.9. 

Agricola non serit nisi prius syl- 
vestrem maleriam evulserit 
B. Iactis in terram seominibus 
messem exspectst 170 A (n. 2). 

[Alenın Medeam coliens 62 A. 
n. 10. 

Alexander Magnus cum sacerdo- 
tibus aegyptiacis colloquitur 148 
A. Eius epistola ad matrem 145. 
n. 2. 148. n. 30. — Alexander, 
callidus quidam saeoc. sec. vetera- 
tor, Pariorum deus 140. n. 12. 

Amasis 141. n. 21. 
Amathusii Onesilum colunt 64 A 

. 12). 
Amicitia et discordia duo princi- 

pia 107. n. 7 
Amor erga inimicos δῖ. n. 8. 
Amphiaraus deus 154 C. 
Angeli agnoscuntur a Chrislianis 

48 A. 124 A (n. 8). Perlinent ad 
doctrinam de numine divino 49. 
n. 18. Sunt spirituales naturae 
222. n. 4. Sine fine perdurantes 
2352 Ὁ. A. Libero arbitrio in- 
structi 128 C. Circa materiam 
rincipatum exercent 125. n. 9. 

Prori entia specialis iis commissa 
49. n. 19. . ἢ. 21. Quidam 
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ex lis, nempe circa primum hoc 
firmamentum constiluti, de coelis 
lapsi sunt 130 Ὁ (n. 24). Inde 
circa aerem et terram versanlur 
430 A; cf. Epimetr. n. 4. Ex 
angelis lapsis nali gigantes i. q. 
daemones 130 A. 131. n. 1. 132. 
n. 3. Angeli mali motiones ex- 
citent cupiditatibus suis congruen- 
tes 132 B. Vid. Daemones. 

Angelio Delii ot Dianae faber 79. 
n. 2. 

Anima mundi 31. n. 15. Anima et 
corpus hominem efficiunt 246 B. 
C. 248 B. 264 ἢ. Anima in cor- 
oris membris 252 B. Immorts- 
is 144 Ὁ. 246 B. Animae ralio- 
nalis cognatio cum divino flatu 34 
A (n. 6). Per se accommodale 
ad ralionem movelur, sive fulura 
praedicens sive praesentia curans 
144 A. A corporis passionibüs 
tangitur 276. n. 24. Proprium 
eius munus corporis appelilus re- 
gere 238 D (n.40). Animae mo- 
tus a ralione alieni trahunt ima- 
gines ex materia et sibi ipsis fin- 
gunt 142 C. ἢ. Id maxime pali- 
tur anima quum spiritum iateriae 
adsciscit 142 C. Anima peccala 
multa non nisi cooperante corpore 
perpetrat 264 A. Iniustum solam 
animam remunerari aut puniri, 
corpus quum bene et male facto- 
rum particepe fuerit 272 D (coll. 
n. 15). Finis, ad quem homo 
creatus, posilus est in anima cum 
corpore iuncta, unde resurrectio 
hominis necessario sequitur 288 ἢ. 

Animalia — vid. Belluae. 
Antinous deus 158. n. 16. 

Apolin Orus apud Aegyptios 146 
. Bacchi (Osiridis) et Isidis fi- 

lius 146 C. Mendax vates 104 B. 
Admeto pecus pascit 104 B. Ari- 
staeus Apollo apud Ceos 63. n. 7. 
Simulacrum Pythii 79. n. 24. De- 
ii 79. n. 25. 

Apollodorus „De dis“ 150 B. 

Aqua rerum omnium principium 
B. Nestis 106 C. 

Argus ὃ6 60. 
Aristaeus Iuppiter et Apollo δρυὰ 

Ceos 62 (n.7). 
Aristoteles de deo quid sentiat 

Corp. Apoll. Vol. VII. 
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32 A (n. 16). Sublunaria negat 
subesse providentiae divinae 134 C. 

Armeniacus titulus imper. 2 A, 
vid. Proll. LXVIII 84. 

Artifex operi anteponendus 68 

A ἡ p ides ab Aegyptiis coluntur 6 

Atheismus Christisnis imputatus 
15. n. 1. 19. n. 1. 

Athela Minerva 78. n. 22. Core 
νοὶ Proserpina 94 C. 

Athenagoras Alheniensis 2 A. 
186 A; vid. Proll. XXI. n. **). 
Philosophus christienus 2 A. 1 
A; vid. 1. c. LXll 54. Eius „Sup- 
plicatio pro Christianis‘‘ 2A; vid. 

. c. LXIH sqq. Marco Aurelio 
einsque fillo Commodo dicata 2 A; 
vid.1. c. LXV sqq. Anno 177 1. c. 
LXXIV sq. Coram imperatoribus 
libere causam christianam defendit 
50 C. Sed prudenter 1. c. LI. 
Eius liber „De resurreclione mor- 
tuorum‘‘ 186 A. Videtur post Sup- 
plicationem scriptus 182 C. Prae- 
lectus auditoribus: cuius tamen 
lectione alii quoque edocerentur 
282. n. 15. Plura scripsisse vide- 
tur; nam sermones pro verilate 
„nonnunquam“ praemittit sermoni- 
bus de veritate 190 B. Idem fa- 
cere statuit in libro De resurre- 
ctione 190 C. Dicit in Supplica- 

tione se nil sine teslibus exponere 
sed quae a prophetis praedicata 
sunt 130 A. Resurrectionem phi- 
losophicis rationibus fuleit 1. c. 
XLVIII. Cultum Christisnorum 
non describit 175. n. 1. 

Athena s. Minerva 78. n. 22, 
Eius simulacrum 78 A. 

Athenienses colunt Erechtheum 
Neptunum 4. n. 8. Agraulum et 
Pandrosum 4. n. 9. Celeum et 
Metaniram 62 D (n, 4). 

Atropos 86 B. 

Bacchus lovis et Proserpinse fi- 
lHus 95. n. 18. Aegyptiorum Osi- 
ris 146 B. Vinum 114 C. 

Barbari carne humana vescentes 
202. n. 14. 

Belluse generis sui belluis non 
vescuntur 16 C. Solo procrean- 

20 
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dae sobolis tempore miscentur 16 
C. Beneficos in se agnoscunt 16 
C. Rationis experies 234 D. Iu- 
stitiae nolionem non habent 222 
D (ἃ. 18). Non aptae ad imperan- 
dum 234 D. Apud Aegyplios pro 
diis habilse 65. n. 18. Post re- 
surrectionem non erunt 222. n.7. 

Bonitas dei 126 B. 138 ἢ. 
Briareus 86C. 
Brentes 86 C. 
Butacidas δέ A. 

. 
δε Νὰ sacra ἃ Diagora publicala 

Caelibatus apud Chrislianos fre- 
quens 172. ı. ὃ. 

Callimachus irrisus 158 B. 
Canes ab Aegyptiis coluntur 6 A. 
Carthaginienses Hamilcarem 

pro deo colunt 64 A. 
Castitas Christisnorum 167. n. 7. 

168. Β. C (n. 18). 
Castor et Pollux 154 C. 
Causa efficiens prior iis quae fiunt 

90 B. Causae duae secundum 
Stoicos 90 A. 

Cei Aristseum colunt 62. n. 7. 
Celeus deus Atheniensium 62 D 

(n. 4). 
Centimani 86 Ὁ. 92 C. 
Geres et Rhea commutatae 93. 

n. 7. 
Christiani in falsam insimulatio- 

nem Alheismi, Thyestearum coe- 
narum et Oedipodeorum concubi- 
tuum vocantur 15. n. 1. 19. n. 1. 
160. n. 1. 165. n. 1. 178. n. 1. 
Cur? 175. n.1; 160 A. 162 A. 
Si vera haec crimina, Christianis 
impulata, nullum poenae genus 
deprecantur 16 Ὁ. Sed nemo tam 
mpudons qui isla vidisse se dicat 
178 B. Crimina temere Christia- 
nis afficta 10. m. 3. Nil agunt 
mali 8 C. Nullus Christianus ma- 
lefacti convictus 10 B. Nullus 
Christianus improbus, nisi reli- 
ionem christianam simulato pro- 

ur 12 A. Christiani adver- 
seriorum contumelias Jubenter su- 
slinent, auippe bene apud deum 
audientes 162 B. 

Christiani propter confossionem 
nominis, non iuxta examinslionem 

criminis, poona aficiuntor 11. n. 
7. Nomen eorum odio est 6. n. 
13. Non debet esse exosum, sed 
ad acliones respiciendum 11. n. 8. 
Odio habentur et puniuutur quia 
Chrisliani dicuntur 12 D. Poatu- 
lant ul non nisi criminum eonvicli 
puniautur 10. n. 1. Postulant iu- 
ris aequabilitalem 14 A. B. Pur- 
gat eos a calumniis doctrina de 
altera vita 164 D. lis non licet 
quae certo cognoverunt docere, 
aliis licet quidquid lubet dicere 
et scribere 34 ἢ. lis non con- 
ceditur idem de deo gb diis sen- 
tire ac philosophis et poetis 23. 
n. 1. 124. n. 3. Solis Christia- 
nis non conceditur religionis liber- 
tas 6A.B. 8 Ὁ. 

Christiani factis, non diclis, va- 
lent 53. n. 19. Indocti apud eos 

. deprehenduntur qui utilitatem rei 
chrislianae, si verbis nequeunt de- 
monstrare,, factis declarant 52 A 
(n. 17). Sunt veritatis studiosi 
18 A. Vilam pro veritate luben- 
ler profundunt 18 A (n.13). Eo- 
rum mores ὅθ ἢ. Moderatam et 
humanitatis plenam vitam secten- 
tur δά B. Eam ad deum omnia 
intuentem tamquam ad normam 
dirigunt 162C. Ne cogitationem 
guiiem levissimi peccati admittunt 
62C. Actiones multo magis aver- 

santur quorum cogitationes fugiunt 
172 A. Diligunt proximos 52 A. 
Se invicem 168 Inimicos 51. 
n. 8. Omnia ab his sustinent et 
beneficiis malefacta pensant 8. ἢ. 
22. Verberati non reverberant 52 
A. 178 A. Eorum castitas 167. 
n. 7. 168 B. C (n. 18). Multi 
ulriusque sexus apud eos per to- 
ἴδηι vilam caelibes 172. n.3. Cae- 
teri semel tantum in matrimonium 
eunt 172. n. 9. Infantes exponere 
nefas putent 180. n. 17. Specta- 
culis nuntium remiserunt 180 C 
(n. 11). Vitae bona contemnunt 
8. n. 22. Omnium sanctissime de 
imperio romano sentiunt 8. n. 17. 
Pro imperatoribus precantur ut 
imperium eorum augestar 184. ἢ. 
6. Precantar ut imperium in fa- 
milis Antoniniorum permasest 184. 
n, .Ψ 
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Christians docirina nen humana 
sed a deo tradita 50 B. 168 C. 
Humana videri posset, si ralione 
tsatum niteretur 42 C. Prophe- 
tarum vocibus Christiani argumen- 
ta sua confirmant 42 D. Unilita- 
tem doctrinae non verbis ned fa- 

ctis demonsirant 53. n. 19. 
Chronus Hercules 86 B. 
Cibus cuique animali nalurae con- 

gruens a deo datus 202 C. Ali- 
mentorum triplex expurgatio εἰ 
secrelio 205. n. 14. 207. Β. 6 
Alimentum illud vere dicitur quod 
cum partibus corporis coalescit 
208 D. Non omnis cibus a deo 
datus id eflicit 208 A. Sed ea 
tanlum pars quae omni coclione 
espurgata fuerit 210 B. Cibus a 
natura alienus sletim elicitur 210 
C. Aut si diulius consisial, mor- 
bos gignit nec potest coalescere 
210 C. De carne humana degu- 
stare teterrimum est 216 B (n.9) 
Nullum animal eiusdem speciei 
snimalibus ad vescondum addixit 
deus 14 C (an. 4). 216 A. 

Cilrces Nioben (BMedeam ?) εοἰυπὶ 
64. n. 10. 

Citbarae non coronanlur omissis 
citharaedis 72 D. 

Cleanthes Corinthius artifex 76. 
n. 11 

Clotho 86 B. 
Coelus deus 86 B (n. 30). Cum 

Terra gignit Parcas 80 B (n. 31). 
Centimanos et Cyclopes 86 B. €. 
Filios in tartarum detrudit 94 D. 
Coelo irsta Terra gignit Tilanes 
87. n. 36. 

Cogitationes malas qui fugit, 
multo magis acliones aversatur 
172 A. Cogitationes iudicabuntur 
166 B. Cogitatione ai paullum in- 
quinetur osculum, a vita aelerns 
excludit 170 Ὁ. 

Columbae a Syris cultae 156 D. 
Commodus imperstor Marci Aure- 

lii ΔΙ ας 2A ; vid. Proll. LIVIISqq. 
Core Proserpina vel Athela 94 Ὁ. 
— Minerva a pupilla 94. D. 

Coroplathice a puella Corinibia 
inventa 76 D (n. 11. 15. 16). 

Corpus et anima hominem eflici- 
unt 246 B. C. 248 B. 264 D. 
Ulriusquo coniunclio interrumpi- 
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tur morte 252 B. 254 ἢ. Corpo- 
ra ex incorporeis constant 182 
C. Corporibus antiquiora incorpo- 
rea 182 B. Corpus resurgens qua- 
le 288. n. 8 Vid. Anima. 

Cottys 86C. 
Crato Sicyonius graphices inren- 

tor 76D(n. 11). 
Cretensea lovem subripuere ne 

occideretur 122 D (n. 39). 
Crocodili ab Aegyptiis culli 6 A. 
Ctiesias 156 ἢ. 
Cultus rationalis dei 60 D (n. 18). 

Cultus Christianorum ab Athena- 
gora non describitur 175. n. 1. 

Cycelopes 86 C. 

D. 
Daed slus statuarum inventor 77. 

n. 19. 
Daemones quid Thaleti 117. n. 6. 

Quid Platoni 118 C. D. Quid 
Athenagorae 131. n. 1. 132. n. 3. 
Daemones (gigantes) circa mun- 
dum errabundi 132 B. Quemad- 
modum mali angeli, motienes ex- 
citant 132 B. Homines decipiunt 
136 B. Sanguine viclimarum de- 
lectantur 137. n. 1. 142 Ὁ. Diü 
qui in simulacris invocantur homi- 
nes fucre 136 C. At daemones 
in haec nomina invaserunt 138 C. 
Hi homines ad simulacra irabunt 
136 B. Ad ea quae sunt contra 
naturam impellunt 138 C. Ani- 
mas hominum carnalium invadunt 
142 Ὁ. Fraudem in sanandis morbis 
committunt 116. n. 3. 143.n. 13. 

Delius Tectaei et Angelionis opus 
79. n. 25. 

Democritus ab urbe Abderits- 
rum pulsus 162. n. 6. 

Denarius apud Pyihsgoreos 29. 
n. 4. 

Derceto 156. n. 2. 
Deus unus ratione ac fide tenelur 

a Christianis 36 B. Argumentum 
pro dei unitate 37. n. 2. Unum 
deum agnusc εὐ χὰ Ν᾿ οἱ poe- 
tae 28. n. 1. C. la mente 
cognosci potest 44. ἢ. 2. Ex ope- 
ribus agnoseitur 22. n. 13. - 
ternus et infectus 20 B. 44. Β. 
108. n. 17. Solus aeternus ost 
infectus 158 C. Infectus, quia 
quod est non fil sed quod nom est 

2% * 
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22 Ὁ. Omnipotens 1498 A.B. C, 
Omniscius 60 C. 164 C. 196 C. 
Sapiens 232 B. Perfecte bonus 
135 D. Ei bonum adiunctum ut 
color corpori 126 B. Quod deus 
facere potest id velle potest et 
vicissim 226. n. 4. Invisibilis 44 B. 
Impassibilis 44 B (n. 2). Per- 
essionis et divisionis expers 38D. 
otus lumen 163 C (n. 14). Luce 

circumdatus 44. n. 3. Non con- 
stans ex parlibus 88 ἢ. Non ver- 
sens in loco 40 B. Nequit tangi 
aut loco includi 44. n. 2. Omnia 
sibi ipse est deus: lumen inacces- 
sum, mundus perfectus,, spiritus, 
potentia, ratio 70 C (n. 6). Nulla 
re indigus 58 B. 232 C. Non 
mundo 70 C. Non sacrificiis 59. 
n. 7. Omnia creavit 42 C. 49. 
n. 19. Per logon 44. n. 4. 45. 
n. 8. Mundi condilor supra ope- 
ra sua versatur, ad eorum provi- 
dentiam advigilans 38 D. 40 A. 
Omnia omniseientia et arte gu- 
bernatrice conservat et inspicit 
60 C. Omnium hominis operum 
οἱ cogilationum iudex 268 A. 

id. Trias. 
Dii alii alibi coluntur 60 D. 66. n. 

Dii Gentilium materia: lapi- 
des ligna aurum argentum 66 C 
(n.5). 80 C (n. 34). Saltem in 
simulacris [lamquam eorum habi- 
taculis] coluntur 80 C (n. 1). Ar- 
gumentum contra polytheismum 37. 
n. 2. Dii non aeterni sunt sed 
nati 84 (n. 17) coll. 82. n. 9. 
Eorum origo 86 B. C. Figurae 
et res geslae 92. n. 3. Generan- 
tur ut. belluae 96 B. Id nequit 
fieri 120 B. Quae enim orlum 
habent ea consequitur finis 120 B. 
Deorum nomina invenerunt Or- 
paens et Homerus et Hesiodus 
4C. Ab Aegyptiis ad Graecos 

- venerunt 146 C (n. 13). Dii ha- 
- bentur homines ex hominibus 
nudius terlius nati 154 C. Deos 
philosophi et poetae daemones 
esse dicunt, aut malerium aut 
homines 124D. Deos faciunt ele- 
mentorum mutationes 114 D. Po- 
tentias naturae 72 Ὁ (n. 14). Si- 
dera 74 A (73. on. 15). Deos ho- 
mines fuisse testantur poetae 152. 

1. "INDEX RERUM. 

4154. Ali propter imperium dii 
a suis appellati 156 ἢ. Alii ob 
robur vel ob artem 158 A. Alii 
metu vel rererentia 158 B. Deo- 
rum historia nihil habet honesti 
95. n. 21. Non meliores sunt 
hominibus 45. n. 7. Eorum af- 
fectiones 98 (n. 1). 100. 102. 
Serriant hominibus 104 A. B. 
Eorum sepulcra 162 n. 49. Deos 
ad fabulas revocare confirmatio 
est eorum quae contra deos di- 
cuatur 114. n. 45. Frustra ad 
physiologiam revocantur 105. n.1. 
De iis ridiculum alia credere, slia 
non credere 160 D. 

Diabolus circa materiam a deo 
factus 126 B. Materiee eiusque 
specierum administrationi prae- 
fectus 126 B (n. 19). 130 D. 132 
B. Libero arbitrio et munere 
commisso abusus est 130 A. Con- 
trariam administrationem exercet 
432. n. 4.  Potestas deo inimica 
126 A (n. 13). Variis modis agit 
homines 136 A. B (n. 25). Inci- 
tavit scriptores gentiles 131.n. 27. 

Diagoras atheus 19. n. 3. 
Diana vulnerat et incidit 138 C 

(n. δ). Taurica hospites necab 
138 C (n. 6). Eius simulacrum 
Ephesi 78 A. 

Diomedes Marte firmior 100 B. 
Divinitas quibus tribuitur ea de- 

bent esse aeterna 88 ἢ. 
Dr 3 τ aena facla Iovis mater Rhea 

Draco duorum capilum 85. n. 27. 
Deus volubilis 92. n. 4. Draco 
factus Iuppiter cum matre et filia 
concubuit 94 D. A. 

E 
Elementa sine amicilia permanere 

non possunt 106 ἢ. Sun visu 
pulchra propter opificis artem 72 
A. Non tamen a maleriae natura 
discedunt 72 A. Nil smplius pos- 
sunt quam quod iussa sunt 72 A. 
Sine opifice non movebunlur 
116 ἢ. 

Eleusinia mysteria 20 A. 
Empedocles 104 C. Eius prin- 

cipia 107. n. 7. 126 A. 
Endoeus Daedali discipulus 78 B 

(n. 23). 
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Ephes us gsudet Dianae simulacro 

E τ ech ε heus Atheniensium deus 
. ἢ. 

Eucharisticus cultus ab Allıe- 
nagora non describitur 175. n. 1. 

Eunuchi 176 D. 
Euripides de falsis diis dubius 
20&.D Unum esse declarat et 
a 23 diversum 28 n.15. De 
providentia dirina haesitat 134 C. 

Europa et Taurus 114 C. 
Exponere infantes infanticidium 

est 180 n. 17. 
Exstasis prophetarum 42 Ὁ (n. ) 
Exnatio m mundi Stoica 90. n. 8. 

F. 

Fama mendax de Christianis 10 B 

(n. 3). 
Feles ab Aegypliis cultae 6 A, 
Figlinum opus pluris non faci- 

mus quam figulum 68 D 
Filius dei — vid. Logos. 
Finis cuiusque proprius 284 A. Ne- 

mo ralionis compos frustra quid- 
quam facit 230 A. Finis hominis 
utpote rationalis creaturae nequit 
esse voluptas aut indolentia 286 B. 
Sed in contemplalione dei eiusque 
legis perpetus gloriari 288. n. 11. 
coll. 236 31. 

Foetus etiam animal est et deo 
curae 180 C 

Formae esse nequeunt sine ma- 
teria et artifice 90 B. 

Frater nomen amoris 169. n. 18. 

G. 
Gentiles de diis non consentiunt 

inter se 62 ἢ. 64 A. KEorum li- 
bidines 176 C. D. Criminum acer- 
vum in Christisnos eflundunt 8A. 

-Iis Atheismum, Thyesteas coenas, 
Oedipodeos concubitus affingunt 
45. n. 1. 19. n. 1. 160. n.1. 168. 
4. 178. ἢ. 1. Cur? 175. n.1; 
160 A. 162 A. Eos voxantur 8 Ὁ. 
Immo vitis eorum insidiantur 8. 
n. 22. 52 D. Virtutem oderunt 
in suis, non modo in Christianis 
162 A. B. Inimicos diligere non 
sciunt 52 D. Eorum disciplinae 
ars verborum , non demonstratio 
factorum 52 Ὁ. Eorum scriptores. 
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130 A 
Interdum a diabolo in- 

eitati 131. n. 27. lis licet quid- 
guid lubet dicere et scriber& 34. 

Gigantes nati ex angelorum malo- 
rum cum virginibus commercio 
130 A. Vid. Daemones. 

Graeci deos suos ex Aegypto ac- 
ceperunt 146 C (n. 13). 

Gratis — Veritstem non invene- 
runt philosophi οἱ poelae, quia 
de deo non ab ipso deo sed a se 
ipsis discere voluerunt 36 A (n.6). 

Gyges 86 C. 
Η. 

Hamilcar Carihaginiensium deus 
64 A. 

H este r Iliensium deus 4. ἃ. 6. 
n. 6. 

Helena apud llienses Adrastea 4. 

Reliopolis 144 A. 
Heraclitus Epheso pulsus 162. 

n 
Hercules Chronus 86 B. Genuit 

orum 86. n. 28. Draco 92. n. 4. 
Deus ob robur 158 A. Eius fu- 
τοῦ 162 A. Se ipse combussit 
152 A. Herculeus nodus 94. n. 16. 

Herodotus 74 C. Fabulator 148 
A. Sacerdotibus aegypliacis in ser- 
monem venit 144 A. 

Heroes Thaleti sunt animae ho- 
minum a corpore separatae 118C 
n. 6). 

Hosiodus deorum nomina invenit 
74 ca. 4). [Medeam colens 62 A. 
n. 10. 

Homerus deorum nomina invenit 
74 C (n. 4). Orpheum imitalur, 
raecipue de diis 84 A (n. 24). 
beorum originem ex aqua repelit 

μὸν νἀ detestantur Christiani 
178 A. B (a. 7). 

Homo ex corpore et anima con- 
stat 224 A. 238 A. 246 B.C. 
248 B. 264 ἢ. Habet liberum 
arbitrium 128 C. Ratione utitur 
234 Ὁ. Dei imsginem in seipso 
fert h. 6. mente et ratione prae- 
ditus est 236. n. 31. Eius natura 
inaequalis 254 D. Homo immuta- 
bilem habet permansionem secun- 
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dum animam 262 A. Secundum 
corpus incerruplionem “ἴων 
beneficio immutationis 252 A. 
‚Deus eum condidit propter sei- 
psum, si latior causa spectetur 234 
A. Si interior, propter ipsum 
hominem 234 A. Home conditus 
ut sit et vitam sibi convenientem 
degat 236 Ο (n. 35). Ut sapien- 
tis vilae parliceps sit el semper 
in dei magnificentia contemplanda 
permaneat 240 C (n. 6). Porpe- 
tuilate destinatus ut in dei cogni- 
tione eiusque lege ac iustitia in 
aeternum permanest 236. n. 31. 
Ad hoc ei mens et ratio data 
248 A (n.18) 288A.(n.11). De- 
bet iuxta insitam legem et ratio- 
nem vivere 286 B. Vid. Finis. A 
daemoniaca motione varie agitur 
136 ἢ. B. Eius cognatio cum 
materis 142 Ὁ. 

Homonyma 52C. 
Hyacinthus ab Apolline inter- 

fectus 104. n. 36. 

1dola quomodo mirscula patrent 
416 A. Opera dei si colere non 
licet, multo minus hominum 74 
A.B. Vid. Simulacra. 

leremias 42D. 
lesaias 42 ὃ. 
Ignis aeternus 164 ὃ. 
llienses Hectorem et Helenam 

colentes 4. n. δ. 62. n. 6. 
Imago divina quid 236. n. 31. 

Imsgines deorum recenliori tem- 
pore inventse 74 B. C. 

Immortalitas hominis dispar an- 
gelicae 250 ἢ. 252 A.B(n. 4.10). 

Incredulitas 192C.D. 
Indolentia finis hominis non est 

28 
Infantes, quia nihil boni aut mali 

fecerunt, non iudicabuntur 244. 
ἢ. 19. Vid. Exrponere. 

Inimici a Christianis dilecti 51. 
n. 8. 

[πο post furorem dea Leucothea 
155. n. 18. 

Inspiratio — vid. Prophetae. 
Isis sevi natura ex qua omnia 112. 

n. 34. Eius mysteria 112 B. 
Iudieium dei ad tolum hominem, 
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ex corpore et anima consientem, 
pertinet 264 D. Id si non esset, 
nihil amplius haberent homines 
quam belluse 268 A. Est prepter 
liberum hominum arbilrium 1%8C. 
ld non effugient Minos οἱ Rhs- 
damanthus δά C. Immo neque 
eorum paler 54 C (n. 9). Iudi- 
cium negant futurum qui resur- 
rectionem non credunt 182 A. 
Christiani, in iudiclo ne damnen- 
tur, sancte vivunt 66 A. In prae- 
senli vila referunt πες boni de- 
bita praemis nec mali debitas poe- 
nas 264 A. 270 C.D. Nulla mer- 
ces boni aut mali, si aut anima 
et corpus pereunt aut solum cor- 
pus 270. na. 3 274. n.15. Totius 
vilae ralionem deo reddemus 64 B. 
Ipsae cogitstiones iudicabuntur 166 
B. Non iudicabuntur infantes 244. 
n. 19. Nonnulli resurrectionem 
solo argumento a iudicio dei de- 
ducle volunt sufflultam esse 244. 
n. 16. 

Iuno terra 106 C. Aer 34. n. 21. 
108 A (n. 14). Samia et Argiva 
Smilidis opus 80. n. 26. 

Iuppiter in antro natus 158 C. 
atrem in tartarım detrusit 94 D. 

Uxore usus est sorore i66..n. 4. 
Matri Rheae vim intulit 94 D. 
Item filiae Proserpinae 94 A. Ex 
matre et filla liberos suscepit 166 
A. Ut comprehendi non posset, 
devoravit Phianetem 96 B. C (n. 
29). Posterior coelo et terra et 
Cretensibus 122 D (n. 39). Kies 
sepulcrum in Creta 158 B. Non 
effugiet ullimum iudicum 54 C 
(n. 9). Aristseus Iuppiter apud 
Ceos 63. n. 7. Agamemno lup- 
iter apud Lacedaemonios 4. ἢ. 6. 
uppiter est ignis 106 C. Fer- 

vida essentia 31. n.21. 108. n. 13. 
Est ex Saturno natus aer 140 A. 
Tempestas coelum serenans 108 A. 
Mas et femins, aer biformis 108 A 
(n. 46). Iovis cum Europa et 
eda coitus —terrae et aeris coi- 

tus 114 C (n. 46). 
Iustitiae est par pari referre 

178 A. Ei conrvenit ul nemo 
prius puniatur quam convictus est 
10 C. Brutis est nulla iustitiae 
notio 222 D (n. 16). 
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L. 

Lacedaemonii Agamemnonem et 
Pbilonoen deos colunt 4. n. 6 
Etiam Menelaum 62. n. 5. 

Lachesis 86 B. 
Leda et Cycnus 114 C. 
Lex insita hominibus 286 B. 
Liberum arbitrium angelorum et 

hominum 128 C. Alioqui πες vi- 
lium esset πες virtus nec iustum 
iudicium 128 C. 

Logos cum deo ante mundum, 
utpote ab aeterno λογικῷ 46 D. 
Mens et logos patris est Gilius dei 
46 C, 124 A. Est filius non se- 
parsbilis 84 Ὁ. Pater in filio et 
filius In patre, quia una in utro- 
que natura divina 46 n. 9. Fi- 
lius in idea et actu 45. n.8. Pri- 
ma patris progenies, quis prodiit 
ut omnium idea et actus foret 
46 D (n. 12). Per logon omnia 
a deo creata, ornata, conservata 
30 A. 44. n. 4. Secundum lo- 
gon et per logon facta omnia, 
qaum pater et filius unum sint 
δ. ἢ. 8. Vid. Trias. 

Ludi gladistorum 178 B. Hos lu- 
dos Christianis spectare non licet 
180 C. 

Lupanaria Gentilium 176 C. 
Lysander Samiorum deus 63. 

n. 9. 
Lysis 28. n. 2. 

M. 

Marcus Aureliu 2 A. Armenia- 
cus Sermaticus Philosophus 2. ἢ. 2. 
Summa eius erudilio, prudentia, 
lenitas, pietas in verum numen: 
Proll. Lil sg. Non ignota ei pro- 
hetarum scripta 42 D. Solis 
hristianis non providet 8 C. Sub 

eo summa iudiciorum aequitas 12 D. 
Solis Christianis fit iniuria ob no- 
men 6 B. 12 D. Vetuit Christia- 
nos deferri 17. n. 10. Christiani 
sunt fido in imperatoriam domum 
animo 18 D. Precantur ut impe- 
rium in familia Antoniniana per- 
maneat 184 D (n. δ). 

Mars lovis adversus Titanes auzi- 
listor 100 B. Venerem vuinerat 
100 B οἷν 15). Diomede infir- 
mior 100 B. Caede inquinatus et 
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perniciosus deus 100 B. Adulter 

Materia informis 198 B. Creasta 
a deo (per logon) 20 B. 47. n. 12. 
Corruptioni obnoxia 20 B. Magnum 
inter eam et deum discrimen 20. 
n. 9. Capax omnium formarum 
68 Ὁ. Dei arti obsequitur 68 D. 
Sine opifice deo formam accipere 
non potuit 68 D. Est causa pa- 
tiens 90 A. Non maleriae sed 
deo tribuendus honor mundi de- 
scriptionis 68 A. Ab es peti non 
debent quibus ipsa caret 72 A. 
Materiae species 69. n. 13. 109. 
n. 20. 127. n. 19. Si materise 
species dii habentur, aeterno ae- 
quanlur corruptibilis 68 D. 

Matrimonium ineunt Christiani 
seeundum leges suas 170 Ὁ (n. 1). 
Propter procreationem liberorum 
170 ὃ (n. 1). Secundum maltri- 
monium improbant 172 B (n. 9). 
1714 B.C (n. 15). 

Medea dea 62 A (n. 10). 
Medica mensa 202. n. 13. 
Medicus pharmacum salutare non 

dat nisi prius vitiositatem expur- 
gaverit 190 B. 

Bel et serum quomodo probantur 
56 A (n. 24). 

Melicertes 155. n. 18. 
Memphis 144 A. 
Mendacium sarguere minus est 

quam veritatem corfirmare 228 A. 
Mendaeii gmper aliquid adnascitur 
veritati 186 B (n. 2). 

Menelaus Lecedaemonioram deus 
62. n. 8. 

Mercurii virga imago concubitus 
84 A (n.17). Trismegistus 148 A. 

Meretrix pudicam prorverbium 
4175. n. 1,  Meretrices prostant 
apud Gentiles 176 C. 

Metanira.-Atheniensium dea 62 D 
(n. 4). 

Minerva dicitur Core a pupilla 
94. n. 11. Sivo Athena [s. Athele] 
78. n. 22. Mens per omnia di- 
ρῶν 412 Β. Eius simulacrum 

Minos inferorum ἱπάοχ δὲ Β. 
Miracula simulacrorum Θ᾽ πε 

82. n. 8. 116 A. 140 A.B. 
Moralis decirina Christianorum 

probat eos non 6856 atheos 50 B. 
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Caeteras quoque criminationes 
ab iis propulsat 160 544. 

Mors interrumpit corporis οἱ ani- 
mae coniunctionem 252B. 254 D. 
Vitae egenae consequens 252 A. 
Mors nostra non comparands bel- 

. Iuarum morti 252 A, A Chrislia- 
nis conlemnilur 19. n. 18. Mors 
et somnus ' gemelli δὲ C (n. 12). 
Mortis frater somnus 254 C (n.17). 

Moses 42D. 
Mundus a deo per logon crealus, 

ornatus, conservatus 30 A. 44 B 
(n 4). Spiritu dei continetur 31. 

15. Eodem regitur 26 A. 
Magnitudine et disponitione prae- 
clarus 68 B (n. 1). 136 A. Eius 
figura, ordo εἰσ sunt dei colendi 
ignora 22 C (n. 13). Eo non 

iget deus 7UC. Sed indiget 
deo 202. Mundus perfactus ip 
sibi est deus 70 C (n. ὃ. ἢ 
exustio iuxta Stoicos 9 
109. n. 22. 

Mysteria passiones sunt deorum 
150 B. C. 164 A. Eleusinia et 
Cabirorum 20 A. Ea nefas vul- 
gare 20 A (η. 3). 

N. 
Natura qualilatis expers 46 Ὁ. 

Potentiae naturae in deos relatae 
72 D (n. 14). 

Neptunus Erechtheus 4.n.8. Pe- 
tus 108. n. 15., 

Nery ΣΝ in Troade cultus 139. 

Neatis aqua 106 C 
Niobe [Medea 1] iticum dea 64. 

Nomen nullum suä sponte bopum 
aut malum 10 C. Nomina odio 
non „digna sed pravo facta 6 B. 

Numerus ıon enarrabilis deus 28 
B. Denarius Pythagoreorum 29. 
n. 

Nundinae impudicitiae apud Gen- 
tiles 176 C. 

0. 
Oculi ad quem usum creali 106 Β. 
Oedipodei toncubitus Christianis 

imputati 15. n. 1. 160. n. 1. 166. 
u. 4. Curt? 169. n. 18. 

Olympia 140 A. 

li. INDEX RERUM. 

n. 
Opera dei non colenda 74 B. 
Opifices diversi a dco 220 A. 
Opsimus 28. n. 2 
Orpheus deorum originem ex aqua 

repelit 84 A. Deorum nomina in- 
venit 74 C (on. 4). 8. A. Korum 
nascendi modos et res gestas dixit 
84A.166A. Eius theogonia 86B. 
C. Eum imitatur Homerus 84 A. 
EKius caerimoniae a Disgora pro- 
lstae 20 A. 

Orus Isis et Osiridis filius 112 B 
(n. 36). Apollo apud Graecos 
146 B. Bonem deiecit 146 B. 

0 sculum hristisanorum 170. ἢ. 22 

Osirie Bacchus apud Graecos 146 
B. A Typhone occisus 112. n. 96. 
Eius sepulcrum apud Aegyptios 
412 B. 162 Ὁ. Est frumenli sa- 
tio 112 B (n. 41). 

Ovum primogenitum 96. n. 27. 

P. 

Paederastia Gentilium 176 D. 
Pandrosos apud Athenienses co- 

litur 5. n. 9. 
Parcae 86 B (n. 31). 
Parium habet statuas Alexandri et 

Protei 140 D. 
Pater — vid. Trias 
Pax alta imperii romeni 6B (n.15). 
Peccata unde oriuntur 274. n. 15. 

Ea non committunt qui deum 
omnia intueri sciunt 162 C. Qui 
aliam vitam et iudicium exspectant 
164 Ὁ. Et corpus cum anima 
unitum iri credunt 182 A. 264 A. 

δ18 A. Cogitalio vel sola abducit ἃ 
deo 172 A. Teneri infantes non 
eccant ideoque non iudicabuntur 
44. n. 19. Vid. Virlus. 

Peripatetici de mundo et eni- 
ma quid statuant 72. n. 11. 

Perseus ob robur deus 158 A. 
Phanes deorum primogenitus 96 B 

(n. 27). 
Phidias Epidaurii Aesculapii faber 
80. n. 29. 

Philippus, Butacidae filius, Sicu- 
lorum deus 65. n. 11. 

Philolaus omnia a deo tamqusm 
in.carcere comprehendi docet 28B. 

One . N lus Amathusiorum deus 66. 
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Philonoe, Tyndari filia, dea La- 
cedaemoniorum 4. n. 6. 

Philosophus titulus imper. 2A; 
vid. Proll. LXX sq. Philosopho- 
rum studia inania 50 C. Hi de 
deo etc. inter se dissentiunt 36 A. 
Veritatem unius dei plene invenire 
non potuerunt quia non a deo sed 
a seipsis de deo discere voluerunt 
36 A (n. 6). 124. n. 3. Non pu- 
niuntur 13. n. 18. 

Pictoriae inventor 76 C. D. 

Pietas non est ex multitudine sa- 
crificiorum aestimanda 58 A. 

Pindarus 152 A. 
Piscium instar vivere prover- 

bium 176. n. 7. 
Plastices inventor 76 D. A. 
Plato 72A.88D. Aeternam men- 

tem et deum contemplatur 120 A. 
Unum et aeternum deum admittit 
30 D. Scit deos nec gigni posse 
nec gignere 120 B. De daemo- 
nibus 118.120. De mundo 72D. 
Eius principiis non repugnat re- 
surreclio 182 C. Sibyllam me- 
morat 160. n. 6. 

Pluto aer 106C. 
Poena non deprecatur a Chrislia- 

nis, si quis eos arguere polest 
criminis 10 A. 

Poetae diis indigna tribuunt 44 B 
(n. 7). Veritatem unius dei tan- 
tum ex parte cognoverunt 36 A 
(n. 6). 124. n.3. Veritatem ex 
parte praedicarunt 130 A (n. 27). 

Pollux 154 C. 
Praxiteles Veneris Cnidiae faber 

80. n. 28. 
Proces I Imperators eiusque 

imperio 184 Ὁ. E (n. 6). 
Principium aqua 84 B. 

Prophetae Gentilibus non ignoti 
42 D. Per spiritum sanctum tam- 
usm instrumenta pulsati 36 B 
n. 12). Mente extra se rapti 
impellente spiritu divino quae ipsis 

inspirabantur locuti sunt 42 Ὁ 
(n. 4. 6). 48 D. 

Proserpina filia lovis ex matre 

92. n. 6. Monstrum 92 C (η. 8). 
Dicitur Core et Athela 94C. Vim 
ei intulit Iuppiter in draconem 

versus. 94 A (n. 18). 
Proteus se in ignem circa Olym- 
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piam iniecit 140 A (n.18). Pario- 
rum deus 140. n. 12. 

Providentia divina 42 B. C. 
116 ἢ. Iuxta Aristotelem 134. 
n. 13. A nonnullis negatur 136 A. 
Eam debent agnoscere qui crea- 
torem agnoscunt 262 B. Ut navis 
sine gubernatore ita nec elementa 
sine providentia 114 D. Una- 
quaegue crestura indiget provi- 
entia 262 C. Generalem deus 

omnium gerit, eam quae parties 
attingit angelis commisit 128 n. 21 
(135. n. 16 

Pythagoras cum trecenlis igne 
combustus 162. n. 6. Eius prin- 
cipiis non repugnat resurrectio 
182 C. Pyihagorei de deo quid 
sentiant 28 C (n. δ). 

Pythius Theodori et Teleclis opus 
79. n. 24. 

Qualitatum expers natura 4β ἢ. 
Quaternarius ythagoreorum 29. 

n. 4. 

Ratio tutior experientiä ad confir- 
mationem veritalis 260 ἢ. Ra- 
tioni serviendum, non imperan- 
dum 180 D (n. 18). Creaturae 
ratione praeditae finis 236. n. 31 
288. n. 11. Ratione utentia non 
debent rationis expertibus subiici 
234 D. 

Reges in praecipuo quodam dei 
praesidio sunt 83. n. 15. Coeli- 
tus regnum acceperunt 82 D. 

Regnum coelitus datum 82 D. 
Religio non potest cognosci sola 

ratione 36 A. Religio christiana 
posset humana videri, si ratione 
tantum nileretur 42 C. Non hu- 

mana est sed a deo tradita 50 B. 
168 C. Prophetarum vocibus con- 
firmata 42 ἢ. Eius utilitas. non 
verbis sed factis demonstratur 53. 
n. 19. — Religionis libertas’ ab 
imperatoribus concessa populis im- 
erio romano subiectis 2 A. 4B. 
BA. Sed non Christianis 6 B. 

Resurrectio 288. n. 8. Etiam 
a philosophis agnoscitur 182 B. C. 
Non repugnat Platonis et Pytha- 
gorae principiis 183 n. 12. Est 
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maximum incitamentum ad vitse 
pietatem 182 A. 264 A. 278A. A 
multis omnino relicitar 190 Ὁ. 
Alii dubitant 190 C. Res ipsa 
nullam ils ansam suppeditat 192 C. 
Qui resurrectionem negant de- 
monstrare debent vel non posse 
deum vel nolle mortuos resusci- 
tare 194. n.9. Deo, si resusci- 
tere mortuos non posset, dene- 
gwanda esset scientia et facultas 
194 B. Utraque vero probatur 
ex opere creationis 196 — 200 
(198 n. 1). Utraque defenditur 
eontra obiecliones circa corpora 
humana νοὶ a bestiis τοὶ ab homi- 
nibus devorata 200— 218 (199. 
n. 11. 214. n. 20. 218. n. 10). 
Et circa opera opificum contrita 
use renovari nequeant 218—220. 

Deus, si resuscitare mortuos nol- 
tet, id nollet vel quia iniustum 
γε] quis ipsi indignum 220 B. 
Sed non iniustum est: nam nulla 
fit iniuria angelis 222 C (n. 4). 
Neque brutis et inanimis 222 C. 
Neque hominum animae aut cor- 
pori 224 A. Non deo indignum 
est: nam si indignum ei non fuit 
eorpus corruptibile facere, nequo 
indignum ei erit incorruptibile 
eorpus facere 224 B. Resurrectio 
robatur (229. n. 21. coll. 240 
δ n. 1. 260. n. 1) ex causa ob 
quam homines creati 230 Ὁ. 230 
(n. 4) — 240. Ex communi homi- 
num natura 230 C. 246 (η. δ) --- 
260. Ex futuro creatoris iudicio 
super homines 230 C. D. 260 
(n. 8)— 282. Ex ultimo homi- 
num fine 240 D. 282 (n. 1 
290. Animslia non resurgent 222. 
n. 7. Vid. Proll. LYH— LAT. 

Rheadsmanthus inferorum iudex 
B 

— 

δὲ Β. 
Rhea εἴ Ceres commulatse 93. 

n. 7. Cum ea concubuit Iuppiter 
94 ἢ. Virilia exsecat 138 C. 
(n. 4). Est terra 110 C. 

Romanum imperium religionis li- 
bertatem concedit 2 A. Eius pax 
alta 6 B (n. 15). Christiani pre- 
cantur ut augealur 184. n. 6. Et 
in femilia Antoniniana permanest 
4184. n. 5. 

I. INDEX RERUM. 

Sacrificia sanguine non vult deus 
59. n. 7. Sacrificium ei carissi- 
mum si eum cognoscamus 60 B. 
Oportet ei incruentum sacrificium 
offerre ἢ. e. rationalem cultum 
praestare 61. n. 18. 

Samii Lysandrum colunt #3. n. 9. 
Sapienlia divina distat a mun- 

dana 130 A. Sapientiae et iusti- 
tiae dei operum omnium custodia 
et providentia assignanda 262 B. 
Sapientia filius dei 124 A (n. 7). 

Sarmaticus titulus imper. 2 A; 
rid. Proll. LXX. 

Saturnus verenda patris exsecuit 
eumque curru deiecit 94D. Filios 
voravit 94 ἢ, In tartarum de- 
truditur 102 C. Saturnum tem- 
pus esse dicunt 110 C. Rhes 
terra ex eo concepit 110C. Hinc 
devorat genita 110 C. Saturni 
virilium abscissio viri et mulieris 
concubitus 110 C. Furor tempo- 
ris mutatio 110 C. Vincula et 
tartarus sunt lempus 110 D (n. 29). 
Saturni simulacrum 111. n. 30. 

Saurias Samius sciagraphiae in- 
ventor 76. n. 11. 

Sciagraphia a Sauria inventa 

Scriptura sscra — vid. Pro- 
phetae. 

Semele vitis 114C. Fulmen so- 
lis aestus 114. n. 43. 

Semen 256. n. 3. 
Semibelluae 2414 D (n. 21). 

218 ἢ. 
Semiramis, filia Decretüs, dea 

Syria 156. n. 2. 
Serpentes ab Aegyptiis culti 6 A. 
Serum δ7. πη. 2. 
Servi sunt Christianis, alils plu- 

res aliis paucieres 178 B. 
Sibylia Platoni memersta 156. 

n. 6, 
Siculi Philippum colunt 64 A 

(n. 11). 
Sidera non ut di colenda 74 A 

(73. n. 16). 
Simulacra (statuse) ex materia 

confecta 66 C. Apollinis (Delii 
et Pythii), Dianae, Junonis (Ar- 
givae οἱ Samiae), Minervae (Athe- 
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820 et sedentis) 78A. B. Aescu- 
lapii, Veneris, aliorum 80 B. Ne- 
ryllini 138 D. 140 A. B. Alexan- 
dri et Protei 140 Ὁ. A.B. Re- 
centia 74 B. Note non erant ante 
artes inventas 74 C. 76 C. Co- 
luntur pro diis a Gentilibus 66C. 
80 C (n. 34). Aut dii saltem in- 
habitare simulacris putantur 80 C 
(n. 1). His simulaeris efficacia 
(mirzculose) affingilur 82. n. 8. . 

9 Multis in loeis miracula sub no- 
mino simulacrorum eduntur 116 A. 
140 A.B. Animae molus a ra- 
tione alieni pariunt visa simula- 
erorum inganiae congruentia 142C. 
Tum daemeones superveniunt et 
perficiunt ut tamquam ex simu- 
lacris visa effluant 142 D. 

Smilis lunonis Samiae et Argivae 
faber 80. n. 25 et 26. 

Socrates morte affectus 162 B. 
gomnus — νἱὰ. Mors. st 8 
ophistae tanguntur Bi. ἢ. 8. 
δῇ. n. 15. 

So Ρ hocles unum deum agnoscit 
26 A. 

Soror nomen amoris 169. n. 18. 
Spectacula reiiciunt Christiani 

180 C (n. 11). 
Spiritus sibi ipse est deus 70 Ὁ. 

Spiritu et potentia deus circum- 
datus 44 B. Spiritus sanctus dei 
effllurium 48 Ὁ. Ffflluvium ut lu- 
men ab igne 124 A. Emanans et 
rediens ut radius solis 48 A. Spi- 
ritus dei mundum regit 26 A. 
Omnia conlinet 31. n. 15. In 
prophetis operatur 42 D (n.4.6). 

. Spiritus propheticus 46 ἢ, 
γιὰ. Trias. Spiritus dei mun- 
dum s. materiam pervadens iuxta 
Stoicos 32 C (n. 20). 108 B 
(n. 19). 

Statuae — vid. Simulacra. 
Statuariae artisinventor 76 D.A. 
Steropes 86 C. 
Stoici deum nominibus multipli- 

cant, revera unum agnoscunt 32 
B (n. 17). Deum definiunt ignem 
artificiosum 32 B. Cuius spiritus 
mundum 9. materiam pervadit 33. 
n. 20. 109. n. 19. Quid de love, 
Neptuno , Iunone statuant 108 A, 
B. Spiritum dei pro variis ma- 
terise mutationibus aliter vocant 

108B. Docent exustionem mundi 
90. n. 8. 109. n. 22. 

Stuprum apud Gentiles 176 C. 
Styx in proelio occumbens 102 C. 
Syri columbas et Semiramin co- 

lunt 156 D. Syria dea Semirs- 
mis 156. n. 2. 

T 
Tectaeus Delii et Dianae faber 

79. n. 25. 
Telecles Pyihii faber 79. n. 3. 
Templi et sepulcri nomina inter- 

dum promiscue usurpala 150. n. 34. 
Tenedii Tennem colunt 4. n. 7. 
Tonnes Tenediorum deus 4. n. 7. 
Terra instar centri stabilita 60 B. 

— Dea 86 B (n. 30) Eius Δ) 
et filiae 86 B. C. 

Tetractys Pyihagorea 29. n. 4. 
Thales dividit in deum daemones 

heroes 117. n. 6. 
Thas H i Thesgenem colunt 62 A 

(n. 8). 
Theoagenes Thasiorum deus 62 A 

(n. 8). 
Thebae 144 A. 
Theodorus Mlilesius plastices in- 

venler 78. n. 19. Pythii faber 79. 
n. 24. 

Theologia christiana patrem et 
fillum eius et spiritum sanclum 
et angelos agnoscit 49. n. 19. 
124 A. Theologia Gentilium ab- 
surda 90 B. 

Thyesteae coenae Christianis im- 
putatae 15. n. 1. 160. n. 1. 178. 
n. 1. Cur? 175. n 1. 

Thyestes stupravit filiam 166 A. 
n. 6. Eius coenae tragicae 202B. 

Titanes 102 D. Cum Gigantibus 
commutatae 87. n. 36. 

Trias — Christiani agnoscunt deum 
et fililum eius et spiritum sanctum 
124 A. 44 — 48. Unitos secun- 
dum divinitatem, distinctos ordine 
124. n. 6. Trium unio et in uni- 
tste distinctio 48. n. 16. 56 ἢ. 
Pater in filio et filius in patre, 
unltate et potentiä spiritüs 46.n. 9. 
Filii cum patre unio, patris cum 
fillo communicatio 56 D. Logos 
vel Sapientia filius patris 124 A. 
Spiritus effluvium patris ut radius 
solis (emanans et rediens) 48 A. 
Ut Iumen ab igne 124 A. 
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Troas statuas Neryllini colit 138D. 
Tyndsreus 4 Β. 
T Y ho Osiridis frater 112. n. 36. 

um Orus deiecit 146 B. 

U. 
Uxori quando misceri licet 170 

D. A. 

V. 
Venus vulnerata ἃ Diomede 1004. 
A Marte 100 B. Hetaera 80. 
n. 28. Est cupidiias 110C. Cni- 
dise simulacrum 80 B 

Veritas ut confirmetur, ratio tu- 
tior experientiäi 260 ἢ. Sermo 
pro vonitate © et de veritate 188 D 
(n. 11). 228 A. B (227. n. 8). 
Christiani vitam pro veritate lu- 
benter profundunt 18 A. n. 13. 
Vid. Mendacium. 

Vipera a Phaneto genita 96 B. 
Yirginitas commendata 172 A 

Virtus et vitium cogitari nequeunt 

II. INDEX RERUM. 

in sola anima 276D. Vid. Anima. 
Recte et prave facla sunt corpori 
et animae communia 272 C. 
278A. Nec virtus nec vitium est 
sine libero arbitrio 128 Ὁ. Vir- 
tus cum vitio pugnat 16 D (n.8). 
160 A (n. 5). Vid. Iudicium. 

Yita praesens parvi aeslimanda 54 
Quia spem futurse habemus 

τ ἢ, 238 A. 254 C.D. Futura 
melior 164 D. Vita aeterna cum 
deo extra omnem mutalionem 164 D. 
Ad futuram vitam beatam perdu- 
cimur si deum eiusque logen 
cognoscamus δὲ C (n. 13. 12) 
Item spiritum sanctum 56 D. Si 
puri ab omni delicto simus 56 D. 

Vitium — vid. Virlus. 
Voluptas finis esse hominis nen 

potest 286 
Vulgus, quod fabulas adscirit, de- 

doceri nequit 120 B. Internoscere 
nequit quid materia sit et quid 
deus 66 € (n.1). 
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IN. Index locorum 

ab Athenagora citatorum. 

Desiguat c. caput et n. notam. 

1. Scriptorum sacrorum. 

Genesis. 

1. Suppl. c. 
6, 2. m ς. 

Exodi. 

20, 2-3. Suppl. c. 
30, 12. De res. c. 
20, 13. — c. 
20, 13--1ἢ. — c. 

Proverbiorum. 

8, 22. Suppl. ὁ. 
21, 1. u c. 

lesaiae. 

22, 13. Suppl. ὁ. 
— 6 res. 6. 

43, 10—11. Suppl. ὁ. 
44, 6. — 6. 

66, 1. — c. 

Matthaei. 

5, 28. Suppl. c. 
6,29 — C. 

39 40. — c. 
6,39.40.42.43 — c. 

4 4445. -- (. 

5, 46. -- c. 
10, 28 De res. c. 
19, 4 Suppl. c. 
19, 5 — ς 
49, 9 -- c. 

PPPBB 

1 Φ 

2. 

»anNn 

Lucae. 

6, 277—28. Suppl. c. 14. n. 6. 
‚29. — c. 1. n. 23. 

6, 29—30 — c. 11. n. 21. 
6, 32. 34 -- c. 12. n. 22. 
18, 20. De res. c. 23. n. 4. 
18, 27 — c. 9. η. 9. 

Ioannis. 

4, 3 Supl. c.4. n. 15. 
_ 10.8 

4, 2. De res. c. 22. n. 10. 
17, 3. Suppl. c. 12. n. 13. 
17, 231-25. — c. 10. n. 8. 

Dictum ἄγραφον. 
Suppl. c. 32. n. 20. 

Ad Romanos. 

1, 20. Suppl. c.d. n. 11. 
1, 27. -- 6. 34. n. 3. 

8, 18. -- c. 12. n. 4. 
8, 21. De res. c. 10. n. 12. 
12, 1. Suppl. ὁ. 48. n. 18. 
13, 9. De res. c. 23. π΄. 4. 

1. ad Corinthios. 

9, 27. De res. c. 19. n. 8. 
15, 28. Suppl. c. 16. n. 6. 
15, 32. — c. 12. n. 11. 
— De res. c. 19. n. 12. 

15, δ1---δ8. — 6. 42 RB, 43. 
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15, 53. De res. c. 16. n. 6. Ad Colossenses. 
- — ς 18. n. 28. 3, 11. Suppl. c. 16. n. 

11, ad Corinthios. 22 Ι. nike. 
. u . 0. . ἃ. δ, 10. De res. c. 18.0. 28.8’ 18, m en 

Ad Galatas. Ad Hebraeos. 
4, 9. Suppl. c. 16. n. 12.111, 11. Suppl. c. 22. n. 

8. Sceriptorum profanorum. 

Orphei Fragm. Suppl. c. 18. n. 24. 
-- c. 18. n. 37. 

— c. 20. n. 26. 
Homerl Odys. 8, 296—288. — c. 21. n. 22. 

-- 8, 3 308—309. — ὁ. 21. ἡ. 16. 
-- — ο.29.η. 2. 
-- Died. 2, 820821. — c. 21. n. 26. 
[— — φ 99. — 0. 20. n. 20.] 

-- — 4, 29. — 6. 21. ὦ. 3. 
— — 4, 24. — c. 21. n. 4. 
— — δ, 31. — c 21. ἢ. 20. 

— — ὅ, 376. --- ec. 21. n. 14. 
-- -- S, 8958. -- ὁ. 21. ἡ. 17. 
-- — 9, 499 ---ὅ01. .- ς. 13. n. 18. 
-- — 14, 201 (302). — ec. 18. n. 21. 
— — 4, 246. — c.18.n. 24. 
_ — 4 315—327. — c. 2.n. 28. 
— — 605. — c. 21. ὃ. 39. 
— — 16, 433 434 — c. 21. ὃ. 9. 
— — 16, 622 — ce. 21. n. 11. 
-- — 16, 672 — c. 12, n. 12. 
— -- 20, 131 -- c. i8.n. 6. 

-- 22, 1θ08-.--109 -- ὁ. 21.n. 6. 
Ηοεϊοάι Theog. 27. — ς. 24... 28. 

961. — c. 14. n. 10.] 
— Oper. 277-778. — C 34. D. 7. 

— Fregm. — ὁ. 29. n. ὅ. 
Herodoti Histor. 2, 3. — ο 28. n. 28. 

- - 34 - ᾧ 28. n 18. 
-- — 153. — ἐ. 17.2.6. 
— — 42,961. — c. 28. n. 36. 
— — 2,86. — ς. 28. n. δ0. 
-- — 2,444. — ὁ. 28. n. ὅ. 
— -- 42 166. -- c. 238. n. 18. 

2, 470. -- C. 28. D. 42. 

Pindari Pyth. 3, 54—58. — c29.n.6. 
Aeschyli Fragm. inc, fab. — ὁ. 21. n. 37. 
Sophoclis Fragm. — cd6. n. 13. 
Euripidis Aleost. 1—2. — c. 21. n. 82. 

8-9, — ς. 21. ἡ. 32, 
-- Cycl. 332—333. — c. 26. 1. 14. 
— Dan. 8. Belleroph. -- ο. 29. η. 11. 

27. 
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N Euripidis Ino. 
— Melan, 
— Fragm. inc. fab. 

Tragici inc. Fragm. u 
Empedoclis Fragm. 

Platonis Gorg. p. 523. 
Tim. p. 27. PNnPPeRnneU. 

— — p 28 10. 

— — — 37. 
— “- p. 40. 12. 
— — p. 41. 13. 
— Phaedr. p. 246. 32. 
— Ep. II. p. 312. 26 

Callimachi in Iov. 89. 
_ Sibyllin. Oracc. III. 108—113. 
Proverbium vetus. 

ζῶ 5 
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Loeus quo usus est 

Methodius ap. Epiphan. et Phot. Suppl. c. 24. n. 17. 

Locus Aretae Cnesariensis ἀνέκδοτος 

de resurrectione. De res. ς. 5. n. 1. 



IV. Index scriptorum 
in Prolegomenis et Adnotationibus allegatorum. 

— 

Numeri designaut paginss. 

1. Scriptorum veterum. 

Achilles Tat. 10. 62. 
Aelianus 2. 28. 55. 202. 
Aeneas Gaz. 223. 
Aeschylus 104. 233. 
Apollodorus 4. 5. 62. 87. 156. 
Apollonius Rhod. 93, 
Aretas (avexö.) 203. 
Aristophanes 16. 20. 
Aristoteles 32. 57. 134. 
Arnobius 19. 80. 81. 82. 96. 
Athenaeus 62. 76. 80. 
Angustinus 66. 82. 199. 214, 
Basilius 187. 

Callimachus 4. 159. 
Capitclinus LXVI. LXVIII. LXX. 

XXIII. 
Celsus 81. 
Chrysostomus 238. 260, 
Cicero 5. 20. 22. 24. 25. 33. 71. 

220. 228. 238. 263. 269. 
Claudianus 133. 
Clemens Alex. 6. 19. 20. 24. 25. 

31. 33. 37. 81. 98. 108. 119. 
121. 126. 171. 174. 187. 234. 
235 (em.). 

Constituliones Apost. 174. 
Cyprianus 51. 53. 116. 144. 
Cyrillus Alex. 98. 
Cyrillus Hieros. 199. 
Demosthenes 81. 214. 
Diodorus Sic. 5. 63. 64. 
Diogenes Laert. 20. 105. 202. Epi- 

metr. ἢ. 3, 

Dionysius Hal. 70. 
Empedocles 88. 105. 107. 
Epictetus 16. 
Epiphanius 65. 127. 
Euripides 23. 24. 25. 104. 133. 134. 

135. 154. 155. 214. 
Eusebius LXV. LXXV.5. 15. 20.24. 

31. 33. 49. 62: 63. 86. 92. 105. 
106. 116. 119. 121. 126. 135. 143. 
472. 179. 

Eustathius 78. 108. 138. 
Gellius 29. 
Gregorius Naz. 22. 
Gregorius Nyss. 199. 
Hadrianus 17. 
Heraclitus 70. 
Hermas 172. 
Herodotus 65. 75. 96. 113. 141. 145. 

146. 147. 148. 150. 151. 152. 202. 
Hesiodus 65. θά. 87. 110. 131. 153. 

Hesychius 93. 99. 
Hieronymus 174. 
Homerus δῦ. 60. 62. 82. 84. 85. 99. 

100. 101. 102. 103. 131. 140. 153. 
215. 274. 

Iamblichus 28. 86. 128. 
Ioannes Dam. 16. 38. 194. 
Iosephus ὃ. 
Irenseus 58. 59. 72. 117. 
Isocrates 2. 82. 
Julianus 51. 
Iustinus Mart.: 10. Opera indubitata 

(Apologia utraque et Dislogus = 
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Corp. Apoll. Vol.I-II) LII. LXIV. 
8. 10. 11. 14. 15. 17. 19. 23. 30. 
32. 36. 39. 40. 42. 44. 45. 46. 48. 
61.53.54. 56. 66.69. 73. 90. 121. 
429. 130. 131. 132. 137. 139. 158. 
160. 165. 167. 171. 172. 176. 179. 
222. 257. 262. 211. — 2°, Dubia 
(Vol. 111) 9. 23. 25. 27. 30. 37. 
45. 50. 51. 53. 59. 81. 84. 89. 
104. 122. 139. 164. 180. 182. 198. 
247. 257. 262. 272. — 3°. Sub- 
diticia (Vol. IV - V) 190. 199. 
232. 257. " 

Iuvenalis 65. 
Lactantius 20. 22. 59. 65. 81. 82. 

443. 116. 138. 144. 187. 228. 
Lampridius LXVIII. LXXIV. LXXV. 
Leo Diac. 14 
Livius 62 
Lucianus 24. 
Lycophron 4. 5. 150. 
Lycurgus 139. 
Lysias 20. 
Macarius 37. 
Macrobius 71. 
Melito 17. 
Methodius 127. 
Minucius Fel. 18. 19. 22. 34. 44. 

63. 659. 65. 70. 71. 90. 96. 98. 
416. 117. 137. 138. 144. 165. 168. 
472. 173. 175. 178. 179. 180. 

Nemesius 204. 206. 230. 269. 
Origenes 31. 172. 
Orpheus 85. 87. 93. 95. 96. 
Ovidius 62. 138. 1586. 
Pausanias 4. 5. 28. 62. 79. 80. 
Phaedrus 16. - 

Pbilippus Sid. XLVIII. LXIII. LXIV. 
Philo LXV. 3. 236. Epimetr. n. 4. 
Philostratus 4. 
Photius LXIII. 127. 
Phrynichus 190. 

Anger 170. 
Ast 59. 121. 161. 184. 227. 263. 
Bähr 455 440. 147. 151. Epimetr. 

n. 4. 
Bandini ΧΧΙΧ. 
Baronius LXVI. LAXIV. 
Basnage LXVI. LXXII. LXXIV. 
Baumgarten, S. 1., LXXIV. 
Baumgarten -Crusius VII. XLIX. 

LXIV. 31. 43. 49. 73. 125. 129. 
132. Epimetr. n. 4. 

Baur, F. C., 172 
Bayle LXVII. 

Corp. Apoll. Vol. VII. 
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Pindarus 120. 153. 
Plato 3. 23. 30. δά. 60. 73.89. 106. 

118. 120. 122. 162. 193. 215. 
222. 227. 263. 271. 284. 

Plinius 16. 76. 77. 80. 95. 
Piutarchus 5. 20. 24. 31. 34. 60. 68. 

69. 78. 85. 86. 93. 98. 106. 112. 
118. Epimetr. n. 4. 

Polybius 62. 268, 
Pomponius Mela 202. 
Porphyrius 93. 96. 106. 128. 
Proclus 10. 
Propertius 274. 
Prudentius 180. 1885. 
Seneca 154. 224. 
Sextus Emp. 154. 
Sibylla 156. 
Sophocles 27. 60. 139. 171. 
Sozomenus 51. 
Stobaeus 24. _ 
Strabo 5. 76. 
Suidas 19. 
Synesius 4. 16. 
Tacitus 144. 
Tatianus (Corp. Apoll. Vol. VI) 11. 

19. 45.46.53. 73. 80. 84. 90. 93. 
94. 105. 116. 131. 138. 142. 152. 
15. 160. 164. 198. 219. 255. 272. 

Tertullianus 8. 12. 13. 17. 19. 22. 
42. 46. 61. 53. 59. 66. 71. 96. 98. 
411 (em.). 116. 131.143. 157. 167. 
171. 172. 175. 178. 180. 184. 244. 

Themistias 27. 83, 
Theodoretus 68. 115. 135. 
Theognis 131. 
Theophilus Ant. 37. 46. 98. 160. 

166. 168. 173. 180. 
Thucydides 60. 129. 258. 
Tibullus 113. 
Virgilius 63. 
Xenophon LXV. 11. 139. 

Seriptorum recentiorum. 

Benseler 2. 
Bergk 64. 
Bernhardy 86. 
de la Bigne XLVI. 
Bigot XXVIII. 
Bochart 63. 
Boeckh 28. 190. 
Boissonade 65. 
Bornemann 171. 
Bossert LIN. 
Bretschneider 169. 
Brunn VI. XIX. XXI, 
Bünemann 20. 

21 
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Bullus XL. 
Bunsen cf. Epimetr. ἢ. 6. 
Caillau XLVI. 
du Cange LXIV. 
Canter 167. 
Cave VU. 
Ceillier 7.111. LXVIl. LXXIV. 
Centuriatores Magd. VIII. LXIII. 
Clarisse XII. XXXI. XLIX. LI. 
LXVI. 46. 47. 48. 73. 140. 142. 
170. 187. 226. 244. 282. 

Clericus LXVI. LXXIII. 46. 47. 
Cotsack 223. 
Cotelier 172. 
Coxe XVII. XXIII. 
Credner LXXIV. 186. 
Creuzer 10. 118. 
la Croze VII. 
Cudworth 29. 112. 
Cunitz VI. XV. Epimetr. n. 6. 
Daelzsch 48. 
Davis VI. XXVIII. Epimetr. n. 6. 
Dechair XXXIX. 
Dindorf 148. 
Dodwell LXIII. LXVI. LXX. LXXII. 
LXXI1. LXXIV. 

Dorner 46. 48. 56. 
le Duc XXXVI. 
Dunlop VII. 
Eckhel LXVIII. LXX. LXXIV. 
Eichstaedt LXVI. 
Erasmus 8. 68. 
Ernesti 159. 
Fabricius VII. XXXI. XL. XLVII. 18. 

26. 27. 36. 47. 54. 66. 60. 109. 
128. 138. 146. 149. 150. 164. 496. 
204. 224. 236. 245. 283. 

Faleti XLVI. 
Fell XXXVIl. 
Ficinus XLIII. 
Friedlieb 169. 170. 
Fritzsche, C. F. A., 8. — O. F., 

XXXII. 
Frotscher 6. 
Fuméeo VII. 
Gallandi XLI. 
Galliccioli XLVI. 
Gataker 33. 291. 
Gaussart XLVII. 
Geel cf. Epimelr. n. 6. 
Gelenius XLIV. 
Gersdorf 224. Epimetr. n. 2. 
Gesner XXXI. LXXI. 
Gieseler LIXIV. 45. 47. 
von Goethe VI. 
Goettling 64. 153. 
de Gourcy LIII. 
Grimm 36. 
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Grotius LXXIV. 218. 
Gruter LXVINH. 
Gude XXV. 
Guerike XXII. LXTI. 66. 
Guillon XLVI. 
Halloix LXVI. LXXIV. 
Hammer - Purgstall 86. 
Hardt XXVII. 
Hartung 154. 155. 
Hase, C.B., V. VIII. XIV. XV. XXIV. 

XXV. XXVII. XXIX. LI. LXIII. 
14. 186. 207. 227. 

Heiniehen 92. 135. 
Hemsterhusius 161. 193. 
van Hengel 176. 268. Epimetr. n. 6. 
Herbst 11. 30. 129. 139. 171. 215. 

234. 289 
Hermann 108. 
Herold XXXIV. 
Heyne 7. 23. 63. 85. 
van Hoven LXVI. LXXIV. 
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Epimelrum. 

1. De codice Nespolitano, 2. De editione Pauliana. 3. Emendands. 4. Ad- 

dends. 5. De duobus Claromontanis. 6. De Argentoratensi, contre Bunsenum. 

10. Supplicationis Athenagoreae exstat Neapoli in Regia Bibliotheca 

Borbonica codex gr. II. A. 13, partim membransceus partim chartaceus 
in fol., saeculi XV, foliorum 23, cui titulus praefigitur: ᾿4ϑηναγόρον 

ἀϑηναίου φιλοσόφου χρισειανοῦ πρεσβεία περὶ χριστιανῶν. Hic codex 
concordat cum Sirletiano : in quo perinde ac in Neapolitano bis occurrunt 

verba δοκιμάξουσιν. ἐπεὶ δὲ [sic] οἱ πολλοὶ τῶν ἐπικαλούντων 
ἡμῖν sei. ΟἿ. c. 7. ἢ. 3 a me observata; coll. c. 43. n. 1 (c. 12. n. 25). 
Illa verba quum c. 7 alieno prorsus iaceant loco, nescio quis, existi- 
mans hoc loco sequentisa cum praecedentibus non apte cohaerere, adscri- 
pserit in margine λείπει. 

20, Nuper, mense Octobri a. 1856, prodiit: „A®HNATOPOT '497- 
valov φιλοσόφου Χριστιανοῦ πρεσβεία περὶ Χριστιανῶν Αὐτοχράτορσιν 

Magxo Avgnilo ᾿Αντωνίνῳ καὶ Λουκίῳ Αὐρηλίφ Κομμόδῳ [,] Aoun- 
ψιακοῖς [sic, pro ᾿Δρμενιακοῖς}, Σαρματικοῖς, τὸ δὲ μέγιστον φιλοσό- 
φοις. ATHENAGORAE Atheniensis philosophi Christiani supplicalio pro 
Christianis Imperatoribus M. Aurelio Antonino ot L. Aurelio Commodo, 
Armeniacis [,] Sarmaticis, et quod maximum est, philosophis. Accedunt 
Latina versio, emendationes, variantes lectiones atque annotationes. Cura 
et studio Dr. Ludwig Paul. Halis, C. E. M. Pfeffer. 1856.‘ 89, pp. 
VIII et 119. — Hic Supplicationis Athenagoreae editor, candidatus theo- 
logise Vimariensis, novis codicum mstorum auxiliis non usus est; ad 

manus tantum habuit editiones Dechairii et Lindneri, ex quibus omni- 

no pendet: prorsus incognita ei fuit Marani editio, quae praestantiä illas 
longe superat. Quapropter non effecit ut Supplicalio legatur rectius melius- 

que intelligatur. Lectiones codicum (ex Dechairiana editione) non nisi 
potiores apposuit; multos locos, praesertim theologicos, intaclos reliquit; 

sectiones (capita) Dechairianas, ut Lindnerus, retinuit; versionem lati- 
nam (Gesnero-) Dechairianam multis in locis mulatam repetiit. Sed, ut 
rem omnium gravissimam afferam , editio Pauliana tam multis scatet men- 
dis typographicis ut vix sc ne vix quidem usui esse possit. Idem iudi- 
carunt censores huius edilionis in Scheineri ‚Zeitschrift für die gesammte 
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kathol, Theologie‘ Tom. VIll. Fasc. 2 (Vindob. 1856) p. 288 --- 288 et 
in Gersdorfii „Leipz. Repertor. der deutschen u, ausländ. Literstur‘‘ 
1857. Tom. 1 (Fasc. Ianuar.) p. 8—10. 

99, Hic solvo grates Viro erudito mihique amico Dr. Bernhardo Mat- 
thiae, clarissimi grammatici filio, qui maxima cum diligentis singulas meae 
editionis Athenagoreae (ut Iustinianae et Tatisnese) plagulas a prelo maden- 
tes perlustraverit. Unde factum est ut errores typographici non 
deprehendantur nisi fere hi: P. XXXIV. v. 28 pro hoc lege hac. — P. 
XL. v. 18 p. republique 1. republique. — P. LIX. v. 16 p. perpetratur 
l. perpetrat. — P. 8. v.5p. μηνύσαι 1. μηνῦσαι. — P. 29. n. 6. v. 
12 p. οἶδα γὰρ ἀποτεμνόμενοι |. olda γὰρ ... ἀποτεμνόμενοι. — P. 
48. n. 13. v. 9 tolle comma post oontendens. — P. 70. n. 2. v. 9 p. 
ων 1. ὧν. — P. 95. v. 4 p. Sarturnus 1. Ssturnus. — P. 97. n. 29. 
v. 4 p. comprehensibilis 1. incompreheusibilis. — P. 142. v. 11 p.-4l 
1.4. — P. 149. n. 30. v. 41 p. sibi ipsis etc. 1. „sibi ipsis etc. — 
P. 164. v.9 p. ἀλλ]. ἀλλ᾽. — P. 190. n.18. v. & p. συνέημε 1. ἐνίημι. 
— P. 203. n. 1. ν. 2 p. “ρέθα 1. ᾿4ρέϑα. — P. 221. n. 1. v. 17 p. 
ὁ λοκληρίαν 1. ὁλοκληρίαν. — Ῥ. 234. n. 21. v. 18 tolle punctum post 
Matthise. 

40. Addenda videntur haecce: P. ΧΧΥ͂Ι 54ᾳ. codicem Parisinum CDL 
(= Par. 3) quod attinet, nonnullas tantum eius lectiones Henr. Stepha- 
nus (in edit. Gesn.) parlim in ipso textu graeco partim in nolis (p. 
200 sgq.) repraesentavit. Etiam Maranus non nisi paucas enotavit. Mihi 
sutem contigit omnes codicis lectiones varianles accipere, quas in editione 
mea publici juris facerem. — P. XXX sq. Nannii codex mstus maxime 
convenit cum Aetonensi. Rarissimam Nannii editionem, quae nulli editori 
praeter Stephanum ad manus erat, mihi Augustissima Bibliotheca Caesa- 
rea Vindobonensis suppeditarit. — P. AL. v. 3 adde: Sed scholia co- 
dicis Dechairius non omnia exhibuit, nempe tantummodo usque ad c. 6 

libri De resurrectione. — P. XLIII. Vallae librum rarissimum editoribus 
ignotum eadem illa Bibliotheca Vindobonensis mihi subministravit. — P., 
L. ν. 9 adde De res. c. 5 Ἦ γὰρ ἂν ἔγνωσαν ... τὸ πλησιάσαν εἰω-- 
ϑότος. Ibidem (v. 25) verbis parum usurpalis adde ex Suppl. ἀνδρο- 
φονία c. 35, εἰδωλομανής c. 27, ἤρεμος c. 37, παντελικός c. U, 
προσχυνητέον c. 16, ex libro De res. ἀγαλματοφορεῖν c. 12, ἐπιστα- 
σία (= ἐπίστασις) c. 24, ἐπισυνείρειν c. 4, ἰδιαξόντως c. 21, συν-- 
διαιρεῖν c. 6, συνδιαιωνίξειν cc. 12, 1δ, 25, συνδιαπλέκειν c. 6, συν- 
εξαλλάετειν ὁ. 6, ὑπένδοσις ὁ. 5. — P. LI vocabulis ὅπαξ λεγομέ- 
voıg adde ex Suppl. ἀνθρωποβορία c. 35 et ἐπισυγκεραννύναι c. 27, 
ex libro De res. ἀσκέδαστος c. 20, διάπλαστος c. 17, προανείργειν 
c. 11, συνεκπιμπλάναι c. 7. Ibidem v. 23 pro tyranni lege mali homi- 
nis. — P. LVII. v. 6 dele verba haud diu. — P. LXI p. tum resur- 
gentes tum aliae creaturae }. creaturae cuiusvis generis. — P. 2 n. 2 
adde : Sic etiam infra, in Suppl. et in libro De res., passim » ante con- 
sonantes habetur, ut suis locis notari. — P. 6. n. 10. Coll. c. 32. n. 
ὃ et De res. c. 1. n. 20. — P. 8. v. 12 pro verbis δέροντα οὐ μόνον 
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μὴ ἀντιπαίοιν ... ἡμᾶς μεμαϑηκότες Nolte (Zeitschr. (. d. ges. kath. 
Theologie, ed. I. Scheiner, T. VIII. Vindob. 1866, p. 96) δέροντα (νοΐ 

τὸν δέροντα)ὶ οὐ μόνον avrızalav ... ἡμᾶς μὴ μεμαθηκότες legik: 

quae mutandi ratio displicet. --- P. 16. n. 1 adde: Sed cf. e. 81: Ἔτε 

δὲ καὶ τροφὰς καὶ μίξεις (epulas et concubitus) λογοποιοῦσιν adiowe 
καϑ' ἡμῶν. Ergo non mutandum. --- P. 16. η. 4. Elism c. 34 legitur 
σαρκῶν ἄκπεεσθαι. — P. 21. n. 10. Pariter γενόμενος οἱ γεννώμενος 

commutantur, cf. De res. c. 156. n. 7. — P. 22. v. 14 pro δ᾽ Nauck 
(Tragg. gr. fragm. Lips. 1856. p. 510) δῆθεν legitl. — P. 84. n. 3. 
Sic οἱ μὲν... ἡμεῖς δὲ c. 32. — P.37. v. 4 p. formis 1. speciebus 
sc. materiae, cf. Ind. gr. s. v. εἶδος. — P. 44. n. 2. v. 11 adde ad 
ἀκατάλ. c. 8. p. 8 D ‚‚non constst ex parlibus“, et v. 15 ad arme. 
c. 8. p. 9 B „‚locus non est in quo versetur.“ — P.49. n. 18 adde 
geminum de deo logo spiritu angelis locum c. 24: ‘Rs γὰρ θεόν φαμὲν 
καὶ υἱὸν τὸν λόγον αὐτοῦ καὶ πνεῦμα ἅγιον, ... οὕτως καὶ ἑτέρας 
εἶναι δυνάμεις (h. 6. angelos) κατειλήμμεθα. --- P. 60. v. 17 pro 
verbis οἷς ἴσασι, quae quomodo expedienda sint p. 61. ἢ. 2 dixi, Nolte 
(1. c. p. 94) temere ϑιοὺς πᾶσε, eosdem deos atque ommes, substi- 
tuit. — P. 62. v. 1 pro μάτην, de quo vide quae n. 3 observavi (adde 
ibi De res. c. 5. n. 6 et ς. 23. n. 4), Nolte (l. c. p. 95) ὀνομάεων cen- 
suit reponendum : id quod sentenliarum nexui non convenit. — P. 75. 
n. 6. Cf. Baehrii Exeursum ad haec verba, ed. 2. Vol. L "Lips. 1856, 
p. 855 sqq. — P. 80. v. 1 χεῖρες. in quo non offendimus quum inter- 
dum opera artificum designet (c£ n. 26: sdde Wesseling. Probab. p. 97), 
Nolte (l. c. p. 94) frustra opinatur mutandum in zeıgde, scil. ἔργον sive 
ἔργα. — P.W. v. 4 pro vulg. δισσοῦ legerim διετοῦ, ut De res. c. 1. 
p- 40 D. — P. 91. n. 18 adde De res. c. 17. ἢ. 2. — P. 12. v. 8 
p. accepimus 1. intelligimus. — P. 126. v. 8. pro συγχεχρωσμένονυ (cf. 
no. 16) Nolte (l. c. p. 96) maluit συγκεκραμένου. — P. 128. v. 2 (n. 
21) ἔχῃ non post ὁ θεὸς (Method. ὁ ϑεὸς ἔχων) sed post ἵνα (Par. 2 
et Bodi. 1 ἕνα ἢ) collocandum censeo, ergo scribendum ἵν᾽ ἔχῃ. — P. 
130. v. 17: ol ἄγγελοι... περὶ τὸν ἀέρα ἔχοντες. Aerom esse sta- 
tionem spirituum constans fuit αἱ veterum Pythagoreorum οἱ Platonico- 
ram (cf. Pluterch. Quaest. Rom. I. p. 274, Diogen. Laert. VIII. 32, 
alios),, sic eliam Iudaeorum (Lib. Sapient. 17, 10, Phil. De plantat. Vol. 
I. p. 331. De gigant. p. 263 sq., R. Bechai in Pentat. f. 90. 1, Testam. 
Levi ap. Fabric. Cod. apocr. V. T. p. 547. — P. Epist. ad Ephes. 2, 
2. 6, 12)" opinio. Plura exempla collegerunt ad Epist. ad Ephes. 2, 2 
Wolf, Welstein, Koppe, de Wette, Baumgarten-Crusius, Meyer (ed. 2. 
p- 76 sq.), et, patres quod attinet, Valesius ad Euseb. De laud. Const. 

p- 500 et Petarius in Dogmat, Theol. T. III (De Angelis) 1. III. c. 8. p. 
98. — P. 133. no. 5. Οἱ. Nauck 1. c. p. 664. — P. 167. v. 8 p. do- 
minus noster 1. logos. Ibidem v. 12 p. iucundior adspectus 1. lascive in- 
tueri. — P. 191. n. 22 adde: Quum προετάσσομεν ἔσθ᾽ ὅτε dicat, 
coniicere possis eum plures libros scripsisse quam Supplicationem et.De 
resurrectione. — P. 205. n. 10. Cf. c. 18. n. 27. 
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6%. In Iastini Opp. Tom. 111. P. 1 (== Corp. Apoll, Vol. IV) ed. 2. 
Proll. p.XVi de codice Claromontano LIXXIII dixi me nescire ubi 
hodie asservetur. Jam vero comperi Oxonli in Bibliotheca Bodleisna eum 

conditum esse. Plura videsis in Prolegomenis huic Athenagorae editioni 
praemissis p. Vi sg. Porro codicis Claromontani LIXIII (vid. 
Prolt. p. XXVIII), qui, nunc (ut diligentissime investigando primus co- 
gnovi) in Anglia penes Illustrissimum Thomam Phillipps, maximi est 

momenti propterea quod, si Parisinum CDL exceperis, solus indubitata 
Iustini opera h. 6. utramque Apologiam et Dialogum complectitur (Opp. 
Tom. I. P. I, = Corp. Apoll. Vol. I, ed. 2. Proll. p. XXI sq.), accura- 
tissimam descriptionem atque collationem accepi, a Rev. Davisio in meum 
usum faclam et in tertia Iustini editione publicandam. 

6°. Hoc unum adiicio deegregio codiceArgentoralensi:quem, a 

doctissimis theologis Argentoratensibus Cunilzio et Reussio in meam grs- 
tiam diligentissime descriptum et collatum, primus adhibuf non tantum 
ad Athenagorae libros emendandos (Proll. p. XV), sed ad textum etiam 
operum Iustini dubiorum, praeserlim Epistolae ad Diognetum, rectius 
constituendum. Οἵ. quas in Justin. Opp. Tom. II (= Corp. Apoll. Vol. 
III) ed. 2. Proll. p. XIV— ΧΥ͂Π et in „Epist. δὰ Diognetum" ed. 2. 
Lips. 1852. p. 3 84. curatissime exposui. Scilicei vir summus Chr. Car. 
losias Bunsen, „Christianity and Mankind‘ etc. Vol. Υ (etiam sub 
titulo: „Analecta Ante-Nicaena.‘‘ Vol. I) Lond. 1854. p. 103— 106, 
hunc codicem Argentoratensem,, quem neque ipse inspexit neque ab alio 
inspiciendum curavil, opinatus est eumdem esse quo Stephanus in sua 

Epistolae ad Diognetum edilione usus sit. At vero neuliquam argumen- 
tis opinionem firmavit: iuxta quam Stephanus hercie nequissimus foret 
verbero, utpote qui saepenumero 40. antiquo codici 580 disertissime im- 
putarel lacunas, ubi Argentoratensis primä manu perspicue voces illic 
deficientes praebet, 20. lectiones ex suo codice memoraret, quae valde 

differunt a leclionibus in Argentoratensi clarissime primä manu exhibitis. 
Quid plura? Constat Stephanum mendaciis tam impudenlibus decepisse 
neminem. Porro Bunsenus contendit apographon Beureri hodie Lugduni 
asservari: id quod falsum est, siquidem fides est habenda testibus ocula- 
tis, viris praeclarissimis Iacobo Geel et W. A. van Hongel Lugduno - Ba- 
tavis, quorum epistolas hac de re ad me datas Il. cc. (Iust. Opp. T. 1. 
p. XXII sq. et Ep. δὰ Diogn. p. 4 sq.) publicavi, Neque hoc verum est 
quod Bunsenus dicit Beurerum „‚edidisse“ illum codicem. lam verba, 

quibus Bunsenus ingreditur loqui (p. 103), vitiis scatent foedissimis ; 

„Quam ὁ codice anno 1560 e Novo Monasterio Aegatiae in bibliothecam 
Argentoralensem illato [Bunsenus debebat scribere „Quam e codice anno 
4660 in Abbatiam Maurimonssteriensem, in Alsatia sitam , et inde, tem- 
pestate violentae Francici regni conversionis superiori saeculo factae (c. 
a. 1789), in Argentoratensium bibliothecam illato‘‘] primus ediderat anno 
1532 [debebat scribere „1592°J Henricus Stephanus epistola [! „episto- 
lam“‘) ad Diognetum,, postea ad fidem apographi Berneriani (debebat scri- 
bere „Beureriani“], ex eodem codice facti [debebat addere: „si conie- 




